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ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 

Από το Σεπτέμβριο 1977 έως σήμερα, Ιούνιο 1978, ή σε ορισμένο μόνο 

διάστημα της περιόδου αυτής (που δηλώνεται) εργάστηκαν στο Λεξικό 

ως συντάκτες 

Κομνηνή Πηδώνια (Σεπτ. 1977—26 Νοεμβ. 1977, 30 Μα'ίου — σήμερα) 

Γιολάντα Πασχαλϊδου-Παπαδοπούλου (Σεπτ. 1977—26 Νοεμβρ. 1977, 

21 Δεκεμβρ. 1977—^19 Φεβρ. 1978, 30 Μαΐου — σήμερα) 

Ειρήνη Κωνσταντίνου-Μπουζίκα (Σεπτ. 1977—σήμερα) 

Φανή Μπάκα (Σεπτ. 1977—σήμερα) 

•Αρτεμη Περσίδου (Σεπτ. 1977—σήμερα) 

Ισμήνη Δημάση (Σεπτ. 1977—σήμερα) 

Χρύσα Κοσμά (Σεπτ. 1977—σήμερα) 

Πότπ) Πολυμέρου (Σεπτ. 1977—σήμερα) 

Αναστασία Τζιβανοπούλου (Σεπτ. 1977—31 Μαϊου 1978) 

Γεωργία Γώγου-Μαυρομιχάλη (Σεπτ. 1977—μέσα Μαρτίου 1978) 

ως βοηθός 

Μαίρη Παπαμόσχου (Σεπτ. 1977—σήμερα) 



ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ* 

Παραδίδοντας στη δημοσιότητα τον έκτο τόμο του Λεξικού-μου αισθά¬ 

νομαι και πάλι την υποχρέωση να επαναλάβω τις ευχαριστίες-μου στα ιδρύ¬ 

ματα και τις υπηρεσίες που εςακολουθούν να ενισχύουν οικονομικώς το έργο- 

μου. Εννοώ το Εθνικό -Ιδρυμα Ερευνών, το Ίδρυμα Κώστα και Ελένης Ου- 

ράνη της Ακαδημίας Αθηνών, τό Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών του Πανεπι¬ 

στημίου Θεσσαλονίκης και το Υτιουργείο Πολιτισμού και Επιστημών. 

Μετά την κύκλο φόρηση του πέμπτου τόμου του Λεξικού (Σεπτέμβριος 

1977) ήρθε αρρωγός στο έργο-μου και το Υπουργείο Προεδρίας της Κυβερνψ 

σειας με απόφαση του τότε Ιπουργού κ. Γεωργίου Ράλλη, που τον ευχαριστώ 

θερμότατα. Ευχαριστώ επίσης και το σημερινό Υπουργό Πολιτισμού και Επι¬ 

στημών κ. Γεώργιο Πλυτά, που υποσχέθηκε υλική ενίσχυση στο έργο-μου 
από μέρος του υπουργείου του. 

Επαναλαμβάνω τις ευχαριστίες-μου και στο Συμβούλιο της Εταιρείας 

Μακεδονικών Σπουδών για την πρόθυμη πάντοτε ηθική-του συμπαράσταση. 

Κατά το διάστημα που συγκροτούσαμε τον τόμο τούτο (Σεπτέμβριος 1977 

και εςής) εργάστηκαν ως συντάκτες του Λεξικού η διδάκτωρ ερευνήτρια του 

Κέντρου Βυζαντινών Ερευνών δίς Κομνηνή Πηδώνια (με διακοπή, από 27 

Νοεμβρίου 1977 έως 29 Μαϊου 1978), η βοηθός-ερευνήτρια του ίδιου Κέντρου 

κ. Γιολάντα Πασχαλίδου-Παπαόοπούλου (με διακοπή από 27 Νοεμβρίου έως 

20 Δεκεμβρίου 1977 και από 20 Φεβρουάριου 1978 έως 29 ιλίαΐου 1978). 

Ως συντάκτες επίσης εργάστηκαν από Σεπτέμβριο 1977 οι πτυχιούχοι φιλό¬ 

λογοι, υπότροφοι του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών, κ. Ειρήνη Κωνσταντίνου- 

Μπο-οζίκα έως σήμερα και δίς Αναστασία Τζφανοπούλου έως 31 ^Μαϊου 1978, 

καθώς και οι πτυχιούχοι φιλόλογοι κ. Γεο^ργία Ι'ώγου - Μανροαιγάλη (η τελευ¬ 

ταία μόνο έως τα μέσα Μαρτίου 1978), δίδες Φανή Μπάκα, Άρτεμη Περσίδου, 

* Συμπληρώνοντας τα στοιχεία που παρέχονται σε υποσημείωση της πρώτ/ις σελίδας 
των Προλεγομένων των προηγούμενων τόμιυν του Λεξικού (εκτός από τον πρώτο) προσθέ¬ 

τω ότι, αφού κυκλοφόρησε ο πέμπτος τόμος, εδημοσίευσαν βιβλιοκρισίες για το Λεξικό οι 
κ.κ. X. Λ{αμπρινός) (εφημ. «Μακεδονία», 29.12.1977), Τ. Τ&Γδύοαί (ΒΐΐΙΙο,Ιίη ώβ 1& 

8οοΐβΙβ (Ιο 1ίη§:ιιϊδ1ϊ(ΐοο όβ ΡαΓΪδ, 72, 1977, τεύχ. β', σ. 148-9), Μ. ΒυΓογ (Βγζαηίίοη 47, 

1977, 522-3) και Α. Νΐουν (Εΐιαθοδ Βα11ιααΐι.|αό'5 1977, αρ. 3, σ. 13δ-8). 



ιγ φ' ΙΤρολεγόμενα Προλεγόμενα 

Ιΰμήνη Δημάση, Χρϋΰα Κοσμά, Πόπη Πο?.υμέρον. Ως βοηθός του Λεξικού 

συνεχίζει τη συνεργασία-της μέχρι σήμερα η κ. Μαιρη Παπαμόσχου. Σε 

όλους αυτούς τους συνεργάτες μου, που εργάστηκαν με ζήλο για την προ¬ 

ώθηση των εργασιών του Λεξικού, εκφράζω τις θερμές-μου ευχαριστίες. 

Επιθυμώ τώρα να ευχαριστήσω το διδάκτορα κ. Λ. νειη ΟβιηβΓί. που μου 

κοινοποίησε σε φωτοαντίγραφο το γλωσσάριο της αδημοσίευτης έκδοσής-του 

της «Ιστορίας και Ονείρου» και του «Ενύτινιου ερωτικού» του Μαρίνου Φα- 

λιέρου. Ευχαριστώ επίσης τον πτυχιούχο της φιλολογίας κ. Γεώργιο Κεχα- 

γιόγλου, πού έθεσε στή διάθεσή-μου αντίγραφο της αδημοσίευτης ακόμη έκδο- 

σής-του των παραλλαγών του «Πτωχολέοντος». Ακόμη ευχαριστώ το συνά¬ 

δελφο κ. Στέλιο Αλεξίου, που από καιρό είχε και εκείνος την καλοσύνη να θέσει 

στη διάθεσή-μου τμήμα από το λεξιλόγιο της έκδοσης του «Ερωτόκριτου» που 

ετοιμάζει και που με πολύ ενδιαφέρον την περιμένομε. Δυστυχώς το υλικό αυ¬ 

τό δέν έγινε δυνατό να χρησιμοποιηθεί γιατί δέν είχαμε υπόψη-μας — πράγμα 

που θα ήταν απαραίτητο — την όλη μορφή που δίνει στο κείμενο η αναμενόμενη 

έκδοση του συναδέλφου, που, όπως φαίνεται, σε πολλά χωρία μας παρέχει γνη¬ 

σιότερο κείμενο. 

Θα ήθελα τώρα να σημειώσω τις δυσκολίες που αντιμετωπίζονται κατά 

την προώθηση του έργου. Δέν προέρχονται αυτές μόνο από την ανάγκη να εξευ- 

ρεθούν κάθε χρόνο τα απαιτούμενα γι’ αυτό οικονομικά μέσα. Η προώθηση των 

εργασιών του Λεξικού δυσχεραίνεται συχνά και από το ότι το προσωπικό συγ¬ 

κροτείται κατά κύριο λόγο από αδιόριστους πτυχιούχους που αποχωρούν από 

την υπηρεσία του Λεξικού με το διορισμό-τους στην εκπαίδευση. Σημειώνω 

ακόμη ότι από το ξεκίνημα της λεξικογραφικής-μας απασχόλησης, και χωρίς να 

υπολογίσω βοηθούς που συνεργάστηκαν λιγότερο από ένα χρόνο, χρησιμοποιή¬ 

θηκαν πάνω από σαράντα πρόσωπα. Χαρακτηριστικό είναι ότι από τους ση¬ 

μερινούς συνεργάτες δύο μόνο άρχισαν τη συνεργασία-τους λίγο πριν από το 

ξεκίνημα του τυπώματος του Α' τόμου του Λεξικού (1967). Από τους άλλους 

συνεργάτες μόνο δύο παρέχουν τις υπηρεσίες-τους από τα χρόνια 1971, 1972. 

Οι υπόλοιποι άρχισαν τη συνεργασία-τους πολύ αργότερα. Αλλά και η επιλογή 

του προσωπικού δέν είναι πάντοτε εύκολη, γιατί πολλοί από τους πτυχιούχους 

εκείνους που αποβλέπουν σε ερευνητική σταδιοδρομία προσλαμβάνονται 0)ς 

πανεπιστημιακοί βοηθοί ή ως συνεργάτες ερευνητικών ιδρυμάτων. 

Και στον τόμο τούτο κρίθηκε σκόπιμο να καταχωριστεί βιβλιογραφία που 

αναφέρεται στα κείμενα που ενδιαφέρουν το Λεξικό ή στη μεσαιωνική και νέα 

ελληνική γλώσσα. (Βιβλιογραφία περιέλαβαν οι δύο πρώτοι τόμοι του Λεξικού 

και ο πέμπτος). 

Σημειώνω επίσης ότι από τον τόμο τούτο εφαρμόζεται η ορθογραφική ενο¬ 

ποίηση σε ορισμένες ρηματικές καταλήξεις οριστικής και υποτακτικής*—ενοποί¬ 

ηση που έχει γίνει δεκτή στην πρόσφατη σχολική γραμματική της δημοτικής 

γλώσσας. Στα παραθέματα πάντως εκείνα που είναι από αρχαϊστές συγγρα¬ 

φείς ή που παρέχουν αρχαϊστική διατύπωση δέν εφαρμόζεται η απλουστευτική 

αυτή ενοποίηση. 

Ως προς το τυπολογικό τμήμα των άρθρων του Λεξικού ισχύουν όσα εση- 

μείωσα στα Προλεγόμενα του προηγούμενου τόμου*. 

Ιούνιος 1978 
Ε. ΚΡΙΑΡΑΣ 

* Παρακαλεΐται ο αναγνώστης να συμβουλεύεται και τις Προσθήκες και επανορθώσεις 

στο Λεξικό που καταχωρίζονται στις σελ. 386-387. 



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Εδώ καταχωρίζονται τα βιβλιογραφικά στοιχεία δημοσιευμάτων (εκδόσεων κειμένων 

και πραγματειών} που είδαν το φώς μετά τη δημοσίευση του πέμπτου τόμου του Λεξικού ή 

δέν είχαν παλαιότερα βιβλιογραφηθεί. Στην αρίθμησή-τους τα δημοσιεύματα αυτά συνεχί¬ 

ζουν το τε>χυταΙο αριθμημένο δημοσίευμα της βιβλιογραφίας του πέμπτου τόμου του Λε¬ 

ξικού. 

Α' ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

α') επώνυμων 

2505. Γεώργιος Αλεξανδρείας, βλ. αρ. 25ίί. 

2506. Ηΰϋχιος, πρεσβύτερος Ιεροσολύμων, βλ. αρ. 2511. 

2507. Θεόδωρος Τριμιθούντος, βλ, αρ. 2511, 

2508. Κοσμάς Βεστήτωρ, βλ. αρ. 2511. 

2509. Συμεών Μεταφραστής, βλ. αρ. 2511. 

2510. Φαλιέρος Μαρίνος (ΤΓ. Ρ. Βαίύίβν — Α. ναη Οεηη&τΙ^ Τΐιβ 
Λόγοι Διδακτικοί οί ΜόΓΐηοδ ΡΙιβΙίβΓΟδ, Α οήίΐοΒΐ βάΐΐΐοη ^νΐΐΐι ίηΐΓοάυο- 

Ιΐοη, ηοΐβδ ίΐηά ΐηάβχ νθρί^οπαιη, Βγζ&η1ίη& ΝβθΓίβηάΐοβ, τεύχ. 7, Λέυντεν, 

1977). 

β’) ανώνυμων 

2511. [Διηγήσεις βυζαντινές], Βοιιζβ τόοΗδ Ι)γζ8.η1ΐη5 

8Ι1Γ δαίπΙ-Ιβδίη ΟΙίΓγδΟδΙοπίθ. Περιέχονται και κείμενα Γεώργιον Λλε· 
ξανδρειας, Ησυχίου, πρεσβντέρον Ιεροσολΰμο^ν, Θεοδώραν Τριμιθονντος, 

Κοσμά Βεστήτορος, Συμεών Μεταφράστη], έκδ. Ργ. ΗαΙΗη [8υΙ>8Ϊάϊ& 

Ηα^ο^Γ&ρΙιΐοα, 60], Βρυξέλλες, 1977. 

2512. Κεχαγιόγλου Γ., 'ΐστορία Π χ Ο) χ^ ο λ έ ο ν τ ο ς. Κριτική έκ¬ 

δοση δλων των παραλλαγών μέ εισαγωγή, σημειώσεις, γλωσσάριο καί πίνακες. 

[Δημοσίευση προσεχής (α= Πτωχολ. Ν, Βίος γερ. Υ' Ρ= Πτωχολ. Ρ’ Α= 

Πτωχολ. Ζ’ Β=Σοφ. πρεσβ. Β)]. 

2513. [Σπανός], δραηοε. Είηβ Βγζθ,ηίΐηΐδοΐιβ 8ΒΐίΓβ ίη <1θγ Ροπή 
βίηθΓ ΡΒΓοάΐθ, Εϊηΐ0Ϊίιιη§, ΚπΙίδοΙίθΓ ΤθχΙ, ΚοιηπιβιιΐΒΓ ιιηά 01ο88ΒΓ 56- 

δοΐ’^Ι νοη Ηαηε ΕίάβηβΐβΓ [8αρρ1βηιβηί.3. Βνζ&ηίίηδ. Τβχίβ αικί ΠπΙβΓ- 

8αοΙιυη§θη, 5], Βερολίνο - Νέα Τόρκη, 1977. 



Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 

Εδώ καταχωρίζονται μελέτες τϊου μας έδωσαν ερευνητικό υλικό σε κάτεοια κλίμακα. 

Καταχωρίζονται επίσης εδώ (και όχι στον πίνακα κειμένων) πραγματείες που παρέχουν 

έγγραφα χρήσιμα στη σύνταξη του Λεξικού. Ξεχωριστός πίνακας δημοσιευμάτων που ιταρέ- 

χουν έγγραφα δέν καταρτίσθηκε. Γραμματολογικές μελέτες καταγράφηκαν μόνο άν μας έ¬ 

δωσαν άφθονα στοιχεία στενού φιλολογικού χαρακτήρα ή άν παρέχουν παρατηρήσεις που ανα- 

φέρονται στη μορφή τοιν κειμένων. 

α') ε λ ?.η V ό γ λ ω α σ ω V 

ΑΛΕΞΙΑΔΗΣ Μ. 

2514. ΈθψίκοΙ έκκλησί,αστίκοΐ πλειστηριασμοί (Δωδώνη 6, 1977, 

397-405). 

ΑΛΕΞΙΟΤ ΣΤ. 

2515. Ποικίλα κριτικά (Κρητικά Χρονικά 25, 1973, 207-208). 

2516. Κριτικά στ6ν Κορνάρο (Κρητικά Χρονικά 25, 1973, 397-412). 

2517. Συμπληρωματικά στη Βοσκοπούλα (Φίλτρα, Τιμητικές τόμος 
Σ. Γ. Καψωμένου, Θεσσαλονίκη 1975, 223-226). 

2518. Στοιχεία των μεταγενεστέρων έλληνικών και λατινικών στά νέα 

έλληνικά - κυρίως στήν Κρήτη (Αμάλθεια 8, τεΰχ. 30, 1977, 73-87). 

2519. Βιβλιοκρ. του: Γ. Μ έ γ α, 'Η Θυσία του Αβραάμ, κριτική 

έκδοσις άναθεωρημένη, 1954 (Κρητικά Χρονικά 9, 1955, 523-535). 

2520. Βιβλιοκρ, του: Λ. Πολίτη, Ποιητική άνθολογία. Εκδό¬ 

σεις Γα?ναξία (Πριν από τήν "Αλωση, Μετά την "Αλωση, *Η κρητική ποίηση 

τοΰ ΙΖ' αιώνα) (Κρητικά Χρονικά 20, 1966, 295-301). 

2521. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Γεωργίου Χορτάτση, Πανώ¬ 

ρια, κριτική έκδοση μέ εισαγωγή, σχόλια καΐ λεξιλόγιο (Έλληνικά 29, 1976, 

381-388). 

ΑΛΙΠΡΑΝΤΗΣ Ν. 

2522. Ανέκδοτα παριακά έγγραφα τής Τουρκοκρατίας. Σιγίλλια καΐ 

έγγραφα τής μονής 'Αγίου Μήνα Πάρου (Άθηνά 75, 1974/1975, 95-179). 

ΑΝΔΡΓΩΤΗΣ X. 

2523. Φαινόμενα συναλοιφής καί χασμωδίας στήν ελληνική γλώσσα (*Ελ- 

ληνικά 29, 1976, 5-45, 217-247). 

Βιβλιογραφία μελ^ετητών ιζ' 

ΒίΣΒΙΖΗΣ I. 

2524. Αί μεταξύ των συζύγων περιουσιακαί σχέσεις εις τήν Χίον κατά 

τήν Τουρκοκρατίαν (Έπετηρίς Αρχείου Ιστορίας Ελληνικού Δικαίου 1, 

1948, 1-164). 

[ΖΕΡΒΟΓΙΑΝΝΗΣ Ν.?] 

2525. Κρητικά συμβόλαια Ενετοκρατίας (τής μονής Άρετίου-Μεραμ- 

τςέίΔου) (Αμάλθεια 8, 1977, 361-372· 9, 1978, 65-72). 

ΚΑΜΠΟΥΡΗΣ Λ. 

2526. Προικοννησιακά (Δύο κώδικες τής μητροπόλεως Προικοννήσου 

(Βγζ£ΐηΙίηί8θ1ι-η6υ^ηβο1ιΪ8β1ΐ6 ΙΜιγΜοΙιθγ 21, 1971/76, 193-222). 

ΚΑΡΑΓΙΑΝΝΗ I. 

2527. Ό «Διγενής Ακρίτας» τοΰ Έσκοριάλ (Συμβολή στή μελέτη του 

κειμένου). Διατριβή έπι διδακτορίφ [Μελέτες στή νέα ελληνική φιλολογία, 1], 

Ιωάννινα 1976, 

ΚΑΡΑΝΙΚΟΛΑΣ Α. 

2528. Αρχαϊσμοί στο συμαϊκό γλωσσικό Ιδίωμα (Τά Συμαϊκά 3, 1977, 

57-117). 

ΚΑΤΣΟΤΡΟΣ Α. 

2529. «Καματερός» (Τά Συμαϊκά 3, 1977, 109-114). 

ΚΟΝΟΜΗΣ Ν. 

2530. «Ψωμόλινο ή ψομόλινο [= Τουμόλινο - Ψ’μόλ(ι)νον;])) (Λαο¬ 

γραφία 30, 1975/76, 369-372). 

ΚΟΝΤΟΣΟΠΟΤΛΟΣ Ν. 

2531. Γλωσσογεωγραφικά (Κρητολογίκ 3, 1976, 55-60). 

2532. Βιβλιοκρ. του: Ε. Π α π α δ ά κ η, ΜορφαΙ τοΰ λαϊκού πολιτι¬ 

σμού τής Κρήτης τοΰ 15ου καί 16ου αίώνος κατά τάς γραμματειακάς πηγάς 

(Κρητολογία 3, 1976, 182-183). 

ΚΡΙΑΡΑΣ Ε. 

2533. Μεσαιωνικά γλωσσικά (Έλληνικά 29, 1976, 163-173). 

ΜΗΝΑΣ Κ. 

2534. Λαογραφικές παρετυμολογίες (Ααογραφία 30, 1975/76, 17-30), 

ΜΟΤΝΔΡΕΑΣ Η. 

2535. Τοπωνυμικά τής Μεσσηνίας στήν εποχή τής Φραγκοκρατίας 

(Πρακτικά Α' Διεθνούς Συνεδρίου Πελοποννησιακών Σπουδών 2, 1976, 181- 

200). 
Β 



ιη Βιβ?αογραφία 

ΠΑΠΑΔΑΚΗΣ Μ. 

2536. Συμβολή στή μελέτη της γεωργίας καί της άμπελουργίας της 

Κρήτης στό 15ο καί 16ο αί. (Κρητολογία 4, 1977, 9-22). 

ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΔΟΐΛΟΐ X. 

2537. Λεξικογραφικα και λαογραφικά Ρόδου (Λαογραφία, παράρτημα 
7, 1969). 

ΠΗΔΩΝΙΑ Κ. 

2538. Ενα κείμενο του Ανθιμου Διακρούση καί ο Νικόλαος *Αναστάσης 
(Ελληνικά 28, 1975, 350-374). 

2539. Τα λόγια γλωσσικά στοιχεία στά έργα του Χορτάτση. Διδακτορική 

διατριβή ["Ερευνες στή νέα έλληνική φιλολογία, 2], Ιωάννινα 1977. 

ΠΛΑΤΑΚΗΣ Ε. 

2540. Δημώδη ονόματα φυτών καί ζώων της Κρήτης στά μέσα του δε- 

κάτου έκτου αιώνα (Κρητολογία 4, 1977, 123-132). 

2541. Λαϊκές όνομασίες σχετικές μέ τούς νερόμυλους τής Κρήτης (Κρη¬ 

τολογία 4, 1977, 159-172). 

2542. Όνόματα σπηλαίων της Κρήτης σχετικά μέ θρύλους καΐ παρα¬ 

δόσεις (Κρητολογία 5, 1977, 165-170). 

2543-4. Τό τοπωνύμιο «Μάχα» στήν Κρήτη (Αμάλθεια τευχ. 33, 1977, 

305-9). 

ΣΤΑΘΑΚΗ - ΚΟΤΜΑΡΗ Ρ. 

2545. Κατάλογος κρητικών ύφαντών (Κρητολογία 4, 1977, 113-122). 

ΤΟΐΡΤΟΓΛΟΐ Μ. 

2546. Περί της ποινικής δικαιοσύνης έπί Τουρκοκρατίας καΐ μετ’ αύτην 

μέχρι καί του Καποδιστρίου. Βυζαντιναί τινες έπιδράσεις έπΙ τδ έφαρμοσθέν 

δίκαιον (ΈπετηρΙς του Κέντρου έρεύνης τής Τστορίας του ελληνικού Δικαίου 
15, 1972, σ. ανατ. 1-37). 

ΤΣΙΤΣΑΣ Α. 

2547. Άφορισμοί στή χώρα καί στά μπόργα των Κορφών (ιζ' αιώνας) 

(Δελτίον Αναγνωστικής Εταιρίας Κερκύρας, 13, 1976, και 14, 1977, 

147-190). 

ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ Ν. 

2548. Έκ τής βυζαντινής επιστολογραφίας. 'Ο "Ομηρος (Επιστημονική 

Έπετηρίς Φιλοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Αθηνών, 1970/71, 26-38). 

2549. Βυζαντινά λεξικογραφικά (έπί τίνος άστοχου «Συμπληρώματος» του 

Ε~δ Κων/νίδη.) (Έπετηρίς Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών 41,1974,455-478). 

Με?.ετητών ώ 

2550. Βυζαντινή έγγειος ορολογία. «Αύτούργιον-παροικία» (άγροικική, 

εγχώριος) (Άθηνά 75, 1974/75, 69-75). 

2551. *Υμνογραφικά. Αη3.ΐ6θίΕ Ιιγιηιιίοα §Γ&βο& (Άθηνά 75, 1974/75, 

403-433). 

2552. Βυζαντινά γλωσσικά καί φιλολογικά: I Αρχαγγέλων επίθετα, II 

Γεωργικοί 6ροι έκ κρητικών ένετικών εγγράφων, III Εις κείμενα Λουκά επι¬ 

σκόπου Βοός (Βουε) (Φίλτρα. Τιμητικός τόμος Στυλ. Καψωμένου, Θεσσαλονί¬ 

κη 1975, 419-432). 

2553. «Βοτάνη > βοτάνι. ΡοΙνθΓβ > πόλβερη-(μ)πόλβερη)) (Έπετηρίς Ε¬ 

ταιρείας Βυζαντινών Σπουδών 42, 1975/76, 212). 

2554. Ένετικοί ναυτικοί όροι του ΙΖ' αίώνος (Έπετηρίς Εταιρείας Βυ¬ 

ζαντινών Σπουδών 42, 1975/76, 374). 

2555. Συμβολή εις τούς ναυτικούς ορούς του 17ου αίώνος καί ίδίφ εις 

τούς παρ’ ’Αθανασίω Πικρώ καί Μ. Τζάνε - Μπουνιαλή καί αι όνομασίαι τών 

σκαφών παρ’ αύτοϊς (Κρητολογία 3, 1976, 5-46). 

2556. Εις Νείλου Μπέρτου ίερομονάχου έργα (Έπετηρίς Εταιρείας 

Βυζαντινών Σπουδών 42, 1975/76, 390). 

2557. ’Οφφικίων διάκρισις. Περί πρωτοπαπάδων, χωρεπισκόπων καί 

τών συναφών αύτοΐ; (Άθηνά 76, 1977, 3-58). 

ΦΡΑΓΚΑΚΙ Ε. 

2558. 'Η λαϊκή τέχνη τής Κρήτης. 3) Υφαντική καί βαφική, Αθήνα 
1974. 

ΧΑΤΖΗΓΙΑΚΟΥΜΗΣ Μ. 

2559. Μουσικά χειρόγραφα Τουρκοκρατίας (1453-1832), Α', Αθήνα 
1975. 

2560. Τά μεσαιωνικά δημώδη κείμενα. Συμβολή στή μελέτη καί στήν 

έκδοσή τους. Α! Λίβιστρος - Καλλίμαχος - Βέλθανδρος, Αθήνα 1977. 

ΧΡΙΣΤΟΔΟΤΛΟΤ Μ. 

2561. ^υΕβ8^^οηβ8 άβ ΟγρΓίοπιπι (ϋθΐβοΐο. Γλωσσικαί περί Κύπρου 

προιγματεϊαι του ΙΘ' αίώνος [Κυπριολογική Βιβλιοθήκη, έπιμελεία Θ. Παπα- 

δοπούλλου], Λευκωσία 1978. 

β') ξενόγλωσσων 

ΑΤ8ΑΕ05 Β. 

2562. 5αΓ ςαβ1(5ΐΐθ8 1θγπιθ8 ΓβίΕΐΐίδ α Ια ΓβΙαΪΓβ άβδ ηιαηιΐδΟΓίΙδ §Γ608 

(Αοίβδ (Ια ΧΣΥβ Οοη^ΓΘδ ίηΙβηίΕΐΐοηΕΐ άθδ βίαάθδ ^γζΕπϋηβδ, ΒαοΕΓβδΙ, 

6-12 δ6ρίβιηΙ)Γθ, 1971, III, 43-49. 



^ Βιβλιογραφία 

2563. 1(& ί.βΓπιίηο1ο§ϊβ Γπβάϊβν&ΐβ (1υ Ιίνρβ ά&η® 8β8 ταρροΗδ &νβο Ιε 
άβδοπρίΐοη οοοίΐοοίο^ίςυβ (Οοΐίοςαθβ ΙηΙβΓπ&ϋοηβυχ άπ Ο.Ν.Κ.8. Ν® 
559. —Ι^α ρ&Ιβο^Γ&ρΜθ ^Ρβοί^υε βΐ 1)γζ£αι1ϊηβ, 83-91). 

€ΑΚΑ0Αυ8ϊ Ο. 

2564. Είίιηο1ο§ίθ ϋβΙο^ΓβοΙίθ (ΒοΙΙθίΐηο άί Οβηί,ρο άί 8ΐυάϊ δΐοΐΐίβηΐ 
13, 1977, σ. ανκτ. 1-12). 

ΟΟΝΟΜΙ8 Ν. 

2565. Βιβλιοκρ. του: Μ & γ 1ί Ν. Ν & ο υ ιη ΐ ά θ 8, Ρητορικαι λέ¬ 
ξεις (Ελληνικά 29, 1976, 185-190). 

ΡΟΒΒΙΕΚΙ Ε. 

2566. Εβ νβΓδΐοηβ ίη ^Γβοο νο1§&Γβ άβΐ Τθδβϊάβ άβΐ Βοοο&οοίο [Αΐϋ 
άβΙΓ νΠΙ Οοη^Γβδκο ΙηΙθΓηαζΐοη&Ιο άϊ δίυίϋ Βΐζ3η1ΐηί (δΐιιάϊ ΒίζειηΙΐηΐ β 
ΝβοθΙΙβηίοΐ 7, Ρώμη 1953, 67-77)]. 

2567. Οϋ βίβπίθηΐΐ οπ§ίηβ1ΐ ηβΐίει νβΓδΐοηβ ηβο^Γβοθι άβΐ Τβδβΐάίΐ όβΐ 
Βοοο&οοΐο (Πεπραγμένα ΙΒ' Διεθνούς Βυζαντινολογικοΰ Συνεδρίου Θεσσα¬ 
λονίκης, Γ', 1958, 292-298). 

ΚΑΗΑΝΕ Η.-Κ. 

2568. Αΐ3βηάΐ3.ηά υηά Βγζβηζ: δρΓβ,οΙιβ [ Ηβ&ΙΙβχΐοοη άβρ ΒγζδηΙΐ- 

ηΐδίΐΐε, νοη Ρ. Ββΐΐιβ Α.Βά. I, ΗβίΙ 4-6, -Αμστερνταμ 1970-76, 
στήλες 345-640]. 

ΕΕΗΟΥ Μ. 

2569. Ε& βαΐΐβ άυ «ΚΓί&Γ&8))(=τ Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξι¬ 
κό τής Μεσαιωνικής Ελληνικής Δημώδους Γραμματείας, 1100-1669, τ. Γ'- 
Δ') (ΒγζδηΙΐοη 47, 1977, 522-523). 

ΝΙ&ΕΥ Α. 

2570. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Λεξικό τής μεσαιωνικής ελλη¬ 

νικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τ. Α'-Δ' (ΕΐυιΙθδ ΒβΙΙίβηΐςαβδ 
1977, Ν® 3, 135-138). 

ΡΕΕΟΚΑΚΟ V. 

2571. Βιβλιοκρ. του: Μπεργαδής, Άπόκοπος, *Η Βοσκοπούλα. Επι¬ 

μέλεια Στ. Αλεξίου (ΚΐνΐδΙα άί δίικϋ Βΐζβηίίηΐ β Νθοβίίβηίοί 
10/11, 1973/74, 177-179). 

ΡΟΕΙΤΙ8 Ε. 

2571α. νβηβζΐη οοιηβ οβηίρο άβΐΐ^ δί^ιπιραβ άβΠα άΐίίαδΐοηβ 6β1Ι& ρρί- 

ηΐ9. ΙβΙίβΓ&1ιΐΓ& ηβοβΠβηΐοβ (νβηβζΐα οβηίρο άΐ ιηβάΐΗζίοηΘ Ιρα Ορίθηΐβ β 
Οοοΐίίβηΐβ (δβοοίΐ Χν-Χνί). ΑδρβΐΙΐ β ρΓθ1)ΐ6πιΐ [Αϋΐ άβΐ II Οοηνβ^ηο 

Μελετητών κα' 

ΙηΙ/βρηαζΐοη&Ιβ άΐ δίοριβ. (ϋ οΐνΐΙί& νβηβζΐαηβ, νοί. II], Φλωρεντία 1977, 

σ. 443-482). 

ΚΟΗΕΕ8 Ο. 
2572. Νβυ§ΓΪ8θΙιΪ8θ1ΐ6 ΟΐβΙβΕίβ 9.ΓθΕ8.Ϊ8θ1ιβη ΟΙΐ3.Γ8θί;βΓδ {δβρίβ. ηβο- 

§Ρ3ΐβο&. ΑπίδΙβράβπιβΓ Ββΐίρδ^β ζυρ ηβυ^ρΐβοΐιίδοΐιβη ΕΐΙβρ&Ιυρ, Οβδοΐιΐοΐιΐβ 
υη6 Καηδΐ, έκδ. Κ. ΤΕ. ΠίιηβΓ&δ και Ρ. \νίΓΐΕ, Άμστερνταμ 1975, σ. 66-81). 

δΙΜΟΝ Ο. 
2573. Είηβ αηΕβΙί&ηηΙβ ΕοΙο^β-Η&ηάδοΕρίίΙ (Έπετηρις του Κέντρου 

Έρεύνης της 'Ιστορίας του Ελληνικού Δικαίου 18, 1971 <1973>, 239-248). 

3ΡΑΟΑΚΟ Ο. 
2574. ΙΙη’ ΜΐΡβ. ίοηίβ άβΙΓ «Εροίίΐΰ) <1ί ΟΕορΙαΙδΐδ (δθΓία ηβο^ρ^βοβ. 

ΑπίδΙβΡίΙδίΓηβΓ Βθϋρδ^β ζυρ ηβη^ρίβοΕίδοΕβη ΕΐΙβρΜαρ, ΟβδοΕίοΕίβ ιιηοΐ 
ΚυηδΙ, έκδ. Κ. ΤΕ. Βίιη3Γ38 και Ρ. \4%ΐΕ, Άμστερνταμ 1975, σ. 82-88). 

2575. δηΐ ΤβΒβΐάδ ηβο^ρβοο (Εοΐία ΝβοΕβΙΙβηίοθ 2, 1977,157-160). 

δΤΑΝΙΤδΑδ δΤ. 

2576. Ορί^ίηβ άβδ ηιβηιΐδορϋδ Ρ (Ρβρΐδΐηιΐδ §γ. 2898) βΐ Τ (Τβιιρίηβη- 

8Ϊ8 Β.Π. 1) 6β 1β ΟΕροηΐι^υβ άβ Μορέβ §Γθοςιΐ6 (Πρακτικά Α! Διεθνούς 
Συνεδρίου Πελοποννησιακών Σπουδών 2, 1976, 227-240). 

δνΟΚΟΝΟδ Ν. 
2577. ΚβοΕβΡοΕβδ δυρ 1β Ιρ&άίΐΐοη 3υΓΪάίς[ΐιβ έ Βγζ&ηοβ. Ε& δγηορβΐδ 

Μίΐ]ορ άβδ Β&8ΪΕ<5ηβδ βΐ 8β8 βρρβηάΐοβδ [ΒΐΕΕοΐΕόςυβ Βγζ&ηΐΐηβ, ίίίυάβδ 
4], Παρίσι 1964]. 

ΤΑΗΑΒΟυΤ Τ. 
2578. Βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Αεξικό τής μεσαιωνικής έλλη- 

νικής δημώδους γραμματείας, 1100-1669, τ. Δ' (ΒυΙΙβΠη άθ Ιει δοοίβΐβ άβ 
Ιΐη^αϊδϋςηβ άβ Ρ&ρϊδ, 72, 1977, τεΰχ. β', 148-149). 

ΤΟΜΒΑ-Ι-ΒΙ5 Β. 
2579. ΕΊηίίηΐϋί άβηδ 1β άΐαΐβοΐβ ^Ρβο άτι ΡοηΙ Ευχΐη (ΒβΙΕβη δΐυ- 

άΐβ3 18^ 1977, 155-174). 

νΚΑΝΟυδδΙδ Ε. 
2580. Εβδ ίπιρΓίΓηθΡίβδ νβηΐΐίβηηβδ βΐ Ιβδ ρρβηιΐβΓδ Ενρβδ §Γβοδ (Υβ- 

ηβζΐβ^ οβηίΓΟ άΐ Γηβάΐβζΐοηβ ίρα Ορϊβηίβ β ΟοοΐάβηΙβ (δβοοΕ ΧΥ-ΧΥΙ). 
ΑδρβΙΙΐ β ρροΕΙβιηΐ (Αϋΐ άβΐ II Οοηνβ^ηο ίηίβρηβ,ζΐοηβΐβ άΐ δίορΐβ. άΐ 
ΟΐνίΙί,& νβηβζΐειηει, νοί. II), Φλωρεντία 1977, σ. 511-519). 



Γ'. ΣΤΛΑΟΓΕΙΣ 

ΗαΜη Ργ., Βουζβ Γβοΐί,ε ^γζ&ηϋηε ευΓ δει^ηι-^θ&η ΟίίΓγεοεί,οιηβ· 
βλ. αρ. 2511. 

Δ'. ΛΕΞΙΚΑ 

Δαγκίτσης Κ., Ετυμολογικά Λεξικό της νεοελληνικής, τόμος Α', Αθήνα 
]1978]. ' 

ΒΡΑΧΤΓΡΑΦΙΕΣ 

Στους πίνακες που ακολουθούν συγκεντρώθηκαν βραχυγραφίες εκδόσεων κειμένων ή 

μ^λετημάτων και βραχυγραφίες ονομάτων μελετητών και εκδοτών, οι οποίες χρησιμοποι¬ 

ήθηκαν κατά τη σύνταξη των έξι έως τώρα τόμων του Λεξικού. Οι αριθμοί που ακολου¬ 

θούν τις βραχυγραφίες εκδοτικών ή ά>Λων δημοσιευμάτων παραπέμπουν στους σχετικούς 

βιβλιογραφικούς πίνακες των τόμων Α', Β' και Ε' του Λεξικού (γιατί ο Γ' και ο Δ' δέν πε¬ 

ριέχουν βιβλιογραφία σε ειδικούς πίνακες). 

Α' ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

α'). με ελληνοίό τίτλο 

Αγαπ., Γεωπον.=2042 Ανακάλ.=121 

Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα=2041 Ανάλ. Αθ.=122 

Αγαπ., Νέος Παράδ.=2063 Άνθ. χαρ.=2092 

Αγν., Ποιήμ.=155 Άννα Κομν.=·Αννα Κομνηνή (Β. Εοίΐ), 

Αιν. άσμ.=359 • Παρίσι 1937-1945} 

Αιτωλ., Βοηβ.=5 Ανων., Ιστ. σημ.=205 

Αιτωλ., Μύθ.=3 Αξαγ., Κάρολ. Ε'=7 

Αιτωλ., Μύθ. (Εβ^Γ. )=2 Απαρν.=123 

Αιτωλ., Ρίμ. Α. Καντ.=4 Αποκ. Θεοτ.=126 

Αιτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ.=4 Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.}=125 

Ακ. Αθ., Δημ. τραγ. Α'=2δ04 Απόκοπ.=57 

Ακολ. Αρσεν.=2087 Απολλών.=127 

Λκ. Σπ«ν.=112 Απο>λών. )=130 

Ακ. Σπαν. (Εΐ(ίβηβίβΓ)=2513 Αποφθ.=2164 

Αλεξ.=2098 Αποφθ. πατέρ.=354 

'Αλ. Κύπρ.=1485 Αραμπατζόγλου, Φωτίειος Βιβλ.=2136 

Αλλατ., Σύμβ. Αθαν.=307 Αργυρ., Βάρν. Κ=8 

Αλφ.=115 Αρέθ., Επιστ.=308 

Αλφ. καταν.=2091 Αρμεν., Εξάβ.=2043 

Αλφ. (Μογ.)=117 Αρμούρ.“132 

Αλφ. (Μπουμπ.)—116 Αρσ., Κόπ. διατρ.—9 

Αλφ. ξεν.=119 'Αρχ. Μεγ. Β=118 

Αλφ. (Πασχ. - Παπαδ. )=2090 Άρχ. Μεγ. Ρ=116 

Αμ. παράκλ.=120 Άσμα Κύπρ.=135 

Αναγν., Ημιάμβ.=2062 Άσμα Μάλτ.=134 

Αναγν., Στ. πολιτ.=6 Άσμα πολ.=133 



κδ' 

Άσμα σεισμ.—136 

Ασσίζ.=137 

Ατταλ.=Μιχ. Ατταλειάτης (έκδ. 

νης) 
Αχέλ.=10 

Αχιλλ, (Η&β^) 1^=140 

Αχι>Α. ]:.=139 

Αχιλλ. Ν=139 

Αχίλλ. 0=138 

Αχμέτ, Ον.=309 

Βακτ. αρχι.ερ.=141 

Βακτ. αρχιερ. (Γκίνης)=2155 

Βέλθ.=143 

Βελλερ., Επιστ.=1461 

Βεν.=1489 

Βεν. κεϊμ.=124 

Βεν. (Αάμπρ.)=ί64 

Βεντράμ., Γυν.=11 

Βεντράμ., Φιλ.=12 

Βησσ., Επιστ.=13 

Βίος αγ, ΗλΙ«=2093 

Βίος αγ. Κυπρ.=355 

Βίος αγ. Νι,κ.=147 

Βίος αγ. Νικοδ,=1514 

Βίος Αισώίτ.=1487 

Βίος Αλ.=113 

Βίος Αρχΐ7ϊπ.=15ΐ9 

Βίος γέρ. ν=250 
Βίος Δημ. Μοσχ.=148 

Βίος Ευθυμ. πατριάρχ.=520 

Βίος Θεοδ. Συκ.=2094 

Βίος οσ. Αθαν.=149 

Βλαστού, Επίστ.=1462 

Βλεμμ., Δούκ.=310 

Βλεμμ,, Λάσκ.=311 

Βλεμμ., Ποίημ.=312 

Βοσκοπ.=150 

Βουστρ.=14 

Βραχ. χρον.=2201 

Βυζ. Ιλιάδ.=2106 

Βυζ. κάλ.=366 

Βυζ. σκωπτ. τραγ.=356 

Γαδ. 8ιήγ.=151 

Γαδ. διήγ. (\ν&^η.)=152 

Γεν. Ρωμ.=242 

Βραχυγραφίες 

Γερασ., Έτ. στ.=313 

Γερμ. Λοκρ. Γράμμ.=2044 

Βόν· Γερμ., Ον.=314 

Γεωργ. Ακροπολ., Χρον. Συγγρ.=Γεωρ- 

γίου Ακροπολίτου, Χρονική Συγγραφή 

{Α. ΗβΪ36η1ϊ0Γ§, Αειψία 1903) 

Γεωργηλ., Βελ.=15 

Γεωργηλ., Θαν.=17 

Γεωργηλ., Θαν. (\ν&2η.)=16 

Γεώργ. Μον.=323 

Γεωργ. Συνεχ.=315 

Γκίνου, Στ.=2045 

Γλυκά, Αναγ.=18 

Γλυκά, Στ.=19 

Γλυκά, Στ. Β'=18 

Γλωσσ. πραγμ. Κύπρ.=2561 

Γράμμα κρ. διαλ.=101 

Γράμματα Μετεώρ.=2145 

ΓρηγορΙου, Βίος οσ. Ρωμύλ.=2046 

Γυμν. Ρώμ.=153 

Γύπ,=105 

Δαμασκ. Στουδ-, Διάλ.=2076 

Δαμασκ. Στουδ., Φυσιολ. Τ=316 

Δαρκές, Προσκυν.=2047 

Δελλ,=2212 

Δελλ. [Πάθη Χριστού]=2070 

Δεφ,, Λόγ.=22 

Δεφ., Σωσ.=21 

Δημ. αιν1γμ.=2095 

Δημ. άσμ.=351 

Δημ, Βυζ. άσμ.=359α 

Δημ, κ8ΐμ.=1488 

Δημ. ομιλ.=2113 

Διαθ. Ακοτ.=22ί3 

Διαθ. Αλ.=393 

Διαθ. Ηγουμ. Μακαρίας=1465 

Διαθ. Θεοδ. Σαρ.=385 

Διαθ. Νΐκων.=388 

Διαθ. Ντεφα·ιτζ.=389 

Διαθ. Πασχαλίγ.=389 

Διακρούσ.=24 

Διακρούσ., Αφ.=2049 

Διακρούσ., Επίλ. α'=24 (σ. 111-15) 

Διακρούσ., Επίλ. β'=24 {σ. 115-20) 

Διακρούσ., Πρόλ.=24 (σ. 68-70) 

Διακρούσ., Έτεροι=2049 

Διακρούσ., Πένθος=2048 

Διακρούσ., Στ.=2049 

Διάλ. Ευθυμ.=2096 

Διασωρ.=1463 

Αιάτ. Κυπρ.=156 

Διγ.=1521 

Διγ. Α=160 

Διγ. Άνδρ.=15θ 

Διγ. κάβ.=361 

Διγ. Τρ.=157 

Διγ. Εδθ.=160 

Διγ. αΓ.=161 
Διγ. (Ηβδδ.) Ε80.=158 

Διγ. 0=68 

Διγ. (Τρ&ρρ) Ε80.=2097 

Διγ.(ΤΓ&ρρ) Ογ.' βλ. προηγούμ. 

Διγ. Ζ· βλ. προπροηγούμ. 

Διδ. Σολ. Ρ=162 

Διήγ. Αγ. Σοφ.=163 

Διήγ. Αλ. ΓΕ=1489α 

Διήγ. Αλ. 0=1490 

Διήγ. Αλ. ν=114 
Διήγ. αναιρεθ.=1491 

Διήγ. Βελ.=1486α 

Διήγ. Βελ. {ΟίΐηΙ.)=145 

Διήγ. Βελ. Ν69ρ.=2100 

Διήγ. εις τους κρασοτΓατέρας=2102 

Διήγ. εκρ. Θήρ.=165 

Διήγ. θαύμ. αρχ. Μιχ.=1523 

Διήγ. μάρτ.=362 

Διήγ. παιδ.=166 

Διήγ. παιδ. (Τ8ίοαηί)=2101 

Διήγ. πανωφ.=167 

Διήγ. 7Γ0λ. Θεοδ.=49 

Διήγ. Τωβήτ=1522 

Διήγ. ωραιότ.=168 

Δοκειαν.=317 

Δούκ.=25 

Δωρεά Μαρ. Ποι),αιολ.=ί69 

Δωρ. Μον.=26 

Δωρ. Μον. (Βαλ,)=34 

Δωρ. Μον. (Ηορί)=27 

Εβρ. γλωσσ.=357 

Εβρ. ελεγ.=170 

■Εγγρ. μον. Φιλοσ.=1543 

•Εγγρ. Σύρου=2160 

Κειμένων κε 

Εγκ. αγ. Δημ.=1492 

Εις Θεοτ.=281 

Εκατόλ. Μ.=176 

Έκθ. χρον.=171 

Εκλ. Λέοντ.=363 

Εκλογής χειρόγρ.=2573 

Έκφρ. ξυλοκ.=172 

Ελλην. νόμ.=226 

Εξήγ. πέτρ.=234 

Επιθαλ. Ανδρ. Β'=174 

Επιστ, Αδελφ.=1943 

Επιστ. Βαγιαζ.=1524 

Επιστ. Ηγουμ.=1495 

Επιστ. Μουρ. Β' ΑΒ=77 

Επιστ. Μωάμ.=175 

Ερμον.=28 

Ερωτόκρ.=39 

Ερωτόκρ.*=2060α 

Ερωτοπ,=176 

Ερωφ.=104 

Ευγέν.=56 

Ευγεν., Δρόσ.=29 

Ευγ. Ιωαννουλ.=306 

Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ.=2ϋ52 

Ευγ. Ιωαννουλ.,Επιστ. (Γριτσόπ.)=2053 

Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. (Παπατριαντ.).= 

2053α 

Ευρετ. Ερωτοκρ.=Πΐναξ του παρόντος 

βιβλίου του λεγομένου Ρωτόκριτου (Στ. 

Ξανθουδίδης, Ερωτόκριτος, Ηράκλειο 

1915, 763-73) 

Ευστ.=Ευσταθίου Θεσσαλονίκης, Παρεκ- 

βολαί (3ΐ&]Ι{)£ΐιΐΓη}, Λειψία 1827/30 

Ευστ., Άλ.=320 

Ευστ., Ορΐΐδθ.=319 

Ζήν.=177 

Ζήν. (Μπουμπ, )=1494 

Ζήνου, Βατραχ.^2050 

Ζήνου, Πρόλ. πένθ. θαν.^=2051 

Ζυγομ., Επιστ.=321 

Ζωγγρ.=378 

Ηπειρ.=365 

Θαύμα αγ. Νικολ. α'=2ί03 

Θαύμα αγ. Νικολ. β'=2104 



Θεολ., Τζίρ.=32 

Θεοφ., Χρον.=322 

Θησ—178 

Θησ. (ΓοΙΙ.)=181 

Θησ. (ΜθΓ§8.η)=182 

Θησ. {βοΗιηίΙί )=179 

Θρ. αλ.=189 

Θρ. Θεοτ.=183 

Θρ. Κϋπρ. Κ—185 

Θρ. Κύττρ. Μ=184 

Θρ. Κων/π. Βαρβ.—190 

Θρ. Κων/π. διάλ.=191 

Θρ. Κων/π. {Μίοίι,.)=2105 

Θρ. Κω^ί/π. Πολλ.=188 

Θρ. Κων/π. Β=192 

Θρ. Κων/π. Η=186 

Θρ. Κων/π. Ρ δυρρ1.=187 

Θρ. Παναγ.=1496 

Θρ. 7Γατρ.=193 

Θυσ.®=196 

Ιακ., Παραιν.Βίδδ 

Ιατροσ.=198 

Ιατροσ. κώδ.=197 

Ιατροσ09.=864 

1ερακοσ.=28 

Ιερόθ. Αββ.:=1 

Ιμπ.=200 

Ιμπ. (Ι^8.πιί3Γ,)=1497 

Ιμπ. (Ββ8:Γ.)=199 

Ιντ. κρ. θεάτρ.=201 

Ισπαν. έγγρ. {Χασιώτης) = 

Ιστ. Βατοπ.=:142 

Ιστ. Βλαχ.=50 

Ιστ. Η7ΐ:είρ.=38 

Ιστ. πατρ.=203 

Ιστ. πολ!.τ.=204 

Ιωακ. Κύπρ.=35 

Ιωάνν. ιερ_36 

Ιων.=206 

Κακή μάννα=207 

Καλλίμ,=208 

Καλλίμ. {Β9.ιώ1)Γ.)=2107 

Κα>Λΐμ. (ΡϊοΗ&Γ(1)=209 

Καλλιν., Βίος Τπατ.=2054 

Καλορείτ., Περί ματ. βΐου= 

Βράχ;ογραφίες 

Καλορείτ., Στ.=2056 

Καλοσ., Χαλκ.=324 

Καλούδ., Προσκυν.=2057 

Καματηρ., Εισαγ. αστρον.=325 

Καμεν.=323 

Καναν.=37 

Καραβ.=173 

Καραντην.=1464 

Καρτών., ·Ανθ.=326 

Καρτών., Διαθ.=2058 

Κατώγρ. Χαριτόπ.=384 

«Κατά Ζουράρη)>=2191 

Κατώλ. οικουμ. συν.=2253 

Κατάλοιπ. Λάμπρ.=381 

Κατώλ. πατριαρχ.=1526 

Κατζ.=106 

Κάτης=210 

Κατσαϊτ.=327 

Κεδρ.=328 

Κείμ. αγ. Δημ.ϊ=368 

Κεκ., Στρατ.=329 

Κιγάλα, Σύνοψις ιστορ(.ών=2059 

Κΐνναμ.=330 

Κλήμ. λαϊκ.=303 

Κολθ9.=2360 

Κομν., Διδασκ. Δ=263 

Κομν., Διδασκ. 1=263 

Κορών., Μπούας=41 

Κουρσάρ.=3δ6 

Κρασοπ.=284 

Κρ. Βαρλ. Ιωάσ.=1151 

=2308 Κρ. δημ. τραγ.=358 

ΚριτοτΓούλ., Γραμματ.=2060 

Κρ. σαμβόλ.=392 

Κυνοσ.=23 

Κυπρ. άσμ.=360 

Κυπρ. ερωτ.=211 

Κυπρ. χ9.=380 

Κυρίλλ., Επιστ.=ΐ5ΐ1 

Κύριλλ. Κων/π.=331 

Κυρίλλου, Ρωσσ. περιγρ.=2061 

Κωδ.=333 

Κώδιξ Βιβλιοθήκης μονής Πάτμου= 

2339—40 

Κωδ., ΙΙαρεκβ.=332 

Κώδ. Σισανίου (Πανταζόπ.}=2236 

2055 Κώδ. Χρονογρ.=302 

Λάμπρ., Πα>.αιολ. Πελοπ. Δ'=2200 

Αοετ. έγγρ. πατμ. αρχ.=2209 

Λεηλ. ΙΙαροικ.=212 

Λεξ.=213 

Λεξ. Μακεδ.=214 

Λέοντ., Αιν.=43 

Λέοντ., Αποκ.=206δ 

Λίβ. Ε80.=217 

Λίβ. (Ε&ιηΐ).) Ν=217 

Λίβ. Ν=216 

Λίβ. Ρ=215 

Λίβ. 8ο.=217 

Λίμπον.=58 

Λόγ. νουθ.=367 

ίν ^ Λόγ. τΓοφηγ. Ε=220 

Λόγ. Λάρηγ. 0=219 

Λόγος ω9έλιμος=2108 

Μακρεμβ., Υσμ.=30 

Μιχνασσ., Αρ1στ.=47 

Μανασσ., Αρίστ. (Μ£ΐΖ8ΐ)=1466 

Μανασσ., Ποίημ. ηθ.=45 

Μανασσ., Χρον.=46 

Μανολ., Επιστ.=1467 

Μαρκάδ.=223 

Μάρκ., Βουλκ.=48 

Μβρτ. αγ. Αβερκ.=1530 

Μαρτύρ. αγ. Αιμιλ.=2110 

Μαρτύρ. αγ. Δημ.=368 

Μαρτύρ. αγ. ΕπΊχ.=1527 

Μοφτύρ. αγ. Κυριακ.=1528 

Μοφτύρ. αγ. Λαυρεντ.=ΐ531 

Μαρτύρ. (χγ. Νικολ.=2109 

Μαρτύρ. αγ. Παύλης=1529 

Μοφτύρ. αγ. Προκοπ.=1532 

Μαρτύρ. αγ. ΐπατ.=2111 

Μαρτύρ. αγ. Τπατ. (Η8.11ίίη)=2112 

Ματθ. Μυρ., Ακ.=1468 

Μαυρικ., Στρανηγ.=1512 

Μαχ.=51 

Μεσαρ. Κ., Λόγ.=1513 

Μεταξά, Επιστ.=1469 

Μηλ., Οδοιπ.=δ2 

Μικρ. χρον. Τ8ΐβ=2099 

Μιχ. ι^ομ.=55 

Μορεζίν., Κλίνη Σολομ.=1470 

Μορεζίν., Λόγ.=2066 

Κειμένων χζ' 

Μόσχ.=337 

Μυστ.=225 

Μυστ. παθ.=218 

Μ. Χρονογρ.=301 

Ναξ. έγγρ.=387 

Νείλ., Λόγ. Νικοδ.=1514 

Νεκρ. βασιλ.=227 

Νέκταρ., Επιτομ.=2068 

Νεόφ. Έγκλ.=60 

Νικήτ. Χων.=344 

Νομοκ.=1498 

Ντελλαπ., Ερωτήμ.=2071 

Ντελλαπ,, Λόγ. παρακλ.=2071 

Ντελ?.απ., Στ. θρηνητ.=2071 

Ντελλαπ., Τπομν.=2216 

Ξανθόπ. Νικη9.=2072 

Οδοιπ. Σιβηρ.=1534 

Ον.=371 

Ον, Δανιήλ=370 

Ον, Νικη9.=338 

Ον. {Παπαχαρ, )=1499 

Ονόμ, πυλ. Κων/π.=1500 

Οριομ. Μαμελ.=228 

Ορισμ. Σινάν=229 

Ορνεοσ.=231 

Ορνεοσ. αγρ.=230 

Οψαρ.=2δ2 

Παίσ., Ιστ. Σςνά=61 

Παϊσ., Ιστ. Σινά (Βογιατζ. )=479 

Παλαμήδ., Βοηβ.=62 

Παλλαδά, Εγκ. Σινά=2073 

Πανάρ.=63 

Παντεχνή, Κυνηγ.=64 

Πανώρ.=2084 

Παρασπ., Βάρν. €=66 

Παράφρ. Μανασσ.=221 

Παράφρ. Μανασσ. {Τί6θΙΐβ)=222 

Παράφρ. Χων. {Νικήτ. Χων., Βόνν.}= 

344 

Παρθεν., Γράμμ.=1471 

Πάτρια Κων/π.=373 

Π.Δ.=Παλαιά Διαθήκη, έκδ. ΤίδοΙίβΠ- 

(ΙογΓ 



■Β^αχνγραφ^ες Κειμένων κθ' κη 

Πένθ. θαν.2=2114 

Πένθ. θαν. Β==786 

Πένθ. θαν. Κ=786 

Πένθ. θαν. (Κηό$) 8=236 

Πένθ. θαν. Ν=235 

Πένθ. θαν. 8=786 

Πεντ.=237 

Περί γέρ.=238 

Περί μεθύσου=2115 

Περί ξεν. Α=241 

Περί ξεν. ν=240 

Περί πονηρ.=242α 

Περί πραγματ.=242β 

Πηγά, Χρυσοπ.=Γ. Βαλέτας, Μελέτιος 

Πηγάς, Χρυσοττηγή, Αθήνα 1958 

Πικατ.=69 

Πιστ. βοσκ.=243 

Πλατ., Όσα δεΙ=70 

Πλουσιαδ., Επιστ.=1472 

Π.Ν. Δ[αθ.=233 

Ποιήμ,=1501 

Πόλ. Τρωάδ.=279 

Πόλ. Τρωάδ. (ΠαίΓαθωμ.)=2077α 

Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) =1502 

Πολυδ.=Πολυδίύκης (Ββίΐΐβ, Λειψία 

1900) 

Πορτολ. Α=373α 

Πορτολ. Β=374 

Πορφυρογ., Έκθ.=335 

Πορφυρογ., Έκθ. (Βόνν.)=334 

Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν.=336 

Πουλολ.=245 

Πουλολ. Αθ.=246 

Πουλολ. Ζ=244 

Πρακτ. επισκ. Κεφαλ?.ην,=1557 

Πρέσβ. ιππ.=247 

Πρόδρ.=76 

Προ8ρ.=71 

Προδρ., Ανέκδ. ποιήμ.=75 

Προδρ., Δεητ.=72 

Προδρ., Κατομυομ,=1515 

Προδρ., Ροδ.=73 

Προδρ., Σεβ.=72 

Προδρ., Στ. δεητ.=74 

Προκόπ.=Προκόπιος {^. ΗαυΓΫ, Λει¬ 

ψία 1905-1913) 

Πρόλ. άγν. κωμ.=249 

Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλ7)ν.=1503 

Πρόλ. κωμ.=248 

Προφητ.=1504 

Πτωχολ. α=2512 

Πτωχολ. Α=2512 

Πτωχολ. Β=2512 

Πτωχολ. Ν=251 

Πτωχολ. Ρ=2δ0 

Πτωχολ. Ζ=250 

Πωρικ.=253 

Πωρικ. Α=254 

Πωρικ. Απ.=254 

Πωρικ. (Βεν.- Μοιρκ. )=375 

Πωρικ. Ρ=253 

Πωρικ, 8=253 

Πωρικ. ν=252 
Πωρικ. Ζ=254 

Ριμ, Απόλλων.=128, 129 

Ριμ. Βελ.=144 

Ρίμ. θαν.=255 

Ριμ. κόρ.=257 

Ραδινός Νεόφ.=2069 

Ροδολ.=1479 

Ροδολ. (Μανούσ. )=93, 94 

Ρωμανός=83ηοΙί Κοιη&ηϊ Μβίοάί Οδη· 

ΐΐοδ, Α', Β' (Ρ. Μδδδ καί Ο. Α. Τ17- 

ρ&ηΐδ, Οξφόρδη 1963, 1969) 

Ρωσσέρ.=2074 

Σανγικ., Ονομ. μελών=340 

Σατιρ. ποίημ.=259 

Σαχλ,, Αφήγ.=78 

Σαχλ. Α' (Υνδ^η.) Μ=79 

Σαχλ. Α' (λν&§'η.) ΡΜ=79 

Σαχλ. Β' ('\ν3§;η.) Ρ=80 

Σαχλ. Β' (·νν&^η.) ΡΜ=80 

Σαχλ. Ν=81 

Σεβήρ., Διαθ.=1474 

Σεβήρ., Ενθύμ.=1473 

Σεβήρ.-Μανολ., Επιστ.=1475 

Σεβήρ., Σημειώμ.=2215 

Σήθ, Τροφ.=341 

Σημ. Δωρ. Τζυκ.=385 

Σιγιλλ. Κωνστ. Μακρ.=385 

Σκλάβ.=82 

Σκλέντζα, Ποιήμ.=83 

Σκούφ. Φ.=1476 

Σουμμ., Παστ. φί8.=85 

Σουμμ., Ρεμπελ.=84 

Σούτσου, Έπαινος εις το κρασί=2075 

Σοφίαν., Γραμμ.=342 

Σοφίαν., Κωμωδ. Κϊθθ1ΐί=1478 

Σοφκχν., Παιδαγ.=1477 

Σοφ. πρεσβ, Β=250 

Σπαν. Α=266 

Σπαν. Β=266 

Σπαν. (Ζώρ.) ν=1505 
Σπαν. (Αάμπρ.) να=267 

Σπαν. Μ=2116 

Σπαν. (Μαυρ.) Ρ=260 

Σπαν. 0=264 

Σπαν. Ρ=261 

Σπαν. υ=265 

Σπαν. ν=262 
Σπαν. V 8αρρΙ.=264 

Στ. Αδάμ.=272 

Στάθ.=268 

Στάθ. (βέατρο)=269 

Στάθ. (Μανούσ.)=270 

Στάθ. (ΜδΓΐΐηί)=2117 

Σταυριν.=86 

Σταφ., Ιατροσ.=87 

Στ. Βοεβ.=271 

Στεφ. Ιχνηλ.=376 

Στιχουργ.=1536 

Στιχούργ. μεταβυζ.=1507 

Στιχουργ. μεταβυζ.=1537 

Στίχ. ωραιότ.=ΐ506 

Συμβόλ. Αρετ.=2163 

Σΰμβ. πΐ<Γτ.=1508 

Συμεών Ευχ.=2076α 

Συμ. Μάγιστρ.=Συμεών Μάγιστρος (έκδ. 

Βόννης) 

Συναδ., Χρον.=65 

Συναξ. αγ. Νικολ.=2418 

Συναξ. ασωμ.=1535 

Συναξ. γαδ.=274 

Συναξ. γυν.=275 

Συναξ. γυν. (8ρδ<ΐ3Γο)=2119 

Συνθήκ. Κα>Α.=391 

Συνθήκ. Καλλ. {Μέρτζ.)=390 

Σύντ. βίος Ναούμ=2120 

Σφρ., Χρον. μ.=88 

Σωσ.=276 

Ταμυρλ.=194 

Τάξ. π6ρτ.=277 

Τζαμπλάκ.=89 

Τζάνε, Κρ. πόλ.=59 

Τζάνε, Φυλλ. ψυχ.=2067 

Τζέτζη, Αλληγ. Ιλ.=Τζβίζ&6 ΑΙΙβ^Ο- 

Γϊδβ Ιΐί&άίδ. Αοοβάιιηί Ρδβΐΐί ΑΠβ- 

§οπδβ ουΓβηίβ ^ο. Ργ. Βοί58οη&(3β, 

ΒιιΙβίίδβ 1851. 

Τραγ. Αληδ.=2089 

Τραγ. Σούσ.=377 

Τριβ., Ρέ=90 

Τριβ., Ρέ (Ζώρ.)=91 

Τριβ., Ταγιαπ.=90 

Τριγώνη, Προσκυν. Αγ. Όρους=2077 

Τρωικά=280 

Τσιρίγ., Επιστ.=1480 

Τωμ. - Παπαδάκη Α., Κρητ. έγγρ. Α'.= 

2296 

'Τμν. Παναγ.=282 

Φαλιέρ,, Ενύπν.=95 

Φαλιέρ., Ενύπν. (8ο1ΐιηίΐΐ}=99 

Φαλιέρ,, Ενύπν, (ν. Οβπΐ.)=2080 

Φαλιέρ,, Θρ.=2079 

Φαλιέρ,, Ιστ. Α=96 

Φαλιέρ,, Ιστ. Ν=2078 

Φαλιέρ., Ιστ. ν=97 
Φαλιέρ., Ιστ. (ν, Ο6ΐη.)=2080 

Φαλιέρ., Λόγ.=95 

Φαλιέρ., Αόγ. (Β&1^1^. - ν. ΟθΓη.)=2δ10 

Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ=95 

Φαλιέρ., Ρίμ. (Βδίίίζ. - ν. Οβίη. )=2081 

Φαλιέρ., Ρίμ. Ε=98 

Φα>Αίδ.=19δ 

Φλώρ.=283 

Φλώρ. (Ηβ55.)=1509 

Φορτουν.=100 

Φορτουν. (Υίηο. )=2083 

Φυλλ. Αλ.=352 

Φυσιολ.=285 

Φυσιολ. Β=287 

Φυσιολ. (Κ&ίπι, )=2122 

Φυσιολ. (Εβ^Γ. )=286 



Βραχνγραφίες κειμένων λ' 

Φυσιολ. Μ=339 

Φυσιολ. (ΟΓίβΓίΏ.) 0=2121 

Φυσιολ. {ΟίίβΓΠΐ.) Μ=2121 

Φυσιολ. (81)0Γά.)=289 

Φυσιολ. ν=1409 
Φυσιολ. (ΖυΓ. )=288 

Φυτολ. κε1μ.=379 

Χειλά, Χρον.=102 

Χίκα, Επ1γρ.=103 

Χίκα, Μονωδ.=ί03 

Χορτασμ., Ημερολ.=1481 

Χούμνου, Κοσμογ.=208δ 
Χούμνου, Π.Δ.=109 

Χούμνου, Π.Δ. (Πολ. Λ.)=108 

Χρησμ.=290 

Χρησμ. (Βέης)=291 

Χρησμ. (Λάμπρ.)=381 

Χριστ. δ<.δασκ.=2123 

Χρον.=295 

Χρον. Αθ.=292 

Χρον. Γαλαξ.=318 

Χρον. Μον. 1=383 

Χρον. Μον. Κ=382 

Χρον. Μον. Τ=382 

Χρον. Μορ. Η=297 

Χρον. Μορ. Ρ=296 

β') 

Αοί. ϋίοη3^8.=1566α 
ΑοΙ. Ε8ρ1ι.=2410α 
Αοί. Κιι11.=2411 

Αοί. Ι_<&νΓ.=24ΐ3 

ΑοΙ. ρ3Γί.=2434 

Αοί. ΡΓδΙ.=2430 

Αοί. Χβη.=2436 

Αοί. ΧβΓ.=2326 

ΑΙβχαηάβΓΓΟίη&ηΕ' =353 

Οίι. ρορ.=154 

€}ΐΡοη. ί)Γένβ=294 

ΟΙίΓοη. ΐ3Γβνβ {Εοβη. )=294 

€1ΐΓθη. 1)Γ. (Εοβη.)=293 

ϋίν&η=273 

θ6δρΓ&οϊι1}.=258 

Ηίδί. ΐιηρ.=202 

Χρον. Πασχ.=372 

Χρον. σουλτ.=299 

Χρον. σου7.τ. προσθ.=1510 

Χρον. Στεψ. Μαν. Β'=2124 

Χρον. Τόκκων=2125 

Χρον. 1570=300 

Χρονολ. πίν. βασ.=304 

Χρυσίου, Βίος Ιωάνν.=1516 

Χρΰσιππ.=2086 

Χρυσόβ. Ανδρ. Β'=385 

Χρυσόβ. του 1364=2466 

Ψελλού, Δεισ.=346 

Ψελλοΰ, Ερμην. μερών σώμ.=348 

Ψελλού, Κοινολ.=347 

Ψελλού, Στ. πολιτ.=345 

Τελλού, Στ. πολιτ. (Βοίδ5οη.}=1517 

Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π.=111 

Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κο>ν/π. ("ννβ^η.) 

=110 

Έευδο-Δωρ.=2162 
Ψευδο-Δωρ,, Διον. Β'=348α 
Έευδο-Κωδ., Οφφικ.=349 
Ψβυδο·Συμ.=850 
ψ8υδο·Σφρ,=1483 
Ψευδο-Χρυσοστ., Λόγ.=1518 

Ωροσκ.=305 

με ξένο τίτλο 

Ηίβί. ίηιρ. {Ηοο1ιο^ν)=1525 

ΙΙϊηέΓίΐίΓβ=239 

ΚΓβί. υ^1^.=392α 

Εβοηίδ Ργο13Ι.=2064 
ΕβίίβΓδ 1453=1562 

ΜβΐΓθ1.=1533 
Μβν14η4=273 
ΜϋίΙοδ.-ΜϋΙΙοΡ, Αοί&=2424 

Νοίί2ί).=224 

Ρ&^·δ&η Γθδ8ΐ§ηο1=369 

Ροδιη. 1χί8ί.=1448 

Κβ1)α1)-η4ηι 6=273 
Εβο1ιβηΐ3.=131 
Εβοΐιβηΐ). {νο§.)=1486 

Β' ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 

Στόν πίνακα αυτόν καταγράφονται οι βραχυγραφίες των ονομάτων των μελετητών και 
ερμηνεύονται τα ονόματά-τους αυτά καθ' εαυτά, γιατί συχνά στα άρθρα γίνεται παραπομπ;ί 
σ·«> όνομα του με).ετητή και στο (βραχυγραφημένο συνήθως) τίτλο του περιοδικού, όπου 
δημοσιεύτηκε η μελέτη-του. Επίσης καταχωρίζονται οι βραχυγραφίες των αυτοτελών ερευ¬ 

νητικών δημοσιευμάτων (με βραχυγραφημένα τα ονόματα των μελετητών και τους τίτλους 
των δημοσιευμάτων-τους). Για τα εκδοτικά δημοσιεύματα ισχύει η βραχυγραφία του κει¬ 

μένου με προταγμένο ολόγραφο το όνομα του εκδότη. Επομένως για τα δημοσιεύματα αυτά 
^ δεν υπάρχει ανάγκη ιδιαίτερης βραχυγραφίας. Η ερμηνεία των εδώ βραχυγραφιών γίνε¬ 

ται έμμεσα με την παροχή του αύξοντος αριθμού με τον οποίο βρίσκεται καταχωρισμένη η 
μβ7άτη στον πίνακα βιβλιογραφίας μελετητών. Στον ίδιο αυτόν πίνακα παρέχονται και οι 

βραχυγραφίες των συλλογών και των ανθολογιών. Και οι βραχυγραφίες αυτές ερμηνεύονται 
έμμεσα, με παροχή δηλ. του αύξοντος αριθμού με τον οποίο κατατάσσεται η συλ?.ογή ή η 
ανθολογία στο βιβλιογραφικό πίνακα συλλογών ή ανθολογιών. Προκειμένου για δημοσιεύ¬ 

ματα που χρησιμοποιήθηκαν μόνο κατά τη σύνταξη του Γ' και του Δ' τόμου, η βραχυγραφία- 

τους ερμηνεύεται με μνεία του αντίστοιχου δημοσιεύματος. 

Δημοσιεύματα που εκτείνονται σε εντελώς περιορισμένο αριθμό σελίδων και καταχω¬ 

ρίζονται σε περιοδικά που ανάγονται σε κλάδους που ελάχιστα συγγενεύουν ή δέ συγγενεύ¬ 

ουν καθόλου με τη μεσαιωνική ελληνική ή τη νεοελληνική φιλολογία δέ βραχυγραφούνται. 
Η ενδεχόμενη στα δημοσιεύματα αυτά παραπομπή γίνεται με τη μνεία ολόκληρου του τί¬ 

τλου του περιοδικού ή συντομογραφημένου κατά τρόπο άμεσα κατανοητό. 

Προκειμένου γιο εκτενέστερα δημοσιεύματα καταχωρισμένα σε περιοδικά μή εντελώς 
συγγενικά με το έργο-μας, συντομογραφείται ο τίτλος-τους ή και το όνομα του συγγραφέα 

' ·;·\/ των δημοσιευμάτων. 

·';ι 
σ'^ ελληνόγλωσσων 

Αλεξ. Στ.=Αλεξΐου Στ. 

Αλεξ. Στ., Κρ. Ανθολ.=1410 

Αλεξ. Στ., Κρ. Ανθολ.®=2036 

'Αμ.=Άμαντος Κ. 

Άμ., Γλωσσ. μελετ.=421 

Αναγνωστ.=Αναγνωστόπουλος Γ. 

Ανδρ.=Ανδριώτης Ν. 

Ανδρ., Σημασ.=441 

Ανδρ., Σημασ. εξ.=443 

Ανδρ., Φάρασ.=435 

Αντωνιάδ.=Αντωνιάδη Σ. 

Βαγιακ.=Βαγιακάκος Δ. 

Βαλ., Ανθολ.=1411 

Βισβίζ., Κοινοτ. διοίκ.=1584 

Βλαχογ.=Βλαχογιάννης Γ. 

Βογιατζ.=Βογιατζίδης I. 

Βογιατζ., Γλώσσα Άνδρ.=1589 

Βραν.=Βρανούσης 
Βραν., Ιστ. Ιωαννίν.=1592 

Βρανούση, Αγιολογ. Χριστοδ.=1591 

Γαβαλάς, Σίκιν.=1593 

Γενναδ,, Πτηνοτρ.=486 

Γεωργακ.=Γεωργακάς Δ. 



Βραγ^νγραψΙες λβ' 

Γεωργίου Χρ·, Γλωσσ. ιδ. Καστορ.= 

2152 

Γλωσσ. πρκγμ. Κύπρ. =2561 

Δε!.ν.=Δε'.νάκις Στ. 

Δεκαβ.=Δεκαβάλλας Α. 

Δένδ.=Δένδί,ας Μ. 

Δημητριάδη, Ελβ. Τσελ.=2182 

Δραγ.=Δραγούμης Στ. 

Ευαγγελ., Ιστ. θεάτρ. Κεφαλλην.=1599 

Ζαγαν., Φαρμ. φυτά=525 

Ζακυθ., ΒΙ=Δ. Ζακυθηνός, Βυζαντινή 

Ιστορία, 324-1071, Αθήνα 1972 

Ζαχαρ .=Ζαχαριάδου Ε. 

Ζαχαρ., Χρον. σουλτ.=1600 

Ζέπ.=Ζέπος Π. 

Ζώρ.=Ζώρας Γ. 

Ζώρ., Βυζ, ποίησ.=1414 

Ζώρ., Περί, την Άλ. Κων/π.=1417 

Θαβώρ,^Θαβώρης Α. 

Θαβώρ., Ουσιαστ.=1606 

Θαβώρ., Προσδιορ. ημ8ρον.=536 

Θεοχ., Διαθ.—1418 

Θωμοπούλου, Τόπων.=537 

Κακρ.=Κακρι8ής I. 

Καλιτσ.=Καλιτσουνάκης I. 

Καλιτσ,, θωρώ=1611 

Καλιτσ., Μαγικ. παπ.=1611 

Καλλέρ.=Καλλέρηι; I. 

Καραγ., Βυζ. διπλ.=1613 

Καραγ., Βυζ. διπλ.2=2195 

Καρανικόλας Σ., Γλωσσ. Σύμης=2198 

Καρατζ.=Καρατζάς Στ. 

Καρατζ., Τποκορ. Κύμης=554 

Καρολ.=Καρολϊδης Π. 

Κατσουρ.=Κατσουρός Α. 

Καγ.=Καψωμένος Στ. 

Κονόμ., Ζακυθ. λεξιλ.=2207 

Κοντοσοποϋλου, Γλωσσογεωγρ. κρητ.= 

1620 

Κοραή, Άτ.=578 

Κοραή, Αεξιλ. σημ.=579 

Κουγ.=Κουγέας Σ. 

Κουκ.=Κουκουλές Φ. 

Κουκ,, ΒΒΠ=633 

Κουκ., Ελλην. πάπυρ.=588 

Κουκ., Ευστ. Γραμμ.=626 

Κουκ., Ευστ. Ααογρ.=623 

Κουκ., Παρατηρ. πα7ΐύρ.=587 

Κουκ., Παροιμ. Χρυσοστ.=1623 

Κρεκούκια, Προγν. καιρού=655 

Κριαρ.=Κριαράς Ε. 

Κριαρ., Βυζ. ιππ. μυ8.=1421 

Κριάρη, Κρ. άσμ.=357α 

Κριαρ., Μελετήμ. Ερωτοκρ.=670 

Κυριακ.=Κυριακίδης Στ. 

Κυριακ., Διγ. Ακρ.=710 

Κυριακ.-Νέστ., Τφαντά=718 

Αάζαρης, Αευκαδ.=2223 

Αάμπρ.=Αάμπρος Σπ. 

Αάμπρ., Παλαιολ. Πελοπονν.=2225 

Λαμψ.=Λαμψίδης Ο. 

Λορεντζ.=Αορεντζ«τος Π. 

Λουκάτ.=Λουκάτος Δ. 

Λουκόπ., Αιτωλ.=742 

Λουκόπ., Γ8ωργ.=746 

Αουκόπ., Νεοελλ. μυθολ.=747 

Λουκόπ., Παιγνίδια=743 

Λουκόπ., Ποιμ.=745 

Λουκόπ., Πώς υφαίνουν...=744 

Λωρεντζ.=Λωρεντζάτος Π. 

Μανάφη, Τυπ.=2236 

Μανούσ.=Μανούσακας Μ. 

Μανούο., Ανέκδ, πατρ. γράμμ.=1550 

Μαυρ., Εκλ. Α'=1424 

Μέγ.=Μέγας Γ, 

Μενάρδ.=Μενάρδος Σ. 

Μενάρδ., Γλωσσ. μελ.=1655 

Μενάρδ., τόπων. μελ.=2244 

Μηλιαρ.=Μηλιαρ(χκης Α. 

Μητσάκη, Αχιλλ.=780 

Μιχαήλ.-Νουάρ. Γ.=Μιχοιηλίδης - Νου- 

άρος Γ. 

Μπαμπιν., ϊποκορ.=1665 

Μπουμπ.=Μπουμπουλί8ης Φ. 

Μπουμπ., Μτχ. νεοελλ.=783 

Μυστακ., Έλλην, Γραικός=1670 

Ξανθ.=Ξανθου8ίδης Στ. 

Μελετητών 

Οικονομ.=Οικονομίδης Δ. 

Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.=2257 

Παντ.=Παντελίδης Χρ. 

Παντ., Φωνητ. Κύπρ.=837 

Παπαγ.=Παπαγεωργίου Π. 

Παπαγ., Δημ. ε)Αην.=844 

Παπαγρηγοράκι, Ξέν. ?.£ξ.=847 

Παπαδ. Α.=Παπαδόπουλος Α. 

Παπαδημ. Γ.=Παπαδημητρίου Γ. 

Παπαδημ. Σ.=Παπαδημητρίου Σ. 

Παπαδημ., Έάρια=2263 

Παπαδ. - Κερ.=Παπαθόπουλος - Κερα- 

μεύς Α. 

Πασχ., Τόπων. Άνδρ.=1698 

Πεζόπ.=Πεζόπουλος Γ. 

Πετρόπ.=Πετρόπουλος Δ. 

Πιλαβάκης, Κυπρ. Τοπ.=2288 

Πιλαβάκης, Πίρασμα=1704 

Πολ. Λ.=Πολίτης Λ. 

Πολ. Λ., Κρ. πο(ησ.=1426 

Πολ. Λ., Κρ. πο1ησ.*=2δ03 

Πολ. Λ., Μετά ·Αλ.=1426 

Πολ. Λ., Μετά ·Αλ.*=2503 

Πολ. Λ., Πριν ·Αλ.=1426 

Πολ. Λ., Πριν ·Αλ.*=2503 

Πολ. Ν.=Πολίτης Ν. 

Πολ. Ν., Θέατρ. Ζακ.=1717 

Πολ. Ν., Λαογρ. Σύμμ.=1716 

Πολ. Ν., Παροιμ.=915 

Πρωτοπ. - Μπουμπ., Θέατρ. Ζακ.=1717 

Ρήγας, Σκιάθ. πολιτ.=1718 

Ροΰσσ., Λεξιλ.=2296 

Σάθ., Ελλην. Ανέκδ,=1427 

Σάθ., ΜΒ=1428, 1429, 1430 

Σακ., Κυπρ.=1432 

Σββφνόπ., Γλωσσ. Βερ.=2297 

Σβορ.=Σβορώνος Ν. 

ΣεγδΙτσα, Λατιν. γλωσσ. ναυτ.=1722 

Σεγδίτσα, Ναυτ. όροι=932 

Σετάτ., Ετυμ. σημασ.=1723 

Σκουβαρά, Δυσετυμολ.=935 

Σκουβαρά, Ολυμπιώτ.=2301 

Σπυρι8.=Σ7τυριδάκης Γ. 

λγ' 

Σταυρίδου, Συνάντ. Συμ.=Α. ΣταυρΙ- 

δου - Ζαφράκα, Η συνάντηση Συμεών 

και Νικολάου Μυστικού (Αύγουστοε 

913) στα πλαίσια του Βυζαντινοβουλ- 

γαρικού ανταγωνισμού, Θεσσαλονίκη 
1972 

Στεφανίδ.=Στεφανίδης Μ. 

Συμεών., Τσακ.=2305 

Σφυρ., Πληρώμ.=1737 

Τζάρτζ.=Τζάρτζανος Α, 

Τομπαϊδ., Ιδίωμ. Θάσ.=1743 

Τουρτόγλου, Φον. και αποζημ,=2306 

Τριαντ.=Τριανταφυλ>.ίδης Μ. 

Τριαντ., 'Λπ.=976 

Τριαντ., Νεοελλ. γραμμ.=974 

Τριαντ., Ξενηλ.=973 

Τσολ.=Τσολάκης Ε. 

Τσοπ.=Τσοπανάκης Α. 

Τσοπ., Γλώτται=1751 

Τσοπ., Δωρ. αντ.=1750 

Τσοπ., Κοινή-ροδ. ι8ιώμ.=1749 

Τσουδερ., Ορολογ.=1756 

Τωμ.=Τωμαδάκης Ν. 

Τωμ., Σΰλλαβ.=1759 

Φάβ.=Φάβης Β. 

Φιλ.=Φιλήντας Μ. 

Φιλ., Γλωσσογν.=1011 

Φόρης, Πίν. επιρρ.=1771 

Φουρ.=Φουρίκης Π. 

Φραγκάκι, Ορολογ. 9υτ.=2383 

Χαριτων.=Χαριτωνίδης X. 

Χατζ.=Χατζη·ίωάννου Κ. 

Χατζ., Διασπ.=1777 

Χατζ., Διπλωματ.=1778α 

Χατζηγιακ., Δημώδη Α'=2560 

Χατζιδ.=ΧατζΓ,δάκις Γ. 

Χατζιδ., Ακαδημ. αναγν.=1085 

Χατζιδ., Γλωσσ. μελ.=1051 

Χατζιδ., ΜΝΕ=1054 

Χατζ., Ξέν. στοιχ.=1026 

Ψάλτ.=Ψάλτης Στ. 

Ψυχ.=Ψυχάρης Γ. 

Γ 



λδ' Βραχυγραφίες 

β') ξενόγλωσσων 

ΑβΓίδ, ΡβΓίρ1ΐΓ.=1783 

Α1ΐΓ\ν6ίΠβΓ, Β^ζ. βΐ ιηβΓ=2344 

Α}ΐΓ·ν\'βίΙ1βΓ, Εΐια<1β$=2345 

Αΐβχ. Μ., Τΐιβ πί.υ&1 1&ιηβη1=2346 

Αιη&ηΙοδ, 8αίΠχβ=1114 

Αη<ΐΓ.=Αη(3ποΙΐ8 

Αηίοηΐ&άί$, Β8.η§;ιιβ Ι53'ζ.=1788 

ΑΙδ&Ιοδ, ΤβΓπι.=2350 

Β&ΙίΙίβΓ, ΙιηρβΓ.=1119 

Β&ΙίΙίθΓ, ΡΓοηοηιβη=2351 

Βδη.=Βδη65ου 
Β&ΓίβΙΐηΙζ, ^βυx άβ ηιοΐ5=1793 

Β&§ΐ3.ν, ΟΜο ρ0Γί3.6=277 

Ββ&υίΙοηΐη, ϋϊ&Ι. €1ιγρΓ.=1121 

Ββ5θ1ΐθΛν1.=Β6δθΗβ·ννΗβν 

Β βδβ ν1 .=Β θΙβ νΐΐβν 
ΒθΙθυΙ., ΡΓοίοΙίυΙδ·. Ιη8θ1ΐΓ.=1129 

ΒθΙβΙν., δρέίΙΙ&ί. Ιηδθ1ΐΓ.=1130 

Βθδβνΐ,, ΤίιβορΗ&η.=1798 

Βθν=1449 
Βΐΐ3ΐίο§;Γ. Η6ΐ1έη.=1450, 1451 

Βίδολοίί-Ββοΐί, 01ο88&γ=1799 

Βίδδίη^θΓ, «μ4γας»=1800 

Β^βΓ1^β11Iη<3, κπαρ«καλώ»=1801 

Β1θ.ηΙεβη, Βϊ&Ι. 0&Γβό8β=1802 

Βΐ5η1:θη, ΟΓβΟδ <3. 0&Γ8:έ8β=1131α 
ΒδΚΙίβ:, υηίβΓ8υο1ι. δρΓ6θ1ι§:.=1132 

ΒοΐΏρ&ΪΓβ, Η6ΐη&Γ(ϊΐιβ8=1138 

Βιιγ§., Ιηίίη.=1134 

ΒαίυΓ&8, Κ&ρ,=1135 

€&Γ3ίΖ.=€&Γ&ΙΖ&δ 8ί. 

ΕδΓ&ίζ., Οή§. άίδΐ. ηβο-§'Γ.=1141 

Ο&Γ&Ιζ., Τζ&ο.=2356 

Οοηοιηίδ, Ηβδ5^οΙι —Ν. Εοηοιηϊδ, Ηββί'- 

ο1ιΐ&η& (Μΐ80β11&ηβ& ΕπΙίοα, §Γί6- 

οΚϊδοΙιβΓ Τβϋ., ϋΐ. Αΐϊ&ά. ά. ·ννϊ88., 

Λειψία 1964, 27-35) 

ΟοΓίβΙ&ζζο, Ιηί1υ880=1816 

ΟοιιΙβΠβ, (3·Γβ^1ι.=2359 

^^.\νI^.=^ίι^ίζ^ηδ Κ. Μ. 

Β&λνΐί., ΜοάβΓΠ 6γ.=1146 
ΒβΒηαηηβΓ, Ν&οΙιΜ&δδ. 0·πβο]ι.=1152 

Ό8ΐ.=ΒβΠ8ιίΙβ Α. 

ΒΐβΙβΓΪοΙι, 8ροΓ.=1158 

ΒίβΙβΓΪοΙι, ϋηίβΓδ. 8ρρ.=3154 

ϋδΙ§6Γ, ΒβϊΐΡδ§β=2367 

ΟοΙ^βΓ-Κ&Γ&^δηη,, Β^'ζ. ϋΓ1^.=1827 

ΒόΙ^βΓ, Β&οίιβη=1164 

Βδ1^6Γ, Παρασπ.=2368 

ΒοΙ^βΓ, ΠετίτοΜ—1166 

ΒοΙ§:βΓ, Εβ8:βδ1βη=1824 

ΒοΙ^βΓ, 8οΙι&Ιζ1ί=1163 

Βδ]§8Γ, Φιλόσοφος=1825 

ΕΐάβηβΐβΓ, Οΐιοδί—\νορ(ΐ8=2369 

Εΐ(!βηβίβΓ, Τ&ΐ3αλνδΗβΓ=31773 

ΡοΗ., ΒϊΙιγϊ §;ΓΘθΐ=3δ40 

Ρθ7, Β&ϋίδ.—1179 

0·ΘΟΡ§δΟ.=ΟβΟΓ§&β&8 Β. 

Οβοι^δο.-ΜοΒοηβΙά, Νδιηβδ οί Ρβ!ο· 

ροηη.=1847 

ΟβΟΓδ'δο,, Ν&ιηβδ οί ΟοηδΙ.=1843 

ΟΓέ^οίΓβ, Οδ(3&1Ιιΐδ=1194 

ΟυΠΙου, Αοί. 8. Μ3Γί&=1854 

Ηδά^ΐοαπηοα, Ββ§ίηηίη§^ οί Ογρρ. Βΐ- 

&1.=1212 
ΗδΗη, Β&ίβίη. 8ρρ.=1213 

Η&ιηιηβΓίοΙι, Μί8χιηάβΓδΙ.=1214 

Ηδηηδ, Τβχΐΐίρίί. Ββηι.=1215 

ΗαΓίπίδηη, \νίβ(3ΘΓ§τ3ΐ>β Ιίίρΐί. Ν3ΐη.= 

1216 

Η3ίζίά.=Η&ί;ζί(33ΐ{Ϊ8 Ο. 

Ηδίζΐά., άγγελος=1221 

Ηδίζίά., Είη1βί1.=1218 

ΗβίδβηΒ.^ΗβίδβηΒβΓ^ Α. 

Ηβ1<ΐΓ.-Μηλιαρ.=1401 

Ηβηάήοΐιχ Β., ©εσμοί=2342 

Ηβδ8.=Ηβδδβ1ίη§ 

Ηβδδ., ΒδηΙβ ηεΐΐδ ΙβΙΙ. ηβοβ11.=3231 

Ηβδδ., Μοίδ π13Γ.=1226 
ΗοΜλνβΐη, ΤβΓΠΐδ 1βοίιη.=1234 

ΗιΐΓπιυζ., Βοοαιη6ηίβ==Ε. Ηυπηιιζβΐίί, 
Βοουιηβηίβ ρπνΗο^Γβ Ια ΙβΙοπα 
ΠοηίδηίΙΟΓ, Βουκουρέστι 

Μελετητών λε' 

ΙηιρβΙΙΐζζθΓί, Βϊ^. Α1ίΓ.=1236 

Ιπηδοίχ-, Μαύρη βά>..=1867 

ΐΓΠΙδοΙί., Τριβ-, Ποιήμ.=1442 

Καίιαηβ, ΟίινϊδΙίαη β1,3'ΐη.=1875 

Κ&ΐιαηβ, Είβιη. {1;α1.=1872 

Καίιαηβ, θΓαβοο-Γοηι. β(:\'Γη.=1879 

Καίιαηβ, ΙΙαΙίαη Εοαη-λνοΓ(1δ=1246 

Καίιαηβ, ΙΙαΙ. ΜαΓίηβΛνδΡΐ.=ί873 

ΚαΙιαηβ'ΡίβίΓαη^βΙί, Ε8:;^ρΙ. ραρ.=1880 

Καίιαηβ, Κοηι.-βΙγηι.=1877 

Καίιαηβ, 8ο1ανυ3=1251 

ΚαΙιαηβ-ΤίβΙζβ, Βίηβ^υα ΓΓαηοα=1253 

Καΐίΐδ., Ερίϋ. Ευ8ΐ.=1256 

ΚαΙίΙδ., (ϊΓαηιπι.=1257 

Καΐϋδ., Ββ8βηηοΙίζ.==1255 

Καρδ. — Καρδοπιβηαίιίδ, Καρδοηιβηοδ 

8ί. 
Καρδ., νοΓυη1βΓ5.=1258 

ΚΓβΙδοΙιηιβΓ, Ββδϊ). Βία1.=1267 
ΚηαΓ=ΚπαΓ38 Ε. 
ΚπαΓ., Β)§:1οδ8ίβ=1275 

ΚΓΐιπι1>.=ΚΓΐιηιΐ3αβ1ιβΓ Κ. 

ΚΓαηι1>., ΗαηάδοίΐΓ. (3. Βί§.=1281 
ΚΓϋπιΙ)., 8ρπβ1ΐλν.=1279 
Κ3Τ^αι^.=Κ5'Γ^α1^^ά^3 81. 

ί,αηιίϊΓ., Οο11.=1287 

Βαηςίιανβΐ, ΒοΙ. δρ. Ογ.=1288 
ΒαιΐΓβηΙ, Ι1β&βδ1βδ=2434 
ί»ββ:Γ.=Εβ|:Γαηά Ε. 

ΒβιηβΓίβ, ΡΓβηιίβΓ 1ιυπιαη.=2439 
Ι^βπιβΓίβ, δαΐηΐ Α11ιαηαδβ=1900 
ίιΐβίζ., Ογ. Ραρ.=1292 
ΒίηάβηΙια^, ΤοΓ^δβ \νοοΓάβη=Ι904 
ΒίηηβΓ, ΗίδΙ. Ρα11α<1.=1293 
1^^ϋη5ν^^^, Α(3νβΓΐ)ία=1905 

Βίαη^νίΐο, δγηΙαχ δραί^Γ. νο]1ΐ33ρΓ.= 
1294 

Ι/ΟΓβηΙζ., Μΐδοβίΐ. 8;γ.=1906 

ΙιΐΐΓΐβΓ, ΟΙίΓοη. Μογ.=1297 

ΜαίβΙΙιοί, Iιυ^^^\ναη(3βΓβΓ=1299 
Ματίίηΐ, 81α11ιί8=2445 
Μορζΐίΐΐο, Ηβ87β1ι.=1908 

ΜβίβηβΓδπιαηη, ΒαΙβΐη. ^νοΓΐ.=1912 
ΜβηΙζοιι, «ξένος»=1914 

Μθγο. 8-0.=Μ8γο&1;ϊ 8.-0. 

ΜβΓΟ. 8.-0., ΟοΠ. Βγζ.=2448 

Μθγο, 8.0., 8ΐ2ΐ(1α-8υά&=1915 

ΜβνοΓ, Ν8—1307 

Μθγβΐ', Εοηι. ΐπι Κ}^ρΓ.=1916 

Μϊ§:ηθ, Ρ. 0.=Μϊσηο, ΡαίΓοΙο^ία Οταβ- 

οα 

ΜίΙιαβδου, Ιηίΐ. 3:Γβο.=1919 

Μΐΐιαβδου, ΤβΓΐηβ5=1920 

ΜΐΙιβνο-ΟαΙ^Γονβδ, Οοηΐπϋ. 8όηια8ϊοΙ. 
=1922 

ΜΠιβνο-ΟαΙίΓονθο, βγηίαχβ Μοδοΐιοβ 
=1923 

ΜίΜοδϊοΗ, δίαν. ΕΙθηι.=1924 

Μΐΐίΐοδΐοΐι, ΤϋΓίζ. Ε!οηι.=1311 

ΜίΓαηιΙ^βΙ, Ενοΐυί. νβΓΐ3β=1926 

ΜΕεαΙίίδ, Εοηιαηο8=1318 

ΜοΙίΓπιαηη, Ιηηον. 8έιηαη1;.=ί929 

ΜθΓ.=ΜθΓανο6ί1ί Ο. 

Μογ., Ελλην. ποίημ. Β(χρν.=1458 

Μογ., Β3?ζαηϋηοΙ.=1319 

Μογ., <(Ηιιη<3»=1931 

ΜοΓΪίζ, Ζαηαπιβη 11=2455 

ΜπΓηυ, Ευηι. Ββ1ιηιν.=1322 

ΝουΓηβ^, Βαί. Ιία1.=1324 

Οίΐϊοηοιηίάέδ, Αοί. Βΐοη5^8.=1566α 
ΟδΐΓΟ^., Ρέοά. 1ί3?ζ.=2457 

ΟδίΓΟβ·., ΡΓθ1)Ιδπιβ8=2458 

ΡαηζβΓ, ΓιιΙιΐΓαιη=1936 

ΡαραάθιηβΐΓίοιι, Σχέδη μυός=1938 

Ραραάίιη.=Ρ&ραάΐΓηΐΐΓίιι 8. 

ΡβΓη.=ΡβΓηοί Η. 

ΡβΓη., Β’ ΗοιηέΓβ=1330 

ΡβΓΠ., ΕΙ. 1ϊη^ιιΐ5ί;.=1334 

ΡβΓη., Εί. ΙϋΙέΓ. §Γ.=1329 

ΡβΓη., ΕβοΙιβΓοΙι. Εναη^.=1333 

ΡβΓίϋδΐ Α., Αίί.ΓΪία1=2463 

Ρβζορ., Α<3ηοί. ηιβά. ^γ.=1337 
ΡΐοοΐΕο, ΕοΓΠΐιιΙβ §Γβο1ιβ=1947 

Ροΐ. Β., Βϊ§βηί3=1948 

Ροΐ. Ν., Μοη(3=1340 

Ρδαΐί., 0Γαπιηι.=1346 

Ρ3ίο1ι.=Ρδΐο1ιαΓί I. 

Ρδΐοΐι., Ε88αίδ=1347 



Βραχυγραφίες 

Ρδΐοΐι., Εί. άβ ρ1ιΐ1οΙ.=1950 

ΡδίοΙι., ^ι1. ίΓ.=1350 

Ε&άβΓΙΏ., Νβυίβδί. 0τΓ&ιηιη.=1352 

ΗόάβΙ, Ε1ΐ3ΐίίθίί.-ΚΓίίο1ι.=1353 

Κοίοίο, ΕΐΙ)ίδίΓ0=1354 

Εαδδο, Οϊΐ60Γ§·. Είο1.=1356 

Κιΐδδο, 8ί. δϊ θΓί1;.=2470 

Η7(1Ι)βοΙί, Ρ8.ο1ιρΓθδ9.=1962 

8ο&ζζοδο, Ρ5β·ιιάο-ϋίοηϊ§ϊ=1964 
8ο1ιΠ}>., Βγζ. ΜβίΓθΙ.=1966 

δοΙιΪΓό, Α8·ΐο^Γ&ϋ3.=1970 

δοΗΐΓό, δημότης=1968 
ΒοΗιηϋ,ί, ριζικόν=1971 
8ββ1, Ρ1ιγδίοΙ.=1975 
8ΪΓ&1, ΜοΙδ (5’βΓηρΓυηΙ=1976 

δοΐονίβν, Ειΐδδίθ=1977 
δρ3.ά9.Γ0, Β&11&^Η&=1978 
δρ&άδ,ΓΟ, ΡοηΙί ηοΓίο=1979 
δΙθρδΜ ν.-Βο1., ΡίΐΓ&ηίζ.=1991 
δΐΓί'ΙίβΓ, ΡΓΟίβν. ^8ιος.=1375 

δία^νβ, Γγ&πζ. Β6ΐιη\νδΓί.=1992 

Τ&1)&ο1ιονίίζ, Είιιάβδ βυΓ Ιβ §Γβο=1379 
Τ€ΐΐ3£ΐοΙιονίΙζ, Τ1ΐθθρ1ι&η.=1994 
Τβ^ΐίθ,νΐηΐ, ν0ηθ2ί&=1382 

μελετητών 

Τίιιιιηΐ), ΟβΓιη. ΐιη Νβ\ι§Γ.=1997 
Τΐιιιιηΐ», Ογ. 8ρΓ. Ηβ11βη.=1386 
ΤΙιαιηΙ), Η3ηάΙ)ΐιοίι=1998 
Τπ&ηά., Εβ1ιηΛν.=1393 

ν&ηϊοβίί, ΡΓβιη(1\ν.=1395 

ν&γβϋ&οοδ, Νοηΐδ άβ ί3πιΐ11β*==2020 

Υβ^δοθιοοδ, Νοηΐδ άβ ί&ΓθίΙΐ8^=2021 

Υβίουάίδ, Αΐ6Χ&η{ίθΓ=2022 

Υϊδοΐάΐ, ΡΓβδΙΐΙί 1&ϋηΐ=1401 

Υο^βεβΓ, δρΓ. Η6ϋΐ§βηΙ.=1402 

\ν8§η., €8.ηη.=1456 

■ννβ^η., Μβά. Ογ. Τ6χί8=1457 
Υ^3§η., ΤΓοίδ ροβ}Τΐ.=:1458 
’ν^βΐβΓίι.οΙί, Μύ&ΐ38=2030 
^ΥίίδίΓδηά, εικότα=2032 

^Υίΐδοη, Β^ζ. ΡΓ08β=Ν. ·νν3ΐδοη, Αη 
&η1;1ιο1θ83^ οί Ιί^ζ&ηΙΐηβ ρΓΟδβ, Βερο¬ 
λίνο - Νέα Τόρκη, 1971 

ννοΐί, δρΓ. Μ3ώ.=1404 

ΖδΙζ^ίΗ., ϋβ5ρ.=2498 
Ζίθ1)&Γί;1ι, ΟηβοΚ. ΤβχΙ.=1405 
Ζίΐΐί&οιαδ, ΚδηιρΓ νν’βΗ3ρΓ.=1407 
ΖυοΙίΟΓ, αυθέν·Γη<;=2035α 

Γ' ΠΕΡΙΟΔΙΙίΩΝ, ΤΙΜΗΤΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ 

ΑΚΑΔΗΜΙΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ 

Στον πίνακα αυτόν ερμηνεύονται οι βραχυγραφίες των τίτλων περιοδικών, τιμητικών 

τόμων και πρακτικών Ακαδημιών. Για βιβλιογραφικά στοιχεία σχετικά με περιοδικά και 

τιμητικούς τόμους παραπέμπεται ο αναγνώστης στους οικείους βιβλιογραφικούς πίνακες. 

Οι βραχυγραφίες περιοδικών, συλλογών, ανθολογιών, κλπ., που ισχύουν για τα άρθρα, χρη¬ 

σιμοποιούνται και στους βιβλιογραφικούς πίνακες των κειμένων και των μελετητών. 

α') σε ελληνική γλώσσα 

ΑΕΜ=Αρχείον Ευβοϊκών Μελετών 

ΑΘ.=Αθηνά 

ΑβΛΓΘ=ΑρχεΙον του θραχικού λαο- 

γραφικού και γλωσσικού θησαυρού 

Αμάλθ.=Αμάλθεια, τριμηνιαίον ιστορι¬ 

κόν λαογραφικόν περιοδικόν της Ιστο¬ 

ρικής-λαογραφικής Εταιρείας νομού Λα- 

σηθίου (Άγ. Νικόλαος Κρήτης). 

ΑΠ=ΑρχεΙον Πόντου 

Αφ. ·Αμ.=Αφιέρωμα εις Κ. Ι.'Αμαντον 

Αφ. Τριαντ.=Αφιέρωμα στη μνήμη του 

Μανόλη Τριανταφυλλίδη 

Αφ. Χατζιδ.=Αφιέρωμα εις Γ. Ν. Χ«- 

τζιδάκιν 

Βυζαντ.=Βυζαντινά 

Γρηγ. Παλ.=Γρηγόριος Παλαμάς 

ΛΑΕ Κερκ.=ΔελτΙον Αναγνωστικής Ε¬ 

ταιρείας Κερκύρας 

ΔΙΕΕΒ=ΔελτΙον της Ιστορικής και Ε¬ 

θνολογικής Εταιρείας της Ελλάδος 

ΔΧρ.ΑΕ=Δελτίον Χριστιανικής Αρχαιο¬ 

λογικής Εταιρείας 

Δωδεκαν .=Δωδεκανησιακά 

Δωδεκιχν. Αρχ.=Δωδεκ<κνησιακόν Αρ- 

χείον 

Δωδώνη=Δωδώνη, Επιστημονική Επε- 

τηρίς Φιλοσοφικής Σχολής Παν/μίου 

Ιωαννίνων, Ιωάννινα 1972 κε. 

ΕΑΙΕΔ^Εττετηρίς Αρχείου Ιστορίας Ελ¬ 

ληνικού Δικαίου 

ΕΓΔΣΠΘ=Επετηρίς Γεωπον. και Δα- 

σολ. Σχολής Πανεπιστημίου Θεσσα¬ 

λονίκης 

ΕΕΒΣ=Επετηρίς Εταιρείας Βυζαντινών 

Σπουδών 

ΕΕΚΣ=ΕπετηρΙς Εταιρείας Κρητικών 

Σπουδών 

ΕΕΚυκλ.Μ=ΕπετηρΙς Εταιρείας Κυκλα¬ 

δικών Μελετών 

ΕΕΠ=Επιστημονική Επετηρίς, Εθνικόν 

Πανεπιστήμιον 

ΕΕΣΝΟΕΠΘ=Επιστημονική Επετηρίς 

Σχολής Νομικών και Οικονομικών 

Επιστημών Πανεπιστημίου Θεσσαλο¬ 

νίκης 

ΕΕΦΣΠΑ=Επιστημονική Επετηρίς Φι¬ 

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Α¬ 

θηνών 

ΕΕΦΣΠΘ=Επιστημονική Επετηρίς Φι¬ 

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Θεσ¬ 

σαλονίκης 

Εικοσιπεντ. Κόντου=Εικοσιπενταετηρϊς 

της καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κον¬ 

τού 

ΕΚΕΙΕΔ=Επετηρίςτου Κέντρου ερεύνης 

της Ιστορίας του Ε>Αηνικού Δικαίου 

ΕΛΑ=Επετηρίς του Ααογραφικού Αρ¬ 

χείου 



Βοαχνγραφιες 

Ε?λην.=Ελληνικά 

Ε)^.ην. Δημ.—Ελληνική Δημιουργία 

ΕΜΑ=Επετηρϊς Μεσαιωνικού Αρχείου 

Επετ. Κύπρ.=Επετηρϊς (Κέντρον Επι¬ 

στημονικών Ερευνών) 

Επετ. ΙΙαρνασσ.=Επετηρίς Παρνασσού 

Επιθ. εϊΔηνοϊτ. πνευμ. επικ.=Επιθεώ- 

ρησις ε^Αηνοϊταλικής πνευματικής επι¬ 

κοινωνίας 

Εραν.=0 Ερανιστής 

ΗΜΕ=Ημερολόγιον Μεγάλης Ελλάδος 

Θησαυρ.=Θησαυρίσματα 

Θρακ.=Θρακικά 

Κακρ., Μελέτ. άρθρ.=Ι. Θ. Κακριδή, Με¬ 

λέτες και άρθρα 

Κρητολ.=Κρητολογία 

Κρ. Λαός=Κρητικός Λαός 

Κρ. Μελ.=Κρητικαί Μελέται 

Κρ. Πρωτοχρ.=Κρηηκή Πρωτοχρονιά 

Κρ. Χρ.=Κρητικά Χρονικά 

Κυπρ. Γρ.=Κυπριακά Γράμματα 

Κυπρ. Σπ.=Κυπριακαί Σπουδαί 

Κυπρ. Χρ.=Κυπριακά Χρονικά 

ΛΑ=Λεξικογραφικόν ΑρχεΙον 

Λαογρ.=Λαογραφία 

ΛΔ=Λεξικογραφικόν ΔελτΙον 

ΜΒ=Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη 

Μνήμ. Αμ.=Βις μνήμην Κ. Αμάντου 

Μνημ. Αντωνιάδη=Μνημόσυνον Σοφίας 

Αντωνιάδη 

Μνήμ. Αάμπρ.=Εις μνήμην Σπ. Λάμπρου 

ΝΕ=Νέος Ελληνομνήμων 

Νεοελλ. Αρχ.=5Νεοελληνικόν Αρχείον 

Ν. Εστ.=Νέα Εστία 

Ξένιον Π. Ζέπου=Ξένιον, ΡθδίδοΙιΓίίΙ 

ίίϊΓ Ρ&η. ^. Ζβρθ8 

Ορθόδ. Παρ.=Ορθόδοξος Παρουσία 

Παναθήν.=Παναθήναια 

Παρνασσ.=Παρνασσός 

Πελοπονν.=Πελοποννησιακά 

Πεπρ. Α' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Α' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 

Πεπρ. Β' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Β' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 

Πεπρ. Γ' ΔΚρ.Σ=Πεπραγμένα Γ' Διε¬ 

θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου 

Πεπρ. Θ' ΔΒΣ=Πεπραγμένα Θ' Διεθνούς 

Βυζαντινολογικού Συνεδρίου Θεσσαλο¬ 

νίκης 

Πεπρ. ΙΒ' ΔΒΣ^Πεπραγμένα ΙΒ' Διε¬ 

θνούς Βυζαντινολογικού Συνεδρίου 

Πεπρ. ΙΔ' ΔΒΣ^ΑοΙβδ <3υ ΧΙΛ^ Οοη- 

§Γβ5 ΙηΙβΓηδϋοηδΙ άβδ έΐϋάβδ Ιιγζβη- 

ίΐηβδ, Βυ,ο&ρβεΙ, 6-12 8θρΙβιη1>Ρβ, 

1971, ΙΠ, 1976 

Πνευματ. Κύπρ.=Πνευματική Κύπρος 

Ποντ. Φύλλ.=Ποντιακά Φύλ>.α 

Πραγμ. Ακ. ΑΘ.=Πραγματείαι Ακα¬ 

δημίας Αθηνών 

Πρακτ. Ακ. ΑΘ.=Πρακτικά Ακαδημίας 

Αθηνών 

Πρακτ. Α' Κυπρ. Σ=Πρακτικά Α' Κυ- 

προλογικού Συνεδρίου Γ' β' 

Πρακτ. Α' Παν. Σ=Πρακτικά Α' Πα· 

νιονίου Συνεδρίου 

Πρακτ. Γ' Παν. Σ=Πρακτικά Γ' Πα· 

νιονίου Συνεδρίου 

Προσφ. Κυριακ.^Προσφορά εις Στίλ- 

πωνα Κυριακίδην 

Σύμμ.=Σύμμεικτα Εθνικού Ιδρύματος Ε¬ 

ρευνών ΕΙΕ 

Τεσσαρακ. Κόντου^Τεσσαρακονταετηρίς 

της καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ.Κόντου 

Φίλτρα. Τιμητ. Καψ.=Φί?ντρα. Τιμητι¬ 

κός τόμος Σ. Γ. Καψωμένου 

Χαριστ, Ορ7νάνδ.=Χαριστήριον εις Α. 

Κ. Ορλάνδον 

Χιακ. Χρον.=Χιακά Χρονικά 

Χρ. Κρ.=Χριστιανική Κρήτη 

Χρον. Πόντ.=Χρονικά του Πόντου 

Περιοδικών, κ)σι. 

β') σε ξένη γλώσσα 

λθ’ 

ΑΑΕΕΠ=Αηηυ&ίΓβ <3β ΓΑδδοοϊ&Ιίοη 

ροιίΓ ΓβηοοιΐΓ&§βπΐ0ηΙ άβε βίικίβδ 

^οφιβδ βη ΡΓ&ηοβ 

ΑΙΡ1ιΗ08=Αηηιι&ΪΓβ Λβ ΓΙπδΙίΙπΙ άβ 

ρΐιΐΐοΐο^ίβ βΐ ά’ΜδίοίΓβ οηεηί&ΐβδ 

βΐ δίανβδ 

ΒΟΗ=ΒαΙ1βΙΐη <1β οοΓΡβδροηάβηοβ Ηβΐ- 

Ιβηίφΐθ 
ΒβποΙιΙβ ζ. XI. ΙπΙ^ΓΠ. Βγζ.-Κοη^Γ.^ 

ΒβποΜβ ζαηι XI. ΙηΙβΓηδΙίοηδΙβη 
Β^ΓΖ&ηΙίηΐδίβη-Κοη^Γβδδ, Μόναχο 
1958 

ΒΕ=Β3ΓΖ&ηΙίηί5θΙιβ ΕοΓδοΙιυ,η^βη 
ΒΟν—Ε. 1.β£:Ρ8ΐη(1, ΒίΙ)ϋοΐΗβ(ϊα6 §Ρβθ- 

ςυβ νιιΙ§ίΐΪΓβ 
ΒΛΗο^γ. ΗβΙ1βη.=Ε. Πβ^Γβηά, Βϋ^ΐίο- 

§:Γίΐρ1ιίβ ΙιβΙΙέηΐφΐβ 
Β·ΝΙ=Βγζ3ηΙίηί8θΙι - ηβυ^ΓΐθοΙιίδοίιβ 

^31ιΓI)ϋ^11β^ 

Β8Ι=Β5'Ζ3ηΙίηο5ΐίΐνΐθ8ΐ 
ΒυΙΙ. 8οο. 1ΐη£:α.=Βχι11βϋη άβ Ι& δοοϊβίέ 

(Ιο Είη|:υΐ5ΐΐ<ϊυβ άε Ρβπδ. 

Β3’ζ.=Β5^23η11οη 

Β7Ζ8ηΙίηοΐ5υΐ5.=Β)'ΖθηΙίηοΐ5ΐι1^&πο& 

Β3'ζ.-ΜβΙ.=Β3'Ζ3ηΐ3ηίΐ Μβίδΐ^^ζειηΐϊηδ. 

ΒΖ=Β5'ζίΐηΙίηΐδθ1ιβ Ζβΐΐδοΐιπίί 
ΟδΗ. Ιηδί. Μ-Α. (υηΐν. €ορβη1ι&8'ϋβ)= 

ΙΙηΐνβΓδίΙβ <16 0οροη1ΐ8§αο, Ο&ΙηβΓδ 
άβ Ι’ ΙπδΙίΙϋί άυ !Ώογβη-&§β §γοο βΐ 
Ι&ϋη, Κοπεγχάγη 1969-71 κε. 

ΟοΓρ. Η&Γη1.=ΟθΓρϋδ ΗδΐηΙβΙίοιίΓη 
ΒΟΡ=ΒαιηΙ>9Γΐοη Ο&ϊίδ Ρ&ρεΓδ 

Ε8'5^βΙ. ΡϊιϋοΙ. Κ62ΐ.=Ε§·^·βΙβπιβδ Ρΐιί- 

Ιοίο^ΐ&ί Κδζίδηγ 
ΕΟ=Εο1ιοδ ά’ΟηβηΙ 
ΡβδίδοΙίΓ. ΚΓβΐ5θ1ΐηΐβΓ=Ρ6δΙδθ1ΐΓίίί ίΐΙΓ 
υηΐτβΓδΐΙδΙδ-ΡΓοίβδδΟΓ ΗοΓγ&Ι Πγ. 

Ρ&υΐ ΚΓβΙδοΙίΓηβΓ 
ΡοΙ. ηβοίιβΙΙ.=Γο1ί& ηβο1ΐ6ΐΐ8ηίο& 

ΙΡ=Ιη<1ο§[βΓΓηδηίδοίΐθ ΡοΓδοίιιιη^βη 
ΙΡ Αηζ^.=Αηζβϊ§;βΓ Γϊϊγ Ιηάο^βΓίη&ηί- 

δοΐιβ δρΓδοΙι - υηδ ΑΙΙβΓίηιπδΙίυηάβ. 

ΒβΐΜδΙί, ζυ δβη Ιηάο^βηηδηϊδοάθη 
ΡοΓδοΚιιη^βη 

ΙδΙΗ. ΟπβηΙ Νδρ.^ΙδΙΐίιιΙο Οπβηΐδ- 

1β <ϋ Ν&ροΐϊ 

^ΟΒ=^&11Γ^>υ^I1 άβΓ ΟδΙβΓΓβίοΚΐδοΗβη 
ΒγζδπϋηΐδΙΐίς 

^0Β^Γ=^&^ιΓι^ι1^]1 (ΙβΓ ΟδΙβιτβΐοίιίδοΙιβη 

Β^ζαηίΐηϊδοίΐθη Οβδβΐΐδοΐΐδίί 

Μβΐ. ϋίβ1ιΙ=ΜβΙ&η§β6 Είι&Γΐβδ Πίθΐιΐ 

ΜέΙ, ΚβΓη.=Μ6ΐ&η§·βδ ΚβΓΠ 

ΜβΙ, Μ6ΓΐΐβΓ=Μ6ΐ3,η^θδ οίίβΠδ 8 Οο- 

Ι8ν6 0ΐ Μβίρο ΜθγΗθγ 

Μίδο. Ο. Μ6Γθ.=Μί8θ0ΐΐ8ηο8 Οΐον&η- 

ηϊ ΜβΓΟ&Ιΐ 

Μίδο. Κοδ8ί=Βϊζ&ηΙίηο-8ϊου1& II, Μΐ- 

δοβΙΠηβα... ϊη ιηθΐηοπ8 (ϋ βίυδβρρβ 

Κοδδί Τ&ΐΒΙ)! 

ΜίΠβϊΙ. 8θΐη. Ογ. 8ρΓ.=Μϊίΐ6Ϊΐιιη§βη 
άθδ δ0ΐηϊη&Γ5 ίϋΓ ΟΓΪβηί&ΙίδοΚβ 8ρΓ8- 

οΗβη 

Ο€Ρ=0πβηΙ&1ί& 01τ,π8ίί8η8 Ρβηο(ϋο& 

ΡΜΙοΙ. 8ιιρρ1.=Ρ1ιΐΙοΙο^υ8, δυρρίβ- 

ιηβηΐίίδηά 

Ρΐιίΐοΐ. 'ν^'·οο1ι.=Ρ1ιίΙο1θ8ί8θ1ιβ νΤοοΙιβη- 

δΟΐΐΓίίί 

ΡΝΕ=ΡΓθ1)1βιηβ (ΙβΓ ηβυ8:ΓΪβοΙιί8θ1ιβη 
ΠϋβΓβΙυΓ 

Ροέιη. 1ιί8ί.=1448 

Ροΐ3^οΗ.=Ροΐ5?ο1ιθΓάί&, Γβ8ΐ8θ1ΐΓί£1 Γγ. 

ϋδΙ^βΓ (Βγζ. ΓθΓ8θ1ιιιη§βη 1-3,1966- 

68) 

ΡοΙ^^οΙίΓοη. ΠδΙ^βΓ^ΡοΙ^^οΙίΓοηίοη,Ρβδί- 

δοΙίΓΪίΙ Γγ. ΒοΙ^θγ. 

ΗΕΒ=Ρβναθ άβδ έίχιάβδ Βγζβηίΐηβδ 
ΗΕ(5=Κ8νυβ άβδ έίυάβδ ^Γθοι^ιαβδ 
ΙΙΕ8-ΕΕ=Ηβνιΐβ άβδ βΐαάβδ δαιΐ-βδί 

βιίΓορέβηηβδ 

ΒΚβίη. Μυδβιιιη Γ. Ρίιΐ1ο].=Κ1ιβίηΐδο1ΐ8δ 
Μιΐδβιιηι ίϋΓ Ρΐιΐΐοΐο^ίβ 

Εοιη. Ρ1ιΠο1.=ΚθΓηαηο0 Ρΐιΐΐοΐο^γ 
Ε3ΒΝ=Εϊγ!δί3 (ϋ δίικϋ δϊζβηΐίηί β 

ηβοβίίβηΐοΐ 
8Β=81·α(ϋ Βίζβηΐΐηΐ 

8ΒΝ=81α(ϋ ΒϊζδηΙϊηϊ β ηβοβΠβηίοι 
8ΐο. θ5'ηιπ.==8ίοιι1θΓΐιπι Οτ^Γηη&δίιιιτι 
8ΙΡ0=31ιΐ(Ιί ϊΐ8Η&ηί άΐ ίΠοΙο^ίδ οΐ3δ- 

δΐθ3 

8ί11, ΐ3ίζ.=8ΐ11ο^6 1)ΐζ&ηϋη8 ίη οηοΓβ (^ΐ 



Βραχυγραφίες περιοδικών, κ)^. μ 

δίΐνΐο Οίυ3βρρβ ΜβΓΟ&ίί 

8-0Ρ~8ϋ<3-08ΐ ΓθΓ5θ1ι·ιιη§;βη 

81&Γ. 2ϊν.=8ί&πη9. ζ^ν3^& 

δί. Βί'ζ. Νβοΐιβίΐ. Νβ8Γΐ.=8ία<ϋ& Ι55γ- 

ζ&ηΐΐηα βί ηβοίιβ11βηίο& ηββΓί&ηάίοα 

8ί. Ϊ3ΐ. ^Γ.-Γ0ΐη.=8ΐα(ϋί ίδίοΓίοβ §Γβοο- 

Γοιη&ηβ 

ΤΑΡΑ=ΤΓ3η8&οΙίοη3 οί ίίιβ Αιηβπο&η 
Ρ1ιί1ο1ο^ίο&Ι Α88θθΐ&ίίοη 

Τραν. βΐ Μβιη.=ΤΓ&ν3υχ βΐ ΜβιηοΪΓθδ 
νίζ. VΓβIη.=V^Ζ3ηι^^3^^^^ νρβίΏβηηΐΙε 

Ζβΐΐ3θ1ΐΓ. ί. Β&1Ι:&ηο1.=Ζβΐΐ5θ1ΐΡΐΓΙ ίϋρ 

Β31ί^&ηο1ο^^β 

ΖβίΙδΟΐΐΓ. £. ΓΟΙΏ. ΡΙΐίΙθΙ.=Ζβίΐ5θ1ΐΓίίΙ 
ίϋΓ ΓΟΓΠβηίδοΙιβ ΡίιΠοΙο^ΐβ 

ΖβΐίδΟΐΐΓ. {. νβΓ^Ιβΐοίΐ. 8ρΓ3θ1ΐίθΓδθ1ΐ.= 

ΖβϊίδοΙιΓίίΙ ίϋΓ νβρ^ΐβίοΐιβηίβ Βρρβοΐι- 

£θΓ5θ1ιαιι§: 
Δ' ΑΕΞΙΚΩΝ 

α') ελλ7]νόγλωσσων 

Ανδρ., Λ6ξ.=^\ Π. Ανδριώτη, Ετυμο¬ 

λογικό Αεξικό της κοινής νεοελληνικής 

Βλάχ.=Γ^ασίμου Βλάχου, Θησαυρός της 

εγκυκλοπαιδικής βάσεως τετράγλωσσος 

Γβννα§., Λεξ.=ΙΙ. Γ. Γενναδίου, Λεξι¬ 

κόν φυτολογικόν 

Δαγκϊτσης, Αε’ζ,. = Κ. Δαγκίτσης, Ετυ¬ 

μολογικό Λεξικό της νεοελληνικής, Α¬ 

θήνα [1978] 

Δημητράκ.=Δ. Δημητράκου, Μεγα Λε¬ 

ξικόν όλης της ελληνικής γλώσσης 

Ζώη, Λεξ. Ζακ.=Λ. X. Ζώη, Λεξικόν 

φιλολογικόν και ιστορικόν Ζακύνθου 

Ζωναρ.=ΙοβηηΪ5 Ζοη&Ρββ Εθχϊοοη 

βάΐάϋ I. Α. Η. ΤϋΙΐΏθηη, τόμ. 1-2, 

Λειψία 1808, ανατ. Άμστερνταμ 1967 

Ησΰχ.=Ηβ8γοίιϋ Αίθχβηάπηΐ Εθχίοοη 

(έκδ. Κ. 1«3ΐ1β) 

Θρησκ. και ηθ. εγκυκλοπ.—Θρησκευτική 

και ηθική εγκυκλοπαίδεια, τόμ. 1-12, 

Αθήνα 1962-8 

ΙΛ=Ακαδημία Αθηνών. Λεξικόν της 

ελληνικής γλώσσης. Α': Ιστορικόν Λε¬ 

ξικόν της νέας ελληνικής 

Κουμαν,, Συναγ.=Στ. Κουμανούδη, Συνα¬ 

γωγή λέξεων αθησαύριστων 

Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ.=Στ. Κουμανού¬ 

δη, Συναγωγή νέων λέξεων 

Παπαδ. Α., Λεξ.^Α. Α. Παπαδοπούλου, 

Ιστορικόν Λεξικόν της ποντικής δια¬ 

λέκτου 

Πάπ.—Λαρ., Γεν. Εγκυκλοπ.=Πά7Γυρος· 

Λαρούς, Γενική Παγκόσμιος Εγκυ¬ 

κλοπαίδεια μετά πλήρους λεξικού της 

ελληνικής γλώσσης 

Πασπ., Γλωσσ.=Α. Γ. Πασπάτη, Το 

χιακόν γλωσσάριον 

Πρωίας Λ8ξ.=Λεξικόν της ελληνικής 

γλώσσης, επιμελεία Γεωργ, Ζευγώλη, 

έκδοσις «Πρωίας» 

Πρωίας Λεξ. Συμπλ,=«Πρωΐας)) Λεξικόν 

της νέας ελληνικής γλώσσης ορθογρα¬ 

φικόν και ερμηνευτικόν. Συμπλήρωμα 

Σούδα=3υί(ΐ36 Ββχΐοοη (έκδ. Α. ΑιΙΙθγ) 

Σταματ.=Ι. Σταματάκου, Λεξικόν της 

νέας ελληνικής γλώσσης 

Στεφ., Θησ. βλ. 8ίβρ1ΐ., Θησ. 

Φωτ., Λεξ.=Ρ]ιοΙϋ Ρ&Ιπ3Γθ1ΐ3β Εβχΐοοη 

β') ξενόγ/.ωσσων 

Αη<ΐΓ., 1ιβχ.=Νΐ{ίο1&θ3 Αηάποίΐδ, Ββ- 

χΐοοη <1βΓ ΑΓθ1ΐ3Ϊ5Γηβη ίη ηβιι^πβοΐιί- 

5θΙΐ8η ^^&1β1^ιβη 

ΒδϋβΓ, \ν0Γΐ,=\ν. Β3116Γ, θΓίβθΙΐΪ5θ1ΐ- 

(ΙβϋΙδοΚβδ \νοΓΐβΓί>υοΙι ζυ άθπ δοίΐΓΪ- 

ίΐβη άβδ Νβαβη Τβ5ΐ&ιηθηΙ,3 

Βοβήο=0. Βοβήο, ϋίζίοη&ΓΪο άβΐ άίδ- 

ΙβΙίο νβηβζί&ηηο, Βενετία 1856 

ΟΙιαηΐΓ&ίηβ, ΟΐοΙ. βΙγιη.=ΡΐβΡΓβ ΘΙι&η- 

ΐΓ3Ϊηβ, ϋΐοΙίοηη3ΪΓβ βίγπιο1ο^ί(ϊυβ άθ 

Ια Ιαη^υβ ΗίδίοίΓβ άβ3 ιηοΐ δ 

ϋυ 03η^β=ϋυ 03η§β, ΟΙθ853παηι 3(1 

δΟΓΪρΙοΓβδ ηιβάΐ3β βΐ ίη£ίΓη3(5 §Γ3β· 

0Ϊΐ3ΐί5 

ΓΓΪδΙζ, \νοΓί,.=Η. ΓρίδΙί, (5πβο1ιΪ8θ1ΐ65 

βΙγηιο1ο§Ϊ8θΙΐ88 ννδΓΐβΓίϊυοΙι 



ί^Ι^ίΐ·χυγ(^αψιας Λαςικων μ.ι^ 

Ο&Γζ., ϋϊζ.=Βίζΐοη&ΓΪο Οατζ&ηίΐ άβΐΐα 

Μη^υδ ίί&Ιί8η& 

ΟβΓΓη.=0. ΟβΓιη&ηο, νοο&1)θΐ8ΓΪο ϋ&' 

Ιίδηο β §Γβοο 

Ογ. ά’ ΗαιιΙβΓίνο, ϋίοΗοηη.=Κ. 0Γ8η(1- 

δδΐ^ηβδ (ΙΉ&υίβπνβ, ϋϊοΙίοηη&ϊΓβ 

(Ι’&ηοΐβη ίΓ&ης;8Ϊ$, ιηο>'βη &§β βΐ τβ- 

η8Ϊδ8&ηοβ, Παρίσι 1947 

Β&ιηρβ, Β(3Χ.==0·Λν.Η. Β&ιηρβ, Α Ρ&- 

ΐΓΪδΙϊο (3·Γβ^1^ Βθχΐοοη 

Ι^-5=Η.Ο. ΒίάάβΙΙ και Κ. 8οοΙΙ, Α 

0Γβ6ΐ:-Εη§ΙΪ3ΐι Ββχΐοοη 

ί/-8 Κων/νίδη=Η.Ο·. Εί(1<ΐ6ΐ1 και Η. 

δοοί,Ι, Μέγα Λεξικόν της ελληνικής 

γλώσσης, μετάφρ. Ξ. Μόσχου, επι¬ 

στασία Μ. Κωνσταντινίδη 

1>-8 8υρρ1.=Η. Π. Βίάάβΐΐ, Ε. 8οοΠ 

και Η. 3. ^οηβ5, Ο-Γββίί-Εη^ΙίδΚ 

Εβχίοοη, Α δυρρίβιηβηΐ 

Ε'8 Συμπλ,=Η. Π. Εΐάςίδΐΐ και Ε. 

8οοίΙ, Συμπλήρωμα του Μεγάλου Λε¬ 

ξικού της ελλην, γλώσσης Κ. Δ. Γεωρ- 

γούλη-Π. Κ. Γεωργούντζου 

ΜβΙΙΓ8ίΐ18=01θ88&ΓΪυΠ1 8Γ&βΟθ1>9.Γΐ)3,- 

Γυη..., Βυ^άυηί Β&Ι&νοΓυηι 1614 

Ρββΐί, Ββχ. Νοη.η.=\ν. Ρββίε, Ιυβχίοοη 

ζιι άβη Όΐοη75Ϊ8ΐί8 <3βδ Νοηηοδ, 

ΗίΜθδΙίΘΐιη 1968 κε. 

ΡΓβίδί^Ιίβ - Κϊβ8δΠη^=Ρ. ΡΓβΐδΐ^Ιίβ - Ε. 

ΚίβδδΠη^, λνδΓΐ6Γί)υοΙι άβτ ^Γϊβοΐιϊ- 

δοΐιβη Ρ&ργΓαδαΓίίυηάβη 

Εοϊιΐίδ, Οίζ. Ιοροη.=Εο1ι1ΐ3, Βίζΐο- 

η&ΓΪο 1οροηοηΐ88ΐ)θο β οηοΓη&δΙίοο 

(Ιβίΐβ Ε3ΐ8ΐ>ΓΪ3, Ραβέννα 1974 

Εοΐιΐίδ, Εί. \ν6Γί..=0. ΕοΙιΙΓδ, ΕΙγιηο- 

1ο§Ϊ5θ1ΐ63 ^ΟΓίβΛυοΙι άβΓ υηίβηΐβ- 

Ιΐβηϊδοΐΐβη ΟΓδζίΐδΙ 

δβ^άϊίεβδ, Νδϋΐ;. Βΐοί,.=Ρ. δββάϊΐδβδ, 

ΕΙδβνϊβΓ’δ Νδϋΐίοβΐ ϋΐοΙΐοη&Γγ, τόμ. 

2, Αμστερνταμ, Λονδίνο, Νέα Τόρκη 

1966 

3οηΐ3ν.=Α. <1& δοιηβνβΓβ, Θησαυρός 

της ρωμαϊκής και της φραγκικής γλώσ¬ 

σας 

8ορ1ιοο1.==Ε. Α. 8ορ1ιοο1β8, ΟΓββΙε Εβ- 

χΐοοη οί ΙΙχβ Εοιη&η ΒγζδηΙίηβ 

ΡβΓΪΟάδ 

δίβρίΐ., Θησ.=Η. δίβρίΐ&ηιΐδ, Θησαυ¬ 

ρός της ελληνικής γλώσσης 

Ε' ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩΝ ΚΑΙ Α_!\ΑΩΝ ΑΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΩΝ 

ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΛΕΞΕΩΝ 

ά=άρ6ρο 

άγν. ετυμ.=άγνωστη ετυμολογία 

ά. γρ.=άλλη γραφή 

αιτ.=αιτιολογικός 

αμάρτ.—αμάρτυρος 

αμτβ.=αμετάβατος 

(%ναβιβ.=αναβιβασμός 

αναγκ. αίτ.=αναγκασηκό αίτιο 

ανάγν.—ανάγνωση 

«νακ.=ανακοίνωση 

αναλογ.=αναλογία, αναλογικώς 

ανάτ.=ανάτυπο 

ανέκδ. =ανεκδοτος 

αντίθ.=οιντΐθετος 

αντικ.=αντικεΙμενο 

αντιμετάθ.ί=ανημετάθεση 

αντων.=αντωνυμία 

αοριστολ.=αοριστολογικός 

■Απ.=· Απαντα 

απ.=απαντά 

απαρέμφ. =απαρέμφατο 

απορημ.=απορηματικός 

απόσπ.=απόσπασμα 

απρόσ.=απρόσωπο 

<χρ.=οιριθμός 

οιραβ.=αραβικός 

οφαβοτουρκ.=(χραβοτουρκικός 

αραμ.—αραμαϊκός 

αριθμτ.=οιριθμητικό 

άρν,=(άρνηση 

αρσ. —αρσε'^ικός 

(χρχαϊκ. =αρχαϊκός 

άσχ.=άσχετος 

αυτ.=αυτόθι 

αχρον.=οιχρονολόγητο 

βενετ.=βενετικός 

Β ιβλιοκρ .=Β ιβλιοκρ ισία 

βλ.=βλέπε 

βυζ.=βυζαντινός 

γα>Λ,=γαλλικός 

γερμ.=γερμανικός 

γεωγρ.=γεωγραφικός 

γλωσσ.=γλωσσικός 

Γλωσσάρ.=Γλωσσάριο 

γρ.=γρά9ε, γραφή 

δεικτ.=5δεικτικός 

δευτερόκλ.=δευτερόκλιτος 

δευτεροπρόσ.=δ8υτεροπρόσωπος 

δήλ.=δήλωση 

δηλ,=δηλαδή 

δημ.=δημοτικός 

δΐάβ,=διάβαζ8 

διάφ.=διά9θρος 

8ιόρθ.=διόρθωσε 

διορθώσ.=διορθώσαμε 

διφθογγ. =διφθογγισμός 

έγγρ.=έγγραφο 

εθν.=εθνικό 

εικασ.=εικασΙα 

έκδ,=έκδοση 

εκδ.=εκδόσεις, εκδότης, εκδίδει 

εκκλ.=εκκλησιαστικώς 

ε?>>>ειπτ.=ελλειπτικός 

ελλην.=:ελληνικός 

εμπρόθ, προσδιορ.=εμπρόθετος προσδιο¬ 

ρισμός 

εν.=ενικός 

έναρθρ.=έναρθρος 

ενδεχομ.=ενδεχομένως 

ενδοιαστ.=ενδοιαστικός 

ενεργητ.=ενεργητικός 

ενεστ.=ενεστώτας 

ενθύμ.=ενθύμηση 

ενν,=:εννοείται 

επεξήγ.=επεξήγηση ή επεξηγηματικός 



μδ' Βραχυγραφίες •Ορων, κλτΕ. 

επιγρ.=επιγραφή 

ε7Τΐδρ.=επίδραση 

επΐθ.=επίθετο 

επιθετ.=ετΓΐθετικός 

Επίλ.—Επίλογος 

επίρρ.=επίρρημα 

επ!,ρρ.=επιρρηματικός, -κώς 

επιστ.=επιστολή 

επί.τ.=επιτατικός 

επιφ.=επιφώνημα 

επόμ.=επό μένος 

επών.=επώνυμο 

εσφαλμ.=εσφαλμένος, -α 

ετυμ.=ετυμολογία 

ετυμολ.=ετυμολογικό τμήμα άρθρου 

ευκτ.=ευκτ!,κή 

θ.=θέμα 

θεολ.=θεολογικός όρος 

θ8τ.=θ8τικός 

θηλ.=θηλυκός 

θρησκ.=θρήσκευτικώς 

ιδιάζ. χρ.=ιδίάζουσα χρήιτη 

ιδιώμ.—ιδιώματα 

ιδιωμ.=ιδιωματικ6ς, -ώς 

Ιντ.=Ιντερμέδιο 

ιταλ.=ιταλικός 

κ.=κάτι 

κ,ά.=και άλλα 

κ.α.=και αλλαχού 

κάπ.=κάποιος, -ον, κλπ. 

κατάλ.=κατάληξη 

καταφ.—καταφατικός 

κατηγ.=:κατηγορούμενο 

Κ.Δ.=Καινή Διαθήκη 

κε.=και εξής 

κεφ.=κεφάλαιο 

κλητ.=κλητική 

κοιν.=κοινός, -ώς 

κοινότ.=κοινότατο 

κ.π.α.=και πολλαχοϋ αλλαχού 

κρητ. κ.=κρητικά κείμενα 

κριτ. υπ.=κριτικό υπόμνημα 

κτητ.=κτητικός, κτητικά 

κ.τ.ό.=και τα όμοια 

κυριολ.=κυριολεκτικώς 

κϋρ. όνομ.=κϋριο όνομα 

κώδ·=κώδικας 

λ.=λέξη, λήμμα 

λαϊκ.=λαϊκός 

λατ.=λατινικός 

λογ.=λόγιος 

μεγεθ.=μεγεθυντικός 

μέ>λ. =μέλλοντας 

μέσ.=μέσο 

μεσν.=μεσαιωνικός 

μεταπλ.=μεταπλασμός 

μεταφ.—μεταφορικώς 

μετρ. αν.=μετρική ανάγκη 

μτβ.=μεταβατικός 

μτγν .=μεταγενέστερος 

μτξ.=μεταξύ 

μτχ.=μετοχή, μετοχικός 

ναυτ.=ναυτικός όρος 

νεοελλ.==νεοελληνικός 

νομ.~νομικός όρος 

όνομ.=όνομα 

ονομ.=ονομαστική 

ονοματοπ.=ονοματοποιία 

ό.π.==όπου παραπάνω 

οριστ.=οριστική 

ουδ.=ουδ8τερο 

ουσ.=ουσιαστικό 

ουσιαστικοπ.=ουσιαστικοποιημένος 

παθητ.=παθητικός 

παλαιογρ.=παλαιογραφικός 

παλαιότ.=παλαιότ8ρος 

παπυρ.=πα7Γυρ;κό κείμενο 

παράγ.=παράγωγο 

παραγ.ί=παραγωγή 

παρακελευσμ.=παρακελευσματικός 

παράλ.=παράλειψη 

παραλ.=παραλείπεται, -ονται 

παράλλ.=παράλληλος 

παραπ.=παραπομπή 

παράρτ.=παράρτημα 

παρεκτεταμ.=παρεκτεταμένος 

παρετυμ.=παρετυμολογία 

παρκ.=παρακείμενος 

παρων.=παρωνύμιο 

πβ.=παράβαλε 

πιθ.=πιθανώς 

πληθ.=πληθυντικός 

ποιητ. αίτ.=ποιητικό αίτιο 

πολλ.=πολλαχού 

πραγματ.=πραγματολογικώς 

προβηγκ.=προβηγκιανός 

προέλ.=προέλεϋση 

προηγ.=προηγούμενος 

πρόθ.=πρόθεση 

προθετ.=προθετικός 

προκ.=προκειμένου 

πρόσ.=πρόσωπο 

προστ.=προστακτική 

προσφών.^προσφώνηση 

προσωποπ.=προσωποποίηση 

πρότ.=πρότεινε 

προφ.=προφανής, προφανώς 

πρωτόκ>..=πρωτόκλιτος 

ρ.=ρήμα 

ρηματ.=ρηματικός 

ρωσ.=ρωσικός 

σ.^σελίδα 

σήμ.=σήμερα 

σημ.=ση μείωση 

σημασ.=σημασία 

σημασιολ.=σημασιολογικό τμήμα άρθρου 

σημερ.=σημερινός 

σπανιότ. =σπανιότατο 

στ.=στΙχος 

στερ .=στερητικό ς 

συγγ.=συγγενικός 

συγκ.=συγκοτΓό 

συγκριτ.=συγκριτικός 

συμπερασμ.=* συμπερασματικός 

συμφ.=* συμφυρμός 

συν.=συνήθως 

σύνδ.=:ούνδεσμος 

συνεκδ.=συνεκδοχή, συνεκδοχικά 

συνεκ9.=συνεκφορά 

συνηθέστ.=συνηθέστατο ς 

σύνθ.=σύνθεση 

συνθ.=συνθετικό 

σύντ.=ούνταξη 

συνών.=συνώνυμο 

σύστ.=σύστοιχο 

συχν.=συχνά 

συχνότ.=συχνότατα 

σχ.=σχήμα 

σχετ.== σχετικός 

σχηματ.=σχηματισμός, σχηματίζετ 

σχόλ.=:σχόλιο 

Σχολ.=Σχολιαστής 

τ.=τύπος 

τεύχ.=τεύχος 

τίτλ.=τίτλος 

τόμ.=τόμος 

τοπ.=τοπικός 

τοπων.=τοπωνύμιο 

τουρκ.=τουρκικδς 

τραγ.5=τραγούδι 

τριτόκλ.—τριτόκλιτος 

τριτοπρόσ,=τριτοπρόσωπος 

τροπ,=τροπικός 

τσακων. =τσακωνικός 

τυπολ.=τυπολογικό τμήμα άρθρου 

υβριστ.—υβριστικώς 

υπερθ.=υπερθετικός 

Τπόθ.=Τπόθ8ση 

υποθ.=υποθετικός 

υποκ.βυποκείμενο 

υποκορ.=υποκοριστικό 

υ ποτ. =υποτακτική 

υποτιμ.=υποτιμητικός 

φρ.=φράση 

Χορ.=χορικό 

χρ.=χρήση 

χρον.=χρονικός 

Χ9·=χειρόγραφο 

χφφ.—χειράγρα φα 

χ. χρον.=χ ωρίς χρονολογία 



ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 

Ουδέτερο επιθέτου με παράλλη)>η χρήση ουσιαστικού καταρχήν μας απασχολεί σε 

ιδιαίτερη παράγραφο του άρθρου του επιθέτου. Συγκροτείται ιδιαίτερο λήμμα με το ουδέ¬ 

τερο του επιθέτου άυ το τελευταίο αυτό χρησιμοποιείται περισσότερο ως ουσιαστικό παρά 

ως επίθετο σε ουδέτερο γένος. 

Μετοχές παρακειμένου που είναι σύνθετες λέξεις σχηματισμένες χωρίς πιθανώς να έχει 

υπάρξει αντίστοιχος ενεστωτικός τύπος (λ,χ. αγουρομαζωμένοζ), όπως και μετοχές τταρα- 

κειμένου που δέν ανάγονται σε ενεστώτα (λ,χ. μυαλωμένος) αποτελούν χωριστά λήμματα. 

Στην περίπτωση που ένας τύπος αιτιατικής ή αορίστου δέν ανάγεται χωρίς δισταγμό 

σε ορισμένη ονομαστική ή σε ορισμένο ενεστώτα (αρχαϊστικός ή νεωτεριστικός τύττος), ση¬ 

μειώνονται στη θέση του λήμματος και ο αρχαϊστικός και ο νεωτεριστικός τύπος της ονο¬ 

μαστικής ή του ενεστώτα (λ,χ. αήρ - αέρας). 

Σε ορισμένες ιδιάζουσες περιπτώσεις κοντά στους άλλους τύττους του ουσιαστικού 

παρέχονται στο τυπολογικό τμήμα του άρθρου οι ιδιότυπες πτώσεις. Ανάλογο συμβαίνει 

προκειμένου για χρόνους ρημάτων για τους οποίους η αναγωγή σε ορισμένο ενεστώτα δέν 

είναι βέβαιη. 

Ο αραβικός αριθμός που τίθεται ως εκθέτης δίπλα σε όνομα εκδότη ή βραχυγραφίας 

δηλώνει τον αριθμό της έκδοσης, 

Προκειμένου για πεζό κείμενο, άν αριθμούνται οι γραμμές των σελίδων στην έκδοση, 

η παραπομπή γίνεται στη σελίδα και στη γραμμή της σελίδας. Υπάρχουν όμως και περιπτώ¬ 

σεις όπου ο πρώτος αραβικός αριθμός δηλώνει τον αριθμό της παραγράφου ή του ποιήμα¬ 

τος μέσα στην έκδοση και ο δεύτερος (που σημειώνεται ως εκθέτης) τη σειρά ή το στίχο 

μέσα στο ποίημα (περίπτωση «Κυπριακών ερωτικών ποιημάτων» κ.ά.). 

Καμιά φορά πριν από τη μνεία των αριθμών της παραπομπής σημειώνεται με γράμματα 

του λατινικού αλφαβήτου ή με άλλη βραχυγραφία η παραλλαγή ή το χειρόγραφο του κειμέ¬ 

νου για το οποίο πρόκειται. 

Με γράμματα του ελληνικού αλφαβήτου που συνοδεύονται με το σημείο της οξείας 

σημειώνονται τμήματα πεζού έργου ή πράξεις θεατρικού κειμένου. Με λατινικούς εξάλλου 

αριθμούς δηλώνονται κεφάλαια της μετάφρασης της «Πεντατεύχου» ή και άλλων κειμένων. 

Ο αραβικός αριθμός που ενδεχομένως ακολουθεί δηλώνει τη θέση του στίχου μέσα στο κεφά¬ 

λαιο. Καμιά φορά για ευκολάα του αναγνώστη (περίπτωση του κειμένου του «Πιστικού 

βοσκού», έκδ. Ιο&ηηοη) η παραπομπή γίνεται σύμφωνα με τον τρόπο που ο εκδότης δη¬ 

λώνει τα τμήματα του έργου. Άλλοτε πάλι προκειμένου για πεζό κείμενο μιετά τη δήλωση 

της σελίδας ακολουθεί ένδειξη με γράμματα του ελλ.ηνικού αλφαβήτου που υπάρχει στη 

σελίδα προς την οποία γίνεται η παραπομττι). 

Κατά την παραπομπή σε αυτοτελές δημοσίευμα ερευνητή, που αποτελείται από τόμους 

περισσότερους από ένα, χρησιμοποιούνται και εδώ τα γράμματα του ελληνικού αλφαβήτου 

με το σημείο της οξείας, για να δηλωθεί ο αριθμός του τόμου. Κατά την παραπομπή σε πραγ- 

Εώικόχερες οδηγίες μζ' 

ματεία δημοσιευμένη σε περιοδικό δέν αναφέρεται ο τίτλος τί)ς πραγματείας, αλλά βραχυ- 

γραφημένο το όνομα του ερευνητή και ο τϊτλ.ος του περιοδικού. 

Λέξεις που απαντούν για πρώτη φορά σε σχολιαστή ή σε επιγραφή δέν παίρνουν χαρα¬ 

κτηρισμό {βρχ. ή μτγν.), αλλά δηλ.ώνεται ότι η λέξη απαντά σε σχολ.ιαστή ή σε επιγραφή. 

Προκειμένου για παραπομττή σε γλωσσικές παρατηρήσεις ή σχόλια του εκδότη ενός 

κειμένου χρησιμοποιείται και για το εκδοτικό δημοσίευμα η βραχυγραφία του κειμένου, 

αλ^Λ με προταγμένο ολ.όγραφο το όνομα του εκδότη (π.χ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ.]). 

Η αλλαγή στίχου στο παράθεμα δηλώνεται με αισθητή τυπογραφική αραίωση ανάμεσα 

στους δύο στίχους. 

Όταν μιάς αρχαίας λέξης υπάρχουν νεώτεροι τύποι, όχι όμως και νεώτερες σημασίες, 

το άρθρο δέν έχει ίτημασιολογικό τμήμα. 

Χωρία που διορθώνονται σε ειδική πραγματεία καταγράφονται σύμφωνα με τη διόρ¬ 

θωση, εφόσον είναι βέβαιη ή πιθανή" σε παρένθεση, αμέσως μετά τη λέξη που διορθώνεται, 

σημειώνεται η εσφ*>.μένη διαφορετική γραφή του εκδότη και αμέσως κατόπιν βραχυγραφη- 

μένη η βιβλιογραφική ένδειξη για τη διόρθωση. Προκειμένου για εσφαλμένη γραφή που 

απαντά σε έκδοση, εκτός του ότι χρησιμοποιείται στο οικείο άρθρο η γνήσια γραφή, καταρ¬ 

τίζεται και λνήμμα με την εσφαλμένη γραφή ή τη λέξη στην οποία θα μπορούσε να αναχθε; 

η γραφή οιυτή και με παραπομπή στην έκδοση που την παρέχει, καθώς και με μνεία της 

γνήσιας γραφής που πρέπει να δεχτούμε στο κείμενο. 

Για τη διάρθρωση των τριούν τμημάτων του κάθε άρθρου παραπέμπεται ο αναγνώστης 

σε όσα σημειώθηκαν στα προ>.εγόμενα των τόμων Α' σ. ιδ', ιε', ις', καθώς και των τό¬ 

μων Δ', σ. ιε' κε. και Ε' σ. ιδ'. 



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΩΝ 

Σελίδα 
ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ. θ' 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Α'. Κειμένων: 

α') επώνυμων . 

β') ανώνυμων. 

Β'. Μελετητών και μελετημάτων : 

α') ελληνόγλωσσων. 

β') ξενόγλωσσοίν . 

Γ'. Συλλογέων . 

Δ'. Λεξικών . 

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 

Α'. Κειμένων: 

α') με ελληνικό τίτλο . 

β') με ξένο τίτλο . 

Β'. Μελετητών και με?νετημάτων: 

α') ε)Αηνόγλωσσων. 

β') ξενόγλωσσων . 

Γ . Περιοδικών, τιμητικών τόμων και πρακτικών Ακαδημιών και συνεδρίων: 

α') σε ελληνική γλώσσα. 

β') σε ξένη γλώσσα . 

Δ'. Λεξικών: 

α') ελληνόγλωσσων. 

β') ξενόγλωσσων . 

Ε'. Γραμματικών και άλλων λεξικογραφικών όρων και λέξεων. 

ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ. 
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έλλειμμα το, Κ,βοΗβηΙ». 4^. 

Το αρχ. ουσ. έ?^,.είμμα. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ.). Βλ. και Κρίνον (Παρνασσ. 5, 1881, 

28 κε. καί Κοραή, Άτ. Β' 118). 

Κλάσμα; αυτ. 2^. 

•Ελλην(ας) ο, Σπαν. (Ζώρ.) ν347, Πόλ. Τρωάδ. 592, 784, Ερμον., Γ 193, X 129, 

Δεφ., Λόγ. 3, Ερωφ. Πρόλ. 23, Ιστ, Βλαχ. 2361 [=Γέν. Ρωμ. 3]· Έλληνας, Έλ¬ 

ληνας^ Διήγ. Αλ. V 1' δοτ. Ε λ λή ν ο ι ς. Ερμον. Η 271. 

Το <χρχ. ουσ. Έλλ.ην. Η λ. και σήμ. στον τ. Έλληνας (Δημητράκ.). 

1) Έλληνας (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. ΙΡ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3). 2} 

«Εθνικός», ειδωλολάτρης (Βλ. και Ε-8 στη λ. 4}: Ελλήνων βωμοί η^όκεινται■ ’ Απίδός τε 
χαι Αίαν, ένθα σννέτριψε Χριστός τα είδωλα και· στήλας Παϊσ., Ιστ. Σινά 2186. 

ελληνίζω. 

Το αρχ. ελλψίζω. 

Γίνομαι ειδωλολάτρης (Η σημασ. τον 4. αι,, Ε&ιηρβ, Εβχ. στη λ. 8}: οί αξιωθέντες 
τον αγίου βαπτίσματος και πάλιν ελληνίζοντες εσ/,άτη τιμωρΐρ. νπόκεινται Αρμεν., Εξάβ. 

η*. 

ελληνικά, επίρρ., Βίος Αλ. 5681, Σόφιαν., Παιδαγ. 100. 

Από το επίθ. ελληνικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Στην ελΑηνική γλώσσα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): ελληνικά λέγονται ύπατοι 
Βακτ. αρχιερ. 209. 

ελληνικός, επίθ., Πόλ. Τρωάδ. 785, Βίος Αλ. 48.36, Αχι>Λ. Ε 17, Μαχ. δ601^ 454®, 

Δούκ. 135®, Βακτ. αρχιερ. 172. 

Το αρχ. επίθ. ελληνικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που (ανήκει ή αναφέρεται στους Έλληνες (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I 1 και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 1); γράμμασιν επαιδεύετο ελληνικοίς παντοίοις Αχιλλ. Ν 84· περί εθών 
ελληνικών και μαντενμάτων Βακτ. αρχιερ. 153. 2) Ειδωλολατρικός (Η σημασ. μτγν., 

Ε-8 στη λ. IV): Ο τΐοιών ελληνικός θυσίας ή τιμών είδωλ,α ή θυσιάζων ή λίβανοναντοϊς 
καίων εσχάτη τιμωρία υποβάλλεται Αρμεν., Εξάβ. 11®. 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ. = ελληνική παιδεία (Βλ. τη μτγν. σημασ., Ε-8, στηλ. 14): 

ήτονε και σοφότατος διδάσκαλος καί εις ρωμαϊκά καί εις ελληνικά Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 

409. —^Τ. *Λλενικόν ως τόπων.: Κρ. συμβόλ. 36. 

€λληνισμός ο. 

Το μτγν. ουσ. ελληνισμός (Βλ. Ε-3). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ειδωλολατρεία (Η σημασ. τον 4 αι., Ε·3 στηλ. ΙΠ): την ημέραν του Μεγάλου Βασι¬ 

λείου κάμνουσι κάποια ψωμία κλειστά και τα βάλλουσιν εις τα κέρατα των βόων αυτών να 

1 
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ιδούσι·. καρπίζουσιν οι καρποί των χωραφίων αυτών; και κάμνουσιν οι ταλανεζ ελληνισιιόν 
Νομοκ. 38728. ^ 

ελληνιστής ο. 

Το μτγν. ουσ. ελληνιστής. 

Ειδωλολάτρης (Η σημασ. τον 4. αι,, Ε-8 στη λ. II): πόλεμον ανερρΐπισε κατά το»» 

δνσσεβονντων και πλέον των ελληνιστών της βωμολόχου πλάνης Μανασσ., Χρον. 3264. 

Έλληνας ο, βλ. Έλλην(ας). 

Ελλησπόντιος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. Ελλησπόντιος. 

Που σχετίζεται με τον Ελλήσποντο: πλονν τον Ελλησπόντιον Μανασσ., Χρον. 1458. 

ελλιμενεύομαι. 

Από την πρόθ. ει» και το λιμενεύομαι. 

Αράζω: να εγλυτώσει από τον κλνδωνα και να φβάσει να ελλιμενευθεί ώδε Τρωικά 523ΐ*. 

ελλιμενίζω. 

Το αρχ. ελλιμενίζω. 

Οδηγώ το πλοίο στο λιμάνι (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. στη λ. 3): περί λιμένα γενό^ 

μενοι νήνεμον και λίαν ενάγκαλον ελλιμενιζονσι την τριήρη Μακρεμβ., Τσμ. 238“. 

ελλογίζομαι. 

Το μτγν. ελλογίζομαι (Βίθρϊι., Θησ.). 

Αναλογίζομαι: ήλθα εις κατάννζιν και ενελ,ογισάμην τας αμαρτιάς·μον Συναξ. 

γαδ. 199. 

ελλόγιμος, βπΙθ, 

Το αρχ, βπίθ. ελλόγιμος. 

Μορφωμένος (Η σημασ. μτγν., 8ίβρ1ΐ., Θησ. 7760); ού γύρ ως ενάρετον εμαντόν 
παριστών και ελλόγιμον και τούτον χάριν μυστικωτέρως ωμίλουν πολλάκις μετά τονπατρός 

■ Βίος οσ. Αθαν. 238. 

ελλυμαίνομαι. 

Από την πρόθ. εν και το λυμαίνομαι. 

(Προκ. για νόμισμα) αλλοιώνω, νοθεύω: εί μή αδικείν οίτος εθελήσειε την αλήθειαν 
ώς οι τους οβολούς κερματίοις ελλνμαινόμενοι ή και παραχαράττειν βουλόμενοι Τ'ευδο-Σφρ. 
150“. 

ελμέττο το. 

Το ιταλ. εϊπιβΙΙο. 

Κάλυμμα κεφαλής στρατιώτη: οι Τούρκοι ως παλληκάρια εμαλώναν με δοζάρια, 

λέγω και με τα σκεπέττα, που απερι-ούσαι- τα εΛ^εττσ Τριβ., Ταγιαπ. 156. 

ελμίγγιον τό· ερμίγγιον, Ιατροσ. κώδ. ωοθ' (έκδ. ερ/ιίχ?ίσ'διορθώσ. σε 
ερμίγγια). 

Από το ουσ. έλμινς (γεν. -γγος) και την κατάλ. -ιον. 

3 ελπίζω 

Σκουλήκι των εντέρων (Πβ. τη σημασ. που απ. στον Ιττποκράτη, Ε-8, λ. ελμίν6ιον)' 
Των ελμιγγών εισί γένη δύο. Το μέν έν γίνεται εις τα έντερα και ένι μικρά τα τοιαύτα ελμίγ- 

για, το δέ έτερον γίνεται εις τα νεφρά και εις τον πνεύμονα Ορνεοσ. 583®. 

ελμιγγοβότανον το. 

Από τα ουσ. ελμινς (γεν. -γγος) και βότανον. 

Φυτό που θεραπεύει τα σκουλήκια των εντέρων (Πβ. Ε-8, λ. ελ,μινθοβότανον): ελμιγγο- 

βότανον ωσαύτως δός μετά κρέατος Ορνεοσ. 583^®. 

έλμινς η, Ιατροσ. κώδ. · 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σε επιγρ. {Ε-8). Βλ. και Οβ0Γ§;&0. (Αφ. Τριαντ. 479 κε.}. 

«Σκουλήκι» στο εσωτερικό του σώματος (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8 στη λ. I): 

Τύον ελμιγγών εισί γένη δύο. Το μέν έν γίνεται εις τα έντερα,., το δέ έτερον γίνεται εις τανε· 
φρά και εις τον πνεύμονα Ορνεοσ. 583®. 

έλμο(ν) το, Ζην. Πρόλ. 78, Θησ. Β' [59’^], Ε' [66®], Πολ. Τρωάδ. 323, 460, Πόλ. 

Τρωάδ.(Παπαθωμ.) 12662, Πόλ. Τρωάδ.(Πολ. Α.) 18· έρμο, Αχιλλ. Ο 285. Βλ. έρμο. 

Το ιταλ. βΐΓΠΟ. 

Κράνος, περικεφαλαία: το έλ'μον στο κεφάλιν-του έμορφα φορεμένο, Θησ. Ζ' [122*]. 

ελόγου, αντων., βλ. λόγος. 

έλος το. 

Το αρχ. ουσ. έλος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Βάλτος (Η σημασ. αρχ., Ιι·5 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ, στη λ, \ )'. Εις έλος 
δέ τι μή γνούς εμπεσών Δουκ. 131“. 2) Δάσος (Η σημασ. μτγν. και σε σχόλ., 81βρ1ΐ., 

Θησ. 782 Π): λέων ήδη φοβερός εξήλθεν έκτου έλους Διγ. Ζ 2856. ■— Η λ. και ως τόπων. 

Χρον. Μορ. Ρ 2064, 5620, Ιστ. πατρ. 142“·“. 

ελπή η, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 284, Ιντ. Β' 138· ο λπή, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 

588. 

Πιθ. πλαστή λ. από το ουσ. ελπίδα. Για τη λ. βλ. και ΡβΓηοί, ΟΚιο Β' 101. 

Ελπίδα, προσδοκία: Ωσάν που ήτον παλλακή λοιπόν και η δική-μας πίσης και εις 
τον δαίμονα είχαμε» την ελπή-μας Διγ. Ο 1064* Νεράιδα-μου ομορφότατη,.. θαράπιο 
του προσώπου-μου κ' ελπή τση παιδωμής-μου Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 464. 

ελπίδα η, βλ. εΛπίς. 

ελπίζω, Σπαν. Α 62, Κομν., Διδασκ. Δ 71, Διδ. Σολ. Ρ 79, Γλυκά, Στ. 217, Προδρ 

IV 142, ΚαλλΙμ. 4417, Ελλην. νόμ. 5321, Διγ. Ζ 597, Βέλθ. 203, Χρον. Μορ. Η 1353, Βίος 

Αλ. 2862, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8’', Διήγ. Βελ. 422, Πανάρ. 79“, Αίβ. 3ο. 1252, Αΐβ. Ν 1219, 

Αχιλλ. Ν 1788, Παρασπ., Βάρν. Ο 330, Σφρ., Χρον. μ. 80®, ΟΙι. ρορ. 339, Σκλέντζα, 

Ποιήμ. 6“, Αλεξ. 1242, Σαχλ. Β' (4ν&^η.) Ρ 194, Εκθ. χρον. 58ΐι, Κορών., Μπούας 27, 

Ψευδο-Σφρ. 156*, Ιστ. πολιτ. 37®, Κυπρ. ερωτ. 105®*, Πανώρ. Α' 300, Ερωφ., Πρόλ. Χάρ. 

129, Α' 243, Β' 400, Δ' 268, Παλαμήδ., Βοηβ. 1068, Χΐκα, Μονωδ. 161, Ιστ. Βλαχ. 854, 

Διγ. Άνδρ. 383“, Ερωτόκρ. 160, Β' 748, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [238], Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Γ' [1015], Λίμττον. 320, Φορτουν. (Υΐηο.) Γ 447, Τζάνε, Κρ. πόλ. 168“ κ.π.α.· ερ π ί- 

ζω, Ποινώρ. Α' 300 (χφ. Ν) (κριτ. υπ.)· ’λπίζω, Σπαν. Β' 62, Διγ. (ΤΓ3.ρρ) 
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Εδο. 445, Χρον. Μορ. Η 25, Χρον. Μορ. Ρ 6944, Ερωτοπ. 590, Χρον. Τόκκων 575, Θησ. 

(ΡοΠ.) I 4, Θησ. Β' [27®], Αλεξ. 1077, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 300, Δεφ., Σωσ. 127, 

Τρφ., Ρέ 188, Χρον. σουλτ. 25\ Κυπρ. ερωτ. 27^ 69^®, Πανώρ. Α' 209, Β' 160, Ερωφ. Α' 

510, Ε' 500, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [625], χορ. α' [67], Θυσ.^ 1129, Ερωτόκρ. Α' 203, 

592, Β 902, Γ' 435, Δ' 1505, Στάθ. Α' 46, Διήγ. πανωφ. 57, Διήγ. ωραιότ. 448, Φορτουν. 

(Υΐηο.) Ιντ. δ' 64, Διγ. Ο 378, Τζάνε, Κρ. πόλ. 143ΐ®, 304^®, κ.π.α.· ορπίζω Διγ. 

(ΤΓαρρ) Εδο. 532, Μαχ. 5044-®, Αγν., ποιήμ. Α' 13, Φαλιέρ., Αόγ. (Ββΐίΐί.-νβη Οθΐη.)»», 

Πανώρ. Β' 370, Γ' 463, Στάθ. Β' 74, Ζήν. Β' 443, Τζάνε, Κρ. πολ. 357^«, 365®. 

Το αρχ. ελπίζω. Ο τ. ερπίζω και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 544). Οι τ. ολπ'ιζω 
και ορπίζω και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδϊδη [Ερωτόκρ. σ. 643] και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.) 

και στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 701, 704). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Ελπίζω, προσδοκώ (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

Η αγάπη το Ρωτόκριτο κάνει να πολεμήσει με δέκα κ' εις τον έρωτα ολπίζει να νικήσει 
Ερωτόκρ. Α' 592· εκεί η' ολπίζω γιατρικό, πληθαίνω τον καημό-μου Πανώρ. Β' 160· β) 

(με την πρόθ. εις) = στηρίζω τις ελπίδες-μου σε κάπ. ή κ. (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 4 

και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4); ελπίζω εις τον θεόν τον λντρώσαντα τους τρεις παίδσς... 
φυλάζει-με αβλαβή Ψευδό - Σφρ. 156®· ποιος εκ τσ’ ανθρώπονς τσι μικρούς να 'λπίζει πλιό 
τυχαίνει σε δόξες, πλούτη και τιμές; Ερωφ. Πρόλ, Χάρ. 129· φρ. έλπιζα» στον άνεμο' 
βλ. άνεμος 4 (β)* γ) περιμένω: τον κοινόν·μας φονευτήν, τον θάνατον ελπίζω Λίβ. 8θ. 

1252. 2) Νομίζω, πιστεύω (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. 3 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): 

πολλή δροσιά μ' επότισες, μά ’τον φαρμακεμένη κι' ολπίζοντας πως θρέφομαι, μένω θα¬ 

νατωμένη Ερωφ. Ε' 500· τότες ο Σελτάρ-πασάς ήλπιζε κ' ενικήσαν, μα κείν’ οι λ,ίγοι, 
πού τα κεί μέσα τονς αφανίσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 168*®· πάντες εσηκώθησαν, εφύγασιν αν- 

τίκα ελπΙζοντεςότιχαλάτοσπίτιννατονςπνίξειΤΙροΒρ.ΐν 172 (χφ ^) (κριτ. υπ·πβκαι 

κείμ.). 3) Λυπούμαι (?): εχαίρονμου από μιά μερά κ' έλπιζα (άν δέν πρέπει να διορθώ* 

βομε: κ' ελ.ύπιζα απ') απού την άλλη βλέποντας πως μου τύχαινε ν' αφήσω τέτοια κάλλη 
Ερωφ. Α' 243. 

€λπΙς η, Σπάν. V 95, Γλυκά, Στ. 34, Προδρ. I 129, 189, Μακρεμβ., Τσμ. 186« 

Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 52, 86, 116, 436, ΚαλλΙμ. 165, 682, Διγ. (ΤΓδρρ) Ορ. 904, 1335, 

3026, Διγ. Ζ 547, 1792, 2590, 2604, Διγ. (ΤΓίΐρρ) Εβο. 1057, Πόλ. Τρωάδ. 248, Ερμον. 

Τ 369, Ωροσκ. 40®, Βίος Αλ. 3100, Διήγ. Βελ. (Ο&ηΙ.) 41, Καναν. 69 Π, Ψευδο-Γεωργηλ., 

Άλ. Κων/π. 404, Διακρούσ. 117*· ελπίδα, Σπαν. Α 523, Σπαν. (Ζώρ.) ΥδΟ, Διδ. 

Σολ. Ρ 86, Χρον. Μορ. Η 2153, Αίβ. Ρ 716, Λίβ. 8ο. 739, Φυσιολ. (Πβ^Γ.) 63, Ψευβο- 

Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 835, Αργυρ., Βάρν. Κ 210, Μαχ. 416®*, 576ΐ*, Θησ. Πρόλ. [30], 

[2®], Χούμνου, Κοσμογ. 1196, Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι®®*, Σαχλ. Ν 268, Έκθ. Χρον. 12®, 

Κορών., Μπούας 24, 40, 123, Πένθ. θαν.® 524, Φαλιέρ., Ενύπν. 112, Δεφ., Λόγ. 145, 

Αχέλ. 1621, 2146, Αιτωλ., Μύθ. 3*®, 91®^ Ζήν. Α 284, Ιστ. πατρ. 169®, Κυπρ. ερωτ. 126®, 

Πανώρ. Β' 365, Ερωφ. Πρόλ. 122, Α' 271, 285, 289, 532, Ιντ. α', 30, Β' 142, 240, 329, 

447, Γ' 176, 198, Διγ. Άνδρ. 370^*, Στάθ. Α' 155, Λίμπον. 239, 288, 353, Φορτουν, 

(νΐηο). Γ' 594, Ιντ. γ' 18, 54, Δ' 550, Διακρούσ. 108®, 118®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 157^', 208^^ 

256®®, 432^®, 526®· ’λπίδα, Κορών., Μπούας 131, Τζάνε, Φυλλ. Ψυχ. 54· ολι- 

πίδα, Χρον. σουλτ. 86*®· ολπίδα, Χρον. Μορ. Ρ 1821, 2153, 8262, 8699, Ιμπ. 

(Εβ^Γ.) 560, Θησ. Πρόλ. [256], Θ' [21®], ΟΙι. ρορ. 339, 439, Συναξ. ·)Τ>ν. 231, Εροιτοπ. 

621, Δεφ., Λόγ. 741, Περί γέρ. 79, Π. Ν. Διαθ. φ. 246β, 512, Χρον. σουλτ. 39^ 49“ 77\ 

123*, 137®, Πανώρ. Α' 22, 171, Β' 549, 590, Γ' 518, Ε' 41, Ερωφ. Πρόλ. 20, Ιντ. α' 84, 

Δ 742, Κατζ. Β' 56, Παλαμήδ., Βοηβ. 255, Ισπαν. έγ^ρ. (Χασιώτης) 81 δίς, Ερωτόκρ. 

Α' 205, 866, 415, 842, 992, 1110, 1161, Β' 431, Γ' 12,117, 278, 1603,1718, Δ' 170, 323, 

639, 879, 1078, 159, Ε' 43, 72, 829, 1018, 1079, 1478, Στάθ. Ά 10, Ιντ. κρ. θεάτρ. α' 

125,164, δ' 75, Ζήν. Γ' 159, Δ' 59, Τζάνε, Κρ. πόλ. 289®. 312®®, 379®®, 454ΐ*, 510®*, 555®®, 

562^· ολπίς, Χρον. Μορ. Ρ 509· ορπίδα, Βουστρ. 443, Φαλιέρ., Αόγ. (Β&Ι^Ιζ.- 

νίΐη Οβιη.) 326 (κριτ. υπ.). 

Το αρχ. ουσ. ελπίς. Ο τ. ελ.πίδα και σήμ. (Δημητράκ.). Ο τ. ολπίδα και σήμ. στην Κρή¬ 

τη (Ξανθουδϊδη [Ερωτόκρ. σ. 643]}. Ο τ. ορπίδα και ετήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 

704)· 

Ια) Ελπίδα, προσδοκία (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ιΐ και σήμ.): τριγύρον τονς 
εχθρούς είχαμε στα τειχιά-μας κ’ ελπίδα πλιό δέν ήτονε κιαμιά τση λ,εντεριά-μας Ερωφ. 

Δ' 570* τα έργα των χριστιανών και οι κενές ελπίδες, εκείνες εγαλΛσασιν βασιλ.είαν Ρω¬ 

μαίων Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 670· β) φρ. έχω ελπίδα ή βάνω την ελπίδα = ελ¬ 

πίζω: επά σ’ εμάς ποιος βρίσκεται, ’ς ποιόν έχομεν ολπίδα Ερωτόκρ, Δ' 1355· ελπίδαν έχω 
στον θεόν (παραλ, 1 στ.)... την πατρίδαν και εμάς να μας ελ>ενθερώσει Πα?.αμήδ., Βοηβ. 93" 

άλλος περίσσια απόκοτος ’ς τούτο το χέρι απάνω μου λέγει την ελπίδα-μου πάσα 
καιρό να βάνω Ερωφ. Γ' 210· γ) έκφρ. παρ’ βλπίόα = απροσδόκητα, ανέλπιστα (Η 

έκφρ. αρχ., Ε-8, ό.π. και σήμ., Πρωία; Λεξ.); φίλε, χόν [ονκ] εγνώριζα και ο χρόνος παρ’ 

ελπίδα φίλον εμόν σε απέόειξεν Λίβ, Ν 3190. 2) Στήριγμα (Η σημασ. αρχ·, Ε-8 στη 

λ. I 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): ελπίδα-μον εις το γήρας-μον άλλον τινάν ονκ έχω Ιμπ, 

ίΒ7’ ^έσποινά-μον τιαννμνητε, ελπις-μου Θεοτόκε Διγ. Α 1820. 3) ϊπόσχεση(?): επεί 
δ’ απείπον εκ πολλοΰ και συνεχούς καμάτου, μεθϋονσι τους φύλακας ελπίδων τοις κρα· 

τήρσι και τον χρνσονν ελέπολιν άμαχον προσλα/3όντες Μανασσ. Χρον. 4149. 4) Ως 

προσωποπ.: Απαύτον πάλιν κήρνκα και εστέκετον η Ελπίδα, να βλέπει απάνω εις τον 
ουρανόν και το έναν-της το χέριν να δείχνει πάλε εις ουρανόν προς την μακροθυμίαν Λίβ. 

Ν 865. 

έλπισις η· όλπιση, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβΓίη.) 224 (χφΥ) (κριτ.υπ.). 

Από το ελπίζω και την κατάλ. -σις. Η λ. τον 9. αι. (βίβρίΐ., Θησ.). 

Ελπίδα (Η σημασ. τον 9. αι., βίβρΕ., Θησ.). 

ελτζής ο., Βίος Δημ. Μοσχ. 710, Σταυριν,, 560. 

Το τούρκ. εΙοΐ. Η λ. στο 8οιη&ν. (λ. ελντζής) και στο Βλαστό (Συνώνυμα και συ^^^γενι- 

κά, σ. 35, λ. αποστολ.άτορας). 

Αττεσταλμένος (Η σημασ. στο βοΓΠθν,, ό.π. και στο Β?,αστό, ό.π.): Ο βασιλεύς από- 

στειλε στον κύρην της κοπέλας ελτζήν τον Αθανάσιον Βίος Δημ. Μοσχ. 402. 

€λώ, βλ. ελεώ. 

€μαγκ(πατος, επίθ. 

Από το λατ. επιοηοίραΐαε (Βλ. και 3ορ1ΐΟθΙ., λ. εμαγκιπάτος). 

Χειραφετημένος, αυτεξούσιος (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ., σ. 398]): 

Ιουστινιανού διάταξις, οφείλειν τον εμαγκίπατον υιόν, ήτοι τον αυτεξούσιον, Αρμεν., Εξάβ. 

Ε' 9«. 

εμάς, αντων., βλ. εγώ. 

εμαυτάς, αντων., Ασσίζ. 538®, Διγ. Ζ 1350, 2569, 3354, Ερωτοπ. 241, Χρον. Τόκ¬ 

κων 2633, 3288, Μαχ. 264®, Σκλέντζα, Ποιήμ. Γ®*, Διήγ. Αλ. V 22, 23, Βίος γέρ. V 38, 
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121, Αιτωλ.,Μύθ. ΙΟ^ο, Κυπρ. ερωτ. 76“, 875, Στάθ. Γ'319, Ροδολ. Β [485]· ^μαν¬ 
τό ς, Ερωφ. Δ' 508, Σουμμ., Παστ. Φίδ. Γ' [472]. 

Η αντων. εμαντόν. Η λ. στον Κατσαΐτ., σ. 342 και σήμ. σε ιδιώμ. {ΑηάΓ., Ιλχ., λ. 
εμαυτόν). 

1)Βαυτός (μου, σου, κλττ.): [Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Βθχ., ό.π.}: αφήνω 
δά στον ορισμόν-σου όλον τον εμαυτόν-μον Κυπρ. ερωτ. 22*· Σε λίγο τόπο να κρατεί 
σκλάβο τον εμαντό-τον Ροδολ. Α' [228]· τον άνδρα-της ετίμησεν, μάλλον τον εμαυτόν~της 

Χρον. Τόκκων 12. 2) (Ωςκτητ.) ζαυτ6ς{μο\Λ αοΜ,νλπ.)·. Τα λόγιατ’ αποταχινά θυμούμαι 
τσ' εμαυτής-σον ΙΙανώρ. Ε' 194. 

έμβαθμος, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Α' 45» σχόλ. 

Αττό την πρόθ. εν και το ουσ. βαΒμός. Η λ. τον 6. αι. {δορϊιοοί.). 

(Προκ. για δικαστήριο) τακτικός (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 398]. 

Βλ. και δΐβρίΐ., Θησ.): εις δικαστήριον απέρχ^ έμβαθμον και ζητείς εξ υπαρχής δικασθήναι 
αυτ. 4®* σχόλ. 

έμβαλτος, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. βάλτος. 

Βαλτώδης: ψ γάρ ο τόπος έμβαλτος και καλαμώδης όλος Αχιλλ. Ν 1516. 

€μβάνω. 

Από την πρόθ. εν και το βάνω. 

Τοποθετώ (Πβ. Ε·8, λ. εμβάλλω 16): τότε εμβάνονν εκείνον τον ξνλοντο εργαλείον, 
ήγονν την γωνίαν Βακτ. αρχιερ. 215. 

εμβάσανος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. εμβάσανος (Ε-8 Κων/νΙδη Συμπλ.). 

Που συνοδεύεται από βασανιστήρια (Για τη σημασ. βλ. ϋα Οδη^θ και Πιτσάκη [Αρμεν., 

Εξάβ. σ. 398]): Ο ήττων των δεκατεσσάρων ετών ονχ νφίσταται εμβάσανον ζήτησιν Αρμεν., 
Εξάβ. Α' 12**. 

εμβασία η, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών θ'* εμπασά' εμπασία, 

Χριστ. διδασκ. 105· εμπασιά, Κρ. συμβόλ. 27* 'μπασιά, Αλεξ. 2904. 

Από το ουσ. έμβασις και την κατάλ. -ία. Ο τ. εμπασά και σήμ. στή Χίο (ΑιιάΓ., Ιλχ.) 

και στην Κρήτη (ΰ,ανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 325, λ. εμπασιά). Ο τ. εμπασιά και σήμ. στη Λέρο 
(ΑηάΓ., Εβχ., λ. εμβασία). Ο τ.'μπασιά και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ., λ. εμβασία). Η λ. 
στο Βυ Οαη^β. 

Ια) Είσοδος (βλ. και Βυ Ο&η^β· η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Εβχ.): τψ εμπα¬ 

σιά Σουμμ., Ρεμπελ. 189* β) πέρασμα, δίοδος, δρόμος· ενρεν καλάμιν και νερόν (ενν. ο 
Βασίλειος) κ’ ήτον απέσω λέων και τρίτον τον εγνρισεν κ’ εμπασϊαν ονκ ηνρεί· Διγ. 

ΤΡδρρ) ΕδΟ. 716· να τον δώσονν τέσσαρα κάτεργα αρματωμένα διά να σφαλίσει τας εμπσσίας 
να μήν τους έρχονται βιτονάρια, ήγονν τροφή, εις αντά τα κάστρη Δωρ. Μον. XXVII. 2) 

Σύνορα· παραμεθόρια περιοχή: Ορίζω για να πάρονσι εκ τες αρματωσιές οι στρατιώτες το 

λοιπόν γιανά’νιαι στες’μπασίες’Αλεζ,. ίί56' τις είσαι (ενν. άνθρωπε), πόθε οδεύεις της 
Παλαιστίνης εμπασάν και τ’ έναι τό γνρενεις; Χούμνου, Κοσμογ. 706. 3) Έφοδος, επί¬ 

θεση (Βλ. και Βυ Ο&η^β): τα κονδάρια τρίφθησαν σ’ εκείνη τη ’μπασία και τα σπαθία 
βγάλασι, κάμνονν 'ματοχνσία Αλεξ. 853. 

7 εμβλητίκιον 

έμβασις η· έμπασις. 

Το αρχ. ουσ. έμβασις. Ο τ. και σήμ. στην Καλαβρία (ΑηάΓ., Εβχ.). 

1) Ερχομός* παρουσία (Βλ. Ε-δ στη λ. 11): ο νόμος δεν ετελείωσε τίποτες, αμή η έμπα- 

σις της καλλωτέρας ελπίδος, διά της οποίας σιμώνομεν εις τον Θεόν Χριστ. διδασκ. 92. 2) 

(Προκ. για σιτάρι) συ·ρ<ομιδή: να επιβλέπουν το λαό όπως να εσοδιάζουν, ότι ήτον εις την 
έμπασιν απάνω τον ψωμίον και είχαν φόβον δυνατόν και απόφασιν ο τόπος, ότι ήτον 
άκρη του καιρού και λείψη του ψωμιού Χρον. Τό·κκων 3231. 3) Λεκάνη λουτρού, μπανιέρα 
(Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. III και σε σχόλ., δίβρίι., Θησ.): Εις βαλανείον εισαγέτω 
αυτόν (ενν. τον ιέρακα] και εν τη θέρμη κρατείτω εις την έμβασιν Ιερακοσ. 470^°. 

εμβατή η. 

Η λ. σε σχόλ. (δίβρίι., Θησ.). Βλ. και Ρδ&Ιί., ΟΓ&ιηιη. σ. 309. 

Λεκάνη λουτρού, μπανιέρα (Η σημασ. σε σχόλ., 8ίβρΙΐ., Θησ.); Εμβατή έχει κρουνούς 
β' ΚβοΚβηΙ). (Υο^.) 66^* Εμβαταί γ' άνισοι εκάστη κρουνόν ίδιον έχουσα Κβοΐίβηΐ). (Υο^.) 

96*. 

εμβατικιάζω· εμπατικιάζω, Ναξ. έγγρ. 6**. 

Από το ουσ. εμβατίκιον και την κατάλ. -ίά^ω. 

Δίνω για εκμίσθωση έκταση -^ής με αντάλλαγμα μέρος της εσοδείας; ο άνωθεν μισέρ 
Αντώνιος με όλην·τον την βουλήν και θέλημα και δίνει και εμπατικιάζει το μερτικόν-τον 
αυτ. 11®. 

εμβατίκιον το, Ιστ. πατρ. 188®, Κρουσ., Τουρκογρ. 174,175* εμπατίκι, 

Ιστ. πατρ. 189**· 'μπατίκιν. 

Από το επίθ. εμβατός και την κατάλ. -ίκιον. 

1) Χρήματα που πλήρωνε ο ιερέας στον επίσκοπο για το διορισμό-του σε ενορία: Περί 
εμβαηκίου οπού όίδοχη> οι ιερείς και κρατούν χώρας και ενορβΰουνΒακτ. αρχιερ. 153* τας 
ενορίας τας οποίας αγοράζουν οι χειροτονούμενοι ιερείς από τους αρχιερείς και δίδουν φλωρία, 

ήγονν εμβατίκια Ιστ. πατρ. 196*’·®. 2) Τόκος: 'μπατίκιν του ετοκάριζε του Μανόλη 
να πληρώσει δι' αυτά, θέλει η αυθεντΙα·τον και χαρίζει-τού-τα Ζερλέντη, Φεουδαλ. Νά¬ 

ξου σ. 48. 

εμβλέπω· ε μ π λ έπ ω, Μαχ. 462’’· η μ π λ έ π ω. 

Το αρχ, εμβλέπω. Ο. τ. ημπλέπωκαι σήμ. στη Χίο (Κουκ., Αθ, 49,1939, 90). 

ο) Κοιτάζω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Ια και σήμ. στη Χίο, Κουκ., ό.π.): εκείνος 
δέν ημπλέπει να δει την δούλεψήν-μου Κυπρ. ερωτ. 96*®· β) βλέπω με προσοχή, εξε¬ 

τάζω (Η σημασ. μτγν,, ΡΓβίδΐ^Ιίθ - Κΐθδδΐίη^): Ιδών ταύτα ο Βέλθάνδρος υπερεθαύμασέν- 

τα, εμβΧέπων ως κατάσκοπος τας χάριτας τον τοίχου Βέλθ. 338. 

έμβλησις η. 

Η λ. στον Ιττποκράτη. 

Μεταφορά δημόσιων προμηθειών (Βλ. και Ζακυθηνό [Χρυσόβ. του 1364 σ. 62]); 

εξκουσσενθήσονται εις τους εξής ύπαντας και διηνεκείς χρόνους από τε εισαγωγής, συνωνής, 

ε/φλήσεως γεννημάτων, οίνον, κρεών, οσπρίων και παντοίων άλλων ειδών Αοί. ΕΘ-ΥΓ. 55*®"*. 

εμβλητίκιον το. 

Από το ουσ. έμβλησις και την κατάλ. -ίκιον, 
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Φόρος εισαγωγικός (Βλ. και Ζακυθηνό (Χρυσόβ. του 1364 σ. 61, 62): οι αυτοίς 
διαπ?,έοντες αδιάσειστοι μενονσι και αβλαβείς, μή επιζητούμενοί εμβλ.ητίκιον ή εξεμβλητί- 

κιον Αοί. Β&νΓ. 55®®. 

εμβολή η* εμπολή. 

Το αρχ. ουσ. εμβολή. Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑιΐάΓ., ΙιθΧ.). 

1) Σύμπλεγμα: οι κλάδοι πάντες έθαλλαν, συνέπιπτον αλλήλ,οις, των δέ ηετάΧοίν 
εμβολαί και των ενδόξων φύλΛων .... όροφον εποιονντο Διγ. Ζ 3790. 2) Εισαγωγή 
εμπορεύματος: επί τή εμβολή των γομαρίων άσπρα δώδεκα και επί τ^ πωλησία εις τα εκα¬ 

τόν έν απαιτηθήσονται Χρυσόβ. του 1364σ.33. 3} Εναρξη: η πρώτη της αντον δνστνχίας 
εμβολή νπήρχεν αυτή Δούκ. 93^^. 4) Αυλάκι με το οποίο το νερό οδηγείται κάπου (βλ. 

ΑηάΓ., Εβχ. στη λ. 3): η εμπολή του μύλου ήτονε κοντά εις τον τράφον της ποταμίδας 
Ζερλέντη, Φεουδαλ. Νάξου σ. 62. 

εμβόσκομαι. 

Το μτγν. εμβόσκομαι. 

(Αμτβ.) «βόσκω», τρέφομαι· ζώ {Η σημασ. μτγν., Ε-8): ανηρεννα (ενν. ο ανήρ) 

τας λόχμας και ... αρονρας, ... ίνα τοις εμφωλεύονσι τετραπόδοις και τοις εμβοσκομένοις 
ητηνοίς, τοις μέν επαφιείη τας συνεπομένας κννας λακαίνας, ... τοις δέ τους επίβουλους ιέ- 

ρακας Παντβχνή, Κυνηγ. 47. 

εμβουκώυω* εμπουκώνω, Προδρ. IV 68, Ακ. Σπαν. (ΒίιΙθηβίβΓ) Α 172. 

Από την πρόθ. δτ και το βονκώνω. 

1 Ενεργ. (μεταφ.) δωροδοκώ κάπ.: δίδουν-τους, εμπονκώνουν-τονς και φράζουν 
τους Ααί/ιοϋς-τους Σαχλ., Αφήγ. 504. II (Μέσ.) τρώγω (Πβ. και Ανδρ., Προσφ.Κυριακ. 

55): ηρξάμην εμβονκώνεσθαι μέχρι του κορεσθήναι Προδρ, IV 187. 

βμβραδύνω. 

Το μτγν. εμβραδννω. 

Πηγαίνω πιό αργά (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): εμβραδύνοντας δέ τον θηρατον, 

χύπτων (ενν. ο ιέραξ) θήγει τας πτέρυγας Ιερακοσ. 480^^. 

εμβρέχω. 

Το μτγν. εμβρέχω. 

Μουσκεύω* βουτώ σε υγρό (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 2): Λάσαρον μετ’ οίνου λειώ- 

σας έμβρεχε εις αυτά κρέας και δίδον Ιερακοσ. 439^®. 

εμβριμώμαι. 

Το αρχ. εμβριμάομαι. 

Φρ. εμβριμώμαι τφ πνεύματι = συγκινούμαι βαθιά (Η σημασ, μτγν., Ε-8, λ. εμβρι- 

μάομαι 12): Ας εμβριμήσηται τω πνεύματι ο Ιησούς και ας ταράξη εαυτόν και ας είπη μετά 
θυμού: ((πού τεθήκατε αυτόν (ενν. τον Λάζαρον);» Μυστ. 51. 

εμβροντίζω. 

Από τον αόρ. του εμβροντάω. 

Η μτχ. παθητ. παρκ. εμβεβροντισμένος ως επίθ. = αποβλακωμένος, ηλίθιος: ο ανόητος 

^ εβφέλετώ 

άνθρίοπος και εμβεβροντισμένος άγεται αφροσύνην μάλ?.ον ή φρόνησιν, μωρίαν ή γνώσιν; 

Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 91^®. 

έμβρυον το, Επιστ. του 1493 (Εβ^Γ., ΒΐΙϊΗοβτ. Ιιβίίβη., Β' 277^, 294®^). 

Το αρχ. ουσ. έμβρυον. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Έμβρυο (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ-, Θησ. 827ο και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): 

τας μήτρας των εγγαστρωμένων γυναικών τας εξεκοιλιάζαν (ενν. οι Έ/.ληνες)... Αλλ.άδή 
και τοις εμβρύοις εκατέτεμνον Ερμον. X 270. 2) Νεογέννητο βρέφος (Πβ. την αρχ, 

σημασ., Ε-8 στη λ. I): ασπά^εται υμάς η συν εμοί και το έμβρυον Επιστ. του 1493 (Εβ§Γ.. 
ΒίΙιΙίο§;Γ. ίιβίίβη., Β' 295®. 

εμβρυχιζομαι* εμβρυχίζετον, Διγ. Άνδρ. 328®°, εσφαλμ. γρ. αντί εβρυχίζετον. 

έ-με, έ-μας, βλ. είμαι Δ' 1. 

εμείς, 6μέ(ν), €μένα(ν), εμενός, αντων., βλ. εγώ. 

εμεσος ο, βλ. έμετος. 

έμετος ο* έ μέσος, Γρηγορίου, Βίο; οσ. Ρωμύλ. 24ϊ’· εμετός- ’μι- 
τ ό ς, Ιατροσ. κώδ. ρξζ'. 

Το αρχ. ουσ. έμετος. Ο τ. εμετός τον 4. αι. (δίορΗ., Θησ.) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εμετός {Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ, 1 ): ώσπερ κύων κορεσθείς 
επέκεινα του μέτρου αύθις επί τον ίδιον εμετόν κατατρέχει Εις Θεοτ. 85 · επήγαγον (ενν, 

οί καταιγίδες) ναντιασμούς, εμετούς, σκοτοδίνας Μανασσ., Χρον. 6460. 

εμέττω. 

Η λ. σε Γλωσσάρ. (8ΐβρΚ., Θησ,], 

Κάνω εμετό (Η σημασ. σε Γλωσσάρ,, 8ΐβρ1ι,, Θησ.): Ο ιέραξ, όταν πάσχη υπάτης 
φλεγμαινούσης δυστινοίας, χασμά και εμέττει Ορνεοσ. αγρ,. 523®. 

εμίκωλον το, βλ, ημίκωλ.ον. 

εμίνηςο, ΕβΙΐΓβδ 1453 Ια 8, 2α, 3^^ Έκθ. χρον. 82®, Έγγρ. του ·±1527, Ναξ. 

έγγρ. 20®^, 22®^, 24*®, Ζερλέντη, Γράμμ. Φράγκων Βουκών 113. 

Από το τουρκ. ε/ηιη (Για την ετυμ. βλ. Τριαντ., Άπ. Λ' 451, ΜοΓ., ΒγζειηΙίηοΙ. II 124 
και Δημητριάδη, Εβλ. Τσελ. 90). 

Τούρκος υττάλληλος με αρμοδιότητες οικονομικές, ιδίως φορολογικές (Για τη σημασ. βλ. 
Δημητριάδη, Εβλ. Τσελ. 90). 

εμίρης ο, Συναδ., Χρον. 27. 

Από το αραβ. α/ηΐν ή εταίν. (Για την ετυμ. βλ. Παπαχριστοδούλου, Αφ. Τριαντ. 333 

και Δημητριάδη, Εβλ. Τσελ. 366). Η λ, και σήμ. (Πρωίας, Λεξ.). 

Τούρκος διοικητής στρατιωτικού τμήματος (Η σημασ. το 10. αι., βλ. Δημητριάδη, 
Εβλ. Τσελ. 366), 

εμισός, επίθ., βλ. μισός. 

εμμελετώ. 

Το αρχ. εμμελετάο). 
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Μελετώ με επιμέλεια κ.: ανή^ σοφός, θεοσεβής, εμμελενών {ενν. ο Ρωμανός)τοις θείοις 
Μανασσ., Χρον. 6061. 

εμμελής, επΐθ. 

Το αρχ. επΐθ. εμμε?.ής. 

Προσεκτικός (Η σημασ. μτγν., 8ίβρίι., Θησ. 836ϋ): ηοιονμενοι ζήτΐ}σιν εμμελεστά- 

τψ αυτής εκείνης της Αροσίλ?.ης παρθένον Ευγεν., Δρόσ. 177. 

εμμέριμνος, επΐθ., Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 6®®, Αιγ. Ζ 1784. 

Η λ. σε Σχολ. (Βλ. και Ε-8). 

Γεμάτος φροντίδες (Η σημασ. σε Σχολ., ό.π.): κάν άνθρωπος εμμέριμνον αεί ζωήν 
ανύοι και την ψυχήν κατάφορτον φροντίσι περιφέροι Μανασσ., Αρίστ. ϊ ζ' 12 [— Μανασσ., 
Αρίστ. (Μ&Ζ&1) 125®]. 

εμμήνια τα. 

Η λ. στον Ιπποκράτη {Β-8, λ. εμμήνιος). 

Εμμηνορρυσία (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8, ό.π.); Εις υπερβολικόν εμμψίων γο- 
ναικός Ιατροσ. κώ8. υπθ'. 

έμνοδος* έμνοδον, Λίβ. Ν 1533, εσφαλμ. γρ. αντί έμνοατον (Βλ. Χαριτοιν., ΕΕΒΣ 
8, 1931, 241). 

έμνοστ- και εμνοστ-, βλ. εΟνοστ· και ευνοστ-. 

εμορφ-, βλ. εύμορφέ. 

εμπάζω, βλ. εμηλάζω, (II). 

εμπάθεια η. 

Το μτγν. ουσ. εμπάθεια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Παραφορά, οργή (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. Π και σήμ.. Πρωίας Αβξ.): Α-Ιλά και 
κατ' εμπάθειαν, αλλά και κατά μήνιν Προδρ., Σββ. 236. 

εμπαθής, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που κατέχεται από κάπ. πάθος (Πβ. Ε&ιηρβ, Εβχ. στη λ. IV και VI}.· εμπαθής 
άνθρωπος φιλαργυρ'ιφ, αλαζονίαγ.οΛλοιποΙςπάθεσινΦυσιο'Κ. (ΟίίβΓίη.) Μ 123*. 2) (Προκ. 

για ενέργεια) που κινείται από σαρκικό πάθος (Η σημασ. τον 7. αι., Ε&ιηρβ, Εβχ. στη λ. I 3. 

Πβ. και Ε-8 στη λ. 1); ού γάρ μόνον τον εμπαθούς έργου, βλέμματος, λέγω, καιαφής Θη- 

λνων απηλλάγη Βίος οσ. Αθαν. 257. 3) Ελαττωματικός (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 4): 

Εάν ενρεθή το πραθέν υπαίτιον ή εμπαθές, οίον δούλος ψυγάς ή ρεμβός ή κλέπτης είτε άλογον 
ζώον πνεύμονα έχον ή κεχαλασμένον ώμον ή έτερον αίτιον Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3®^. 4) Ασθε¬ 

νικός (Πβ. Δημητράκ. στη λ. 4): μετά μίαν ημέραν πέντε κόκκους γηπονόμου κάψαςδίδοο 
αντώ μετά τεμαχίου κρέως, ίνα μή εμπαθής γένηται Ιερακοσ. Α 56^*. 

έμπαιγμο το, Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 12613. 

Τό μτγν. ουσ. έμπαιγμα. Η λ. και στο Βλάχ. 

Αντικείμενο εμπαιγμού (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και στο Βλάχ.): διά τούτο έμπαιγμα 
ημών η συνάφεια ού θέλει ένι Πόλ. Τρωάδ. 233, 
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εμπαιγμός ο, Διγ. (ΤΓδρρ) 6γ. 3205, Διγ. Ζ 3874, Καναν. 73 Ο, Διγ. Άνδρ. 399“. 

Τό μτγν. ουσ. εμπαιγμός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Περίγελος, χλευασμός (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): παραγ- 

γείλαι αυτοίς τον μή προς γέλωτα και εμπαιγμόν μετέρχεσθαι τα πράγματα Μυστ. 50. 

εμπαιδοτριβούμαι. 

Το μτγν. εμπαιδοτριβέομαι. 

Εκπαιδεύομαι (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εμπαιδοτριβέομαι): άνδρα φιλοσοφώτατον, 

γνώαεως πάσης πλήρη και πάσι τοις μαθήμασιν εμπαιόοτριβηθέντα Μανασσ., Χρον. 

5381. 

εμπαίκτης ο. 

Το μτγν. ουσ. εμπαίκτης. 

Αυτός που χλευάζει· που εξαπατά (Η σημασ. μτγν., Ε-8): περί εμπαικτών, οπούανα· 
γελά το σχήμα των μοναχών Βακτ. αρχιερ. 153· Οντοι ούν σειρήνων και ονοκενταύρωνπρό¬ 

σωπα λαμβάνονσι, των αντικειμένων δυνάμεων και εμπαικτών αιρετικών Φυσιολ. 350^^. 

εμπαλής ο, Αοσίζ. 3ΐ® 18“ (πληθ. εμπάληδες), 26“·“, 273·“, 31“, 322, 891®·®, 

94“·*’, 103“, 158“'“'», 1592®·“, 160“, 208®*, 229®, 233“·“, 234“·“, 235“, 265“, 271“, 

326“, 339“, 344“, 354*, 410*, 411’, 4602^ 472*®, Μαχ. 74’'*·ι*, 230“, 264“, 266»ι, 282“, 

338“·“, 340®, 3641, 446“ 598®, 636*, 674“, 680®*, Βουστρ. 456* βαλής, Μαχ. 

284®*· εμπιλής, Μαχ. 578“* μπαλής, Μαχ. 284®, Βουστρ. 460* ’πσ- 

λ ής, Βουστρ. 455. 

Από το προβηγχ. θαίΙε {Χατζ., Ξεν. στοιχ. 72 · βλ. και Ββινίιίηδ [Μαχ. Β' σ, 245]). 

1} Διοικητής επαρχίας (Βλ. Χατζ., ό.π.): το δίκαιον ορίζει ότι ο κύριος τον πτηνού.... 

να το πάρει οπού το εύρει εις το ρηγάτον με την είδησιν τον βισκούντη ή του εμπαλή της γής 
εκείνης ΑσσΙζ. 77“· να έλθη εις το ρηγάτον ή εις τον εμπαλήν τοποτηρητήν-του Ασσίζ. 222®. 

2) Πρεσβευτής της Ενετίας στην Αμμόχωστο (Βλ, Χατζ., ό.π.}: Γροικώντα ο σιρ 
Τζουάν τε Σασούν ο εμπαλής της Αμμοχούστου τούτην την παράξενην κρίσιν Μαχ. 128®. 

3) Πρόεδρος (δικαστηρίου) (Βλ. Ζέπ., ΕΕΒΣ 25, 1955, 328): λ,έγει το δίκαιον ποταπόν 
άνθρωπον πρέπει να ποιήσουν εμπαλήν εις το φούντικαν Ασσίζ. 483®. 4) Επιστάτης με 
οικονομιΜές δακαιοδοσίες: έβαλεν εμπιλήν των χωρίων-της τον σιρ Τονμάς τον Χαρτοφύλακαν 
Μαχ. 5781*· γίνσται ότι κανείς άνθρωπος πλούσιος έχει α' εμπαλήν ον α' σινεσκάρδον 
Ασσίζ. 410“. 

εμπαλία η, Ασσίζ., 44®, 159“, 276®, 410®*·®. 

Αττό το ουσ. εμπαλής και την κατάλ. -ια. 

1) Διοικητικό αξίωμα: ο άρχων πρέπει και ένι κρατημένος να τόνε βγάλειαπέ την έμπα- 

λιάν-τον (κυτ. 27“. 2) Περιοχή διοικητική· ουδέν έντέχεται να έχουν εις την δεσποτείαν- 

τονς, ουδέ εις την εμπαλίαν-τονς, ουδέ εις τον οίκον-τους πράγματα αφιερολωγημένα αυτ. 

292*. 3) Διαχείριση: ας βλέπεται καλά πάσα άνθρωπος ποταπού ανθρώπου παραδίδει 
την εμπαλίαν τον εσπιτίον-τον αυτ. 411“. 

έμπαλιν, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. έμπαλιν. 

α) Προς τα πίσω ή κάτω: αίφνης παιδίον αρπαγέν μέχρις αίθέρος ανω τον ύμνον 
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του τρισάγιον ήκονσεν νπ’ αγγέλων, έμπαλ.ιν <56 κατενεγθέν, βαβαΐ φρικτής ισχύος! 

Μανασσ., Χρον, 2751· β) αττ’ την ά>^>η μεριά (Βλ. Β-8 Κων/νίδη «ττη λ. II 3): κάλλους 
μέν χαρίζονται χρυσολ.αμπείς ακτίνας, αλ,λ.ά το κΛλλ.ος του νοός έμπαλιν αφαιρούνται 
Μανασσ., Αρΐστ. I ε' 34 [= Μανασσ., Αρΐστ. (Μ3.ζβ]) 94^]. 

έμπο(ν) το, Ασσϊζ. 489“, Χρον. Μορ. Η 147, 582, 584 (πληθ. έμπατα^, 5045 (πληθ. 

έμπατα), 8215 (πληθ. έμπατα), Χρον, Μορ. Ρ 2166, Χρον. Τόκκων 62, 2392, Μαχ. 310^®, 

52635, Θησ. Ζ' [38«, 705], Θησ. (δοΐΐιηίΐΐ) 338 VII 108, Ριμ. Βελ. 57, Βουστρ. 435, Αττό- 

κοπ. 69, Πικατ. 40. Ρωσσέρ. 57, Σουμμ., Παστ. φϊδ. Β' [370]. 

Η προστ. του εμηαίνω ως ουσ. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Δημητράκ.). (Βλ. καιΜενάρδ., 

Αθ. 8, 1896, 447). 

1) Είσοδος (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 1): οι άνδρες το αυχνιό 
επηαίναν και τους βλέπαν, αμμ’ είχα φόβον περισσό στο έβγα κ' εις το έμπαν Τζάνε,Κρ. 

πόλ. 5293*. 2) Πύλη, είσοδος (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ 3): εις 
το έμπα τού ναού, κοντά εις ένα μέρος Θησ. Ζ' [64*·}· το <56 καθαρτήριον [στ6?<ε*]6{ς το έμπα 
της κόλ.ασης Ρωσσερ. 57. 3) Πέρασμα, δίοδος (Για τη σημασ. βλ. Αδαμάντιου, ΔΙΕΕΕ 
6, 1902 - 6, 535); εκράτησαν τα έμπατα, τες στράτες του πελάγον Χρον. Μορ. Η 1288* 

βουλήν απήρασιν ομού το πόθεν να σεβούσιν στον δρόγγο εκείνον τιαν Σκορτάνν, διατι ειν' 
σκληροί οι τόποι από βουνία και έμπατα κι' από σκληρές κλεισούρες Χρον. Μορ. Η 5643. 

4) (Προκ. για χρόνο) έναρξη περιόδου, αρχή (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στήλ. 2): 

6ί5 τον ερχόμενον καιρόν, εις το έμπα τον Απριλίου Χρον. Μορ, Η147· στο έμπα καλοκαιριού 
Διακροϋσ. 77*®. 5) (Προκ. για εμπόριο) εισαγωγή: Το δίκαιον τον σησαμιού ορίζει το 
δίκαιον να πάρουν εις το έμπα-του μάρκα β' ΑσσΙζ. 239®. — Η λ. στο θηλ. ως τόπων.: 

Μαχ. 114®. 

έμπανος ο. 

Απο το ιταλ, εδαηο. Το ουδ. του επιθ, ως ουσ. στο Βλάχ. (λ. έμτιανον). 

Έβενος (Πβ. τη σημασ. στό Βλάχ., ό,π.): Οι Συριάνοι μεταχειρίζονται διά όργανσν 
μουσικόν ένα ξύλον εμπανον... Καλούδη, Προσκυν. ρηα'. 

εμπαραδούρης ο, βλ. εμπεραδονρης. 

«μπαρέχω, Αοί. ΧέΓ. 17“. 

Το αρχ. εμπαρέχω. 

1) Παρέχω (Η σημασ. μτ·^., Ε-8 στη λ. II): ού φάρμακον γάρ εμπαρέσχες αντίκα 
τη καρδία-μου τη τετραυματισμένη Ευγεν,, Δρόσ. Β' 257. 2) Προκαλώ: ονδοτιονν δέ 
όλως κώλυμα τφ μύλωνι εμπαρέξει της τον Ξηρσποτάμον μονής Αοί. ΧβΓ. 1 

εμπαροδεύω. 

Από την πρόθ. εν και το παροδεΰω. 

Η μτχ. ως επίθ. — περαστικός: ευρέθη τνχαίως ως εμπαροδενων τη Θεσσαλονίκη 
Αρμεν., Εξάβ. Α' 2^ σχόλ. 

εμπασά, εμπασία και έμπασις η, βλ. έμβασις. 

έμπασμα το· ’μπάσμα, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβΓΠ.) 218 (χφ V) (κριτ. υπ.), Τζάνε, 
Κρ. πόλ. 25936, 

13 έμπειρος 

Από τον αόρ. του (ε)μπάζω και την κατάλ. -μα. Η λ. στο Πια Ο&η^β ίμ,.εμτιαίνειν), 
στη Διαθ. Νίκων. 228 και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ. [2 ]). 

1) Είσοδος, πόρτα: η πόρτα τούτη με κρουφό τρόπο ογιά ν' ανοίγει (παραλ. 27 στ.) 

Κ' ήτον ανάγκη νύ ν' κ' οι τρεις ομύδι οκαί νύ σμίξου, ότι για να μπορέσουσιν έμπασμα 
να σ' ανοίξου Φαλαέρ., Ιστ. (ν. Ο-βΓΠ.) 218. 2) (Προκ. για ναό) ο χώρος μετά την είσοδο, 

ο έξω νάρθηκας (Γιά τη σημασ. βλ. Πυ 03.11^6, ό,π. και Δημητράκ., ό.π. 2): Το δέ έμπασμα 
του ναού και οι τέσσαρες νάρθηκες Διήγ. Αγ. Σοφ. 150“. 

εμπασοτσουκάλης ο. 

ί Από τον αόρ. του μπάζω και-το ουσ. τσουκάλι. 

(Εδώ ως προσωνυμία του ποντικού) που μπαίνει στο τσουκάλι: Μαντατοφόρος έφθασεν 
ο Εμπασοτσουκά7.ης, του Τυρογλώφον ο υιός Ζήνου, Βατραχ. 237. 

εμτταστία* Εμπαστία εις την λ,αύραν-του και οι λύκοι εις την κοοφήν-του Ακ. Σπαν. 

(Είιίβηβίβρ) Α 33, πι6. εσφα7.μ. γρ. αντί έμπα 'στία (βλ. εστία)... 

εμπατίκι τό, βλ. εμβατίκιον. 

εμπατικιάζω, βλ. εμβατικιάζω. 

εμπεβρε, Σαχλ. Β' ΡΜ 356, 359, εοφαλμ. γρ. αντί ε μπέβρε(— β δενετε). 
Βλ. και Πολ. Λ., Μετά 'Α?.. σελ. 69. 

εμπεδουκλώνομαι* εμποδονκλώνομαι. 

Από την πρόθ. εν και το πεδονκλώνω. 

Σκοντά<ρτω: εις την δεξιάν την χέραν-της βαστά καλόν κοντάριν, μετά θυμού εμ· 

προτιήδησεν κ' εκάτσεν εις το 'ππάριν κ' εμποδονκλώθη κ' έπεσεν στον κάμπον, στοχορ· 

τάριν Σαχλ. Β' (\ν&2ΐΐ.) ΡΜ 688. 

εμπειρία η. 

Το αρχ. ουσ. εμπειρία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Γνώση (από πείρα) (Η σημασ, αρχ,, Ε-3 στη λ. 12 και σήμ.) η εις την θείαν Γραφήν 
εμπειρία Σφρ., Χρον. μ. 34^*. 

εμπειρόμαχος, επίθ. 

Άπό το επίθ. έμπειρος και την κατάλ. -μάχος. 

Εμπειροπόλεμος: Τους σνντραφέντας οπλισμοίς και τους εμπειρομάχονς Μανασσ., 

Αρΐστ. I θ' 44 [= Μανασσ., Αρΐστ. (Μ&ζδΐ) 173^]. 

εμπειροπόλεμος, επίθ., Τρωικά 526®, Μανασσ,, Χρον. 6667, Παράφρ. Μανασσ. 

Β 306. 

Το μτγν. επίθ. εμπειροπόλ-εμος. Η λ, και σήμ. (Πρωίας Λεξ.), 

Έμτεειρος στον πόλεμο (Η σημασ. μτγν., Π-8 και σήμ., Πρωίας Λεξ.): ήν γάρ εμπει¬ 

ροπόλεμος, ευμήχανος στρατάρχης Μανασσ., Χρον. 3720. 

έμπειρος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 3473 (έκδ. έμπικρον Βιορθώσ. έμπειρον) Ερμον. 

Δ' 154, Βίος Αλ. 2195, 2255, Έκθ.Χρον. 9*·®, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 944, Σεβήρ., Βνθύμ. 28®, 

Διγ, Άνδρ. 392*®, Βακτ. αρχιερ. 216, Λίμπον, 80. 

Το αρχ. επίθ. έμπειρος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 
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Που έχει πείρα, γνώση κάπ. πράγματος, πεπειραμένος (Η σημασ. αρχ., ί,-8 στη λ. I 

και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): έμπειροι εν ταίς μάχαις Διγ. Ζ 3566· Προς ταύτα δέ η 
Μαξιμώ τφ γηραιφ αντέφη: «ως έμπειρον και νουνεχή άρχειν σε εμπιστεύω» Διγ. Ζ 3344. 

εμπεραδούρης ο· ε μ π α ρ αδ ο ν ρ η ς, Μαχ. 118®^, 198^®· ‘μ π ε ρ α τ ο ύ ρη ς, 
Μαχ. 198^® {κριτ. υπ.). 

Από το προβηγκ. βτηρβναΙιΐΓ (βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 72). 

Αυτοκράτορας (Για τη σημασ. βλ. Χατζ., ό.π.): 

εμπερές, Ερμον. Τ 254. 

Το ουδ. του αρχ. επιθ. εμπερής ως επΐρρ. Βλ. και Ε-8, λ. εμηερής. 

εμπεριλαμβάνω. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Συμπεριλαμβάνω (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8): οφε'ιλουσι σνντηρηθήναι από γε τον 
νύν και εις το εξής τα εμπεριειλημμένα πάντα κτήματα και μετόχια... τ^ μονή ΑοΙ. Χέρ. 

25*1. 

εμπεριστρέφομαι. 

Από την πρόθ. «ν και το περιστρέφομαι. Η λ. του 6. αι. (Ε&ιηρθ, Εβχ.). 

Τριγυρίζω, συχνάζω: εκεινφ δή τφ Μιχαήλ τφ χαριτοβλεφάρφ των ανακτόρων ταις 
ανλαΐς εμπεριστρεφομένφ η βασιλίς ερωτικόν επιβαλονσα βλέμμα Μανασσ., Χρον. 6074. 

βμπβτεινής, Φυσιολ. (ΖιΐΓ,) XX 3β*, εσφαλμ. γρ. αντί πετεινοΐς. 

βμπηκτδς, επίθ., βλ. μπηχτός. 

έμπηλος, επίθ. 

Η λ. στα Ιππιατρικά (Ε-8) και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.). 

(Προκ. για τοίχο) χτισμένος από πηλό (Η σημασ. τον 9. αι., βλ. Κουκ. ΒΒΠ Δ' 258 

και σημ. στην Κρήτη, ό.π,}: περιτείχισμα κτισβήσεται διά τοίχον εμπήλον Έγγρ, του 1136 
(ΝΕ 5, 1908, 399). 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ. = χτίσματα από πηλό και πέτρες: τα δέ έμπηλα ψολατζέ- 

σθωσαν χρόνους έξ και, εΐ εντός των έξ χρόνων σνμπτωθή το έργον εξ απειρίας τον τεχνίτου, 

αμισθί και αύθις ο κτίσας ανανεοντω τούτο Αρμεν., Εξαβ. Γ' 8®*. 

εμπηλώνομαι. 

Το εμπηλόομαι, που απ. τον 7. αι. (Ε&πίρβ, ΕβΧ.). 

Λασπώνομαι (Πβ. Εβιηρβ, Εθχ., λ. εμπηλόομαι)". να κοιμώνται (ενν. οι ύρ^ίς) εις 
τας ρύμνας και να εμπηλώνωνται Πωρικ. V 93. 

εμπηξομύτης ο, Ακ. Σπαν. (ΕΐιΙβηβίβΓ) Β 68 (έκ8. επηξομντη- διορθώσ. εμπηξο- 

μντη )· 'μπηξο μύτης. Πβ. Ακ. Σπαν. Α 247 αγριεμπηξομύτην. 

Από τον αόρ. του εμπήγω και το ουσ. μύτη. Η λ. και σήμ. στην Κέρκυρα (Αη<3ρ., ΟΙοΙ- 
27, 1939, 122). 

Εκείνος που χώνει τη μύτη-του παντού· που θέλει όλα να τα ξέρει (Η σημασ. και σήμ. 

στην Κέρκυρα): ενρήσεις τον θείον-σου τον 'μπηξομύτην (έκδ. πηΐο/ίύτηρ* διορθώσ.)αυτ. 
Ο 658. 

15 

εμπιάζω(?). 

Το μτγν. εμπιάζω (βλ. 81βρ1ΐ., Θησ.). 

Πιάνω; Είτα τον τόπον εμπιάσεις και μέλι ολίγον επιβάλεις Ορνεοσ. αγρ. 565*. 

έμπικρος, (I), επίθ. 

Το μτγν. επίθ. έμπικρος. 

(Μεταφ.) πικρός: όχλος ονκούν ο ναυτικός και πάντες οι στολάρχαι την εκ της 
ήττης έμπικρον ον φέροντες αισχύνην Μανασσ., Χρον. 3912. 

έμπικρος {II}· έμπικρορ, Μανασσ., Χρον. 3473, εσφαλμ. γρ. αντί έμπειρον (βλ. ά 
έμπειρος). 

εμπιλής ο, βλ. εμπαλ.ής. 

εμπίπτω, Ψευδο-Σφρ. 236“· υποτ. αορ. ’μπέσω Μαχ. 576*®. 

Το αρχ. εμπίπτω. 

Α' (Μτβ,) πετυχαίνω: να δώσεις αφορμήν και αρχήν εις την αγάπην, να ίδεις το 
επιχείρημα το πώς να το εμπέσεις Λίβ. 8ο. 68. Β' Αμτβ. 1) περιέρχομαι (στην εξουσία, 

τη δικαιοδοσία κάπ.): Το ρηγάτον της Αρμενίας έμπεσεν (ενν. με κλήρο) τού ρέ Λιβον 
Μαχ. 98**. 2) (Προκ. για θρησκεία) περνώ: ορθόδοξος χριστιανός είναι χρήση να κατα¬ 

φρονήσει τψ μία, να ’μπέσει εις την άλλην Μαχ. 576*®. 3) Παρασύρομαι: μηδέ και λάχει 
το άστοχον και εμπέσεις να απαντήσεις Σπαν. (Ζωρ.) V 326. 

εμπιοεύω* ενεμπίσευσε' Ψευδο-Σφρ. 186*®, βλ. εμπιστεύω, τυπολ. 

έμπιστα, επίρρ.· εμπιστά. 

Από το επίθ. έμπιστος. Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κύπρ. Β' 540). 

α) Με αφοσίωση (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ. ό.π.): ούλοι τον μηνίον εμόσα 
να βλέπουν το κάστρον καλό και εμπιστά διά τον ρήγα κατά πρόσωπα πάσα λογής ανθρώ¬ 

που Μαχ. 514**· β) μζ τιμιότητα·, πάσ'αυθεντία, πάσ'αρχή, της Αύσεως τα μέρη, να 
ομονοιάσονν εμπιστά, να πύν κατά τα έθνη Ψευδό · Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 356. 

. εμπίστεις, επίρρ. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εν και της δοτ. του ουσ. πίστις (Πβ. Ασσίζ. 411*). 

Με πίστωση; όλα εκείνα τα τεράγματα τά να πάρει εμπίστεις διά το σπίτιν, ένι κρατη¬ 

μένος ο ανθέντης ή η κυρύ να τα πλερώσει τά ονδέν επλέρωσεν Ασσίζ. 159*®. 

εμπιστευμένα, επίρρ., Άλ. Κύπρ. 1719· εμπιστεμένα, Χούμνου, Κο¬ 

σμογ. 758, Συναξ. γυν. 906, Σαχλ., Αφήγ. 319, Πανώρ. Γ' 26, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 

[580], Χριστ. διδασκ. 319· *μ πιστεμένα, Ριμ. κορ. 648, Ερωφ. Α' 557, Ευρετ. 

Ερωτοκρ. 771*®*, Ροδολ. Α' [443] κ.α. 

Ατεό τη μτχ. παρκ. του εμπιστεύομαι. Ο τ. ^μπιστεμένα στον Κατσαΐτ., Ιφ. Δ' 648. 

Με αφοσίωση (Η σημασ. στον Κατσαΐτ., ό.π.): πάντα πολεμήσετε άξια και εμπιστευ¬ 

μένα Κορών., Μπούας 70· πάντα ’μπιστεμένα της δούλευα, μ' αληθινά με κέρδος-μου 
«’ εμένα Στάθ. Β' 45 · χάιδενέ-την όμορφα, πολλά εμπιστεμένα, σάν να ήτον οκ τα σπλάχ- 

να·της κι' οκ την δική της γέννα Ευγέν. 191. 
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εμπιστβυτιός ο, Ασσίζ. 30922·3ο^ 41ΐ2ΐ, 464ΐ«· πληθ. ε μ π ι σ τ ε ντιόδ ε ς. 
Ασσίζ. 160®·®· εμπιστευτιότες, Ασσίζ. 411®*. 

Από το εμπιστενω ·ή το εμπϊστεντος κατά το αγοραστιός, εγκαλετιός, πουλητιός. 

Πιστωτής: ένι κρατημένος ο αυθέντης να πλερώαει τους εμπιατευτιόδες αυτ. 160^®. 

εμπιστεύω, Αρμεν.,Εξάβ. Παράρτ. 2®® σχόλ., 4·ευδο-Σφρ. 186®® (έκδ. ενεμηίσενσε· 
διορθώσ. ενεμπίστενσε), 466®», Διγ.' Ανδρ. 387®ι · ε μπιατ εΰ γ ο μαι, ΑσσΙ ζ. 411®®· 

εμπιστεύομαι. Σπαν. Α313,Κομν., Διδασκ. Δ 369, Σφρ., Χρον. μ. 8®®, 406®®, Β<χκτ. 

αρχιερ. 177, Χριστ. διδασκ. 413, κ.α.· ενεμπιστενομαι, Διήγ. Αλ. V 29· 

’μπιστεύο/ιαι, Μαχ. 262®®· μτχ. ε μ η ι σ τ ε μ έ ν ο ς, Κομν., Διδασκ. Δ 383, Ασσίζ. 

395®», Θησ. Ε' [71*], Οϊι. ρορ. 111, Αγν., ποιήμ, Α' 46, Φαλιέρ., Θρ. 175, Δεφ., Λόγ. 

194, Πανώρ. Γ' 33, Ερωφ. Δ' 150, Ιστ. Βλαχ. 48, Ερωτόκρ. Β' 2051, Στάθ. Γ' 153, Ρο- 

δολ. Α [577 ] Φορτοΰν. (Υίηο.) Ιντ. δ 75, Ζήν. Β' 401, κ.ά." εμπιστευμένος, Ερ- 

μον. Γ 36, Πουλολ. 530, Σαχλ., Αφήγ. 352, Αιτωλ., Μύθ. 131®», Λίμπον. Αφ. 50· εν ε μ¬ 

πιστεμένος, Θησ. Δ' [9®], Διήγ. Αλ. V 38, Σόφιαν., Κωμωδ. Εΐοοίΐΐ 156, Σταυριν. 

1263· ^μπιστεμένος, Θησ. Δ' [76®], Ριμ. κόρ. 9, Φαλιέρ., Λόγ. (Βακκ.-νβη 
ΟθΓΠ.) 225, Δεφ., Λόγ. 415, Τριβ„ Ρέ 242, Πανώρ. Α' 298, Γ' 248, Ερωφ, Ιντ. α' 172, Β' 

256, Ερωτόκρ. Α' 72, Ε' 508, Θυσ,® 3, 587, Στάθ, Α' 315, Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 6, Ροδολ. 

τοις Αναγν, [9], Ροδολ, Α' [39], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1217], Β' [679], Φορτουν. (Υΐηο.) 
Β' 229, Ζήν. Β' 409, Διγ. Ο 649 κ.π.α. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. Ο τ. 'μπιστεϋω και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). Η μτχ. 

'μπιστεμένος στον Κατσαΐτ., Ιφ. Α' 1, Β' 274, Γ' 129. Ο τ. εμπιστεύομαι και σήμ. (Δημη'- 
τράκ.). 

Α' (Ενεργ.) εμπιστεύομαι σε κάπ. κ. (Πβ, τη μτγν. σημασ., Ε·8 στη λ. I).: τας κλείς 
των βασιλικών θησαυρών αντφ μόνφ ενεμπΐστευε Ί-'ευδο-Σφρ, 160®«' ο δέ βασιλεύς τον δε¬ 

σπότην κύρ Ανδρόνικον... τα των Ρωμαίων κυβερνάν εΐασεν και ενε^ιπίστενσεν αντφ 
Ψευδο-Σφρ. 192®· Ως έμπειρον και νουνεχή άρχειν σε εμπιστεύω Διγ. Ζ 3344. Β' Μέσ. 

1) Εμπιστεύομαι σε κάπ. κ. (Η σημασ. σε σχόλ., βίορίι., Θησ. 883 Β και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 5) ι πρόσεξε όέ μή τα ειπεϊς εζ ών σε εμπιστεύθην Βέ?.θ. 984 · τοις αυταδέλφοις ενεμπι- 

στεύθη, ίνα φυλάττωσι το Μνρίανδρον Ψευδο-Σφρ. 396®®. 2) Δείχνω εμπιστοσύνη σε 
κάπ, ή κ, (Πβ. τη μτγν. σημασ,, Ε-8 στη λ. II): άλΛος ού μή σ’ εμπιστενθεΐ και είσαι υβρι¬ 

σμένος Σπαν. Α 394· εμπιστεύεταΐ-του και δίδει-του εκείνον το αμάχιν Ασσίζ. 311®. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. = πιστός, έμπιστος, αφοσιωμένος (Για τη σημασ. βλ. Κατσαΐτ., 

σ, 352): γυναίκα ονδέν ευρέβηκεν φρόνιμη, εμπιστευμένη Ι^τελΙαπ., Ερωτήμ. 1967Άόρη, 

δέν είναι το πρεπό μιά ’γάπη ’μπιστεμένη Πανώρ. Β' 343· γιαύτος γλυκνς-σ’ αγαφτικός κ’ 
εμπιατεμένος δούλος Ερωφ. Ιντ. α' 103. 

εμπιστικά, επίρρ. Κορών., Μπούας 9· ’ μπιστικά, Ερωτόκρ. Δ' 229, 
Ερωφ. Ιντ. β' 88, 

Από το επίθ. εμπιστικός. Ο τ. ’μπιστικά και στον Κατσαΐτ., Θυ. Β' 278. 

Πιστά, με αφοσίωση: αγαπούαι ’μπιστικά κ’ οι (5υό βοσκοί οι καημένοι Πανώρ. Β 67* 

εμπιστικά στό δύνουμον πάντα-μου δούλεφά-σου Ερωφ. Δ' 662 · Δούλ,οι καλ.οΙ και ’μπιστικοί, 

το πράγμα, τό ζητάτε, να σας το ηώ, γιατί θωρώ κ’ εμπιστικά ρωτάτε Θυσ.® 636. · 

εμπιστικός, επίθ. Βουστρ. 502, Ροδολ. Αφ. [6], Φορτουν. (Υίηο.) Β' 149,173, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 440®*" ’ μπιστικός, Ριμ. Βελ. 637, Κορών., Μπούας 76, Βυζ. 
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Ιλιάδ. 186, Αχέλ. 1292, Πανώρ. Γ' 230, Δ' 42, Ερωφ. Α' 94, Β' 16, Κατζ. Γ' 162, Πιστ. 

βοσκ. III 6, 377, Ερωτόκρ. Β' 727, Δ' 44, Ε' 666, Θυσ.® 164, 635, Σουμμ., Παστ., φίδ. 
Β' [460], Φορτουν. (Υίηο.) Αφ. 54, Λεηλ. Παροικ. 458, Τζάνε, Κρ. πόλ. 449®®, κ.α. 

Από την πρόθ. εν και το επίθ. πιστικός. 

Π ιστός, αφοσιωμένος α) (προκ. για πρόσ.): για δουλευτή-σου ’μπιστικό και σκλΛβο- 

σον να μ’ έχεις Πανώρ. Γ' 591· πού τόσοι αγαπημένοι-σας και φίλοι ’μπιστικοί-σας; Ερωφ. 

Πρόλ. Χάρ. 62· β) (προκ. για αίσθημα): τότες μιά αγάπη ’μπιστική στον κόσμο φανερώ- 

θη Ερωτόκρ. Α' 2Γ δέν ημπορού μιά 'μπιστική φιλία να ξεριζώσου Ερωτόκρ. Β' 278. 

εμπιστινός, επίθ.· 'μπιστενός, Ερωτόκρ. Α' 424. 

Από το επίθ. έμπιστος και την κατάλ. -ινός. 

Πιστός, αφοσιωμένος: Εί τις σκοτώσει Χριστιανόν, τόν έχει {ενν. ο Μεεμέτης) 

φίλον εμπιστινόν Τριβ., Ταγιαπ. 86. 

εμπιστιοσύνη η, βλ. εμπιστοσύνη. 

εμπιστίεασις η· Ασσίζ. 159®*· εμπίστιωσις. 

Από το επίθ. έμπιστος με επίδρ. ουσ. σε -ίωσις. 

Πίστωση: εις άνθρωπος...δανείζει...μάρκα οπού χρήζει να το έχει εις πΐστωσιν, Λ έτερον 
τίποτες πράγμαν καί διά ταντην την εμπίστιωσιν πολεμούν να τους ποίσονν γράφος νότα- 

ρικόν Ασσίζ. 104®*. 

έμπιστος, επίθ., Λίβ. Ν 1092, Γεωργηλ., Βελ. 824· έμπιστός, Μαχ. 184®®, 

504®*, Βουστρ. 497, 525, 526, 540, Κυπρ. Ερωτ. 17®. 

Από την πρόθ. εν και το επίθ. πιστός. Ο τ. έμπιστός και σήμ. στο ποντιακό ιδΙωμ, 

(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. έμπιστός) και στην Κύπρο (Σακ., Κύπρ. Β' 540). Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

1) Πιστός, αφοσιωμένος α) (προκ. για πρόσ.) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 1}: φίλον έμπιστόν Μαχ. 554®*·»· εγύρευγεν τινάν έμπιστόν άνθρωπον Μαχ. 408*· ρήγας 
είχεν-σε πολλά ακριβόν και έμπιστόν δουλευτήν Βουστρ. 498· εμπορεί πάσα άνθρωπος να 
μας κρατήσει ορθούς και έμπιστους χριστιανούς Μαχ. .534®»· β) (προκ. για αίσθημα): 

αγάπψ εμηιστήν είχεν να 'λπίζει Κυπρ. ερωτ. 56®. 2) (Προκ. για τόπο) ασφαλής: ήρθες 
να χτίσεις ώδε στο κελλ,ίμ-μον' εγώ αγαπώ πολλά την σνντροφιάσ-σον κ' εσού ’βρες 
τόπον έμπιστον, πουλλίμ-μον Κυπρ. ερωτ. 75*. 

εμπιστοσύνη η, Ασσίζ. 275*, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®»*, Βουστρ. 505, Σαχλ. Ν 254, 

Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 347, Ιστ. Βλαχ. 381, 411, 1433, Θυσ.® 1034, Ροδολ. Α' [511], 

Λίμπον. 41, κ.α.* εμπιστιοσύνη, Ασσίζ. 206®, 355®, 411*, 463®*, Μαχ. 514®·®· 

ενεμπιστοσννη, Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΙΙ.4, 20· ’μπιστοσννη, Πουλολ. 

533, θησ. Δ’ [9®], Αλέξ. 800, Ββντράμ., Γυν. 170, Ερωφ. Β' 292, Πιστ. βοσκ. ΠΙ, 6, 326, 

Ερωτόκρ. Δ' 814, Θυσ.® 28, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [980], Λεηλ. παροικ. 464, Διγ. Ο 779, 

χ.α. 

Από το επίθ. έμπιστος και την κατάλ. -σΰνη. Ο τ. 'μπιστοσύνη στον Κατσαΐτ., Ιφ. Α' 

113, Θυ. Β' 377, Γ' 388. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Εμπιστοσύνη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. I): εκείνοι (ενν. οιχωριάτες) 

εκατεβήκανε στη Σούδα για να μπούνε με τες γυναίκες και τα παιδιά να δείξουν ’μπιστο- 

συΐΊρ Τζάνε, Κρ. πόλ. 421*· β) πίστη, αφοσίωση: μ’α^'έί'αι και έναικαι αγαπάς να έχεις 
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εμηιστοοννϊ^ Δεφ., Λόγ. 705· χα^ά. σ’ ευένα, Αβραάμ,... με ζην εμτζιοζοαύνη-αον, τΐον 
όέν ενρέθ’ εις άλλο Θυσ.^ 944· μάρτυρα έχω τον Θεόν και εις αυτόν σου μνέγω, τι πάντοτε 
σ' εδού?.ενσα με την εμπιστοσύνη Σταυριν. 823. 2} Εγγύηση: Ο ρήγας έδωκε» έναν χαρτίν 
της εμπιστοσύνης εις το χέριν τον σίρ Τιπάτ Μπελφάρτζ Μαχ. 382®. 3) Ασφάλεια: 

τους πιστικούς ερώτησεν εκεί δια να μείνει ώς το ταχύ μετ' αντοννούς διά εμπιστοσύνη 
Σ-αυριν. 666. 4) Προστασία: εις την εμπιστοσύνη-σου κ' εις την πολλή-σον γνώση μι¬ 

κρό παιδί θυμούμαι πως μ' ήθελε παρα<5ώσεί Ροδολ. Α' [55]. 5) Σταθερότητα: ήταν τα 
χέρια-του (ενν. του Μωσέ) εμπιστοσύνη ώς ίνα κάτσει ο ήλιος Πεντ. Έξ. XVII 42. 

εμπλάζω, {I), Ασσϊζ. 70®, 298^®, 318®*, Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 43784, Χρον. 
Τόκκων 2655, 2663, Μαχ. 194®*, 346®^ 5021®·*®· εμπλάζωή 'μπλάζω, Χρον. 

Τόκκων 2844, 3817, Μαχ. 36®® (κριτ. υττ.), 96”, 242”, 270”·®, 272®®·*, 366” 420®, 

566®\ 600®®, 632”, 634®®. 654®·*, 662®®, Βουστρ. 414, 418, 488, 491, 492, 506, 539, Κυπρ. 

ερωτ.89®· εμπλάζω, Ασσίζ. 50®, 229”, Μαχ. 430®®, 660®*· > λ ;ΐ ά ^ ω, Βουστρ. 
509. 

Το μτγν. εμπλάζω. Ο τ. 'μπλάζω και σημ. σε ιδιώμ. (Αη<ΐΓ., Εβχ., λ. εμπελάζω). 

Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 540). 

Α' (Ενεργ.} συναντώ, ανταμώνω (Βλ. Ε-8, λ. εμπελάζω II. Η σημασ. και σήμ. σε 
ιδιώμ., ΑηάΓ., Εδχ., ό.π. 1): μοναύτα έμηλααεν η ρήγαινα του φουσάτου και επροσδέ- 

κτησάν-την πολλά τιμημένα Μαχ. 444®®* άν μου 'μπλάσουν εις την στράταν, θέλουν με σχο- 

τώσβινΒουστρ. 509. . Β' (Μέσ.) συμπλέκομαι {Βλ. δίβρίΐ., Θησ., λ. εμηελάζω 867 Α): 

πολλά αγγρίστην ο αμιράλλης και εφοβήβην μήπως και εμπλαστούν τα κάτεργα με ταμαγρα- 

πΐτικα και έχουν δισπλαζέριν Μαχ. 202®*. 

«μπλάζω (II)· εμπλάζω, Λιβ. ΕδΟ. 167, εσφαλμ. γρ. αντί εμπλέξω· εμπλάζη, 

Λιβ, ΕδΟ. 606 πιθ. βσφαλμ. γρ. αντί εμπλάξη· εμπλάσης, Λιβ. ΕδΟ. 1447, εσφοιλμ. γρ. 

αντί εμπλέξης' εμπλάζεις, Λιβ. Εδο. 1834, εσφαλμ. γρ. αντί εμπάζεις' εμπλάσω, 

Λίβ. Εδο. 2615 εσφαλμ. γρ. αντί εμπλέξω. 

εμπλασ-τή η, Ορνεοσ. 580*, Χρον. Τόκκων 8795 (έκδ. εσέβησάν-τους εμπλαστοΐ' 
διορθώο. εσέβησάν-τους σ' εμπλαστή ή μ' εμπλαστή). 

Από το εμπλάζω και. την κατάλ. -τός, ·τή. 

Συμπλοκή: εσέβησαν εις εμπλαστές με Τούρκους, με ΑλβανΙχες Χρον. Τόκκων 3043. 

εμπλαστός, επίθ., βλ. εμπλαστή. 

εμπλάστριον το, Ασσίζ. 179®*, 432”· αμπλάστρι, Πιστ. Βοσκ. V 7, 96* 

μπλάστρι, Αγαπ., Γεωπον. 145. 

Από το ουσ. έμπλαστρον και την κατάλ. -ιον. Ο τ. αμπλάστρι και σήμ. στην Κύπρο 
(Παντ., Φωνητ. Κυπρ. 22, 26). Ο τ. μπλάστρι και σημ. (Πρωίας Λεξ., λ. μπλάστρι). Η λ. 

τον 7. αι. (Ε-8 Κων/νιδη Συμπλ.). 

Έμπλαστρο (Η σημασ. τον 7. αι., Ε-8 Κων/νίδη Συμπλ. και σήμ., Πρωίοις Λεξ., 
ό.π.): με τις ρίζες του χορτού, μπλάστρι αχαμνό της κάνει κ’ εις την πληγήν-της τό ’βαλε 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1333]. 

έμπλαστρον το, Σταφ., Ιατροσ. 13®®*, Ιερακοσ. 484®®, 495®“, Ορνεοσ. αγρ. 536®, 

Ορνεοσ. 583®®, Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβϊθΓ) Β 1736, 1738, Α 486, Ιατροσ. κώδ. μγ', Δούχ. 

57®, Ευγ. Ιωανουλ., Βπιστ. 37®®. 
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Το μτγν. ουσ. έμτιλαστρον (8ορ1ΐθθ1., λ. έμπλαστρος 1)). Βλ. και Ε-8. Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Έμπλαστρο (Η σημασ. μτγν., 8ορ1ΐθθ1., ό.π. και σήμ., Δημητράκ.): Θές δέ και το 

έμπλΜστρον εις το ήπαρ. Σταφ., Ιατροσ. 4®®. 

εμπλέκου, Σπαν. Ο 181, Προδρ. Π Η 96α, Βέλθ. 969. 

Το αρχ. εμπλχκω. 

I Ενεργ. (μεταφ. αμτβ.) «μπλέκω»: Ονδέν ενέμπλεξες εις τσονκνια της Τΰχ^ης Βέλθ. 

1238. II Μέσ.Α' Μτβ. α) περικυκλώνω, ζώνω: εμπλ.έκοννταί·μ’ οι ψείρες-μου άνωθεν 
έως κάτω Προδρ. IV 270· β) αγκαλιάζω: ωσάν κισσός εις το δεντρόν, έτσε τον ενεπλά- 

κΐ]ν, και ήχον πολυαγάπητη η κόρη εις τον νέον Αχιλλ. Ε 940. Β' Αμτβ. 1) Περιτυ7ά- 

γομαι (Βλ. Ε-8 στη λ. I): ήτον στον δένδρου τον κορμόν εμπεπλεγμένος όφης Λόγ. παρηγ. 

Ο 536. 2) (Μεταφ.) «μπί^κομαι» (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1): Υιί-μου, βλέπε μή 
εμπλακείς, γυναίκα μή επάρεις Διδ. Σολ. Ρ 22. 3) Συγκρούομαι (Η σημασ. μτγν., Ε-8 

στη λ. 1): εις την γήν οπού ερίξασιν εμπλάκησαν με άλΛους Χρον. Τόκκων 557. 

εμπλέπω, βλ. εμβλ^έπω. 

εμπλοκή η· ο μ π λ ο κ ή. 

Το μτγν. ουσ. εμπλοκή. Η λ. και σήμ. ως ?νόγ. (Πρωίας Λεξ.). 

Σύ·ριρουση, συμπλοκή (Η σημασ. μτγν,, Ε-8 στη λ. I®): ήβλ,επεν τον άνθρωπον, αδό¬ 

κιμα σεβαίνει εις ομπλ.ο·κές, εις όχλησες άπρακτα να τριμώνει Χρον. Τόκκων 2658. 

εμπλύνω. 

Το μτγν. εμπλύνω (8ορΗοο1.}. 

(Μεταφ.) περιλούζω: ονκ ήθελον όεχθήναι αυτόν ο δήμος, αλλά μάλιστα και ύβρεσιν 

ενέπλννον Ψβυδο-Σφρ. 204^*. 

εμπνευματώ. 

Το μτγν. εμπνευματόω. 

Παίρνω ζωή, «ζωντανεύω»; Λάβε τρίχας ίππον,...θές τούτα εις ύδωρ έως ημέρας ικα¬ 

νός και μέλλίεις ιδείν ότι χονδρννουσι και μακρύνουσι και το μεγαλ,ότερον, ότι εμπνευματούν- 

ται και υπό της υγρότητας και κινούνται Μάρκ., Βουλκ. 346*®. 

εμπνευμάτωμα το, Ιατροσ. κώδ. ρκς'. 

Από το εμπνευματώ και την κατάλ. -μα. 

Πρήξιμο. 

εμπνευμάτωσις -ση η. 

Το μτγν. ουσ. εμπνευμάτωσις. 

Εξόγκωμα, πρήξιμο (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1, 2): γίνεται από της συναγωγής 
του υγρού εμπνευμάτωσις και τιρήσκεται το σώμα Μάρκ., Βουλκ. 345”· Εις φλεγμονήν 
γαστρός ή εμπνενμάτωση Κυνοσ. 593*. 

εμπνέω, Διήγ. Αγ. Σοφ. 147®®. 

Το αρχ, εμπνέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Μεταφ.) εμπνέω (Η σημασ. «ρχ., Ε-8 στη λ. Π® και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): 
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ο Κύριος ο Θεός την αγιαν-σας ετούτην προαίρεσιν, οπού εις τες καρδίες-σας έμτινευσε και 
επαρακινησε Χριστ. διδασκ. 387· τψ φρικτήν ενέργειαν του πνεύματος του θειον ότε 
τοις θεοκήρυξιν έμπνενσαν τεραστίως Γλυκά, Αναγ. 231. 

εμποδίζω. Τρωικά 526^*, Διδ. Σολ. Ρ 142, 562, Προδρ. I 175, Ασσΐζ. 89^2, Ιερα- 

κοσ. 480«, Διγ. Α 3350, Διγ. Ζ 1333, Χρον. Μορ. Η 1694. 2540. Ντελλαπ., Ερωτήμ. 579, 

Αχιλλ. Ν 394, Ιμπ. 114, Φυσιολ. 360“, Μαχ. 434“, 600«, Δοΰκ. 3355, Χούμνου, Κοσμογ.’ 

121, Γεωργηλ., Βελ. 473, Συναξ. γυν. 196, Σαχλ., Αφήγ. 39, Έκθ. χρον. 43“ Κορών., 
Μπούας 41, Πεντ. Γέν. XI 6 {κριτ. υπ.), XXII 12, Αρ. XXIV 11, Αιτωλ., Μύθ. 138«, 

Χρον. σουλτ. 43», 52^, Κυπρ. ερωτ. 118”, 129“, Ερωφ. Δ' 285, Ιστ. Βλαχ. 1228. Διγ! 

•Ανδρ., 33433, Ευγέν. Πρόλ. 97, Ιντ. κρ. 6εάτρ. δ' 4, Βακτ. αρχιερ. 145, Σουμμ!, Παστ. φίδ. 

Β' [569], Γ' [435], Διγ. Ο 1033, Τζάνε, Κρ. πόλ. 140“ Αγαπ., Γεωπον. 107, κ.α.: α μ¬ 

ποδίζω, Ιμπ. (Εβ&Γ.) 863, Αχέλ. 564, 1679, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 424, Πανώρ. 

Β' 569, Ερωφ., Ιφ. 32, Δ' 285, 514, Πιστ. Βοσκ. V 4, 91, Ερωτόκρ. Α' 841, Δ' 461, Ε' 

532, Ιντ. κρ. θεάτρ. δ' 7, Ροδολ. Α' [18, 298, 361], Ροδολ. (Μανουσ.) Γ' [452] χορ. γ'’ΐ3, 

Δ' [132], Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. α' [60], Γ' [282], Δ' [451], Ε' [274], Τζάνε, Κρ. πόλ! 

159”, 293“, 352®, 464”, κ.α.· “μποδίζω, Κομν. Διδασκ. Δ 388, ©ησ. Β' [32’], 

Θησ. (ΓοΙΙ.) I 12, Αλεξ. 1762, Κορών., Μπούας 53, 71, Πεντ. Γέν. XXIII 6, Δευτ.ΧΙ ίΐ, 
Αχέλ. 324,1667, Αιτωλ., Μύθ. 87®, Θρ. Κύπρ. Κ 757, Χρον. σουλτ. 35®*, Κυπρ. ερωτ. 13*' 

Πανώρ. Γ' 404, Ερωφ. Α' 169, Β' 82, Δ' 345, Ε' 221, Ερωτόκρ. Β' 30, Δ' 648, Ε' 1237! 

Στάθ. (Θέατρο) Β' 108, Ιντ. κρ. θεατρ. Α' 19, Διήγ. ωραιότ. 956 (έκδ. μπιδίση-διορθώσ.)! 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [348], Τζάνε, Κρ. πόλ. 392*®, 492“, 574“, κ.α. 

Το αρχ. εμποδίζω. Ο τ. “μποδίζω στον Κατσαΐτ.. Ιφ. Β' 550, Θυ. Πρόλ. 37, Γ' 82 

και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωίας Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Α' Ενεργ. Ια) Εμποδίζω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II 1 και σήμ., Πρωίας Λεξ.): 

ο ρήγας να εμποδίσει το έλα-τονς Μαχ. 6522*· να τον αφήσω να διαβώ δίχως να μ' εμποδίσει 
Σουμμ., Παστ. φιδ. Β [1020]· η γνώσις τον εμπόδισε, να ποίσει δέν αφήσε Κορών., 

Μπούας 29* ευρέθην εκεί ο αμιρύς ονόματι Μεχλίν Πέχνα, οπού ήτον αφορμή και αρχεώτην 
η μάχη και πάντα εμπόδιζεν την αγάπην Μαχ. 206”-®· β) απαγορεύω: Αμή γιατί δεν 
τό 'καμες; ΕΡ.: Γιατί μας εμποδίζει ο νόμος Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [521 ]· ή ομόνουσι 
τονΘεόνήτινά άλλα οπού εμποδίζει η εκκλ,ησία Νομοκ. 388ΐ· γ) ματαιώνω: -Ετσι 
σιγά κι’ απόκρυφα ας γένει η πονλησιά-μας, να μψ το μάθει ο Φλώριος και εμποδιστεί 
το πράγμα Φλωρ. 919. Β' (Μέσ.) δυσκολεύομαι; όταν εις γήρας γάρ ελθή, τνφλονταικαι 
εκείνος" αμβλνωπεί τους οφθαλμούς, “μποδίζεται βαδίζειν Φυσιολ. (Εβ§;Γ.) 1046. 

€μπόδιο(ν) το, Λόγ. παρηγ. Ο 447, Συνθήκ. Καλλ. 318, Ωροσκ. 42”, 45®, Ιστ. 

πατρ. 193”, Μεταξά, Επιστ. 48®*-“, Βακτ. αρχιερ. 165, 186, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [65], 

Αγαπ., Γεωπον. 128· ’μπόδιο, Φαλιερ., Ιστ. (ν. Οβπι.) 621, Διγ. Ο 1788. 

Το μτγν. ουσ. εμπόδιον (8ορ1ΐθθΙ.). Η λ. και σήμ. (Δημητρακ., λ. εμπόδως). 

1) Εμπόδιο, πρόσκομμα (Η σημασ. μτγν., 8ορ1ΐθθ1. και σήμ., Δημητράκ., λ. εμπόδιοςΖ): 

έχοντας τίποτας νόμιμον εμπόδιον εναντίον της νποθέαεως ετούτης Χριστ. διδασκ. 423* 

Αλίμονον, ο άτυχος και πάντα “μπόδια βρίσκω Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβΠΙ.) 621· Περί ιερέως 
εμπόδια, οπού τον εμποδίζουν την ιεροσύνην ποια είναι Βακτ. αρχιερ. 155. 2) «Δέσιμο», 

κατάδεσμος (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Κουκ., Λαογρ. 9, 1926, 458): σμίγονται τα 
ανδρόγυνα όταν ·ψάλλουν την αγίαν Ανάστασιν διά να χαλάσουν τα εμπόδια αυτών Νοαοκ. 
387“ 
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εμπόδισις η. 

Η λ. σε επιγρ. {Ε-8). 

Εμπόδιο (Η σημασ. σε επιγρ., Ε-8): Άντις ετούτη (δηλ. η έγνοια) ήτοννα εμπόδισις 
μεγάλη <'ς> τσ’ ανάπαψές-τους τες πολλές; Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [297 ]. 

6μπόδισμα(ν) το, Μαχ. 506*, Έγγρ. του 1542 (Μέρτζ., Προσφ. Κυριακ. 476), 

Χριστ. διδασκ. 393· αμπόδισμα, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 419, 432, Ερωτόκρ. Α' 

2069, Δ' 116, Σουμμ., Παστ. φίδ, Δ' [1001], Ε' [1233, 1678]· “μ π ό δ ι σ μ α (ν), 
Χούμνου, Κοσμογ. 1012, Ερωτόκρ. Δ' 487, Ιντ. κρ. θεάτρ. Γ' 69, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 

[93]. 

Το αρχ. ουσ. εμπόδισμα. Ο τ. αμπόδισμα και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. 

σ. 489]. Ο τ. ’μπόδισμα και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 622]). 

1) «Εμπόδιο» που κρατά την πόρτα ανοιχτή (Η σημασ. στο Βλάχ.): Βγάνονσι τα 
’μποδίσματα, σφαλίζουν τ’ αργαστήρια, γέμονν τα δώματα λαό, οι αυλές και παραθύρια 

Ερωτόκρ. Β' 109. 2) Φυσικό ελάττωμα: Αυτός δέν είμηδέ στραβόςμηδέ ζονγλ,ός, Φροσννη 
(παφαλ. 1 στ.). Οπόχει έτοια 'μποδίαματα δέν πολ.εμά με δέκα Ερωτόκρ. Α' 1065. 3) 

«•Αρνηση»; ένα αμπόδισμα γλυκύ, που κάλιε να σιμώσει, τον νιόν φιλί γλυκντατον πάλε 
να τήσε δώσει Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1504]. 

εμποδισμός ο, Έ'Π'ρ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ ζ' 645“), Αοΐ, ΧέΓ. 21“, Χρυσόβ, 

Ανδρ. Β' 18, Χρυσόβ. του 1364 σ. 37· αμποδισμός' ’μποδισμός, Φα¬ 

λιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.) 493. 

Η λ. στον Αριστ. 1) Εμπόδιο (Η σημασ. στον Αριστ.): εάν μή υπό τίνος εύλογον 
αφορμής εμποδισμόν εύρισκεν (ενν. ο λαβών), εγκλητεύσαι και αποδείζαι ότι αδικείται 
Αρμεν., Εξάβ. Α' 3“. {Ως προσωποπ.); άνθρωπος άγριος, σοβαρός, τας χείρας·τον 
δεμένος (παραλ. 2 στ.). Το δ’ όνομ’ αυτού γέγραφεν: Εμποδισμός υπάρχει Λόγ. παρηγ.Ο 
445. 2) Συγκρατημός: σάν ποταμός χειμωνικός, π’ αμποδισμό δέν έχει Ροδολ. Α' [185]. 

εμποδιστής ο, Μανασσ., Ποίημ., ηθ. 571, Διγ. (ΤΓθ,ρρ) 0·Γ. 764, Διγ. Άνδρ. 3361. 

Το μτγν. ουσ. εμποδιστής, Η λ. και στο 8οιη&ν. 

Αυτός που εμποδίζει κ. (Η σημασ. μτ·)^·., Ε-3 και στο δοΐηθΥ.). σύ της τύχης·σου, 

υιέ, εμτιοδιστής εγένον, διά Ρωμαίας γάρ μιάς απώλεσας τα πάντα Διγ. Ζ 1004· πολλΛκις 
τοις πολλοίς οι των ανθρώπων φόβοι εμποδισταί κοθισταϊ’Γαι της μοχθηροτροπίας Μα¬ 

νασσ., Αρίστ. I ε' 45 [= Μανασσ., Αρίστ. (Μβζ&Ι) 102®]. 

€μπόδιστρο(ν) το· αμπόδιστρο(ν), Αχέλ. 2273, Ερωφ. Γ' 239, Κατζ. 

Ε' 9, Πιστ. Βοσκ. II 1, 312, III 1, 77, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 36, Φορτουν, (νϊηο.) Β' 190, 
Ιντ. γ' 5, Δ' 78* “μπόδιστρο, Ερωφ. Ιντ. β' 136, Τζάνε, Κρ. πόλ. 407®. 

Αττό το εμποδίζω και την κατάλ. -τρον. Η λ. και στο δοΐη&ν. 

Εμττόδιο (Η σημασ. στο 8θΓη&ν.): Πάντα όντα βιάζεται κανείς, σου φαίνεται, λαχαίνει 
σ’ αμηόδιστρα ανόλπιστα κι' όλος καταμπερδαίνει Κατζ. Ε' 2' Στον ριζικού τα ’μπόδι- 

στρα κ“ εις τα σαλέματά-τον ’ξόζει πολ,λά το φίλον-τον να δει κανείς σιμά-του Στάθ. 
Γ' 233. 

εμπόδιστρος, επίθ. 

Από το ουσ. εμπόδιστρον. 
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Που στέκεταί εμπόδιο: τν·χη κακή και εμπόδιστ^ε^ ψονέπτρια του ενιαυτον-μου Ντελ- 
λαπ., Ερωτήμ. 93. 

έμποδο η, βλ. έμποδος. 

έμποδον το, Χρον. Τόκκων 3545, 3786, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 658, 977, 

Θησ. (ΓοΙΙ.) Γ 85, Θησ. Ζ' [116’], Αλέξ. 142, 1426, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 862. 

Το ουδ. του επιθ. έμποδος ως ουσ. Η λ. και στον Κατσαϊτ., Θυ. Β' 390. 

Εμπόδιο, δυσκο7άα (Η σημασ. και στον Κατσα'ίτ., ό.π.; έμποδον μέγαν ηύραοιν (ενν. 
οι Φράγκοι) τα δάση της Πρινιτσας Χρον. Μορ. Η 4844. 

έμποδος η και ο, Χρον. Μορ. Η 395, 443, 2124, Θησ. Γ [2^], Συνθ. του 1451 

(Τσιρπανλής, ΒΡ 3, 1968, 197”)· έμποδο η. 

Το μτγν. επίθ. έμποδος ως ουσ. 

Εμπόδιο, δυσκολία: Δΐ^οίς καμίαν έμποδον εσέβησαν (ενν. οι στρατιώτες) στην πόλιν 
Θησ. (ΡοΠ.) I 128®· ίνα έχη (ενν. ο οικονόμος) εξουσίαν...χωρίς τινός έμποδος Έγγρ. του 
1542 (Μέρτζ., Προσφ. Κυριακ. 476). 

εμποδουκλώνω, βλ. εμπεδονκλώνω. 

εμποδώ. 

Από τον αόρ. του εμποδίζω. Η λ. και στον Κατσαΐτ., Ιφ. Δ' 578. 

Εμποδίζω: αι αμαρτίαι ημών εισίν οι εμποδονντες ημάς Δούκ. 277*^. 

εμποδώνω * αμποδώνω 

Από το ουσ. έμποδος και την κατάλ. -ώνω. 

Εμποδίζω: να τσ’ αμποδώσει στην στράτα αυτήν λογιάζει Πιστ. Βοσκ. III 3,190. 

εμπσλή η, βλ. εμβολή. 

εμπολιτεύω, ΑοΙ. Ε&υγ. 67®®. 

Το «ρχ. εμπολιτεύω. 

Μέσ. (μεταφ.) επικρατώ, υφίσταμαι μόνιμα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I 2): Ενερ- 

γείν δέ τον παλαιόν νόμον τον επί τη μνηστείΐ} εκψωνηθέντα εν τοις κεκωλνμένοις προσώ- 

ποις μόνον επί τη αποζενχθείση μνηστή, διά τό περιόν της παρά χριστιανοίς εμπολιτενο- 

μένης καταστάσεως Αρμεν., Εξάβ. Δ' 1^® σχόλ. 

εμπολώ, Πεντ. Αευιτ. IX 13. 

Το αρχ. εμπολάω. 

Δίνω, προσφέρω: έσφαξεν το ολοκαύτωμα και εμπόλησαν τα παιδιά τον Ααρών προς 
αυτόν το αίμα και ερράντισέν-το ιπί το θεσιαστήρι τριγύρου αυτ. IX 12. 

εμπόνημα το. 

Από το εμπονώ και την κατάλ. ·μα. Η λ. τον 6. αι. {Ε-8). 

Ό,τι αποκτήθηκε με την εργασία, ιδίως τη γεωργική (Βλ. και Πιτσάκη [Αρμεν., 

Εξάβ. σ. 398]): τους γάρ μετά την παρούσαν διάταξιν τοιούτον τι κατατολμήσαι βονληθέντας 
και αναργύρως εκείθεν εξελαύνεσθαι κελεύομεν και των οικείων εμπονημάτων και καλλιερ¬ 
γημάτων αποστερείσθαι Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3^ 
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εμπόνως, επϊρρ., ΚαλορεΙτ., Περί ματ. βίου 25, Έγγρ. του 17. αι. (Πατρινέλης, 

ΕΜΑ 12, 1962 <196δ>, 124®, 131«). 

Το μτγν. επίρρ. εμπόνως (Ε&ηΐρβ, ΕβΧ.). 

1) Προσεκτικά, με επιμέλεια (Η σημασ. μτγν., Ε&ΐηρβ, Εβχ.): λόγους εγγράφως 
πέμπω σοι, υιέ-μον, παραινών-σε (παραλ. 1 στ.), ανάγνωσ' εμπόνως, ώ υιέ, σύν προσοχή 
μεγάλη Σπαν. (Λάμπρ.) Υβ. 50. 2) Με ζήλο: μά?.ιστα τους κληρικούς τους περί τον 
αρχιερέα καθ’ ημέραν, ώς ώρισται, ευρισκομένους και αεί οφεύ,οντας υπέρ της χριστιανικής 

τάξεως εμπόνως υπερμαχείν Έγγρ. του 17. αι. (Πατρινέλης, ΕΜΑ 12, 1962 <1965 >, 

130“). 

εμπόρεση η, βλ. μπόρεση. 

εμηορετός, επίθ., βλ. μπορετός. 

εμπορεύομαι, Κβοΐίβιιΐϊ. 28^. 

Το αρχ. εμπορεύομαι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Κάνω εμπόριο (Η σημασ. αρχ., Ε-β στη λ. II 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4); 

ένθα νύν οι χριστιανοί ορθόδοξοι εμπόροι του εμπορεύεαθαι εξ ών κομίζουσιν οι Μώροι 
Παϊσ., Ιστ. Σινά 1810· (μεταφ.) επλούτησα την γνώσιν, πολύν εμπορευσάμενος 
ταοτψ την εμπορίαν Γλυκά, Στ. 15* β) βρίσκω, αποκτώ: Τότε ο ευτυχής Μουράτ πάλιν 
τψ περαίαν περά και εν τη Μαγνησίΐ} αφικνείται κάκεί την κατοίκησιν εμπορεύεται Δούκ. 
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εμπορικός, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εμπορικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Σχετικός με το εμπόριο (Βλ. Ε-8 στη λ. I 1): τας ατελείς δέ παρελθόν και πρώτας 
ηλικίας μετήει παλιγκόπηλον, εμπορικόν τε βίον Μανασσ., Χρον. 4203. 

εμπόριο η. 

Από το εμπορώ και την κατάλ. ·ιο. 

Οικονομική ευχέρεια: του γάμου λυομένου, ας τρέφουνται τα παιδία απέ τα αγαθά 
τα τιατρικά, εάν έχουν οι γονείς την εμπόριον, ότι τους απόρους η απόρια έναι εύλογος αφορ¬ 

μή Ελλην. νόμ. 536“. 

εμπόριον τό* 'μπορείο, Χρον. Τόκκων 363, 587, 2550* ’μπο ρ ε ιό, 

Χρον. Τόκκων 367, 3759, 3774, 3792* 'μ πό ρ ι ον, Χρον. Τόκκων 91, 598, 2250. 

Το αρχ. ουσ. εμπόριον. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

έμπορος ο, (ί), Μανασσ., Χρον. 6707, Παϊσ., Ιστ, Σινά 1810 (πληθ. έμποροι). 

Το αρχ. επίθ. έμπορος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

•Εμττορος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. III και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): ως έμπορος 
πραματευτής έτιλεεν στο καράβιν Απολλών. 430. 

έμτΓορος (II), επίθ. 

Από το εμπορώ ) μπορώ. 

Εξουσιοδοτημένος για μιά ενέργεια: Εί δέ ο άνδρας-της ποιεί την συμβίον-του έμπο- 

ρην ώσπερ να πονλεΐ, ν’ αγοράζει, το κείμενον ορίζει ότι ένι κρατημένος να δεκτεί και να 
λύσει τζάντα όσα εμπιστεντη Ασσίζ. 346®, 
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εμπορώ, βλ. ημπορώ. 

εμττότα η, βλ. μτιότα. 

έμποτες, επίρρ., βλ. άμποτε {όπου ας προστεθεί ο τ. έμποχες, Πεντ., Αρ. V 22). 

εμτιοτόπουλον το, Προδρ. ΙΠ 262* 'μποτόπουλον, Προδρ. IV 89 ί {χφ 
§) (κριτ. υπ.). 

Από το ουσ. εμπατής και την κατάλ. -πανλον. 

Μικρό δοχείο ή ποτήρι κρασιού (Για το πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ 84): το άσ^τρον 
εμποτοηονλον γεμάτον κρασοβόλιν αυτ. IV 117. 

εμπουκωμένος, μτχ., βλ. μπουκώνω. 

έμπρακτος, επιθ. 

Το αρχ. επίθ. έμπρακτος. Η λ. και οήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Νομ.) (προκ. για αξίωμα) που ασκείται (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., 

Εξάβ. σ. 398]): Η έμπρακτος επαρχαώτης ή στρατηγία ή επισκοπή λύει την υπεξουσιό¬ 
τητα Αρμεν., Εξάβ. Α' 17^^. 

εμπράκτως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. εμπράκτως (Ε-8, λ. έμπρακτος). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Στην πραγματικότητα, αληθινά (Η σημασ. μτγν., Γ-δ, ό.π. I Ια): έπαθεν (ενν. ο 
Διονύσιος) εμπράκτως πολλά Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 61**. 

εμπρασμός ο, βλ. εμπρησμός. 

έμπρεπος, επίθ., Χρον. Μορ. Ρ 8922. 

Από το επίθ. εμττρεπής. Η λ. στον Ησύχ. (δίορ., Θησ.). 

α) Ευπρεπής* «τίμιος» (Βλ. δίβρίι., Θησ.): ιιημείς οι πτωχοί, οι δούλοι-σας οι χρι¬ 

στιανοί, οι έμπρεποι άνθρωποι...η Μίΐ£ΐθ8.-Μΐ111βΓ ΑοΙίΐ Γ' 291* β) (προκ. για ενέργεια) 

ονομαστός (Βλ. δίβρίι., Θησ.): όλους επαρακάλεσεν διά να τον συμβουλέψουν, να ποίσει 
πράγμαν έμπρεπον εις τέλος της ζωής-του Χρον. Μορ. Η 7770 (κριτ. υπ.). 

εμπρήζω. 

Η λ. σε Γλωσσάρ. (Ε-8). 

Πυρπολώ, καίω (Η σημασ. σε Γ?.ωσσάρ., Γ-8): προστά^^σς πϋρ βα?.εΙν εν τοις οίκοις 
ευθύς ενέπρηζε την πόλιν Ψευδο-Σφρ. 164*^. 

εμπρησμός ο, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 2052, Ιστ. πολιτ. 75*· ε μ π ρ α σ μ ό ς (?), 
Ρωσσέρ. 17. 

Το μτγν. ουσ. εμπρησμός. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Πυρκαϊά (Η σημασ. μτγν., Γ-δ και σήμ., Δημητράκ.): γέγονε δέ τω αυτφ έχει εμ¬ 

πρησμός μέγας εν Κωνσταντινουπό?.ει Έκθ. χρον. 64^®. 

εμπροδένω, βλ. προδένω. 

εμπροθέσμως, επίρρ., Αρμεν., Εξάβ. Α' 13*® σχόλ., 13®®, Γ' 8*®. 

Το μτγν. επίρρ. εμπροθέσμως (Ε-8, λ. εμπρόθεσμος). Η λ. καί σε σχόλ. (Ε-δ, ό.π.) 

και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

25 εμπρός 

Μέσα σε τακτή προθεσμία (Η σημασ. μτγν., σε σχόλ., Ε-8, ό.π. και σήμ., Δημητράκ.): 

Οσοι δέ μή εμπροθέσμως την επιβάλλουσαν αυτοίς παράσχοιεν αποτίμησιν, ονκέτι δίκαιον 
έξονσι προτιμήσεως αυτ. Γ' 3^®*. 

εμπρόθυμα, επίρρ., βλ. πρόθυμα. 

εμπρολαβαίνω, βλ. προλ,αβαΐνω. 

εμπρόλαλος, επίθ., βλ. πρόλ.αλ.ος. 

εμπρόλογος, επιθ., βλ. πρόλογος. 

εμπροοιμεύω, βλ. προοιμεύω. 

εμπροπέτης ο, βλ. πρσπέτης. 

εμπροπηδώ, βλ. προπηδώ. 

εμπρός, επίρρ.. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 97, Προδρ. I 162, Πολ. Τρωάδ. 355, Χρον. Μορ. 
Η 861, Χρον. Μορ. Ρ 3342, Λιβ. Ρ 472, Αχιλλ. (Ηβ&β) Ε 150, Χρον. Τόκκων 490, Ψευδο- 

Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 92, Παρασπ., Βαρν. 0 78, Σαχλ., Αφήγ. 575, Κορών., Μπούας 61, 

Πένθ. θαν. (Κηοδδ) 8 465, Ιστ. Βλαχ. 576, Σουμμ., Ρεμπελ. 176, Αιτωλ., Μύθ. 2*^ Στάθ. 

Β' 33, Διακρούσ. 75*. Αλφ. (Μογ.) IV 56, κ.α. μπρος, Βουστρ. 465, 503, Φαλιέρ., 
Ρίμ. (Β^ΐίΐί. . ναη Οβιη.) 310, Βεντράμ., Φιλ. 52, Τριβ., Ρέ 179, Βίος Δημ. Μοσχ. 333, 

Στάθ. (ΜδΓΐΐηΐ) Γ' 23* ο μπρος. Σπαν. Β' 20, Κομν., Διδασκ. Δ 24, Λόγ. παρηγ. 

Ε 53, Καλλίμ. 2439, Ασσίζ. 238**, 341**, 435®, 460®, Διγ. (ΊΥ&ρρ) Εδο. 11, 508, Ερμον. 

Ξ 235, Χρον. Μορ. Η 234, Χρον. Μορ. Ρ 4028, Διήγ. Βελ. 32, Λίβ. ΕδΟ. 983, Λίβ. Ν 225, 

Αχι)Λ. Ν 1280, ίμπ. 134, Χρον. Τόκκων 3271, Μαχ. 14**, 92*®, 274*®, 646*, 660*», Θησ 
(ΓοΠ.) I, 87. Θησ. Πρόλ. [74]· Β' [25*], Γ' [20®], Χοΰμνου, Κοσμογ. 885, Βουστρ. 469’ 

474, 537, Γαδ. διήγ. 107, Ανθ. χαρ. 291**, Σαχλ., Αφήγ. 575, Σκλάβ. 256, Κορών., Μπούας 
51, Πένθ. θαν.* 465, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟοΓη.) 215, Βεντράμ., Φιλ. 37, Δεφ., Λόγ. 450, 

Τριβ., Ρέ 205, Πεντ. Δευτ. III 18, Αιτωλ., Μύθ. 2**, Χρον. σουλτ. 39**, ΜορεζΙν., Λόγ. 

469, ·Α>ν. Κύπρ. 1737, Κυπρ. ερωτ. 13®, Ιντ. κρ. θεάτρ. Γ' 86, Ερωφ. Β' 464, Πανώρ. Β' 

514,Δ'70, 444, Βοσκοπ. 349, Ριμ.κόρ. 640, Ερωτόκρ.Α'939,1746, Γ'715, 1086, 1353, 
Ε' 135,^762, βυσ.* 762, 854, 1010, Στάθ. Α' 195, Γ' 65, Συναδ., Χρον. 36, Ροδολ. Β' 

[72], Ε' [300], Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [168], Διήγ. ωραιότ. 94, Σουμμ,, Παστ. φΐδ. Γ' [34, 

93], Δ' [573], Ε' [618] Φορτουν, (νΐηο.) Β' 397 Γ' 90, Δ' 121, Ζήν. Β' 186, Ε' 207, 

Λεηλ. παροικ. 53, Διγ. Ο 1585, Τζάνε, Κρ. πόλ. 431**, 537*®, κ,α. ο π ρ ό ς, Ασσίζ. 53»! 

ΑχιίΑ. Ο 47, Αλφ. (Μογ.) ΙΠ 66- εμπρότερα, Αχιλλ. (Η&8§) Ε 951, Σαχλ. Β' 

Ρ 3ίΐ· ομπρότερα, Ασσίζ. ΟΙ*^, Μαχ. 684®. 

Απο τις προθ. εν και πρός. Ο τ. μπρος και σήμ. (Δημητράκ.). : Ο τ. ομπρός και σήμ. 

στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.) Η λ. τον 6. αι. (8ορΗθθ1.) και σήμ. (Δημητράκ.). 

1)(Τοπικά) μπροστά (Η σημασ. τον 6. αι., δορΗοοΙ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

ομπ^ς υττάν τα αδέλφια-της κ’ οι συγγενείς οπίσω (ΤΓ8.ρρ)Εδο. 475. 2) (Έκφρ.) 

εμπρός ή ομπρός ή ταμπρός οπίσω (σε δήλ. άμεσης επιστροφής) (Βλ. Ανδρ., Αθ. 51, 1941, 

41): Επί}ρασίν-τηρ την γραφήν, υπάν εμπρός οπίσω Αχιλλ. (Ηα&?) Ε 337· πάραυτα μετά 

σπουδής ο/ιπρος οπίσω εστράψη Πικατ. 15· να στραφεί το κάτεργον ταμπρός οπίσω εις την 
Κύπρον Βουστρ. 521· ο ρήγας εξαναγράψεν-τον χαρτίν και επέψεν-τον τα/ιπρός οπίσω 
Μαχ. 210*». 3) (Χρονικά) πριν, προηγουμένως (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 5): ήτον 
αποθάνοντα ομπρός ολίγους χρόνους Χρον. Μορ. Η 1274· εκείνος ονδέν ημπορεί να έχει 
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απέ το αμάχιν-τον παρόν όσα εδάνεισεν ομπρός Ασσίζ. 304®. 4) Έκφρ. από τη (το) σή- 

μερό κι' ομπρός = από τώρα και στο εξής (Πβ. τη σημερ. σημασ., Δημητράκ. στη λ. 6): από 
τη σήμερα κι' ομπρός εσύ ’σαι το παώί-μον Ερωτόκρ. Δ' 1520· 'ποΰ το σήμερα κι* ομπρός 
Τονρκιά θε να με κράζουν Τζάνε, Κρ. πολ. 554^^ 5) -Εκφρ. αποδά κι’ ομπρός β).. ά. απεδά 
φρ. 3. 6) -Εκφρ. αποδώ και ομπρός βλ. ώ. απεδώ φρ. 4. 7) Έκφρ. απεκει και ομπρός 
ά. απεκεί φρ. Β'β. 8) Έκφρ. σπώδε καί ο//πρόρ, βλ. ά. σπώόε φρ. Β 1. 9} {Ωςπαρακε- 

λευσματικό) (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 7): ε'ιπεν, ώ καρτερότατε, εμπρός, να πάς να σώσεις 
Κορών., Μπούας 131· χούγιαζεν αδύνατά: «Ομπρός, καβαλαρ'ια» Τζάνε, Κρ. πόλ. 191“. 

10} (Ως πρόθ.) = μπροστά σέ, από κάπ. ή κ., ενώπιον: μήν ξεψυχήσ’ομπρός-της Ερωτόκρ. 

Γ' 1292 · να το διηγηθώ ομπρός εις το σενάτο Ζήν. Α' 213. 

(Μέ άρθρο ως επίθ.) α) μπροστινός: μαλλιά είναι στην ομπρός μερά κι οπίσω μαδισμέ- 

νη Φορτουν, (νίηο.) Πρόλ. 4· β) (με το άρθρ. τα) το μέλλον: Άμα θεοί το θέλουσι, 
δέν έχω τι να ποίσω' εκείνοι γάρ προβλέπουσι τα μπρος και τα οπίσω Αλ.εξ. 178. 

εμπροσθά, επίρρ., βλ. εμπροστά. 

εμπροσθέλα η, βλ. εμπροστέλα. 

εμηροσθελίνα η, βλ. εμπροστελίνα. 

έμπροσθεν, επίρρ.' εμπροσχε (ν). Σπαν. Α16, Σπαν. V 42, Ασσίζ. 303**, 

390*8, 448^*, Χρον. Μορ. Η 696, 2786, 7445, Συναξ. γαδ. 313, Φλώρ. 1439, Γράμματα 
Μετεώρ. 54’, Μαχ. 206**, Συναξ. γυν. 306, Έγγρ. Σύρ. Α' 20, κ.π.α.* έμπροστ ες, 

'Εγγρ. του 1623 (Καζανάκη, Θησαυρ. 11, 1974, 265)· ’μπ ρ ο σ θ εν, Διγ. (ΤΓδρρ) 

Εβο. 1637* όμπροοτε, Πεντ. Γέν. X 9, Αρ. X 9, XIV 14, XVII 5, XVIII 2, XXVI 

61, XXVII 5, XXXI 54, XXXII 22, XXXV 12, Δευτ. I 38, IV 8. VI 25, IX 2, X 11, XI 32, 

XII 7, XIV 26, XV 20. XVI11. XVIII 7, XIX 17, XXII17, XXIV 4, XXVI10, XXIX 9, 

XXXI 5, XXXIII1, κ.α. 

Το αρχ. επίρρ. έμπροσθεν. Για την παράλ. του ·ν βλ. Ρ58ΐΙ., 0Γ3.ιηπι. σ. 89. 

εμπροσθινός, επίθ., Εβοΐιβηΐ). (νο^.) 3®, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών υιθ', Διγ. 

Άνδρ. 407^8, Αγάπ., Γεωπον. 86" εμπροστινός, Πουλολ. 179, Αΐβ. Ν 1243, 

Αργυρ., Βάρν. Κ 413, Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 27* μπροστινός, Αιτωλ., Μύθ. 

4^· ομπροστινός Πουλολ. Ζ 168, Πουλο?,. Αθ. 178. 

Από το επίρρ. έμπροσθεν και την κατάλ. -ινός. Ο τ. εμπροστινός και σημ. στο ποντιακό 
ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ., λ. εμπροστινός). Ο τ. μπροστινός και σήμ. (Δημητράκ., λ. 

μπροστινός). Ο τ. ομπροστινός στο Βλάχ. (λ. ομπροστινός). 

Ια) Μπροστινός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): άλλους έβγαλεν οπίσω ν 
ακλ,ουθούσιν, τους μπροστινούς να βλέπουνε και να τους καρτερούσιν Τζάνε, Κρ. πόλ. 

521“. το &λογόν-του έδίοκεν στο μπροστινόν ποδάριν Παρασπ., Βάρν. Ο 410* β) (προκ. 

για στρατιώτη) που βρίσκεται στην εμπροσθοφυλακή: Αέν ήμουν πάντα μπροστινός οπο· 

καμνα τη μάχη; Αλεξ. 1755· επήγαινε στον πόλεμον κι’ αυτείνος καβαλάρης κ’ έκτυπα 
με τους μπροστινούς κι αυτείνος κονδαρέα Αλεξ. 249. 2) Προηγούμενος (Η σημασ. στο 
Βλάχ., ό.π.): γράψε, γράφε, Λίβιστρε, γράφε μηδέν οκνήσεις' έχει·τα τα πιττάκια-σον, 

μάλλον τα ομπροστινά-σου' κρατεί και αναγνώθει-τα Αϊβ. Ν 1435· να μάθω άν έναι δυνα¬ 

τόν να επάρετε την κόρην (παραλ. 2 στίχ.) και να την έχει ο Λίβιστρος, ο μπροστινός-της 

άνδρας Λίβ. Ν 2648, 
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εμπροσθοκούρβιον το· ε μ π ρ ο σ θ ο κ ο ύ ρ β ι ν, Λίβ. Ρ 948· εμπρο- 

στοκούρβιν, Λίβ. 8ο. 1210· . ’μ π ρ ο σ τ ο κ ο ύ ρ β ι (ν) , Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

Εδο. 905, 932, Λίβ. Εδο. 2315, Θησ. Θ' [8*, 13^· ’προστοκούρβιν, Λίβ. Ν 
2044. 

Από το επίρρ. έμπροσθεν και το ουσ. κούρβη. Η λ. το 10. αι. (δορϊιοοί.). 

Το μπροστινό μέρος της σέλας (Η σημασ. το 10 αι., 8ορ1ι.θθ1.): οποίον (ενν. φαρίν) εκ 
τον σκιασμόν στους πόδας-τον σηκώθη και όπισθεν ανάσκελα γάμου στην γήν ξαπλώθη. 

Λοιπόν Αρκίτας ο πτωχός έπεσεν αποκάτω κ' επλάκωσε το στήθος-του, κακά το ’μποο- 
στοκοΰρβι Θησ. (8ο1ιπιίΙί) 339 Ν. 5. 

εμπροσκύβω, βλ. προκύπτω. 

εμπροστά, επίρρ., Γαδ. διήγ. 320, Α>,εξ. 2788, Αχέλ. 155, Αιτωλ., Μύθ. 5’, 104^, 

Πανώρ. Δ' μετά στ. 208, Ερωφ. Ιντ. γ' 63, Παλαμήδ., Βοηβ. 156, Ιστ. Βλαχ. 559, Ροδολ! 

(Μανούσ.)Γ'[85],Διήγ.πανωφ.56,Διγ. 0 1259· εμπροσθά, Αχιλλ.Ν1613· 

έμπροστα, Σοφ. Πρεσβ. Β' 339· εμπροστάς, Πανώρ. Δ' 255, Αγαπητ., Εις 
αγ. Δέκα 225, Τζάνε, Κρ. πόλ. 198*^· έ μπροστά ς, Έγγρ. του 1631 (Καζανάκη, 

Μ., Θησαυρ. 11, 1974, 267)· μπροστά, Κορών., Μπούας 150, Βεντράμ,, Φιλ, 53, 

Αιτωλ-, Βοηβ. 318, Θρ. Κύπρ, Κ 97, Ιστ. Βλαχ. 692, Λίμπον. 261* ομβροστά. 

Εβρ. ε}^γ. 164, 166* ομπροσθά, Χρον. Τόκκων 1427, 1513, 2315, Χριστ. διδασκ 
44, 67* ομπροστά, Αλεξ. 342, Πεντ. Γέν. XXXII 18, Έξ. VIII 16, Λβυιτ. V 26, 

Αρ. V 25, Δευτ. II 31, Χρον, σουλτ. 125®, Μορεζίν,, Κλίνη Σολομ. 425, Πανώρ. Δ' 191,Ε' 

322, Ερωφ. Α' 521, Δ' 209, Ε' 57, Ιστ, Βλαχ. 1731, Ευγέν. 459, Στάθ. Ιντ, β' 33, Ιντ. κρ. 

θεατρ. δ' 63, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [242], Ε' [171] Φορτουν, (νίηο.) Ε' 155,Λεηλ.παροικ. 

577, Τζάνε, Κρ. πόλ. 81*®, κ.α.' ομπροστάς, Χρον. σουλτ. 61*9, Αγαπητ., Εις αγ. 

Δέκα 377, Τζάνε, Κρ. πόλ. 224^*, 336*, 404^^, 559“* οπροστάς Κομν. Διδασκ. 
I 14, Τζάνε, Κρ. πόλ. 413*®. 

Από το επίρρ. ε/ίπρός (Βλ. Παπαδ, Α,, Αθ. 29, 1917, ΛΑ 119). Ο τ./ίπροστά στο Οϋ 
Ο&η^β και σήμ. (Ανδρ., Αεξ., λ. μπροστά). Για τον τ..ομπροσθά βλ. Όυ Β&η§6, λ. ομ¬ 

πρός· ο τ. και στο δοίΠδιν. (λ. ομπροσθά). Ο τ. ο,απροσΓά στον Κατσαΐτ., Ιφ. Β' 247, Θυ. 

Γ' 359 και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ, Α., Αεξ.). Η λ. και σήμ. σε δημ. τραγ. και 
στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

Α Επίρρ. 1) (Τοπικό) εμπρός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.).: ομπροστά επήγαι- 
νεν, οπίσω δέν εθώρει Διγ. Ο 2022. 2) (Χρονικό) πρίν, προηγουμένως (Η σημασ. και 
σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ. στη λ. 2): Σύρε κοιμήσου, αμή ομπροστά τούτο 
δηγήαου-μον·το Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1193]· έκφρ.: από (τα) τώρα κι’ ομπροστά = 

από τώρα και στο εξής: από τώρα κι' ομπροστά σημάδι θές μ' αφήσεις Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Γ [508]. Β (Σε θέση πρόθ. με την πρόθ. εις) μπροστά σε κάπ. ή κ., ενώπιον: να στή¬ 

σεις αυτό ομπροστά στον Ααρών Πεντ. Αρ. III 6· εμπροστά στο θεό νύν επαραδοθήκαν 
Ιστ. Βλαχ. 1836* φρ. φέρω κ. ομπροστά στα μάτια κάπ. = παρουσιάζω κ. σε κάπ.: 

θέλοντας μ επιθυμίαν ετούτον-μου τον κόπον να τόνε φέρω ομπροστά στα μάτια των 
ανθρώπων διάμεσον του τυπώματος Σουμμ., Παστ. φίδ. Αφ. [28]. 

εμπροσταλι(ο)ν το, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 514. 

Αττό το επίρρ. εμπροστά και την κατάλ. -άλιον (Βλ. Παπαδ. Α., Αεξ.}. 

Κάλυμμα (από ύφασμα) εικόνων, τίμιου ξύλου και άλλων εκκλησιαστικών ειδών: 

Βλσττία, ήτοι εμπροστάλια των αγίων εικόνων μικρά μεγάλΜ δεκαπέντε αυτ. 513, 
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βμπροστάρης ο· ^μπροστάρης. 

Από το επίρρ. εμπροστά και, την κατάλ. -άρης. Ο τ. ’μπροστάρης και οήμ. {Δημητράκ., 

λ. μπροστάρης). 

Οδηγός κοπαδιού (Η σημασ. και σήμ.}: τον τράγο-μον τον όμορφο, εκείνο το ’μτιροστά· 
ρη Πανώρ. Γ' 391. 

εμπροστάς, επίρρ., βλ. εμπροστά. 

εμπροστελο η, Χρον. Μορ. Η 5299, Διήγ. Βελ. {Ο&ηί.) 436, 437, Γεωργηλ., Βελ. 

598· εμπροσθέ?.α, Ριμ. Βελ. 816, Κορών., Μπούας 121· μπροστέλα, 

Κορών., Μπούας 37, 121, 138, Ζ'ήνου, Βατραχ. 78, Χρον. σουλτ. 33^*· ομπροστέ- 

λα, Χρον. Τόκκων 1738· 'προστέλα, Χρον. Μορ. Ρ 5299. 

Γιά την ετυμ. βλ. Ανδρ., Αεξ., λ. μπροστέλα. Ο τ. μπροστέλα και σήμ. (Πρωίας Λεξ., 
λ. μπροστέλλα). Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.) 

Εμπροσθοφυλακή; ήγουν εις τους καβελαρέους οπού είναι χρεώστες να πηγαίνονσι 
εις τον πόλεμον απλήρωτοι και παγαίνουσι μπροστέλα Χρον. σουλτ. 76®*. 

εμηροστβλίνα η, Διγ. Άνδρ. 352®®· ε μπ ρ ο σ θ ε λ ίν α, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

Ογ. 1328, Διγ. Ζ 1765* 'μπροστελίνα' ομηροστελίνα, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

ΕδΟ. 793. 

Από το ουσ. εμπροστέλα και την καταλ. -ΐνα. Ο τ. ομπροστε^να στο Βλάχ. (λ. ομτιρο· 

στελίνα). 

Αουριά στο στήθος του ζώου που συγκρατούν τη σέλα (Βλ. και Βλάχ., ό.π.); Από· 

στρωσον τον βρόχον·μον και στρώσσν μοι τον μανρον με όνο ίγγλας σφίξε·τον, με δύο 
’μπροστελΐνας και θές αυτψ την σέλαν-μον και το σπαθοραβδίν-μον Διγ. Α 1792. 

έμπροστευ, βπίρρ., βλ. έμπροσθεν. 

έμπροστες, βπίρρ., βλ. έμπροσθεν. 

εμπροστινός, επίθ., βλ, εμπροσθινός. 

εμπροστοκούρβιν τό, βλ. εμπροσθοκούρβιον. 

εμπροτρέχω, βλ. προτρέχω. 

εμπρού, επίρρ.· ιμπρού, Πεντ. Γεν. II 5, XIII10, XIX 4,XXIV 45,XXVII 

4, XXXVI 31, ΧΚν 28, Ε 16„ Εξ. I 19, X 7, XII 34, Δευτ. XXXI 21. 

Από το επίρρ. εμπρός με επίδρ. επιρρ. σε-οΰ. Ο τ. με λέπτυνση του ε σε ί (Χατζιδ., 
ΜΝΕ Β' 490). Τ. έμπρου και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ., λ. εμτιρός). 

(Χρονικά) πριν, προηγουμένως: εσύ και οι σκλάβοι·σον ήζερα ότι ιμπρού να φονβη- 

θείτε από ομπροστά τον Κύριο τον Θεό αυτ. Έξ. IX 30· 

(Ως συνδ.) πριν: εκείνος ιμπρού εξετέλειωσεν να σνντνχει και ιδού η Ρίβκα εβγαίνει 
αυτ. Γέν. XXIV 15· του Ιοσέψ εγεννήθην δυό παιδιά ιμπρού να έρτει ο χρόνος της πείνας 
αυτ. Γεν. ΧΕΙ 50. 

εμπροχάφτω, βλ. προχάφτω. 

εμπρωτότερα, επίρρ., βλ. πρωτύτερα. 
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εμπρωτύτερα, επίρρ., βλ. πρωτύτερα. 

εμπταίω. 

Το μτγν. εμπταίω. 

Κάνω σφάλμα, φταίω: 'Αν έτυχεν και ενέπταισεν φίλος και ο γείτονάς-σου, μή 
θλ.ίψεις ή ονειδίσεις-τονς ή εντροπήν τους κάμεις Σπαν. (Ζώρ.) 130. 

έμπτυσμα το, Ντ€>Ααπ., Στ. θρηνητ. 728, Πλουσιαδ., Θρ. Θεοτ. 17. 

Το μτγν. ουσ. έμπτυσμα. 

Φτύσιμο (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Εμπτύσματα, ραπίσματα, βί.ασφημίας Δια- 

κρούσ., Πένθος 63. 

εμτττυσμός ο, Θρ. Θεοτ. 102. 

Από τον αόρ. του εμπτύω και την κατάλ. ·μός. Η λ. τον 7. αι. (8ΐβρΙΐ., Θησ.). 

Φτύσιμο (Η σημασ. τον 7. αι., δίερίι., Θησ.): Πώς υπομένεις εμπτυσμούς, τους ήλους 
και την λόγχην; αυτ. 9. 

έμπυο το, Πεντ. Έξ. IX 9, 11, Δευτ. XII 18, XXVIII 35, 

Το ουδ. του επιθ. έμπνος ως ουσ, Για την παλαιότερη μνεία της λ. βλ. Ε-8, λ. πύον 
και Ε*8 Κων/νίδη, λ. έμπνος. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Αεξ.). 

Πύον: να σε δείρει ο Κύριος με το έμπυο της Αίγυφτος και με τις σοχάδες και με την 
ψώρα αυτ. Δευτ. XXVIII 27· εμττυο φονσκαλίδες φυτρώνει εις τον άθρωπο και εις το χτήνο 
αυτ. Έξ. IX 10, 

εμπύρετος, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. πυρετός. Η λ. τον 6, αι. (Ε-8). 

Που έχει πυρετό (εδώ πιθ. μεταφ.) (Βλ. όμως και Πολ. Α, [Πριν Άλ. σελ. 56]); 

περιπότει εμπύρετος και όοΟΑευε τους πάντας Προδρ. ΠΙ 91. 

εμπυρίζω, Τρωϊκά 534®®, Ερωτοπ. 571, Ντελ)ναπ., Ερωτήμ. 100, 120, Καναν, 

64 Β, Χρον. Τόκκων 1723, Αέοντ., Αιν. V 34, Φασιολ. 341^®, Κυπρ. ερωτ. 35®, 64®, 97®, 

Ιστ. Βλαχ. 346* 'μ πορίζω, Αλεξ. 2254, 2298, Κυπρ. ερωτ. 48», 89*, 127®®, Ιστ. 

Βλαχ. 113. 

Το μτγν, εμπυρίζω. Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εθχ.). Η λ. και σήμ. στην Κύπρο 
(Αη^Γ., Εβχ.). 

I Ενεργ. Α' (Μτβ.) βάζω φωτιά, ττυρπολώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8καισήμ. σε ιδιώμ., 

Αηάτ., Εβχ.}; την πόλιν ενεπύρισε και τον ναόν τον θειον Μανασσ., Χρον. 1105· τους λίθους 
και τα ξνλα·των όλα να εμπνρίσει Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2531 · τον ποταμόν τον πνρινον έβα¬ 

λαν εις την πόλιν, την πόλιν την εζάκονστον και εττυρπόλησέ-την και έκανσε κ' εμ· 

ττνρισε χριστιανούς Ρωμαίους Ύεο8ο·Τζωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 669· (μεταφ.) (Η σημασ. 

τον 6. αι., Ε-8) ;■ Ως έκαυσας και ε/ιπϋρισες το καρδιορίζωμά·μου, ούτω ας καγεί καρ· 

δίτσα-σον από ερωταγάπης Βέλθ. 623. Β' (Αμτβ.) καίγομαι: ποιος ως γοιόν εμέναν 
μαρτνρΐζει, ποιος μές στο χιόνιν άψτει κ' εμτΐνρΙζει Κυπρ. ερωτ. 20®. II Μέσ. (με¬ 

ταφ.) ποάρνω φωτιά: Βέβαιον τώρα μάνθανε, Βέλθανδρε, δι εσένα (παραλ. 1 στίχ.) καί¬ 

γομαι κ' εμπυρίζομαι και τέλος ον λαμβάνω Βέλθ. 840. 

εμπύριος, επίθ., Γλυκά, Στ. Β' 29, Μανασσ., Χρον. 4726, 5883. 
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Από το επίθ. έμτινρος καί την καταλ. -ιος. Η λ. τον 5. αι. (ί-β). 

(Μεταφ.) φλογερός, ορμητικός: ήν γύρ οξύς εν μάχαις και την ορμ·ΐγ> εμπΰριος και 
δραστικός τας χείρας Μανασσ., Χρον. 5656, 

εμυαλός ο, βλ. μναΡ.ός. 

εμφαίνω, Πουλολ. 597, Γεωργηλ., Θαν. {"ν^^&^η.) 230. 

Το αρχ. εμφαίνω. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Παρουσιάζω, αποκαλύπτω: Ο γάρ εκδιηγοΰμενοζ ιδίας αριστεΐας 
κενόδοξος Ρωγίζεται υτιό των ακονσάντων, εγώ δέ ον κανχώμενος ταύτα νμάς εμφαί¬ 

νω... Διγ. Ζ 3501· φρ. εμφαίνω Ρόγους = ομιλώ: προς αυτόν ενέψηναν μαλακοτέρους Ρί¬ 

γους Βέλθ. 135. 2) (Προκ. για φώς) εκπέμπω: Λίθος ούν ήν αντί πυράς τίμιος, φώς εμ- 

φαίνων εν όΡ.ω ηαντί τφ ναώ πάντας ημάς φωτίζων Βίος Αλ. 5634. 3) Σχηματίζω: 

ήν δέ πολύς ο ποταμός και έπΡ.ευαεν ό ίππος" ύδατος τούτου έκχνσις άπωθεν δένπήρχεν 
βραχντάτην εμφαίνουσα λίμνην συχνήν τε πόαν Διγ. {ΤΓ3.ρρ} Ογ. 2909. Β' Αμτβ. 1} 

Εμφανίζομαι, παρουσιάζομαι, φαίνομαι (Πβ. τη μτγν, σημασ., δίβρίι., βησ. 926 Β): 

ενέφανεν και το κάτεργον του Τζουάν τε Μιτρέ από τα μέρη της Πάφον Μαχ. 124** του 
φωτός της ημέρας ανγάζοντος και εκ των ανατολών τα ροδοειδή της πρωίας ενέφαινον 
Ψευδο-Σφρ. 424*. 2) Φαίνομαι όμοιος με κ., μοιάζω (Βλ. δΐ^βρίΐ., Θησ. 927 Α): Το έ¬ 

δαφος εσκέπασε μετά τίμιων λίθων εστιλβωμένων ισχνρώς ώστε θαυμάζειν τιάντας, ως 
από ομαλότητος και τον πολλού τον κάλΡ,ους ύδωρ εμφαίνειν πεπηγός και καθαρώτατόν τε 
Διγ. Ζ 8913. II (Μέσ.) εμφανίζομαι, παρουσιάζομαι (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ. 

926 Β}: έτσι ενεφάνη ο Λίμπονας... εις τον ευνούχον εμπροστά Λίμπον. 273. 

εμφάνεια η, Διάτ. Κυπρ. 501*, ΑοΙ. ΧέΓ. 15*®, Ερμον. Ψ 197, Ωροσκ. 41®*, 42**, 

Γράμματα Μετεώρ. 84* εμφανία. 

Το μτγν. ουσ, εμφάνεια. Ο τ, εμφανία σε επιγρ, (Ε-8, λ. εμφανία). 

1) Εμφάνιση (Η σημασ, μτγν., Ε-8): Δήλοι παγετόν και ληστών έφοδον και εμφάνειαν 
αρμάτων και παίδων ασθένειαι Ωροσκ. 45®*. 2) Εμφάνιση, μορφή: είτε βέλτιον είτε έλατ- 

τον είτε εν αδήΡ>φ η εμφανία του έργου τυγχάνει Αρμεν,, Εξάβ. Γ' 8*®. 3) (Νομ.) δημο¬ 

σίευση, γνωστοποίηση (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν,, Εξάβ. ο. 398]}: από της εμφαν(ε)ίας της 
διαθήκης Αρμεν., Εξάβ. Ε' 11**· όθεν και τη εμφανείφ τον παρόντος χρυσοβονλλου λόγου 
της βασιλείας-μον ΑοΙ. ΧέΓ. 10**. 4) Απόδειξη: τω της Αθηνάς ναώ γάρ εκρεμάαασιν 
(ενν. τον λούρικα] ως θαύμα, προς εμφάνειαν εκείνου της καλής-τον της ανδρείας 
Ερμον. Δ 171· Πις εμφαν(ε)ίαν γονν τούτου του πράγματος και αιωνίαν στερεότηταν το 
παρόν γράμμα εποιήσαμεν Συνθήκ. Καλλ. 330. 

εμφανής, επίθ.. Βίος Αλ. 5672, Χρον. Μορ. Ρ 3417 (χφ εφαϊ'ής, πιθ. κατά παρα¬ 

δρομή). 

Το αρχ. επίθ. εμφανής. 

Ια) Φρ. εμφανής γίγνομαι = παρουσιάζομαι (Πβ. τη μτγν. σημασ., ΡΓβίδί^^β - 

Κίβδδΐίη^): Λέγω δέ... οποίος ένεστιν αυτός ο τον Δαρείον κτείνας θαρρών αφόβως 
εμφανής εμοίς ^^εΐ’έσθω φίΡωις και Ρ^μβανέτω παρ' εμού δώρον Βίος Αλ. 3992* β) 

έκφρ. εις το εμφανές = μπροστά, ενώπιον:'Ως δέ το λέγει το έγραφαν οπού ήφερες ενταν- 

τα και είπες-μας κ' εκ στόματος εις το εμφανές της κοΰρτης, ότι ποτέ ούκ έποικεν 
ομάντζιο Χρον. Μορ. Η 3417· μετά τιμής και πρόβλεψης εσνναπάντησέ-τον, χαράν με- 

γάλην του έδειξεν εις το εμφανές των πάντων Χρον. Μορ. Η 2315. 2) Επιφανής (Η σημασ. 

31 εμφιλοχωρό) 

μτγν., Ε-8 στη λ. II 3): εϊ μή τούτους (ενν. τους φονεντάς Δαρείου) εμφανείς ενδόξους τε 
ποιήσειν καθαπεσχ,έθην πρότερον, ούκ άν εφεύραν τούτους Βίος Αλ. 4020· Ήσαν δ’ εκεί 

των εμφανών πλείσται μεγάΡχιι πόλεις Βίος Αλ. 5667. 

εμφανία η, βλ. εμφάνεια. 

εμφανίζω, Χρον. Μορ. Η 976, Ιστ. πατρ. 170*. 

Το αρχ. εμφανίζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Φανερώνω* εξηγώ (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. 3): αφότου γάρ 

ανάγνωσε (ενν. τα προβεΡ,έγγια) κ' ενεφάνισε τους λόγους, το πώς ο κόντος τον έδωκεν 
την αφεντίαν τον τόπον Χρον. Μορ. Η 2331. 2) Παρουσιάζω: τότε γονν ο Λαομέδων 
τον Πρίαμον εμφανίσας από ^'έΐ’^ας εν τω κόσμφ Ερμον. Α 348. Β' (Μέσ.) εμφανί¬ 

ζομαι, παρουσιάζομαι (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

ήλβεν ο αρχιεπίσκοπος... και ενεφανίσθη εις το διβάνι Ιστ. πατρ. 170®· έκραξε τον Μερκού¬ 

ριον νά 'λθει στην Βενετίαν. Λοιπόν με τονς ανθρώπονς-του ήλθε και εμφανίσθη Κορών., 

Μπούας 112· ώσπερ ο Μωσής γάρ τότε την τε άβυσσον ανοίξας και τα μή ψανέ^ιτα 

βάθη εμφανίαθησαν τοις πάσιν Ερμον. Α 13. 

εμφανούμενος, μτχ. επίθ., Διάτ. Κυπρ. 512**· εμφανόμενος, Διάτ. 

Κυπρ. 511®». 

Από τό εμφαίνομαι. 

Ποιρών: οι προρρηθέντες τον Λενκονσίας αρχιεπισκόπου προκουράτορες τον εμφα- 

νούμενον ισασμόν εκόίδομεν αυτ. 505®*. 

έμφασις -ση η, Ροδολ. Β' [290]. 

Το οφχ. ουσ. έμφασις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.), 

(Προκ. για ύφος) εκφραστική δύναμη (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. III 1 και σήμ. ως 
λόγ., Δημητράκ. στη λ. 5): όός έμφασιν στην γλώσσαν-μον, εις τα νοήματά-μου (παραλ. 1 

στ.) να παραστέκω το κλεινόν του Μιγαήλ-μον γένος Λίμπον. 95. 

εμφέρεια η. 

Το μτγν. ουσ. εμφέρεια. 

Ομοιότητα (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Έρωτος ήν (ενν. η παίς) άγαλμα, τέκνον ήλιου, 

φέρουσα τιατρός εμψέρειαν ήλιον Ευγεν., Δρόσ. Β' 86. 

εμφέρες* εμφέρες τοις στοιχείοις. Βίος Αλ. 1462, εσφαλμ. γρ. αντί εμφέρεαθαι 

ατοιχείοις (Βλ. κριτ. υπ.}. 

εμφέρω, Βυζ, συμβόλ. του 12, αι. ? (Σάθ., ΜΒ 609*), Αρμεν., Εξάβ. Γ 5**. 

Το αρχ. εμφέρω (8ί,ορΙι., Θησ.). 

(Προκ. ·ϊτα έγγραφο) αναφέρομαι, περιέχομαι (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-3 στη λ. II, 

III 1): ότεμέν γάρ το κατ' είδος της προικός ρητώς εμφέρεται τη αποδείξει Αρμεν., Εξάβ. 

Β' 2’” κατά το σύμφωνον το τοις προικώοις συμβολαίοις εμφερόμενον Αρμεν., Εξάβ. Δ 

15“ 

εμφιλοχωρώ. 

Το μτγν. εμφύνοχωρέω. 
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Συχνάζω με ευχαρίστηση (Η σημασ. μτγν., 1^-8) όλψ την... ψρονιμωτάτψ σύγκλητον 
και βασιλευτικήν γερουσίαν, την πάντοτε εις την αυθεντικήν αυτήν και θεοφύλακτον ανλήν 
εμφιλοχωρούσαν Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. ΙΟΙ^’. 

έμφλογος, επίθ. 

Από την ττρόθ. εν και το ουσ. Η λ. τον 7. αι. (8ΐβρ}ΐ., Θησ.). 

Καυτός, καυτερός (Η σημασ. τον 7. αι., δίβρΗ., Θησ.): ακαλυφείς γάρ αίρουσι τας 
κεφαλάς ηλΐφ· εμφλόγων ούν προσβαλλουσών ηλιακών ακτινών Μανασσ., Αρίστ. ΙΘ' 

82 [= Μανασσ., Αρίστ. (Μ&Ζίΐί) 177’]. 

€μφλοισμός ο. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. φλοισμός. 

Είδος εμβοϊ.ιασμοΰ δένδρων: 7’ρεΐς τρόποι είναι οπού κεντριζουνται όλα τα δένδρα... I 

ο εγκεντρισμός, ο... εμφλοιαμός και ο... ενοφθαλμισμός Αγαπ., Γεωπον. 12. 1 

€μφόβησις η. 

Από το εμφοβέω και την κατάλ. ·σις. 

Φόβος: η δέ στίλβα γονν των όπλων εξ ηλίον αυγαζόύση καινοτέραν γούν την 
θέαν και εμφόβησιν μεγάλην επολέμει τοις ορώαιν Ερμον. Λ' 89. 

έμφορος, βπίθ. 

Το μτγν. επίθ. έμφορος. | 

Επιρρεπής (Για τη σημασ. βλ. Ε·3 δΐίρρί. στη λ. III): έμφορος εις έρεον ένι Ερμον. 

Γ' 28. 

βμφορούμβι, Ιερακοσ. 516^ Διγ. Ζ 2683. 

Το «ρχ. εμφορέω. 

1) Είμαι γεμάτος από κ.' (εδώ) χορταίνω: επειδάν δέ παραγένηται και λαβόμενος 
του κρέως εμφορείσθαι θέλη, συγχωρεΐσθω όσον απογεύσασθαι δίς ή τρις Ιερακοσ. 351**. 

2) Κυριεύομαι από κάπ. συναίσθημα (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 3): Η δέ τούτο ακούσασα, | 

χαράς εμφορηθείσα Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2268. 

εμφότεροΐ' εμφοτέρων, Ελλην. νόμ. 515*’, εσφαλμ. γρ. αντί αμφοτέρων (Βλ. ά. αντι~ 
ποιώ). 

I 

εμφύλιος, επίθ. ;! 

Το αρχ. επίθ. εμφύλιος. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Αεξ.). Ί 

Το ουδ. ως ουσ.= εμφύλιος πόλεμος:... γένηται εμφύλιον εις όλον το φΌυσάτο Ριμ. ( 

Βελ. 670. 

εμφύσημα το. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Πνοή (Η σημασ. μτγν., Ε-8 Κων/νίδη στη λ. II): είναι ένας αέρας κινούμενος απού το 
εμφύσημα του Παναγίου Πνεύματος εις τον κόσμον Μορεζίν., Λόγ. 466· εμφύσημα τον 
σατανά, όνειδος των ανθρώπων Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβίβΓ) Β 615. 

εμφυσώ, Ντελ?.απ., Στ. θρηνητ. 632, Φυσιολ. (ΟίίβΓΓη.) Ο 20^. Βλ. και αναφνσώ. ; 

Το αρχ. εμφυσάω. ί 
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Φυσώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εμφυσάω II): έως άν έλ.θη ο πατήρ αυτού τη τρίτη 
ημέρα και εμψυσήση αυτού εις το πρόσωπον Φυσιολ. 339"-*. 

εμφύτευσις η, Αρμεν., Εξάβ. Γ 3*®®, 4*, Παράρτ. 4^® δίς. 

Το μτγν. ουσ. εμφύτευσις (Ε-δ 8αρρΙ.). 

Εμπράγματο δικαίωμα του ενοικιαστή κτήματος για τη δημιουργία φυτείας (Η σημασ. 

τον 6. αι., Ε-8): περί εμφυτεύσεως χωραφιού εκκλ.ησίας Κωνσταντινουπόλεως Βακτ. αρχιερ. 

153· επί των εμφυτεύσεων και εις μόνος μάρτυς δεκτός εστίν Αρμεν., Εξάβ. Α' 6“. 

εμφυτευτής ο. 

Από το εμφντεύο) και την κατάλ. -τής. Η λ. τον 6. αι. (Ε-8). 

Αυτός που έχει το δικαίωμα της εμφύτευσης (Η σημασ. τον 6. αι., Ε-δ): επί τφ ημίσε. 

των μετά την νπό τον εμφυτεντού γινομένην επανόρθωσιν των ενοικίων Αρμεν., Εξάβ. Γ' 4®. 

έμφυτον το, Έγγρ. του 1399 (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 96®)' έφυτον, 

Ασσίζ. 6®. ΙΟ^β, 39**, 40^ 772*·2®. 78*®·**·*®***, 79*·*·**, 93**, 202*«·*’·*®, 256®, 288*’, 327*, 

453**, Μαχ. 608*. κ.α. 

Το ουδ. του επιθ. έμφυτος ως ουσ. 

Κτήμα που βαρύνεται με εμφύτευση: να έχεις εξουσίαν πονλείν και χαρίζειν πάντα και 
έμφιυτα ποιείν Έγγρ. του 1399 (Μανούσ., Θησαυρ. 3,1964, 92*)· δίδει την οικιαν-τον ή τον 
κήποντοΌ εις έ^ιφυτον έως καιρόν ποσούμενον Ασσίζ. 78**· Περί εκείνον οπού πακτώνει 
ενού ανθρώπου το πράγμαν-τον και ονδέν θέλει να πλερώσει και ο κύριος του εμφύτου παίρ¬ 

νει αμάχιν Ασσίζ. 10*®. 

εμφύω. 

Το αρχ. εμφύω. 

Α' (Ενεργ.) κάνω να φυτρώσει κ.: Τα γάρ αγγεία τα διηνεκώς έχοντα ύδατα εις 
υπηρεσίαν των οίκων ημών επί των σταλαγμών αυτών εμφΰουσιν αμανίτας Μάρκ., Βουλκ 

343*®. Β' Μέσ. 1) «Ξεφυτρώνω», παρουσιάζομαι: εμφνς γάρ ώσπερ βδέλλα λιμνήτις 
πίνει τον αι/ίατος ρούν πώντα Ευγεν., Δρόσ. Δ' 400* (μεταφ.): άνύρβς τινές... ε/ιπε· 

σόντες απάγχουσιν ως δράκοντες εμφύντες τφ τραχί,λφ Μανασσ., Χρον. 6084. 2) 

Γατζώνομαι, «πιάνομαι»: όταν γάρ έλκωσιν αυτούς άκοντας, ή πέτρφ τινί εμφύονται ή 
ξύλω και αποδαρέντες φ>θ6ίροντα£ Ιερακοσ. 354**. 3) Γίνομαι, καθίσταμαι: εών ο υιός 
αυτού και κληρονόμος εμφύς αποθάνη, πάσαν την αυτού κατάστασιν λάβη ο δεσπότης Ψευδο- 

Σφρ. 270**. 

εμφωλεύω. 

Το μτγν. εμφωλεύω. Η λ. και σε επιγρ. (Ε-5). 

Φωλιάζω (Η σημασ. σε επιγρ., Ε-8 στη λ. II): ...Εί δέ τυχόν οφίδια να έναι εις το 
απίτιν (παραλ. 1 στ.), εκ της οσμής τον κέρατος φεύγονσιν παραντίκα και πλέον ουόέν 
δύνοντοα εκεί να εμφωλεύσουν Αιή-γ. πκιβ. (Τδίοΐιηί) 350. 

έμφωνος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. έμφωνος (Ε-8 Κων/νίδη). 

Το ουδ. ως ουσ. = το να έχει ένα πουλί δυνατή φωνή: Ότι εάνπάσαι (ενν. αι περίστεροί) 

νφέν πετώνται, ον τολμά όΑως εξύπτερος έγγίσαι τινί αυτών, διά το έμφωνον και των 
πτερών τον ήχον Φυσιολ. 363®. 
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έμψυχα, επίρρ., Λόγ. παρηγ. Ο 214. 

Από το ουσ. έμψυχος. ..,/ 

Με ζωηρότητα: παίξε, ξένε, αποτοννύν έμψυχα το καλάμιν αυτ. 358. 

έμψυχος, επίθ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2663, Διγ. Ζ 3193, Βέλθ. 429, Ερμον. Ψ* 207, 

Λίβ. Ν 12, Αγαττητ., Εις αγ. Δέκα 356. 

Το αρχ. επίθ. έμψυχος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. {Πρωίας Λεξ.). 

Ζωντανός (Η σημασ. αρχ., Π-8 στη λ. 1 και σημ. ως λόγ., Πρωίας Αεξ.): βις τψ 
λεκάνην έσωθεν άνθρωπος με εφάνη' έμψυχος ήτον, έλεγες, ζεί και κινείται τάχα Λίβ. Ν 

372· τάφον όρυξε βαθνν ο χωριαμός·σου τούτος και έμψυχον έχει-με νεκρόν Σπαν. V 40* 

τα έμψυχα πουλιά έκιλαδουσαν Διγ. Ζ 103. 

€μψυχοσωματωμένος■ <εμ·>ψυχοσωματωμένος, Αΐβ. Ρ 1568, εσφαλμ. γρ. αντί 

ψυχοσωματωμένος (πβ. και Λίβ. 8θ. 2768). 

εμψυχώ. 

Το μτγν. εμψυχόω. 

1) Παίρνω ζωή, ζωντανεύω: ώσπερ γάρ Ορφενς εκείνος κιθαρίζων την κιθάραν, 

άπαντα τα των αψύχων εμψυχούντο τηνικαύτα εκ της ηδονής τον μέλους Ερμον. Γ 

218. 2) Συνέρχομαι (λ.χ. από λιποθυμία): Αναγνωρίζει τον κλαυθμόν οκάποτε της κό· 

ρης, εις την φωνήν αναισθητεί, νεκρός επαπομένεΐ' και πάλιν από της φωνής σνντόμως 
εμψυχούται Καλλίμ. 1701. 

εμψυχώνω, (I), Επιθαλ. Ανδρ. Β' 551, Λίβ. Ρ 2660, Λίβ. Εδο. 4204, Αχιλλ. Ν 1736, 

Ιμπ. 474, Διγ. Άνδρ. 386^’. 

Το μτγν. εμψυχόω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εμψυχώ). 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. = έμψυχος* ενσαρκωμένος, ζωντανός: ο άδικος και επίβουλος, ο 
εμψυχωμένος δαίμων Φλώρ. 583* τώρα κλαίνε τ* άψυχα και τα εμψυχωμένα Διακρούσ. 

ΙΟΟ^^' πάσα φύσις άψυχος και εμψυχωμένη πάσα ...ούκ ένι οδός να ζήσει Λίβ. (ί,&πιΐ).) 

Ν 238* (μεταφ.) «’ εκείνα τα μηχανικά κι' αναίσθητα πονλία εσυνερίζοντο λοιπόν τα [· 

αισθητά και ζώντα, ομού εκιλαδίζασιν λαλιάν εμψυχωμένην Διγ. Ζ 106* Δεξου απ’ αναΙ· . ί'Ι 

στητον ψυχήν αισθήσεως πονοχάρτιν και από καρδίαν ολόνεκρον γραφψ εμψυχωμένην 
Λίβ. 8ο. 893. .Μ' 

εμψύχωσις η, Φλώρ. 468. λ* 

Το μτγν. ουσ. εμψύχωσις. ί 

Ζωντάνεμα (Η σημασ. μτγν., Π-8): Ο μάγειρος συν τούτοις ούν είπε το τον ταρίχου 
ζώωσιν, την εμψύχωσιν και την φυγήν την τούτον Βίος Αλ. 4469. 

εμωρία η, βλ. μωρία. 

έν, βλ. είμαι 

έ(ν), βλ. δέ(ν) 

εν, πρόθ. 

Η αρχ. πρόθ. εν. \ 

Α' Τόπος 1) Ασπάζομαί σε, ώ σταυρέ, πεποθημένον ξύλον, σέ προσκυνώ και τον εν \ 

/ 
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σοί αδίκως κρεμασθέντα Θρ. Θεοτ. 92. 2) (Με ρ. που δηλώνουν στάση) ανδραγαθείν 
απήρξατοεντοιςεκεισετόποιςΑιγ. Ζ 271·£τάρ/ίατίκεκάβηκ«ΒίοςΑλ..3610. 3) (Μερ.που 

δηλνώνουν κίνηση) εισεπήδησεν εν τφ ιδίω ίππω Διγ. (ΤΓ&ρρ) Οτ. 1614· εν τη βίγλα γινό¬ 

μενος αυτ. 2772. Β' Χρόνος 1) (Χρονικό σημείο) τότε: εφάνη εν τω καιρφ εκείνω ιερο¬ 

μόναχος τις Ιστ. πολιτ. 43’·®· φρ- α) εν αντώ ~ ταυτόχρονα, την ίδια στιγμή: όταν πα- 

χυνθή του ηλΛου η θέρμη, εν αντώ πίπτονσιν ως αι λ,επΐδες από των οψθαλ.μών αυτού Φυσιολ. 
(Πθ^.) XXXI· β) εν τοντφ = μόλις: εν τούτω εδόθη η συμβουλή, μαντατοφόρους στέλ¬ 

νει Χρον. Μορ. Η 8816· γ) ώς ει< ο?.ίγφ = ύστερα από λίγο: μετά γάρ το αποθανείν 
τον σουλτάν Μεχμέτην ώς εν ολίγφ απέθανε Έκθ. χρον. 45®· δ) εν υστέρφ = στο τέλος: 

τούτο δέ λέγω μοναχόν τό με είπεν εν υστέρφ, αφού με απεχαιρέτησε Αίβ. 8θ. 1117. 

2) (Χρονική διάρκεια) Τετράδα και Παρασκευήν ξηροφαγούσιν όλως’ ιχθνν γάρ ούκ 
εσθίουσιν, άναξ, ποσώς εν τούτοις Προδρ. III 274* φέροντες σώμα σθεναρόν εν πάσι τοις 
πολέμοις Βίος Αλ. 1151. Γ' 1) Σκοπός: μετά πατρός εξήρχετο εν τούτοις (ενν. τοις 
κυνηγίοις) Διγ, Ζ 1339. 2) Αιτία: νιέ-μον Διγενές, διδάξω-σε κοντάριν, ώς αν 
καυχήσωνται εν σοί πάντες οι σνγγενείς-σον Διγ. (Τηρρ) 0-Γ. 599* γυναίκα περιβόητου εν 
ελεημοσνναις και πενήτων οικτιρμοίς Δούκ. 395*. 3) Ποιητικό αίτιο: το ποιον (ενν. 

βφλ,ίον) εμεταβάλτην εις ρωμαϊκά εν επισήμων ανδρών Ασσίζ. 3®. Δ' 1) Συνοδεία: 

πάλιν ακινδύνως σφ κράτει προσαποστελώ βασιλικοίς εν δώροις Βίος Αλ. 5191. 2) 

Μέσο, όργοινο: τους άρκτους απέκτεινεν εν χερσί χωράβδον Διγ. Ζ 1433. 3) Τρόπος: 

έχο>ν αυτόν εν κακίφ Έκθ. χρον. 84^®* φρ. εν κοντφ = σύντομα, περιληπτικά: συντέμνω 
τψ υπόθεσιν, ώς εν κοντφ λ,αλώ-τψ Λιβ. Ν 3797* εν κοντφ σας το δηλώ, γράφω και αφη¬ 

γούμαι Χρον. Μορ. Η 8452. 4) Ιδιότητα· κατάσταση: έχων και φίλους από των εν αξιώ- 

μασι τον σαραγιού Ιστ. πολιτ. 39*®* έτνχεν ούν Αλέξανδρος εν νττνοις είναι τότε Βίος Αλ. 

5086* εν υγείφ υπάρχει και ούκ ε^'εϊρεται Αποκ. Θεοτ. 248. Ε' Β' όρος σύγκρισης: 

ο μυριομαθέστατος εν φιλ,οσόψοις Λέων Μανασσ., Χρον. 5275. 

εναγισμός ο, Μανασσ., Χρον. 2402. 

Το μτγν. ουσ. εναγισμός. 

Θυσία (στούς νεκρούς) ( Η σημασ. μτγν., Ε-3 στη λ. I): κατείδε (ενν. ο παντόπτης 

οφβαλ.μός) τους εναγισμούς και τας ζωοσφαγίας αυτ. 2402* των αισχρών εναγισμών και 
ρυπαρών οργίων σχολήν κατεψηφίσατο (ενν. ο Κωνσταντίνος) αυτ. 2332. 

εναγκαλίζομαι. Σπαν. Β 196. 

Το μτγν. εναγκαλ,ίζομαι. 

Σφίγγω στην οιγκαλιά-μου (Η σημασ. μτ·γι/., Β-3 στη λ. I): Αείται μέν το θηρίον εναγ- 

καλίιζόμενον τοις εμπροσθίοις τον πτώκα Παντεχνή, Κυνηγ. 51* κάν μάθεις ότι καθαρόν 

εφύλαξεν αγάπην, τότε ενηγκαλ.Ισου-τον και δέξον-τον ως φίλων Σπαν. Β 91. 

ενάγω, Διάτ. Κυπρ. 508®^, Αρμεν., Εξάβ. Λ' 12®. 

Το αρχ. ενάγω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Ανδρ., Λεξ.). 

Κατοιγγέλλνω στο δικαστήριο, κάνω αγωγή (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. ΠΙ): Ο τον 
οωνδήποτε αγρόν νεμηθείς τεσσαράκοντα έτη ονκέτι ενάγεται ειμή εις το δούναι τον κανόνα 

Αρμεν., Εξάβ. Β' 1®®. 

Η μτχ. ενάγων ως ουσ. = μηνυτής (Η σημασ. τον 4. αι., Β-8 στη λ. ΠΙ και σήμ. ως 

λόγ. Δημητράκ., λ. ενάγων)'. ο ττρό της προθεσ/ιιας ενόχων ούκ εισακουσθήσεται εις κρί- 

σιν Ελλην. νόμ. 518®. 
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Η μτχ. εναγόμενος ως ουσ. = κατηγορούμενος (Η σημασ. στον Ιουοτινιάνειο κώδικα, 

Γ<-8 στη λ. III): εάν μέσον Γραικόν και Λατίνον ή ο Γραικός ενάγων υπάρχει ή εναγό¬ 

μενος υπάρχει εις τον Λατίνον τον τόπου αρχιερέαν νπόγωσιν κριθήναι Διάτ. Κυπρ. 508®*. 

εναγωγή η, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2^, 4®» σχόλ., σχόλ. δίς, 15^ σχόλ., Γ' 6^ 

Από το ενάγω. Η λ. τον 4. αι. (8ίβρΙι., Θησ.}. 

Μήνυση, αγωγή (Η σημασ. τον 4. αι., δίβρίΐ., Θησ.); Ο μειζων των κε' ετών, άπαξ 
καταδεξάμενος την του πατρός κληρονομιάν, ουδέ ηαραιτείαβαι δνναται, ουδέ ψεύγετν τας τωι> 

δανειστών εναγωγάς αυτ. Ε' 8^*. 

εναέριος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εναέριος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Ουράνιος (βλ. βίθρίι., Θησ.): εκέκραγε... εναερίους δαίμονας και τας καταχθο¬ 

νίους δυνάμεις Βίος Αλ. 64. 2) Ψηλός: διατί τα άγρια ζώα είναι εις τα εναέρια 
βουνά... Αγαπ., Γεωπον. 85. 

εναθλώ. 

Το μτγν. εναθλέω. 

Αγωνίζομαι, πολεμώ {Η σημασ. μτγν., Ε-8, λ. εναθλέω 1): εμπειροπό^μος ανήρ... 

άτε πολλαις ενηθληκώς μάχαις Μανασσ., Χρον. 6668. 

έναι(ν), βλ. είμαι. 

εναλγούμαι. 

Από την πρόθ. εν και το αλγέομαι. Πβ. το επίθ. εναλγής (Β-δ). 

Υποφέρω, δεινοπαθώ: λιμός την γέιν εβόσκετο την υπό τους Ρωμαίους και τη πν- 

ράγρι} του κακού το πλήθος ηναλγοντο Μανασσ., Χρον. 5800. 

εναλλαγή η, Λόγ, παρηγ. 115, Λόγ, παρηγ. Ο 102, Βίος Αλ. 3678, Αρμεν., 

Εξάβ. Α' 9^* σχόλ., Δούκ. 289^’, 

Το αρχ. ουσ. εναλλαγή. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.), 

1) Αλλαγή, μεταβολή (Βλ. Β-β στη λ. II): την εξαίφνης εις χαράν εναλλαγήν τον 
θρήνον Καλλίμ. 2179, 2) Ποικιλία (Βλ. Β-θ στη λ. II) Ι πώς αρκείς, εξαπορώ, μόνος 
εις τόσον κήπον και των λαχάνων τας πολλάς εναλλαγάς άς βλέπω Καλλίμ. 1837. 3) 

Καθαίρεση και αντικατάσταση: θεωρώντες την μεγάλην σνχνσιν και πολλήν λύπην τον μονα¬ 

στηριού ... διά την εναλλαγήν οπού κινδυνεύει νά γένει εις τον πνευματικόν και εφημέριον 
του αυτού μοναστηριού Βλαστού, Επιστ. 177. 

εναλλάξ, επίρρ. · εν ά λ λα ξ. 

Το αρχ. επίρρ. εναλλάξ. 

Με αντίστροφο τρόπο, ανάποδα (Η σημασ. τον 4. αι., Β-8 στη λ. Ι^)·. θνήσκω γά^ ως 
μόρσιμος, αλλά πρό χρόνου' ανθησάτω και βάτος ηδύπνονν ρόδον’ γένοιτο πάντα νυν 
ενάλλαξ εν βίω Ευγεν., Δρόσ., Δ' 307. 

εναλλάσσω. 

Το αρχ. εναλλάσσω. 

Α (Ενεργ.) φρ. εναλλάσσω τον βαθμόν = καθαιρούμαι από το αξϊωμά·μου (Για τη 
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σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 399]): Ο απόψογος γενόμενος εν καιρφ πολέμου 
κεφαλιπώς τιμωρείται· ο δέ εν ειρήνη ιππεύς μέν ών εναλλάσσει τον βαθμόν, πεζός δέ γενό¬ 

μενος εκβάλλεται της στρατείας Αρμεν., Εξάβ. Α' 16^’. Β' (Μέσ.) αλλάζω (ρούχα): 

μέλαν να φορέσονσιν και πρός το σχήμαν τούτο το σκοτεινόν και πένθιμον πάντες εναλλα- 

γώσι ΚαλΛίμ. 1520. 

Η μτχ. ενηλλαγμένος ως επίθ. = καινούργιος: όλ.ον το κάστρον φέρνουν-τους με ρούχα 
ενηλλχιγμένα, με παρρησίαν και λαόν αυτούς ανευφημούσιν Ριμ. Βελ. 390. 

ενάλλοτε, επίρρ. 

Από την πρόθ. εν και το επίρρ. άλ?.οτε, άν δέν είναι ορθή η διόρθωση του Κουκ. (Κρ. Χρ, 

7, 1953, 58) σε αναλυτές. 

Έκφρ. κάπου ενάλλωτε = κάπου αλλού* κάποτε άλλοτε; Εγώ είδα κάπου ενάλλοτε 
(έκδ. ενάλωτε' διόρθ. Ψυχ., ΒΖ 16, 1907, 166* βλ. όμως και Κουκ., ό.π.): γυναίκες όπου 
κλαίαν κ’ εμοιρολογούσαν μία γυνήν Συναξ. γυν. 460. 

ενάλωτε, Συναξ. γυν. 460, εσφαλμ. γρ. αντί ενάλλοτε (Βλ. ΚταιηΙυ&οΙιβΓ [Συναξ. 

γυν. σ. 421 ], Ψυχ., ΒΖ 16, 1907, 166) ή αντί αναλυτές (Βλ. Κουκ., Κρ. Χρ. 7, 1953, 58), 

ενάμαρτος, επίθ. 

Η λ. σε Γλωσσάρ. (Β-8). Βλ. και ΒΒΐηρβ, Ββχ. 

Αμαρτωλός: Καλώς ούν ο Φυσιολόγος έλεξεν περί τον χαραδριού: «Εί ονν ακάθαρτός 
εστιν κατά τον νόμον, είπη τις·, πώς φέρεται εις πρόσωπον του Κυρίου;» Γνώτω ότι την 
ενάμαρτον και ακάθαρτον φύσιν ανέλ^αβε Φυσιολ. (ΚδΐΐΏ.) 14Β*^. 

ενάμισης, αριθμτ. επίθ., Αγαπ., Γεωπον. 34, 208* ανάμισης, Έγγρ. του 

1639 (Καζανάκη, Θησαυρ. 11, 1973, 273), Αγαπ., Γεωπον. 119, 136, 137, 150. 

Από το αριθμτ. ένας και το επίθ. ήμισυς. Η λ. και σήμ. 

Ενάμισης. 

ενάμισος, αριθμτ. επίθ.* ανάμισος, Ηυηηχιζ., Εοοαηίθηί. 141, 58. 

Από το αριθμτ. ένας και το επίθ, μισός. Η λ. και σήμ. ιδιωμ. 

Ενάμισης. 

ενανθρώπησις η, Χριστ. διδασκ. 369. 

Το μτγν. ουσ. ενανθρώπησις (δορίιοοί.). 

Ενσάρκωση του Χριστού (Η σημασ. μτγν., Βειπίρβ, Ββχ.): Πιστεύω τον Υιόν τον 
&εον μετά την ενσνθρώπησιν μή εις μίαν φύσιν τσς δύο συνάψαι Σφρ., Χρον. μ. 136®*. 

ενάντια και εναντία, επίρρ., βλ. αγνάντια. 

εναντιολογώ. 

Το αρχ. εναντιολογέω. 

Ερχομαι σέ αντίθεση (Για τη σημασ. βλ. Β&ΐηρβ, Ββχ., λ. εναντιολογέω 1): παυσα- 

μένης της φιλονικίας και εις έν ομονοήσαντες Ιταλοί καί Γραικοί,... υπεστρώθη όρος, ομό· 

σαντες και αράς επιθέντες ώς ούκ εναντιολογήσονσι πώποτε Δούκ. 267®^. 

εναντίον, επίρρ., Τάξ. πόρτ. 76, Παλαμήδ., Βοηβ. 1020, Βελλερ., Επιστ. 53 τρις* 

ενάντιο, Χρον. σουλτ. 58^^* ενάντιο(ν), Απόκοπ. 390, 415, Παλαμήδ., 



ενάντιος εναντιότης 38 

Βοηβ. 902, Σουμμ., Ρεμπελ. 163, Λίμπον. 444, Τζάνε, Κρ. πόλ. 356’· ιν αν τ Ιον 
’ναντ ίο (ν), Κορών., Μπούκς 70, 82, 105. 

Το αρχ. επίρρ. εναντίον (Κ-8, λ. ενάντιος). Η λ. και οήμ. (Δημητράκ.}. 

Ια} (Εχθρική διάθεση) εναντίον κάπ. (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.ττ. II II) και σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στη λ. 2): ήβγεν εναντίον-τως διά να τους πολεμήσει Παλαμήδ., Βοηβ. 1163· πώς η 

Τύχη ενάντιόν-σας νακλ.ώσει εσυγκατέβη; Απόκοπ. 390* (μεταφ.}: το (εν^. το ζηλεμένο 
καράβι τον γένονς-μας) έκαμνε να πλέει εναντίον των θαλασσών και των ανέμοαν Χίκα, 

Μονωδ. 64' β) αντίθετα με κ. (Η σημασ. μτγν., ΡΓβίδΐ^Ιίβ — Κίβδδΐΐη^ στη λ. 2): 

Γιατί μισεύω ταπεινός, ενάντιο της καρδιάς-μου και διωγμένος παντελώς Θησ. Γ' 

[74®]· γ) σε αντίθετη κατεύθυνση, «κόντρα» σε κ.: τα κύματ^ ήρχοντα ενάντιον του ανέ¬ 

μου κ’ οι ναύτες εφοβήθησαν Απόκοπ. 353· 5) αντίστροφα: Εί δέπάγει ο αμιράς εις 
την Ανατολήν να πολεμήσει, υπάγει έμπροσθεν ο αυθέντης της Ανατολής... Εάν γυρίζουν 
από την Ανατολ,ήν γίνεται εναντίον υπάγει έμπροσθεν ο αυθέντης της Αύσης Τάξ. πόρτ. 76. 

2) Αλλιώς, ειδεμή: σε λίγο βγήκε προκλάμο του Τούρκου, το όσοι Ρωμαίοι έχουν 
φέουδα να τουρκεύουν και τα παίρνουν, ενάντιο τα χάνουν Έγγρ. του 1637 (Σώθ., Ελλην. 

ανέκδ. Α' σ. ρκς'). 3) (Τοπικό) απέναντι, αντίκρυ· αντικριστά (Πβ. την αρχ. σημασ., 

Ε-8, ό.π. II Ια): α930ν στήκουν τα κάτεργα ακόμη εις τον λ,ιμιώνα (παραλ. 2 στ.), εκείσε άς 
τεντώσομεν ενάντιον των κατέργων τον τόπον να ψυλάξομεν Χρον. Μορ. Η 9198* 

σταίνονσι οι δυό·τωνε ενάντιον τα κοντάρια στην μάχην για να δράμονσιν Ιμπ. (Ι/β^^Γ.) 

133. 4) (Αναφορά) απέναντι σε κάπ.: όσα επράξαμεν κακά από νεότητάψας και εφταί- 

σαμενεναντίοντου Θεούκαιτων ανθρώπωνίερόθ. Αββ. 382’ πάντεςοι άνθρωποι ένι κρατη¬ 

μένοι νά τελειώσουν εκείνον τό έχουν στοίχημαν, εφειδήν το στοίχημα^ ένι εναντίον της 
ασα'ιζας ΑσσΙζ. 293*®. 

βναντίος, (I), βπίθ., Αόγ. παρηγ. Ο 143, Διήγ. Βελ. 72, Ρίμ. Βελ. 132, Φαλιέρ., 

Λόγ. 119, Αχέλ. 1121, Χρον. σουλτ. 57®, Μεταξά, Επιστ. 47*®, 48^®, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Τπόθ. [47]· ανάντιος, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβηι.) 485* ενάντιος, Διγ. 

(Τγ&ρρ) Ογ. 1409, 1727, Χρον. Μορ. Η 4340, 1822, Φλώρ. 26, 280, 447, Ντελλαπ., Ε- 

ρωτήμ, 1374^ Θησ. (ΡοΙΙ.) I 104, Ιμπ. (Εβ§:Ρ.) 146, 158, Βεντράμ., Γυν. 154, Αχέλ. 559, 

Παλαμήδ., Βοηβ. 1369, Ιστ. Βλαχ. 1476, 1584, 2135, Σουμμ., Ρεμπελ. 159, 163, 175, 

184,Έγγρ.του 1643 {νίηο., Θησαυρ. 4, 1967, 64), Ροδολ. Β' [456], Ροδολ. (Μανούσ.) 

Δ' [324], Τζάνε, Κρ. πόλ. 256^®, 336\ 345« 520*® * ’ναντίος, Θησ. Πρόλ. [58, 

77], Ζ' [143®], ΙΒ' [11®]. 

Το αρχ. επίθ. ενάντιος. Ο τ. ανάντιος και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωϊας Λεξ., λ. ενάντιος). 
Ο τ. ενάντιος και σήμ. (Πρωίας Λεξ., λ. εΐ’ώΐ’Γίος). Ο τ. ’ναντίος από μετρ. αν. 

I Επίθ. Ια) Αντίθετος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I 3α): δνό πάθη ενάντια πολλά βα¬ 

στώ εις εμένα: θανάτου ομάδι και ζωής Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [255]· επάτησες τον 
όρκον, το ενάντιον γάρ του έποικες εις όσον του επισχήθης Χρον. Μορ. Η 5549· ονδένας 
δέν αποκοτά το ενάντιο να μι?.ήσει Ερωτόκρ. Β' 1204· β) αντιφατικός (Η σημασ. στο 

Βλάχ.): Τούτο το κεφάλαιον εναντιώτατον εαυτφ Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8®® σχόλ. * γ) αταί¬ 

ριαστος: τα έμασεν εις ένα και έγραψέ-τα και έκαμε τα έξι βιβλία λόγους εξήντα και εξέβαλε 
και εφήκε τα εναντία και άχρηστα εις τας κρίσεις Βακτ. αρχιερ. 212. 2α) Δυσάρεστος: 

ήφεραν του πατέρα-του μηνύματα εναντία ότι* στινές αλΡωγενείς τας χώρας-σον κουρ¬ 

σεύουν...)) Αχιλλ. Ν 178· όλος εξίσταμαι βλέποντας τόσας περιστάσεις εναντίας κατά τιολλά 
της τοιαύτης-μου επιθυμίας Μεταξά, Επιστ. 47*®· β) δυσμενής: είχε την τύχην ενάντιαν 
Λίμπον. 224· πάλι ξεύρεις οι θεοί ενάντιοι μας είναι, θεά η Ήρα απαρχής εχθρεΛεταΙ-μας 
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πάντα %Τ}α. Γ' [66^]· γ) (προκ. για καιρό ή άνεμο) όχι ευνοϊκός, αντίθετος (Για τη σημασ. 

βλ. Ε-8 στη λ. I II)): όέν ημπορονσανε να περάσουνε από τα στενά της Καλλίπολης από 
εναντίον καιρό Χρον. σουλτ. 57®* άνεμοι ενάντιοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 364®*· δ) φοβερός: 

διότι άν συνέβη κανένα κακόν ενάντιο, πρέπει ότι αυτός να πληρώνει με την παίδεψήν-του 
Σουμμ., Ρεμττελ. 161. 3) Βλαβερός: ούτε να τρώγεις ενάντια πράγματα Αγαπ., Γεωπον. 

205. II Ουσ. Α' α) (αρσ. και θηλ.) αντίπαλος: διότι το αφεντικόν γράμμα να μήν πατιέ- 

ται (παραλ. 1 στ.), μόνον να είναι στερεόν σάν πύργος από πέτρα και κείνον το ενάντιον 
δικαίως αντιμέχρα, ήγονν εκείνος οπού θέ να το καταπατήσει Ιστ. Βλαχ. 1594·(5ίχως 

άργητα καμιάν να τήνε θυσιάσουν. Σάν βγάλω την ενάντιαν ετούτην απ’ ομπροστά-μου 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ'[869]· β) (αρσ.) αντίδικος (Η σημασ. στο Βλάχ.); ίί όέ της αυ- 

τής χειρός και το εναντίον μέρος προκομίσειε γράμματα, τότε μή διαβάλλεσθαι' φ γάρ ο 
ενάντιος πιστεύει και ό προκεκόμικε και εξ ού τα οικεία επιρρώννυσι, τούτο ονκ άν διαβάλ- 

λοι Αρμεν., Εξάβ. Α' 8*®· γ) (αρσ.) (προκ. για πόλεμο) εχθρός (Η σημασ. αρχ., Ε-8 

στη λ. Ι2α): κατά των ’ναντίων-μας ανδρείως να ’ρμηθούμεν να τους αιχμαλωτίσομεν 
Κορών., Μπούας 61. Β' Ουδ. 1) Συμφορά, δυστυχία (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. 

στη λ. 6): Δέν τιρέπει να φοβάσαι, πριχού μας έρθει ενάντιο να κλαίς και να θρηνάσαι 
Βεντράμ., Φιλ. 196* όλα τα ενάντια, τά ’χομε, να τα γλνκοβαστούμε Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&1^1^.- 

νβη Οβιη.) 278· ακόμη άλλα περισσά κακά και εναντία παθαίνομεν οι άθλιοι με την συκο¬ 

φαντία Ιστ. Βλαχ. 2647. 2) Αντίρρηση: να ημπορεί να φράσσει το λεγόμενον παραθύρ(ιν) 

κατά πώς και πρωτύτερα ουδέν ήτονε εκεί ποτέ, δίχως τινός εναντίον και αμπόδισμα Έγγρ. 

του 1550 (Μανούσ., Κρ. Χρ. 22, 1970, 295). 3) Μειονέκτημα: Απήλθον δέ διά συμπε¬ 

θέρων, όπου άρα με φανή εκ των δύο γενών. Εδ^σεν ονν, Ινα διά το αναίτιόν-μου πλέον 
δηλώσω τφ ανθέντη-μον τφ βασιλεΐ τα καλά αμφοτέρων των μερών και τα εναντία Σφρ., 

Χρον. μ. 74*®. ΠΙ Το ουδ. με το άρθρο ως επίρρ. α) αντίθετα: ουδέν φωτίζει (ενν. ο 

ήλιος) ώς έφεγγεν... Αλλά το ενάντιον η αρετή εργάζεται αιωνίως Ντελλαπ., Βρωτήμ. 

920* β) έκφρ. εις τουναντίον = αντίθετα: κλίναντες εις τουναντίον απερρίφημεν από 
Θεού και απέστημεν Διάλ. Ευθυμ. 124**®. 

εναντίος, (ΙΙ)· εναντίον, Διγ. Α 3095, εσφαλμ. γρ. αντί ενιαυσίου (Βλ. Διγ. Ζ 

3015 και κριτ. υπ.). 

εναντιοσυμφώνως, επίρρ. 

Από τα επιρρ. εναντίον και συμψώνως. 

Σε (αντίθεση και σε συμφωνία: Ποιος να ιδή τα τέσσαρα στοιχεία (την γην, το ύδωρ,...) 

με τας τέσσαρας ποιότητας (υγρού και ξηρού,...)... να εναντιοννται και με τας ομοίας πάλιν 
να συμβιβάζωνται και να συμφωνονσι και πάντοτε να διάκεινται εναντιοσυμφώνως και 
σνμφαη>οεναντίως και με τούτο να αποτελονσι μίαν θαυμασιωτάτην αρμονίαν ως λύρα εναρ- 

μάνιος; Νεκτοφ., Επιτομ. 523. 

εναντιότης η* εναντιότη· εναντιότητα. 

Το αρχ. ουσ. εναντιότης. Ο τ. εναντιότη και στον Κατσαΐτ., Θυ. Γ' 81. 

1) Αντίφαση: ότι εί μή παρά Θεού ήν το κόράν, πολλαί εναντιότητες ενρίσκοντο εν 
αντώ Ψευδο-Σφρ. 440*®. 2) Αντίρρηση: εκεί πάλιν νποσχέθηααν, ότι τα τέλη οπού τον 
έδιδαν, να τον τα δίνουν χωρίς καμίας εναντιότητας και έτσι τον επροσκύνησαν Δωρ. Μον. 

XXXVI. 3) (Νομ.) αντιδικία (Βλ. και Βλάχ.): όποια φορά ήθελε φανιστεί γή ηγούμενος 
του άνωθε μοναστηριού... νά ’θελε να σηκώσει καμιά εναντιότητα εις την παρούσα ξεκαθα- 

ροσννη του άνωθε εκλαμπρότατου καβαλάρη και των κλερονόμω Έγγρ. του 1643 (νΐηο,, 
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©ησκυρ. 4, 1967, 65}. 4) Δυσκολία, αντιξοότητα {Η σημασ. και στον ΚατσαΓτ., Θυ. Γ' 

81. Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 3): Τοντ* είναι }'νώσις ?ιασαι·ό? α|ϊο« στρατιώτί^.· όταν 

θωρεί απύνω-του καιρού εναντιότη, του καιρού να ακόλουθά και να παραμερίσει ο και¬ 

ρός κείνος να διαβεί Παλαμήδ., Βοηβ. 1074. 5) Παράβαση συμφωνίας: δεχόμεθά σε... 
επαφίοντά σοι και τοις μετά σού... πάσας εναντιότητας τας είτις εν καιρφ αγάπης ώσπερ 
μότρον... γεγοννίας Καλλ. 303. 

βναντιούμαι, (τ. του ρ. απ. και κατά τα ρ. σε -άομαι και -έομαι), Εγγρ. του 14. και 

15. αι. (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 93’), Θησ. ΪΒ' [26^], Χρον. σουλτ. 87^*, Κιγάλα, Σύ- 

νοψις Ιστοριών ρκς', Ιστ. Βλαχ, 817, Έγγρ. του 1641 (Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ. Μ 9, 1971, 

163), Σουμμ., Παστ. φϊδ. Γ' [560], Ε' [519]. 

Το αρχ. εναντιόομαι. 

Α' Μτβ. 1) (Με αιτ.) έρχομαι σε αντίθεση με ... :σ’ εκείνον πον τα Αόγια-του τα ίδιά 
εναντιάται Σουμμ., Παστ. φΐδ. Ε' [640]. 2) Εμποδίζομαι; να έχεις εξουσίαν πουλείν 
και χαρίζειν πάκτα και έμφυτα ποιείν και εν τω θελήματί-σου χαρίζειν τα σά και μή παρ' 
εμού ή των ημετέρων μερών εναντιούμενος Έγγρ. του 14. αι. (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 

92®). 3) (Προκ. για εχθρό) αντιστέκομαι, προβάλλω αντίσταση: Ολίγον πάντας έλειφε 
τότε να σκοτωθούσι' διατί ο σινιόρ Μερκούριος πολλά τους εναντιήθη κι' ως λέεον 
ανημέρωτος κατ'αύτών εκινήθη Κορω'ί., Μπούας 109· εμείς δέν είμεστ' άξιοι Τούρκον 
νά πολεμούμε, Τατάρους, Βλαχομπόγδανον να εναντιηθονμεν Ιστ. Βλαχ. 512. Β' 
Αμτβ. 1} Φέρνω αντιρρήσεις, αντιτάσσομαι, εναντιώνομαι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε·8, 

ό.π. 1.): να τους πληρώνονσι οι άρχοντες τον Μορέως. Αμή αυτοί εΐ’αντιήθησαν και δέν ηθέ· 
λανε να πληρώσουνε Χρον. σουλτ. 51®’. 2) Διαμαρτύρομαι, αγανακτώ: /ίοιπόν, κόρη μ', 

ειρ^ινευσε κι* ανάπσψ’ την ψυχ'ήν-αου και μύιν εναντιάσαι πλιό, μόνον ευχαριστήσου σ' 
εκεΐν* οπού για λόγου-σου ευρίσκεται γραμμένου Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [784]. 

€ναντιοφανής, επίθ. 

Η λ. σε σχόλ. (Ε-8). 

Φαινομενικά αντίθετος (Βλ. και Ε·8): Παρήγγειλεν ο Μάγιατρος ούτω προσέχειν, 

ότβ διάφοροι νόμοι περί του αυτού λέγονσι πράγματος και τνπούσι,μή, εί περ έτερόν τι έν 
νόμιμον ευρεθή Ισως εναντιοψανες, αυτφ μόνφ προσέχειν αλλά κατά τήν των πολλών νομί¬ 

μων έννοιαν ερμηνεύειν και την του ενός Αρμεν., Εξάβ. Α' 1®®. 

εναντιοφωνώ. 

Από το επίρρ. εναντίον και το φωνέω. 

Αντι?.έγω* ε. προς ε(μ)αντόν = αντιφάσκω: ον μόνον εις αυτό τούτο αναφαίνονται οι 

Μουσουλμάνοι εναντιοφωνοϋντες προς εαυτούς, α?>λά και εν ετέροις πολ,λοίς Ψευδο-Σφρ. 

4841®. 

εναντιστέκομαι. 

Από την πρόθ. εν και το αντιστέκομαι. 

Αντιστέκομαι: απηδήσανε να τόνε πιάσουνε. Αμή ο Μπλάδος εναντιστάθη ανδρειωμένα 
Χρον. σουλτ. ΙΙΟ^®. 

εναντιώ, Έγγρ. του 14. και 15. αι. (Μανούσ. Θησαυρ. 3, 1964, 94®, 95*). 

Από το εναντιούμαι. 

1) Είμαι αντίθετος: εναντιώντα τα τέσσαρα στοιχεία της οικουμένης ον δννανται ενω- 

- εναντίοος 

θήναι Μάρκ., Βουλκ. 3511®. 2) (Νομ.) κάνω· ένσταση (Πβ. Ε·8, λ. εναντιόομαι 1· βλ. 

και δο,ηΐΒν., λ. εναντιούμαι): του εναντιώντος την παρούσαν σιγουριτάδαν Έγγρ. του 

1446 (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 99ΐ®)· να υπάρχ(εις) ανενόχ?>ητος από πάντων ημών 
αιωνίως διά πάσαν π(ατ)ρικήν και μητρικήν και αδε}^ικήν υτώθεσιν, ίνα μηδέν σε εναντιώση 
τις των αναγεγραμμένων μερών μου Έγγρ. του 1382 (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 89*)* 

τινάν από εσάς να πορέσω ποτέ ή να αναγορεύσω ή να εναντιώσω ή θέλΜ να πειράξω Έγγρ. 

του 1446 (Μανούσ., Θησαυρ. 3, 1964, 99®). 

βναντιωματικός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. εναντιωματικός. Η λ. και οήμ. ως γραμματικός όρος (Δημητράκ.). 

(Προκ. για διαθήκη) που «προσβάλλεται» από τους κληρονόμους (Πβ. Αρμεν., Εξάβ. 

Ε' 6, 6 σημ.): Περί διαθήκης μεμπτικής και εναντιωματικής Βακτ. αρχιερ. 146. 

εναντιώνομαι, βλ. εναντιώνω. 

εναντιώνω· εναντιώνομαι, Έγγρ. του 14. αι. (Μανούσ-, Θησαυρ. 3, 1964, 

88®), Διήγ. Βελ.Νβίΐρ. 171, Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 20, Σουμμ., Ρεμπελ. 162, 164, 165. 

Από το εναντωνμαι. Το μέσ. και σήμ. (Δημητράκ., λ, εναντιούμαι). 

I Ενεργ. 1) Αντιτάσσομαι, εναντιώνομαι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. εναντιόομαι Γ 
βλ. και βΟΓΠίΐν., λ. εναντιώνομαι): φοβούμενος να μή βυθιστώ εις τα έγκατα του Θα7~.ασσι· 
κον θηρός ως άλλος τις Ιωνάς, εναντιώνοντας τον προνοητικού όμματος του μεγάλου ημών 
Θεού Βελλερ., Επιστ. 54*® 2) Αποκρούω, αντιστέκομαι: Τούρκος ένας ήτο μπρος και 
γιανιτσάρονς σέρνει (παρα>.. 5 στ.). Κανείς δέν ήτονεκα?,ός να τον εναντιώσει, να τρέξει 
με την κατεχιά, να πά να τον μαλώσει Τζάνε, Κρ, πόλ. 168®. II Μέσ. Α' Μτβ. 1) Παρα¬ 

βαίνω (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, ό.π. 1 ■ η σημασ. και σήμ.. Πρωίας Λεξ.): είτις εναντιω- 

Θεί τά ’ντιβολώ και γράφω, δέομαι ως αμαρτωλός ού μή βληθήν' ει> τύφφ Αξαγ., Κάρολ. 

Ε' 1401. 2) Αμφισβητώ (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-δ, ό,π., 2* βλ. και 8θΐη&ν,, λ. εναν- 

τιούμαι): πως ο Χιός και Λόγος του Θεού και της Παρθένον Μαρίας λέγεται τόξον του 
Πατρός, δέν το θέλει εναντιωθεί κανείς πιστός, επειδή το μαρτυρεί ο Δαυίδ Μορεζίν,, Κλίνη 

Σολομ. 405. 3) (Προκ. για εχθρό) απωθώ, αποκρούω: διά να φυλάξει την χώραν και να 
εναντιωθεί των εχθρών Σουμμ., Ρεμπελ. 158. Β' Αμτβ. 1) Φέρνω αντιρρήσεις, αντι¬ 

τάσσομαι, εναντιώνομαι (Πβ. την αρχ, σημασ., Ε-8 ό,π. 1· η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., 

ό.π. 1): εκλεγεί άξιον του υψηλ,ού αυτού θρόνου εμέ... Μ' όλον τούτο βλέποντας, άν και 
ήθελα ενανηωθώ με την μικρήν της αδυναμίας-μου δύναμιν, ονδέν ήθελα επιτελειώσω 
Βελλερ., Επιστ. 54ΐ®. 2) Αντιστέκομαι (Πβ. την αρχ. σημασ., δίβρίι., Θησ. 990 Ο): 

Οι Τούρκοι, όταν είδασιν κ' είχασιν χαλασμένα τα τείχη ως κάτω παντελώς κ' ήσαν αφα¬ 

νισμένα, ελόγιασαν να μή μπορούν να εναντιωθούσιν σαν πρώτον οι χριστιανοί Αχέλ. 

2042 οπόταν έχεις εις την σάρκα πόλεμον και σε σκανδαλίζει και παρακινά ν' αμαρτήσεις 

καισνεναντιωθείς ανδρείωςμενήστείες... Μαρτύρ. αγ.Νικολ. 168®**·®. 3) Διαμαρτύρομαι, 

αγανακτώ: όπου ήθελα ακούσει να λέγεται το όνομα της Κυρίας της Θεοτόκου εθνμώνου- 

μουν και υνοντιώνονμονν και ήλεγα πως είναι μεγάλη αμαρτία να λέγεται γυναίκα Θεοτόκος 
Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 432. 

εναντίως, επίρρ.· 'ν αντί ως, Κορών., Μπούας 54. 

Το αρχ. επίρρ, εναντίως (Ε-8, λ. ενάντιος II 3). 

Σε βάρος κάπ.: κ τους τόπους του κ’ εκ της περιοχής τον ονδένα τόπον του κρατώ 
’ναντίως της τιμής του Κορών., Μπούας 54, 
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βναντίωσις η, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 3’’®, 6®. 

Το αρχ. ουσ. εναντ'ιωσις. Η λ. στον τ. εναντίωση και σήμ. στη Χίο {ΑηάΓ., Εβχ.). 

1) Αντίρρηση {Για τη σημασ. βλ. Ε-8 στη λ. 2 και 8οιη&ν.): Ενταύθα βούλομαι αατα- 

τιαΰσαι τον λώγον, ως ότι ού κάμνονν χρείαν λόγοι περισσότεροι, επειδή τινός εναντίωσιν ούχ 
ήκουσα Χειλά, Χρον. 358. 2) (Νομ.) προσβολή (διαθήκης) (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., 

Εξάβ. σ. 399 ]): μή εάσαντος δέ τι, ού κινεί οντος ο θετός υιός εναντίωσιν κατά της διαθήκης 
του θετού πατρός αυτού ως αμνημόνευτος εαθείς Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8^* σχόλ. 

εναούργιος επϊθ., βλ. εννεαόργυιος. 

εναπαύομαι, βλ. αναπαύω. 

εναπόγραφος, επίθ. 

Από το εναπογρόφομαι. Η λ. τον 5. αι. (Εαιηρβ, Ββχ.). 

(Προκ. για δούλο ή δουλοπάροικο) καταγραμμένος σε καταλόγους" (εδώ ως ουσ.) δού¬ 

λος (Η σημασ. τον 5. αι., Ε&ιηρβ, Εβχ. στη λ. 2. Βλ. και Ε-8): Μή δύνασθαι εναπόγραφον 
ελευθέραν σννσμίγεσθαι, Ελλην. νόμ. 539*®. 

εναπογράφως, επίρρ. 

Από το βπίθ. εναπόγραφος. 

Ενώ είναι κανείς δούλος: λέγει δέ εν τφ ια! βιβλ. τίτλ. ιη', διάταξις β' του κώδικας ώς 
ού δύναται εναπογράφως ποτέ ελενθερούσθαι Ελλην. νόμ. 540*. 

εναπόθετος, επίθ. 

Από το ενατΐοτίθημι. Η λ. τον 4. αι. (ίι&ιηρ®, Εβχ.). 

(Το ουδ. ως ουσ.) απόθεμα: ουδ* ηξεύρομεν εις τόπον εναπόθετα χρημάτων κεί· 

μένα κοινά των πάντων, ΐνα σε φιλοφρονήσουν Ερμον. Θ 32. 

εναποκλείω, Αρμεν., Εξάβ. 14^®. 

Το μτ"ρ.ι. εναποκλεΐω. 

1) Κλείνω μέσα (Η σημασ. μτγν., ί<·8); Η των μελισσών φύσις αγρία εστίν αμελεί 
τοι αι εν τφ σφ δένδρφ καθεσθείσαι μέλισσαι της σής ού γίνονται δεσποτείας, τζρίναυτάς 
τοις σίμβλοις εναποκλείσης λ.ς)\ίζν., Εξάβ. Β'2) Πολιορκώ: ούτοςκατάτων Ιωαν- 

νίνων ορμώμενος τον Θωμάν παρηνώχλει και διελήστριζε και συνεχώς αυτόν εναπέκλειε 
Ηπειρ. 221^®. 

εναπολαύω. 

Τό μτγν. εναπολαύω (8ίβρ1ι., Θησ.). 

Ευχαριστιέμαι κ. (Η σημασ. μτγν., 81βρ1ΐ., Θησ.): Τούτα ημείς νπαγορεύσαντες χθες 
και τον εν τοις γράμμασιν εναπολαύσαντες νούν ήσΟημεν επί την οντω ταχείαν τον παιδός 

μεταβολήν Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 23*. 

ενοπολείπομαι, Αχιλλ. Ν 593, Κβοΐιβηΐι. (νο^.) 58*®, Σφρ., Χρον. μ. 6*®, Ψευδο- 

Σφρ. 160®, 384**. 

Το μέσ. του μτγν. εναπολείπω. 

α) Υπολείπομαι: εί ύπεισι παίδες τφ φονεί, το τρίτον της καθαρός εναπολειφθείσης 
τουτω περιουσίας τοις παισίν αυτού προσκυρούσθαι Αρμεν., Εξάβ. 6^* τας εναπολειψθεί- 
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σας μοι τοιαύτας ημέρας της ζωής Ψευδο-Σφρ. 588*®" β) επιζώ: φεύγει πολ^.ά ως εδύ- 

νετον εις τον ίδιόν-τον τόπον μετά των δύον-του υιών των εναπολ^ειφθέντων Αχι>Α. Ο 291. 

εναπολούομαι. 

Το μτγν. εναπολ.ούομαι. 

(Μεταφ.) λούζομαι: φθάσας εις το φώς αυτοίς εναπελούθη τοις των Χαρίτων νά- 

μασι Μανασσ., Αρίστ. ΙΘ' 70. 

εναπομένω, Ασσίζ. 47“, 48®, 146**, 179*\ 29δ2®·*\ Ε)Λην. νόμ. 5361®".*!-*, 537*®, 

Διάτ. Κυπρ. 504“, 507*®, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 1567, Κβοΐιβηΐ*. (Υο^.) Ι’, Μαχ. 54*®, Σφρ., 

Χρον. μ. 20“ 28“, 82®, 98*^ Ιστ. πολιτ. 57*^. 

Το μτγν. εΐ'απομένω. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). 

Ιο) Απομένω, υστερώ (Βλ. ΑηάΓ., Εβχ.): Ουδείς δέ εναπέμεινε γηραιός, ούτε νέος, 

ός ονκ εκαβαλΜκενσεΐ' εις δίωξιν του νέου Διγ. (ΤΓ&ρρ) 0-Γ. 1567" β) υπολείπομαι: 

ένι κρατούμενος να τον στρέψει τα εναπομένοντα του χρέονς-τον Ασσίζ. 54*^. 2) Παρα¬ 

μένω (Η σημασ. μτγν., Ε-8): βονλώμεθα δέ τον ... έως ον ζεί αζίωμα αρχιεπισκόπου ονό- 

ματι και τιμή εναπομείναι Διάτ. Κυπρ. 510*®· απήλ,θεν εις τον Μορέαν... διά το βούλ,εσθαι 
γενέσθαι τον αδελφόν... καλόγερον και ο κύρ Κωνσταντίνος εναπομείνη ανθέντης τον Μο· 
ρέως Σφρ., Χρον. μ. 20“. 3) Επιμένω (σε συνήθεια, ελαττώματα...) (Βλ. 8ΐθρ1ΐ., Θησ.): 

Εί δέ τοις αυτοίς εναπομένεις σκαιοίς ατοπήμασι, σέ μέν αυτόθι εγκαταλείψομεν Θεολ., 

Τζίρ. 356“ 

εναποττνίγω. 

Το μτγν. εναποπνίγω. 

Στρα'Π'αλίζω, πνίγω (Για τη σημασ. βλ. Ε-δ): εν τφ φεύγειν πιάσαντες αυτόν και 
προσήγαγον τφ αδελφφ, ο δέ εναπέπνιξεν αυτόν Ψευδο-Σφρ. 226®· (μεταφ.) ττνίγομαι: 

θρήνος τις οικτρός ούτος της αμαρτίας, ώσεί τινα λνπούμενον προσωποποιονμένης ήτις 
εναποπνίγεται δακρύοις μετάνοιας Γλυκά, Αναγ. 43. 

εναπορρίτττω. 

Το μτγν. εναπορρίπτω. 

Ρίχνω, πετώ (Η σημασ. μτγν., Ε-8): εί μέν έστι σοι πέρδιξ κεκρνμμένος ή ζών ή 
τεθνηχώς, εναπόρριπτε αυτόν τφ ιέρακι Ιερακοσ. 507“. 

εναποφβεννύω. 

Το εναποσβέννυμι, που απ. στον Ιττποκράτη. 

Σβήνω (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-8, λ. εναποσβέννυμι): το εν τη γεφύρα πυρ... 

δραμόντες εναπέσβεσαν Ψευδο-Σφρ., 402®. 

εναποστάζω. 

Ατεό την πρόθ. εν και το αποστάζω. Η λ. τον 4. αι. (Ε-8). 

Ενσταλάζω (Η σημασ. τον 9 αι., Ε-3 Κων/νίδη στη λ. I): τοις οφθαλμοίς εναποστά- 

ζουσάμοι (ενν. η ίσμήνη) τον έρωτα Μακρεμβ., ϊσμ. 214“"®. 

εναποτείνω, Διήγ. παιδ. (Τδΐοιιηί) 832. 

Η λ. σε σχόλ. (δΙβρΗ., Θησ.). 

(Με αντικ. το ουσ. λόγος) μιλώ (Η σημασ. σε σχόλ., δίβρίι., Θησ.): Λέων ευθύς ο 
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βασιλεύς ελάλησεν μεγάλως και λόγους εναπέτεινεν εις επήκοον πάντων αυτ. 113. 

εναποφαίνω. 

Το μτγν. εναποφαίνω (8ορ1ΐΟθ1.). 

α) {Με την αιτ. λόγον) μιλώ: λόγον εναπέφηνεν η κόρη λυπημένον Βέλθ. 1192* 

β} (χωρίς αντικ.) αναφέρω, μνημονεύω: τα όέ^ετέπείτα αντοίς πολυέραστα έργα μικρόν 
εναποφήναντες υμίν λέξομεν τάδε Διγ. (ΤΓ»ρρ) Ογ. 3296. 

βναποφωνώ. 

Από την πρόθ. εν και το αποφωνώ. 

Φρ. θρήνον εναποφωνώ — θρηνώ: μαθών ως αληθώς ότι πατήρ εθνήσκει (παραλ. 1 στ.}, 

ένδοθεν δέ γενόμενος, περιπλακεΐς το σώμα θρήνον εναπεφώνησεν μετά πολλών όακρνο»/ 

Διγ. Ζ 3964. 

εναποψύχω, Σφρ., Χρον. μ. 64®*, Ψευδο-Σφρ. 566®^. 

Το αρχ. εναποψύχω. 

Ξεψυχώ (Βλ. Βειπιρβ, Ιίβχ. στη λ. 1): εν ταις ημέραις, εν αίς όιέτριβον εγώ εκεΐσε, 

εν αποπληζίρ. δεινή περιπεσών ο Παύλος ο Ασάνης εναπέψυξεν Ψευδο-Σφρ. 336*. 

ενάρετος, επίθ., Σπαν. Α 145, Κομν., Διδασκ. Δ 175, Γλυκά, Αναγ. 393, ΑσσΙζ. 

115*®, Μαχ. 648*®, Βελλερ., Επιστ. 54*®. 

Το μτγν. επίθ. ενάρετος. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Ενάρετος, ηθικός (Η σημασ. μτγν., και σήμ., Πρωίας Λεξ. ): ήτον (ενν. ο Ικύαχε'ιμ) 

πολλά χρησιμότατος και ενάρετος και ταπεινός Ιστ. πατρ. 135*®· να μανθάνονσιν όσα είναι 
αρμόδια εις τον εύτακτον και ενάρετον βίον Σόφιαν., Παιδαγ. 106· πράξεις ενάρετους και 
θεοφιλείς Μάρκ., Βουλκ. 350*®. 

εναρέτως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. εναρέτως. Η λ. και σε επιγρ. (Ε·8, λ. ενάρετος I). 

Με αρετή (Η σημασ. μτγν. και σε επιγρ., Ε-8, ό.π.): όσοι ...επολιτεύσαντο εναρέτως 
κατά τον Ιησού νόμον Ιστ. πατρ, 96*®. 

εναρματώνω. 

Από την πρόθ. εν και το αρματώνω. 

Τακτοποιώ, διευθετώ: Η δέ (ενν. Μαξιμώ) τας χρείας άπασας καλώς εναρματώ- 

σας, αυτούς (ενν. τους εκατόν) λαβούσα η Μαξιμώ άμα τφ Φιλοπάππφ.,.Αιγ. Ζ 3319, 

ενάρχομαι. 

Το αρχ. ενάρχομαι. 

Βρίσκομαι στην αρχή (Η σημασ. μτγν., Ε-δ στη λ, I 2): Εν σοΙ μου πάσα η αρχή... 

και το τέλος συν Θεώ εναρχόμενον μέχρι της τελευτής-μον Διγ. (ΤΓ3.ρρ) (ΪΓ. 1507, 

ένας, αριθμτ., βλ. είς. 

ενασκώ, Έγγρ. του 14. αι. (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1963, 135, 140). 

Το μτ'^Λΐ. ενασκέϋ). 

(Μέσ.) (προκ. για μοναχούς) μονάζω: εύρον δέ και τους εν τω Μετεώρψ ενασκουμέ- 

νονς μοναχούς Γράμματα Μετεώρ. 43®-®. 
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ενασμενίζω. 

Το μτγν. ενασμενίζω. 

Ευχαριστώ κάπ., καλοπιάνω (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Τοντοις ενησμένιζεν ο Ξενο¬ 

κράτους Ευ-^'εν., Δρόσ., £' 557. 

ενασχόλησις η. 

I Από το ενασχολούμαι και τψ κατάλ, -σις. 

! Ερωτική φροντίδα, εκδήλωση: Έρως εις ενασχόλησιν πρόσωπα ού διακρίνει Λίβ. Ν 

I 722. 

ενασχολούμαι 

I Από την πρόθ, εν και το ασχολούμαι. Η λ. τον 6. αι. (Ε-3, λ. ενασχολέομαι). 

Ι Ασχολούμαι με κ. (Η σημασ. τον 6. αι., Ε-8, ό.π.): έξει δέ ο τούτων τη φροντίδι ει-α- 

[ σχολούμενος ταύτα Ιερακοσ. 492*®. 

ένατος, επίθ., Θησ. ζ' [35®]. 

Το αρχ. επίθ, ένατος. Η λ. και σήμ. 

•Ενατος 

ενδανικός, βλ, ινδαηκός. 

ένδειξις η. 

Το αρχ. ουσ. ένδειξις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.), 

Ειδοποίηση: πυρσούς γάρ ανυψώνουν τα προς ένδειξιν Ελλήνων Ερμον. X 210. 

ενδείχνω. 

Από την πρόθ. εν και το δείχνω. 

1) (Ενεργ.) υποδεικνύω: των πυλών μετρείται νύκτωρ τά τε μήκη και τα πλάτη 
(παραλ. 7 στ.) και τον δούρειον τον ίππον εκμετρεί γάρ τηνικαύτα (παράλ. 1 στ.) και 
πλατυτέραν ενόείχνει την διάμετρον τεχνιτών Ερμον. X 184. 2) (Μέσ.) προσφέρω: 

Αιέλαθες των αγαθών, ών σοι ενεδειξάμην; Διγ. Ζ 2577. 

ένδεκα, αριθμτ., Σαχλ. Α' {^ν&κη.) ΡΜ 186. 

Το αρχ. αριθμτ. ένδεκα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ένδεκα. 

ενδεκαπλασίων, αριθμτ. επίθ. 

Ατϊό το αριθμτ. ένδεκα και το -πλασΐων. 

Ένδεκαπλάσιος; έσονται πρός τα σά νομίσματα ενδεκαπλασίονα Κβοΐιβηΐϊ. (Υο^.) 

61®. 

ενδέκατος, επίθ.· εντέκατος, Πεντ. Δευτ. I 3. 

Το αρχ. επίθ. ενδέκατος. Η λ. και σήμ. 

Ενδέκατος. 

ενδελεχίζω. 

Το μτγν. ενδελεχίζω. 



ένδε^ον 46 

Επιμένω, εξακολουθώ (Η σημασ. μτγν., Ε-δ): Οι δέ ενδελεχΐζοντες βάρβαροι εν τΐ] 
τον ενθέρμου πόματος οινεΐα Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 55’. 

ένδερο(ν) το, βλ. έ^'χερον. 

ένδετος, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το επίθ. δετός. Η λ. στην Παλατινή Ανθολογία (Ε-8). 

Δεμένος (Η σημασ. στην Παλατινή Ανθολογία, Ε-8): τα δ' άλί,α (ενν. ξ:ώδια) ήααν 
ένδετα προς των δημίων τας χείρας Βέλθ. 349. 

ενδέχομαι, Τρωικά 525ΐ®, Μυστ. 50 {γ' εν. πρόσ. ενόέ;ίί£), Μανασσ., Ποΐημ. ηθ. 

209, Κα}Αίμ. 385, Διγ. Ζι 3561, Λίβ. Ρ 1249, Λίβ. 8ο. 3000* εντ έ μα ι, Ασσίζ. 
3“ 4’, 515, 02^ 9^ ΙΠ®, 12*, 13ΐ’, 15*1, 16 “, 26”, 27*, 29ΐ, 30**, 38**, 59*ι, 62»®, 69», 

77*», 84»*, 90**, 93», 107” 122»^ 182”, 185”, 197**, 259», 325», 330»ι, 336” 342” 

359**, 403”, 413»», 441»*, 445”, 447*’, 449’, 451®, 459»», 468”, Ελλην. νόμ. 537« 569»! 

Κυπρ. ερωτ. 27”, κ.π.α.· μτχ. εντε^^ά/ίβίΌς, Ασσίζ. 83”, 97”, 137”, 279”, 

370»». 

Το αρχ. ενδέχομαι. Το απρόσωπ. ενδέχεται και το ουδ. της μτχ. ενδεχόμενος και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

1) Μπορώ: ... είμαι έτοιμος να δείξω... ότι εντέχομαι να το δεΐ4ω οτίον με είδασιν 
πως τον τα εδάνεισα Ασσίζ.166»*. 2} (Απρόσωπ.) είναι δυνατό, πιθανό (Η σημασ. αρχ., 

Ε-8 στη λ. III 3 και σήμ, ως λόγ. Δημητράκ. στη λ. 7): Ξάν εις άνθρωπος αγωγιάσει το | 

κτψόν τον ετέρου ανθρώπου και εκείνος σύρνει·το και παίρνει·το, ως εντέχεται, και ψοφά ] 

το άλογον Ασσίζ. 75”. 3) Ταιριάζει, πρέπει (Για τη σημασ. βλ. Κριαρ., Αθ. 50, 1940, .··! 

177}: έόδ και τί χολομανώ και τί βαρεά ατριγγίζω και λέγω τά ονκ ενδέχονται και τά με ! 

ουδέν αρμόζουν; Γλυκά, Στ. 294· ημάς δέ προτιθέασι κυάμους βεβρεγμένους, ούτως, φααί, ,,Ι 

τους μοναχούς ενδέχεται εσθίειν Προδρ. III 288α (χφφ δΟΑ) (κριτ. υπ.)· Ο δέ Μενέλαος 
νπεδέχθην-τον ως βασιλέως υιόν και ως ανθέντην μετά μεγάλης τιμής... και εφιλοξένησέν~τον 
ως ενδέχετο Τρωικά 522»· ποταποί άνθρωποι εντέχουνται να ένι οι κριτάδες της ρηθείσης 
αυλής και ποταποί ουδέν εντέχουνται Ασσίζ. 24”'”. 4) Είμαι υποχρεωμένος: ας βλέπεται 
ο καθές καλά ποταπού ανθρώπου δίδει το εσπίτιν-του, ότι άν βάλει κακόν άνθρωπον, οι λάς 
της χώρας ουδέν εντέχουνται κάν άλως να αυνομοιώσουν την κακοσΰνην-του Ασσίζ. 160». 

Το ουδ. της μτχ. ως ουσ.= το πρέπον, το αρμόζον το καθήκον: Εγώ τό εμέναν ήρμοζε, 

φίλε-μου, επλήρωσά·το και της φιλίας-μου τον δεσμόν ώς έξω εξέβαλά-το' ακέραιον 
το ενδεχόμενον εποίκα της αγάπης Λίβ. Ν 3659· Ομοίως απαύτα εκείνη η γυναίκα οπού εηή- 

ρεν άνδραν πρωτύτερα παρά το εντεχάμενον, εθεσπίστην της ετέρης τιμωρίας Ασσίζ. 120”. 

ενδιαβαΐνω. 

Από την πρόθ. εν και το διαβαίνω. 

Περνώ: Εί βούλει γονν την δεξιάν θύραν ενδιαβήναι, εις παρακκλήσιον σεμνόν μέλ¬ 

λεις καταταγήναι Παϊσ., Ιστ., Σινά 697. 

ενδιαθήκως, επίρρ. 

Από το επίθ. ενδιάθηκος. Η λ. τον 11. αι. {8ΐβρ1ι., Θησ., λ. ενδιάθηκος). Βλ. και Μανά- 

φη, Τυπ. 142. 

Έχοντας αφήσει διαθήκη (Για τη σημασ. βλ. 8ίβρ1ΐ., Θησ., ό.π.): εί δέ ενδιαθήκως 

ενδομνχώ 

τελευτήσει, γενήσεται νομίμως όσον άν εκείνος περί τούτο διατεθή ΜΐΕΙοδ.-ΜϋΙΙβΓ, ΑθΙ& 

Ε' 174. 

ενδιαφθείρω. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Σκοτώνω· (εδώ) δηλητηριάζω: Ο εναποκλείσας αλλότρια θρέμματα και τροφαΙς ενδια- 

φθείρας ή ύύλχος πως ανε}.ών Αρμεν., Εξάβ. 14”. 

ενδιδύσκομαι. 

Το μτγν. ενδιδύσκομαι. 

(Μεταφ.) ντύνομαι, φορώ (Βλ. τη μτγν. σημασ., Ε&ιηρβ, Εεχ., λ. ενδιδύσκω Α 2): 

αλκήν μεγίστην ενδιδνσκεσθαι πλέον Ευγεν., Δρόσ. Α' 320. 

ενδίδω. 

Από το αρχ. ενδίδωμι. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ., λ. ενδίδωμι). 

1) Προστάζω, διατάζω (Η σημασ. στο Ζωναρά, λ. ενδώσειν): δέομαι του αυθεντός-μον 
διά γραφής ότι να ενδώσει να εξέλθουν άρχοντες να σνντύχονν προς σνμβίβασιν Σφρ., Χρον. 

μ. 38”. 2) Φρ. ενδίδω ακροβολισμονς — ρίχνω ττυροβολισμού;: Ο αμιράς ακροβολισμοΰς 
μακρόθεν ενέδιδεν ημίν Ψευδο-Σφρ. 404». 

ένδικος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ένδικος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για όρκο) που επιβάλλεται από το δικαστή, δικαστικός (Για τη σημασ. βλ. 

και Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ., σ. 899]): Ο ένδικος όρκος τοιούτος εστίν Αρμεν,, Εξάβ. Α' 7» 

σχόλ. 

ενδικτος βλ. ίνδικτος. 

ενδιοίκησις η. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. διοίκησις. 

Διευθέτηση εσωτερικού ζητήματος: Τους δέ επισκόπους τους κατά την βασιλίδα πόλ,ιν, 
ώς είρηται, παραγενομένονς οιασδήποτε χάριν ενδιοικήσεως προ πάντων απιέναι προς τον... 
πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 4ΐ’. 

ένδιψος, επίθ.· έδιψος, Λίβ. Εδο. 1062. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. δίψα. Η λ. τον 7. αι. (δίβρίΐ., Θησ.). 

Διψα<^^ιένος (Η σημασ. τον 7. αι., 81βρ1ι., Θησ.): ένδιψος όλος γέγονα (πολύς γαρ ήν ο 
καύσων) Διγ. (Τταρρ) Ογ. 2072. 

ένδο, επίρρ., βλ. ένδον. 

ένδοθεν, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. ένδοθεν. 

(Χρον.) μέσα σε: ένδοθεν του δεκάτου ενιαυτού Αρμεν., Εξάβ. Γ' 8®». 

ενδομυχώ. 

Το μτγν. ενδομνχέω (δορΗοοΙ.}. 



ένδον 48 

Κρατώ κ. μέσα-μου κρυφό; κατέχοντες φθόνον τον εκ προγόνων^ ενδομυχούντες 
/5έ κακώς, ονκ απεστε'ιλατέ μοι Βίος Αλ. 2822. 

ένδον, επίρρ. Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 574, Διγ. Ζ 855, · ένδο. Φυσ*.ολ. (Ιιβ^Γ.) 

244· ενδόν, Ευγεν., Δρόσ. Δ' 398· έντον. 

Το αρχ. επίρρ. ένδον. Ο τ. ένδο μά)Δον άσχετος με τον τ. ένδω, που απ. σε επιγρ. {Ε-8, 

λ. είΐόαι). 

Μέσα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I 2α): ενρίσκεται έντον εν τγ^ εκκλησία. ΑοΙ. 

ΧβΓ. 3028· αυτής της καμίνου συίλάβη Ευγεν., Δρόσ. Δ' 398- ένδον εισήλθον 
ηαρευθύς και προς εκείνην λέγο) Προδρ. IV 103' ήλθε το μιαρόν ηοντίκιν ένδον γάρ εις 
την οικίαν Χρησμ. VII 4· (μεταφ.) μέσα, εσωτερικά: πάντα-μας τα κρυπτά ένδον-χης 
τα ψυλάττει Διγ, Ζ 1016· ατίλβουσα ταις χάρισι της ένδον ευπρεπείας Μανασσ., Χρον. 

2576' έ'κφρ. τα ένδον = το εσωτερικό: ένθεν κατεμπνριζεν τα ένδον της Τριοάδος Βυζ. 

Ιλιάδ. 29. 

ενδοξάζω. 

Το μτγν. ενδοξάζω (8ορ1ΐθθ1.). 

Τιμώ (Η σημασ, μτγν., δορΚοοΙ.): ποίσε'τους (ενν. τους φίλονς·σον) κ' εσύ τιμάς 
και να τους ενδοξάζεις Σπαν. {Μαυρ.} Ρ 365. 

ένδοξος, επίθ., Διγ. Ζ 4106, 4470, Βίος Αλ. 3410, Πτωχολ. Ν 33, Λίβ. ΕδΟ. 3500 

(κριτ. υπ.), Γεωργηλ,, Βελ. 508, Κορών., Μπούας 34, 40, 78, Βυζ. Ιλιάδ. 626, Σεβήρ., 

Ενθύμ. 282, Βζηζ?., Επιστ. 532, 62ΐ. 

Το αρχ. επίθ. ένδοξος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

«) Ξακουστός, φημισμένος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I 1 και σήμ., Πρωίας Λεξ.): 

ανήρ γενναίος και εις τα πολεμικά ένδοξος Δούκ. Ιΐδ*· εις την Πόλιν την μεγάλη, ένδοξον 
καί τρισοΑ^ΐαν Βίος γέρ. V 189· β) (ο υπερθ. βαθμός ως τιμητικός τίτλ.) (Η χρ. και 

σε επιγρ., δορίΐοοί. στη λ. 2): εντιμότατε και ενδοξότατε άρχων Παρθεν., Γράμμ. 227. 

ενδοξότης η, Θεολ., Τζίρ. 354^2, Βελλερ., Επιστ. 55«, Παρθεν., Γράμμ. 227®, 

22828. 

Η λ. σε παπυρ. (Ε*8). 

(Σε φιλοφρόνηση) (Η χρ. σε παπυρ., Ε-8 στη λ. Π): ... πρός την καλήν προαίρεσιν 
και την καλήν την γνώμην της αυτοκρατορίας-σου της ενδοξότητος-σον Κα>.λίμ. 2574. 

ενδόσιμου το. 

Η λ. στον Αριστ. (Ε-8, λ. ενδόσιμος I). 

1) Παραχώρηση (Βλ. και Εαιηρβ, Εβχ., λ. ενδόσιμος 3α): Εί μέντοι ο κηδεμών εκών 
δανείσαι βονληΟείη, εχέτω το των δυο μηνών καθ’ έκαστον έτος ενδόσιμον' Αρμεν., Έξάβ, 

Ε 1288 . 2) Τποταγή : Ο οΰν υιός αυτού Μελήκ, διαβάς προς τους εν Ασία Σκνθας, αφ’ ών 
το ενδόσιμον ειληφώς, ήκε ζητών τοις Τούρκοις την πατρικήν αρχήν Ψευδο-Σφρ. 2122®. 

ενδρανίζω, βλ. εντρανίζω. 

ενδυλιμένος, μτχ,, βλ. εντνλίσσω. 

ένδυμα(ν) το, Ασσίζ. 1338, Διήγ. παιδ. (Τδίοαηί) 306, Φλώρ. 341, Γεωργηλ., 

49 ένδυαις 

Βε?.. 356, Διγ. Ο 1290· έντν μα (ν), Ασσίζ. 213^ 465ΐ2^ Αίβ.Εδο. 2139,Ντελλαπ., 

Ερωτήμ. 1350· ντύμα, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [425]. 

Το αρχ. ουσ. ένδυμα. Ο τ. έντυμα(ν) και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 541} και 

στη λο·γοτ. (Δημητράκ., λ. έντομα). Η λ. και ο τ. ντύμα και σήμ. 

Ρούχο, κάλυμμα (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., ΠρωΤας Αεξ.): τροφάς και ενδύματα 
φιλοτιμήσας αυτόν Δούκ. 309®· εντνματα βασιλ,ικά Αλεξ. 456* τά ’νδύματα των ίππων 
ομοίως και των ανθρώπων Ερμον. Α 76" (μεταφ.): της ανδρείας το ένδυμα Διγ. Ο 1290· 

ένδυμα του θανάτου; Φαλιέρ., Ρϊμ. (Β&^ζ1^.-ν^ιη Οβιη.) 54. 

ενδυμασία η* εντνμασά. Φορτουν, (νίηο.) Ε'39, Κρ. συμβόλ. 47, Έγγρ. 

του 1643 (Θησαυρ. 4,1967, 62)· εντυμασία, Ασσίζ. 1342β, 385®®, Σαχλ., Αφήγ. 117· 

εντυμασιά ' 'ντυμασιά, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [111]. 

Από το ουσ. ένδυμα και την κατάλ. -σία. Ο τ. εντυμααά και σήμ. στην Κρήτη (Πάγοι., 

ιδίωμ. Κρ., λ. τακίμι)" ο τ. εντυμασία και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 541)* ο τ. 

εντυμασιά στο Βλάχ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Φορεσιά* ρουχισμός (Η σημασ. στο Βλάχ., λ. ενδυμασία και εντυμασιά και σήμ., Δημη¬ 

τράκ.); το φάν·τους, το πγείν-τσνς, την εντνμασιάν-τονς Μαχ. 128®. 

ενδύναμος, επίθ. 

Τό μτγο». επίθ. ενδύναμος. 

1) Δυνατός (Η σημασ. μτγν., Ε-8); νικήσας ως ενδύναμος, γενναίος στρατιώτης 
Διγ. Ζ 4235. 2) Έγκυρος: κρείττον εστί το εννοείν τη απαιτήσει, ήτοι το βοηθείν και 
διδόναι αγωγΐγν ενδνναμον εις το απαιτηθήναι το δανεισθέν ποσόν Αρμεν., Εξάβ. Α' 15’ 

σχόλ. 

ενδυναμώ, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 543. 

Το μτγν. ενδνναμόω. 

Α' (Ενεργ.) κάνω κάπ. δυνατό (Η σημασ. μτγν., Ε-3, λ. ενδνναμόω I): Ύπαγε, 

αυθέντα·μας, καλώς, Θεός ενδυναμοί·σε, ημάς δέ αξιώσειεν ιδεΙν σε διά τάχους Διγ. 

Ζ 882. Β' (Μέσ.) αποκτώ δύναμη, γίνομαι δυνατός: αγούροι ενδυναμονσθε, ποτέ 
μηδέν οκνείτε..., μή νύκταν μήδ' ημέραν... Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 479. 

ενδυναμώνω, Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα 400. 

Το μτγν. ενδνναμόω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. ενδυναμώ). 

Ενισχύω (Πβ. Δημητράκ., λ. ενδυναμώ 1): Πάγαινε, αυθέντα-μον, εις το καλόν και 
ο Θεός να σε ενδυναμώνει... Διγ. Άνδρ. 333^®* σπονδάζονσι πάντα να ενδνναμώνοννται 
εις την πίσταν Χριστ. διδασκ. 273. 

ενδυναστεύω. 

Το αρχ. ενδυναστεύω. 

(Μεταφ.) βτϊίκρατώ (Η σημασ. τον 4. αι., Βίθρϊΐ., Θησ.): τηλικούτον κ[ακόν ε]πί το- 

σούτοις χρόνοις τη μονή τον αγίου τούτον ενδνναστεΰον[τος] Χειλά, Χρον. 358. 

ενδύνω, βλ. ενδύω. 

ένδυσις η. 

Το αρχ. ουσ. ένδυσις. 

4 



ενδντός 
50 

Ενδυμασία, ένδυμα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ, II): εγώ εξωτιλίαθην ένδνσιν ποηά 
ε^ηρημένην, κόκκινον, λαμπροκόκκινον μετά λιθομαργάρων Λίβ. Ρ 1763. 

ενδ\>τός, επίθ., Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 513, 514 δίς. 

Το αρχ. επίθ. ενδντός (Βλ. δρβοίί, ^0Βα 15.1966, 328-75) Η λ. και σήμ. στο ττοντια- 

κό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Το θηλ. του επιθ. ως ουσ. = κάλυμμα της αγίας Τράπεζας {Η σημασ. τον 7. αι., 8ο- 

ρΐιοοί.): ενδντάς της αγίας Τραπέζης Δούκ. 367^^. 

ενδύω, Αχιλλ. Ν 1415 {έκδ. εδύσασιν διόρθ. Κριαρ., Αθ. 50, 1940, 179, σε ενδύσα- 

σίί»), Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 9, 37" ενδύνω’ εντένω, Δεφ., Αόγ. 687* ερτνρω, 

ΑσσΙζ. 97“, 124“, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1129, 2922, Μαχ. 296“, 396“ Θησ. (ΜοΓ^βη) 

I 27, Βουστρ. 541, Διήγ. Αλ. Ο 26536, Δεφ., Αόγ. 103, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [112], 

Ζήν.Β' 319· *ρδύω, Διγ. Ζ 2654, Εβρ. ελεγ. 170, Θρ. Κύπρ. Κ 462“ ί»τύ»·ω, 

Μαχ. 266“ Θησ. Β' [33], Θ' [793],Αλεξ. 2306, Σαχλ.,Αφήγ. 634, Κορών., Μπούας 123, 

Ζήνου, Βατραχ. 217, Δεφ., Αόγ. 142, Αχέλ. 743, Αιτωλ., Μΰθ. 7131, Κυπρ. ερωτ. 2“, 

971, Ερωτόκρ. Α' 2097, Β' 377, Δ' 192, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1304], Δ' [104], Φορτουν. 

{Υΐηο.) Αφ. 41, Α' 255, Γ' 761, Ζήν. Α' 203, Δ' 290, Τζάνε, Κρ. πόλ. 203“ κ,π.α. 

Το αρχ. ενδύω. Ο τ. ενδύνω αρχ. {Β-8, λ. ενδύω). Ο τ. εντύνω και σήμ. στην Κύπρο 

(Σακ., Κυπρ. Β' 541}. Ο τ. ντύνω και σήμ. (Δημητράκ., λ. ντύνω) 

Α Βνεργ. Ια) Ντύνω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II 2 και σήμ., Δημητράκ., λ. ντύνω 
1}. μετά χαράς να δΐδονν αντοί μεγάλα ψνχικά και τα ητωχά να εντύνουν Ντελλαπ., 

Έρωτήμ, 2597* το κορμίρ'τον μ' άρματα ολάργνρα το ννύνου Ερωτόκρ. Δ' 1955* (με- 

ταφ.) (προκ. για αξίωμα): ελθών μετά τον άρχοντας Μαγκαβανού εις τα Ιωάννινα ενεδνσαν 
αυτόν τα δβσηοτικά αξιώματα Ιοτ. Ηπείρ. ΚΧΥΡ· β) βιβλιοδετώ: οι γραμματικοί εν- 

δύνουν τα βιβλία μαύρον είτε και κόκκινον είτε βαφήν ετέραν Διήγ. παιδ. {Τδίοχιηί) 

516 (κριτ. υπ.). 2) Επενδύω, ξοδεύω σε αγορά {Για τη σημασ. βλ. Κριαρ., Α8. 48, 

1988, 81-2): να εντύσει και τόσα φλουριά όσον να κερδίσει φλουριά φ'.. ΚβοΙιβη1>. 723* 

να ηάμε στην Ανατολήν, νά 'βρομεν ηάσα ηράμα, να ’νδύσομεν τα στάμενα ετούτα τιου 
βαστονμεν Γαδ. διήγ. 131. Β' (Μέσ.) ντύνομαι, φορώ (Η σημασ. αρχ. Ε·8 στη λ. I 1 

και σήμ., Δημητράκ., λ. ντύνω 2): με το παλέτσι ντύθηκα και στ' άχερα κοιμούμαι Ερωτόκρ. 

Ε 999 ο πατήρ να τους δίδει απέ το εδικόντον να τρώσιν και να πίνουν και να εντννοννται 
Ασσίζ. 3773· (μεταφ.): Ο δέ βασιλεύς Ιωάννης νπερβάς τα κε' έτη και την ανδρώαν 
ηλικίαν ενδύς εποίησεν υιούς μετά τον Ανδρόνικον δύο Δούκ. 716* εντύθηααν την αμαρτιάν 
κ εχάαασιν τα κάλ^,η Πικατ. 487" θάνατον θέλετε ντυθεί και πέσειν εις τον Άότ^ν Πικατ. 

447 δέν εμπορέσαμεν να κατεβούμεν εις τα Σείσσεια κάτω, φοβώντες τους βράχους οττού 
εγκρεμνίζουνταν εκεί' τα οποία Σείσσεια είμαι ενδυμένος έως ζωής-μου Ιερόθ. Αββ. 336* 

Ντύθου, κυρά-μον, ντύθου 'λεμοσύνψ Κυπρ. ερωτ. 37®. 

ενεαρίζω. 

Το μτγν. ενεαρίζω. 

Είμαι ανθηρός, ζωηρός (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8, λ. εαρίζω II): ενεαρίζε^ν έοικε το 
βλέμμα και νεάζειν Μανασσ., Αρίστ. I θ' 54 [= Μανασσ., ΑρΙστ. (Μ&ζ&Ι) 1746], 

[ενεβλάβομαι- ενεβλάβεται, Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ 314, εσφαλμ. γρ. αντί έν’ τό βλά- 

βεταΐ' βλ. όμως και Φαλιέρ., Ρίμ. (ΒαΙίΙί.-ν&η Οβη!.) 310 {το ά. ανεβλάβομαι καταρ- 
γείται)]. 

51 ενέργημα 

ενεγγριμασώ, βλ. αγγριομανώ, σημασιολ. 

ένεδρον το, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 123, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 400. 

Το μτγν. βυσ. ένεδρον. 

Ενέδρα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I): παγίδες και τα ένεδρα εκαταπάτησέν-τα 
Ιστ. Βλαχ. 1369. 

ενειλώ. 

Η λ. στον Αριστ. 

(Μέσ.) {μετ<χφ.) απλ,ώνομαι και καλύπτω : τότε τα δάκρυα γελΛ και διοχείται μάλ- 

λων εν μέσοις ενειλούμενα τοις των ^Αε^^άρων κύκλοις Μανασσ., Αρίστ. II 614 [= Μα¬ 

νασσ., Αρίστ. {ΜδΖίΐΙ) ΙΟΙΐ®]. 

ευείς, βλ. εις. 

ενεμπιστεμένος, μτχ., βλ. εμπιστεύω. 

ενεμπιστοσύνη η, βλ. εμπιστοσύνη. 

ενέμπροσθεν, επίρρ., Ψευδο-Σφρ. 19013ί®, Σεβήρ., Σημειώμ. 20. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εν και του επιρρ. έμπροσθεν. 

1) Ενώπιον: Και του δουκός ενέμπροσθεν και των αρχόντων έστη Κορών., Μπούας 

36. 2) Προηγουμένως, στην αρχή: Ο δέ αμιράς ... στρατόν στείλας ενέμπροσθεν εις βοή¬ 

θειαν τφ βασιλεί Ιωάννη Ψευδο-Σφρ. 188®. 

ενενήντοι, αριθμτ., Α>.εξ. 2036, Δεφ., Αόγ. 781, Πεντ. Γέν. Υ9· ενήντα, 

Δεφ., Αόγ. 781 {έκδ. ενενήντα· διόρθ. Κριαρ., Αθ. 46,1935, 145). 

Από το αρχ. ενενήκοντα. Η λ. και σήμ. 

Ενενήντα. 

ενεντραλώ, βλ. ανεντρανώ. 

ενέπιον, επίρρ., βλ. ενώπιον. 

ενέργειν η, Σπαν. Ο 185, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 376, Διάλ. Ευθυμ. 1173®, Ιερακοσ. 

5163, 2 3263, Πόλ. Τρωάδ. 271, Βίος Αλ. 1248, Φλώρ. 275, Αχιλλ. Ν 1013, Σφρ., 

Χρον. μ. 138*, Σουμμ., Ρεμπελ. 185, Διγ. Άνδρ. 372®®, Βακτ. αρχιερ. 217. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

1} Ενέργεια α) δράση {Η σημασ. στον Αριστ., Ε-δ στη λ. I α και σήμ.): την φρικτήν 
ενέργεια» του πνεύματος τον θείου Γλυκά, Στ. Β' 230 · β) πράξη {Η σημασ. στον Αριστ., 

Ε-8 ό.π. και σήμ.): μάλλον ανδρείαν το δράμα ηγήσονται και σοφιστικήν ενέργειαν Δούκ. 

407®. 2) Δύναμη α) ανδρεία: είχε δέ (ενν. η Μαξιμού) την ενέργειαν μεγίστην εκ προγό¬ 

νων Διγ. (Τγ&ρρ) Ορ. 2721· β) ένταση: οίον κραμπών και πράαον... πώς υπό της φύ- 

σεως της αυξητικής σψοδροτέραν και τραχντέραν {πιθ. διορθωτ. σε ταχυτέραν) έχει την 
ενέργειαν Μάρκ., Βουλκ. 348®3· γ) ιδιότητα: ... ενέρχειαν έχει εκ θεού, τον θάνατον 
διώκει Ιμπ. 235* και τον νερού η ενέργεια, άν έναι(ενν. η κόρη) δίχα δόλου, καθάριον έναι 
το νερόν ως κρύσταλλον και χιόνι Φλώρ. 1358. 

ενέργημα το, Μαρκ. Βουλκ. 343®, Έγγρ. του 17. αι. {Πατρινέλης, ΕΜΑ 12, 1962 

<1965>, 162), Χριοτ. διδασκ. 152· 'νέργημα, Θησ. Ε'[58®]. 
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Το μτγν. ουσ. ενέργημα. 

^ ο) Αποτέλεσμα ενεργειας: αποτελεί η σήψις τα ενεργήματα αυτής, ήγονν αμανΐτας, 

επει η ουσία προβάλλεται δνναμιν και η ενέργεια τα ενεργήματα Μάρκ., Βουλκ. 343*“· (3) 

πριχξη· κατόρθωμα: εκ τες ανδρείες που έποικες κ' εκ τα 'νεργήματά-σου Θησ. Ζ' [30’]. 

ενεργής, επίθ., Ιερακοσ. 396*®. 

Η λ. στον Αριστ. 

Αποτελεσματικός, δραστικό; (Η σημασ. στον Αριστ., 1^-8): τινές δέ και οίνον μιγνύοο- 
σι ως ενεργέστερον αυτό ποιήσαι αυτ. 457**"®. 

ενεργητικός, επίθ., Βίο; οσ. Αθαν. 239. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

^ Που δηλώνει ενέργεια ή ιδιότητα (Η σημασ. στον Αριστ., Β-8 στη λ. I): ου φυσικός, 

αλλ’ ενεργητικός έχουσι τας οικείας προσηγορίας Μάρκ., Βουλκ. 343®®·’. 

ενεργός, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ενεργός. Η λ. και σήμ. ως λόγ. {Δημητράκ.). 

Αποτελεσματικός, δραστήριος {Η σημασ. μτγν., Β-8 στή λ. I 1): ξίφος είχεν ενεργόν 
κρεανομονν και 6ύον Μανασσ., Χρον. 2246. 

ενεργώ, Σταφ., Ιατροσ. 20", Σπαν. Α 324, Καλλίμ. 5, Ασσίζ. 86*®·«, Διάτ. Κυπρ 

503», Ορνεοσ. 584“. ΑοΙ. Β&υγ. 66*». Βέλθ. 1078, Βίος Αλ. 125, Αρμεν. Εξάβ. Α' 13* 

σχόλ., Φλώρ. 1478. Δούκ. 219», Σφρ., Χρον. μ. 24“, Θησ. Ε' [26^], Χούμνου, Κοσμογ. 

2290, Σαχλ.,Αφήγ. 276, Φαλιέρ., Λόγ, (Βδίείζ.-ν&η ΟβίΏ.) 78, 192, Έευδο-Σφρ. 348», 

Δεφ., Λόγ. 320, Παϊσ., Ιστ. Σινά 20, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 423, Βακτ. αρχιερ. 189,’ 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [905], Αγαπ., Γεωπον. 27· ’νεργώ, Ντελλαπ., Ερωτήμ 
1288, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [570]. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α Μτβ. 1) Θέτω σε εφαρμογή, εκτελώ, πραγματοποιώ κ. {βλ. και Π-8 στη λ. II): 

ο τοιούτος σουλτάνος... υπάρχων απροσωπόληπτος και ενεργών ταχέως πάν ό εβούλετο και 
κατά νούν είχεν Ιστ. πολιτ. 50*». Φρ. ενεργώ λόγον = λέγω, μιλώ: λόγον ονκ ενήργησα, 

δημηγερσίας έργον Γεωργηλ., Βελ. 204. 2) Προκαλώ, προξενώ: Μία ρομφαία δυνατή, 

ήτις εις τα εντός-μου άμετρον πόνον ενεργά Διακρούσ., Πένθος 98. 3) (Προκ. για 

κτήματα) διατηρώ εν ενεργείφ· καλλιεργώ (πβ. την αρχ. σημασ., Β-8 στη λ. II): αφιερώ 
τούτο... έτι τε των αμπέλων των ενεργουμένων και των μή Έγγρ. του 14. αι. (ΘεοχαρΙδης, 

Μακεδονικά 5, 1963, 131*®). Β' (Αμτβ.) ενεργώ, δρώ α) επενεργώ (Βλ. Π&ιηρβ, 

ΕθΧ., λ. ενεργέω ΙΑ 1 ο. Πβ. και τη μτγν. σημασ., Ε-8, ό.π. I 2): εκεί ενεργεί καθημερινόν 
η χάρις της Παρθένου Μαρίας και γίνονται πολλά θαυμάσια Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 409· 

β) εργάζομαι: Μήν κάθεσαι αργός ποτέ κατά την πολιτειά-σου, ενέργα ή με το κορμί ή 
με την ορδινιά-σου Δεφ., Λόγ. 206* γ) υττηρετώ: ούτε στρατη^'ός... ή έτερός τις ενεργών 
εν τφ στόλφ ΑοΙ. Β&υγ. 55»*. 

ένεσις η. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

Κλύσμα: Ακ. Σπαν. (ΕΐηάβηβίβΓ) Α 494. 

ενετικός, επίθ., Σταφ., Ιατροσ. 13»®». 

53 εν7)δονος 

Από το ουσ. Ενετός και την κατάλ. -ικός. 

Βενετικός. 

Ενετός, ο, Ζήν. Πρόλ. 63. 

Από το λατ. ΥβηθίΟδ. 

Ο κάτοικος της Βενετίας. 

ενευθηνούμαι. 

Η λ. σε σχόλ. (Π-8, λ. ενευθηνέομαι). 

Έχω κ. σε αφθονία. (Η σημασ. σε σχόλ., Ι<-8, ό.π.): φήμης κρατονσης παρ' αυτοίς ως 
θησαοροίς χρυσίου ενευθηνοίτο και πολ?.φ τφ πλοντφ περιβρίθοι Μανασσ., Χρον. 1256. 

ενευπαθώ, Μανασσ., Χρον. 985. 

Από την πρόθ. εν και το ενπαθέω. Η λ. τον 4. αι. {Β-8, λ. ενενπαθέω). 

Απο>Λμβάνω (Η σημασ. τον 4. αι., Β-8, ό.π.): θερμοίς λουτροίς ενευπαθών και μαλα- 

κοίς αμφίοις αυτ. 600. 

ενεχυριάζω. 

Από το ενεχυράζω με επίδρ. ρ. σε -ιάζω. 

Δίνω ως ενέχυρο (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-3, λ. ενεχυράζω 2): τα της προικός πράγμα· 

τα ουδέ σνναινονσης της γνναικός εκποιείται, ουδέ ενεχνριάζεται Αρμεν., Εξάβ. Γ' 8»». 

ενέχυρον το, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 329, Αρμεν., Εξάβ. Α' 12®», παρ. 2»» (σχολ.), Λοί. 

ΧόΓ. 98»«, Λίβ. Ρ 1557, Αίβ. Εβο. 1772, Τευδο-Σφρ. 180’», Βακτ. αρχιερ. 143, Ευγ. 

Ιωαννουλ., Επιστ. 78®®· ’ν ό χ ν ρ ο ν (7), Λίβ. Ν 1569. 

Το οιρχ. ουσ. ενέχυρον. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ενέχυρο (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Κυρίως ενέχυρον 
λέγεται το παραδοθέν τφ δανειστή Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5’. 2) Εγγύηση: εί έχει (ενν. ο επί¬ 

τροπος ή κουράτωρ) ενέχυρα βίου, τοντέστι παίδας Αρμεν., Εξάβ. Ε' 12*· ενέχυρον της 
αγόπης-μου τα χέρια-σου να επάρονν Λίβ. 3ο. 669. 

ενήδονο, επίρρ., Λόγ. παρηγ. Β 731, Βέλθ. 1321, Φλώρ. 1679, Λίβ. 8ο. 444, 2903, 

Ιμπ. 49. 

Από το επίθ. ενήδονος. 

1) Με ευχαρίστηση (Πβ. τη μτγν. σημασ,, 3ορ1ιοο1., λ. ενηδόνως): ενόσω το επαρά- 

τρεχα το έμνοστον λαβάδιν και υπήγαινά-το ενήδονα Λίβ. Ν 203. 2) Ηδονικά (Για τη 

σημασ. Βλ. βίθρίΐ., Θησ., λ. ενήδονος): καταφιλοΰν ενήδονα και το φιλίν εκείνο Έρωτος 
ήτον ηδονή και πράγμαν Αφροδίτης Λίβ. 8θ. 2686. 3) Τπερβολικά (Βλ. Παπαδ. Α., ΛΔ 

2, 1940, 31): Την γούν γραφήν όεξάμενος ο Αχιλ,λεύς ο μέγας εχάρηκεν ενήδονα Αχιλλ. 

Ν 929. 

ενήδονος, επίθ., Λόγ. παρηγ. Ο 572, Καλλίμ. 12, 584, 1977, Διγ. (Ττβρρ) Ογ. 6, 

1304, Διγ. Ζ 2768, Φλώρ. 484, 1048, Λίβ. Ρ 87, 1493, Αίβ. 8ο. 500, 2846, 3097,Αίβ. 

Εδο. 86 (κριτ. υπ.), 969 (κριτ. υπ.), 1603 (κριτ. υπ.), 4061, Λίβ. Ν 105, 1406, 3452, 

3679. 

Η λ. σε σχόλ. (Β-3). 

1β) Γοη·^τικός, ωραίος: εχαίρονντα (ενν. ο Πάρης και η Ελένη) τα ενήδονά-τους 
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κάλλη Βυζ. Ιλιάδ. 726- τα Θεού χαρίσματα άπαντα δεβεγμένος (ενν. ο Ακριτης) ανδρείαν 
τε και φρόνησιν, κάλ,λος και ηλικίαν, καλλ>ιφωνίαν ενήδονον β) ηδονικός 

αισθησιακός: ευρίσκει δνό ψουδοΰλες ευγενικές, εξαίρετες... {παραλ. 1 στ.}, ηαρέμνοστες, 

ενήδονες, πανώραιες τον πόθον Φλώρ. 793· στόμα μικρόν ενήδονον και νπόμικρον τοσούτως 
οσον αρκεί (κριτ. υπ.) προς φίλημαν ερωτικής καρδίας Λίβ. Εδο. 2429. 2) Χαρούμενος· 

ευχάριστος {Η σημασ. τον 4. αι., Β-8· Βλ. και Β&ηιρβ, Ββχ.): Αικαιοσννην, άκονσε, έβλεπα 
ως προς την Πίστιν, το σχήμα να έχει χαρωπόν και ενήδονον το βλέμμα Λίβ. Ν 831 * 

αναθρεφόμην εις χαράν, έζουν εις αθλιψίαν, εΐτι καλόν και ενήδονον ποτέ να μή με λείφει 
Λιβ. Εδο. 3156· οι κώδωνες ήσαν πολλοί ποιούντες ήχον μέγαν, ενήδονον και θαυμαστόν 
Διγ. Ζ 1522. ^ 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = ομορφιά: χορευτριών λυγίσματα, ποδών τας μεταβάσεις, 

τ ων χορών το ενήδονον Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1842 · Ζώ του καιρού ενήδονον, χαίρομαιν το κα- 

λον-τον, τρέπομαι εις τα μερίσματα της ανθοποικιλίας Λιβ. ΕδΟ. 1050 (κριτ. υπ.). 

βνηδόνως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. ενηδόνως (δορίιοοί.). Η λ. και στον Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. 

Ευχάριστα (Η σημασ. μτγν., δορίιοοί.}: ζήσε, ζήσε, χάρησε μετ' εμεν ενηδόνως 
Λίβ. Ρ 2560. 

ένηδος, επίθ. 

Πλάσμα από το επίθ. ενι^όονος. 

Ευχάριστος, δροσερός: εις λιβάδιν κατοννενονσιν και εις δένδρα ιοριωμένα, ενήδους 
βρύσεις έχονσιν και λιβάδιν ευνοστίας Αί^. Ρ 2536. 

βνήλικος, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Β' 2®. 

Το μτγν. επίθ. ενήλικος. Η λ. και σε επιγρ. {Ε-8} και σήμ. 

Πού έχει φθάσει στην ανδρική, στη νόμιμη ηλικία (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ.). 

βνηλικώνομαι. 

Από το επίθ. ενήλικος και την κατάλ. -ώνομαι. 

Ενηλικιώνομαι (Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ., λ. ενηλικιούμαι)·. έμαθα τα γράμματα 
ώστε ενηλικώθην κ' επρόκοπτα εις την παίδευσιν ώστε όπου εμεγαλώθην Σαχλ., Αφήγ. 
35. 

ενήμερα., επίρρ. 

Από την πρόθ. εί-και το ουσ. ημέρα (Βλ. Κριαρ,, ΕΕΦΣΠΘ 8,1960, 225). Η λ. και 
στον Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. 

Την ίδια ημέρα (συνήθως εορτής) (Γενικότερα για τη διακύμανση της σημασ. βλ. 

Κριαρ., ό.π.): ενήμερα τη μεγάλη Τρίτη εκοιμήθη ο μητροπολίτης Πανάρ. 75^*. 

ενήντα, αριθμτ., βλ. ενενήντα. 

ενήχησις η. 

Η λ. στο Γουδιανό Ετυμολογικό και τον 5. αι. (θίβρίι., Θησ.). 

Ηχος· παρήχηση (Η σημασ. τον 5. αι., Εαηΐρβ, ΕβΧ. στη λ. 2); η ψνχή-μον χαρμο- 

νονσα τας χρυσάς-της ενηχήσεις προς την χρήσιν, ήνπερ χρήζεις Ερμον. Η 169. 

ενηχίζω. 
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Από τον αόρ. του ενηχώ και την κατάλ. -ίζω. 

Γεμίζω κ. με ήχο, αντηχώ (Για τη σημασ. βλ. Ε-8, λ. ενηχέω 1): Ήν δέ ο ανήρ τοις 
πάσιν επίσημος και περίβλεπτος και η φήμη αυτού τας των απάντων ακοάς ενηχίζουσα 
Ψευδο-Σφρ. 160^®. 

ενηχούμαι 

Το μτγν. ενηχέω. 

Ακούω (Για τη σημασ. βλ. Ε&ηιρβ, Εβχ., λ. ενηχέω): Κατάλιπε γοΰν .το βουνόν τον 
Ααρών, εταίρε, ο ταντα ενηχούμενος Παϊσ., Ιστ. Σινά 1456. 

ενθάδιος, επίθ., Ασσίζ. 407^. 

Από το επίρρ. ενθάδε και την κατάλ. -ιος. Η λ. στον Ησύχ. Βλ. και Ε-8. 

Σχετικός με συ·ριεκριμένο μέρος (Για τη σημασ. βλ. και δορίΐοοί.): Εάν γένηται... ότι 
οκάτις άνθρωπος ευρίσκει κανέναν βίον αποκάτω της γής... και παίρνει και χώνει-τον, χωρίς 
να ποίσει νώσιν τον αυθέντη, τουτέστιν του ρηγός..., το δίκαιονκρινίσκειότι εκείνος ή εκείνοι 
οπού τούτο Θέλει ποίσει εποίκαν κλεψιάν ενθάδιαν εις την τζάμπραν τον ρηγός αυτ. 220^®. 

Το ουδ. ως ουσ. = (πιθ.) ιδιοκτησία, περιουσία: ποιεί την διαθήκην-τον και επαφήνει 
ού δίδει οπέ το εόικόν-τον το ενθάδιον, κάν τε κινητόν, κάν ακίνητον των τέκνων-τον αυτ. 

386“. 

ενθέατος* ενθέατον, Ζ 3287, εσφαλμ. γρ. αντί ενθέατον {Βλ. καν Διγ., ΤΓ&ρρ, 

Ογ. 2745). 

ένθειος, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το επίθ. θείος. 

Θεόττνευστος: Εδόθη σοι φρόνησις και γνώσις αληθής και άνευ της έξω σοφίας είδησις 
των ενθείων λογιών ακριβής Τπόμνημα Ιωάννου Ευγενικού (Λάμπρ., Παλαιολ. Πελοπον. 

Α' 140«<). 

ένθερμος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 5349. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (Βλ. και Ε·8). 

(Μεταφ. προκ. για δάκρυα) καυτός: εκείθεν αφαρπάζονσι τον τάλανα βοώντα συν 
στεναγμοίς καρδιακοίς, συν δάκρυσιν ενθέρμοις αυτ. 6216. 

ενθέτω. 

Από το εντίθημι (Για τη λ. βλ. και Δημητράκ.). 

Τοποθετώ μέσα σε κ. (Πβ. Ε-8, λ. ενθετέον. Βλ. και Πρωίας Λεξ.): σΐ’Τί καρπών δέ 
τεχνικώς ενέθηκεν (ενν. ο τεχνίτης) τους λίθους Καλλίμ. 318. 

ενθέως, επίρρ., Διαθ. του 1490 (Σάθ., ΜΒ 66Π“), 

Το μτγν. επίρρ. ενθέως (3θρ1ΐΟθ1.). 

Με θεϊκή δύναμη (Η σημασ. μτγν., Βορίΐοοί.): αλλ' ότε επ’ αυτήν (ενν. την Αίγυπτον) 

Χριστός αφίκετο ευθέως, συνέτριψε τα εαντής αγάλματα ενθέωςΤΙαϊσ., Ιστ.Σινά 2164. 

ενθήκη η, Πουλολ. 73, 331. 

Το μτγν. ουσ. ενθήκη. 

Περιουσία (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. I); «εμέν τα λέγεις, ελεεινέ, χαλκέα κοπολάτα, 

ρπ’ έψας την ενθήκη-σον, το στάμενον το ξένονμ.υ αυτ, 
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«νθλίβω. 

Η λ. στον Αριστ. 

(Μέσ.) στενοχωρούμαι; Εχάρηρ ότι επΐτνχερ το κάοτρον τό επεθνμειν και πάλιν 
ενεθλΐβετο πότε να αποσώσει Λόγ. παρηγ. Ο 390. 

ένθους, επίθ. 

Το μτγν. εττίθ. ένθους. 

■Εξαλ>.ος: ο αμιράς γέγονεν ώσπερ ένθονς Διγ. (ΤΓ3.ρρ),6Γ. 887. 

ενθρονιάζω, Διήγ. Αγ. Σοφ. 157^. 

Από το ενθρονίζω με επίδρ. ρ. σε -ιάζω ή από την πρόθ. εν και το θρονιάζω. Η λ. στο 
Ευχολόγιο (δορϊΐοοί.}. Βλ. και Δημητράκ. (λ. ενθρονίζω). 

1) (Εκκλησιαστικώς) εγκαθιστώ κάπ. στο θρόνο (Βλ. βορΗοοΙ., λ. ενθρονίζω 2 και 
Ε&ιηρθ, Εβχ., λ. ενθρονιάζομαι 1): εισήλθεν ο μητροπολίτης κνρ Θεοδόσιος εις την Τραπε- 

ζούντα και ενεθρονιάσθη Πανάρ. 77“. 2) Καθαγιάζω {Βλ. δορΗοοΚ, ό.π. Ζ) : Πρόσταγμα 
εις το ενθρονιάσαι τράπεζαν ιεράν Έγγρ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ 651“)· ήταν κολόνες... 
και κάθε μίας το κεψαλοκόλονον και το νποπόδιον ήταν χρυσωμένον και ενθρονιασμένον με 
άγια λείψανα Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών σοε'. 

€νθρονΙζω. 

Τό μτγν. ενθρονίζω. 

1) (ΙΙροκ. για ταφή) τοποθετώ: κάκεί δει τον ΑΗζανδρον εντίμως ενθρονίζειν εις 
ανδριάντα του πατρός Νεκτεναβώ του πάλαι Βίος Αλ. 6073. 2) Καθαγιάζω {αγία Τρά¬ 
πεζα) {Η σημασ. στο Ευχολόγιο, βορίΐοοί. στη λ. Ζ): καθιερώσαι και ενθρονίσαι Τράπεζαν 
ιεράν δυναμένην μεταφέρεσθαι από τόπου εις τόπον διά κοινήν χρήσιν και ωφέλειαν Εννο 
του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ 652'). 

ένθρονον το. 

Το ουδ. του επιθ. ένθρονος ως ουσ. 

Θρόνος: ο πατριάρχης εις το Θυσιαστήριον εισελθών εν τφ ενθρόνω κάθηταιΧοον 
Στέψ. Μαν. Β' 77“. 

ενθύμημα το, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίεΓ) ϋ 1097, Λίβ. δο. 2926 

Το αρχ. ουσ. ενθύμημα. 

Ανάμνηση, ενθύμιο: αντί το γαϊτάνι-σου, καρδία-μου, μαζιλάριν, ψύλιλα εκ την 
καρδίαν-μου, τά απέκοψεν (κριτ. υπ.) ο πόθος (παραλ. 1 στ.), ερωτικά ενθνμή/,ιατα και αγά¬ 
πης υπολήψεις Λίβ. Εδο. 4099. 

ενθύμησις -ση η, Σπαν. Α 48, Σπαν. (Ζώρ.) V 80, Διδ. Σολ. Ρ 125, Προδρ. IV 
205, Διγ. (Τγ&ρρ) ΕδΟ. 466, Φλώρ. 776, Αϊβ. Ρ 93, 1299, Αίβ. Εδο. 2143, Λίβ. Ν 1150, 
2808, Ιμπ. 815, Χρον. Τόκκων 673, Ψευδο-Γεωργηλ., ’Αλ. Κων/π. 330, Χούμνου, Κοσμογ! 
2467, Συναξ. γυν. 311, Σαχλ., Αφήγ. 73, Ψευδο-Σφρ. 492“, Σόφιαν., Παιδαγ. 114, Εις 
Θ8οτ.58,Ιστ.Βλαχ.55, Διγ. Άνδρ. 396“ 40322, Αποκ. Θεοτ. Π 88, Διήγ. πανωφ. 60, 
Διακρούσ. 118»·“, Αγαπ., Γεωπον. 124* αθθνμησις, Ασσίζ. 56“, 3032ΐ, 305“! 
Μαχ. 254“, ·Ανθ. χαρ. 290*, Κυπρ. ερωτ. 97«· ανθνμησις. 

Το αρχ. ουσ. ενθνμησις. Ο τ. αθθνμησις και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 434, 
537). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 
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Ια) Σκέψη, ανάμνηση, θύμηση (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ. στη λογοτ., 
Δημητράκ. στη λ. 1): Πόθε-μου^ αγάπη-μον καλή, ψυχή·μου, ενθΰμησίς-μου Φλώρ. 1016* 
εγράφησαν εις ενθνμησιν τον θανάτου Διγ. Άνδρ. 397®®· ήρξατο ο νονς-μου να σπαράσσει 
φίλε, από την ενθύμησιν της ηλιογεννημένης Λίβ. Ρ 1767· β) μνήμη (Βλ. Δημητράκ. 
στη λ. 2) ; τους ενονθέτα να έχουσι τον φόβον του Θεού εις την ενθύμησιν αυτών ανεζάλει- 

πτον Μαρτύρ. Αγ. Νικολ. 162®». 2) Φρ. έχω ενθύμησιν να... = σκοπεύω να: Οι πόνοι αψά 
σε εισέβησαν κ' εκατεσκούρωσάν-σε και ούκ έχουν άλ?.ο ενθύμησιν, ώς βλέπω, να σε 
αφήσονν Γλυκά, Στ. 191. 3) Φρ. βάνω (εις) ενθύμησιν εις κάπ.: βλ. ά. βάνω (I) φρ. 
21 ζ. 4) Φρ. βάνω (εις) ενθύμησιν κ.: βλ. ά. βάνω (I) φρ. 21ις'. 5} Φρ. έρχομαι εις 
ενθύμησιν = θυμούμαι; οπόταν εις ενθύμησιν έλθω των ηγουμένων (παραλ. 4 στ.), ά?.λ.ος εζ 
άλλον γίνομαι και τήκομαι τας φρένας Προδρ. III 32. 6) Ενθύμιο (Βλ. Δημητράκ. στη 
λ. 6); δέξον διά μικράν ενθύμησιν ετούτην την ραβδέαν Διγ. Άνδρ. 349^^. 7) Τπενθύμιση: 

Ενθνμησις πρός πάντας τους ανθρώπους, τί τους κάμνει χρεία να τρώγουν Γλυζωνίου Μ. 
Πρακτ. Αριθμ. 158. 8) Αφήγηση, διήγηση: θέλ,ω ποίσειν διά της χάριτος του Παναγίου 
Πνεύματος μικρήν ανθύμησιν διά να την διαβάζουσιν Μαχ. 2“. Η λ. και ως προσωποπ.: 
Λίβ. Εδο. 1131. 

ενθυμητιχύς, επίθ., Άνθ, χαρ. 289®^, Σόφιαν,, Παιδαγ, 114 τρις. 

Από το ενθνμέω και την κατάλ. -ικός. Η λ, στο δοΓηαν, 

Που θυμάται κ. πολύ (Η σημασ, στο δοιπδν.): ενθνμητικώτατος γάρ τον κακού ήν 
εις το άκρον Ηπειρ. 221®. 

Το ουδ. ως ουσ. = μνήμη, μνημονικό: να γυμνάζωμεν το ενθυμητικόν των παιδιών 
Σόφιαν., Παιδαγ. 113. 

ενθυμίζω, Πρόδρ., Στ. δεκτ. 6, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1721, Πτωχολ. α 498, Απόλ¬ 
λων. 457, Λίβ. Ρ 392, Λίβ. 8ο. 2910, Λίβ. Ν 715, Φυσιολ, (Εβ?Γ.) 852, Καραβ. 496®, 
Βίος γέρ. V 367, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών μ'· α θ θ ν μ Ι ζ ω, Μαχ. 254®, 480®®, 
Κυπρ. ερωτ. 24®», 45». 

Από την πρόθ. εν και το θυμίζω. Ο τ, αθθνμίζω και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 
σ. 434). Το μέσ. ενθυμίζομαι μτγν. Η λ, και στον Ησύχ. (Ε-δ). 

Α' Ενεργ. 1) υπενθυμίζω: τούτο δέ ενθυμίζω-σας, αυθέντες μεγιστάνοι, ποσώς μη¬ 

δέν θελήσετε να ποίσετε άλλον δρόμον Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 991· έδε το τί έναι 
τό με λαλεί δι' εσέν το δακτνλίδιν πώς με ενθυμίζει πάντοτε το νά 'χω ανάμνησίν-σου 
Λίβ. δο. 813· βιγλώ την θέισσαμ-μου στο π/.ενρόν-μον πως μ' αθθνμίζει πάντα το κα· 
λόν-μον Κυπρ. ^ωτ. 12^. 2) Αναφέρω, κάνω λόγο: Αιά αόιαφόρητους ο μύθος ενθυμίζει" 

ο λόγος-τονς είν' ψεύτικος, τίποτα όέν αξίζει Αιτωλ., Μύθ. 51®®. Β' (Μέσ.) σχεδιάζω: 
επεί τούτο το έποικες, οι πάντες το θαυμάζουν" ούκ βπρεπέν-σε ως ενγενήν τρόπον δη- 

μηγερσίας, ούτε να το ενθνμίζεσουν, εις έργον να το ποίσεις Χρον. Μορ. Ρ 8417. 

ενθύμιον το, Σεβήρ., Ενθύμ. 28· ’θ ύ μ ι ο ν, Κυπρ. ερωτ. 62». 

Το μτγν. ουσ. ενθύμιον (Ε-3, λ. ενθνμιος). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Σκέψη; &>Βύμιον εξερευνά (ενν. ο Θεός) και διανοίας βλέπει Σπαν. Μ 39. 2) 
Καθετί που θυμίζει κ. (Η σημασ. στον Βυστ., Ορυδο. σ. XI και σήμ., Δημητράκ.) : μένει 
μ' εσέν για 'θΰμιον η καρδιά-μον Κυπρ, ερωτ. 62». 

ενθύμιος η, Ελλην. νόμ. 5232’. 

Το θηλ. του επιθ. ενθύμιος ως ουσ. 
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Υπόμνηση, υπόμνημα: γράφεται και αυτή η ενθνμιος εις τον νοτάριον αυτ. 532*®. 

€νθυμούμαι, Σπαν. Α 218, Κρασοπ. 9, Ερμον. X 350, Φλώρ. 72, 500, Περί ξεν. Α 
311, Ερωτοπ. 591, Λφ. Ρ 2486, Λίβ. 8ο. 1374, Λφ. Ν 2207, Αχιλλ. Ε 624, Αχιλλ. Ν 950, 

Ιμπ. 656, Χρον. Τόκκων 1182, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 571, Σφρ., Χρον. μ. 112*^, 

Γαδ. διήγ. 312, Σαχλ. Β’ (’νν’&§;η.) ΡΜ 531, Πικατ. 354, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 930, Κορών., 

Μπούας 121, Πένθ. θαν.* 438, Βυζ. Ιλιάδ. 461, Θρ. Κύπρ. Κ 4, Ιστ. πατρ. 132®, Ιστ. Βλαχ. 

1402, Δ'.γ. Άνδρ. 333^®, Ευγέν. 840, Βακτ. αρχιερ. 145, Διγ. Ο 246, Τζάνε, Κρ. ττόλ. 280*®, 

κ.π.α. αθ (θ) ν μ ο ν μ α ι, Μαχ. 24^*, 550*°, Γεωργηλ., Θαν. 320, Μορεζίν., Κλίνη 
Σολομ. 404, Κυπρ. ερωτ. 133^®· ε ν θ υ μ ώ' Βλ. χολ θυμούμαι. 

Το αρχ. ενθυμούμαι {Ε-3, λ. ενθυμέομαι). Τ. ενβυμέω αρχ. Ο τ. αθ(θ)νμούμαΐΥ.βχ σήμ. 

στην Κύπρο(Αηάρ., ΕβΧ.). Για τον τ. αθ(θ)υμούμαι βλ. και Κριαρ., Ε}Δην. 22, 1969, 167. 

Η λ. στον τ. ενθυμώ και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

Α' (Ενεργ.} υπενθυμίζω σε κάπ. κ. {Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 

2): πάλιν λέγω, αδελφοί, ετούτο ενθνμώ-σας τον κόπον, ότιου εβάλ,ασιν οι αφέντες οι 
γονείς-μας Χρον. Μορ. Η 4731. Β' Μέσ. 1) συλλογίζομαι (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π. 

11α}: εκατέβην ο κούντης της Τρίπολης και ούλοι οι αφέντες χωρίς τον ρέ Τζάκ και ουλές 
οι κυράόες και η κούνταινα, ανυπόλυτοι, και εγίνψ μέγαν κλάμαν και αθθνμήθψ ο ρήγας 
και είπεν Μαχ. 610**. 2α) Θυμούμαι (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Αη<3ρ., ΕβΧ. 

και ως λόγ., Δημητράκ., λ. ενθυμούμαι 5): ενθυμήθητε οι άπαντες εκείνο το ωραίον ζεύγος 
Αχιλλ. Ν 1572* Θεωρώντα ο ρήγας ότι η γυναίκα-τον εμίσαν την μητέραν·τον, αθθνμήθην 
τα λόγια του σίρ Τιπάτ Μαχ. 578^^· β) συνειδητοποιώ: Αλέξανδρος και Αντίγονος να 
ήσαν θνητοί ενθυμούνταν, μόνον όταν διά το σώμα-τους ιατρόν επικαλούνταν Λίμπον. 

343* γ) αναλογίζομαι (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ., ό.π.): ας ενθομάται θά- 

νατον, πάντα καλά να πράττει Περί ξεν. Α 470. 3) Αποφασίζω: τέλος ενθυμήθηκα στα 
ίδια να έλθω να εξέβω εις αναγύρενσιν ωραίας της Μαργαρώνας Ιμπ. 809. 

βνθυμώ, βλ. ενθυμούμαι. 

ένι, βλ. είμαι. 

ενιαυσιαίος, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

Ετήσιος (Η σημασ. τον 6. αι., Ε·8 στη λ, I): του ενιαυσιαίου χρόνου διαστήματος 
Αρμεν., Εξάβ. Α 2®. 

ενιαυτός, αντων., βλ. εαυτός. 

ενιδρύω. 

Το αρχ. ενιδρύω. 

(Προκ. για αξιωματούχο) εγκαθιστώ {Για τη σημασ. βλ. Ε-8 στη λ. 1):Τοννέον Θεο¬ 

δόσιον, έτι παιδίσκον όντα (πιχριχλ.ίστ.),Αρκάδίοςενίδρυσε τοις βασιλείοιςθρόνοις Μανασσ. 

Χρον. 2557. 

ενικώς, επϊρρ. 

Το μτγν. επίρρ. ενικώς (Ε-8, λ. ενικόςΙ]. 

(Με προέλευση) από ένα (Για τη σημασ. βλ. Εδΐηρθ, ΕβΧ.): Ομολογώ βεβαίως το 
Πνεύμα Άγιον ονκ εκ του Πατρός και εκ του Υιού εκπορενεσθαι άμα κατά τους Ιταλούς, 

αλλ’ εξ αυτής της νποστάσεως του Πατρός ενικώς Ψευδο-Σφρ. 582*®, 

ενίστημι, Αρμεν., Εξάβ. Α' 15® σχόλ., Ε' 1* σχόλ., 8®*. 

Το αρχ. ενίστημι. 

Α' (Ενεργ.) ορίζω κάπ. (κληρονόμο) (Η σημασ. τον 6. αι., Ε-8 στη λ. Α 2): ενίστημι 
κληρονόμον Πέτρον τον φίλον-μου Αρμεν., Εξάβ. Ε' 1^® σχόλ.· ο κωφός και ο άλαλως καλώς 
ενίστανται κληρονόμοι Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8*®. Β' Μέσ., μτβ. 1) (Προκ. για χορό) στήνω, 

αρχίζω: Αι’ ήν εορτήν και Δρόσιλ,λα παρθένος (παραλ. 2 στ.) χορού κα?.ήν τόρνωσιν ενστη- 

σαμένη Ευγεν., Δρόσ. Α' 119. 2) Καθιστώ, ορίζω (κληρονόμο ή επίτροπο): κλ.ηρονόμον 
τούτο πάντων των ημετέρων ενστήσασθαι Βυζ. συμβολ. 12. αι.? (Σάθ., ΜΒ 628®^) · Είδέ 
διαθήκην γράφων τις επίτροπον ενστήσηται και γράψη έχειν τάδε και τάδε Αρμεν., Εξάβ. 
Ε' 12’. 

ενίστορος, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. ιστορία Η λ. τον 11. αι. (8ορΗθθΙ.). 

Ζωγραφισμένος: ά?.λην (ενν. πόρτα) να έχει ενίστορον τον Χρόνον ιστορίαν, να 
στήκεται το χέριν-του το έν να την γυρίζει Λόγ. παρηγ. Ε 553. 

ενισχύω, Βίος Α>.. 1109. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ενδυναμώνω (Η σημασ. στον Ιπποκράτη Ε-8 στη λ. I και σήμ,, Δημητράκ, στη λ. 1): 

διά δέ τον πνεύματος αυτού εφώτισε (ενν. ο Θεός^ καί ενίσχνσε τους αποστόλους αυτού Ιστ, 
πατρ. 87*®. 

ενματρίζω· ενματρίζειν, Ερμον. Ν 209, εσφαλμ, γρ. πιθ. αντί εκμετρίζειν. 

ενναούργιος, επίθ,, βλ. εννεόργυιος. 

εννέα, αριθμτ., Βυζ. Ιλιάδ. 878· εννεά, Προδρ. III 21611 (κριτ. υπ.}· εν¬ 

νιά, Θησ. Ζ' [124*], Καραβ. 493“· εννιά, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [504]· ’νιά, 

Εκατόλ. Μ 69«. 

Το αρχ. αριθμτ. βνί’έα. Ο τ. εννεά και σήμ. στην Κύπρο (Σακ,, Κυπρ, Β' 541}. Η λ, 

και ο τ. εννιά και σήμ. (Δημητράκ,). 

Εννιά (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 1 και σήμ.). 

εννεαγράμμματον το. 

Από το αριθμτ. εννέα, και το ουσ. γράμμα. Η λ. τον 4. αι. (Ε-8), 

Λέξη με εννέα γράμματα (Βλ. Ε-8 Κων/νίδη): τότε εμπορούν να μάθουν το εννεαγράμ- 

ματον «αι ούτως θέλονσιν ιδείν τον Υιόν τον θεού Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών ρμα'. 

εννεάς η, ΚβοΚβηΙ). 44®. 

Το μτγν. ουσ. εννεάς, 

Εννεαετία: ιθυνας το κα?Μπρωρον της βασιλ.είας σκάφος εν έτεσι τριάκοντα πρός 
εννεάδι μίφ Μανασσ., Χρον. 3296. 

εννεήμερα τα, βλ. εννιάμερα. 

εννεόργυιος, επίθ.· ενναούργιος, Μβίτοΐ. 52*"®. 

Το αρχ. επίθ. εννεόργυιος. 
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βννβοσσεύω· εννοσσιενω, Φυσιολ. 368®*. 

Το αρχ. εννεοσσενω. 

εννία και εννιά, αριθμτ., βλ. εννέα. 

εννιάμερα τα, Διαθ. του 1755 (Τριαντάφυλλου, Αθ. 71, 1969/70, 23®’)· εννε-ή- 

μέρα, Διαθ. του 15. αι. (Σάθ., ΜΒ 667®, 669®®) * 'ν ε ά μ ε ρ α' ν ιά μέρα, 

Βοσκοπ. 381, Αποκ. Θεοτ. II 87. 

Αττό το αριθμτ. εΐΊΊά και το ουσ. ημέρα. Η λ. και ο τ. νιάμερα και σήμ. (Δημητρώκ., λ. 

εννεάμερα). 

Μνημόσυνο πού γίνεται εννιά μέρες μετά την ταφή (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., 

ό.π.): πάΐ'τας ανθρώπους έκαμεν κ εκλαίγασιν μεγάλα, έως οπον ετέλειωααν τα 'νεά- 

μερα εκείνης Διγ. Α 4264. 

εννόημα το, Αξαγ. Καρολ. Ε' 282. 

Η λ. στον Αριστ. 

α) Διανόημα, σκέψη (Η σημασ. στον Αριστ., Ιι-8): ούτως «5έ του καιαορος ειδησιρ 
των πραγμάτων δεδώκασιν καταλεπτώς και των εννοημάτων Αξαγ., Κάρολ. Ε' 920 * β) 

αίσθημα: ούδ’ ο Κλέανδρος ανέραστος εσχέθη (παραλ. 1 στ.) ερωτικών άμοιρος εννοημά¬ 

των και συμφορών άγευστος Ευγεν., Δρόσ. Β' 45. 

έννοια η, Τρωικά 532®, Σπαν. Α 276, Γλυκά, Στ. 404, Λόγ. παρηγ. 240, Προδρ. 

III 32 (χφφ Η^ν) (κριτ. υπ.), ΚαλλΙμ. 378, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 959, Διγ. Ζ 71, 1757, 

Χρον. Μορ. Η 1817, 8605, Φλώρ. 313, 332, Αΐβ. (Ιδίηΐ).) Ν 1055, Αχιλλ. Ε 90, Ιμπ. 323 

(κριτ. υπ.), Χρον. Τόκκων 3074, Μαχ. 20’, 178®, 240*®, 256®», 454»®, 526®», Θησ. (ΡοΙΙ.) 

I 24, ΟΙι. ρορ. 281, Βουστρ. 487, Κορών., Μποϋας 20, 54, 75, Τευδο-Σφρ. 188®, Αξαγ., 

Κάρολ Β' 127, Αιτωλ., Μύθ. 40®», 121®®, Χρον. σουλτ. 44®», 69», Κυπρ. ερωτ. 2®, 7», 26*, 

62®, 97«, 111®*, 126»*, 141*», Ιστ. Βλαχ. 528, Διγ. Άνδρ. 364®*, Χριστ. διδασκ. 403, Διγ. 

Ο 1721, Ρωσσέρ. 89, κ.π.α.* έγνοια. Περί ξεν. Α 192, Χρον. Τόκκων 1463, Θησ. Β' 

[2®], Χούμνου, Κοσμογ. 2588, Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι’», Σαχλ., Αφήγ. 400, Πεντ. Γέν. ΧΙιΠ 
38, Δευτ, XXVIII 65, Αιτωλ., Μύθ. 111*», Πανώρ. Πρόλ. 15, 82, Α' 298, Β' 59, Δ' 103, 

385, Ε' 359, Ερωφ. Πρόλ. 20, Α' 12, 65, 518, Ιντ. α' 82, Β' 14, 370, Ιντ. β' 27, Γ' 137, 

323, Δ' 160, 175, Βοσκοπ. 49, Σουμμ., Ρεμπελ. 188, Διγ. Άνδρ. 334®, 354®, Ερωτόκρ, Α' 

138, 174, 493, 536, 819, 830, 1242, 1300, Β' 35, 684, 2317, Γ' 542, 1081, 1541, Δ' 266, 

947, 1466, Ε' 218, 1474, Ευρετ. Ερωτόκρ. 767®*®, Θυσ.® 263, 543, Ευγέν. 476, Στάθ. Α' 

3, 9, Ροδολ. Α' [462], Διήγ. ωραιότ. 951, Βακτ. αρχιερ. 151, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1046], 

Χορ. δ' [34], Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 4, 73, Γ' 47, 486, Δ' 166, 416, 516, Ε' 108, Ζήν. 266, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 135®», 455®», 458**, 504®®, κ.π.α. έννοια, Βουστρ. 474, 510. 

Το αρχ. ουσ. έννοια. Ο τ. έγνοια και σήμ. (Δημητράκ., λ. έγνοια). Η λ. και σήμ. {Δη¬ 

μητράκ.). 

1) Σκοτούρα (Η σημασ. αρχ., Ε-Β στη λ. I 1 και σήμερα Δημητράκ., λ. έγνοια): 

μα πότες τέτοιος λογισμός, πότες η έγνοι’ αντείνη, Αλέξη, σου γεννήθηκε; Πανώρ. 
Γ' 603· επά ’σαι μ' ένα λογισμό, πάντα μιά έγνοιαν έχεις Ερωτόκρ. Α' 1276· μόνον 
με τίτοιες έννοιες στο κεφάλιν πάντα φωνάζω το πιχρόν-μου τέλος Κυπρ. Ερωτ. 108»®. 

2) Νόημα (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ., Θησ. 1116 Π): εάσωμεν ταντα και τοις φιλομαθέσι 
και τοις αναγιγνώσκονσι την κρίσιν αφίημι διά την αμφιβολίαν της διηγήσεως και των 
ιστορησάντων τας εννοίας και επί τον Ερτογρονλ,ην επανέλ,θωμεν Ψευδο-Σφρ. 214·* τούτον 

ας γενεί, πρί να εβγονν οι Γενουβήσοι και εμπλ.άκουν-σου και εμποδίσουν-σε, ότι όλοι αντάμα 
λαλονσιν πως το κάστρον κρατεΐς-το διά λ.λ,όγου-σου, και ποίσε-τους να εβγούν από τήν έν¬ 

νοιαν τανττρ Μαχ. 502®®. 3) Νόημα· σπουδαιότητα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 2): ο λόγος ούτος ο κοινός γέμει φριχτής εννοίας Γλυκά, Αναγ. 139· έχουσιν δ’ όμως έν¬ 

νοιαν και βάρος τα τοιαύτα' νόησε μόνον ακριβώς την έννοιαν τήν έχουν Διήγ. παιδ. 

(Τδίοΐΐηί) 6* έριδες και φιλ^νεικίαι γεννώνται στους ανθρώπους, ότι ομοίως άπαντες την 
έννοιαν και τρόπους τών τε πραγμάτων δέν νοούν Κορών., Μπούας 52. 4α) Μέριμνα, 

φροντίδα (Η σημασ. στο Βλάχ., ό.π. και σήμ., Δημητράκ., λ. έγνοια]: Πήγαινε, Σάρρα, κι’ ο 
Θεός πάλι την έγνοιαν έχει Θυσ.® 473· ήφηκες τσ’ έγνοιες τον σπιτιού και τα νοικοκεράτα 
Ερωτόκρ. Α' 845· κράζει έναν αδελφόν απού είχεν νεώτερον «αι παραδίδει-τον όλ^ην την έν¬ 

νοιαν της χώρας-του και τον πραγμάτον-του Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 411· β) φρ. έχω 
έννοια ή έγνοια — έχω το νού-μου, προσέχω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 10): 

έβαλε τους Μοραΐτες να έχουνε έννοια και να τονέ φυλάουσι Χρον. σουλτ. 51®»· έκαμε πάλ.' ο 
αετός εκ τρίτου την φωλιάν, άλλα αβγά εγέννησε κ' είπε να τα φυλάγει ο Ζευς, να έχει 
έννοιαν, πούπετες όταν πάγει Αιτωλ., Μύθ. 2®®· 5) Στενοχώρια, ανησυχία, αγωνία (Η 
σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. έγνοια): σ’ έγνοια μεγάλη και καημό τσ’ ήβαν’ αυτό το 
πράμα Ερωτόκρ. Α' 42* εισέ χαρά την έγνοια-μας την περασμένη αλλάσσει Ερωφ. Ιντ. α' 

146· ονδείς άνθρωπος πέθανε χωρίς πικρίαν του κόσμου, χωρίς τον κόσμον βάσανα, 

χωρίς καμμίαν έννοιαν Περί ξεν. V 192. 

εννοιάζομαι, Γλυκά, Στ. 151, Διγ. Ζ 349, 3013, Πόλ.Τρωάδ. 87, Φλώρ. 316, Λίβ. 
Ν 1104, Χρον. Τόκκων 3304, Μαχ. 20’, 42**, 220*», 254®*, 378», 434®, 492*, 564*®, Θησ. 

Ι' [54®], Βουστρ. 469, 470, 541, Ανθ. χαρ. 294»», Αιτωλ., Μύθ. 35®, Θρ. Κύπρ. Κ 16, 

Δαρκές, Προσκυν. 3, Μορεζίν., Λόγ. 469, Κυπρ. ερωτ. 10*», 86»®, Παλαμήδ., Βοηβ. 517, 

Διγ. Ο 1715, κ.π.α.· γνοιάζομαι, Γεωργηλ., Βελ. 269, Πανώρ. Γ' 491, Ερωφ., 

Ε' 241, Ερωτόκρ. Α' 900, Γ' 727,1017, Δ' 1377,1447, Ε' 1295, Θυσ.® 531, 749, Φορτουν. 
(Υΐηο.) Α' 398, Λεηλ. Παροικ. 184, Τζάνε, Κρ. πόλ. 156**, 510*®, κ.α. · γ ν ο ι ά ζ ω' 
εγνοιάζομαι, Διγ. (Τρ&ρρ) Εδο. 47, Λίβ. Εδο. 608, Ριμ. κόρ. 615, Ριμ. θαν. 
7, Διγ. Άνδρ. 380*», Ευγέν. 431, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [477], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 
[917], Γ' [157], Φορτουν, (νΐηο.) Γ' 561, Τζάνε, Κρ. πόλ. 298®*· εγνοιάζω, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β'[621]* εννοιάζω. Σπαν, V 44· νοιάζομαι, Κυπρ. 

ερωτ. 63®, 65», 70*» (μτχ. νοιάζοντα), 86®*, 90*®, 92»®, 93*®, 104»®, 119®», 127*» (μτχ. 

νοιάζοντα), 153*®. 

Από το ουσ. έννοια και την κατάλ. -άζω. Οι τ. γνοιάζει και γνοιάζομαι και σήμ. σε ιδιώμ. 

(Πρωίας Λεξ., λ. νοιάζει, νοιάζομαι). Οι τ. εγνοιάζει και εγνοιάζομαι στο δοιηίΐν. (λ. 

εχνοιάζο/ιαι). Οι τ. νοιάζω και νοιάζο/ιαι και σήμ. (Πρωίας, Λεξ., λ. νοιάζει, νοιάζομαι). Η 
λ. τον 8. αι. (Εδιηρβ, Εβχ., λ. εννοιάζομαι). 

Α' Ενεργ. Ια) Φροντίζω, μεριμνώ, ένδιαφερομαι (Η σημασ. στο Βλάχ., λ. εγνοιάζω και 
σήμ., Δημητράκ., λ. γνοιάζει): Θα στέκει πάντα εγνοιάζοντας για φίλους και δικούς-του 
Ροδολ. Β' [30]· Δία τούτο τι σου πάει εσέ κ’ έτσι πολλά το γνοιάζεις; Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Ε' [511]· β) σκέπτομαι: νοιάζοντα την δύσκαλήν-μου στράταν λέγω Κυπρ. ερωτ. 

107®’. Β' Μέσ. 1) Ανησυχώ, οτενοχωρούμαι (Η σημασ. τον 8. αι,, Ε&ιηρβ, Εβχ., ό.π,): 

Ο δούκας ώς το ήκουσε, ,ιιεχάλως έλνπήθην' πικραίνεται και θλίβεται, εγνοιάζεται μεγά- 

ΑωςΧρον. Τόκκων 1170* οι Βενετσύνοι ήταν εχνοιασ,Ηένοί από τους Τούρκους τους φλαμπου- 

ριαρέους οπού εστέκανε εις τα σύνορα Χρον. σουλτ. 114»®. 2) Φροντίζω, μεριμνώ, ενδια- 

φέρομαι (Η σημασ. στο Βλάχ., λ. εγνοιάζομαι, και σήμ., Δημητράκ., λ. εχνοιάζο/ιαι 1): 

δέ μπορώ να γνοιάζομαι ’ς κείνα που θέλ’ η χώρα Ερωτόκρ. Ε' 1400· Εάν γένηται, ότι είς 
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άνθρωπος εννοιάσθψ και ποιεί την διαθήκην-του έμπροσθεν της συμβίας-τον Ασσίζ. 384“. 

3) Ανησυχώ. τούτο ονδέν το νοιάζομαι, επεί καλά γινώσκω την ανδρείάν και το ηρόθνμον 
Πόλ. Τρωάδ. 388. 4) Μηχανώμαι, σχεδιάζω: θωρώντα οι καβαλάρηδες πως όλη-του η 
αγάπη έπεσεν εις τον Λποστολέ, εκείνοι απον τον εμισούααν εννοιάζοννταν πώς να τον ποί· 
σονν κακόν Βουστρ. 430· τον αυτόν μήναν εφονρκίσαν τον Μαστίχην διά παράβουλον..., 

διότι εμολογήσαν πως εσκοτώσαν τον μισέρ... Μάρκο Πέμπτον και άΑλα πολ?Λ τά εννοιά¬ 

ζοννταν και ο Θεός εψανέρωσέν-τα Βουστρ. 511. 5) Αντιλαμβάνομαι {Η σημασ. και 
σήμ. στη λογοτ., Δημη-ράκ., λ. γνοιάζομαι 3): Ο ρήγας δέν εννοιάστην την παραβονλιαν» 

αμμέ ως καλός επίστευσέν-του και με καλήν καρδίαν όρισεν όσοι σκλάβοι εορίσκοννται να 
δηγηθούν να είναι του σουλτάνου Μαχ. 162“. 6) Νομίζω, φαντάζομαι, υποθέτω: εννοιά- 

ζουμου να ποίσει η συντυχία-μου ώ! την σκλερήν κυράμ-μου, απον τον πόθον ν'άψε^ 

Κυπρ. ερωτ. 95®" Μπορά νοιαστείς και τ’ άστρη κατεβήκαν χαμαί στην γήν και τα βουνά 
'ν πνιμένα Κυπρ. ερωτ. 137®. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ.= σκεφτικός, ανήσυχος, στενοχωρημένος: γροικώντα ο Μορά· 

πιτος, εστάθην πολλήν ώραν εννοιασμένος να του ανοίξει Βουστρ. 494· Έπειτα εγνρισεν εις 
το οσπίτιόντου και ήτον πολλά εννοιασμένος Διγ. Άνδρ. 352®®· Τέκνον, γυχή-μον και 
ζθ)ή και φώς·μου, Αχιλ,λ,έα, ειπέ τΐ έναι τό πονείς και κάθεσαι εννοιασμένοςΑίιΧΚ. 
Ν 1209. 

βννοιανύς, εηΐθ.· 'γνοιανός, Ερωτόκρ. Β' 1016, Γ'878, 914, 1143, Δ' 

1492, Ε' 553, 1306* εγν ο ιαν ό ς, Ερωτόκρ. Α' 287, Β' 787, Γ' 1020 Δ' 193 Ε' 
594,745,1276, Θυσ.® 757. 

Από το ουσ. έννοια και την κατάλ. ·ανός. 

1) Συλλογισμένος, ανήσυχος: Το δαχτυλΐδι σά στανιώς νά ’πιασε η Φροσύνη, μαντατο· 

φόρος εγνοιανός και προξενήτρα εγίνη Ερωτόκρ. Ε' 538. 2) Σπουδαίος, σοβαρός: Συμ- 

^ουΑώτοροι, ετούτην την ημέρα μαντάτα από του Ρηγός πολλά ’γνοιανά μου φέρα Ερω¬ 

τόκρ. Δ 1318* στρέφετ' επά, στρέφετ* εκεί ωσάν περιορισμένη και φαίνεταί·σου κ* 

εγνοιανόν μαντάτον ανιμένει Θυσ.® 296. 

Το ουδ. του επίθ. ως ουσ. = 1) συμφορά: άν τό ’χα ξέρει το 'γνοιανό που μεκινά και 
κλαιγω, τσι χώρες-μ’ όλες ήδιδα κι' ό,τι κι’ άν αφεντενγω Ερωτόκρ. Δ' 2003. 2} 

Νέο, είδηση: ώστε να πάει στον κνρού και τα ’γνοιανά να μάθει, ήπεοε κ' ελιιγώθηκε κ* η 
δνναμή-τσ εχάθη Ερωτόκρ. Δ' 249· ήλ,αχεν κ’ ήτον στον Ρηγός κι’ Αφέντης να τ’ ακούσει, 

χαρά πολλή σ’ έτοιο ’γνοιανό τα μέλη-ντον γροικούσι Ερωτόκρ. Ε' 624. 

έυνοιασμα το. 

Από τον αόρ. του εννοιάζομαι και την κατάλ. -μα. 

Νόημα (Για τη σημασ. βλ. Κακουλίδη, Ελλην. 24, 1971, 307): όλες οι αρετές έχουν αρ¬ 

χήν και άρχεμμα και έννοιασμα από αγάπην ΆνΘ. χαρ. 290^®. 

εννοιασμένα, επίρρ.· νοιασμένα. 

Από τη μτχ. παρκ. του εννοιάζομαι. 

Με έγνοια, με ενδιαφέρον: Τόσον γλυκιά την λύπην-τον μετράται και πολεμά να 
στέκομαι νοιασμένα στα κλάματά·του πού ’ναι λυπημένα Κυπρ. ερωτ. 24®. 

ευνοικάτορος ο, βλ. ενοικάτορας. 

εννόμιον το, Αοί,. Εδρίι. 16®®·’®, 22“, Αοί. ΧβΓ. 25®^. 
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Η λ. σε επιγρ. (Ε-8, λ. εννόμιος). 

Φόρος βοσκής (Η σημασ. σε επιγρ., Ε-8, ό.π.): η βασιλΜα-μου... δίδωσιπρόςτε την.... 

^ιονψ... λαμβάνειν εξ αυτών κατ’ έτος πάσας τας δημοσιακάς αυτών δόσεις ακωλύτως, 

ήγουν το καπηλ,ιατικόν... και το εννόμιον των προβάτων αυτών Έγγρ. του 1462 (Σιγά?.ας 
Ελλην. 3, 1930, 345“). 

εννοσσιεΔιο, βλ. εννεοσσεύω. 

εννοώ, Σπαν. Α 165 (έκδ. εγνοούσιν διορθώσ.), Ιων. 214^, Χρον. Μορ. Η 2205, 

7064, Χρον. Μορ. Ρ 2209, Αίβ. 8ο. 158, Λίβ. Εβο. 1280, Λΐβ. Ν 1632, Δούκ, 121®», Σφρ., 

Χρον. μ. 114®®, Κορών., Μπούας 32. 

Το αρχ. εννοέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Αντιλαμβάνομαι (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. εννοέω II): Διότις θέλομεν κάμει 
κτύπον μέγαν και θέλει μας εννοήσει Διγ. Άνδρ. 387“· εκοπίαζαν τρεις νύκτες και δέν τους 
εννόησεν τινάς από τους απελΑτας να τους ιδεί Διγ. Άνδρ. 385“· β) αναγνωρίζω: εχώ 
από του σχήματος εννόησα τψ κόρην Λίβ. Ν 1135· γ) καταλαβαίνω (Η σημασ. αρχ., 

ί»-8, εννοέω Ιϊ και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 16); Ώς το ήκονσεν ο πρίγκιπας εννόησε, 

εντράπηκέ-το, εμετανόησεν σφοδρά Χρον. Μορ. Η 3891. 

ενοικάτορας ο· εν(ν)οικάτορος· νοικάτορας. 

Από το ουσ. ενοικήτωρ > ενοικάτωρ. Ο τ. ενοικάχορος από τον πληθ. ενοικατόροι του 
ενοικάτορας. Ο τ. ενοικάτορος και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ, Β' 541). Η λ. στον τ. νοι¬ 

κάτορας και σήμ. (Δημητράκ., λ. νοικάτορας). 

1) (Πιθ.) που κατοικεί κοντά σε κάπ. (Βλ. και Β&^νΐίϊπβ [Μαχ. σ. 246, λ. εννοικα- 

τόρωτ]}: εσνμπάψαν οι Γενονβήσοι μεχά-μας διά πολλές αφορμές τές σου μηνούμεν' το 
τιρώτον ήτον: Γκεφράν Γκιηλήν των εννοικατόρων οπού ’τον μεσόν-τους Μαχ. 510*. 2) 

Ενοικιαστής (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., Κυπρ. Β' 541): εφειδήν ο κύρης της 
οικίας να το ενοικιάσει... ονδέν δύναται να εβγάλειτονενοικάτορόν-του Ασσίζ. 323®· μή ημπο- 

ρώντας η αυτή κερά Μαργαρίτα να βάλει άλλον τινά νοικάτορα ή εις άλΛον τρόπον νά βάλει 
τινά να κατοικήσει εις αυτό (ενν. το σπίτι) Έγγρ. του 1637 (Κατοουρ., ΕΕΚυκλ. Μ 7, 
1968, 141®*). 

ενοικιάζω· {ε)νοικιάζω, Ασσίζ. 41’, 74^· νοικιάζω, Ασσίζ. 74®“, 
93»*, Διαθ. του 1494 (Σάθ., ΜΒ 661“). 

Από το ουσ. ενοίκιον και την κατάλ. -άζω. Η λ. τον 6. αι. (Ε-8 δίίρρί.). Ο τ. νοικιάζω 
και σήμ. (Δημηη3άκ.). 

1) Παρέχω με ενοίκιο (Η σημασ. τον 6. αι., 1,-8 δίαρρί. και σήμ., Πρωίας, Λεξ.}: 

είς άνθρωτιος ενοικιάζει το σπίτιν-τον ετέρου ανθρώπου Ασσίζ. 323®. 2} Παίρνω κ. με 

ενοίκιο (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): ουίέ εκείνος να εβγεί οπού ενοικίασεν το σπίτιν 
έως τον καιρόν τον δηλούμενον Ασσίζ. 74*. 

ενοικιακός, επίθ., ΑοΙ. Χέη. 64®“®. 

Ατϊό το ουσ. ενοίκιον και την κατάλ. -ιακός. 

Κατοιλληλος για νοίκιασμα: τα οσπίτια αυτού μετά της αυλής αυτών και των ετέοων 
εκείσε ενοικισκών οικημάτων Σημ. Δωρ. Τζυκ. 47*®. 

ενοικίασμα το. 
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Από το ενοικιάζω και την κατάλ. -μα. 

Νοίκιασμα: απού ποΰλησις οΰ από αγοράν ον εΐΌικιάσματα ον αγώγιον Ασοΐζ. 486'’. 

€νοικιασμός ο. 

Από το ενοικιάζω και την κατάλ. -μός. 

Νοίκιασμα: ΙΙερί μισθώσεως και ενοικιασμού οίκου ή φούρνου Βακτ. αρχιερ. 170. 

€νοικικός, επίθ., ΜίΜοδ.-ΜϋΙΙβΓ, Αοία Γ' 16. 

Από το ουσ. ενοίκιον και την κατάλ. -ικός. Η λ. τον 11. αι. (1,-8 Κων/νίδη, λ. ενοικια- 

κός). Για το ουδ. του επιθ. στον πληθ. βλ. δορίΐοοί. και Όυ Ο&η^β, Αρρβηάίχ (λ. ενοι- 
κικόν). 

Κατάλληλος για ενοικίαση (Η σημασ. τον 11. αι., Κ-3 Κων/νίδη, ό.π.): έτεροι σκά- 

λαι τρεις... μετά και των επί τανταις οικημάτων και των ενοικικών εργαστηρίων ΜΐΜθ8.~ 
ΜϋΙΙθΓ, ΑοΙβ Γ' 21. 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ, = χώροι κατάλ>.ηλοι για ενοικίαση: τα κατά την Τραία- 

νούπΛλιν εντός του κάστρου οικήματά-μου και ενοικικά, σύν γε των έζωθεν τον κάστρου 
αμπελώνων Αοί. ΓανΓ. 60®®. 

€νο(κι(ν) το, βλ. ενοίκι{'ο^^'. 

ενοΙκι(ο)ν το, Προδρ. I 75, Ασσίζ. 108^®, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5®, Διαθ. του 16. αι. 
(Σάθ., ΜΒ 678^®, 681“)· εν ο ίκ ι (ν), Ασσίζ. 6®, 10®, 40“’®®, 75^ Ι34“, 251*’’, 

289“ 324“ 385®ο· νοίκι(ο)ν. Ασσίζ. 41®·“, 79“ Γράμμα κρ. διαλ. 67, Διαθ! 

Ακοτ. 147“, Διαθ. του 1494 (Σάθ., ΜΒ 661^^), Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών τκ', Βακτ. 
αρχιερ. 143, 170 ΡΛΒ'. 

Το αρχ. ουσ. ενοίκιον (Γ-8, λ. ενοΐκιος II Ια). Ο τ. νοίκι και σήμ. (Δημητράκ.). Η 
λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. ενοίκιος 2). 

Νοίκι (Η σημασ. αρχ., 1,-8 ό.π. και σήμ,, Δημητράκ., ό,π.): να δώσει ενοίκιν τον αν- 
θέντη τον σπιτιού Ασσίζ. 6’. 

ένοικος ο. 

Το αρχ. ουσ. ένοικος. Η λ, και σήμ. (Δημητράκ,). 

Ενοικιαστής (Βλ. 8ΐβρ1ΐ., Θησ.): ο δέ του αγρού διοικητής,.,, είτε γεωργός, είτε δού¬ 
λος, είτε ένοικος 'Αρμεν., Εξάβ. 14®. 

ενομάς, ο, βλ. νομάς. 

ενομού, επίρρ., Χρον. Μορ. Η 585, 702, 906, 2566, 3010, 3484, 5000, 5490, 6030, 

6649, 6862, 7419, 7460, Χρον. Τόκκων 1030, 1035, 1052 κ.α. 

Από το αριθμ. ένα και το επίρρ. ομον. 

Μαζί; βουλήν απήραν ενομού μετά τους πελεγρίνονς Χρον. Μορ. Η 205* υπήγαν να 
ενωθούσιν ενομού την νύκταν εις το κάστρο Χρον. Τόκκων 290. 

ένοπλος, επίθ.. Βίος Αλ. 3919, Λίβ. Ρ 664, Λίβ. Εδο. 927 (κριτ. υπ.), 1021, Λίθ. 
(Ε&πιΐ.) Ν 883, Δούκ. 335®®, Γεωργηλ., Βελ. 785. 

Το αρχ. επίθ. ένοπλος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Οπλισμένος (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

ωσαύτως Πώρος ένοπλος ήρχετο προς την μάχην Βίος Αλ. 4675. 

65 ενο^ιζω 

ενοπτρίζομαι. 

Το μτγν. ενοπτρίζω. 

1) Κοιτάζω, αντικρίζω; Οταν τον ενοπτρίζεται, βλ,έπει το πρόσωπόν-τον φαίνε- 

ταί-της τον ΑχιλΛέα εβ/,έπει τον νιόν-της Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 14292. 2) 

(Μεταφ.) οραματίζομαι (Η σημασ. μτγν,, Ε-8): Εγώ δ' ονδέν ειπών ευθύς απεπήδησα και 
μόνης Υσμίνης ετίμων τον έρωτα και όλην ενωπτριζόμην αυτήν Μακρεμβ., Τσμ. 248^"®· 

εγώ δέ προς αυτήν. ((Σν τα περί τον εμόν ενοπτρίζου γάμον και κόρην ετέραν κατεμνη- 

στενόν μοι...» Μακρεμβ., Τσμ. 217®"·. 

ενόρδινος, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. όρδινον (Βλ. Κουκ., Ευστ. Γραμμ. 78). Πβ. το 7.ατ. ϊη 
ΟΓάίηε (Ε-8 Κων/νίδη Συμπλ.}. Η λ. τον 9. αι. (Ε-8, ό.π.). 

(Προκ. για δικαστήριο) τακτικός (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ, σ. 399]): καταλιπών 
δικάζεσθαι παρά τφ αιρετώ κριτή απήλ,θεν εις ενόρδινον δικαστήριον, ήγονν έμβαθμον και 
κύριον Αρμεν., Εξάβ. Α' 4®® σχόλ. 

ενορδίνως, επίρρ., ΑοΙ. Χέη. 32®®, ΑοΙ. ΧέΓ. 19®, Δούκ. 239®®, 

Από το επίθ. ενόρδινος. Βλ. Ε-8 Κων/νίδη Συμπλ. 

ο) Με τάξη, στη σειρά (Η σημασ. τον 7. αι., Ε-8 Κων/νίδη): όταν ενορδίνως περιπα- 

τώσιν, έκαστος τον κόκκον βαστάζει εν τφ στόματι Φυσιολ. 349®' β) προσφεύγω σε τα¬ 

κτικό δικαστή; Ο καταλιπών τον αιρετόν και ενάγων ενορδίνως υποπίπτει τη ποινή Αρμεν., 

Εξάβ. Α' 4®». 

€νορεύ<>>» Βακτ. αρχιερ. 153 ΡΙΕ'. 

Από το ουσ. ενορία και την κατάλ. -εύω. Η λ. στο Βλάχ. 

Διοικώ ενορία, είμαι εφημέριος (Η σημασ. στο Βλάχ.): αι ενορίαι και τα χωρία εις τα 
οποία κυριεύουν, ήτοι ενορενονν οι χειροτονούμενοι Ιστ. πατρ. 196®. 

ενορία η, Ελλην. νόμ. 533®, Διάτ. Κυπρ. 504®*, Γράμματα Μετεώρ. 57*, Βησσ., 

Επιστ. 28*, Μαχ. 358®®, Σεβήρ., Ενθύμ. 28®, Ιστ. Βλαχ. 2034, Σουμμ., Ρεμπελ. 158, 

Συναδ-, Χρον. 32, Βακτ. αρχιερ. 166 ΜΖ'· ανορια, Μαχ. 36®, 360®®, 362®®, 430®, 

Έγγρ. του 1659 (Αβούρης, Κρ. Χρ. 25, 1973, 219*)· α ν ο ρ ι ά, Μαχ. 380®. 

Το θηλ. του επιθ. ενόριος ως ουσ. Η λ. τον 4. αι. (Ε-3, λ. ενόριος). Ο τ. ανορια και σήμ, 

στην Κύπρο (Σοκ., Κυπρ. Β' 459). Ο τ. ανοριά και σήμ. στην Ικαρία (Αηάρ., Εβχ.) και την 
Άνδρο (Βογιατζ., Γλώσσα Άνδρ. 99). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Περιοχή (Η σημασ. τον 4. αι., Ε-8, ό.π.); τα ξένια οπού τον ετάσσοννταν... ήσαν 
ταύτα: επτά πόλεις μεγάλος και πολυάνθρωπους με τάς ενορίας-των Τρωικά 529“. 2) 

(Εκκλ.) ενορία (Η σημασ. τον 5. αι., δίβρίΐ., Θησ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): από την 
εκκλησία έξω με έβγαλαν και την ενορίαν-μου επήραν Συναδ., Χρον. 58* είχεν ενορίαν τον 
Αθάνατον και τον Άγιον Παντελεήμονα Συναδ., Χρον. 42. 

ενοριακός, επίθ., Διάτ. Κυπρ. 504®^. 

Ατιό το ουσ. ενορία και την κατάλ. -ικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που ανήκει στην ενορία (Η σημασ. και σήμ.). 

ενορίζω. 

Από την πρόθ. εν και το ορίζω. 
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_ Καθορίζω: είχεν ο λαός επέκεινα τψ ημετέραν μάχην σχεδόν ως ενορΐζοντα (αν δέν 
πρόκειται για εσφαλμ. γρ. «ντί ως ^ σννερΐζοντα) τψ ατυχίαν των δύο Λίβ. 

€νορ[της ο, Έγγρ. του 1597 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965. 104β2) Κατά «Γου- 
ράρη» 84, Συναδ., Χρον. 31, 40. 

Από το ουσ ενορία και την κατάλ. -ίτης. Η λ. τον 5. αι. {Ε-3 Κων/νίδη, λ. «^ρίος). 
Η λ. και σημ. (Δημητράκ.). ^ ' 

Που ανήκει σε εκκλησιαστική ενορία- (εδώ) προϊστάμενος ενορίας {Η σημασ. τον 5. 

ί^·, ων/νί η, ό.π.). ο παπά κνρ-Ιωάννης ο Μονσμούρης και ενορίτης της Ανίας 
Παρασκευής Συναδ., Χρον. 30. ' 

ένορκος, επίθ., Σφρ., Χρον. μ. 48ΐ*, 52^^ 8 627.3ο-ι_ 

Το αρχ. επίθ. ένορκος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.}. 

Επικυρωμένος με όρκο (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. II α και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 

4). τας τριήρεις έτοιμους έχων περά και τω Μαχονμέτ εντνχών και λόγους ενόρκους λαβών 
και δονς, πέρα τον Μαχονμέτ συν αυτφ εις τψ Κωνσταντινούπολιν Δούκ. 129”. 

€νορκώ. 

Η λ. οε σχόλ. (Ε·δ, λ. ενορκόω). 

Δεσμεύω κάπ. με όρκο (Η σημασ. σε σχόλ., Ε-8, ό.π. ):Ογάρ καίσαρ εκείνος ο Πρεά- 

λιμπος μετά το ενορκώσαι τους Αλβανίτας,... καύχημα ... υπεδείκννε Βίος οσ. Αθαν. 258. 

€νέρκως, επίρρ., Καναν. 68Α, Ιστ. πολιτ. ΙΙ^. 

Το μτγν. επίρρ. ενόρκως (Ε-8, λ. ένορκος II α). 

Με ορκο (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π.); ο Παγιαζίτ αντί της Πόλεως υπέσχετο δώσειν 
την Πελοπόννησον ενόρκως και εις το εξής έχειν ειρηναίαν κατάστασιν Δούκ. 65*. 

βνέσον, επίρρ., βλ. ενόσφ, 

βνοστιμάδα η, βλ. νοστιμάδα. 

ενόσω, επίρρ., Γλυκά. Στ. 378, 379, Λίβ. 8ο. 673 (κριτ. υπ.), 2364 (κριτ. υπ.), 
Αίβ. Ε80. 315 (κριτ. υπ.}· ενόσον. Αχι?Δ.Νΐ700, 

Η αρχ. φρ, εν όοφ {Ε-3, λ. όσος VI 2). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. όσος 24). 

Οση ωρα, την ωρα που (Η σημασ. αρχ., Ε-8, ό.π. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): μόνος 
και μόνος έλεγα και ενόσφ περιεπάτουν Αίβ. Ν 198. 

ένου και ενού, γεν., βλ. είς. 

ενούς, γεν., βλ. είς. 

ενοχή η, Σπαν. (Ααμπρ.) Υα 82. 

Από το ενέχω. Η λ. τον 6. αι. (Ε-8) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Ευθύνη, υποχρέωση (Η σημασ. τον 6. αι., Ε-8): ελευθέρους δεσμού τε και ενοχής 
στ. παιρ. 147 ® προφανής επιορκία δείκνυται, ότι ο όρκος λνσιν φυσικής ενοχής και διά- 

λνσιν μιμείται Αρμεν., Εξάβ. Α' 7^· β) ευθύνη (εξαιτίας αξιώματος): .α τον παρακαλέ- 

σει, όπως να καταδέξεται την ενοχήν να πιάσει ν’ απέλθει μ’ αυτούς ατψ Συρίαν να ένι 
πρώτος σ’ όλους Χρον. Μορ. Η 217. 2} Παράπτωμα, σφάλμα: (Η σημασ. και σήμ.. 

67 ενοχοποιώ 

Δημητράκ. στη λ. 5): άν τα παραδέξεσαι και ύν μή τα επεξέλθεις, εις τίτοιαν κόλασιν 
σχεδόν και εις ενοχήν εμπίπτεις Σπαν. V 72. 

ενοχλεύω · ’ν ο χ λ ε ν ω. 

Από το ενοχήώ κατά το σαλεύω (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 270) ή και το οχεύω. 

(Προκ. για ζώα) ο) οχεύω: όταν ο ύρρην βούλεται ’νοχλενειν την θηλ,είαν, διά τον 
στόματος αυτής ’νοχλ,ενει με εκείνην Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 412- β) συνευρίσκομαι: Φυσιολ. 

(Πθ^Γ.) 413. 

ενόχλησις η, ΧειλΑ, Χρον. 357. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Στενοχώρια, φροντίδα (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

έδωκαν ορισμόν του πατριύρχον να μηδέν έχει πλέον κανέναν πειρασμόν, ουδέ ενόχλησιν 
περί της τοιαντης νποθέσεως των εκκλησιών Ιστ. πατρ. 168^®. 

ενοχλώ, Διγ. (Τταρρ) Ογ. 1028, Βίος οσ. Αθαν. 259* αν ο χ λώ' ’ν ο χ λώ, 

Χρον. Μορ. Ρ 7786. 

Το αρχ. ενοχλέω. Ο τ. ανοχλώ και σήμ. στην Ικαρία (ΑγκΙγ., ΕθΧ.). Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

I Ενεργ. α) ενοχλώ, δημιουργώ δυσκολίες (Η σημασ. αρχ., Ε·8, λ. ενοχλεύω II και 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ειπέ αυτή ότι ταύτα και μόνον τα ταξίδια να σε συγχωρήσει να 
ποιήσεις και να τψ ποιήσω ένορκον πρόσταγμα, ότι πλέον να μηδέν σε ενοχλήσω διά τοιού- 

τον τι Σφρ., Χρον. μ. 86^®' οντ’ εγώ αυτός, ούτε τις έτερος τον μέρους-μον... έξομ(εν) ά¬ 

δειαν το τυχόν εκ των τοιούτιον κτημάτων παρυποκρατήσαι και αποσπάσαι της μον(ής) ή 
ενοχλήσαι αυτή και διασείσαι όλως επί τη κατοχή και δεσποτεΐφ αυτών Έγγρ. του 1356, 

θεοχαρίδης. Μακεδονικά 5, 1961/63, 136®’·®· β) πιέζω κάπ.: συνάλλαγμα πικρόν και 
παρά φνσιν γάμον τους βασιλείς-μου, τους γονείς, ανόχλει-τονς (ενν. ο δράκων) να 
ποίσει Καλλνίμ. 653* γ) (μεταφ.) βασανίζω: Ερχόμενοι δέ εν τφ στόλφ, κατά την οδόν 
ηνωχλούντο υπό του λογισμού και επιέζοντο Δούκ. 407®· δ) πειράζω, θίγω: τα ψυχικά, 

τά έχουσιν μετά Τΐρεβελεντζίου-τον, οπού έποικεν του καθενός, τινάς μή τα εμποδίσει, 
/ίηόε ενοχλήσει τίποτε από όσα τους εόώκεν Χρον. Μορ. Η 7783. ΙΙΜέσ. (Ως αλί.ηλο- 

παθές στον πληθ.) προκαλεί ενόχληση ο ένας στον άλλο, δυσαρεστεί ο ένας τον άλλο, μαλώ¬ 

νει; ως ήσαν και καλώψανα (ενν. τα χωράφια), εσυνόριζαν τα παιδία εις αυτά και ενοχλούντο 
Χειλά, Χρον. 349. 

ενοχοποιώ, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10®^. 

Από το επίθ. ένοχος και το ποιώ. (Βλ. Ε-3 και Εαιηρβ, Ε0Χ., λ. ενοχοποιέω). Η λ. και 
σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. Ια) Καθιστώ κάπ. υπεύθυνο (Βλ. Ε-8, λ. ενοχοποιέω. Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ.): Τα εις έπαινον του πιπρασκομένου λεγάμενα παρά του πράτου, εί μέν φαίνονται, 
ούκ ενοχοποιούσα! αυτόν Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3®®' ονκ εν πάσιν οι νέοι αποκαθίστανται, αλλ’ εν 
οίς υφ’ εαυτών ή νφ’ ετέρων περιεγράφησαν απολέσαντες ή μή κτησάμεν.οι ή ενοχοτιοιηθέντες 
Αρμεν., Εξάβ. Α' 12*®· β) θεωρώ κάπ. υπεύθυνο; Δούλος ούκ ενέχεται, ούτε ενοχοποιεί¬ 

ται Αρμεν., Εξάβ. Α' 14*. 2) (Με αντικ. την αυτοπαθή αντων. αυτός) αναλαμβάνω υπο¬ 

χρέωση (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 399, λ. ενοχή]): Εί τις γυνή εν βα- 

νειακώ γραμματείφ συναινέσει τω ιδίφ ανδρί ή υπογράψει και την οικείαν περιουσίαν ή και 
αυτήν ενοχοποιήσει, ουδέν τοιούτον ισχύει ή κρατεί Αρμεν., Εξάβ. Α' 13“. Π Μέσ. 
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(Μτβ.) είμαι υπεύθυνος για κάπ.: Ωσαύτως διορίζεται, η βααιλεΐα-μου ίνα κραττ, ο τοιοϋτος 
παλατοφύλαξ και ενοχοποιήται τους εις τψ θεοφνλακτον Κωνσταντινονηολιν ενρισκομένονς 
και οικονντας οικοδόμους και Ρ^επτουργονς τεχνιτας πάντας Έγγο 14 αι (Σαθ ΛίΒ' 
649^3). ' ' ι ·. - 

ένοχος, επίθ., Ασσίζ. 190^®, 197ΐι, 2003®, 206®, 35132, 4452^, 448*®, 4613* 
Νοίΐζΐ^. 60, 61, Δοϋκ. 411*®. 

Το αρχ. επίθ. ένοχος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Ενοχος για κ. (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. II 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): 

Το δίκαιον κρινίσκει... ότι εκείνος να μηδέν ένι ένοχος εκείνου τον φόνον, διά το εηήγεν εξώ- 

στρατα, ειδέ διά το ηΰραν το σηαβίν-του αιματωμένον Ασσίζ. 22533· Λύεται μνηστεία και... 
διά καινοτάτην θρησκείαν αγνοηθείσαν και δογμάτων διαφοράν και διά τρόπων αισχρότητα 
ή τύχης εναλλαγήν... ή διά το υποκείσθαι την ουσίαν αυτής ή άλλφ λ.ειτονργήματι ένοχον 
ενρεθήναι Αρμεν., Εξάβ. Δ' Ι®®· β) (πιθ.} υπόδικος: ομοίως εάν γίνεται ότι εις άνθρωπος 
ποντίσει παρθενίαν κορασιού και ουδέν εμπορούν να τον κρατήσου ένοχον με τοιούτας μάρ¬ 

τυρες Ασσίζ. 3483®· γ} άξιος ποινής: (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II 2): εάν ακούσεις 
κατ αυτού σκευήν επιβουλίας και ου δράμεις, όση δύναμις, και σπεύσεις ολι^ιύχως, 

(παραλ. 2 στ.}, ένοχος είσαι πειρασμών, θανάτου τιμωρίας Σπαν. Ρ 24* 5) (νομ.) που 

υπόκειται σε ενοχή, που βαρΰνεται με υποχρέωση παροχής, με ενοχικό βάρος {Για τη σημασ. 

βλ. ΡΓβίδί^Ιζθ - ΚΪ688ΐίη5 και Πιτσάκη [Αρμεν,, Εξάβ. σ. 399, λ. ενοχή]): ενυπόθηκος 
(ενν. δανειστής) δέ όστις έλαβεν υποθήκην ή οίκον ή κτήμα" και έστιν ισχυρότερος του προ¬ 

σωπικού, ως έχων και τα νποτεθέντα πράγματα ένοχα Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5®®. 

Το αρσ. του επιθ. ως ουσ. = 1) Υπεύθυνος· αρχηγός {Η σημασ. μτγν., ϋυ 03η§:β. Βλ. 

και Καλονάρου [Χρον. Μορ. σ. 378]}: Κράζει και λέγει των Φραγκών, όλων των κεφαλύδισν, 

τον Μπονκράτσιον... οπού ήχον σ’ όλους κεφαλή, ένοχος τον φουσάτου Χρον. Μορ. Η 
420. 2} Αξιωματούχος εντεταλμένος για την είσπραξη φόρου (Για τη σημασ. βλ. Κνϊ§;β&8 

[ΝοίΐζΙ). σ. 158]}: έλαβον από τον άρχοντος του Κουνούπη όστις ήν ένοχος του Κουκκο- 

μέτρου μετά των αρχόντων... σταυράτα νομίσματα δέκα ΝοίίζΙί. 59. 

ένσαρκος, επίθ., Συναξ. γυν. 122, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1367. 

Το μτγν. επίθ. ένσαρκος. 

Εκφρ. ένσαρκος οικονομία = η ενανθρώπιση του Θεού (Η σημασ. μτγν., Ε&ΐΏρβ, 

1-ι6χ. στη λ. 2}: έχει εκ της ενσάρκου αυτού (ενν. Χριστού) οικονομίας φψ ζ' Διαθ. Ηγουμ 
Μακαρίας 164*. 

ενσείω. 

Το αρχ. ενσείω. 

Σείω απειλητικά: την πλοντοδότιν έκτεινον χείρα-σον την χρυσέαν, ήν σιδηράν και 
βριαράν ενσείων τοις βαρβάροις Γλυκά, Αναγ. 373. 

ενσημαΐνω. 

Το αρχ. ενσημαίνω. 

Επικυρώνω, σφραγίζω: δείται του βασιλέως ενσημανθήναι την γραφήν γράμμασι 
βασιλείοις Μανασσ., Χρον. 2721. 

ενσκήπτω. 

Το αρχ. ενσκήπτω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.}. 
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{Πιθ.) επιπλήττω με δριμύτητα* κατακεραυνώνω κάπ.: των π?.οιών ελθόντων, απήλ- 

θεν εν τοις μέρεσιν αυτής ΛυκαονΙας και τοις εκείσε στρατηγοίς πράττειν καλώς ενσκή- 

φας εις Σικελίαν εκπερφ μετά των στρατευμάτων Βίος Αλ. 1208. 

βνσοριάζω. 

Από το ουσ. εναέριον και την κατάλ. -άζω. Η λ. στην Άννα Κομν. (Κουκ., ΒΒΠ Δ' 

190 σημ. 3). 

Ενταφιάζω, θάβω (Η σημασ. στην Άννα Κομν., ό.π.): Οφείλουσι... οι ενασκούμενοι 
τιμιώτατοι μοναχοί εντη ... μονή... εν ή μέλλ,ει ενσοριασθήναι ο ε/ιός νεκρός Έγγρ. του 1362, 

Θεοχαρίδης, Μοικεδονικά 5, 1961/63, 1403®. 

€νσπε(ρω. 

Το μτγν. ενσπείρω (Εβ,ηΐρβ, Εβχ.). Η λ. ως διαφορετική γρ. στον Ξενοφώντα (Ε-δ 

Κων/νίδη). 

(Μεταφ.) εμφυτεύω (Πβ. τη μτγν. σημασ., Εδΐηρθ, Εεχ.); το γάρ καλόν εκ φνσεως 

άπασιν ενεαπάρη Μανασσ., Χρον. 2572. 

ενσπλαγχνώμαι ενσπλαγχνώμενος, Φυσιολ. (ΖτίΓ.) XXV 2**·®, εσφαλμ. γρ. 

αντί ενσπλαγχνώμενος. 

ενστασιάζω, Διγ. Ζ 2617. 

Από την πρόθ. εν και το στασιάζω. 

Εξαγριώνομαι: ώς είδε τον νεώτερσν οχονμενον εις φάραν, ενστασιάσας παρευθνς 

δραμών τον επιδούναι σπαθέαν καταβατικήν αυτ. 2471. 

ένστασις η, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1408, Διγ. Ζ 1867, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 9®*, Ε' 1“ 

σχόλ., 10Δ. 

Το αρχ. ουσ. ενστασίς. Η λ. και σήμ. ως νομ. όρος. 

1) Αντίσταση (Η σημασ. στον Αριστ,, Ε-3 στη λ. III 1): ένστασιν δέ την άπειρον και 
την γενναίαν τόλμην, άπαντες προς τον α,αιρών ομοφώνως ελάλονν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 

157. 2) Εγκατάσταση κληρονόμου (Η σημασ. τον 6. αι., Ε-8 στη λ. 1 3): Αι χάριν 

αμειβόμεναι ενστάσεις ούκ έρρωνται Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8*. 

ενστατικώς, επίρρ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3080, Διγ. Ζ 8654. 

Η λ. στο Ζωναρά (Βλ. και Ε-8). 

Άγρια, με μανία: έτερος δέ τον έτερον ονκ ίσχνσε κρημνίσαι και τα σηαθία έσυρον 

ενστατικώς τιεσόντες Διγ. Ζ 333. 

ένστατος, επίθ-, Έγγρ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ ζ' 629''’*3), Αρμεν., Εξάβ. Ε' 7®, 8^®, 

Θεοχ., Διαθ. 26, Βακτ. αρχιερ. 161 ΡΞΑ'. —Βλ. και ένστατος. 

Από το ενίσταμαι (Βλ. και 8ίβρ1ΐ., Θησ.). 

1) Που οιντέχει, «βαστά»; τις βνστάτφ λογισμώ και σιδηρά καρδιφ είπη την αφι- 

λάνθρωτΐον του δράκοντας μανίαν; Καλλίμ. 503. 2} (Προκ. για πόλεμο) που διεξάγεται: 

γινόμενης συμπλοκής πολέμου τε ενστάτου Διγ. Ζ 3081. 3) (Προκ. για κληρονόμο) 

«εγκατάστατος» (Για τη σημασ. βλ. δίβρίΐ., Θησ. και Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 399, λ. 

ένστασις]): Οι κληρονόμοι ή ένστατοι ή υποκατάστατοι λέγονται Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8*. 

^νστενάζω, 
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Από την πρόθ. εν και το στενάζω. 

Στενάζω για κάπ.: Πο'ιοις απ’ αυτών ενστενάξει τις μέγα; Ευγεν., Δρόσ. Α' 56. 

ενστερνίζω, 

Το ενεργ. του μτγν. ενστερνίζομαι, που απ. στο βορίΐοοί.. Το μέσ. και σήμ. ως λόγ. 
(Δημητράκ., λ. ενστερνίζομαι). 

Α' (Ενεργ.) αγκαλιάζω (Πβ. τη μτγν. σημασ., δορΚοοΙ., ό.π.): ού τψ/ίρόσιλΧαν, 

α?Λ* Ερωτος αγρίου έοικας έργον τερπνοί» ενστερνίκέναι Ευγεν., Δρόσ. Η 182. Β' 
(Μέσ.) αποδέχομαι πρόθυμα, «ασπάζομαι» (Η σημασ. τον 7. αι., δίβρίΐ., Θησ. και σημ. 

ως λόγ., Δημητράκ., ό.π. 2): ασπαζόμεθα την παραγγελίαν ταύτην και ενστερνιζόμεθα τα 
άγια δόγματα Μαρκ., Βουλκ. 339*. 

ενσφηνούμαι. 

Το μτγν. ενσφηνοομαι. 

Παθαίνω απόφραξη, «φράζω» (Βλ. Ε-8 λ. ενσφηνοομαι) \ Ιέραζ καρηβαρών... κατα- 

σηών τα των οφθαλμών βλέφαρα, τας φλέβας τας εν τοις κροτάφοις ενσφηνοίθήναι σημαίνει 
και υπό τούτου διοχλείσθαι την κεφαλήν Ιερακοσ. 382^^"®. 

ενσχολάζω. 

Η λ. στον Αριστ. 

Αναπαύομαι, ησυχάζω: ο γάρ Ερως είωθε νύκτωρ το πλέον αναπτερούσθαι τοις 
ΐρώσιν εισρέων ψυχής ερώντος ενσχολαζούσης τότε Ευγεν., Δρόσ. Β 17. 

ενσωματώ. 

Το μτγν. ενσωματόω. 

Ενσαρκώνω (Η σημασ. μτγν., Ε-3, λ. ενσωματόω): μετά σαρκός ενσωμαχών την 
χάριν Καλλίμ. 1935. 

ενταλιαστής ο, Ασσίζ. 229ΐ«· ανταλιαστής, Ασσίζ. 479’. 

Από το ενταλ,ιάζω και την κατάλ. -τής (Βλ. Χατζ,, Ξέν. στοιχ. 72). 

Σχεδιαστής· παραχαράκτης (Για τη σημασ. βλ. Χατζ., ό.π.): Περί τον ενταλιαστή 
οπού χαράσσει αντιβονλλας των ρηγατικών Ασσίζ. 270^®. 

ένταλμα το, Ψευδο-Σφρ. 284*^, Βακτ. αρχιερ. 166 ΑΓ'. 

Το μτγν. ουσ. ένταλ,μα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εντο7νή (Η σημασ. μτγν., Ε·3): του νόμον τα εντάλματα Παϊσ., Ιστ. Σινά 85. 2) 

Έγγραφη άδεια ή εντολή αρχής (Για τη σημασ. Βλ. Βυ Γ&η^β, λ. εντολικόν. Η σημασ. 

και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ο πατριάρχης (ενν. εγύρενσε το δούναι αυτήν (ενν. την ο- 

σίαν) ένταλμα πνευματικής εξουσίας εις τας .... της πόλεως γυναίκας Σφρ., Χρον. μ. 34’’· 

Ένταλμα πρακτικόν: Ανατίθημί σοι ... την ενέργειαν του κατεπανικίον τονδε Έγγρ. του 
14. αι. (Σάθ., ΜΒ ζ' 641^). 3) Μήνυμα, είδηση (Για τη σημασ. βλ. Α>.εξίου [Αττόκοπ. 

σ. 240]): του κόσμου τα εντάλματα καταλεπτόν ν’ ακούσουν (ενν. οι νεκροί) Απόκοπ. 456. 

ενταλτήριος, επίθ., Γράμματα Μετεώρ. 97^^. 

Από το ουσ. ένταλμα και την κατάλ. -τήριος. Η λ. στο Ευχολόγιο (δορϊιοοί.). Βλ. 

και (Δημητράκ.). 
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Που χορηγεί εντολή ή άδεια (Για τη σημασ. βλ. δορίΐοοί. και Δημητράκ.): τούτον χά¬ 

ριν εγεγόνει και το παρόν ημέτερον ενταλτήριον γράμμα και επεδόβη σοι ... εις ασφάλειαν 
Έγγρ. του 14. αι. (Σάθ., ΜΒ 642®). 

ενταλτηριώδης, επίθ., Βακτ. αρχιερ. 189. 

Από το επίθ. ενταλτήριος κατά τα επίθ. σε -ώδης. 

Που παρέχει άδεια ή εντολή (Βλ. Δημητράκ.): κατ’ επιτροπήν των αρχιερέων έξομο- 

λογονν και ιερο/ιόναχοι και ιερείς κοσμικοί μόνον με εντα?πηριώδες γράμμα αυτ. 152 Ρζ^'. 

ενταλώνω. 

Από το υποθ. ανταλοάω (Χατζιδ., ΒΕΒΣ 3, 1926, 248). Βλ. και ΚοΜΓδ, ΕΙ. ΐ^ΟΓί,. 

(λ. ενδαλώ) και Φιλ., Θρακ. 5, 1934, 273, λ. νταΑώνουμαί. Τ. νταλώνω στό 8οιη&ν. (λ. 

ενταλώνω) και σήμ. σε ιδιώμ. (Ανδρ., Λεξ., λ. ντσΑώνω). Η λ. στο Βυ Οειη^β (λ. εντα- 

λώνειν) και σήμ. σε ιδιώμ. (Χατζιδ., ό.π. και Καραναστάση, ΑΔ 10, 1964/65, 186, λ. 

ενδαλώ). 

Α' (Αμτβ.} σκοτεινιάζω (Πβ. τη σημασ. στο Βυ Ε&ηβίβ, ό.π. και τη σημερ. σημασ. 

σε ιδιώμ., Χατζιδ., ό.π.): εκ της βλίψης-μον εντάλνωσε το φώς-μον Γεωργηλ,, Θαν. 383. 

Β' (Μέσ.) ζα>άζομαι (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Ανδρ. Λεξ,, ό.π. και Παπαχριστο- 

δούλου, Θριχκ. 4, 1933, 307, λ. νταλώνονμ’): Στενοχωρείσαι, αγανακτείς, εδώ κ’ εκεί προσ¬ 

κρούεις, ως εννοιασμένον περπατείς και ωσάν ενταλωμένον Γλυκά, Στ. 155. 

εντάμα, -μι, ενταμού, -ώς, επίρρ., βλ. αντάμα. 

εντάρα η, βλ. αντάρα. 

εντάσσω. 

Το αρχ. εντάσσω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Ανδρ., Λεξ.). 

Αναφέρω γραπτά ή προφορικά (Βλ. Ιι·8 στη λ. I 1): ταύτας (ενν. τας αιτίας) μόνον 
ονομαστί τφ παρόντι εντάξαι νόμφ Ασσίζ. 535®* ο δείνα χρεωστεί τόσα νομίσματα ή από 
τον τον ιδιώτην εντάξαι εν τοις ιδίοις λόγοις, ότι ο δείνα μοι χρεωστεί Αρμεν., Εξάβ. Α' 8®. 

ενταυθοί, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. ενταυθοί, 

Συγχρόνως, μαζί: απορήσει τις πώς εντανθοί τα δύο, πώς ισχυρός ο εις εστί, πώς 
ο αυτός και κλέπτης Γλυκά, Αναγ. 3. 

ενταυτω, επίρρ., Τριβ., Ρέ (Ζώρ.) 148, Δωρ. Μον., Ιστ. 434. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εν και του ταυτώ. 

Την ίδια στιγμή, αμέσως: Μήδ’ εκδικήσεις ενταυτώ εις το τυχόν και ολίγον. Άν¬ 

θρωπος είσαι γάρ και σν και κάθε ημέραν σφάλλεις Κομν,, Διδασκ. Δ 219. 

Έκφρ. ως ενταυτφ= την ίδια στιγμή, αμέσως: ώς την είδε ο νιούτσικος ως ενταυτώ 
ετρώθη Τριβ., Ρέ (Ζώρ.) 57. 

ενταφιάζω, Μυστ. 61, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 142, Ερμον. Φ 350, Παϊσ., Ιστ. Σινά 
1873, 2241, Διαθ. Ηγουμ. Μακαρίας 164. 

Το μτγν. ενταφιάζω. Σε έγγρ. του 1688 (ΔΑΕ Κερκ. 12, 1975, 30) απ. τ, ενταφίζω. 

Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 
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Θάβω (Η σημασ. μτγν., I^-3 Κων/νίδη καί σήμ.}: κοιμψήρι, ένθα ενταφιάζονται 
τΐάντες οι καλογέροι Παϊσ., Ιστ. Σινά 1388. 

ενταφιασμός ο. 

Το μτγν. ουσ. ενταφιασμός. Η λ. και σε σχόλ. (Ι.-8) και σήμ. ως λ0γ. (Δημητράκ.). 

Ταφή (Η σημασ. μτγν., και σε σχόλ., 1,-8 Κων/νϊδη και σήμ.}: την αποκαθήίΐΜσιν 
τον... ^^ριστού και τον θειον ενταφιασμόν τον παναγίου σώματος αυτού Ιστ. πατρ. 202*. 

εντάφιος, επίθ. 

Το μτγν. επΐθ. εντάφιος. 

Που σχετίζεται με τον τάφο, την ταφή (Η σημασ. μτγν., Ι.-8 στη λ. I): νπνούντος 
Δέοντος αγκάλαις ενταφίοις Μανασσ., Χρον. 4314. 

εντεκάμισι, αριθμτ., Έγγρ. του 1647 (Κωνσταντουδάκη Μ., Θησαυρ. 12, 1975 
122*^). ’ * 

Από το αριθμτ. έντεκα και το επΐθ. ήμισυς. Η λ. και σήμ. 

Έντεκα και μισό (Η σημασ. και σήμ.}: ό.π. 

εντέκατος, αριθμτ. επΐθ., βλ. ενδέκατος. 

εντελημπροστέληνα τα, βλ. αντεληνομπροστέληνα. 

εντεληνομπροστέληνα τα, βλ. αντεληνομπροστέλψα. 

εντβληνοηροβτ^ληνα τα, βλ. αντεΧηνομπροστέληνα. 

εντεληπροστέληνα τα, βλ. αντεληνομπροστέλψα. 

εντεμέλα η, βλ. ιντιμέλα. 

εντένω, βλ. εν<5ύ(ο. 

εντέρα η, βλ. αντέρα. 

εντερελετζιούν, βλ. ντερελετζιούν. 

εντεροκάρδια τα. 

Από τα ουσ. έντερο και καρδιά. 

Σπλάχνα: οι λύκοι να φάσι τα οστά-σον και τα εντεροκάρδιά-σον Ακ. Σπαν. (Είάβη- 
βίβΓ) ϋ 1755. 

εντεροκαρδιοσυκωτοφλέγμονα τα, 

Από τα ουσ. εντεροκάρδια και σνκωτοφλέγμονα. Για τη λ. βλ. ΕϊάβηβίβΓ [Ακ Σπαν 
σελ. 293]. 

Σπλάχνα: οι Λΰκοί να φαν ... τα εΐ’τεροκαρϋιοσυκωτοφΡ.έγμονά-σον Ακ. Σπαν. (Εί- 
άβηβίβΓ Α 503. 

όντερο(ν) το, Προδρ. IV 235, Κρασοπ. 60, Ασσίζ. 184**, Ιερακοσ. 443“, Διγ. Ζ 
1805, Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβίβΓ) Α 62, Χρον. σουλτ. 121“· άντερο (ν) , Προδρ. IV 

229, Διγ. Ζ 1805, Σαχλ., Αφήγ. 602, Βεντράμ., Φιλ. 108, Αχέλ. 2205, Κατζ. Β' 302, 

Φορτουν, (νίηο.) Α' 267, Β' 284, Τζάνε, Κρ. πόλ. 138ΐ3, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 321· ένδε- 
ρο(ν), Συναξ. γυν. 102. 

73 εντεχνως 

Το οφχ. ουσ. έντερον. Ο τ. άντερο(ν) και σήμ. (Δημητράκ. και ΙΑ, λ. άντερο). Για το 
σχηματ. του τ. άντερο(ν) βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 234. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Συν. στον πληθ.) έντερα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1 και λ. άντερο 1): 

τ’ άντερά-μον βουρβουρακιάζουν και πονούν Κατζ. Α' 27 · άλλων έλειπαν αι κεφαλές·των, 

... άλ^Μντα έντερα ήσαν έξω Διγ. Άνδρ. 322*· φρ· «) βράζου τ’ άντερά (μου) = αναστα¬ 

τώνομαι: καθύιρια συντηρώ πως τ’ άντερά-τον βράζου Κατζ. Β' 414· β) λυούσι τ’ άντερά 
(μου) = οιναστατώνομαι; εκείνο που με σφάζει πΡ.ιό{ΐ·/.8. πλείο) και καίγει την καρδιά-μου 
{έκδ. καρδία) κι απέσω διασπορίζομαι και λυούσι (έκδ. Ρ.νουσι) τ’ άντερά-μου Θησ. Δ' 

[8®]· γ) χύνω τ’ άντερα κάπ. = σκοτώνω κάπ, : Μαριόλο, τό σπαθί-μον πέ γΡ.ηγόρα 
είντα τό ’καμες, μή χύσω τ' άντερά-σου ! Κατζ. Ε' 477· έκφρ. τα έντερα της γης = 

σκουλήκια (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. II): Βούτνρον νεαρόν και μέλι... και έντερα 
γης δεσμώσας εν ράμματι κρέμα μέ-χρι τον ψνγήναι Ιερακοσ. 459“. 

εντεροσπασμός ο' αντεροσ.πασμός. 

Από τα ουσ. έντερο και σπασ/ιός. Ο τ. και σήμ. στη Θράκη (ΙΛ, λ. αντεροσπασμός 
και ΑεκΙγ-, Εοχ.}. 

(Μεταφ.) αγί-)νία, τρόμος (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΙΑ, ό.π, 2): μ’ σ,τί εγδοχή 
στα σίδερα έχουν οι φλοκιασμένοι (παραλ. 1 στ.), να έμπει μέσα ο δήμιος να τους πισταγκω- 

νήσει (παρα>.. 1 στ.), με τέτοιον; αντεροσπασμούς σήμερον ανιμένω Θυσ.* 504. 

εντεροσύκωτα τα· αντεροσύκωτα. 

Από τα ουσ. έντερο και συκώτι. Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΙΑ, λ, αντεροσύκωτα). 

Σπλάχνα (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΙΑ, ό.π.): κοιλιές, αντεροσύκωτα έξω από τό 
σώμα Διακρούσ. 80“. 

εντεροχάδες οι. 

Από συμφ. των λ. έντερο και εσοχάδα. 

Ζοχάδες των εντέρων: εσοχάδες, εξοχάδες αιματώδεις και εντεροχάδας ΒΟν Β' XXII. 

εντεροχορδοπλύτης ο. 

Από τα ουσ. έντερο(ν), χορδή και πλύντης > πλντης. 

Αυτός που πλένει εντόσθια ζώων (εδώ περιφρονητικά) ανίκανος: ψάγε, καλέ γραμμα¬ 

τικέ. γραμματικέ νοτάρη, γραμματικέ φιλόσοφε, εισεροχορδοπλύτα Προδρ. IV 255. 

εντεχάμενα, επίρρ. 

Από τη μτχ. εντεχάμενος του ενόέχομαι. 

Όπως πρέπει, κατάί,ληλα: ήθελεν να κάψει το κακόν απόθεν εκατέβαινεν και ονδέν 
ήξενρεν να το κάψει εντεχάμενα Ασσίζ. 436^®. 

εντεχάμενος, μτχ., βλ. ενόέχομαι. 

εντεχνηέντως, επίρρ. 

Αττό την πρόθ. εν και το επίρρ. τεχνηέντως. 

Με δόλο: εντεχνηέντως έβαλ.αν τον Πάρην εις τον πύργον Βυζ. Ιλιάδ. 351. 

εντέχνους, επίρρ., Προδρ. III 7, Μανασσ., Χρον. 5815, Καλλίμ. 441, Βέλθ. 376, 

Βίος Αλ. 272, Φλώρ. 1502, Αχιλλ. Ν 742, 
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Η λ. στον Αριστ. (11ι-8, λ. έντεχνος I 2). 

Ιο) Με τέχνη (Η σημασ. στον Αριστ., 1.-8, ό.π.); εντέχνως είχε λαξευτά γράμματα 
κεκομμένα Βέλθ. 382* (3) με τέχνη, επιδέξια: δείξον αυτώ καλώς πάντα και απλώσας την 
χείρα-σου απόλνσον αυτόν εντέχνως Ιερακοσ. 510^^· μέσα εις το άλογον εσέμπηααν εντέχνως 
Βυζ. Ιλιάδ. 997. 2) Προσχεδιασμένα, σκόπιμα: εποίησε δέ τούτο εντέχνως, ίν' ακούσωσιν 
οι απανταχού Γραικοί και συναθροίζωνται εν τη πόλει Ιατ. πολιτ. 27^°. 3) Με εΐκϋρκεια: 

άν έμαθον την ραπτικήν εντέχνως (έκδ. εντέχως από τυπογρ. λάθος) επιστήμην Προδρ. IV 

90. 

εντέχομαι, βλ. ενδέχομαι. 

εντηρεύομοι. 

Από το εντηρούμαι με επίδρ. ρ. σε -εϋομαι. 

Διστάζω: Ετούτοι εντηρεύονταν στην Αρκαδίαν υπάσιν Χρον. Τόκκων 3883. 

εντήρησις -ση η, Λίβ. Ρ 24, Αχέλ. 2015, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 424 τρις, 

Στάθ. (Μ&τΙίηϊ) Πρόλ. 34, Β' 211, Φορτουν. {Υίηο.) ίντ. δ' 39" ’ντήρηαις-βη, 

Πουλολ. Αθ. 472 {έκδ. τήρησιν διορθώσ.’ντήρησίν), Θησ. [έκδ. τήρησι^ν^· διορθώσ. 'ντή· 

ρησι(ν)'\ Β' [42^, 80®], Δ' [85®], Ζ' [69®] Θησ. (ΡοΙΙ.) I 67 (έκδ. τήρησιν* διορθώσ.’ντι)- 

ρησιν), Ζήνου, Βατραχ. 352 (έκδ. τήρηση" διορθώσ. 'ντήρηση), Πανώρ. Β' 54, 407, 597, 

Ε' 60, Βρωφ. Α' 176, Γ' 143, Ιντ. γ' 114, Ε' 16, Κατζ. Β' 258, Ερωτόκρ. Β' 2055, Στάθ. 

(ΜβΓίίηί) Ιντ. β' 30, Ροδολ. Α' [172], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [269], Δ' [146], Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Α' [824] (έκδ. τήρησιν διορθώσ. 'ντήρησιν), Φορτουν. (Υίηο.) Ιντ. β' 25, Γ' 

421, Λεηλ. Παροικ. Αφ. 7, Τζάνε, Κρ. πόλ. (έκδ. τήρησιν" διορθώσ. ’ντήρησιν) 143’’®* 

275», κ.α. 

Από το εντηρώ και την κατάλ. -σις. Η λ. στον Κατσαΐτ., Θυ. Β' 99. Η λ. και ο τ. και 
σήμ. σε ιδιώμ. (Αηάρ., Εβχ.}. Για τη λ. βλ. και Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. 

Επιφύλαξη, δισταγμός* δειλία (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Αηάρ., Εβχ.): δίχως 
κιαμιάν εντήρηση γή φόβο να χσι κρίνει Ερωτόκρ. Δ' 727* άν έχεις άλλη ’ντήρηση, εμένα 
τη δηγήσον Πανώρ. Γ' 66* Με δίχως ’ντήρηση οι οχθροί στον πόλεμο να μπούσι Ερωφ. Ιντ. 

δ' 72. 

εντηρούμαι, Χούμνου, Κοσμογ. 860, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 424, Παλαμήδ-, Βοηβ. 

279, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [165]· αντηρούμαι, Τζάνε, Κρ. πόλ. 272^®* ’ν τ η^ 

ρ ού μα ι, Χούμνου, Κοσμογ. 1630, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οθΐη.) 485, Κατζ. Ε' 120, Ερωφ. 

Γ' 330, Ροδολ. Α' [31], Β' [49], Ε' [470], Πανώρ. Δ' 166, Ε' 323, Φορτουν. (Υίηο.) Β' 
271, Ιντ. β' 177, Γ' 405, Δ' 157, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2922“’2«, 520*®, 576®. 

Το μέσ. του ενεργ. εντηρέω, που απ. τον 6. αι. (1-8). Ο τ. ’ντηρούμαι και σήμ. στην 
Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Δ 630). 

Α' (Μτβ.) φοβούμαι κάπ.: δέν τον εΐ’τηροννταν π?.ιά κ’ είχαν ελευθερίαν Πα>.αμήδ., 

Βοηβ. 1100. Β' Αμτβ. α) διστάζω, δειλιάζω (Η σημασ. και σήμ. στη Κρήτη, Παγκ., 

ό.π.): έμπα στη χώρα-μον λοιπόν, έμπα και μή ’^τηράσσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 496”* β) 

ανησυχώ, αγωνιώ; Καλά, σου λέγω" κ’ εις αυτό τυχαίνει να φοβάται και να ’ντηράται 
και για σάς οπδχει ν’ αγαπάται Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.) 544. 

έντιμα, επίρρ., Ιμπ. 692, Χρον. Τόκκων 322, 937, 2611, Μαχ. 166®®. 

Από το επίθ. έντιμος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εντίμως). 

75 εντόλεύζ 

Με τιμές: πάλιν η βασίλισσα έντιμα την εδέχθην Χρον. Τόκκων 2615· έθαψά-τον έντι¬ 
μα, ως πατέρας-μον οπού ’το Αλεξ. 1488. 

έντιμος, επίθ., Παράφρ. Μανασσ. (ΤϊέοΙιβ) 345®», Ασσίζ. 81®, 280®, Χρον. Μορ. Ρ 
2513, Ηπειρ. 217®®, Χρον. Τόκκων 650, Μαχ. 374®®*®, Δούκ. 101®, Ριμ. Βελ 366 Τζάνε 

I Κρ. πόλ. 285®β. 

Το αρχ. επίθ. έντιμος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Πολύτιμος (Η σημασ. στον Αριστ., 1-8 στη λ. III); έφερεν έντιμον κανίσκιν και τα¬ 

πεινόν χαρτίν Μαχ. 210®°. 2α) Αξιότιμος (Για τη σημασ. βλ. Β^υβΡ, Υ^ογΙ. Η σημασ. 

και σήμ.. Πρωίας Αεξ.): κατά την ασσίζαν των ρηγάτων και τους εντίμους ανθρώπους 
οπού το εΘέσπισαν Ασσίζ. 401®· β) τιμημένος: "Υπα καλώς, πετρίτη-μου, έντιμε κ’ 

έμνοστέ-μου Ερωτοπ. 670· γ) (σε προσφών.): Ενγενέστατε, εντιμότατε και ενδοξότατε 
\ Παρθεν., Γράμμ. 227. 

' εντιμοσύνη η, Ασσίζ. 30®®. 

Από το επίθ. έντιμος και την κατάλ. -σννη. Η λ. και σήμ, στην Κύπρο (Σακ Κυπρ 
Β'541). 

Τιμιότητα, (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., ό.π,): κατά τους αγίους κανόνας 
και με {ΐέγαν στονδιν, μεγάλ.ην εΐ’τιμοσύνη αυτ. 279®®. 

εντιμοτάτως, επίρρ. 

Από το επίρρ. εντιμότατα με επίδρ. επιρρ. σε -ως. 

Με μεγά?ν6ς τιμές: χαις χερσίν δέ ταις ιδίαις έλαβεν (ενν, το ίώροΐ’) εντιμοτάτως 
Ερμον. Α 329. 

εντιμότητα η, Διήγ, πανωφ. 56, 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Τιμητική προσφών.); όσον μπορώ παρακαλώ την εντιμότητά·σον Λίμπον. Αφ. 62. 

βντίμως επίρρ., Διγ. Ογ. 3288, Βίος Αλ. 684, Ερμον. Φ 349, Ιστ. Ηπείρ. ΧΧΥΙΙΙ 
7, Ιστ. πατρ. 171®®, Δωρ, Μον. XXV. 

Το αρχ. επίρρ. εντίμως (1-3, λ. έντιμος). 

Με τιμές (Η σημασ. μτγν., δίβρίι., Θησ.); Θάφας δ’ αυτόν Αλέξανδρος εντίμως τον 
Δαρείον Βίος Α),. 3926. 

εντοιμόγεννος, μτχ., βλ. ετοιμόγεννος. 

εντοκάρω, βλ. τοκάρω. 

έντοκος, επίθ. 

Το ατγν. επίθ, έντοκος. 

Που ατΓοδίδει τόκο (Η σημασ. μτγν., 1-8 στη λ. 2): γίνεται το χρέος έντοκον και απαι¬ 
τείται ο τόκος Αρμεν., Εξάβ. Γ' 7®®. 

εντολεύς ο, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2® σχόλ., 2® σχόλ., 2®®, παράρτ. 4®®. 

Το μτγν. ουσ. εντολεύς (Βίβρίΐ., Θησ.). 

Πληρεξούσιος, αντιπρόσωπος (Η σημασ. στον Ιουστινιάνειο Κώδικα, 1-8): Εντολεύς 
εοτίν ο ξένην ντώθεσιν αναλαμβανόμενος και κρινόμενος αυτ. Α' 2®® σχόλ. 
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εντολή η, Σπαν. Ρ 2, Γλυκά, Λναγ. 12, Διγ. Ζ 1112, Χρον. Μορ. Η 7799, Φυβκιλ. 

(]1;8^Γ.) 712, Μαχ. 14®, Δούκ. 39®, Ριμ. Βελ. 695, Πικατ. 384, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 570, 

Θρ. Κύπρ. Μ 545, Παϊσ., Ιστ. Σ^νά 1777, Δι,ακρούσ. 109^®. 

Το αρχ. ουσ. εντολή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1} Διαταγή, προσταγή (Η σημασ. αρχ., Ε·8 και σήμ., Πρωίας Λεξ.): ο πάπαζ ο αγιό¬ 

τατος μετά εντολής μεγάλης τους όρίσε να αφήκουσι εκείνο το ταξίόιν Χρον. Μορ. Η 
911. 2) (Θεία) εντολή (Η σημασ. μτγν., Ε-8 και σήμ,): Ο υιός-της ήτον ενάρετος και 
καλής ζίοής, καί δεν άλλαξεν τιοττέ το θέλ.ημάν-τον από τες εντολές του Θεού Μοιχ. 648*®. 

3} Εξουσιοδότηση (Η σημασ. μτγν., Ε'8 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4}: Εντολή παρά τφ 
νόμω καλείται, όταν αξιώση τις άλλον εις πρόσωπον αυτού τι ποιήσαι και ομολογήση στέρ- 

γειν αυτός τα παρ' εκείνου γινόμενα Αρμεν., Εξάβ. Α' 2® σχόλ. 

έντον, επϊρρ., βλ. ένδον. 

εν-τον, έν-την, κλπ., βλ. είμαι Δ 1. 

εντοξεύω. 

Από την πρόθ. εν και το τοξεύω. 

Φρ. εντοξενω λόγον = απευθύνω το λόγο, μιλώ σε κάπ.: ώς είδε κνκλούντας-με τους 
δύο ωσεί κύνας, λόγον μοι ενετόξευσεν επίκουρον ειπούσα Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 2580. 

εντοπιχός, επίθ., Σκλάβ. 26ί, Σουμμ., Παστ. φίδ. Τπόθ. [3]* 'ν τ ο π ικ ό ς, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [614]. 

Από συμφ. των λ. εντόπιος και τοπικός. 

Ντόπιος: Οκάποιον ηύρεν άνθρωπον εντοπικόν εκείσε, όπου καλά γάρ ήξενρεν τα 
μέρη της Πρινίτσας Χρον. Μορ. Ρ 4830. 

εντόπιος, επίθ., Τρωικά 526®, Λόγ. παρηγ. Ε 257, Αόγ. παρηγ. Ο 262, Πόλ. Τρωάδ. 

{Πολ. Λ.) 95, Βίος Αλ. 4178, Μαχ. 24*®·®®, Γεωργηλ., Βελ. 666, Αλεξ. 2037, Έκθ. χρον. 

5**, 57®, Πεντ, Λευιτ. XIX 34, Ιστ. πο>.ιτ. 19®, 76®®, Λίμπον. 126, Χριστ. διδασκ. 476* 

ντόπιος, Φαλλίδ. 64, Φορτουν, (νίηο.) Γ'288, Τζάνε, Κρ. Πόλ. 521®, 

Το αρχ. επίθ. εντόπιος. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ντόπιος (Η σημασ. αρχ., Ε-3 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1}: είς από τονς 
άρχοντας τους εντοπίους έφη Γεωργηλ., Βελ. 715. 

Το αρσ. του επιθ. στον εν. και π?.ηθ. ως ουσ. — ντόπιος, ιθαγενής (Η σημασ. μτγν., 

Ε-8 στη λ. 1 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): όποιος ήλθε αποέξω και εκατοίκησεν εις το 
Ανάπλί και κάμει επτά χρόνους, να λέγεται τσιταδίνος, ήγονν εντόπιος Δωρ. Μον. (Ηορί) 

239· Είπαν-μας οι εντόπιοι, κανείς ουδέν υπάγει σ' αυτείνην γάρ την έρημον, γιάτ' είν' 
ανθρωποφάγοι Αλεξ. 1541. 

εντός το, Ιμπ. (Ε&ηι1)Γ.) 579. 

Από το επϊρρ. εντός ή το ένδον. 

(Εν. και πληθ.) εντόσθια: Ευρίσκουν το εγκόλπιον εις τον ψαριού το έντος Ιμπ. 612. 

εντούτοις, επϊρρ. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εν και της δοτ. πληθ. της αντων. οντος. Η λ. και σήμ. (Δημη¬ 

τράκ., λ. οΰτος 12). 
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Στο αναμεταξύ: Εντούτοις είδον την αυγήν το πώς υποχαρύττει Καλλίμ. Ζ 114. 

εντραγωδώ. 

Το μτγν. εντραγωδέιο. 

Τραγουδώ: ταντην (ενν. την κιθάραν) ανέκρουον ευθύς, η δέ ενετραγώδει Διγ. (ΤΓβρρ) 

Ογ. 2437. 

εντράδα η, 'Εγγρ. του 1632 (Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ. Μ 7, 1968, 65®®), Έγγρ. του 
1645 (Γκίνης, ΕΕΒΣ 39/40, 1972/73, 215), Βίος Δημ. Μοσχ. 296· ινδράδα, Επιστ. 

του 1572 (Πατρινέλης ΕΜΑ 17, 1967, 57®®)· ι ν τ ρ ά δ α, Διαθ. Πασχαλϊγ. 78, Περί 
γέρ. 112, Έγγρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕ Κυ·κλ. Μ 7, 1968, 50®®, 161*®, 180®®), 'Ε·)^ρ 
του 17. αι. (Πεντόγαλος, Παρνασσ. 16, 1974, 42®®·®*, 49®)· ιτράδα, Κρ. συμβόλ. 

282,'Εγγρ. του 1630 (Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ. Μ 7, 1968, 118®®)· νιντράδα, Έγγρ. 

του 1650 (Κατσουρ., ΕΕ Κυκλ. Μ 7, 1968, 177®®)· ν ί τ ρ ά <5 α, Κρ. συμβόλ. 59, 181, 

233. 

Το βενετ. βηΐΓ8.(1& (Ανδρ., Αεξ.). Η λ. -και σήμ. σε ιδιώμ. (Παγκ., Ιδϊωμ. Κρ. Ε', λ, 

εντράδα, ΟίβίβΓίοΙΐ, ΒΖ 10, 1901, 589 και Μβ^βΓ, Ν8 IV 28, λ. ιντράδα). 

Εισόδημα, σοδειά (Η σημασ. στο 8θΓη&ν.): δότε δια τες ψυχές την εντράδα ενονς χω¬ 

ραφιού Ρωσσέρ. 90 · το κατώγειον της αυτής κάμερας διά να βάζουν την εντρόδαν-της 
Έγγρ. του 1638 (Κατσουρ,, ΕΕΚυκλ. Μ 7, 1938, 80®’) ■ η νιτρύδα του λαδιού να είναι τον 
γαμτιρού 'ΕΙγγρ. του 1643 (Βισβίζη, ΕΚΕΙΒΔ 12, 1965, 110®®)· τρώσι τόσους χρόνους την 
εντράδα των νεκρών [κάποιοι Χριστιανοί] και τότε πλερώνονν τα ψυχικά-τονς; Ρωσσέρ. 

251. 

εντρολίζω βλ. τραλίζω. 

εντρανής, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το επίθ. τρανής. Η λ. στον Ησϋχ. (βοΙίΓπίάΙ Μ.) (κριτ. υπ.). 

(Προκ. για φωνή) ζωηρός, δυνατός (Η σημασ. στον Ησύχ., Ε-8 στη λ. II}: άγλωσσα 
δέ και λαλιάς αδίδακτα τα βρέφη, αλλ' όμως εντρανές αντοίς και γεγονός το φθέγγμα 
Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζ&Ι) 142*. 

εντρανίζω, Λίβ. Ρ 1742, 2478, Λίβ. 8ο. 1009, Λίβ. ΕδΟ. 2083, Λίβ. Ν 560 (έκδ. 

με τρανίζεΐ' διορθώσ. σε μ’ εντρανίζει), 630, 1573, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 577 (έκδ. ετρανί^ει· 
διορθώσ. σε εντρανίζει), 877, 2281 (έκδ. ετράνισα· διορθώσ. σε εντρύνισα), Ντελλαπ., Στ. 

θρηνητ. 297 (έκδ. ετρύνισεν διορθώσ. σε εντράνισεν), 361 (έκδ. σε τρανΐσω· διορθώσ. σε 
α' εντρανίσω), 691 (έκδ. ετρύνισεν διορθώσ. σε εντράνισεν), Θησ. Β' [95®], Θ' [50*], 

Χούμνου, Κοσμογ. 2804, Αλφ. (Μπουμπ.) I 40" α ν <5 ρ α ν ϊ ζ ω, Μαρκάδ. 85· 

αντρανίζω, Φλώρ. 1330, Λίβ. 8ο. 674, Αϊβ. Ν 204, Πιστ. βοσκ. I 2, 81· ε ν <5 ρ α¬ 

ν ΐ ζ ω. Διγ. Ζ 141, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1666· ’ντρανίζω, Σπαν. Β 98 (έκδ. 

τρανίσειν διορθώσ. σε ’ντρανϊσειν), Περί ξεν. Α 454 (έκδ. τρανίσης’ διορθώσ. σε ’ντρανί- 

αης), Χούμνου, Κοσμογ. 2765. 

Η λ. σε σχόλ. (Ε-8) και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

Α' Μτβ. Ια) Κοιτάζω επίμονα, παρατηρώ, περιεργάζομαι (Η σημασ. σε σχόλ., Ε-8}: 

ο βασιλεύς και οι άρχοντες εντράνιζαν όλας και κατελάμβανον της καθεμιάς το ήθος 
Ηίδΐ. Ιπιρ. (ΚοοΙιοΑν) 196®*· β) κοιτάζω, βλέπω, αντικρίζω, καπ. ή κ. (Για τη σημασ. 

βλ. και Παπαδ. Α., Λεξ.): όμως εξέβην, είδα-την και εκείνη μ' εντρανίζει, εποίκεν σχήμαν 



εντρανονμαι έντριτο(ν) η 

εντροπής Λίβ. Ρ 1798· ώς τους εντράνισα πολλούς εψυχοεφοβήθψ Λΐβ. Ν 207* τον κρι,τήρ 
τον φοβερόν καθαρώς ν αντρανίσεις Αλψ. καταν. 49" Τί να ποιήσεις, τάλαινα ψνχή, όταν 
εντρανίσεις, ψυχή-μου, τους ανελεείς... αγγέλους Ντ6>Λαπ., Τπομν. 88. 2) Ψάχνω, 

ερευνώ: Σηκώνουνται οι πορταροί, τον πύργον αντρανίζουν, τον σκλ.άβον δεν ευρίσκουσι 
Ιστ. Βλαχ. 749. Β Αμτβ. Ια) Στρέφω το βλέμμα {Για τη σημασ. βλ. και Παπαδ. Α., 

Λεξ.); άν ιστήκεις εις βοννίν και απόμακρα εντρανίσεις και βλέπεις άλλον Γλυκά, Στ. 

119· προς τψ γήν ψτράνιζεν εν σκοτεινοίς βλεφάροις Μανασσ., Χρον. 4675* Αφότις επο- 

σώσασιν στον Γολγοθά τον τόπον, εντράνισεν και βλέτιει τρεις εις τον σταυρόν απάνω 
Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 297" β) κοιτάζω (με ερωτική διάθεση): Λοιπόν ανάγκί] πέπτει- 

του αλλόθεν να εντρανίζει, να ελησμονά της δίγνωμης την δολομηχανίαν Ντελλαπ., Ερω- 

τήμ. 1621, 2) (Προκ. για πόλη) είμαι στραμμένος πρός...,«βλέπω» : εσχημάτισε θέσιν 
και οικοδομήν πόλ^εως. Το δέ σχήμα ήτον ταύρος δυνατός... και ο μέν ταύρος εντρόνιζεν έξω 
προς τον κάμπον Παραφρ. Μανασσ. Β 295. 3) (Μεταφ.) στρέφομαι: αντί τιμής εύρεν 
ατιμίαν από τους κακούς εκείνους άνδρας και διά τούτο ελυπήβη η φυχή-του και ηντράνισεν 
εις απιστίαν και εφιλιώθη μετά Κωνσταντίνου Παράφρ. Μανασσ. Β 307· χώμα γενού, άν 
ημπορείς, να σε πατώσιν όλοι. Εξακολούθει θέλημα και πάσαν την βουλήν-τους' έντιμον 
το ανθρώπινον, ούκ έχεις πού ’ντρανίσειν Σπαν. Β 98. 

€ντρανούμαι. 

Από τον αόρ. του εντρανίζω. 

Βλέπω, αντικρίζω: Πώς κακά μ* εγνώρισες, όταν με εντρανήθης, ημέραν γάρ την δο¬ 
λερήν, όταν με αγατιήθης Θησ. Γ [74'']. 

«ντρανώς, επίρρ,, Ευγεν., Δρόσ. Δ' 10* εν τ ρ άν ω ς. 

Από το επίθ. εντρανής. 

1) Επίμονα· θαρρετά: ώρμησεν ειπείνκαι συνεστάλη πάλιν αλλά προς αυτούς εντρα- 

νεστερον βλέπων (παραλ. 2 στ.), ενθονσιωδώς είπεν Ευγεν., Δρόσ. Η' 268. 2) Δυνατά: 

έπειτα κήρυξ παρελθών εβόησεν εντράνως Μανασσ., Αρίστ. I δ' 17 [= Μανασσ., Αρίστ. 
(Μ&ζ&Ι) 73®]. 

βντράπημαν, βλ. εντρέπομαι, τυπολ. και σημασιολ. 3. 

«ντρέπομαι ή ντρέπομαι, Διγ. Ζ 1921,3396, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1587, Χρον. 

Μορ. Η 3859, 5106, 5381, 5394, 5396, 8419 (αόρ. εντράπημαν' πβ. και Χρον. Μορ, Ρ 8419), 

Ερωτοπ. 10, Λίβ. Ρ 1558, Λίβ. 8θ. 670 (κριτ. υπ. αόρ. ενετράπης] 2069, Λίβ. Εδο. 1121, 

3244, Αχιλλ. Ε 1024, Αχιλλ. Ν 51, Χρον. Τόκκων 1214, 2989, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 660, Διγ. 

Ανδρ. 340^^, Ερωτόκρ. Β' 1891, 2208, Συναδ., Χρον. 51, Φορτουν, (νίηο.) Β' 261, Δ' 63, 

427, Ζήν. Α' 199, Διακρούσ. 71^®, κ.π.α.· αν τρέπομαι, Μαχ. 266*®, 368*, Πεντ. 

Γέν. II 25· ντρέπομαι, Θησ. ΙΒ' [20«], Πανώρ. Αφ. 29, Ερωφ. Β' 78, Δ' 650, 

Ερωτόκρ. Α' 1691, Β' 1649, Ε' 242, ΣτάΟ. (ΜωΊϊηΐ) Γ' 545, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 271, 
Γ' 757, κ.π.α. 

Το αρχ. εντρέπο/ιαι (Ε-8, λ. εντρέπω). Οι τ. αντρέπομαι και ντρέπομαι και σήμ. 

(Δημητράκ. στις αντρέπομαι και εντρέπω). Η λ. και σήμ. (Πρωϊας Λεξ.). 

1) Ντρέπομαι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. εντρέπω 5): τον γαμβρόν ώς είδασι 
μετά της αυταδέλφης οτ'-ήσαν αγκαλιαστοί και γλυκοεφιλούντο, εντράπησαν τ’ αδέλ¬ 

φια κ εστάθησαν απέξω Διγ. Ζ 1218· Λαμπροϋσα, σίμωσε εδεπά, μή ντρέπεσαι, κερά-μον 
Στάθ. (Μ&,Γΐϊηΐ) Γ' 505· Εντρέπομαι να σε το πώ, κυρά-μου , ότι αγαπώ-σε Ερωτοπ. 540. 
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2) Σέβομαι κάπ. (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. II 3α ·και σήμ., Δημητράκ., λ. εντρέπω 8): 

Ετούτος... αρχιερείς δέν εντρέπεται Χίκα, Μονωδ. 128. 3) Αισθάνομαι καταισχύνη (Η 
σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. II 4 και σ'ήμ., Δημητρά·/.., ό.π. 9): Ο Ιμπέριος εντρέπετον διά την 
δυστυχίαν Ιμπ. 738. 

εντρεπτικώς, επίρρ. 

Το μτγν. επφρ. εντρεπτικώς (Ε&ηΐρβ, Εοχ.). 

Επιτιμητικά{?) (Η σημασ. μτγν., Εδΐηρβ, Εβχ.): Λιά τούτο είπε και ο Νικόδημος 
προς τους παρανόμους Ιουδαίους εντρεπτικώς Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών υπθ'. 

εντρέχω, Αχιλλ. Ν 504, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 434. 

Το αρχ. εντρέχω. 

Ια) Τρέχω: προς την χώραν την αυτού μετά σπουδής εντρέχει Καλλίμ. 1323· β) 

εκτυλίσσομαι, διαδραματίζομαι: έπλ.ασεν ο Έρως, συγγενή, πράγμα φρικτόν ονείρου, τό 
ακόμη βλέπω εστηκώς και εντρέχει εις οφθαλμούς-μον Λίβ. Ν 480. 2} Διασχίζω (τον 
οιέρα): «βλέπεις ετούτο το πουλίν», λέγει-με, «το τρυγόνιν ; Πάντως εις όρος πέτεται και 
εις αέραν εντρέχει...» Λίβ. Ρ 137. 

εντριμώνω, βλ. τριμώνω. 

€ντριτεΙα η,Έ·ϊ7Ρ· 1565 (Ευαγγελάτος, Θησαυρ. 7,1970,218*°), Έγγρ. του 1648 

(ΓκΙνης, ΕΕΒΣ 39/40, 1972/73, 215), Έ'Π'Ρ· του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 

39*«, 54®». 73», 79*®, 140*®, 174®®·®», 260**)· · εντριτειά, Σαχλ., Αφήγ. 155, Κρ. 

συμβόλ. 104 (έκδ. εντριάν κατά πιθανό σφάλμα) 128 (έκδ. εντριάν κατά πιθανό σφάλμα), 

Ζερλέντου, Φεουδαλ. Νάξου 56, Έγγρ. του 1645 (Βουρδουμπάκη, Χρ. Κρ. 2, 1913, 364). 

Από το εντριτεύω και τί]ν κατάλ. -ία. 

Φεουδαλικός φόρος ισοδύναμος με το ένα τρίτο του εισοδήματος (Για τη σημασ. βλ. 

Ξανθ., Χρ. Κρ. 1,1912, 325 και Κατσουρ., ΕΜΑ 5, 1955, 85): εσιαστήκαμε ανάμεσά-μας, 

με θέλημα της γνναίκας-του, να του κάμουμε λεύτερη την εντριτειά όπου είναι κρατημένος 
να δίνει της ’πισκοπής κάθα χρόνο Έγγρ. Σύρου Α' 187. 

εντριτεύω, Έγγρ. του 1665 (Γκίνης, ΕΕΒΣ 39/40, 1972/73, 218), Έ-γγρ. του 17. 

αι. (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 114®, 124®, 149*®· τ ρ ιτ εν (γ) ω, Έγγρ. του 
1642 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 124®). 

Αττό το ουσ. έντριτον και την κατά),, -εύω. 

Παίρνω ως φόρο το ένα τρίτο της σοδειάς (Για τη σημασ. βλ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 

134); ευρίσκοννται ανάμεσα εις τους αυτούς τόπους ... κάποια κομματάκια χωράφια αφεντι¬ 

κά τα οποία εντρίτευεν η αφεντία Ζερλέντου, Γράμματα Φράγκων δουκών 108· έκφρ. 

εντριτεμένα χωράφια = χωράφια που παραχωρούνται από γαιοκτήμονες σε γεωργούς για 
καλλιέργεια και που υπόκεινται σε εντριτειά (Βλ. Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 284): 

χοίρόφια ελεύθερα και εντριτεμένα Έ·^~^ρ. του 17. αι. (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7,1968, 264»»). 

έντριτο(ν) το. 

Το ουδ. του επιθ. έντριτος ως ουσ. 

Φεουδαλικός φόρος ίσος με το ένα τρίτο του εισοδήματος (Για τη σημασ. βλ. Ξανθ. 

Χρ. Κρ. 1, 1912, 325): το οποίο χωράφι είναι να εξάγει έντριτο στάρι κονμονλάρι Κρ. συμ¬ 
βόλ. 69. 
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έντρομα, ετίρρ. 

Από το επίθ. ένδρομος ή από το εν δρόμφ[ν\.α. την ετυμ. βλ. Ξανθ., Α6. 38,1926,128). 

Η λ. καο σήμ. στην Κρήτη (Ξανθ., Αθ. 38, 1926, 128 και Κοντοσοπούλου, Γλωσσογεωγρ. 
κρητ. 54). 

Εύκολα, πρόχειρα (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη Ξανθ., ό.π. και Κοντοσόιτουλος, 

ό.π.): Το ττράμαν αττον σον ’δωκα να ηά να ηουσουρϊσεις, στέρεψε τίβετσι απ' αντό, μί]δέ 
μον καταλύσεις, όντε θα κάμω τη δονλειά έντρομα να το βρούμε Φορτουν, (νΐηο.) Δ' 411. 

εντροπαλός, επίθ., Σπαν. (Ζώρ.). V 167, Διδ. Σολ. Ρ 111· ντροπαλός. 
Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 264. 

Πιθ. από το ουσ. εντροπή κατά τα επίθ. σε -αλός (Ανδρ., Λεξ., λ. ντροπαλός). Πβ. και 
εντροπαλί^ομαί {Ε-8). Ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ντροπαλός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): Υιέ-μου, ας είσαι εντροπαλός* βλέπε, 
μή συντυχαίνεις Σπαν. Α 593. 

εντροπή η, Διγ. (Ττ&ρρ) ΕδΟ. 4, Βέλθ. 923, Χρον. Μορ. Η 4983. 6038, Απόλλων. 

58,Λΐβ. ΕδΟ. 2186, Λίβ. Ν 848, Αχίλλ. Ν 429, Μαχ. 196^3, Θησ. [12«], Γεωργήλ., Βελ· 

723, Ριμ. Βελ. 913, Απόκοπ. 266, Κορών., Μπούας 18, Βεντράμ., Φιλ. 298, Πανώρ. Β' 

326, Δ' 25, Ερωφ. Δ' 86, 270, Ε' 616, Σταυριν. 986, Διγ. Άνδρ. 356" Ερωτόκρ. Β' 1522 
2403, Γ 1195, Σουμμ,, Παστ. φίδ. Γ' [1298], Ε' [114], Φορτουν. (ΛΊηο.) Β' 398, Ιντ. 

δ' 153, Διακρούσ. 110“· ανδροπή, ΑσσΙζ. 212*, 477“· αντροπή, Ασσίζ. 
187*, 194®, 195“ 227’, 398“, 4048®, 445“ Μαχ, 46®, 206®®, 256®, 346", 462®, 526“ 

672®®, Βουστρ. 434, 471, 472 δίς, 492, 509, Αχέλ. 104, Κυπρ. ερωτ. 101®· ντροπή. 

Πτωχολ. Α 218, Αλεξ. 2546, Βεντράμ., Γυν, 268, Δεφ., Σωσ. 138, Πανώρ. Γ' 13, 408, Ε' 

11, Ερωφ. Δ' 627, Ε' 80, Σταυριν. 413, Ερωτόκρ, Α' 1630, 1741, Β' 1951, 2334, Ε' 74, 
332, Στάθ. (Μ&Γίίηΐ) Ιντ. β' 56, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 206, Σουμμ,, Παστ, φίδ. Α' [1229], 

Γ' [1339], Δ' [12], [1084], Φορτουν, (Υΐηο,) Αφ. 36, Α' 321, Μαρκάδ. 421, 606, Δια- 
κρούσ, 85®, 104“. 

Το αρχ. ουσ. εντροπή. Για τον τ. αντροπή βλ. Μενάρδ., Αθ. 6, 1894, 147. Η λ. και ο 
τ. ντροπή και σήμ. (Δημητράκ,). 

Ια) Καταισχύνη (Η σημασ, μτγν., Ε-8 στη λ. 2 σέ δέ, κυρία, εντροπή και ψόγος ούκ 
ολίγος Βέλθ. 1073· μισσεΰγει με την εντροπή, και μπλιό-ντον δέν εφάνη Ερωτόκρ. Β' 
2167· β) '^τροπή: Γυμνώσου, μήν το ντρέπεσαι να δείξεις το κορμί-σον' ότιεντροπή 
δέν έναι αυτό Πένθ. θαν.® 450· Η κόρη αποκρίθηκεν, λέγεί' «πολλ’ εντροπή-μον είναι 
γιατί ευρίσκομαι με σένα μοναχή-μου Διγ. Ο 2051. 2) Συστολή (από σεβασμό σε κάπ.). 

(Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): γεννά γάρ σέβας εντροπή, ο φόβος έχει <μίσος> Σπαν. 

Α 316. 3) Τα γεννητικά όργανα (Για τη σημασ. βλ. Κληρίδη, Κυπρ. Σπ. 8, 1944, 112): 

Κύριε-μον, εγυμνώθηκα, φαίνεται η εντροπή-μου Χούμνου, Κοσμογ. 85. 4) Προσβολή: 

ένι αδικιά, την ποιάν κράζουσιν αντροπή, η ποιά ένι εις πολλές μανιέρες Άνθ. χαρ. 298"· 

το δεύτερον έναι ότι να ποίσεις τίνος άσκημον, και αυτό λέγεται εντροπή Άνθ. χαρ. 299". 

εντροπιάζω, Διγ. Ζ 3174, Διγ. (Τραρρ) ΕδΟ. 222, Συναξ. γαδ. 371, Αχιλλ. Ε 580, 

Θησ. (ΓοΙΙ.) I 63, Γεωργήλ., Βελ. 375, Ριμ. Βελ. 926, Γαδ. διήγ. (\ν&8η.) 4, Συναξ. γυν. 

36, Συναξ. γυν. (δρ&ά&το) 400, Σαχλ. Ν 113, Σαχλ., Αφήγ. 424, Τριβ., Ρέ 245, Ιστ. πατρ. 

110®, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 399, Ιστ. Βλαχ. 653, Ερωτόκρ. Α' 576, 616, Στάθ. ιντ. β' 
14, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ά [1225], Β' [1118], Διγ. Άνδρ. 320®®, 355®, Διγ. Ο 190, 214* 

αντροπίά^ω, Μαχ. 230®®-ι, 256*-®, 342®, 450“, Βουστρ.488· ντροπιάζω. 

;1: 

81 εντρύφημα 

Διγ. Ζ 361, Διγ. (Ττ^ρρ) ΕδΟ. 53, 151, Χούμνου, Κοσμογ. 698, Συναξ. γυν. 531, 822, 839 

' (έκδ. τροπ—· διορθώσ.), Σαχλ., Αφήγ. 658, Κορών., Μπούας 11 (έκδ. τροπ—· διορθώσ.), 

Βεντράμ-, Φιλ. 220, Ερωφ. Δ' 607, Ε' 265, Διγ. Άνδρ. 326®, Ερωτόκρ. Ά 370, Β' 4, Γ' 

150, 296, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [182], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1243], Γ' [1358], Δ' 

[1134], Διγ. Ο 758, 2758. 

Από το ουσ. εντροπή και την κατάλ. -ιάζω. Ο τ. αντροπιάζω και σήμ. στην Κύπρο 
(Σοκ., Κυπρ. Β' 456). Η λ. και ο τ. ντροπιάζω και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' (Ενεργ.) ντροπιάζω κάπ., εκθέτω κάπ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): να μή 

γελασθεί πάλι κ’ εντροπιαστεί (ενν. ο Σινάν μπασιάς) ωσάν πρώτα 'κ τον ακουστόν Μιχά· 

λη Παλαμήδ., Βοηβ. 326· μα σύ δέ μολογάς Θεόν, μα θές να με ντροπιάσεις Ριμ. κόρ. 698· 

Άν έλθω με του )Λγου-σου, φοβούμαι μή μας φθάσονν' κ' εσένα θανατώσονσιν κ εμένα 
εντροπιάαονν Διγ. Ο 1786. Β' (Μέσ.) ντρέπομαι (για κ.}: στρατιώτη-μου, μή λυπηθείς, 

μηδέ να εντραπείς-το Αχιλλ. Ν 1338. 

Η μτχ. ως επίθ. = που φέρνει ντροπή· αισχρός (Για τη σημασ. βλ. Πολ.ίτη [Κατζ. σ. 

154]): να έλθει ομπρός-της, ετίμασέν-την αντροπιασμένα λογϊα, λαλώντα-της: «Κακή πολι¬ 

τική, χωρίζεις-με από τον άντρα-μου!» Μαχ. 214®’· άς πάψουν τα καμώματα τούτα τα ντρο¬ 

πιασμένα Κατζ. Β' 190. 

εντροπιάρης, επίθ.· θηλ. εντροπιαρία. Σπαν. Ο 231, 232* ντροπια- 

ρά. 
Από το ουσ. εντροπή και την κατάλ. -ιάρης (Βλ. και Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εντροπάρης) ^ 

Για τη λ. βλ. Πυ και Δημητράκ. Τ. ντροπιαρκά και σήμ. στην Κύπρο (Παπαχαρα· 

λάμπους, Κυπρ. Σπ. 2, 1938, 77). Θηλ. εντροπαρία και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. 

(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εντροπύρης). 

Ντροπαλός: χιατΐ’ν'ή «όρη ντροπίορώ πολλά Πανώρ. Δ'165. · 

εντροπιαβμένα, επίρρ., Έευδο-Γεωργηλ.,Άλ.Κων/π. 215, Θησ. Θ' [45®]* άντρο- 

πιασμένα, Μαχ. 184*®. 

Από τη μτχ. παρκ. του εντροπιάζω. Η λ. στο Βοΐηίιν. 

α) Ντροπιασμένα, επαίσχυντα: αποθανεν άσκημα, εντροπιασμένα Χρον. Τόκκων 3290* 

β) με τρόπο που προκαλεΐ ντροπή, αδιάντροπα, αναίσχυντα (Η σημασ. στο δοτη&ν.) 

επολογήθψ-τονς (ενν. ο αμιράς) τόσον σκλερά και αντροπιασμένα Μαχ. 144*. 

εντροπιαστά, επίρρ.' ντροπιαστώ. 

Από το επίθ. εντροπιαστός (Βλ. και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 627, λ. ντροπίαστώ]). 

Με ντροττή, ντροπαλά: κλιτώ και ντροπιαστώ τον ήβλεπεν η κόρη Ερωτόκρ. Α' 2140. 

εντρυπολόγος ο. 

Αττό την πρόθ. εν και το *τρυπολόχος. 

Αυτός που κρύβεται σε τρύπες (Για τη σημασ. βλ. Τδΐοτίηϊ [Διήγ. παιδ. σ. 141]}: 

Πνιγάρη λύκε,... εντρυπολόχβ, μυσαρέ... Διήγ. παιδ. (Τδίοΐΐηί) 834. 

εντρύφημα το. 

Το μτγν. ουσ. εντρύφημα. 

(Μβταφ.) χαρά, καύχημα (Η σημασ. τον 4. αι., Εαιηρθ, Εβχ. στη λ. 2): Γλνκύτατέ-μου 
Ιησού,... εντρύφημα, καλλώπισμα των ασκητών Ντελλαπ., Λόγ. παρακλ. 16. 

6 
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βντρυφώ, Αλφ. (Μπουμπ.) I 26. 

Το αρχ. εντρνφάω. 

1) Βρίσκω απόλαυση, ευχαρίστηση σε κ. (Η σημασ. μτγν., Β-8, λ. εηρυψάω 1); 

πολυτελείς τας τροφάς, αίς μέχρι χειρός και στόματος ενετρύφων Μακρεμβ., Τσμ. 209®· ως 
σκληρογνώμων, ως σκαιός, ως εντρυφών τοις φόνοις Μαυασσ., Χρον. 3875. 2) Διασκε¬ 

δάζω, απολαμβάνω σε βάρος κάπ. {Η σημασ. μτγν., Ι.-8. ό.π. III); οι σπονδάζοντες εκ 
φιλόδικου γνώμης τοις αλλοτρ'ιοις εντρνφάν και τας ουσίας αϋξειν Μανασσ., Χρον. 3319. 

εντρυχώνω· εντρνχώνοντες, Αιγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 85, εσφαλμ. γρ. αντί εντυγχύ- 

νοντες (Βλ. Δειν., Αθ. 32, 1920. 195 και Τρ&ρρ [Διγ. σ. 94, κριτ. υπ.]) ή αυντυχαίνοντες 
(Βλ. Κουκ., Λαογρ. 4, 1913/14, 313). 

εντυγχάνω. 

Το αρχ. εντυγχύνω. 

Η μτχ. εντυγχάνοντες ως ο,υσ. = αναγνώστες {Η σημασ. μτγν. και σε επιγρ., Β·3 

στη λ. III). τας αριατείας του κατά Θεόν δρόμου αυτού καθεξής διηγεΐσθαι ωφελ.είας χάριν 
τοις εντνγχάνουαιν Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. ΙΟ’*®. 

εντυλιγμένος μτχ., βλ. εντυλισσω. 

εντυλίσσω- μτχ. παρκ. ενδνλιμένος, Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβίβΓ) Α 240* 
εντνλιμένος. 

Το αρχ. εντυλισσω. 

Α' (Ενεργ.) τυλίγω (Η σημασ. αρχ., δίερίι., Θησ.): το κωλοπάνι.,.μετά της ύλης 
εντνλιμενον λκ. Σπαν. 269. Β' (Μέσ.) μπλέκομαι, μπερδεύομαι (Βλ. 8ΐβρ1ΐ., Θησ.): 

όταν εις δένδρον εντνλιχθή (ενν. ο ιέραξ) Ορνεοσ. αγρ. 564* · (μεταφ.): είμαι εις τον βν· 
θόν τον πόθου εντνλιμένος, Λίβ. Εδο. 1382. 

έντυμα(ν) το, βλ. ένδυμα(ν). 

εντυμασά η, βλ. ενδυμασία. 

εντυμασία η, βλ. ενδυμασία. 

εντύνω, βλ. ενδύω. 

εντυπώ, ΗβοΗβηΙ). (Υοβ;.) 34®. 

Η λ. στον Αριστ. {Ε-8, λ. εντνπόω). 

(Προκ. για γράμματα) γράφω (Πβ. τη μτγν. σημασ., δίβρίΐ., Θησ., λ. εντνπόω): 

ως κάτωθεν εντετυπωμένα, ήγονν γεγραμμένα φαίνοννται Ηβοΐΐεηΐι. (Υο^.) 8®* (μεταφ.) 

(Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-β, λ. εντνπόω Ι):οόέ δίκαιος Νώε και Αβραάμ... ού δέονται 
γραμμάτων, αλλ’ εν ται^ς καρδίαις αυτών γράφονται και εντυπούνται Τευδ.-Σφρ. 482**. 

εντώκιος, επίθ., βλ. απόκυος. 

ενυάλιος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ενυάλιος. 

Πολεμικός (Η σημασ. τον 4. αι., Ε-8, λ. Ενυάλιος 12); πάλιν ανηλάλαξε κρανγάς εννα- 
λίους Μανασσ., Χρον. 5984. 

εννπνιάζομαί 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = πολεμικό σάλπισμα: η σάλ^ιιγξ ενυάλιον και μάχιμον 
νπήχει Μοινασσ., Χρον. 6001. 

ενυβρίζω. 

Το αρχ. ενυβρίζω. 

Προσβ·άλ>.ω, βλάπτω (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. 2): ενϋβριζε τοις κηπευταίς και τοις 
αμπελ,οκόμοις Μανασσ., Χρον. 6480. 

ενυδριος ο, Φυσιολ. (ΟίίβΓΠΐ.) Μ 91®. 

Το αρσ. του επιθ. ενύδριος ως ουσ. 

Είδος υδρόβιου θηλαστικού, κοιν. βιδρα'. έστι ζώον ?.εγόμενον ενύδριος, μορφήν κυνός 
έχων Φυσιολ. 355^. 

ενυδρίς η, Φυσιολ. (ΟΓίβΓπι.) ΰ 90®. 

Η λ. στον Αριστ. (Ε-8, λ. ένυόρις). 

Είδος υδρόβιου θηλαστικού, κοιν. βίδρα (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8, ό.π. 1); Έστιν 
ζώον λεγόμενον ενυδρίς μορφήν έχουσα κυνός Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) ΧΕ^. 

ένυδρος ο, η, Φυσιολ. (ΕββίΓ.) 289, Φυσιολ. (ΟίίβΓίη.) Μ 91®. 

Το αρχ. επίθ. ένυδρος ως ουσ. 

Είδος υδρόβιου ζώου, κοιν. βίδρα (Πβ. Ε-8, λ. έννδρις 1): υπάγει ούν ή ένυόρος και 
χρίει όλο το σώμα αυτής πηλφ Φυσιολ. (ΟίίβΓίη.) β 90®. 

ενύλικος, επίθ. . . 

Από την πρόθ. εν και το επίθ. υλ.ικός. 

Τλικός: αφίω πάντας τους ορθοδόξους χριστιανούς την εν Χριστφ ειρήνην και αγάπην. 

Έπειτα διατίθημι και περί των εννλίκων·μου πραγμάτων ΑοΙ. ΧέΓ. 9*. 

ένυλος, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. και στο 8οπΐ&ν. 

Δασώδης (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II); ο τόπος ήτον ένυλ,ος, δασώδης και αλσώδης 
Βέλθ. 1198. 

ενυπάρχω, 

Η λ. στον Αριστ. 

ο) Βρίσκομαι (σε μιά κατάσταση) (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. 1): εν μερίμνη 
αφορήτφ ενυπάρχειν την σήν ενόοΙ'ότητα Θεολ., Τζίρ. 354^®· β) (τριτοπροσ.) υπάρχει κ. 

μέσα σε κάπ. (Η σημασ. στον Αριστ., Ε-8 στη λ. 1 και 2): ύμφω γάρ των δύο τούτων (δηλ. 

«μέθης» και «έρωτος») εν φρονΐμοις ενυπάρχει Ερμον Γ 30. 

ενυπνιάζομαΐ' *νυ π ν ι ά ζ ο μ α ι. 

Η λ. στον Ιττποκράτη. 

Βλέπω όνειρα, ονειρεύομαι· οραματίζομαι κ. (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Ε-3): ενε- 

πνιάστην και είδεν όρωμαν Μαχ. 650®· εις μέρες περαζόμενες όνειρα ’νυπνιαστήκα Χοϋ- 

μνου. Κοσμογ. 1687· περί κτίσεως εκκλ.ησιών οπού κτίζουν οι λαϊκοί εις τόπους οπού ενυ- 

πνιάα^σαν ότ» να τες χαλ,νά ο αρχιερεΰς Βακτ. αρχιερ. 159. 
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€νυπνιαστής ο. 

Το μτγν. ουσ. ενυπνιαστής. 

Αυτός που βλέπει προφητικά όνειρα (Η ετημασ. μτγν., Ι.-8): ο ^υπνιαστής (ενν. ο 
Ιωσήφ) πάραντα ώς αποσώσει, ... ας τον σκοτώσωμεν Ντελλαπ., Ερωτήμ. 425. 

ενύπνιον το· οννπνιο, Κυπρ. ερωτ. 
Το αρχ. ουσ. εννπνιον. 

ενυποδανειακός, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το επϊθ. *νποδανειακός. 

Που αναφερεται σε δάνειο: Τψ παρούσαν έγγραφον και εννποδανειακήν ομολογίαν και 
ί^φάλειαν μετά και της νποθήκης τϊθημι και ποιώ εκουσίως Έγγρ. του 12 «[.? (Σάθ., ΜΒ 

ενυπόθηκος, επίθ. 

Από την πρόθ. εν και το ουσ. υποθήκη. Η λ. τον 6. αι. {Ε&ιηρβ, Εβχ.). 

(Προκ. για δανειστή} που δέχεται υποθήκη (Η σημασ. τον 11. αι., ΒΙβρΙΐ-, Θησ.): 

^^όθηκος [ενν. δανειστής) όστις έλαβεν υποθήκην ή οίκον ή κτήμα Αρμεν., Εξάβ. Γ' 

ενυπόστατος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ενυπόστατος (8ορ1ιοο1.}. 

Που έχει υπόσταση, υπαρκτός (Η σημασ. μτγν., 8ορ1ιοο1.}; προη/κίεί ως αληθής χρι- 

στιανοί τα μένοντα των ρεόντων και των ανυπόστατων τα εννπόστατα Ευγ. Ιωαννουλ 
Βπιστ, 82®*. 

ενυποφόρω. 

Από την πρόθ. εν και το υποφέρω. 

Τποφέρω, αντέχω κ.: πώς δίψαν ενυπέφερες ο πλαστουργός τον κόσμον Θρ. Θεοτ. 

ενυστέρου, επίρρ. 

Από συμφυρμό των επ,ρρ. εν νστέρφ και υστέρου. 

α) Αργότερα, κατόπι: ονς [ενν. αγώνας) έπραξας επί της γήςκαι βίου του προσκαιρον, 

«αι πάλε μετά θάνατον ον παύεις ενυστέρου Βίος αγ. Νικολάου 14* β) για το μέλλον, 

για αργότερα: έλπιζε εις τους λόγους, Λίβιστρε, τούς σε είπεν ο προγνώστης. Ειδέ. άν ονκ 
ήσαν αληθή τά σε είπεν <ο προγνώστης> ενυστέρου, άφες και τα παρέ/ιπροσθεν Λίβ. Εβο. 
3001 · 

ενώ, Ιερακοσ. 489^0, Ορνεοσ. 584«, Ακ. Σπαν. (ΕΐιΙβηβίβΓ) Β ,1708. Κβοΐίβηΐ). 
(νο^.) 6^®, Ιστ. Πατρ. 160®. —Βλ. και ενώνω. 

Το αρχ. ενόω (Ε-8, λ. ενόω). 

Α' Ενεργ. 1) Αναμειγνύω, ανακατεύω (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. Πβ. τη σημερ. 

σημασ., Δημητράκ. στη λ. 1): λα^ών τές^ραν ... ένωσον αυτήν ελαίφ Ιερακοσ. 485*. 2) 

Προσθέτω: Έτι ένωσον τα ι' Ε" εξάγια μετά των 9” η” εξαγίων, γίνονται ι9Έ" ί?"Κβ- 

οϊχβηΐϊ. (Υο^.) 2®. Β' Μέσ. 1) Συναντώμαι: ώς ενώβη μετ’ αυτού τον πασιά ηρμήνενσεν 
αυτόν οτι... Ιστ. Πατρ. 160®· ηνώθησαν ομον οι τέτταροι πατριάρχαι και ελειτούργησαρ 

85 ενώνω 

Ιστ. Πατρ. 155”. 2) (Προκ. για στρατεύματα) αυξάνω, «προσκτώμαι» (Η σημασ. σε 
σχόλ., Δημητράκ. στη λ. 5. Πβ. και τη σημερ. σημασ., Δημητράκ. στη λ. 5): όθεν και ενω- 

θέντες δόναμιν παρά των Ιταλών φχοντο προς Κωνσταντινούπολιν Διήγ. αναιρεθ. 82®. 

3) (Προκ. για ζώα) συνευρίσκομαι, ζευγαρώνω (Βλ. 81βρίι., Θησ., λ. ενόω): Έστιν η τρυ- 

γών φίλανδρος τη τύχη και εάν κυνηγηθή το άρρεν, εκτότε ούχ ενούνται μεθ’ ετέρων τρυχό- 

ί*ων, αλλά ζητούσα τον σΰνευνον λνπουμένη πορεύεται Φυσιολ. (ΖϋΓ.) XI 2 β®. 

ενώ, σύνδ., Χρον. Μορ. Η 9161. 

Η αρχ. έκφρ. εν φ (Ε-8, λ. εν IV α). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Αναφ.) όπου: εκεΐσε εις τον τόπον-του, ενώ ήτον η Προβέντσα αυτ. 6837 · Έναν κεφά¬ 

λαιο εγρόψισιν στο πρεβελέντζι εκείνο, ενώ ήτον τρόπος αμαρτίας και άόικοναυτ. 8580. 

ενωμιάζω, Χρον. Μορ, Ρ 1731,εσφαλμ. γρ, αντί εγνωμιάζω (Πβ, Χρον. Μορ. Η 
1731). 

ενώμοτος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ενώμοτος. 

Που βεβαιώνεται με όρκο, ένορκος (Η σημασ. τον 6, αι., Ε-8 στη λ. I 2): τας σννθήκας 
τας ενωμότονς Δουκ. 195“. 

ενωμότως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. ενωμότως (Ε-8, λ. ενώμοτος). 

Με όρκο, ενόρκως (Η σημασ. μτγν,, Ε-δ, ό.π. II): Εάν ούν μή πέντε μάρτυρες αξιό¬ 

πιστοι παρώσιν εν τη αγράφφ καταβολή και ενωμότως κατάθωνται ως παρόντων αυτών 
κατεβλήθη το χρέος Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5*®. 

ενωμπαίζω* ενώμπαιζε, Αιτωλ., Μύθ. 28*®, εσφαλμ. γρ. αντί ενέμπαιζε (Βλ. 

ανεμπαίζω). 

ενωνύμως, επίρρ. 

Από το επίρρ. επωνύμως με επίδρ. της πρόθ. εν. Βλ. και Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. 

Ένα-ένα, ονομαστικά (Βλ. και Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ.): καθώς μέλλει ρηθήσεσθαι 
κάτωθεν.' Ινα δέ και κατά μέρος τα της απεκβολής και ενωνύμως διορισώμεθα, έσται ούτως... 

Χρυσόβ. του 1364 32®*. 

ενώνω, Χρον. Μορ. Η 1182, 1521, 4651, Χρον. Μορ. Ρ 197, Λίβ. Ν 2273, Χρον. 

Τόκκων 1052, Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 373.— Βλ. και ενώ. 

Το αρχ. ενόω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. ενώ). 

Α' Ενεργ. α) ενώνω, συνδέω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 2): Θεωρώ το 
δακτνλίδι-σον, βλέπω το σίδερόν-τον και το μνριολογάριστο του χρυσαφιού θαυμάζω 
πώς ο τεχνίτης το ένωσε (έκδ. χένωσε* διορθώσ.) «αι «ατεσ«εύασέ-το Λίβ. Ε50.1868* β) 

ανακοιτεύω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): λάβωσιν ανήθιν, κλανήβιν... και ομού 
πάντα ενώσωσι και θέσωσιν επάνω εν τψ αφεδρώνι ως έμπΑαστρον Ακ. Σπαν. (ΕϊάβηβίβΓ) 

Β 1738. Β' Μέσ. Ια) Συναναστρέφομαι: σνγκάθιζε μετά καλούς, ενώνου μετά κείνων 
Σποιν. Α' 182* β) συνδέομαι φιλικά (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 3): Ή μην ^άρ και εγώ τότε 
μικρός... και ήμην και εμάνθανον γράμματα και ήμην μετ’ αυτούς ενωμένος εν τούτφ τψ ναφ 
Χειλά, Χρον. 351. 2) Συγκρούομαι: ως αετοί πετάμενοι ενώθηααν οι δύο και τα κοντάρια 
κρονσαντες εκλάσθψαν των δύο Διγ. Ζ 329. 3) (Μτβ. και αμτβ.) συναντώ: Ο βασιλεύς 
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εκάλεσε τον μέγαν πατριάρχην να πάγει να τον ενωθεί στο μέγα το πα?.άτι Αρσ., Κόϊτ. 
διατρ. σ. 371· νπάγωμεν να λέγονσι, τώρα να ενωθούμεν ανθέντηρ τον Ανδρόνικον, να 
τον συμβονλευθοΰμεν Αιτωλ., Ρίμ. Α. Καντ. 59 · έι»< ορισμένος να εΐ'ωβεΐ μετ' αυτόν, να 
συντνχει Χρον, Μορ. Η 8717. 

ενώπιον, επίρρ., Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 22, Προδρ. ΠΙ 289ά, (χφ Η} {κριτ. υπ.}, 

Ασσίζ. 139^®, 301®^, Χρον. Μορ. Η 5883, Φλώρ. 629, Πεντ. Γέν IV 16, Ιστ. πολιτ. 13*®, 

Σεβήρ., Διαθ. 1616· ε ν έ π ι ο ν ?, Πεντ. Γέν. VI 13. 

Το μτγν. επίρρ. ενώπιον. Η λ. και σε επιγρ. (Γ-β, λ. ενώπιος II). 

Μπροστά σε κάπ. (Η σημασ. μτγν. και σε επιγρ., Γ·8, ό.π. και σήμ. ως λόγ-, Πρωίοις 
Λεξ.): σηκώνεται <ο> μισέρ Τζεφρές ενώπιον των πάντων Χρον. Μορ. Ρ 2338* ενώπιόν-του 
εστάθησαν αρματωμένοι πάντες Αχιλλ. Ν 208" εδιαφτειρτην ηγής ενέπιον τον Θεό και εγέ~ 

μισεν η γης αδικιά Πεντ. Γεν. VI 11. 

ένωσις η, Χρον. Μορ. Η 43, 3483, 3523, 6146, Χρον. Μορ. Ρ 2589, ΟΙίΓοη. Ι)γ. 

(Γοβη.) 48, Χρυσόβ. του 1364 σ. 29, 36, Λίβ. Ρ 1035, Λίβ. 8ο. 1333, 2473 (κριτ. υπ.), 
Χρησμ. I 179, Ιστ. Βλαχ. 235, Διακρούσ. 115®®. 

Το αρχ. ουσ. ένωσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ενωση (εκκλησιών) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): Επορενθη εν τη 
ΙταλΙμ, όπως δώσωσιν αυτόν δύναμιν κατά των ασεβών και ίδωσι και περί ενώσεως των εκ¬ 

κλησιών Έκθ. χρον. Π’. 2) Προσάρτηση: ΖΌνοδον δέ εποιησεν μετά καρδιναλίων (παραλ. 

1 στ.), όπως διά ν’ αποφψωσι την ένωσιν να ποΐσονν, Μπολώνια ώς το τιρότερον να κά¬ 

μουν να ορίσουν Κορών., Μπούας 66. 3α) Ενότητα (Πβ. ί/3.πΐρβ, Γβχ. στη λ. Α 1 δ): 

Ανθρώπου γλώσσα αδύνατον ισχΰσαι του λαλήσαι την των πιστών ειλικρινήν ένωσιν 
μελετήσαι Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1076· (3) συμμαχία: σννεκροτήθη πόλεμος εις Τροίαν μετ' 
Ελλήνων (παραλ. 2 στ. )· όμοιος γάρ ού γέγονεν εις άπαντα τον κόσμον εις ένωσιν ήσαν 
βασιλεύς, ρηγάδες και τοπάρχαι Βυζ. Ιλιάδ. 784· γ) ομόνοια: εχάλασε την ένωσιν και 
την πολλήν ειρήνη και επανήλθαν σκάνδαλα και δάκρυα και θρήνοι Διακρούσ. 71**. 4α) 

Συγκέντρωση, συνάθροιση: στην Ανδραβίδαν όρισεν να συναχτεί ο λαός-ταυ (παραλ. 1 στιχ.) 

κ' εγίνη η ένωσις μικρών τε και μεγάλων Χρον. Μορ. Ρ 1907* β) συνάντηση: εις το 
Παρίς απήλθασιν, χαράν μεγάλην εποίκαν στην ένωσιν που ενώθηκαν οι ρήγαινες οι δυο 
Χρον. Μορ. Η 6022. 5α) Γάμος: όλα και κατεακόπηαε και γράμματα και ζώδια, της 
τύχης-τον τα μέλλοντα, ένωσιν της Χρνσάντζας Βέλθ. 1292· β) ερωτική συνάντηση: 

σκιρτούν (ενν. στρατιώτης και φονδούλα) την ένωσΐν-τονς εις το ενμνοστον λιβάδιν 
Λίβ. Ν 3493. 6) Συνδυασμός: γέγραπται (ενν. η διήγησις παιδιός^ραστος^) γάρ εις ένωσιν 
μαθήσεως και πόθον Διήγ. παιδ. (Τδϊοαηΐ) 4. 7} Γέννημα, «καρπός»: εκ τον ήλιου από¬ 

κομμα ήτον η κόρη εκείνη, της Αφροδίτης ένωσις και της Σελήνης πλάσις Βυζ. Ιλιάδ. 473. 

ευωτίζομαι, Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 119, Η 64, Μανασσ., Χρον. 6189, 'Γευδο-Σφρ. 388®*, 

408®*, Διγ. Ο 1099, 1486. 

Το μτγν. ενωτίζομαι. 

Ακούω κ. με προσοχή (Η σημασ. μτγν., Γ-8): Ευχαριστώ σε, Κύριε, λέγει που εφω- 

τίσθην η μήτηρ και τα ?.όγια-μον καλά τα ενωτίσθη Διγ. Ο 1132. 

βνωτικός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ενωτικός. Η λ. και σήμ. 
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Ενωμένος (Βλ. Ε-δ): σ Βλέπεις εδώ παράξενον», λέγει, «δακτυλιδίτσιν, ενωτικά τα 
τέσσερα προς κρεμασμόν αγάπης;». Λίβ. ΕδΟ. 1855 (κριτ. υπ.). 

βξ, πρόθ., βλ. εκ. 

[έξ, αριθμτ., βλ. έξι]. 

εζά η, Χούμνου, Κοσμογ. 1657, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1***, Πανώρ. Δ' 280, 376, Ερωφ· 

Δ' 315, Φαλλίδ. 74, Ερωτόκρ. Α' 223, 316, 1298, Β' 1441, Γ' 845, Δ' 25, Ε' 258, Θυσ.® 

226, Στάθ. Ιντ. α' 44, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [248], Φορτουν. (Υΐηο.) Ιντ. α' 154, Β' 148, 

Ε' 168, Ζήν. Πρόλ. 170· ε ξ ι ά, Ερωφ. Β' 43, 67, Λεηλ. Παροικ. 587* ’| ά, Βο- 

σκοπ. 89, Ερωτόκρ. Γ' 496, Φορτουν, (νϊηο.) Β' 370, 425, 461· 'ξ ι ά, Ερωφ. Β' 41, 

Ριμ. κόρ. 637. 

Από το ουσ. εξουσία (Για την ετυμ. βλ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 397]. Βλ. και Χα- 

τζιδ., Αθ. 23, 1911, 160). Ο τ. εξιά στον Κατσαΐτ., Γλωσσ. 342. 

Ια) Εξουσία, δύναμη (Η σημασ. στον Κατσαίτ., ό.π.): μήν πάρονσι τσι χώρες-σον 

και τψ εξά-σον χάσεις Ερωτόκρ. Ε' 173· έλ-αβες την αγύπη-μου κ’ εμένα εις την εξά-σον 
Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [282]* με τη ρηγατικήν εξά, πού 'τρεμε το παλάτι Ερωτόκρ. Δ' 1312* 

β) φρ. έχω στην εξιά-μου = διαθέτω: τούτο πώς, κερά-μου, οπού δεν έχω μηδεμιά γα¬ 

ζέτα στην εξιά-μου; Κατζ. Β' 194. 2α) Αυτοκυριαρχία: ογια τραγούδια πού 'πανε κοντά 
στη γειτονιά-σον εμπήκες σ’ έτοια πεθνμιά κ’ ήχασες την εξά-σον; Ερωτόκρ. Α' 950· 

β) φρ. δέν είμαι τσ’ εξάς-μον = δεν εξουσιάζω, δέν ορίζω τον εαυτό-μου (Για τη σημασ. 

βλ. Ξανθουδίδη (Ερωτόκρ. σ. 547]): Τσ’ εξάς-μου και δέν είμαι μηλιό, δέν είμαι μπλιό 
δική-μον Ερωτόκρ. Γ' 515. 3α) Εξουσία· δικαίωμα: μα μ’ όλο πού ’χεις την εξά να πάρεις 
τη ζωή-μου Ερωτόκρ. Γ' 89 · β} πληρεξουσιότητα, εντολή: εσένα δίδω την εξά το πράμα 
να τελειώσεις Πανώρ. Ε' 269: λοιπόν άλλο κριτή σας δίδω και να σας κρίνει την εξάν 
όλη τον πσρσδίδω Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. α' 156. 

εξογανακτώ, Διακρούσ. 98*. 

Το μτγν. ε^αχανσκτέω. 

Αγανακτώ, οργίζομαι για κ. (Βλ. Ε-3 στη λ. I): Λοιπόν εξαγανάκτησα της θλίψης το 
γομόριν κι' ονδέν εμπόρουν να βαστώ του πόνον την ανάγκην Σαχλ., Αφήγ. 21. 

εξαγγελιστής ο, ΑοΙ. Ε&υγ. 67*®. 

Από το εξαγγέλλω κατ’ αναλογ. προς ουσ. σε -ιστής. 

Αξιοίματούχος του ναυτικού: επιτηρητών της θαλάσσης, εξαγγελιστών και λιμεναρίων 

αυτ. 55®®-*. 

€ξάγι(ν) το, βλ. εξάγιον. 

εξάγιον το, Σταφ., Ιατροσ. 3*®, Ιερακοσ. 416*®, 424*®, Ορνεοσ. αγρ. 525®®, Ηβ- 

οΐίθοί). 74*·®· αξάγι(ν) ή αξάγιον, Κρ. συμβόλ. 69, 87, 109· εξάγι(ν), 
Διαθ. του 15. αι. (Σάθ., ΜΒ 655*®, 665®, 667*®)· εξάγι(ν) ή εξάγιον, 

Γράμματα Μετεώρ. 42®*, Κρ. διαθ. του 1497 (Σάθ., ΜΒ ζ' 667*®), Γλυζωνίου Μ.,Πρακτ. 

Αριθμ. 59* ’ξ ά γ ι (ν), Σταφ., Ιατροσ. 13®*®, Πεντ. Γέν. XXIII 16, Έξ. ΧΧΧΥΙΙΙ 
24, Λε-υιτ. V 15, Αρ. III 47 δίς, VII 13, 31, 43, 55, 61, 86, ΧΥΠΙ 16, XXXI 52* ’ξ ά¬ 

γιο (έκδ. ξάγο' πιθ.’ ξάγιο), Πεντ. Γέν. XXIV 22, Έξ. XXX 15. 

Το μτγν. ουσ. εξάγιον (δορίΐοοί.). Οι τ. αξάγι{ν) και ’ξάγι(ν) και σήμ. ιδιωμ. (Δη- 

μητράχ., λ. α^άγι και 'ξάγι). 
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,1α) Μέτρο βάρους [Βλ. και ΜβίΓοΙ., Γλωσσάρ. σ. 276, στη λ. I. Η ,σημασ. και σε δημ. 

τραγ. (Δημητράκ., λ. ξάγι 4)]: κόστον εξάγιον α' κόκκους ς', ψύλλου ινδικού εξάγισν α' 

κόκκους ς' Ιερακοσ. 3862® · β) είδος νομίσματος (Βλ. και ΜβίΓοΙ., ό.π. II) : ααήμι τράντα 
’ξάγια να δώσει του αφεντός-του Πεντ. Έξ. XXI 32. 2} Δοχείο που χρησιμεύει σά μέτρο 
χωρητικότητας των δημητριακών (Για τη σημασ. βλ. Κριαρά [Κατά «ζουράρη» 373]). Η 
<η)μασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 2: έξι αξάγια κουκιά και ένα μουζούρι στάρι ρ'ιγλι Κατά 
«ζουράρη» 60. 3) Σιτάρι που δίνεται ως αμοιβή στο μυλωνά, τα «αλεστικά» (Γιά τη 
σήμασ. βλ. Χατζιδ., Αθ. 23, 1911, 159. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1}: άνεν β|σ- 

γίού αΤ^Βειν πάντας τους ερχομένους Αοί. Χέη. 

βξάγκανος, Ακ. Σπαν. (ΕϊάβηβΐβΓ) Β 1776. 

Για τη λ. βλ. ΕΜβηβίβΓ [Ακ. Σπαν. σ. 239 και 294]. 

? : ευχοννται και λέγουν: άγκανος, εξύγκανος, εξήντα λύκοι απάνω εις το κεφάλι-σου 
Ακ, Σπαν. (ΕίάθηβΐβΓ) Β 217. 

εξαγκουσεύω* εξεγκουσεύω, Ναξ. έγγρ. 1®°* 'ξ α γκουσεύω, 

Έγγρ. του 1682 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7,1908, 219^®)* ’ξ ε γ κ ο υ σ εύγ ω, Έγγρ. 

του 1664 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1908, 259“). 

Από την πρόθ. εκ και το αγκουσεύω. 

Βγάζω κάπ. από δύσκολη θέση: τόσους να <5εΐ (ενν. ο Ρώκριτος) να τζολεμού το φιλ,ο και 
το ρήγα ωσά γεράκι χύθηκε... γλυτώνει, ’ξεγκουσεΰγει τσι, άλογα τως γυρεύγει 
Ερωτόκρ. Δ' 1181. 

βξάγκωνα, επίρρ., Δημ. άσμ. ε' 121, Βέλθ. 909, Αχιλλ. Ε 367, Αχιλλ. Ο 250, 

Αρμούρ. 121, Γεωργηλ., Βελ. 376, Βουστρ. 426, Θρ. Κύπρ. Μ 332* αξάγκωνα, 

Μαχ. 442 (κριτ. υπ.), 572*®, Θρ. Κύπρ. Κ 511. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. αγκώνας. Ο τ. στο 8οηΐ8.ν. (λ. αξάγκωνα) και σήμ. σε 
ιδιώμ. (Σακ., Κυπρ. Β' 456). Η λ. τον 9 αι. {Ε-8 Κων/νΙδη) και σήμ. σε ιδιώμ. (Παπαδ. 

Α., Λεξ. και Κουκ., Ευστ. Ααογρ. Β' 112). Γιά τη λ. βλ. και Ρδβΐί., ΟΓ&πίΓη. σ. 341. 

Με τα χέρια δεμένα πίσω, οπίσθάγκωνα (Η σημασ. τον 9 αι., Ε-8 Κων/νίδη και σήμ. 

σε ιδιώμ., ό.π.): είδεν εκεί τον βέλθανδρον εξάγκωνα δεμένον Βέλθ. 878. 

εξαγκωνιάζω · ’ξ α γ κ ω ν ι άζ ω. 

Από το εξαγκωνίξω με επίδρ, ρ. σε -ιάζω. Τ. αξαγκωνιάζω σε Κυπρ. άσμ. 

8“. Βλ. Σακ., Κυπρ. Β' σ. 457 και Καψ., ΑΔ. 3, 1941, 109. 

Δένω κάπ. οπίσθάγκωνα: όσοι τους αντιστάθησαν παίρνουσίν-τους δημμένονς, με 
τες γυναίκες και παιδιά όλους ’ξαγκωνιασμένους Θρ. Κύπρ. Μ 359. 

εξαγκωνίζω, Βίος Αλ. 1759^ Γεωργηλ., Βελ. 471. 

Το αρχ. εξαγκωνίξω. 

Δένω κάπ. οπίσθάγκωνα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II); οι βίγλες-μον τον έπιασαν 
και εξαγκωνίσασίν-τονΈίΧθ. 

εξαγορά η, Βακτ. αρχιερ. 153, Χριστ. διδασκ; 173· ’ξ αγορά, Πεντ. Λευιτ. 

XXV 48. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. αγορά. Ο τ. ’ξαγορά στον Κατσαΐτ., Κλ. Προσφ. 42, 47. 

Η λ. και σήμ. (Πρωίας Αεξ.). 

Αντίτιμο (Η σημασ. και σήμ.. Πρωίας Αεξ.); εις όΛη την ηγή της διακράτηξής-σας 
’ξαγορά να δώσετε της ηγής Πεντ. Λευιτ. XXV 24· έκφρ. εξαγορά σωμάτων = λύτρα: 

οΰδ’ εξαγοράν σωμάτων δε?.εάζεται ποτέ-του Ερμον. V 353. 

εξαγοράζω" Συμεών Ευχ. 329^®, Ασσίζ. 187^®, Χρον. Μορ. Η 4299, Χρον. Μορ. Ρ 
4293, Ηπειρ, 227«, Χρον. Τόκκων 217, Δούκ. 289^ 3712ΐ, Σφρ., Χρον. μ. 98“, Θησ. Β' 

[10®], Δεφ., Σωσ. 316, Πεντ. Έξ. XV 13, Δευτ. VII 8, IX 26, XIII 6, XXI 8, Χρον. σουλτ. 

100“, Κατζ. Δ' 419, 432, Ιστ. Βλαχ. 725, 2623, Διγ. Άνδρ. 404“, Βακτ. αρχιερ. 139, 153, 

Διακρούσ., 109“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 430“· αξαγοράζω, Ασσίζ. Ιδδ^®, Κιγάλα, 

Σύνοψις ιστοριών σκη'" ’ξ α γ ο ρ ά ζ ω, Θησ. Η' [34®], Δεφ., Λόγ. 725, Πεντ. Γέν. 
XIV22, XV19, Έξ. VI 6, Λευιτ. XXV 54, Αρ. ΙΠ 46, XVIII15, Ροδολ. Β' [428], Σουμμ., 

Ρεμπελ. 179, Τζάνε, Κρ. πόλ. 357“, 428“. 

Το αρχ. εξαγοράζω. Ο τ. ’ξαγοράζω στο 8οηΐ3.ν. Τ. ξαγοράω και σήμ. στο ποντικαό 
ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αγοράζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8): Σχήμα δέ στρατιωτικόν περιβα/>ών εισήλθεν, 

ίνδοίς δόξας οφώνια τροφός εξαγοράσαι Βίος Αλ. 4606. 2α) Εξαγοράζω (Η σημασ. και 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): εξαγοράσανε οι ελεεινοί Μσνχλιώτες τα χωράψια-τονς... και 
εδίδανε καί δίδουνε χαράτσι Χρον. Σουλτ. 100^*· μήν θελήσεις να κολάσεις την ψνχήν·σον 
εις το εξώτερον σκότος, άιότι δέν είναι άξιος ο κόσμος όλος να εξαγοράσει μίαν ψυχήν αν¬ 

θρώπου Διγ. Άνδρ. 337®®· β) (με σύστ. αντικ.): άν ’ξαγορασμό να ’ξαγοράσει το χωράφι 
οπού αγιάζει αυτό Πεντ. Λευιτ. XXVII19. 3) Πληρώνω για να πάρω πίσω κ. που έβαλα 
ενέχυρο: κ’ ύστερα τα ξαγόρασε (ενν. σύ) με την απομονή-σου' με κάθε μόδο, αγάπη-μον, 

κάμε νά ’μαι δική-σου Κατζ. Β' 199. 4α) Απελευθερώνω πληρώνοντας λύτρα (Η σημασ. 

μτγν., Ε·8): ένας μας εξαγόρασε με στάμενα περισσά Κατζ. Δ' 426· να θυμηθείς ότι σκλάβος 
ήσουν εις την ηγή την Αίγνφτο και εξαγόρασέ-σε ο κύριος ο Θεός-σον Πεντ. Δευτ. XV15* 

β) (με σύστ. αντικ.): αυτή σκλάβα προξενεμένη εις ανήρ και ξαγορασμό δέν εξαγοράστην 

Πεντ., Λευιτ. XIX 20. 5) Φρ. ε^αϊ^ορά^ωτον καιρό = εκμεταλλεύομαι τον καιρό (Η σημασ. 

μτγν., Ε·3): λέγει να ’ξαγοράζομεν καιρόν όσον να ζούμεν Α>.φ. 15®^. 

εξαγοράρης ο, Συναξ. γυν. 898, · ’ξσγοράρης, Αλφ. 11®^, Αποκ, Θεοτ, 
I 149. 

Από το ουσ. εξαγορά και την κατάλ. -άρης. Ο τ. στο Βα €&η^β (λ, ^α^^ορεύειν) και 
σήμ. στην Κρήτη, Παγκ. Ιδίωμ. Κρ. (λ. ξαγοράρις). 

Εξομολογητής, ττνευματικός (Η σημασ. στο Βιι Ο&η^β, ό.π. και σήμ. στην Κρήτη, 

Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., ό.π.): άγιοι μάρτυρες Χριστού με όλους τους ασκητάδες και εξα- 

γοράρηδες πιστοί και άγιοι παπάδες Συναξ. γυν. 154· Δέν είσαι εκκλησιαστικός; Δέν είσαι 
ξαγοράρης; Φορτουν, (νίηο.) Δ' 21 · (μεταφ.): έχουν τον λογισμόν παπάν,τον νουν 
εξαγοράρην Ατιόκοπ. 201. 

εξαγορασία η. 

Η λ, σε Γλωσσάρ. (δίβρΚ., Θησ.). 

Εξαγορά (αιχμοιλώτου) (Για τη σημασ. βλ. Ε-8 Κων/νίδη): ελάμβανον και παρ' αυτού 
και παρά της βασιλίσσης τα πρός εξαγορασίας εφόδια ένεκα ελεημοσύνης Δούκ. 395®®. 

εξαγόρασις η, Χρον. Μορ. Η 4450, Χριστ. διδασκ. 63, 92, 94, 130. 

Από το εξαγοράζω και την κατάλ. -σις. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ηιρβ, Εβχ.) και στο δοιη^ν. 
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α) Εξαγορά αιχμαλώτου με λύτρα: ας πληρωβεΐ η εξαγόρασις τον αφέρτον-μου τον 
Αίγιου Χρον. Μορ. Η 4452" β) (μεταφ.) λύτρωση, απολύτρωση (Η σημασ. τον 4. «ι., 
ΕδΓηρβ, Εβχ.): Εις τον οποίον (ενν. Χριστόν) έχομεν την εξαγόρασιν διά ^βσου του αίμα- 

τός-τον^ την άφεσιν των αμαρτιών Χριστ. διδασκ. 84. 

€ξαγόρασμα το, Χριστ. διδασκ. 'ξ α γ ό ρ α σ μ α. 

Από το εξαγοράζω και την κατάλ, -μα. Ο τ. στο Βλάχ. (λ. ξαγόρασμα). 

Τίμημα εξαγοράς αιχμαλώτου; επήρεν ο Μωσέ το ασήμι τον ’ξαγόρασμα από τους 
περσότερονς ιπΐ ’ξαγορασμένονς των Λεβίμ Πεντ. Αρ. III 49" (μεταφ.) αντίτιμο, 

αντάλλαγμα: άν σνμπάθημα να βα^.θεί απάνον-του και να δώσει ’ξαγόρασμα της ψνχής-του ; 

σαν όλο όζ να βαλθεί απάνου-του Πεντ. Έξ. XXI 30. 

εξαγορασμός ο' ’ξαγορασμός, Πεντ., Λευιτ. XIX 20, Αρ. XVIII 15, 

Πλουσιαδ., Θρ. Θεοτ. 71. 

Από το εξαγοράζω και την κατάλ. -μός. Ο τ. στο Βλάχ. (λ. ξαγορασμός). Η λ. και σημ. 

(Δημητράκ.). 

Εξαγορά (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 1): άν ’ξαγορααμό να ’ξαγοράσει το χωράφι οπού 
αγιάζει αντό και να προσμΐξει πέντατο ασήμι τον ξετίμιωμά·σον απάνον·τον και να κνριω- 

βει αυτοννού Πεντ. Λευιτ. ΧΧΥίΙ 19. ί 

εξαγοροστής ο' ’ξ αγοραστής, Πεντ. Αρ. V 8, XXXV 12, 24, Δβυτ. 

XIX 6, 12, ΧΧΧΠ 6. 

Από τον αόρ. του εξαγοράζω και την κατάλ. -τής. Η λ. και ο τ. στο Βλάχ. 

1) Αυτός που εξαγοράζει κ.: ότι να φτωχύνει ο αδερφός-σου και να ηονλήσει από την 
διακράτηξή-τον και να έρτει ο 'ξαγοραστής-του ο σιμόσπειρος αυτόν και να ξαγοράσει το 
πούλημα του αδερψού·του Πεντ. Λευιτ. XXV 25. 2) Λυτρωτής (Η σημασ. στο Βλάχ.): 

τοι> γ?.υκυτάτου-μον Δεσπότου και κτίστου και εξαγοραστή-μον και Θεον-μον Ιησού Χρι¬ 

στού Σεβήρ., Διαθ. 189. 3) (Μεταφ.) έκφρ. ’ξαγοραστής αίματος == εκδικητής: ο 
’ξαγοραστής του αίμα αυτός να θανατώσει τον φονεά Πεντ. Αρ. XXXV 19. 

εξαγόρευσις η, Μαναοσ., ΠοΙημ. ηθ. 443, ΑσσΙζ. 477*®· εξηγόρευσις. 

Το μτγν. ουσ. εξαγόρευσις. Τ. ’ξαγόρεψη και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 683, 

λ. Εξηγόρευσις). 

1) Εξομολόγηση αμαρτιών (Η σημασ. τον 4. αι., Εαιηρβ, Εβχ. στη λ. Β2. Βλ. και 
Ε&Γηρβ, Εβχ. στη λ. Β 1); ζΐίίε την εξαγόρενσιν και λάμβανε την λΰσιν ως εν ριπή βρα¬ 

βεύει γάρ σνγχώρηαιν πταισμάτων Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 441· εποΐκεν την εξαγόρενσίν-του 
και την διαθήκην-του ενώπιον τον αγίου σωμάτον και αιμάτον του Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού Ασσΐζ. 358^^. 2) Ανάκριση: άν τυχόν εκείνος να ομολογήσει ον διά εξηγορεύσεως | 

ού εκείνος αφ’ εαυτού-τον εκείνην την υπόθεσιν Ασσΰζ. 348*"®. 

εξαγορευτής ο· ’ξ α γ ο ρ ε ν τ ή ς· ’ξηγορεντής, Μαχ. 494®®, Βουστρ. 

417 δις. 

Το μτ·ρ^. ουσ. εξαγορευτής. Ο τ. ’ξαγορευτής στο δοΓΠ&ν. (λ. ξαγορεντής) και σήμ. 

στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β'σ. 683). Ο τ. Ιη^Όρευτής στο δοιη&ν. {λ. ξαγορευτής). [ 

Εξομολόγος (Η σημασ. μτγν., Ε-8 8ΐΐρρ1. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., Κυπρ.Β', ό.π.): 

Χριστέ-μου, και ν’ απόμεινες τρεις ώρες για να ζήσω, να φέρω τον ’ξαγορεντή παπά να 
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διακόνους κ’ εκκλ.ησια- κοινωνήσω Α>.φ. 10®*· θέρισε (ενν. το θανατικό) τον ’πίσκοπον..., 

στικούς και τους ’ξαγορευτάδες Γεωργηλ., Θαν. 25. 

εξαγορεύω, Συμ. Ευχ. 330^, Χειλά, Χρον. 352, Νεκρ. βασιλ. 117, Διγ. Άνδρ. 

324^®· ’ξ α γ ο ρ εύ ω, Χούμνου, Κοσμογ. 1152, Γεωργηλ., Θαν. 237, Γαδ. διήγ. 187, 

Πανώρ. Ε' 84, Αποκ. Θεοτ. I 151 · ’ξ η γ ο ρ εύ ω. Ασσΐζ. 130®, 382^· μτχ. παρκ. 

εξηγορεμένος, Ασσΐζ. 144®*. 

Το αρχ. εξαγορεύω. Οι τ. 'ξαγορεύω και ’ξηγορεύω και στο Βοιηβν. (λ. ξαγορεύω). Τ. 

’ξαγορεύω και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., λ. ξαγορεύγω). 

I Ενεργ. 1) (Εκκλ.) εξομολογώ (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ. Ιδίωμ., 

Κρ., ό.π. και στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ., λ, εξαγορενω): να κράζεις τον πνευ¬ 

ματικόν να σε εξαγορεύει Ιστ.ΒΧαχ. 2ύύύ. 2α) (Εκκλ.) εξομολογούμαι (Η σημασ. μτγν., 

Π-8): εδιάβηκα και εγώ οδιά να ’ξαγορεύσω τα όσα πλήσα-μον κακά να τα εξολοθρέψω 
Διήγ. ωραιότ. 553· β) εξομολογούμαι* αποκαλύπτω (κ. με>Δοντικό) (Βλ. και Ε-8): 

εξαγορεύω-σας, την αλ.7]θείαν λέγω ■ εί ούκ απαξιώνετε του έχειν-με γαμβρόν-σας (παραλ. 

1 στ.), να γένωμαι χριστιανός Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 274. II Μέσ. Α' Μτβ. Ια) Φανερώνω, 

ομολογώ (Πβ. Ε-8): τα βάσανά-μας τα πολλά να σου ξαγορεντονμε Πανώρ. Δ' 210· β) 

(εκκ?,.) εξομολογούμαι (Βλ. Ε&ιηρβ, Εβχ.): εξαγορεύσον τα κακά κ’ ειπέ τες αμαρτιές-σον 
Πενθ. θαν.® 452. 2) (Προκ. για διαθήκη) υπαγορεύω (εμπιστευτικά): εξαγορεύτην και 
την διαθήκην-του ενώπιον τον ... Χριστού και ενώπιον τον ιερέως... και ενώπιον ετέρους αν¬ 

θρώπους Ασσίζ. 108®. Β' Αμτβ. α) «εξομολογούμαι», αποκαλύπτω: απάρη εξαγορενο- 

μαι και την αλήθειαν λέγω, εάν με καταξιώνητε να μ’ έχετε γαμπρόν-σας (παραλ. 1 στ.), 

V αρνήσωμαιτην πίστιν-μον Αιγ. Ζ β) (εκκλ.) εξομολογούμαι (Πβ. τη μτγν. σημασ. 

Ε·δ. Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ., ό.π.): όέν πήγες εις πνευ¬ 

ματικόν, ουδέ εξαγορενθης Ντε?\λαπ., Ερωτήμ. 2452. 

εξογορία η, Χούμνου, Κοσμογ. 279, Ρωσσέρ. 334· ε ξ α γ ο ρ ι ά. 

Το μτγν. ουσ. εξαγορία. Τ. ’ξαγορία στο Όα Ε3η8:6 (λ. ξαγορενειν) και στο Βλάχ. 

(λ. ξαγορία). Τ. ’ξαγοριά στο δοιη&ν. (λ. ξαγοριά). Η λ. στο ϋυ Ο&η^ο (λ. εξαγορεύειν). 

1) Μετάνοια: ίδών ο Λύκος αληθή και καθαρόν καρδίαν (ενν. της αλονπονς), την 
πρός Θεόν ευλάβειαν και την εξαγορίαν, ευσπλαχνικά εδάκρυσεν και ελνπήθηκέ-την 
Γαδ. διήγ. 304. 2) Συγχώρηση: εζήτησες την κοινωνιάν ως χριστιανών την τάξιν. Έ¬ 

λαβες τψ εξαγοριάν κ' η ευχαριστιά μετά-σου Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®“®. 

εξαγρεύω · 'ξ αγ ρ εύ ω. 

Από την πρόθ. εκ και το α5^ρει>ω. 

Πιάνω (στο κυνήγι): Σήμερον είμεστε εδώ σαν τα πουλιά τον δάσον, όταν ’ξαγρέ- 

ψει-τα τινάς και τες φωλές-τονς χύσου Αλφ. 15·^®. 

εξαγριαίνω. 

Το αρχ. εξαγριαίνω. Η λ. και στο Βλάχ. (λ. ξαγριεύγω). 

(Μεταφ.) οξύνομαι (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8 στη λ. II. Βλ. και τη σημασ. στο Βλάχ., 

ό.π.): τό πάθος εξηγρίαινε καθ’ ημών Χορτασμ. (Ηυη^βΓ) 246. 

εξαγριεύω* ’ξ α γ ρ ι ε ύ (γ) ω, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβΓη.) 113 (κριτ. υπ.), 

Χρον. σουλτ. προσθ. 602, Ερωφ. Β' 159, Ερωτόκρ. Β' 781, 2375, Γ' 504, 530, 676, 1218, Δ' 
458, 1035, Τζάνε, Κρ. πόλ. 228ΐ, 358*®. 
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Αττο την πρόθ. εκ και το αγριεύω. Ο τ. ’ξαγριεύγω και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη 
[Ερωτόκρ. σ. 628]). 

Α' Μτβ. 1) Εξοργίζω (Η σημασ. στο Βλάχ., ό.π. )·.όσ'η Φροσύνη τα' ήλεγε το μίλημα 
ν' αφήσει, τόσο την εξαγρίενγε κ' ήστεκε ν' αφορμίσει Ερωτόκρ. Γ' 530. 2} (Προκ. 

για πληγή) ερεθίζω (Η σημασ. στο Βλάχ., ό.π.}: να κακουργήσεις την ηληγή και να την 
'ξαγριεύγεις Ερωτόκρ. Γ' 1218. Β' Αμτβ. 1) Αγριεύω: Τα μάτια 'ξαγριέψασι, καρ· 
βούνω σπίθες βγάνον Ερωτόκρ. Β' 781 ■ Αν ήτο τίβοτσ' ήμερο εις την καρδιά τον ρήγα, 

εδά όλα ξαγριέψασι, τα μερωμένα φύγα Ερωτόκρ. Δ' 458. 2) Θυμώνω: τούτοι 'ξαγριέ- 

ψασι, 'ς πλιά μάνηταν εμπαίνου Ερωτόκρ. Β' 2375. 

εξαγρίζομαι. 

Από την πρόθ. εκ και το αγρίζομαι. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. = άγριος: κατ' αυτής θυμώνεται θυμόν εξαγρισμένον Λίβ. Ν 
3333. 

εξαγριώνομαι, Θησ. (ΜοΓ^&η) Γ 42, Θησ. Α' [36^], Χούμνου, Κοσγογ. 799, 

Βεντράμ., Γυν. 6· εξαγρώνομαι, Χούμνου, Κοσμογ. 790” ’ξ α γ ρ ι ών ο μα ι, 
Θησ. (δοΗιηίίΙ) 339, IX 5, Αχέλ. 646* 'ξεγριώνομαι. 

Το αρχ. εξαγριόομαι. Τ. ξεγγριώνειν στο Εϋ Ο&η^β. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ., λ. 
εξαγριώ). 

Εξαγριώνομαι, αγριεύω (Πβ. την αρχ. σημασ., Ε-8, λ. εξαγριόω II. Η σημασ. και 
σήμ., Δημητράκ., ό.π. 2): η οργή-του ’ξεγριώνεται Χριστ. διδασκ. 274* με χολή ξεσπάθωσε 
όλος εξαγριωμένος Θησ. Ε' [64*]. 

Η μτχ. παρκ. ο) (προκ. για μαλλιά) ανακατεμένος, ανασηκωμένος: ήλθε με μανία, την 
χήτη ’ξαγριωμένη Θησ. Θ' [δ’·]* β) (ως επίθ.) άγριος, τραχύς, σκληρός: έχεις πέτρινψ 
καρδιάν και νουν εξαγριωμένον Ερωτοπ. 206, 

εξάγω. 

Το αρχ. εξάγω. Η λ. και σήμ, (Δημητράκ.). 

1) Αποσπώ, βγάζω, αποκομίζω: όστις εξάγειν τίμιον εξ αναξίου θέλει Γλυκά, Αναγ. 

175. 2) Φρ. εξάγω την φυχήν κάπ. = σκοτώνω κάπ, (Βλ. Ε-8 στη λ. I β 2): μήπως 
πλήξω γάρ κ’ εσένα και εξάξω την ψνχήν-σον Ερμον. Σ 200. 

εξαδάκτυλος, επίθ.,' εξιδάκτυλος. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. Τ. ’Ξιδάχτνλος ως επών, και σήμ. στην Κεφαλληνία (Λωρεντζ., 

Αθ. 25, 1913, 247). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που έχει έξι δάχτυλα (Η σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): 

εξιδάκτυλος (ενν. ο ΛΓεσσίσς) υπάρχωνΛέοντ., Αιν. V ί5.—Ύ.Εξιδάχτυλος καιΕξεδάκτνλος 
ως επών., Σουμμ., Ρεμπελ. 169 και ΝΕ 13, 1916, 318. 

εξαδέλιρη η, Αρμούρ. 196* αξαδέλφη, Αρμούρ. 196 (χφ. Ο) (Μτιουμπ., 
Αθ. 67, 1963/64, 141). 

Το μτγν. ουσ. εξαδέλφη (δορίΐοοί.). Η λ. και σε επιγρ. (Ε-8, λ, εξάδελφσς I). Ο τ. 

αξαδέλ,φη στο Βλάχ. (λ. αξαδέλφη). Η λ. και σήμ. 

Εξαδέλφη (Η σημασ. σε επιγρ., Ε-8, λ. εξάδελφος I). 

εξαδέλίρι το, Περί ξεν. Α 79, 288, 
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Από το ουσ. εξύδελη>ος και την κατάλ. ·ι. Η λ. και σήμ. 

Εξάδελφος ή εξαδέλφη. 

εξαδέλφισσα η, Χρον. Μορ. Η 8457. 

Το θηλ. του ουσ. εξάδελφος. 

Εξαδέλφη (Για τη σημασ. βλ. Παπαδ. Α., Αεξ., λ. εξάδελφος). 

εξάδελφος ο, Διγ. (Ττ&ρρ) Εδο. 134, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Α 212, 263, Πόλ. 

Τρωάδ. 523, Χρον. Μορ. Η 2158, Αχι>Λ. (Η&δ^) Ε 1111, Αχι?λ. Ο 254, Σφρ. Χρον. μ. 

112*2, 0ηο·. Ζ' [20*], Γράμματα Μετεώρ. 50, Συναξ.γυν. 1198, Δωρ. Μον. ΧΧΙΙΓ αξύ- 

δ ε λφο ς., Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβϊβΓ) Β 31, Πα?.αμήδ. Βοηβ. 443, Ζήν. Α' 192, Ε' 137 * 

αξάδερφος, Ζήν. Πρόλ. 102, Α' 188, Β' 248, Γ' 25, 45,188, Δ' 34, Ε' 327, 371 * 

ξάδελφος. Κορών., Μπούας 89, Χρον. σουλτ. 36®. 

Το μτγν. ουσ. εξάδελφος. Η λ. και σε επιγρ. (Ε-8). Οι τ. αξάδελφος και αξάδερφος στο 
δοηΐδίν. (λ. αξάδελφος). Η λ. και ο τ. ξάδελφος και σήμ. 

Εξο^ελφος (Η σημασ. μτγν., 8ορΙιοοΙ. στη λ. 2, σε επιγρ. Ε?8 στη λ. I). 

εξαδίωσις* εξαδιώσεως, Ιστ. πατρ. 184*, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί εξ ιδιώσεως. 

εξαετής, επίθ., Διγ. Ζ 1313. 

Το μτγν. επίθ. εξαετής. Η λ. σε επιγρ. και παπυρ. (Ε-δ). 

Που είναι έξι χρόνων (Η σημασ. μτγν., σε επιγρ. και παπυρ., Ε-β στη λ. I). 

εξάζω, βλ. αξιάξω. 

εξαήμερος, επίθ. 

Τό μτγν. επίθ. εξαήμερος. 

Το θηλ. ως ουσ. = έργο που πραγματεύεται τις έξι μέρες της δημιουργίας (Για τη ση¬ 

μασ. βλ. δορίιοοί. στη λ. 2): έτερον (ενν. βιβλίον) όμοιον εξαήμερος του Χρυσοστόμου 
Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 521. 

έξαιμος, επίθ. 

Η λ. στον Ιττποκράτη. 

Που έχει μείνει χωρίς αίμα (Πβ. Ε-8): την πάνδημον.ταιν γυναικών μιαράν, παν- 

λώβητον... σαρκοβόρον όψιν, ή έξαιμον τον προπάτορα διειργασμένη φυγάδα του παντοκρά¬ 

τορας ... κατεγραφδησεν ΜίΜοδ. - ΜυΙΙθΓ, ΑοΙ& Ε' 262. 

εξαιρεμένος, μτχ., βλ. εξαιρώ. 

εξαίρετα, επίρρ. 

Από το επίθ. εξαίρετος. II λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Σε μεγάλο βαθμό, πάρα πολύ (Η σημασ. στο Βλάχ.}: είδα πολλούς άρχοντας πολλά 
τιεπλοντισμένονς, αλλ' ένας νπερέβαινεν εξαίρετα τους άλλους Αρσ., Κόπ. διατρ. σ. 371. 

2) Θοιυμάσια, ΤΓολύ ωραία (Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ., Δημητράκ.): ορέχθην-το η 
παράξενος να το καβαλικεύσει· στρώνουν -το, εκάθισ' εις αυτό και ε|αιρετα επεριηάτειν 
Λίβ. Ρ 1091. 

εξαιρετόπλαστος, επίθ. 
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Από τα επίθ. εξαίρετος και πλαστός. 

Ομορφοκαμωμένος, πανέμορφος: }::,ίχεν ο ρήγας ευγε}’ήν, εύμορφον θυγατέραν, κόριρ> 
εξαιρετόπλίοστον Λΐβ. 8θ. 2313. 

εξαίρετος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εξαίρετος (Τ-8, λ. εξαίρετος II). Η λ. και σήμ. Βλ. και ΑγκΙγ., ί,βχ. 

1) Ιδιαίτερος, έκτακτος: εξαιρέτφ ορισμώ ημετέρψ, οι αυτού του Γραικού αρχιεπι¬ 

σκόπου οφείλονσιν άνευ τινός κωλνσεως Διάτ. Κυπρ. 503^*. 2) Έκφρ. κατ’ εξαΐρεχον = 

ξεχωριστά από.... (Για τη σημασ. βλ. Γ-δ, ό.π. στη λ. II 3 και 81βρ1ΐ., Θησ. 1218 Α): 

τό τε ψαλτήριον και τα προφητικά δίκαια... (ονόμασε' κατ’ εξαίρετον δέ των άλλων το εναγγέ- 
λ.ιον άγιον... απεφήνατο Ψευδο-Σφρ. 438^®. 

εξαιρέτως, επίρρ., Κομν. Διδασκ. Δ 339. Σπαν. Ρ 180, Ασσίζ. 523*2, Ωροσκ. 41», 

Σφρ., Χρον. μ. 36®, ΙΟδ®®, Τευδο-Σφρ. 264· ’ξ α ι ρ έτ ω ς, Αλεξ. 1512. 

Το μτγν. επιρρ. εξαιρέτως (Β-δ, λ. εξαίρετος). Η λ. και σε επιγρ. και παττυρ. 

α) Ιδίως, προπάντων (Η σημασ. μτγν., σε επιγρ. και παπυρ., 1/-8, ό.π. IV): παρακε- 

λεΰεται δέ και οντος και περί των άλλων μέν, εξαιρέτως δέ περί των αποδιδόμενων εις το 
διπλάσιαν Αρμεν., Εξάβ. ζ' Ι»· β) σε μεγάλο βαθμό, πάρα πολύ {Η σημασ. μτγν., Ε-δ, 

ό.π.): πέφτει ο πόθος εις αυτούς μεγάλως, εξαιρέτως βνζάνον, θεραπεύουν... το βρέφος 
Βυζ. Ιλιάδ. 157. 

εξαιρημένος, μτχ., βλ. εξαιρώ. 

εξαιρώ, Ορνεοσ. αγρ. 571»». 

Το αρχ. εξαίρω. 

Α {Ενεργ.) εξαφανίζω (Η σημασ. μτγν., Σ-8 στη λ. 15): Έλεγον οΰν ομιλονντες οι 
της ενώσεως τοις σχισματικοίς: «Άφετε ίδωμεν εί εξάραι ο Θεός τον εχθρόν τούτον τον 
αντιστάμενον ημίν, ...υ Δούκ. 319»*. Β' (Μέσ.) σηκώνομαι, ανεβαίνω (Βλ. τη μτγν. 

σημασ. Ε-8 στη λ. Ι11))ι τφ αιφνιδίφ ψόφφ τη εκ τον χαλ,κείον οχεύους και τη σννήθει 
φωνή παρασκευάζειν ταντας (ενν. τας νήσσας) εις ύφος εξαίρεσθαι Ιερακοσ. 516®. 

εξαιρώ, Επιθαλ. Ανδρ. Β' 552, Φλώρ. 988, Αΐβ. Ρ 1191, 1670, 1802, 2785, Λίβ. 

8ο. 1052, 1403, 1507, Αίβ. (Β&πιΐ3.) Ν 455, Αΐβ. Ν 2117 (έκδ. εξηρηγμένας- διορθώσ. 

κατά Λίβ. ΕδΟ. 2413 σε εξηρημένας), Λίβ. Εδο. 316 (κριτ. υπ.}, 2125, 2552, ΑχιλΧ Ν 
1007, Αχιλλ. Ο δ, Ριμ. Βελ. 389· μτχ. εξαιρεμένος, Θησ. Ζ' [22®], Βυζ'ίλιαδ. 

501 ■ εξ αιρη μένος, Σπαν. Ο 3, Διήγ. Βελ. 238, Φλώρ. 127, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 

278, 1806, Αχιλλ. Ν 31, 49, 128, 363, 754, 831, Λχι?Α. Ο 61, Αχι?Λ. (Η3&§) Β 50. 

Το αρχ. εξαιρέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α (Ενεργ.) (προκ. για αριθμτ. πράξεις) αφαιρώ: εάν ονν από των ιβ' εξέλ,ης τα ζ' 
Ηβοΐίβηίί. (Υο^.) 17®. Β' (Μέσ.) αποκ7,είομαν από κ. (Πβ. την αρχ. σημασ., Β-8, λ. 

εξαιρέω ΙΙ2· η σημασ. και σήμ. Δημητράκ. στη λ. 4): οι μιγέντες μετ’ αυτών εξαιρούνται 
της των χριστιανών τά^εως Ελλην. νόμ. 567*®*’. 

Οι μτχ. παρκ. ως επίθ. = 1) Εξαιρετικός, ξεχωριστός: έναι ο στρατιώτης ενγενής και 
εξηρημένη η κόρη Λίβ. Ν 1725· ιστορίζει θαυμαστούς ναούς εξηρημένους Αιή-^. παιδ. (Τδίου- 

ηι) 396· το κάλλος-τον ήτον θαυμαστόν, η ανδρειά-ταυ εξαιρημένη Αχιλλ. Ν 98. 2) Υπερ¬ 

βολικός: εδώκασιν τα βούκινα, πηδούν, καβαλικεύουν μετά φουσάτα πάμπληθαν, αριθ- 

μισμόν ούκ έχουν. Εκεί να είδες ταραχήν του κόσμου εξηρημένη Αχιλλ. Ο 184. 
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εξαίσια, επίρρ. 

Από το επίθ. εξαίσιος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εξαισίως). 

Εξαιρετικά: οΟλοι οιΣυριανοί της Αμμοχούστου τον αυτόν τρόπον επολομούσαν με τούς 
καβαλλάρηδες, αμμέ ο αυτός σίρ Φρασές πολ.λύ εξαίσια και με τον ρήγαν πολλές φορές Μαχ. 

82®. 

εξαίσιος, επίθ., Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 878, Μανασσ., Χρον. 5277, Διγ. Ζ 3892, 

Διγ. (ΤΡΛρρ) 0-Ρ. 3388, Δούκ. 79»», Συναξ. ■γ^ν. 353 (έκδ. εξούσιον διορθώσ. σε εξαίσιον), 
Ιμπ. (Ββ^Ρ.) 668, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1036, Διγ. Άνδρ. 399®’, Διήγ. Πανωφ. 58, Διακρούσ. 

79«, Τζάνε, Κρ. πόλ. 217»®. 

Το αρχ. επίθ. εξαίσιος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Θαυμάσιος, λ^αμπρός (Η σημασ. μτγν., Β-8 στη λ. 3 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4); 

έκατσεν εις το μέσον εις την χαράν... κ’ εις τον εξαίσιον γάμον Πουλ.ολ. 107· το μέγα 
σου το όνομα... και το πολλά εξαίσιον πώς να το εγκωμιάσω Θρ. Κων/π. (Μίοϊι.) 89· 

έργον θαυμαστόν κ’ εξαίσιο κάνεις Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. γ' [40]. 2) Εκπληκτικός, 

ασυνήθιστος (Η σημασ. μτγν., δίβρίι., Θησ. 12230): μεγύλ,ως εθαύμασαν και τον Θεόν 
μετά δακρύων ηνχαρίστησαν τον ποιούντο εξαίσια και μεγάλα θαύματα Ιστ. Πατρ. 123*®· 

προς τοντοις έγραψεν αυτός άλλην γραφήν και πάλιν έτερα ταντη προσδηλών εξαίσια και 
ξένα (παροιλ*. 1 στ.)..., εκείσε δ’ εύρον έθνη σάρκας ανθρώπων τρώγοντα Βίος Αλ. 5711. 

εξαισίως, επίρρ., Έκθ. χρον. 75*®. 

Από το επίθ. εξαίσιος. Η λ. τον 4 αι. (Β-δ, λ. εξαίσιος). 

Πάρα πολύ (Η σημασ. τον 4 αι., Β-8, ό.π.); Αα,δών γάρ αυτός ο βασιλεύς ηγάπησεν 
εξαισίως εκ του κάλλ,ονς αυτ. 6**. 

εξαιτιάζομαι. 

Από την πρόθ. εκ και το αιτιύζομαι. 

Παραιτούμαι (από κάπ. υπόθεση): ουδέν θέλομεν ειπείν περί τούτον πλέον λόγους τινά, 
ουδέ απολογηθείν θέλομεν. Και ήδη εξαιτιαζόμεθα και διαμαρτυρόμεθα ότι ούτως θέλομεν 
τκιήσει Βησσ., Επιστ. 37»’. 

εξαιτιώμαι, Σφρ., Χρον. μ. 38»». 

Απο την πρόθ. εκ και το αιτιώμαι. 

Δικαιολογούμαι: εκβαλόντες·με των αλώσεων και εξαιτιώνται και λέγουαιν ονχ ότι 
εχθρωδώς έχουσι κατ’ εμού Έευδο-Σφρ. 288*®. 

εξαίιρνης, επίρρ., Παναρ. 63», Λίβ. Ρ 2412, Λίβ. (Β&ιηΙ).) Ν 2567· εξάφνη· 

εξάφνης, Χρον.Μορ. Ρ 4813, 7042, 9102, Λίβ. (ΕδΟ.) 3736. 

Το αρχ. επίρρ. εξαίφνης. 

1) Ξαφνικά (Η σημασ. αρχ., Β-8): την νύκτα να τους δώσουν εξάφνης αναρμύτω- 

τους και να τους κατελύσονν Αχιλ,λ. Ν 423· μηδέν οκνήσωμεν ποσώς να μας αποσκεπάσον 
εξάφνη ας τους δώσωμεν όλους με τα κοντάρια Χρον. Μορ. Ρ 4728. 2) Αμέσως, ευθύς 
(Η σημασ. οιρχ., Β-8); εμέ σπαθιά ούκ έντρεψαν, κοντάρια ονθόλως και από μόνου 
βλέμματος έσφαξές-με εξάφνης Αχιλλ. Ν 849. 3) Με το άρθρο ως επίθ. = ξαφνικός, 

απροσδόκητος: η γάρ εξαίφνης συμφορά κλονίζει την καρδίαν Λίβ. 8ο. 2569" ακούσας δέ... 

τον εξαίφνης και φοβερόν Θάνατον Ιστ. Πατρ. 101»· ώς είδον το φριχτόν και τους εξαίφνης 



εξαιφνιδίως 96 

πρέσβεις, εδόβη λόγος κί’ ορισμός και εδια?.α}.ήθη να συναχθούν Διήγ. τταιδ. (Τδΐοα- 
ηΐ) 40. 

βξαιφνιδίως, επϊρρ.· εξαφνίδιως. Θρ. Κων/π- (Μίο^·) 124* εξαψνι· 
δ Ιω ς. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. αιφνιδιοίς. 

Απρόοπτα, ξαφνικά: να θρψήσονσιν τψ σνμφορά-σου. Πόλις, τψ έλαβες εξαφνι- 

δίως, μάλλον και ανελπίστιος Θρ. Κων/π. (Μίοΐι.) 82. 

εξοκαθοροσύνη, η, βλ. ξεκαθαροσύνη. 

εξάκαιρα, επϊρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. άκαιρα (Βλ. Κριαρά [Γύπ. σ. 252]). 

Παράκαιρα, πρόωρα: ασπρίσανε εξάκαιρα, σα βλέπεις, τα μαλλιά-μονΐΐανώρ. Τ' 304 
(κριτ. υπ.). 

εξακάνθινος, επίθ. 

Από το επίθ. ακάνθινος με πιθ. επίδρ. της έκφρ. εξ ακανθών. 

Ακάνθινος: στην κεφαλήν-του εβάλετε εξακάνθινον ζόγιαν Πλουσιαδ., Θρ. Θεοτ. 67. 

εξακεραίως, επίρρ., Σπαν, Α 373, Σπαν. Ρ 184. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. ακεραίως. Για τη λ. βλ. και ΡβΓΠ., ΕΙ. Ηη^ίδΙ. Α' 118. 

Εξολοκλήρου; εκείνον τό υποσχεθείς εξακεραίως {έκδ. εξακεραιώς- διορθώσ.) το δίδε, 

εΐ δέ και δώσεις το μισόν, η χάρις όλη εχάθην Σπαν. Β 359. 

εξακολουθώ, Κομν., Διδασκ. Δ 119, Σπαν. Ρ 42, Σπαν. (Αάμπρ.) Υα 103. 

Το μτγν. εξακολονθέω. Η λ. σε παπυρ. (Σ-δ, λ. εξακολονθέ<ο) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ακολουθώ κάπ. ή κ. (Η σημασ. μτγν., Γ-δ, ό.π. 1): «Εδά διά σέν, αυθέντα·μου, αρνού· 

μαι τονς γονείς-μου και τα καλά-μου αδέλφια και τον πολύν·μον πλούτον κ* εσέναν 
εξακολουθώ διά τον πολύν-σον πόθον...)) Διγ. {Ττ&ρρ} Εδο. 891* γώμαν γίνου, άν ηπορείς, 

να σε πατώσιν όλοι' εξακολουθεί θέλημα, καλήν βουλήν ανθρώπων Σπαν. Α 99. 

εξακονίζω · ’ξ α κ ο ν ί ζ ω, Θησ. (ΜοΓ^αη) 142, Θησ. Ζ' [121*]. 

Από τον αόρ. του εξακονώ. 

1) Ακονίζω, τροχίζω: τα νύχια-τον, τα δόντια-τον, όλα τα εξακονίζει (ενν. το λίοκτσ- 

ρόπονλον) Θησ. (ΓοΙΙ.) Ι43' άν ’ξακονίσω τη λάψη του σπαθιού-μου Πεντ. Δευτ. XXXII 

41. 2) Κατεργάζομαι, σφυρηλατώ (μέταλλα) (Για τη σημασ. βλ. Ηβδδβΐίη^ [Πεντ. σ. 

435]}: η Τσίλα απατά αυτή εγέννησεν τον Θονβαλκάιν, 'ξακονϊζει πάν οπού μαστορενγει 
χάρκωμα και σίδερο Πεντ. Γέν. IV 22. 

εξακοντίς, επίρρ. 

Από την πρόθ. εξ (το α πιθ. από επίδρ. του κατακοντίς), τα επιρρ. κοντά και την κατάλ. 

-ίς (βλ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 97). 

Κοντολογίς: άνθρωπος θεωρητικός, ισχυρός... και παλλίμβουλος. Εξακοντίς, εις όλους 
νπέρπλοντος άνδρας... Άλλ,ος όμοιός-του δέν ήτο εις όλην την Μακεδονίαν Συναδ., 30?ον. 70. 

εξακονώ. 

Το μτγν. εξακονύω. 

97 εξάκουστος 

Ακονίζω, τροχίζω (Η σημασ. μτγν., Β-8, λ. εξακονάω): το της μοίρας ξίφος εξακο- 

νών καθ' εαντοΰ και προς τομήν επείγων Μανασσ., Χρον. 822. 

εξακοσιάτος, επίθ., Πεντ. Γέν. VII 11. 

Από το αριθμτ. εξακόσιοι και την κατάλ. ·ύτος. 

Εξακοσιοστός. 

εξακόσιοι, αριθμτ.* εξακόσοι, Αχέλ. 583, 850* ’ξακόσιοι-α. Κο¬ 

ρών., Μπούας 114, 144* οξακόσιοι, Έγγρ. τού 1634 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 

1965, 782»). 

Το αρχ. αριθμτ. εξακόσιοι. Ο τ. εξακόσοι στο Βλάχ. (λ. εξακόσοι) και σήμ. στο ποντια¬ 

κό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εξακόσοι). Η λ. και ο τ. 'ξακόσιοι και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εξακόσιοι (Η σημασ. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ.). 

εξάκουσμα το. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. άκουσμα. Η λ. στο 8οπι&ν. 

Φήμη (Η σημασ. στο δοπι&ν.): ήσουν φούμος ες την γήν, έπαινος εις τον κόσμον, το 
εξάκουσμα το θαυμαστόν, τό έφριττα ο κόσμος Θρ. Κων/π. (Μίοϊΐ.) 11. 

εξοκουσμένος, μτχ. επίθ., Πτωχολ. Α 223, Θρ, πατρ. 59, Θησ. (ΡοΙΙ.) Ι25,Αιτωλ., 

Βοηβ. 36, Σταυριν. 946, Τζάνε, Κρ. πόλ. 510*· ξακουσμένος, Μαρκάδ. 668, 

Πρόλ. εις έπαινον Κεφα>Αην. 14, Λεηλ. Παροικ. 398. 

Η μτχ. παρκ. του εξακονώ ω; επίθ. Η λ. στο δοΐηβν. (λ. ξακουσμένος). Ο τ. και σήμ. 

(Πρωίας Αεξ.). 

Ξακουστός, φημισμένος (Η σημασ. στο 8οπΐ&ν., ό.π., και σήμ., Πρωίας Λεξ.): ο 
Μιχαήλ ο θαυμαστός και ο εξακονσμένος Σταυριν. 632* τείχη ξακουσμένα Τζάνε, Κρ. πόλ. 

582*· ξακουσμένην πόλιν Σοφ. πρεσβ. 22. 

εξάκουστος, επίθ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 132, 205, 1597, Χρον. Μορ. Η 210, 1504, 

2957, 3156, 3698, 4152, 4360, 5006, 5749, 5941, 5984, 6814, 6821, 7281, 8009, Χρον. 

Τόκκων 458, Βεν. 84, Ανακάλ. 96, Θρ. Κων/π. (ΜίοΗ.) 2, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 

668, Αργυρ.. Βάρν. Κ 382, 418, Ανάλ. Αθ. 5, 55, Θησ. Β' [90’], Γ [21»], Γεωργηλ., Βελ. 

374, 684, Ριμ. Βελ. 60, Πικατ. 260, Ροδινός Νεόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 230, Διακρούσ. 

104^*, 118*2, Τζάνε, Κρ. 584** αξακουστός, Διγ. Ο 434* εξάκουστος. 

Γλυκά, Στ. 289, Διγ. Ζ 1248, Διήγ. Βελ. Νθ&ρ. 274, Ιμπ. 383 (κριτ. υπ.), Θησ. (ΕοΙΙ.) 

I 67, 101, Χούμνου, Κοσμογ. 335 (κριτ. υπ. Β), Σκλέντζα, Ποιήμ. 1^®®, 7®, Γεωρ*γηλ., 

Θαν. 35, Ριμ. Βελ. 60, 712, 894, Συναξ. γυν. 341, 450, Μαρκάδ. 8, Χρον. σουλτ. 123*®, 

Δωρ. Μον. XXXIV, Ερωφ. Γ* 258, Διγ. Άνδρ. 441®, Ερωτόκρ. Α' 28, Β' 589, Ιντ. κρ. 
θεάτρ. Α' 207, Β' 19, Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 92, Ζήν. Α' 68, Τζάνε, Κρ. πόλ. 587®, Τζάνε, 

Φυλλ. ψυχ. Αφ. 83* 'ξάκονστος, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 300, 324, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 116, 

Θησ. Πρόλ. 93, Γ [22®], Δ' [15®], [14*], Σκλέντζα, Ποιήμ. 1**®, Κατζ. Πρόλ. 12, Α' 

47, Δ' 288, Πιστ. Βοσκ. I 3, 22 (έκδ. άξουστη’ διορθώσ. σε ’ξάκουστη), Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Β' [136], Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 20* ξακουστός, Ιμπ. (Εβ§Γ.) 21, 

Κορών., Μτϊούας 95, Αχέλ. 247, Στ. Βοεβ. 4, Ερωφ. Πρόλ. Χάρ. 56,113, Ιντ. α' 40, β' 43, 

Ερωτόκρ. Δ' 1337, Ευγέν. 1041, Στάθ. Γ' 522, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 32, Φορτουν, (νίπο.) 
Ιντ. γ' 70, 98, Λεηλ. Παροικ. Αφ. 18, 24, Τζάνε, Κρ. πόλ. 429®, 465*®. 

Το μτγν. επίθ. εξάκουστος. Οι τ. αξάκουατος και ξάκονστος στο δοχηβ,ν. (λ. ξακονσμέ· 

7 
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νος). Ο τ. ξακονστόζ και σημ. (Δημητράκ., λ. ξακονατός). Η λ. και σήμ. στο ποντιακό 
ιδϊωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Που ακούγεται καθαρά, ευκρινώς (Η σημασ. μτγν., Ιι-8 στη λ. 1): τύμπανά τε και 
όργανα εκρονοντο εις άκρον και ήν ήχος εξάκονστος εν εκείνη τγι ώρρ. Διγ. {ΤΓ3ρρ} 

1750. 2α) Φημισμένος, ξακουστός (Η σημασ. μτγν., 1^-8 στη λ. 2 και σήμ., Δημητράκ. 

Ρήγα κι' αφέντη ξακουστέ, παρ’άλλο πλιά μεγύλεΈ,ρΐήτόκρ. ίι,' 1449* Τούτη *ναι·η 
Τρόγια η ξακουστή Φορτουν. (Υΐηο.) Ιντ. γ' 8 · διατό ένι εξάκονστον το έπαινος οπού έχεις 
Χρον. Μορ. Η 5818* β) ωραίος, εξαιρετικός: όλους χαρ'ιαματά 'δωκειι, εξακονστά, μεγά¬ 
λα Φλώρ. 1826. 

€ξακούω. 

Το αρχ. εξακούω. 

Α (Ενεργ.) (προκ. για το Θεό) εισακούω, ακούω με ευμένεια: εξάκουαε-της ο θεός 
στη δέησην που κάνει Δεφ., Σωσ. 239. Β' (Μέσ.) γίνομαι ξακουστός, γνωστός (Βλ. Β-8 

στη λ. I): βέλει εξακουατείν σ' όλην την οικουμένη και θέλει μνημονενεσθαι πάντοτ' επαι¬ 
νεμένη Σκλέντζα, Ποιήμ. 

€ξακριβιάζω. 

Το εξακριβώ με επίδρ. ρ. σε. -ιόζω. 

Τπολογίζω με ακρίβεια κ.: Αλήθεια δίδεις·με πολλά, πλήν άν τα συμψηφίσεις 
και άν τα εξακριβιάσεις, τετράμηνον ού σώζουσιν Προδρ. II Η 24α. 

εξακριβίζομαι, Λίβ. Ρ 1944. 

Από το εξακριβώ με επίδρ. ρ. σε -ίζομαι. 

Μελετώ με ακρίβεια* εξιχνιάζω: τ’ άστρα εξακριβίζρμαι Λίβ. Ν 2508. 

εξακριβώ^, επίρρ., Φλώρ. 70, 785, 1192. 

Από την πρόθ. εκ. και το επίρρ. ακριβώς. 

Εξίσου, το ίδιο: τες βάγιες δέ ο βασιλεύς παρακαλεΐ, προστάζει τα δύο βρέφη εξα- 
κριβώς θηλάζειν και φυλάττειν αυτ. 140. 

εξαλαφρώνω, Γεωργηλ., Βελ. 557* εξελαφρώνω, Χριστ. διδασκ. 187* 
ξαλαφρώνω. 

Από την πρόθ. εκ και το αλαφρώνω. Ο τ. ξαλαφρώνω και σημ. (Δημητράκ., λ. ξαλα¬ 
φρώνω}. 

Ανακουφίζω (Βλ. Δημητράκ., ό.π. 2): όσον προσπαθεί να τόνε ξαλαφρώνει, τόσον 
τον βλάβει την πληγή και πλιά τόνε ζημιώνει Σουμμ., Παστ. φιδ. Α' [131}' εί ούτως ποίσεις, 

. βασιλεύς, εξαλαφρώσειν έχεις τους πόνους του πτωχού τυφλού Γεωργηλ., Βελ. 557. 

εξάλειμμα το, Αοί. ΧβΓ. 10«·«, 18 ΒΙΙΙ», ΑοΙ. Εδρίι. 14«, Ιστ. Ηπείρ. ΧΙΡ, 
Ηπειρ. 219®. 

Από το εξαλείφω και την κατάλ. -μα. Η λ. και σήμ. σε ι8ιώμ. (ΑηάΓ., Ββχ.). 

Μικρό ιδιωτικό κτήμα που προέρχεται από μοϊρασμα δημόσιας γης (Η σημασ. και σήμ. 

σε ιδιώμ., ΑηίΓ., Ββχ. στη λ. 1): παραδίδωμι ...πάσαν μερίδα... και εν διαφόροις τόποις 

διά το ανώμαλον τον καιρού ευρισκομένους ιδιοκτήτονς-μον παροίκονς μετά και των εξα- 

-λειμμάτωντωνπαροίκων-μου Έγγρ. του 1356 (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1961/63,135’). 
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εξαλειμματικός, επίθ., ,ΑοΙ. Χέη. 38·*®, Αοί. ΧβΓ. 16’®, ΑοΙ. Έδρίι. Αρμεν. 

Εξάβ. Γ' 3*^®, Μΐίι1θ5.-ΜϋΙ1βΓ, ΑθΙ& Ε' 191· α ξ α λ^ ε ι μ ματ ικό ς, Γράμματά 
Μετεώρ. 79»»'®. 

Από το ουσ. εξάλειμμα και την κατάλ. -ικός. Βλ. και Κουμαν.,. Συναγ., λ. εξαλειμμα- 

τικαί. 

Πού αναφέρεται ή που προέρχεται από «εξάλειμμα»: αφιερώ τούτο... ωσαύτως και 
τας υποστάσεις πάσας τας εξαλειμματικύς Έγγρ. του 1355 (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 

1961/63, 1311*). 

εξαλειμμός ο, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών τλη'· ε ξ α λ. ε ι σ μ ό ς, Χρον. Μορ. 
Ρ6010· εξηλειμμός, Χρον. Μορ. Η 6010* ’ξαλειμμός, Πεντ. Αρ. XXIV 

22* ’ξηλειμμός, Μαχ. 360^® (κριτ. υπ.), Θρ. Κύπρ. Μ 119. 

Από το εξαλείφω και την κατάλ. -μός. Ο τ. 'ξαλειμμός και σήμ. στη Χίο (ΑΰάΓ., Εβχ.). 

Αφανισμός, καταστροφή (Η σημασ. και σήμ. στη Χίο, ΑηάΓ., ΕβΧ.): να πάψουσιν τα 
κούρση-τον κι' ο εξα?.£ΐμμός εκείνος Χρον. Μορ. Η 3314* Εξαλειμμός εγίνετον μέγας ατούς 
Αλ,βονίτας Χρον. Τόκκων 3200. 

εξαλείπτω, βλ, εξαλείφω. 

εξβλεισμός ο, βλ. εξαλειμμός. 

εξβιλείφω, Διδ. Σολ. Ρ 16, Σπαν. Ρ 233, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 456, ΗίδΙ, ίιηρ. 7, Διγ. 

(Τγ&ρρ) Εδο. 257, Πόλ. Τρωάδ. 383, Χρον. Μορ. Η 613, 5133, 5682, 9098, Χούμνου, 
Κοσμογ. 626, Πεντ. Δευτ. IV 3, XXVI 13, Παλαμήδ., Βοηβ. 200, 209, 768* εξαλ'έ ί- 

πτω, Αγαπίου, Γεωπον. 117* ’ξ α λε ίφ ω, Πεντ. Έξ. XXIII 23, Δευτ, ΙΧ-δ,;8, 14, 

25, XIII 6, XVII 12, XXVIII 24, 51* ’ξηλείφω, Μαχ. 6«®,’ΐ4*; 5θ’«, 60« 184“ 

198**· μτχ. α ξ α λ ε ι μ μ έ ν ο ς, Διγ. Ο 1412. 

Το αρχ. εξαλείφω. Οι τ. 'ξαλείφω και 'ξηλείφω και σήμ. σε ιδιώμ, (ΑηάΓ,, Εβχ.). Η 
λ. και σήμ. ως λόγ. 

Ια) (Προκ. -ϊ^α πρόσ. ή πράγμα) εξαφανίζω, εξολοθρεύω (Βλ. ΑηάΓ., ΕθΧ.): το θανα¬ 

τικόν εξήλεαρεν τους ανθρώπους της Κύπρου Μαχ. 120®* Λιμός τους ήλθεν οχυρός, ασθένεια 
καινόσος, οι πάντες εξαλείφθησαν όπου και άν υπήγαν Χρον. Τόκκων δ215*να 'ξαλείψεις 
το αίμα το καθάριο από το Ισραέλ Πεντ. Δευτ. XIX 13 * να 'ξαλείψεις το κακό από το Ισραέλ 
Πεντ. Δευτ. XXII 21* (μεταφ.) εξαφανίζω, «σβήνω» (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 3): Ο 
χάρος την εξέλεαρεν την χαρμονήν εκείνην Αχιλλ. Ο 708* τες ανδραγαθίες-τως τα γράμματα 
ενρήκα, τινάς καιρός να μή μπορεί διά να εξαλείψει τα τόσα κατορθώματα αντωνών να 
«ρύφεί Παλαμήδ., Βοηβ. Εισαγ. 9* β) (προκ. για τόπο, πόλη, κλπ.) καταστρέφω, λεη¬ 

λατώ (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Πιλαβάκης, Πρακτ. Α' Κυπρολ. Σ Γ' 284); την δ' 
Αρριενιάν εξήλειψεν, πολύν κακόν εποίησεν Διγ. (Ττ&ρρ) ΕδΟ. 257* να κάψουν, να εξαλεί- 

ψονσιν τα οστύτια και χωρία Χρον. Μορ. Η 5663.. 2) Καταβάλλω, νικώ (Βλ. Κουκ.,^ ΒΒΠ 
Γ' 128,130,133); να πολεμήσει μετ' αυτόν, να τον έχει εξαλείψειΧρο·^. Μορ. Η 5991. 3) 

Ξοδεύω, δάπανώ, σπαταλώ: επαίρνει-τα (ενν. τα χρήματα) εξαλείφει-τακ' έρημος απομένει 
Στιαν. Α 528. 4) Η προστ. 'ξάλειψε ~ «χάσου», εξαφανίσου: έδιωξεν αποομπροστά-χου 

.οχτρόν καί είπεν.· Πεντ. Δευτ. XXXIII 27. 

εξάλειψις η* α ξ άλε ιψ ι ς, Μελετίου, Εκκλ. Ιστορ. τ. Γ' σ. 271. 

Το μτγν. ουσ. εξάλειψις. 
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Καταστροφή (Η σημασ. μτγν., Κ·8 στη λ. II); καταλνμόν εκύμνασιν, εξάλείψιν μεγΛ- 
λην Χρον. Τόκκων 2538. 

€ξαλ€ΐψοσύνη η. 

Από το ουσ. εξάλενψις και την κατάλ. -σννη. 

Αφανισμός, καταστροφή: ύμαν ιδούν την χώραν-τους εις εξαλειψοσϋνην, όλοι καρ¬ 

διάν να βύλωσιν διά να μας θανατώσουν Πολ. Τρωάδ. 386. 

«ξαλλάσσω' Εξαλλάσσω. 

Το αρχ. εξαλλάσσω. Η λ. και σήμ. στον τ. ’ξαλλάζω. 

Αλλάζω, μεταβάλλομαι (Η σημασ. αρχ., Κ-8 στη λ. Ιΐα): Αρχϊνησε με πρόσοφιν... 

ξαλ,λαγμένη Θησ. Ι' [53®]. 

βξάλλοθβν, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. άλλοθεν. 

Από άλλο μέρος: είτε παντέχεις στα άρματα και εις τα ύλογά-σου ομοίως, έρχεται 
άλλος εξάλλοθεν και επαίρνει·τα και νηάγει Σπαν. (Ζώρ.) V 48. 

βξαμέρεια η, Νοϋζΐ). 87. 

Από το επίθ. «ία/ίερής και την κατάλ. -ια. Η λ. τον 5. αι. (1(·8). 

Μερισμός, διαίρεση σε έξι μέρη: κρατεί ο σακελλάριος ο Αλμνριώτης ζητονλιν από τον 
κλήρου της εξαμερείας και οκταμερείας των Ασωμάτων κατά την ιγ' ινδικτ. άσπρα α αυτ. 
81. 

βξαμηνιαίος, επίθ., · εξαμηναίος, Χρον. Μορ. Ρ 5718. 

Το μτγν, επίθ. εξαμηνιαίος. Η λ. και στα Ιππιατρικά και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που διαρκεΐ έξι μήνες (Η σημασ. μτγν., Π-δ στη λ. Ι): μετά τον εξαμηνιαίου καιρόν 
λαμβάνουσαν την προίκα τον μονήρη μετέρχεσθαι βίον Αρμεν., Εξάβ. 2"· 

Το ουδ. του επιθ. α) (στον εν.) για ένα εξάμηνο: ορί^ω να είναι εξαμηναίον όλοι-τονς 
πληρωμένοι Χρον. Μορ. Η 6543* β) (στον πληθ.) = το μνημόσυνο που γίνεται στους έξι 
μήνες (Βλ. ϋα ϋ&η§:β): τριμηνιαία, εξαμηνιαία και χρονιαία Διαθ. του 1497 (Σάθ., ΜΒ 
667*). 

εξάμηνου, επίρρ., Προδρ. III 67, Αΐβ. 8ο. 3238, Αΐβ. Εδο 1479. 

Η λ. στον Αριστ. (Ιι-8, λ. εξάμηνος Ι2) και σήμ. (Δημητράκ., λ. εξάμηνος 2). 

Με διάρκεια έξι μηνών (Η σημασ. στον Αριστ., 1,-3, ό.π. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): 

εστάθησαν εξάμηνου ιπιστοί και αγαπημένοι) Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1608* ορίζω να ένι εξά¬ 
μηνου όλοι-τους πληρωμένοι Χρον. Μορ. Ρ 6543. 

βξαμινάρω· ΑοΙ. ΧΠ^ €οη§Γ. ά’ Εί. Βγζ. II, 1964, 518 (αόρ. εξημινά^ησα). 

Το λατ. θΧ&ιηίηδΓβ. 

Ανακρίνω: εξημινά(ρισα) τους άνω(θεν) μάρτυρας αυτ. 517. 

εξαμινιάζω, Ασσίζ. 49*®· αξαμινιάζω, Βουστρ. 426, 479, 483, 512, 528. Βλ. και 
εξαμινάρω. 

Από το προβηγκ. βχ&ιηίη&Γ (Βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ., σ. 66, λ. αξαμινιάζω). Η λ. και 
σε Κυπρ. άσμ. 5®°*. 
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Εξετάζω, (ανακρίνω (Για τη σημασ. βλ. Χατζ., ό.π.): επήγεν ο κούντης της ΤρΙπολ,ης... 

διά ν' αξαμινιάσουν τον άνωθεν Φουκάν’ και εσνραν-τον πολλές φορές και τίποτις δέν εμολό- 

γησεν Βουστρ. 479. 

εξάμιτος, επίθ., Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 513, 514, Αοί. ΧβΓ. 9®*, 9Β®*· 

'ξάμιτος, Θησ. Γ' [8’], Γεωργηλ., Βελ. 345. 

Το μτγν. επίθ. εξάμιτος. 

Τφασμένος με έξι μίτους (Η σημασ. μτγν., Ε-8): η τέντα-τον ήν έξάμιτος, κόκκινη 
ο>ραιωμένη Αχιλλ. Ν 376. 

εξαμοδιαίος, επίθ. 

Από το οιριθμτ. εξ, το ουσ. μόδιον και την κατάλ. -αίος. 

Που έχει έκταση έξι μόδια: οφείλ.ει τοιγαρονν η νπο σέ σεβάσμια μεγάλη βασιλική μονή 
κατέχειν απάρτι (και) εις το εξής τον ειρημένον εξαμοδιαίον αμπελώνα Αοί. ΧέΓ. 12®*. 

εξαμττελίζω. 

Από την πρόθ. εκ και το *αμπελίζω. Τ. ’ξαμπελίζω στο 8θΐη&ν. 

Τρυγώ τα σταφύλια: ήρθε το άνωθε αμπέλι εις τα χέρια τιον κλερονόμω-τωνε, οι ο¬ 

ποίοι, αλίμονο, το εξαμπελίσανε, αμή ουδέ εδώνασι το μισό καρπό εις την Πισκοπί^ Εγγρ. 

Σύρου Α' 186. 

εξαμπώθω. 

Από την πρόθ. εκ και το αμπώθω. 

Σπρώχνω, προς κ. : εξήμπωσέ-με (έκδ. εξύπνησε' διόρθ. Κουκ., Ααογρ. 3,1911, 368, σε 
εξήμπωσε) η τΰχη-μον εις το ποΑιτικσρείον κ' εψαίνεχό-μου το σκολειόν ωσάν κακόν θη¬ 

ρίου Σαχλ., Αφήγ. 51. 

εξαμιροτέρωθε, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. αμφοτέρωθεν. 

Από τις δύο πλευρές: Κρημνός εξαμφοτέρωθε καθέλκει-με βιαίως Διήγ. Βελ. Νο&ρ. 

370. 

εξαμώνω, βλ. ξαμώνω. 

εξανάβλεψις η. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. ανάβλεψις. 

Βπανάκτηση της όρασης: των τυφλών εξανάβλεψιν Χριστ. διδασκ. 39. 

εξβναγέννησις η, βλ. ξαναγέννησις. 

εξαναγκάζω· εξηναγκάζω Θησ. Πρόλ. [144]. 

Το «αρχ. εξαναγκάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αναγκάζω, εξαναγκάζω (Η σημασ. αρχ., 1,-8 στη λ. II και σήμ., Δημητράκ στη λ. 

1): μήρ τηνε ξαναγκάσονσι κ' ένα μαχαίρι πιάσει και μπήξει-το μές στην καρδιά Ερωτό- 

τόκρ. Ε' 363· Αοιπόν εξαναγκάστηκα και ήλθα εις το Κάστρου πάλιν Σαχλ., Αφήγ. 267. 

εξαναγκαλώ, βλ. ξαναγκαλώ. 

εξαναγριώνω, βλ. ξσνο^'ριώνω, 
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€ξαναέρχομαι, βλ. ξαναέρχομαι. 

€ξαναθάλλω. 

Από την πρόθ. εκ και το αναθάλλω. 

(Μεταφ.) ξαναγίνομαι θαλερός: αφού κλιθής και μαρανθής, πότε να εξαναθάλης; Α¬ 

φού γηράστ^ς και σαπτ]ς, πότε να γενιάς νέος; Γλυκά, Στ. 219. 

εξαναισχυντώ. 

Από την πρόθ. εκ και το αναισχυντέω. 

Γίνομαι ξεδιάντροπος* (μεταφ.) γίνομαι υπερβολικός: οι πόνοι εξι^αιβχΐηητισαν εις 
τοντας τας ημέρας Γλυκά, Στ. 186. 

εξανακαινούργωσις η, βλ. ξανακαινονργωαις. 

εξανάκλούσμα το, βλ. ξάνάκλωσμα. 

εξανακριυΙσκ<ι), βλ. ξανακρινιακω. 

εξανακρίνω, βλ. ξανακρ'ινω. 

εξαναλώνω. 

Το μτγν. ε|σναΛόω. 

Καταβροχθίζω: τονς κάτονς με κονδοννια και το μιαρόν ποντ'ικιν από κομμαχίον 
το φράξουν και εξαναλώσονσΐν-το Χρησμ. (Βέης) 13**. 

εξαναπαρχής, επίρρ., βλ. ξαναπαρχής. 

εξαναπέλπιβτος, επίθ.' δξανεπήλπιστος. 

Από την πρόθ. εκ και το *αναπέλπιστος. 

Απελπιστικός: μά την εξανεπήλπιατον πολλήν πεζοπορίαν, βαβαί-την προς παλάτιον 
μέχρι της εκκλησίας Προ8ρ. II Ο 20. 

εξαναττήλπίστος, επίθ., βλ. εξαναπελπιστος. 

εξαναπιάνω, βλ. ξαναπιάνω. 

εξαναπλάσσω, βλ. ξαναπλΛθω. 

εξαναπουλώ, βλ. ξαναπουλώ. 

εξαναπροβαίνω, βλ. ξαναπροβαίνω. 

εξανάπτω, Μανασσ., Χρον. 3115, Ερμον. Η 339, Λ 102, Ν 15, Θησ. Β' [42^3· 

Το αρχ. εξανάπτω. 

(Μτβ. και αμτβ.) ανάβω ζωηρά, φουντώνω: ώς γάρ τα ξύλα τον πνρός την φλόγαν 
εξανάπτονν, ούτως και τον θνμονμενον ο λόγος επαγρεύει Σπαν. Β 242" σ< πνραί των 
Τρώων γάρ γε εξανάψασιν εκείσε Ερμον. Ν 114* (μεταφ.) (Η σημασ. στην Παλα-, 

τινή Ανθολογία, Ε-8 στη λ. II): ρίπτει (ενν. ο έρως) το βέλος εις αυτήν και φλ,όγα εξανάητει 
Διγ. Ζ 197 ■ εξανάπτει και η κακιά γίνεται διπ?.οτέρα Σπαν. (Ζώρ.) V 179. 

Η μτχ. εξαναμμένος ως επίθ. = αναστατωμέιΌς, παράφορος: με ανδρειωμένη και σκλη¬ 
ρή καρδιά εξαναμμένη Θησ. (ΡοΙΙ.) I 70. 
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εξάναρχα, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. άναρχα. 

Από την αρχή; Εξάναρχα λεπτομερώς τον πρίγκιπα τα είπεν Χρον. Μορ. Η 3805. 

εξαναρωτώ, βλ. ξαναρωτώ. 

εξανάσκελα, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. ανάσκελα. Τ. ’ξανάσκελα και σήμ. στο ποντιακό. ιδίωμ. 

(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. ξανάσκελ,α). 

Ανάσκελα{Για τη σημασ. βλ. Παπαδ. Α., Λεξ., ό.π.): να γείρεις εξανάσκελα, να πέσεις 
άνω κάτω Διήγ. παιδ. (Τδϊουηί) 952. 

εξανοσκεπάζω, βλ. ξανασκεπάζω. 

εξανασπώ, Καλλίμ. 1625, 1704, Αίβ. Εδο. 3950, Αχιλλ. Ε 578, Αχι>Λ. Ν 3, 1139, 

Αχι)Δ. Ο 334, *Γευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 227* ’ξ ανασπώ, Αχιλλ. Ε 828. 

Το αρχ. εξανασπάω. Ο τ. 'ξανασπώ στο Βλάχ. (λ. ξανασπώ). 

Ια) Σύρω, τραφώ: μαχαίριν δίστομον εξανασπά εκ της ζώνης Βυζ. Ιλιάδ. 983· εξανή- 

σπαααν τα δόρη εκ των σκονταρίων Ερμον. Μ 76 * β) (μεταφ,) ξεριζώνω: την καρδιάν-, 
μον σύρριζαν καθόλου εξανανασηάς-την; Αχιλλ. Ν 847* το κάλλος δνναται ψνχάς εξανα- 

σπάσαι Καλλίμ. 462. 2) (Προκ. για εχθρούς) αφανίζω, εξολοθρεύω: τονς Τούρκοης εξα¬ 

λείψατε, εξανασπάσετέ-τονς Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 387. 

εξανασταίνω. 

Από την πρόθ. εκ και το ανασταίνω. 

1) Ανασταίνω: η φύσις ού συγχωρεί νεκρόν εξαναστήσειν Καλλίμ. 1809. 2):ί 
(Μεταφ.) κάνω κ. να ορθοποδήσει: Η γυναίκα η φρόνιμη εξα.ναμταίνει το σπίτι και,η λωλή 
το αφανίζει Άνθ. χαρ. 293^*. 

εξανάστασις η. : 

Η λ. στον Ιίτποκράτη. 

α) Ανόρθωση* (εδώ μεταφ.) σωτηρία: Ο θάνατός-σου γέγονε ζωή των τεθνεώτων 
και εξανάστασις σαφώς πάντων των πεπτωκότων Διακρούσ., Πένθος 170* β) ανάσταση 
(Η σημασ. μτ^ρ/., Ε-8 στη λ. II 3): νεκρών γάρ εξανάστασις Απολλών. (\^^&§η.) 815. 

εξαναστρέφω, βλ. ξαναστρέφω. 

εξανάστροφα, επίρρ.* αξηνάστραφα, Μαχ. 656*·^* 'ξανάστροφα, 

Ριμ. Απόλλων. 112, Βεντράμ., Φιλ. 338, Ερωφ. Α' 580, Ερωτόκρ. Γ' 33, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

431*· ’ί α V ά σ τ ρ ο υφ α, Ερωτόκρ. Ε'850* · ’ξ α.ν έ σ τ ρ ο φ α, Βεντράμ., Φιλ. 254. 

Από το επίθ. εξανάστροφος. Η λ. τον 9. αι. (Ε-8 Κων/νίδη). Σήμ. στην Κρήτη οι τ. 

’Ιαι^στροφσ (Πατρί., Ιδίωμ. Κρ. λ. ξανάστροφα) και ’ξανάστρονφα (Ξανθουδίδη [Ερω¬ 

τόκρ. σ. 631]). Τ. αξανάστροφα και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 458). 

α) Σε οιντίθετη κατεύθυνση, ανάποδα (Η σημασ. τον 9. αι., Ε-8 Κων/νίδη και σήμ. 

στην Κρήτη, Παγκ., Ιδίωμ., Κρ., ό.π. Βλ. και Πρωίας, Λεξ., ό.π.): οι ποταμοί γυρίσου 

ξανάστροφα να τρέχουσι Πανώρ. Γ' δδ' πώς ήλθε και την μάχην-σον όλη θε να χαλάσει" 

"ξανάστροφα θε να σου βγει τώρα, Φραντσέζ’, η μάχη Τζάνε, Κρ. πόλ. δ22^'^·’ξανάστροψα 
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μου φαίνεται πως είναι γνζίσμένος ο υψορόφος ουρανός Τζάνε, Κρ. πόλ. 178^®· Τί να σου 
πώ, αξάδελψε, άν ήθελα τη δούσι τ' αμμάτια-σου ’ξανάστρονφα εθέλασι βρεθούσι Ζήν. 

Ε' 138* β) (προκ. για αρ.) αντίστροφα: έπαρε τα ψηφιά εξανάστροφ(α) Ηβοΐιβηΐ). 482. 

€ξανάστροφος, επίθ., ΕβοΗβηΙ). 49^, Σαχλ., Αφήγ. 356· ξανάστροφος. 

Από την πρόθ. εκ και το επίθ. ανάστροφος. Ο τ. ξανάστροφος και οήμ. {Δημητράκ.» λ. 
ξανάστροφος). 

1) Που έχει αντίθετη φορά, αντίστροφος: 'Ηλιε, ...{παραλ. 1 στ.}... γιάντα κιάς ξανά¬ 

στροφη δέν πιάνεις την οδό-σου στα μέρη ετούτα, ουδ' ένα φώς να βλέπει οπού το φώς- 

σου; Ροδολ. Β' [182]. 2} Αναποδογυρισμένος: ξανάστροφα τα μάτια-τους κάμνει 
{ενν. η μέθη) και κοκκινίζουν Ιστ. Βλαχ. 2101. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = το αντίθετο: όταν σε δουν και περπατείς με φρόνεσιν και 
τάξιν οι φίλοι-σου θέλουν χαρείν κι' όλοι-σου εχθροί πλαντάξειν εί <5’ έλθει το 'ξανά- 

στροφον, θέλουν χαρείν οι εχθροΐ-σου Σαχλ. Α' (\ν8^η.) ΡΛΙ 46. 

βξανατέλλω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 7. 

Το αρχ. εξανατέλλω. 

Α' (Μτβ.) συντελώ στο να φυτρώσει, να βλαστήσει κ. {Η σημασ. μτγν., Ι,-δατηλ. 1): 

ηαραβάς την εντολήν δικαίως κατεκρίθην και εξανατέταλκέ μοι η γή ακάνθας και τριβό· 

λους και δικασθείς εμάκρυνα Θεού και παραδείσου Στ. Αδάμ. 5. Β' Αμτβ. α) ανατέλλω 
(Για τη σημασ. βλ. Δημητράκ. στη λ. 3): ως ήλιος εξανέτειλεν Αχιλλ. Ν 357* β) (με- 

ταφ.): βλέμμα γοργόν, ενήδονον... ως ρόδον εξανέτειλεν εν μέσφ του προσώπου Διγ. 

(Τγ&ρρ) Ογ. 7· αι παρειαΐ ως εύθαλον εξανετελλον ρόδον Διγ. (ΤΓ8.ρρ) Ογ. 2365. 

6ξ«ν«μίζω* ’ξανεμίζω, Κατζ. Γ' 422, Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 60* αόρ. 
« ξ ενέμισα, Ακ. Σπαν. (ΒίάβηβίθΓ) Α 262. 

Η λ. σε σχόλ. (Ε-8). Ο τ. ’ξανεμίζω στο 8οηΐ9.ν. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α (Μτβ.) (προκ. για μαλλιά) ανεμίζω: μόν’ τα ξανθά μαλλία-του αέρας τα 'ξανε- 

μιζεΘηα. [23®]. Β' (Αμτβ.) πέρδομαι:/δούσα δέ ί; χυν;) αυτού το παράδοξον θέσ/ισ, 
έκλασε και είπεν: ((Ιδού εγώ εξανέμισα» Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Π 675. 

εξανέμισμα το* ’ξ αν έ μ ι σ μ α. 

Από τον αόρ. του εξανεμίζω και την κατάλ. ~μα. Ο τ. 'ξανέμισμα στο 8οπΐ3ν. 

Πορδή:... η φούσκα απάνω, ό,τι ήκατσα, να παραξανεμίζει κ’ ήμοιαζε το 'ξανέμισμα 
αθρώπου Στάθ. (ΜδΓίΐηί) Β' 55. 

εξανέντροπος, επίθ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίθ. ανέντροπος. 

Αδιάντροπος: Γυναίκα εξανέντρσπην τινάν ονδέν φοβείται, ονδέ προφήτη εντρέπετα» 
Βεντράμ., Γυν. 53. 

εξανεψιά η. 

Το μτγν. ουσ. εξανεψιά (δίβρίΐ., Θησ., λ. εξανεψιός). 

Κόρη ανεφιών: τον εξανεψιόν ή την εξανεψιάν αυτού (οΰτω τ'άρ οι των ανεψιών παίδες 
καλούνται) Αρμεν., Εξάβ. Δ' 8®. 

εξανεψιός ο. 
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Το μτγν. ουσ. εξανεψιός {8{,βρίΐ., Θησ.). 

Γιος ανεψιών (Η σημασ. μτγν., Βίβρίΐ., Θησ.): τον εξανεψιόν ή την εξανεψιάν αυτού 
(οντω γάρ οι των ανεψιών παίδες καλούνται) Αρμεν., Εξάβ. Δ' 8^. 

εξανθρωπίζομαι, Διαθ. του 15. αι. {Σάθ., ΜΒ 654*°). 

Από το εξανθρωπίζω, που απ. στον Ιπποκράτη. 

Πεθαίνω: εάν εξανΟρωπισθώ αποτουνύν να μέ ενταφιάσει η εμή γυνή αυτ. 658**"*. 

εξανθώ. 

Το αρχ. εξανθέω. Βλ. και εξανθίζω. 

1) (Προκ. για λουλούδια) ανθίζω (Η σημασ. μτγν., Ε-8, ό.π. Γί ); είτι δένδρον μαρανθή 
χειμώνας επελβόντος, και πάλιν εκθηλάσειε και πάλιν εξανθήσει Μανασσ., Χρον. 5921· 

πόσος καιρός απέρασεν αφού εκείνος γράφει, και φαίνεταί-σου, σήμερον εξήνθησαν (ενν. 
Ελλήνων τα καμώματα) σάν άνθη Ιστ. Βλαχ. 76 · (μεταφ.): Ερως τρι/ιορφοπρόσωπος 
εκάθψο εις θρόνον το πρώτον τούτον πρόσωπον βρέφος μικρού παιδιού, απαλο- 

σάρκιν, τρυφερόν, να εξαν0εί[?] ειςτηνπλάσιν \1Ί■ έτεσινέξμετάΦωκάνκρατήσαντα 
Ρωμαίων εξήνθησε Βασίλειος συν άμα Κωνσταντίνφ, οι πορφνρόφντοι βλαστοί τον 

Ρωμανού του πρώην Μανασσ., Χρον. 5912. 2) (Προκ. για τρίχες) φυτρώνω (Η σημασ, 

στον Αριστ., Ε-δ, ό.π. Ι1):/^ξάνθ?;σαν τα γένια-σου από την κοπρίαν Ακ. Σπαν. (Είάβ- 
ηβίβΓ) Α 126. 

εξανιστώ. 

Από το εξανίστημι. 

Ανασταίνω: τους νεκρούς εξανιστά ο εύοσμος ο οίνος Κρασοπ. 77. 

εξανσίγΐι), βλ. ξανοιχω, 

εξανοικτός, επίθ., βλ. ξανοικτός. 

εξαντλώ. 

Το αρχ. εξαντλέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αφαιρώ, αρπάζω (Η σημασ, μτγν., Δημητράκ, στη λ. 2 ): πάσαν άλλην τιμωρίαν ηοιών, 

ήλθεν εις Προύσαν. Και ανοίξας τους θησαυρούς εξήντλει τα παρά των Ρωμαίων κερδηθέντα 
κειμήλια χρυσά Δούκ. ΙΟδ’-®. 

εξάνωθεν, επϊρρ., Ηπειρ. 211*°. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και του επιρρ. άνωθεν. 

Φρ. εξάνωθεν γίνομαι = πεθαίνω: Λοιμός θανατηφόρος εν τη πόλει της Άρτης γίνεται 
και Πέτρος Λεώσας ο δεσπότης εξάνωθεν εγένετο αυτ. 221^*. 

εξαπαιτώ. 

Από την πρόθ. ε« και το απαιτώ. Η λ. τον 4. αι. (Ε-8, λ. εξαπαιτέω). 

Επιβάλλω (κάπ. κύρωση): λ,όγφ προστίμου εξαπαιτονμεθα προς μέν το κατά σέ πρό- 

σωπόν τε και μέρος χάραγμα χρυσίου νομίσματα Ρ.ίτραν μίαν Αοί. Ε&νΓ. 53°°. 

εξάπαντος, επίρρ., Προδρ. III 412ί (χφ ^) (κριτ. υπ.), Αρμεν., Εξάβ. Α' 9^* σχόλ., 

Δούκ. 79^*, Γεωργηλ., Βελ. 464, 
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Αττό τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του επιθ. άπας. Η έκφρ. αρχ. (Ι1ι-8, λ. άπας 
II) και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εξολοκλήρου: εκράτησεν εξάπαντος τους δρόμους του πε2.άγου του να μή φέρουσιν 
ποσώς σωτάρχιαιν στην ΠόΡ,ιν Χρον. Μορ. Ρ 1288. 2) Ασφαλώς, οπωσδήποτε (Η σημασ. 
και σήμ., Δημητράκ.): τούτο θέλει να γένει εξάπαντος και να μηδέν γένει αλλέως Βησσ., 
Επιστ. 21^’· επεΐγει γάρ ο νόμος εξάπαντος παρόί'τα τον προτιμώμενον διά τριακονθημέρον 
ή καταθεϊναι το τίμημα ή την προτίμησιν απολύειν Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3^^^. 

εξαπάρχομαι, Πουλολ. 368. 

Από την πρόθ. εκ και το απάρχομαι. 

Αρχίζω κ.: εξαπήρξατο λοιπόν ο καρκαντζάς ^έκδ. καρκαντσάς· διορθώσ.) και λέγει 
αυτ, 219. 

εξαπατώ, Μανασσ., Γίοΐημ. ηθ. 799, Κορών., Μπούας 34· ε^επατώ, Αλφ. 
23®^· ’ξ α π ατ Χούμνου, Κοσμογ. 65" 'ξ επ ατ ώ, Θησ. Δ' [20^], Κορών., 
Μπούας 102, Πεντ. Γέν. III 13, Έξ. XXII 15, Δευτ. XI 16, XIII 7, Ερωτόκρ. Γ' 947. 

ϊο αρχ. εξαπατάω. Ο τ. 'ξαπατώ στο Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά σ. 56. Η λ. 

και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Εξαπατώ, ξεγελώ (Η σημασ. αρχ,, Ε-δ, λ. εξαπατάω και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 
σας εξηπάτησε λέγοντας ότ’ η χώρα είναι δική-του πατρική Κορών., Μπούας 34*^· βλέ· 

ποντα ο διάβολος... τ’ Αδάμ το αυτεξούσιον και χάριν την μεγάλην, με φθόνον ηβον· 

λήθηκεν αυτούς να 'ξαπατήσει Χούμνου, Κοσμογ. 65 · β) αποπλανώ (Η σημασ. αρχ., Ε-8, 
ό.π,): ότι να *ξεπατήσει ανήρ κοράσια ός δεν αρρσ/9α>ΐΊάστην και επλάγιασεν μετά αυτήν 
Πεντ. ·Εξ. XXII 15. 

εξάπινα, επίρρ., Διγ. (ΤΓ3.ρρ) Ογ. 1549, Βίος οσ. Αθαν. 293. 

Το μτγν. επίρρ, εξάπινα. Η λ. και σε σχόλ. (8ίβρ1ι., Θησ., λ. εξαπίνης). 

Ξαφνικά (Η σημασ. μτγν., Ε·8 και σε σχόλ. 8ίθρ1ΐ., Θησ., ό.π.): πώς εγένοντο εις 

ερήμωσιν εξάπινα; Ψευδο-Σφρ. 510*. 

εξαπλά, επίρρ. 

Από το αριθμτ. εξαπλους. 

Εξαπλάσια: πολυπλ,ασιάζειν την δευτέραν φωνήν εξαπλά χρή πολ.νπλασιάζειν Κβ- 
οΐιβηΐ). (νο§'.) 39^. 

εξάπλωμα το' ξ ά π λ ω μ α. 

Από το εξαπλώνω και την κατάλ. -μα. Ο τ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). Η λ. και στο 
δοιη&ν. 

Ρίξιμο στο έδαφος· ήττα: ξάπλίομα τον Δρακόκαρδον Ευρετ, Ερωτοκρ. 768**^. 

εξαπλώνω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3543, Βέλθ. 1113, 1115, 1130, Αχιλλ. Ν 391, 
Παρασπ., Βάρν. 0 258, Θησ. ΙΒ' [54^], Αλεξ. 5, Βε'ντράμ., Γυν. 130, Σταυριν. 654, 1098, 
Ιστ. Βλαχ. 2068, Διακρούσ. 69*®, κ.π.α.' αξαπλώνω, Διγ. Ο 388, 1576, 1929' 
ε ξ α μπ λ ώ V ω, Βυζ. Ιλιάδ. 313· (ε) ξ απ λώ ν ω Διγ. Ζ 4363, Διγ. (Τταρρ) ΕβΟ. 
78, 1264, Βέλθ. 299, Αχιλλ. {ΒΆΆξ) Ε 1236, Αχιλλ. Ε 1249, Αχιλλ. Ν 1543, Ιστ. Βλαχ. 
2364, Διγ. Άνδρ. 383®, Ερωτόκρ. Β' 1632, 2412, Γ' 232, Δ' 761, Μαρκάδ. 214, Τζάνε, 
Κρ. πόλ. 332^, κ.π.κ, · ξαπλώνω, Φλώρ. 675, Θησ. Θ' {7*], Χούμνου, Κοσμογ. 1611, 

εξάποδοζ 

1613, Απόκοπ. Βπίλ. I 506, Φαλιέρ., Αόγ. (Β&ΕΕ. - ν&η Οβη!.) 32, Αχέλ. 1307, Πανώρ. 
Γ' 121, Ερωφ. Α' 372, Ιντ. γ' 22, Δ' 682, Ε' 100, Παλαμήδ., Βοηβ. Εισαγ. 30, Σταυριν. 
178, Ιστ. Βλαχ. 2060, Ερωτόκρ. Α' 232, 300, Δ' 828, Ε' 1242, Βε>Αερ., Επιστ. 54, Στάθ. 
(Μ&Γΐϊηϊ) Α' 149, Ζήν. Γ' 359, Διγ. Ο 268, 1802, Διακρούσ. 80®», Τζάνε, Κρ. πόλ Ιβί^® 
253“ κ.π.α. 

Το αρχ. εξαπλ,όω. 

Ο τ. αξαπλ.ώνω και σήμ. νδιωμ. (Δημητράκ., λ. αξαπλώνω). Ο τ. ξαπλώνω και ςτ/^μ. 
{Δημητράκ., λ. ξαπλώνω). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εξαπλώ). 

Σ Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Απλώνω: τα χερια-τηςεξήπλωσεν στον τράχηλ.ον τον νέου ΑγΟΧ. 
(Η&8§) ε 1269* τα χρυσωμένα-σας μαλ.λιά να τα ξαπλώσει κι οπίσω στις χιονάτες-της 
πλάτες να τα στεγνώσει Γύπ. Πρόλ. Διός 41 · χάμαι κτυπά τη μούρη-ντον (ενν. το πουλάκι), 
ξαπλώνει τα φτερά-τον Π. Ν. Διαθ. φ. 335* 24 ’ εν τοντφ ορμήσασιν εκεί, ολ.όρΘα νπα- 

γαίνονν, εξάπλΜοαν τα φλ.άμπονρα τον καθενός φουσάτου Χρον. Μορ. Η 1431· όρισε 
πεύκια και χαμουχάδες να τα ξαπ?Μσονν εις την γήν και πάνω να πατήσει Γεωργηλ., 
Βελ. 415* ο ήλιος το φδ)ς-του εξαπλώνει Παλαμήδ., Βοηβ. 1290, 2) Ξαπλώνω κάτω 
(κάπ.) (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): εις την γήν τον εξάπλωσεν όλων αποθαμένον 
Πόλ. Τρωάδ. 601* γβμαι τονέ ξαπλώσετε και δέρνετέ-τον ονλοι Ερωφ. Ε' 100. 3) 
Εξαπλώνω, διαδίδω: τ’ όνομα μόνο σώνει τσι πράξες-τ’ ολωμόναχο στον κόσμο να ξα- 

πλ,ώνει Ερωφ. Ιντ. γ' 22' τ' αμέτρητα καμώματα, τ' άξα και δοξασμένα, που σου στο- 

λλζον το κορμί και τ’ όνομα ψηλώνον στον ουρανό κ' εδώ στη γή τσι χάρες·σου ξαπλώνου 
Φορτουν. (Υιηο.) Αφ. 20 · ήτον λαός αδίδακτος, καθόλου δίχως γνώσι(ν), εδιαύτο ήρθε 
ο Θεός τον νόμον να ξαπλώσει Δεφ., Λόγ. 32. 4) (Προκ. για στρατεύματα) παρατάσσω: 
η ετιαρχιά πόσο κρατεί του κόσμον άπειρον τόπο, πόσες ξαπλώνει όνναμες οπού ν’ τα σν· 
νορά-τση Ροδολ. (Μανούσ.) Γ'[329]. Β' Αμτβ. 1) Απλώνομαι: Βλέπει ■την γούν εις το 
θρονίν να κάθηται επάνω- τα χέρια·της και οι πόδες-της ήσαν εξηπλωμένα Λόγ. παρηγ. Ο 
681* {μεταφ.): μές στην καρδιάν αγγίζουσι τα σφάλματα) και μές στονούξαπλώ- 

νου Ερωτόκρ. Α' 232· ζάλο και ζάλ.ο να κινά ο πόθος να ξαπλώνει Ερωτόκρ. Α' 1838. 2) 
ααπλώνομαι κάτω (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): δοξόβολον τον έριξεΐ' απάνω εκ το 
φαρίν-του κ’ εξήπλωσεν ο δυνατός ως πλάτανη μεγάλη Αχιλλ. Ε 1018. 3) Διαδίδομαι: 
η φρόνησις και η σοφία όλη εβγήκε και εξάπλωσε στην οικουμένην όλη Ιστ. Βλαχ. 2364 
[= Γέν. Ρωμ. 6]· η φήμη-τους εξάπλωνε στ’ άκρα της οικουμένης Λίμπον. 14. II Μέσ. 
1) ααπλώνομαι κάτω (Η σημασ. και σήμ,, Πρωίας Λεξ.): εζαλίσθη ο γέρων και εξαπλώθη 
εις την γήν Διγ. Άνδρ. 381*®· ενεκρώθη το θηρίον και εξαπλώθη εις την γήν Διγ. Άνδρ. 
334®*, 2} (Με υποκ. τη λ. ημέρα) απλώνομαι: επί της συρίου πάλιν εξαπλώθηκεν 
ημέρα επί πάσης γης το πλ.άτος Ερμον. Μ 176. 

εξαπλωτός, επίθ.· Ιαπλωτός. 

Από το εξαπλώνω και την κατάλ. -τός. Ο τ. Ιαπλωτός και σήμ. (Δημητράκ., λ. ξα¬ 
πλωτός). 

(Εδώ τιροκ. για νεκρό) ξαπλωμένος (στη γή): κορμιά εθώριες ξαπλωτά, κομμάτια 
καμωμένα Τζάνε, Κρ. πόλ. 497”. 

εξάποδος, επιθ. 

Από το επίθ. εξάπονς, που απ. στον Αριστ. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

Που έχει έςι πόδια (Πβ. Ε-8, λ. εΙάπους I. Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ.): 
θεριά εξάποδα λοιπόν σ’ εμάς εκατεβήκαν Αλεξ. 1644, 
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€ξαποθνήσκω· μτχ. εξαηοθαμένος Πόλ. Τρωάδ. 649, Πόλ. Τρωάδ. 
(Παπαθωμ.) 14142. 

Το αρχ. εξαποθνήσκω (81βρίι., Θησ.). 

Λιποθυμώ (Για τη σημασ. βλ. Μαυρ., Εκλ. Α' 476): ά?.λοι ηάλε εξοίτόθνησκαν, ως νε¬ 

κρούς τονς εστρέφαν Πόλ. Τρωάδ. 761. 

Η μτχ. ως επίθ. — λιπόθυμος (Για τ/) σημασ. βλ. Μαυρ., ό.π.): απάνω εις τον 'Εκτοραν 
πίπτει εξαποθαμένος αυτ. 626. 

εξαπόλυτο, επίρρ.· α ξ α π ό λυ τ α. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. απολντά. 

Αυθαίρετα: ο δανειστής πο?.ομά και πουλούν την μούλουν απά-τονν (έκδ. αττάτουν* 

διορθώσ.), τουτέατιν αξαπόλντα Ασσίζ. 314^. 

εξαπόλυτος, επίθ., Ασσίζ. 313^®, 393*®· αξαπό λυτός. 

Από το εξαπολύω και την κατάλ. -τός. Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 

458)· βλ. και Δημητράκ. (λ. αξαπόλντος). 

1) (Προκ. για ενέχυρο) εγκαταλειμμένος, παρατημένος: ημπορει η αυλή να πουλήσει 
τα πράγματα τον τεθνεώτος αμάχιν εξαπόλυτον Ασσίζ. 393®’. 2) Ασύντακτος, διαλυμένος 
(Για τη σημασ. βλ. ϋ&λνΐίΐηδ [Μαχ. Β' 237, λ. αξαπόλντος]): διά τούτην την αφορμήν 
απόλυσεν ο ρήγας την Τρίπολιν γλήγορα διά τον απαίδευτον Λαόν, ότι διά ολλίγον κέρδος να 
παρπατούν αξαπόλντοι και οι εχθροί ενρίσκουνταν εις χώστρες και εσφάζαν-τονς Μαχ. 

192*. 

εξαπολύω* αξ αη ο λώ, Θρ. Κΰπρ. Κ 767, Ασσίζ. 309®, Μαχ. 190“, 260®, 574®*, 

Βουστρ. 446, 479, 482, 484, 528, Διγ. Ο 1829, 2264* εξαπολώ, Αχιλλ. Ν 577, 

Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 304, Μαχ. 374®, 454®"®, Νεκρ. βασιλ. 64, Βουστρ. 483, Σαχλ. Ν 242, 

Σαχλ. Α' ('\νβ8;η.) Μ 257 (έκδ. εξωπουλεΐ' διορθώσ. σε εΙαποΛει)^ Ιλιάδ. 811, 832, 

Δαρκές, Προσκυν. 240* ’ξαπο λώ^ Μαχ. 142®*"*, Πεντ. Έξ, XXIII 11, Διγ. Ο 1026· 

αόρ. εξαπό λυκα, Ψευδο-Γεωργήλ., 'Αλ. Κων/π. 145, Διγ. Ο 1025. 

Από την πρόθ. εκ και το απολύω. Ο τ. αξαπολώ και σήμ. στη Χίο (ΑικΙγ., Εβχ.). Ο τ. 

’ξαπολώ και σήμ. στην Κύπρο (Ανδρ., Σημασ. εξ. 33). Η λ. τον 8. αι. (ΡΡβίδί^Ιΐβ - Κίβδδ- 

ϋη^·) και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Ελευθερώνω (Βλ. ΑηάΓ., Εβχ. στη λ. 1): όσους είχεν αρεστιασμένους εις 
τας φνλ,ακάς εξαπόλ.νσέν-τονς Μαχ. 374*®· εβάλαν τα χαλιναργία εις τ’ αρτζοννία και αξα- 

πολνσαν τ’ άλογα Βουστρ. 504· των Τρωών γάρ εφειδόμην και υμών πολλούς γάρ 
ζώντας εξαπόλονν εν πολέμφ Ερμον. Τ 381. 2) Παραδίδω (στη διάθεση κάπ.); 

εξαπόλυκεν το κορμιν-του εις το θέλημα τον Βουλγάρου Ηίδί. ΐΐηρ. 126®®. 3) Αφήνω 
να γίνει, επιτρέπω: Τα πράματα στην όρεξιν στέκοννται των ανθρώπων, μά ο νόμος δέν το 
’ξαπολείδίγ^ως’πιτήδειον τρόπον ΦαΧιϊρ., Ιστ, (ν. Οβιη.) 122. 4) (Προκ. για αμαρτίες) 

δίνω άφεση, συγχωρώ (Η σημασ. τον 8. αι., ΡΓβΐδΐ^Ιίβ - Κίβδδΐίη^): πού ’βρηκεν αυτός (ενν. 

ο Χριστός) την τόσην εξουσίαν και εξαπολεί του πασανάς ούτος την αμαρτίαν; Σκλέντζα, 

Ποιήμ. 1®®. 5) Εκσφενδονίζω, ρίχνω: με όλην-της την δύναμιν αξαπολεί {ενν. η όρκος) 

τον Λίθον Φυσιολ. (Εο^γ. ) 356· αΙαποΛούσιντα Λαμπρά (= κανονιές), ανακατωσί-ώεχίνην, 
με δισπιργάν εμπήκασιν Θρ. Κύπρ. Μ 723. 6α) Εγκαταλείπω (Η σημασ. στο 8οηΐ&ν., 

λ. αξαπολώ και ’ξαπολώ): ακονσας Αχιλλενς τα πεπραχθέντα εξαπόλυσεν την μάχην 
κ’εις την Τροίαν γάρ εστράφη Ερμο'ΐ. Ζ (3) απαρνούμαι: την πίστιν εξατώλυκα και 
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όλΛ-μον το γένος Διγ. Ο 823· γ) διώχνω: βούλεται να με αφήσει, ας εμπρολ.άβω, ας 
του το πώ, πριν να με ’ξαπολνσει Ερωτοπ. 404. 7) Παραβλέπω, περιφρονώ: Ξενίζομαι 
τον άνθρωπον οτιού πιστεύει κρίσιν, πως παραβλέπει τον κριτήν και την ορθήν την κρί- 

αιν και βλέπει ταντα τα κενά και εξαπολύει την κρίσιν Αϋ.φ. (Μπουμπ.) Ρ®. 8) (Προκ. 

για ειρ·ήνη) παραβιάζω (Για τη σημασ. βλ. ϋ&·ν\Ήη3 [Μαχ. Β'237, λ. α|αποΛάς]): ανίσως 
και έχεις όρεξη να τελειώσεις την αγάπην, τότε την γύρενγε και ζήτα-την ειδέ να την ζη¬ 

τάς και να την αξαπολάς Μαχ. 212*®. Β' Μέσ. α) ζώ ελεύθερα, χωρίς ηθικούς περιορι¬ 

σμούς (Πβ. ΑηάΓ., Εβχ. στη λ. 2): όταν αυξηθώσι και έλθωσιν εις την ηλικίαν των μειρά¬ 

κιων, τα αφήνουσι και εξαπολ,ούνται Σόφιαν., Παιδαγ. 119· β) αφήνω τονεαυτό-μου 
αχοιλίνωτο: μήτε να εξαπολυθούμεν εις τας ηδονάς Σόφιαν., Παιδαγ. 109. 

Η μτχ. εξαπολυμένος ως επίθ. = που είναι ελευθερίων ηθών: έναι εξαπολυμένος και 
δούλος των ηδονών Σόφιαν., Παιδαγ. ΙΙΟ' γυναίκα εξαηολυμένψ και πολιτικήν Σόφιαν. 

Παιδαγ. 121. 

εξαπολώ, βλ. εξαπολύω. 

εξαπορίζομαι. 

Από τον αόρ. του ε^^απορώ και την *κατάλ. -ίζομαι. 

1) Αντιμετωπίζω στέρηση' (Πβ. τη μτγν. σημασ-, Ε-δ, λ. εξαπορέω): όταν εξαπορι- 

σθής, εσθίεις τας ακρίδας και κλέπτεις τα σταφύλ,ια Διήγ. παιδ. (Τδίοαηί) 287. 2) 

Εξασθενώ, καταβάλλομαι από τους κόπους: από τον κόπον τον πολύν και από την σκοτίαν 
ούτεναφάγειςημπορείς... και ότανεξαπορισθής (ενν. σύ το άλογο) και αποδννατίσης, 

εκβάλλουν και νπάγονν-σε έξω εις το λιβάδιν αυτ. 790. 

βξαπορώ, Προδρ. I 102, Π Ο 85, ΚαλλΙμ. 883, 1412, 1844, Διγ. (ΤΓδ,ρρ) Ογ. 

1369, Πουλολ. 364, Λίβ. Ρ 174, 280,1558, Λίβ. 8ο 670, Λίβ. ΕδΟ. 414,1778, Λίβ. Ν 292, 

1570, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1945, Αχιλλ. Ν 716, 779, Ιμπ. 56, 264, 698, Θρ. Κων/π. (ΜίοΙί.) 

84, 87, Παρασπ., ΟΒάρν, (5, 83, 255, Γεωργηλ., Βελ. 808, Ριμ. Βελ. 977, Απόκοπ. 14, 

Σαχλ. Α' (λν38:η.) ΡΜ 324, Ιμπ. (Εβ&Γ.) 54, 793, Βυζ. Ιλιάδ. 75, 233, 884, 917. 

Η λ. στον Αριστ. Τ. ’ξαπορνώ και σήμ, στην Ήπειρο (ΑηάΓ,, Εβχ.). 

Α' Μτβ. 1) Εκπλήσσομαι: γνωρίζει ταύτα ο βασιλεύς, θαυμάζει, εξαπορ$ί·το, την 
χόλμψ την απόκοτον Βυζ. Ιλιάδ. 233. 2) Αδυνατώ να.,.: πώς και πότ’ εχάθηκεν εξαπορώ 
του γράψειν Απόκοπ. 14· ο λογισμός-μον εξαπορεί το πώς να επαινέσω Ιμπ. 264· φρ. 

εξαπορεί ο νούς-μον = αδυνατώ να συλλάβω, να πιστέψω κ.: τό είδασιν τα ομμάτια-μου 
εξαπορεΐ~τ' ο νούς-μου Λίβ. Ν 292. Β' Αμτβ. Ια) Βρίσκομαι σε αμηχανία, σε δύσκολη 
θέση (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8, ό.π.): το πού να δράμονν δέν μπορούν, λυπούνται, εξαπο- 

ροναι Ριμ. Βελ. 977* β) εκπλήσσομαι, μένω κατάπληκτος: ακόμη ονκ έμαθες το τις και 
πόθεν είμαι' και άν το μάθεις, άτυχε, θέλεις εξαπορήσει ΤΙοΜλολ. 364’ γ) θαυμάζω, 

μένω έκθαμβος: ...πόθεν ο χρυσός σννεφοράθη τόσος και τίς συνώΙας έφερε τους τηλικού- 

τοος λίθους; (τταραλ. 2 στ.) Πάντως ονδέν τι το κοινόν εξαπορώ και τρέμω Καλλίμ. 383· 

βλέποντας πλούτον τον πολύν εξαπορεί, θαυμάζει Ιμπ. (Εβ^Γ.) 793. 2) Αντιμετωπίζω 
μεγάλες οικονομικές δυσχέρειες, υπερβολικές στερήσεις (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8, ό.π.): 

οι κατ' εμέ δέ πένητες,... (παραλ. 2 στ.), όταν εξαπορήσωσι... στρέφονται προς τα ροϋχα- 

τονς Προδρ. II 6 85. 

εξαποβταμένος, μτχ., βλ. ξαποσταίνω. 

εξαποστειλάριον το, Κώδ. Βιβλ. Μον. Πάτμου 523. 
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Από την προστ. εξαπόστεάοΐ’ του εξαποστέλλω και την κατάλ. -άριον (Βλ. ίι3Πΐρβ, 

Ββχ. και Παπαδ. Α., Αθ. 40, 1928, 81). Η λ. τον 8. αι. και στο Ευχολόγιο (Εβηΐρβ, ΕβΧ.). 

(Εκκλ.) τροπάριο που ψάίλεται πριν από τους αίνους κατά τη διάρκεια του όρθρου 

(II σημασ. τον 8. αι. και στο Ευχολόγιο, Ε&πίρβ, ΕβΧ. Βλ. και Παπαδ. Α., ό.π. : έτερον 

βιβ?.ιδόηονλον το ψαλ?.όμενον εξαποστειλάρια αυτ. 515. 

εξαποστέλλω, Μανασσ., Ποΐημ. ηθ. 25, Διάλ. Ευθυμ. 160, Καλλίμ. 1521, 1907, 

Αιγ. (Τγ&ρρ) Εδο. 598, 1827, Βέλθ. 1251, Ερμον. Β 64, Η 314, Βίος Αλ. 2635, Θεολ. 

Τζΐρ. 358^®, Συναξ. γαδ. 244, Χρον. Τόκκων 3047, Εγγρ. του 1509 (Ραφτόπουλος, Πρακτ. 

Γ' Παν. Σ. Α' 22510, 226”}, Ψευδο-Σφρ. 562”, Ιστ. Βλαχ. 1125, Παρθεν., Γράμμ. 

228, Έγγρ. του 1638 (Κωνσταντουδάκη Μ., Θησαυρ. 12, 1975, Ιΐε”·®!, Χριστ. διδασκ. 

48· ’ζ α π ο σ τ έ λ λ (Ο, Μαχ. 682ΐ®, Χοϋμνου, Κοσμογ. 329, Ιστ. Βλαχ. 1728. 

Το αρχ. εξαποστέλλο). Τ. ξατζοστέλνο) και σήμ. (Δημητράκ., λ. ζατζοστέλνκο και ΑηάΓ., 

Εβχ.). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Πρωίας Λεξ.). 

ο) Στέλνω (Η σημασ. μτγν., Ε·8 στη λ. I και σήμ.. Πρωίας Λεξ. και σε ιδιώμ., 

ΑγκΙγ., Εεχ.): εξαπέστειλε (ενν. ο ©£0ς) βοήθειαν εξ ύψους Διγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 3025· μας 
τον εξαπεατειλε να μας ελευθερώσει από τας χεΐρας των εχθρών Ιστ. Βλαχ. 1221 * 

β) στέλνω πίσω: έδωχέν-τους όέ χρυσίον πολνν και εξαπέστειλέν-τους {ενν. τους καλεσμέ¬ 

νους] εις τα οσπίτια-τονς Διγ. Άνδρ. 404ΐ®. 

εξαπτέρυγον το, Παϊσ., Ιστ. Σινά 596, 854, 947. 

Το ουδ. του επιθ. εξαπτέρυγος ως ουσ. Η λ. τον 6. αι. (Ε&πτρβ, Εβχ., λ. εξαπτέρυγος) 
και σήμ, 

1) (Πληθ.) οι εξαπτέρυγοι άγγελοι Σεραφείμ (Πβ. τη σημασ. τον 4. αι., Είΐπίρβ, 

Εβχ., ό.π.). 2) Ιερό λάβαρο με μορφή μετάλλινου δίσκου που απεικονίζει συνήθως ένα 

από τα εξαπτέρυγα Σεραφείμ (Για τη σημασ. βλ. ΠάλλαΔ., ΕΕΒΣ 24,1954,184· η σημασ. 

και σήμ.): εις 'κόναν εξαπτέρνγου Χριστός σέ *χεν τυπώσει Σκλέντζα, Ποιήμ. 5”. 

εξάπτομαι* εξάπτον·σου, Θρ, Κύπρ. Κ 877, πιθ. εσφαί,μ. γρ. αντί ε^αύτου-σου. 

εξάτττω, Γλυκά, Στ. 145, Γεωργηλ,, Βελ. 72, Διγ. Άνδρ. 396ΐ®, Αποκ. Θεοτ. 

(ΡοΓη.) 248, Τζάνε, Κρ. πόλ, 480«· αξάφτω, Ασσίζ. 2222®, Κυπρ. ερωτ. 6«, 16*-*, 

23*, 64*, 92”, 1052, ΙΟΟ**-**, 1121*, 114*, 145*, Ερωτόκρ. Α' 1161· εξάφτω- Ί ά- 

πτ ω, Τζάνε, Κρ. πόλ. 432ΐ*· ’ξ άφτ ω, Χούμνου, Κοσμογ., 2669, Πεντ, Έξ. III 2, 3, 

Αρ. XI 3, Δευτ. IV 11, XXXII 22, Κυπρ. ερωτ. 77*, Ερωφ. Δ' 127, Ερωτόκρ. Α 117, 235, 

2126, Β' 2403, Γ' 5, 339, 341, 706, 1156, Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.) 249, Πανώρ. Γ' 552, Φορ¬ 

τουν., (Υΐηο.) Ιντ. α' 99, Λεηλ. Παροικ. 543, Τζάνε, Κρ. πόλ. 2811, 383**, 437”, 472», 511”. 

Το αρχ. εξάπτω. Ο τ. αξάφτω και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 458, λ. αξάφτω). 

Ο τ. εξάφτω και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). Ο τ, ’ξάπτω στο Βλάχ. (λ. ξάπτω). Ο τ. 

’ξάφτω και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 632]) και στο ποντιακό ιδίωμ. 

(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. ξάφτω}. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. Ια) Ανάβω (Η σημασ. αρχ., δΙβρΗ., Θησ. 12550 και σήμ. στην Κρήτη, 

ϋανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 632]): πυράν εξάφτονσιν ενθύς^ /Αρώματα θέλουν ψήσειν Φυσιολ. 

(Πβ^Γ.) 504· Λί’ απής εβάλα τα κλαδιά, ρίχνουνε και τα ’ξάψα κι όλ^ες τες τρύβες... 
τους εκάψα Τζάνε, Κρ. πόλ. 482ΐ*· (μεταφ.) (Η σημασ. μτγν., δίβρίΐ. Θησ. 12550); 

την ολ,πίδαν-του το φώς τον 'ξάφτει τη σβημένη Στάθ. (Μθ,Γΐίηί) Α 10: β) (μεταφ.) 

καίω: Εάν αγαπάς και εξάπτει·σε ο πόθος, διύβασέ-τον απάνω εις το νερόν Ιατροσ. 22”^. 
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2) (Προκ. για φωτιά) δυναμώνω: φυσά κ’ εξάφτει τη φωτιά, μήν πάει και του σβήσει Ερω¬ 

τόκρ. Γ' 339· εξάφτ’ η λ,άβρα τσι φωτιές με δύναμη μεγάλη Τζάνε, Κρ. πόλ. 527”· (με¬ 

ταφ.); η Μαξιμώ εδόξευέ·με με το κάλ?.ος·της και εξήπτεν περισσότερα τον έρωτα εις εμένα 
Διγ. Άνδρ. 396”. 3) Εξάπτω, ερεθίζω (Η σημασ. και σήμ. ως 7Αγ., Δημητράκ. στη 
λ. 2): εξάπτει (ενν. ο δράκων) πάλιν προς θυμόν την δρακοντώδη φνσιν, αύθις επαπει- 

λάταί /:ΐθί ΚοΜΙμ. 670. Β' Αμτβ. Ια) Ανάβω (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., 

Εβχ.): ο φο'ινιξ ειαελθών εις τον βωμόν εμπαίνει, ευθύς εξάφτει ο βωμός, αυτός πυρπολιού- 

ται Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 768· ήτον χαλ,άζι και στιά 'ξάφτει μεσωθιό το χαλ,άζι Πεντ. Έξ. IX 

24* ωσάν την πέτρα τσ' αστραπής, που ομπρός στα νέφη οξύφτει κι’ απόκεις έρχεται στη 
γης, πύργους, χαράκια βλάφτει Ερωτόκρ. Δ' 1685· Ερίξααινε τουφεκιές και τα κανόνια 
'ξάπτουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 522”· οι τουφεκιές για να βροντούν και λωνμπαρδές να ’ξάφτουν 
Τζάνε, Κρ. πολ. 279»· (μεταφ.): Λέγ'η καρδιά-μον: ((Αξάψε και μήν σβήσεις, γιατί 
έναι ’λΜγον όσον ν’ αγαπήσεις» Κυπρ. ερωτ. 83ΐ*· β) (μεταφ.) καίγομαι: χοχλάζουν 
... όλοι που ποΘονσιν κι' αξάφτουν όσ' είν’ νά ’ν' στην δονλεψήν-τον (ενν. τον έρωτα] 

Κυπρ. ερωτ. 18”. 2) (Προκ. για φωτιά) δυναμώνω, φουντώνω (Η σημασ. και σήμ. 

στην Κρήτη, Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 632]): ήπαψε η φωτιά και την εσβήσα{παρα.λ. 1 στ.), 

που πήγαινε σε κίνδυνο να ’ξάψει και όλη τη γειτονιά να τήνε κάψει Λεηλ. Παροικ. 651 · 

(μεταφ.): άξαφτε πλιά ο πόλεμος ’πό μιά ημέρα κι’ άλλη Τζάνε, Κρ. πόλ. 538*· τούτα λοιπό 
τα βάσανα και οι μαλιές να πάψου γλήγορ’ ελπίζω διχωστάς μέσα-μας πλιό να ’ξάψον 
Ερωφ. Β' 400· άλλη αγάπη εγνρισε και εξάφτει και πλ.ηθαίνει μέσα στα φν?^.οκάρδια^μου 
Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 281. 3) Θυμώνω (Πβ, Ε-8 στη λ. Β II. Η σημασ. και σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στη λ. 3): απήτις εμισσέψαν, απονάτο και εξάφτεν ο πασάς ’ποπάνω ώς κάτω" 

και εκτάσσεντο τη χώρα να χαλάσει Λεηλ, Παροικ. 855. 4) Ταράζομαι, εξάπτομαι: 

εξόψε κ’ εκοκκίνησε κ’ εχλόμιανε περισσά Ερωτόκρ. Β' 2295. 6) (Προκ, για τη νιότή] 

υποφέρω, βασανίζομαι: επέσωσες την ύχαρήν-μου νιότην κι’ αξάφτει και χ,ειμόν και 
καλοκαίριν Κυπρ. ερωτ. 61*. 6} Ξεσπώ (μεταφ.): να σβήσεις και να παύσεις ετούτον το 
σκάνδαλον οπού μέλλει νά ’ξάψει του άνωθεν μοναστηριού Βλαστού, Επιστ, 177. 

εξοργώ' αξ αργ ώ' ’ξαργ ώ, Απόκοπ. 378, Πεντ. Γέν. Π 2, 3, VIII 

22, Έξ. XVI 30, XXIII 12, ΑχΙλ. 1978. 

Το αρχ. εξαργέω. Ο τ. 'ξαργώ και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ,, λ. |αρχώ). 

Α' Μτβ. 1) Κάνω κάπ, να αργοπορήσει: να ’ξαργήσετε αυτοννούς από τις καταδου- 

λειές-τονς Πεντ. Έξ. V5· ιατϊ Μοσέ και Ααρόν να ’ξαργήσετε τόν λαό από τα καμώματά- 

τον; άμετε εις τις καταδονλειές-σας Πεντ. Έξ. V 4. 2) Σταματώ (από) κ.: να εξαργείς 
από την τέχνην-σον [κατά τας εορτώς] Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών ξβ'. 3) Καθυστερώ 

(από) κ.: Θωρώντα οι λ.άς ότι εσκολίζουνταν και εξαργονσαν από την δουλειύν-τους διά να 
βλέπουν τον κοντοστανλην Μαχ. 376**"®. 4} Παραλείπω κ.: πάν προσφορά του κανισκον- 

σον με το άλας να αλατίσεις και να μή ’ξαργήσεις άλας διαθήκη του Θεού-οου από το κανίσκι- 

σον Πεντ. Λευϊτ. Π 13. 5) Εξαφανίζω, εξαλείφω κ.: εφτά μέρες λιπανόβατα να φάτε' 
μόνε την ημέρα την πρώτη να ’ξαργήσετε προζύμι από τα σπίτια-σας Πεντ. Έξ. ΧΠ 15· 

είπα να τους απολέσω, να ’ξαργήσω από άνθρωπον την αναφορά-τονς Πεντ. Δευτ. XXXII 

26. Β' Αμτβ. Ια) Καθυστερώ, χάνω την ώρα-μου (Η σημασ. και σήμ., Παγκ., Ιδίωμ. 

Κρ., λ. ξαργώ): ένι κρατούμενος να πλερώσει εκείνον οπού το ηνρεν όσα ε^ούΐασει- όι’ αυτόΐ' 

το όρνιον τας ημέρας απού το εκράτει και έβλεπέν-το και όσον αξάργησεν διά το αυτόν 
όρνιον και ονδέν έκαμεν τίποτες Ασσίζ. 453*· β) αργοπορώ, καθυστερώ (Για τη σημασ. 

βλ. Δημητράκ., λ. ξαργώ και Βλαστού, Συνώνυμα και συγγενικά, σ. 36, λ. αρχώ): Μέρα 
και νύχτα έπειτα πάντες επερπατονσαν και από τόπους διαβαίνοντες ουδόλως εξαργούσαν 
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Κορών,, Μπούας 60· γ) είναι αργά (για κάπ.); ’ξαργονμε, δέν είν’ πλιά καιρός να κάμνεις 
διαθήκες Αλφ. 11®^. 2α) Σταματώ τη δουλειά-μου, αναπαύομαι (Για τη σημασ. βλ. 8θ- 

ρϊΐοοί., λ. εξαργέω και Βλαστού, Συνώνυμα και συγγενικά, σ. 195, λ. σκο?.νώ): έξι μέρες 
έκαμεν ο Κύριος ορανούς και την ηγή και την ημέρα την έφτατη εξάργησεν και ανάσεαιε» 

Πεντ. Έξ. XXXI 17· β) (προκ. για μύλο) δέ λειτουργώ (Πβ. Β-8, λ. εξαργέω I): διά 
τον καιρόν που εξάργιεν ο μύλος αυτός Έγγρ. του 1647 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 
15220). 

€ξαρέσκιου το. 

Από το *εξαρέσκω και την κατάλ. -ιον. Τ. 'ξαρέσκι και σήμ. στις Κυκλάδες (Κουκ., 

ΕΕΦΣΠΑ 6, 1955/6, 292). Βλ. και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Γ', λ. ξαρέσκει. 

(Στον πληθ.) επιθυμίες (Για τη σημασ. βλ. Καλονάρου [Διγ. ΕδΟ. σ. 171]): ο έρως 
εξεπλέρωσε πάσας-των τας ελπίδας και πάντα τα θελ,ήματα και τα εξαρέσκιά-των Διγ. 

(Τγ3ρρ) ΕδΟ. 1058. 

εξάρι το. 

Από το αριθμτ. έξ και την κατάλ. -άρι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Είδος νομίσματος: ο βεζίρης ο Μονσταφά πασιάς άλ,λαξεν τα άσπρα ... Το εξάρι ήταν 
από οκτώ και το έκαμε έξι Συναδ., Χρον. 65. 

εξαριθμίζω. 

Από τον αόρ. του εξαριθμώ και την κατάλ. ·ΐζω. 

Μετρώ: Βλέπω βραδύν εις τον ουρανόν, ανερωτώτο φέγγος και τα άστρα εξαριθμί- 

ζω·τα και εξέβηκέν μοι τούτο Λίβ. (Ε&ιηΐί.) Ν 1677. 

εξαριστερά, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. αριστερό. 

Από τ’ αριστερά: είπεν ο αρχιστράτηγος·. οΠόθεν θέλεις ίνα εξέλθωμεν, η Κεχαριτω- 

μένη' επί τον παράδεισον εις τα αιώνια αγαθά ή εξαριστερά επί τας μεγάλας κολάσεις;» 

Αποκ. Θεοτ. (Ρβηι,) 253, 

[εξαρματώνω, βλ. ξαρματώνω}. 

εξαρμάτωτος, επίθ., βλ. ξαρμάτωτος. 

εξάρμισμα το. 

Από το ουσ. έξαρμα με επίδραση ουσ. σε -ισμα. 

Οίδημα, πρήξιμο: Περί εξαρμίσματος. Κανστηρίαν ποίησον μετά λάγνου σιδήρου 
Ορνεοσ. 580^2. 

εξαρμόζομαι. 

Το μτγν. εξαρμόζω. 

Παθαίνω εξάρθρωση (Πβ. τη μτγν. σημασ., Ε-8): Εάν ο ιέραξ εις το κυνήγιον εξαρ- 

μοσθή, ούτως αυτόν περιποίηση Ορνεοσ. αγρ. 554’. 

εξάρμοσις η. 

Από το εξαρμόζω και την κατάλ. ·σις. 

113 ^ξο^^χήζ 

Εξάρθρωση: Εις εξύρμοσιν και κλΛσμα ιέρακος. Εάν ο ιέραξ εις το κυνήγιον εξαρμοσθή.. 

Ορνεοσ. αγρ. 554*. 

εξαρνούμοι, Ηπειρ. 217^®. 

Το αρχ. εξαρνέομαι. 

Απαρνούμαι κάπ. (Η σημασ. τον 5. αι., Ε&ηιρβ, Εβχ., λ. εξαρνέομαι]; πάντας εξηρνή- 

σατο και μετά μέναν ήλθε Διγ. (Ττ&ρρ) ΕδΟ. 1562. 

εξαρτίζω. 

Το μτγν. εξαρτίζω. Η λ. και σε επιγρ. (Ε-8). 

{Προκ. για πλοίο ή στόλο) εφοδιάζω με τα κατάλίηλα εξαρτήματα, εξοπλίζω (Η 

σημασ. μτγν., Ε-8 στη λ. II): εξαρτίσας στόλον ικανόν Ψευδο-Σφρ. 242^®. 

εξάρτιον το, Καραβ. 49823, 5019, 503’, 505*·ΐ2. | ^ ρ τ ι, Καραβ. 5002β. 

Από το εξαρτίζω και την κατάλ. -ιον. Ο τ. ξάρτι και σήμ. (Δημητράκ., λ. ξάρτι). Η 

λ. τον 6. αι. {Ε-8). 

1) Ε^τι (Βλ. Δημητράκ., ό.π. 1): Καμπανός των εξαρτίων ενός καταρτιού οργιές 

είκοσι δύο Καραβ. 49323* καθένας από εκείνους εβάσταν το αργάνι του ξύλου που έκανε, 

ήγονν άλλος το τιμόνι και άλλος το ξάρτι Διήγ. πανωφ. 59. 2) (Στον πληθ.) (προκ. για 
πλοίο) είδη σκοινιών, άρμενα (Για τη σημασ. βλ. Οια και Δημητράκ. στη λ. 2 και 
Κοραή, Άτ. σ. 126): Τα εξάρτια τούτα είναι όλα του καραβίον: τονρτίζες τέσσαρες’ οργιές 

ενενήντα η μία,... πΛωρήσισ δύο... Καραβ. 500®. 

εξάρτισις η. 

Το μτ/ν. ουσ. εξάρτισις. 

Τμήμα ναυστάθμου όπου ναυπηγούνται ή επισκευάζονται πλοία (Για τη σημασ. βλ. 

Λαμψίδη [Πανάρ. σ. 91 ]}: Εν δέ τψ επιόντι έτει επνρπολήθη η εξάρτισις μψΐ ΙουνΙφ παρά 

των Λατίνων, ότε και εγένετο μέγας πόλεμος Πανάρ. 

εξαρτώμαι. 

Το αρχ. εξαρτάω. 

1} Εξαρτώμαι από κ. (Η σημασ. αρχ. Β-8, ό.π. II 2 και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): 

του νεύματος αυτών εξηρτημένοι Μανασσ., Χρον. 6352. 2) Κρέμομαι (Βλ. Ε-8, λ. εξαρ- 

τάω 12): άμπελοι εκατέρωθεν εξήρτψτο ωραίοι Διγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 3158. 

εξαρχευω. 

Από το ουσ. έξαρχος και την κατάλ. -εύα>. 

Έχω εκκλησιαστική δικαιοδοσία ως έξαρχος: τον ... της ... μητροπόλεως Λίονεμ/?σσίας 
αρχιεραχιχώς προϊστάμενον... έτι γε μήν και εξαρχεύειν απύσης της Πελοποννήσου^ϋ^ΟΖ.· 

ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙα Ε' 161. 

εξαρχήθεν, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. αρχήθεν. Η λ. τον 5. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.). 

Αρχικά: τα σύνορα να γυρεύουν τον τόπον και της αφεντιάς οπού είχαν εξαρχήθεν 
Χρον. Τόκκων 1607. 

εξαρχής, επίρρ., Διγ. Ζ 2578, Βέλθ. 594, Γράμματα Μετεώρ. 37“, Έγγρ. του 

8 
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1600 (Πατρινέ>Λης, ΕΜΑ 12, 1962 <1965>, 12ΐ3ΐ), Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών ζ', λ', τιθ'. 

Απο τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του ουσ. αρχή. Η έκφρ. αρχ, {Ε-8, λ. αρχή 

Ια) Απο την αρχή (Βλ. Ε-8, ό.π, και Δημητράκ., λ, αρχή 2): Ού μνημονεύεις εξαρχής 
τΐ μετά σον εγεγόνει; Διγ. Ζ 772* το μοννδριον του Παντοκράτορας ανέκαθεν και εξαρχής 
ανήγειρεν αυτό εκ βάθρων Γράμματα Μετεώρ. 36«· β) ανέκαθεν (Βλ. Ε-8, ό.π.): ήτον 
πάντα εξαρχής πιστός εις τον δεσπότην Χρον. Τόκκων 2290. 2) (Με την πρόθ. ως) 

κατά γενικό κανόνα; Τότε γάρ φθόνος περισσός εσέβην εις Ρωμαίους, καίπερ εαιείν ως 
εξαρχής ο φθόνος ούκ εκλείπει εις βασιλείς και άρχοντας Διήγ. Βελ. (Νββρ.) 6. 

«ξαρχικός, επΐθ. 

Από το ουσ. έξαρχος και την κατάλ. -ικός. Η λ. και σε έγγρ. τοα 18. αι. (Βλ. Παπαδ., 
Στ., Χαριστ. Ορλάνδ. Δ' 225“·2β). 

Που αναφέρεται ή ανήκει στον έξαρχο: πρόσταγμα εξαρχικόν Έγγρ. του 14. αι (Σά- 
θας, ΜΒ 645“). 

· 'ξ α ρ χ IV ώ. 

Από την πρόθ. εκ και το αρχινώ ή το αρχινώ με επΙδρ, του επιρρ. εξαρχής. 

Λαναρχίζω: Οϊμένα πάλιν, μοίρα-μον, ήλθες να 'ξαρχινήσεις, τα βάσανα τα πρωτινά 
θέλεις να μου θυμίσεις Ευγέν. 1109. 

0ι Πουλολ. Αθ. 214, Πουλολ. 255, Γράμματα Μετεώρ. 42, Βασιλ.διάτ. 

του 14 αι, (Σάθ.ΜΒ ζ' 645“ 646®), Χρον. Μον.Κ 68, Δούκ. 217“ Έκθ. χρον. 6®*, Σεβήρ.· 
Μανολ., Επιστ. 171, 172, Διγ. Άνδρ. 321®, Συναδ., Χρον. 47 δίς. Βακτ. αρχιερ. 153, 189 
Ζήν. Ε' 48. 

Το αρχ. ουσ, έξαρχος. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.) και ως επών. 

Ια) Κορυφαίος (τραγωδίας) (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 2): συνθρψώ τον Ιερεμίαν 
έχων έξαρχον της ελεεινής τραγωδίας Δούκ. 387®· β) επικεφαλής: των ασεβών έξαρχος 
Ψευδο-Σφρ, 552“. 2α) Ως βυζαντινό αξίωμα (διοικητικό και εκκλησιαστικό) (Βλ. 

Ε&πίρθ, Εβχ, στις λ. Α3 και Α4. Η σημασ. και σήμ.. Πρωίας Λεξ.); 'Ω αμιρά και έξαρχε 
απάσης της Συρίας Διγ. Ζ 370· Αντώνιος, ...αρχιεπίσκοπος Λαρίσσης ... καιέξαρχος δεν- 

τέρας Θετταλίας Γράμματα Μετεώρ. 19* έξαρχος πατριαρχικός Βελ^^ερ., Επιστ. 77®“· β) 

αντιπρόσωπος σε εκκλ. σύνοδο: χειροτονήσαντες έξαρχον της συνόδου Μάρκαν τον Ευγενι¬ 
κόν Ιστ, πολιτ, 9®. 

«ξάρχω, Ιατροσ. 19®*, Χειλά, Χρον. 357, Σφρ., Χρον. μ. 132®, 140*·». 

Το αρχ. εξάρχω. 

Κάνω αρχή. Θεμιστενς δέ μοι πατήρ και Σωσθένης, Υσμίνης πατήρ, των θρήνων εξάρ· 
χουσιν Μακρεμβ., ΐσμ. 267®. 

Η μτχ. εξάρχων ως ουσ. = α) επικεφαλής, αρχηγός, ηγεμόνας (Βλ, και ΑϊιτνΡβίΙβΡ, 

ΒΙυάβδ VIII 26): όν είχεν πρώτον άγονρον εξάρχοντα των άλλων Διγ. (Τρβρρ) Ογ. 2761· 

ο,., των ασεβών εξάρχων τον αυτόν δή χρόνον απελθών κατά του Σφεντιάρη Σφρ., Χρον. 

μ. 126®® β) αυτός που διευθύνει μιά τελετή, τελετάρχης; μαΐστορες..., εξάρχοντες της 
πανηγυρεως- τούτων γάρ εστί το υπηρέτημα Χρον. Στέψ. Μαν. Β' 78®». 

€ξασθ6νώ, Σόφιαν., Κωμωδ. Είοοίιί 82. 

115 εξαστ^άτζτω 

Η 5ν, στον Ιπποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Χάνω τη δύναμή-μου, αδυνατίζο> (Η σημασ. και σήμ. Πρωίας Λεξ.): ίππος ο 
Βονκέφαλος εξασθεΐ'ήσας πίπτει Βίος Αλ. 4641· το βλ.έμμα αυτού εξασθενεί και βία 
αίρει {ε'ΐν. ο ιέραξ) τα β?.έφαρα αυτού Ιερακοσ. 382®®. 2) (Νομ.) παύω να ισχύω: 

Εληγάτευσά σοι τον εμόν οικέτην μετά του πεκουίΛου αυτού· επιζήσας τη ποιήσει της δια¬ 

θήκης ηλ,ενθέρωσα τον οικέτην ή εξεποίησα αυτόν ή συνέβη αυτόν τελευτήσαι' ού μόνον επ’ 

αυτφ, αλλά και τφ πεκουλίω εξασθενεί το ?,ηγάτον Αρμεν., Εξάβ. Ε' 11®· 3) Είμαι κα¬ 

λύτερα στην υγεία-μου, θεραπεύομαι; εγ^έρισεν να εξασθενεί (ενν. ο Ιμπέριος^ ολίγον παρ' 
ολίγον. Εν μιά γούν των ημερών ωραία η Μαργαρώνα βλέπει το πρόσωπον λαμπρόν 
ωσάν και αποπρώτα Ιμπ. 749. 

εξασκώ. 

Το αρχ. εξασκέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για πνευματική απασχόληση} καλλιεργώ: Αριστοτέλει δέ συνών Αλέξανδρος ήν 
μάΠων φιλ.οσοφίαν εξασκών και παίδευαιν γραμμάτων Βίος Αλ. 708. 

Εξασόφιυ το. 

Από το αριθμτ, εξ και το ουσ·. σοφός. 

(Τίτλος βιβλίου): βιβλιδόπουλον άλλο το Εξασόφιν Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 
519. 

έξασπρος, επίθ.· εξύσπρος. 

Το μτγν. επίθ. έξασπρος (Ε&ιηρβ, Εβχ.}. Η λ, και σήμ. στην Ίμβρο στον τ. 'ξάσπρους 
(Βλ. Ανδρ., ΕΕΦΣΠ© 12, 1973, 515). 

Κάτασπρος (Η σημασ. μτγν,, Ε&ΐηρβ, Εβχ. και σήμ, στην Ίμβρο, βλ. Ανδρ., ό.π.): 

μέτωπον τέτοιο έξασπρω’ ως του χιονιού κομμάτιν ΕδΟ. 2415· τριαντάφνλλον εξάσπρον 
Λίβ. Εδο. 324. 

εξαστεριά η, Χούμνου, Κοσμογ. 2000, Απόκοπ, 341* ξαστεριά, Κορών., 
Μπούας 55, Δεφ., Λόγ. 362. 

Από το επίθ. εξάστερος και την κατάλ. ·ιά. (Βλ. Ανδρ. Λεξ,, λ. ξαστεριά). Ο τ. ξαστε¬ 

ριά και σήμ. (Δημητράκ., λ. Ιαστεριά), 

α) Ξαστεριά (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): Εκεί προς το μεσύννκτον η ξα¬ 

στεριά εσκοτίσθην Απόκοπ. 345" β) (μεταφ.) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π,): 

τα άλλα κακά έπαυσαν από ημάς και εφαίνονντο ξαστεριά Διήγ. πανωφ. 57. 

εξάστερον το, Λίβ. Ρ 1655 {έκδ. είόστεροΐ'· διορθώσ. σε εξάστερον)· 'ξάστε- 

ρον, Λίβ. 8ο. 820, Λίβ. Ν 1710. 

Η λ. σε σχόλ. {Ε-8}. 

Ξαστεριά: αργά βράδι εις το εξάστερον θεωρώ τους εδικοΰς-μον Λίβ. ΕδΟ. 1902. 

εξαστρατττίζω. 

Από την πρόθ. εκ και το αστραπτίζω. 

Αστράφτω, λάμπω: ως επηρμένος βασιλεύς όλως εξαστραπτίζων (ενν. ο θρόνος) Ριμ. 
Βελ. 876. 

εξαστράπτω, Ευγεν., Δρόσ. Α' 130, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 2399, Διγ. Ζ 2752, 2791, 
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Ιστ. Βκτοπ. 39, Διγ. Άνδρ. 390®· ’ί αστράπτω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [932]. 

Το μτγν. εξαστράπτω. 

Ακτινοβολώ, απαστράπτω (Η σημασ. μτγν., Ι.Ι-8); εξ εχατέρων έπεμπαν (ενν. οι 
κεψαλαι του δράκου) φλόγας εξαστραπτούσας Διγ. Ζ 2830- την μέν μίαν μερέαν έδειχνεν 
οξεία^ την άλλην χρυσήν, την άλλην αργυρήν, την άλλην εξήστραπτεν {ενν. η αγία Τράτιε- 
ζα) Διήγ. Αγ. Σοφ. 156®". 

εξατιμάζω · "ξ ατιμάζω, Ερωτοπ. 325, 330 · ’ξητιμόζω. 

Το αρχ. εξατιμάζω. Ο τ. ’ξητιμάζω και σημ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 693). Η λ. 

και σημ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Ντροπιάζω (Η σημασ. αρχ., Β-8): εδέκτησαν τον Θάνατον εις την πίστιν τον Χρι¬ 

στού παρά νά χαν ζήσειν εις τα ψέματα, νά *χαν μουσΘλουμανίσειν και εξητιμάσαν τον σουλ¬ 

τάναν και κείνους οπού τους εκριτηρεύγαν Μαχ. 638®. 2α) Κατηγορώ: Τότες εξητιμάσαν 
την ρήγαιναν λαλώντα', « Εφερες-μας να μας δώσουν το κάστρον και με τες τέχνες-σου 
εξαπόλυαές-μας και έφυγες και πήγες εις το καστέλλινυ Μαχ. 454®· Μα τι έχεις, φίλε, και 
θωρώ και ^αριαναστενά^ίΐρ και τσ* Αφροδίτης το παιδί περισσά 'ξατιμάζειςςΦορτουν. 
(νϊηο.) Β' 124· β) βρίζω (Η σημασ. και σημ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): 

ο σιρ Ταιάτ εξητίμασεν (έκδ. εξητάμασεν’ διορθώσ.} την ρήγαιναν και είτιεν-της'. <(Ά, 

βρομισμένη και κακή πολιτική... Μαχ. 574^®· γ) καταριέμαι: όσοι θωρούν και μ' αγαπούν 
να βαριαναστενάζουν, να κλαίγουν και να λέγονσιν και σέν να ’ξαημάζονν’ και αν 
δέν λυπάσαι το κορμί, κάν την ψυχ^ λυπήσου ΟΗ. ρορ. 423. 

εξατιμώνω · 'ξατιμώνω. 

Το μτγν. εξατιμόω. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Ντροπιάζω, αττατώ κάπ.: απόκει ομπρός και οπίσω-τως πάντα τσι'ξατιμώνου (ενν. 

τους γέρους) και χίλιες μύριες εντροπές και βούλες τσι κουκλώνου Φορτουν. (Υίηο.) Β' 
397. 2) Δαμάζω, τιθασεύω: Τα* ανέμους εξατίμωξεν άγγελος αποπίσω, τόχ’ άμπωσεν 
τα κάτεργα κ* ευρέθησαν στψ νήσο Αχέλ. 1408. 

εξατονώ ■ *ξ ατ ονώ. 

Η λ. στον Αριστ. (Β-8, λ. εξατονέω). Ο τ. ’ξατονώ στο Βλαστό, Συνώνυμα και συγγε¬ 
νικά σ. 16. 

Ξεκουράζομαι: Βάνω θρονίν και λέγω-της: «Έλα, κερά, να ζήσεις' θωρώ-σε *τι 
ήβ,θες με σπουδή, κάτσε να ’ξατονήσειςυ Φαλιέρ., Ενύτιν. (ν. Οβπι.) 116. 

έξατος, αριθμτ., Εβοΐίβηΐ). 75®, 83ΐ®, Συναξ. γυν. 322, Πεντ. Γεν. I 31, Αρ. VII 
42, XXIX 29, Χρον. σουλτ. 43®. 

Από το αριθμτ. έξ με επίδρ. των αριθμτ. επιθ. ένατος, δέκατος. 

Εκτος: ο πέμπτος ήτονε ο Δημήτριος, ο ένατος ήτονε ο Θωμάς Χρον. σουλτ. 53®*· το 
τέταρτον εφλόγισεν όλην την Βουλγαρίαν (παραλ. 3 στ.), το έξατον (ενν. παρακλάδι) εξά- 

ναψεν της πόλης τα θεμέλια Ψευδο-Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 627. 

εξαυγάζω. 

Από την πρόθ. εκ και το ανγάζω. Το μέσ. εξαυγάζομαι τον 5. αι. (δορίιοοί., λ. εξαυ- 
γάζομαι). 

Λάμπω ζωηρά (Πβ. τη σημασ. που απ. τον 5. αι., δορίιοοί., ό.π.): κατηνγαζε πάντα 
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τα της γης πέρατα και ούκ εδίδου τοις λοιτΐοίς αστράσιν εξαυγάζειν Δούκ. 93®*^. 

εξαυτής (-μου, -σου, κλπ.), αντων., Μαχ. 300®®· αξ αυτής· 'ξ αυ¬ 

τής. Μαχ. 2281, 244®®, 330®, 348’, 542®ι. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. ε« και της γεν. του θηλ. της αντων. αυτός. 

Εκφρ. 1} (Από) εξαυτής-μου (σου, τον, κ.λ.π.) = από μένα, από σένα, κλπ.; Είηεν- 

τους: «Είντα θέλετε να μάθετε από εξαυτής-μου;» Βουστρ. 528* σρωτήσαν-τους άν 
θέλσοαι να σταθούν εις την ρόγαν-του... και από ’ξαντής-τονς εμάθαν πως έρκουνται τ’ 

αμαξία Μαχ. 440’· α^^αυτήρ-του έμαθα την όρεξίν-του Μαχ. 320®®*®. 2) (Από) εξαυτής- 

μου [σου, του, κλπ.) = ο ίδιος, από μόνος (μου, σου, κλπ.}, με δική (μου, σου κλπ.) πρωτο¬ 

βουλία: Ο ρήγας έβαλεν-τον (ενν. τον σταυρόν) εις το σπίτιν-τον και θωρώντσ τα πολλά θαύ¬ 

ματα απού γινίσκοννταν, από ’ξαυτής-τον επεθΰμησε να τον κρατήσει εις το σπίτιν-του 
Μ<χχ. 64®®* Εγώ από ’ξαυτής-μον δέν δύναμαι να τον διώξω χωρίς να μου μηνύσει ο σουλ¬ 

τάνος... Μαχ. 124®*·®· Θεωρώντα οι Βενετικοί τους Γενουβήσους πως έρχουνται αγάνω¬ 

τους, εβγάλαν κάτινες τα σπαθία-τους εξαντής-τους Μαχ. 312®®. 

εξαύτις, επίρρ.· έξαυτις, Ριμ, Βελ. 654. 

Το αρχ. επίρρ. εξαϋτις. 

εξβυτό, επίρρ. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και του ουδ. της αντων. αυτός. 

Γι’ αυτό το λόγο; ο δούκας ήτον ακομή νέος, πολλά παιδάκι" αμέριμνος εκάθετον 
εις τα νησία Αευχάδος. Και ε^αυτό επλάκωσαν τον τόπον οι Αλβανίται σκοπώντας 
και ελπίζοντας όπως να τήνε πάρουν Χρον. Τόκκων 83. 

εξαυτόθι, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. αυτόθι. 

ΑποκεΙ: Μετά γονν την εξαντόθι τον κνρού Παναγιώτου του Ράδον επάνοδον Ευγ. 

Ιωαννουλ., Επιστ. (Γριτσόπ.) 11*®. 

εξαυτόν (μου, σου, κλπ.), αντων., Ασσίζ. 54**, 97®, 163*®, 230*®"®, 268®, 

4021®*», 410®, Μαχ. 22®, 44®, 208®®, 338ΐ*. 348®*, 876®*, 432®ι, 436*®, Αλφ. (Μογ.) III 25* 

αξ αυτόν, Μαχ. 230®®, 322****, 348®«, 368®®, 370®*, 402“, Κυπρ. ερωτ. 66®, 95®®, 

104««· 'ξ αυτόν, Κυπρ. ερωτ. 15“ 57®, 62®, 63®, 64’, 69*. 81“ 88®, 90®*, 92®®, 

93««, 95“, 124®. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της αιτιατ. της αντων. αυτός. 

α) Από μένα, από σένα, κλπ.; (Μερικές φορές με προσθήκη της πρόθ. από για επίταση): 

οΰΑα ’χ τον μάστρον βγενικά γινήκα κι άν αξαντόν-μου δέν αγνωριστήκαν Κυπρ. ερωτ. 

90*®· ο αφέντης ο ρήγας ζητά αξαυτόν-σας να δώσετε απέ το εδικόν-αας Μαχ. 436“· γιατί 
κυρά-ρων φεύγει απού ’ξαυτόν-μον, ήλθα, πουλλιά, μ' εσάς να καταντήσω Κυπρ. ερωτ. 

77*· Έναι χρήση να σηκώσεις το λαμπρόν από 'ξαυτόν-μου Κυπρ. ερωτ. 118*®· β) 

εξαιτΐας-μου: μσντές έθελες νά’μουν ποθσ/ιμέν;^ για να καυκονσονν. τούτον αξαυτόν-μου 
Κυπρ. Ερωτ. 104®*. 

εξαύτου, επίρρ.· ’Ισΰτου. 

Αττό την πρόθ. εκ και το επίρρ. αυτού. 

Γι’ αυτό το λόγο: αφόν με τόσην πλήξην μ’ αγνωρίζει, τ’ αγκώματά-τον Ίαύτου 
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μου ξηγάται Κυπρ. ερωτ. 24^^· τώρα τσι ηάγω 'ς τσ' Αρκολιάς σά μού ’χεν ορδινιάσει 
τούτος ο γέρος ο ?.(ολός^ οττόχον να τον φάβι και ατο στερνό τα ρούχσ-του· ’ξαντον ’ποδώ 
6έ βγαίνω κ' εγώ με δίχως π?,ερωμή Κατζ. Β' 133. 

εξαοτού (μου, σου, κλπ.), αντων., Ασσίζ. 65^®·^· α | α ΰ τ ο «, Κυπρ. 

ερωτ. 74^, 75^’, 87^®· α ξαντού, Μαχ. 30®, Κυπρ. ερωτ. 6^, 99®· εξ αυτόν, 

Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 480· ’ξ αντ ο ν, Ά·νΒ. χαρ. 292®’, Κυπρ. ερωτ. 7®· 

’ξ α υ τ ο ύ, Κυπρ. ερωτ. 82®, 134^. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. της αντων. αυτός. 

Ια) Ως προσωπική (με τις αντων. μου, σου, τον, κλπ. και συχνά με προσθήκη της πρόθ. 

από για επίταση) από μένα, από σένα, κλπ.: όέν έλειβγεν αξαύτου-μον το θάρρος Κυπρ. 
ερωτ. 75*^· ένι κρατημένος να στρέψει τους λάς ηάν ηράγμαν τό επήρεν εξαυτών-τοος 
Ασσίζ. 50^^· ανίσως κι’ από ’ξαύτου-μου κάμποσον ’ξωμακρίσει Κυπρ. ερωτ. 113'^· 

εμέν τα πάθη γαίμαμ-μου γινήκασιν για να μέν λείψονσιν ποτέ ’τίου *ξαύτον-μου Κυπρ. 

ερωτ, 97®°· β) εξαιτίας (μου, σου, ·κλπ.): Λοιπόν άν εΐν' αξαντου-σου, κορά-μου, 

τόσα γλυκύς, τόσα καλός ο χάρος τείν(τα) θέλ’ έσταιν της ζωής το θάρρος! Κυπρ. ερωτ. 

81^®. 2) Ως αντιδιασταλτική (με την πρόθ. από) ο ίδιος, μόνος μου: Έχει άΛλουςποΑ- 

λούς 6ίς τον κόσμον απέχο αίμαν-μας απσύ θέΡ,ονν πάρειν βεντέτταν από *ξαντών τους 
φονιάδες Μαχ. 128^®.* 

εξαφανίζω, Μανασσ., Χρον. 1134, Βίος Αλ. 2391, Λΐοντ., Αιν. IV 25, Αξαγ., Κά· 

ρολ. Ε' 238. 

Το αρχ. εξαφανίζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Καταστρέφω τελείως (Η σημαο. αρχ., Ε-8 και σήμ., Δημητράκ, στη λ. 1): αφειδώς 
εξηφάνιζον τας πόλεις των Ρωμαίων Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ, 3345· ' Ωσπερ η χάλαζα. 

κλήματα και τον καρπόν όλα εξαφανίζει Σπαν. (Ζώρ.) V 662, 

βξαφήνω, Σπαν. (Ζώρ.) V 310, 377, 421, 612,Καλλίμ, 117, Αχιλλ. 1223, Αχιλλ. 

Ν 171, Γεωργηλ,, Θαν. 251, Σαχλ. Ν 21, Σαχλ. Β' (ν^&^η.) Ρ 113· αξ αφήνω, 

Κυπρ. ερωτ. 119®’®®· (ε) ξ αφήν ω, Σπαν, V 64, Ελ?>ην. νόμ. 581^*®, Διγ. (Τπίΐρρ) 
ΕδΟ. 1200, Ντελλαπ,, Ερωτήμ, 129, 712, Αχιλλ. {Η&&§:) Ε 113, Αχιλλ. Ε 688, Χρον. Τόκ- 

κων 473, Σκλέντζα, Ποιήμ. Α' 102, Γεωργηλ., Θαν, 457, Σαχλ. Ν 43, Σαχλ., Αφήγ. 59, 

Κορών,, Μπούας 37 δίς, Φαλιέρ., Θρ. 185, Γύπ. Πρόλ. 83, Πανώρ. Ε' 169· ’ξ αφ ή ν ω, 

Ερωτοπ. 25, Γεωργηλ., Θαν. 472, Σαχλ. Α' (^ν&^ΐΐ,) ΡΜ 47, Κυπρ. ερωτ. 97*®, 103®*, 

129®. 

Από το αρχ. εξαφίημι. Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Πανάρετος, Κυπρ. Σπ. 27, 1963, 

161). 

Ια) Αφήνω κατά μέρος, εγκατα}.είπω· παρα>>είπω: τσι όργισές-τονς τες πολλές οπού 
’χασι εξαφήκα Γύπ. Πρόλ. 83· άν του φανεί, τσακίζει-τα (ενν. ο τσουκαλάς) και πάλιν κά- 

μνει άλ?.α (ενν. αχμεία) ή πάλιν εξαφήνει-τα να βρίσκουνται με τ’άλ.λα Τεωργεΐλ., Θαν. 

251· οΑιχα γράμματα έμαθα και τότε τα εξαφήκα και εις το σκολειόν των πολτικών 
εγνρεψα και εμπήκα Σαχλ., Αφήγ. 59' τότε στο κλινάριν-της νπάσιν και οι δύο, και τί να 
λέγω ούκ εμπορώ, τί να τον επαινέσω. Όλ^α-μον εξαφήνω-τα τά έκαμε στον κόσμον 
Αχιλλ. Ε 1223· β) εγκαταλείπω, «παρατώ»: μόλεγες ποτέ μή με ’ξαφήσεις κ’ εδά 
θωρούν τα μάτια-μου εις άλλην πόθον έχεις Ερωτοπ. 2δ· όλ,ον τον νούν-της έχει αυτού, τον 
δεύτερόν-της άνδρα και τα παιδιά-της τα ’λεεινά, όλα τα εξαψήνει Σπαν. (Ζώρ.) V 

612- γ) αποκηρύσσω: ,αετάθες ούν πρός έτερον την αυτοκρατορίαν, εις άλλον, μή του 
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γένους·σου μηδέ των σών αιμάτων (παραλ. 1 στ.), ημάς δ' εξάφες, βασιλεύ, μήδ’ ονο¬ 

μάσεις παίδας Κα>Αίμ. 117* 5) (προκ. για φίλο) απαρνούμαι: εξαφήνεις φΙ?>ονς-σου και 
τους καταψρονέσεις Σπαν. (Ζώρ.) V 310· ε) αδιαφορώ για κάπ.: λοιπόν, παιδίν-μου, 

έπρεπει» να δώ να σε εξαφήσω, ό,τι κακόν και ά σ’ έρθει εσέν να μηδέν εψηφίσω Σαχλ. 

Ν 21. 2) Κρατώ, αςχήνω μακριά: των μαθητόδων μαθητήν και απόστολον σ’ εποίκεν, 

από τες διδασκαλίες-του ποτέ δέν σ' εξεφήκεν Σκλέντζα, Ποιήμ. Α' 102. 3α) Τε>.ειώνω: 

όταί» το εξεφήκεν το τραγούδιν τούτο, ροδόσταμαν ενίφτηκεν σπέσω εκ την φλ.ισκιναν 
Αχιλλ.. Ε 688· β) φρ. ’ξαψήνω την ηνοή-μον, τη ζωή-μου = πεθαίνω: ο πόθος τυφλω- 

μένος-την πνοήν-μον θέλει και την ζωήν-μον να ’ξαφήσω Κυπρ. ερωτ. 103*®· ότοιμος 
είμαι να ποίσω γοιόν ορίζει αφεντιά-σου κάλλιαν έν δονλ,εύγοντά-σον την ζωήμ- 

/ ου νά 'ξαφήσο) Κυπρ. ερωτ. 129®. 4) Επιτρέπω, αφήνω: ουδέ τινάν απ’ εκεινούς εξά- 

φηκε να δράμει, αΑΑά πάντες τότ' ομού εκεί μέσα πνιγήκαν Κορών., Μπούας 37. 5α) 

Κλνηροδοτώ: Εάν τις εκ το ανδρόγυνον, κάν τε γυναίκα, κάν τε άνδρας αφήσει εις την διαθή- 

κην-τον του άΑΑσυ μέρους πράγμαν, ουδέ άν δευτερογαμήσει, δύνανται οι παίδες ή συγγενείς 
ετιάραι αυτό εξ αυτού, αλλά μένει εις εκείνον οπού το εξαφήκεν Ελλ.ην, νόμ. 581*·®· β) 

παραχωρώ, αναθέτω: τους δέ πολέμους, δέσποτα, τα κούρση και τας μάγιας, εξάφες-τα 
εις τον δονλσν-σου και εις τον υιόν-σου, ανθέντη Αχιλλ. Ν 171. 

εξαφίημι, Προδρ. III 360. 

Το αρχ. εξαφίημι. 

1) Αφήνω κατά μέρος, παρατώ; άφες λοιπόν, ο Λίβιστρος, εξάφες, η Ροδάμνη, τα 
παρελθόντα πρό καιρού και τα συμβάντα τότε Λίβ, 8ο. 3002· πάντα τον δείνα μερτικόν μι- 

κρότερον τον δίδε (παραλ.. 1 στ.) και άν ού το επάρει, εξάφες-τον και διάβαινε εις τους άλλους 
Προδρ. III 395· πάλιν εξαψήτε-τον άλλας και τρεις ημέρας Προδρ. III 412ίΐ (χφ §) (·κριτ. 

υπ.). 2) Παύω κ.,σταματώ; είά9?6ς το να «ώθεσαι ποσώς εις τον πυΑώνσ Προδρ. III 53· 

εξάφες τα συχνά Λουτρά, καΑόχερος τυγχάνεις Προδρ, III 48· εξάφες να με τυραννείς Λίβ. 

8ο. 2199. 

έξαφνα, επίρρ., Διήγ, Αγ. Σοφ. 147*°, Θρ. Κυπρ. Κ 44, Αιτωλ., Μύθ, 2®°, Ιστ. 

Βλ.αχ. 670, Διγ. Άνδρ. 324*’, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 128, Σουμμ., Παστ, φίδ. Β' [1016], Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 52Π*· άξαφνα, Παλαμήδ., Βοηβ. 143· έξαφνο, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

480*° (άν δεν πρόκ. για τυπογρ. λάθος αντί έξαφνα). 

Από το επίρρ. εξαίφνης (Βλ. και Κοραή, Άτ. Δ' 126). Η λ. και ο τ. άξαφνα και σήμ. 

(Δημητράκ. και Πρωίας Λεξ.). 

Απρόοπτα, ξαφνικά (Βλ. Πιΐ Ο&η^β. Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): μιά 
νύκτα οπού έξαφνο όΑους να τους σκοτώσουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 480*°· μίαν ημέραν κυνηγοί 
έξαφνα εφανήκαν κ’ οι γερανοί απέταξαν Αιτωλ., Μύθ. 59®. 

€ξόφνη(ς), επίρρ., βλ. εξαίφνης. 

εξαφνιδίως, εττίρρ., βλ. εξαιφνιδίως. 

εξαφνίζω, Χρον. Τόκκων 1095, 3602, Χρον. σουλ,τ. 87®, Κιγάλ,α, Σύνοψις Ιστοριών 

σΐις'· 'ξαφνίζω. 

Από το επίρρ. έξαφνα και την κατάλ. -ίζω. Ο τ. ’ξαφνίζω στο δοΐΏ&ν. (λ. ξαφρίζω) 

και σήμ. στο ποντιακό ιδϊωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εξαφνίζω). 

Αιφνιδιάζω (Η σημασ. στο 3οιλ&υ., ό.π.): αμή τους Τούρκους επειδή τους εξαφνίσανε 



εξαφνικά 120 

τη νύκτα, εκόψανε πολλούς Χρον. σουλτ. 11Ρ®· εφοβηθήκα περισσά μήπως και τους ^ξαφρί¬ 

σει ο Μιχάλης καμμιάν φοράν κι' αυτούς να πολεμήσει Παλαμήδ., Βοηβ. 917. 

€ξά<ρνικά, επίρρ., βλ. ξαφνικά. 

βξοφνικός, επίθ., βλ. ξαφνικός. 

βξαφνιστικός, επίθ. 

Από το επίρρ. έξαφνα καί την κατάλ. -ιστικός. 

Αϊφνιδίαστικός: Ο φόβος ο εξαφνιστικός φανερώνει τψ αλήθειαν Διγ. Άνδρ. 330^’. 

έξαφνο, επίρρ., βλ. έξαφνα. 

εξάφνου, επίρρ., Θρ. Κύπρ. Μ 2, Χρον. σουλτ. 79^®, Ιερόθ. Αββ. 331, Χριστ. διδασκ. 

452, Τζάνε, Κρ. πόλ. 186®* αξάφνου, Διγ. Α 4252, Μαχ. 652®®, Κυπρ. ερωτ. 76^ 

Ερωτόκρ. Α* 560, 688, Δ' 1674, Ε' 1240, Θυσ.® 176* ’ξάβνον, ΣτάΟ. (Μβτίίηί) 

Γ' 397* ξάφνου, Μαχ. 580®, Διήγ. ωραιότ. 832, Χρον. σουλτ. 98®®, Πανώρ. Πρόλ. 2, 

Ερωφ. Α' 132, Β' 243, Γ' 56, 292, Σουμμ., Ρεμπελ. 187, Ερωτόκρ. Β' 116, Γ' 462, Ε' 

760, 764, Στάθ. (ΜδΓΐίηί) Γ' 397, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [206}, Δ' [457, 478, 609, 

979], Ε' [227, 465, 1088, 1192, 1258, 1690]. 

Από το επίρρ. εξαίφνης. Ο τ. αξάφνου στο ϋιι {λ. αξάφνου). Ο τ. ^ξάφνου και 
σήμ. στη λογοτ. {Δημητράκ., λ. ξάφνου). Η λ. στο 8οιη&ν. 

α} Ξαφνικά, αναπάντεχα (Η σημασ. στο ϋα Οβη^δ, ό.π. και σήμ. στη λογοτ., Δημη¬ 

τράκ., ό.π.): τση τύχης-μον τψ ταραχή τψ τόση, οπού έτσι 'ξάφνον μ' ενρηκε για να με 
θανατώσει Ερωφ. Γ' 56 * μα ’ξάφνον ο κακορίζικος επιάστηκα στο βρόχ ι Ερωτόκρ. Α' 327 * 

β) αμέσως, στη στιγμή: Εις τον Μυρτίνου παρευθύς τα λόγια 'ξάφνον εγόύθη τον 
φόβον... και την ανδρείαν ενδύθη Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [227]* ξάρμπανα να /.ιολέρνουσι και 
μπάλες να κεντούνται να δίδουνε στην μέσην-τως, ν' ανοίγουν, να σκορπούνται 'ξάφνον 
τα μέλη των Τουρκών και πλιό να μήν βωρούνται Τζάνε, Κρ. πόλ. 152*^ 

εξάφνω, επίρρ.* αξ άφν ω. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. άφνω. 

Ξαφνικά, αναπάντεχα: ώς είδεν ούν τους αδελφούς οπού 'λθασιν αξάφνω Διγ. Α 545. 

εξαφορίζω. 

Το μτ·ρι. εξαφορίζο) (δορίΐοοί.). Τ. ’ξαφορίζω στο Βλάχ. (λ. ξαφορίζω) και στο 8ο- 

ιη&ν. (λ. ξαφορίζω). 

Απαλλάσσω από αφορισμό, συγχωρώ (Πβ. τη σημασ. στο Βλάχ., ό.π. και στο 8οηΐ&ν., 

ό.π.): ευρίσκει (ενν. η χήρα) και την αφορμήν και ένι εξαφορισμένη' και μαντατοιρο· 

ρεύεται και παίρνει-τον τον άνδρα Σπαν. (Ζώρ.) V 577. 

εξαφορμίζω* ’ξ α φ ο ρ μ ί ζ ω, Πανώρ. Α' 281 (κριτ. υπ.), Ερωτόκρ. Γ' 1597, 

Δ' 83. 

Από την πρόθ. εκ και το αφορμίζω. Ο τ. 'ξαφορμίζω και σήμ. στην Κρήτη (Ξάνθου- 

δίδη, [Ερωτόκρ. σ. 632, λ. ξαψορμίζω'\). Η λ. στο Βιι 0&η§'β {λ. φορμίζειν’ βλ. Κουκ., 

Αθ. 42, 1930, 49, λ. εξαφορμίζειν). 

I Ενεργ. Α' (Μτβ.) «τρελαίνω» κάπ. με φωνές* (Για τη σημασ. βλ. Ξανθουδίδη, ό.π.): 

Σηκώνετ’ ο Τριπόλ.εμος... και θέλημα του ζήτηξε να ξαναδράμει πάλι. Όλοι που βρί- 

εξεγείρω 

σκουντάν εκεί, ετούτο να γροικήσου, ελίγο-λίγο λ.είψτηκε να τόνε 'ξαφορμίσον Ερωτόκρ. 

Β' 2164. Β' Αμτβ. α) χάνω τα λογικά-μου, τρελ.αίνομαι (Για τη σημασ. βλ. Ξανθου¬ 

δίδη, ό.π.}: δέν ήθελε μπλιό 'ς τούτα να μιλήσει, πολλά την ελυπάτονε, μήν πά να 'ξα- 

φορμίσει Ερωτόκρ. Γ' 564* (φρ-) ’ξαφορμίζει ο νους κάπ. = τρελαίνεται κάπ.: σηκώ¬ 

νει, 'ξαφορμίζ' ο νούς στο ξαφνικό μαντάτο να όεί (ενν. η μάνα) νεκρό στά χέρια-τση παιδί 

οτιού κοιμάτο Ερωτόκρ. Α' 1853· β) γίνομαι έξω φρενών, «τρελαίνομαι» από θυμό: 

βάνει (ενν. ο πασάς) βουλήν κακήν καί αποφασίζει, φουσκώνει δυνατά κ’ εξαφορμίζει 
Λεηλ. Παροικ. 154. II (Μέσ.) προφασίζομαι, δικαιολογούμαι (Για τη σημασ. βλ. Δραγ,, 

Αθ. 26, 1914, 32α): εξαφορμίστη προς αυτούς, μεθ' όρκου τους το εμήνα, ότι ποτέ ονκ 
ήξευρεν τψ απιστίαν εκείνην Χρον. Μορ. Η 680. 

εξαφορμούμαι. 

Από το εξαψορμίζομαι με μεταπλ. προς τα περισπώμενα. 

Προβάλλω ως δικαιολ,ογία, δικαιολογούμαι: ο πένης γάρ άν αδικεί, εξαφορμείται ούτως, 

ότι πολλά τον λείπονται και εξ ανάγκης κλ.έπτει Σπαν. Α 331. 

εξαφρίζω. 

Το.μτγν. εξαφρίζω. Η λ. και σήμ. στον τ, ξαφρίζω (Πρωίας Λεξ,), 

Αφαιρώ τον αφρό (Η σημασ. μτγν,, Ε-δ και σήμ., Πρωίας Λεξ.): Μοσκοκάρνδον, 

τζιντζΐβερι... βράσε και εξάφρισον Σταφ., Ιατροσ. 8®®®· μέλι ... εξαφρισθέν Ορνεοσ. αγρ. 
537®». 

εξάίρτω, βλ. εξάπτω. 

βξαφώτιον το, βλ. ξεφόηι. 

εξάχρονου το. 

Το ουδ. του επιθ. εξάχρονος ως ουσ. 

Χρονικό διάστημα έξι ετών; Μετά της κόρης ο Αχιλλεύς εξάχροναν εποίκεν τερπό- 
μένος ΑχιλΔ. Ν 1554. 

εξάψαλμος ο. 

Από το αριθμτ. έξ και το ουσ. ψα/.μός. Η λ. τον 7. αι. (δίορίΐ., Θησ.) και σήμ. (Πα- 
παδ. Α., ΛΔ 4, 1942-48, 102 και Δημητράκ.). 

Οι έξι Ψα^οΐ του Δαυίδ (Η σημασ. τον 7. αι., Βΐϋρίι., Θησ.): πού ήτον εις τον εξά- 

φαλμονς κρασίν μηδέν τον δώσουν πού ήτον εις τον εσπερινόν; ας τον εκβάλουν έξω 
Προδρ. III 43. 

έξαψις η. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

Κινητοττοίηση, αναταραχή (Βλ. Ε-8 στη λ. 11 2): αρμάτων ήτον έξαψις και δοκιμή 
φαρίων Καλλίμ. 1021. 

€ξ€, αριθμτ., βλ. έξι. 

εξεβαίνω, βλ. ξεβαίνω. 

εξεβασμένος, μτχ., βλ. ξεβαίνω. 

εξεγείρω. 
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Το αρχ. εξεγείρω. Η λ. και. σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Ια) Ξεσηκώνω κάπ. εναντίον κάττ. (Πβ. 1^-8 στη λ. 3. Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 5}: 

Τότε ο Θωμάς ηροσφκειοντο εσυτφ κλέπτας ρυπαρούς, ληστάς και κουρσάρους και κατά 
των ΑΡ.βανιτών αυτούς εξήγειρε Ηπειρ. 222’· β) προκαλώ (Βλ. Β-8 στη λ. 3): λόγον 
απόφευγε θρασύν, μανίαν εξεγείρει Σπαν. Α 158. 2) Ανασταΐνω (Η σημασ. μτγν., Β-8 

στη λ. 2): Ο Πατήρ των όλων, εξήγειρε τον πρωτότοκον πάσης κτίσεως τι; τριττί 7)μέρα 

εκ των νεκρών Φυσιολ. 339^^. 

€ξ€γκουσ€ύω, βλ. εξαγκονσεύω. 

βξεγλιστρώ, βλ. ξεγλιστρώ. 

εξεγλύίΟ, βλ. ξεγλύω. 

εξέγνοιαστος, επίθ., βλ. |έ)'ΐιοίσστος. 

εξεγυμνώνω, βλ. ξεγυμνώνω. 

εξεδαφίζω* εκ δ αφ ίξ ω. 

Το μτγν. εξεδαφίζω (Σ&ΐηρθ, Ββχ.}. Η λ. και σβ Γλωσσάρ. (Β-δ, λ. εξεδαφιαβέν). 
Ο τ. εκδαφίζω πλάσμα αντί εξεδαφίζω με άλογο αρχαϊσμό κατά το σχήμα ξεριζώνω - εκρι¬ 

ζώνω. Ο τ. και στο Συνεχιστή του Θεοφάνη 794*·®. 

Γκρεμίζω, αφανίζω: μηδέ παρΙδΐ]ς δάκρυα τερπνών-σον κορασίων και εκδαφίσγι-σε 

Θεός ο μέγας εκ του κόσμον Διγ. {ΤΓβρρ) Ογ. 401. 

«ξεδιαλύνω, βλ. ΙεδιοΛύνω. 

εξεδίκησις η, βλ. εκδίκησις. 

εξεδικώ, βλ. εκδικώ. 

εξεδομένος, μτχ., βλ. 6>ίύΐ(5α>/ίί. 

εξεδούλευσις η, βλ. εκδούλ.ευσίς. 

εξεδοολεύω, βλ. εκδουλεΰω. 

εξέδρα η· ’ξ έ δ ρ α. 

Το αρχ. ουσ. εξέδρα. Ο τ. ’ξέδρα και σήμ. στη δυτική Μακεδονία (ΑικΙγ., ί/βχ.). Η λ. 

και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αποχωρητήριο (Η σημασ. σε σχόλ., Β-δ Κων/νίδη στη λ. I και σήμ. στην Ήπειρο, 

ΑπιΙγ., ΒβΧ. στη λ. 2): Περί αναγκαίου, ήγονν ’ξέδρας, ότι εις τί τόπον να την κάμνει τινάς 
Βακτ. αρχιερ. 137. 

εξεζητώ, βλ. εκζητώ. 

εξεθαμβούμαι, βλ. εκθαμβώ. 

εξεθαυμάζω, βλ. εκθαυμάζω. 

εξεικάζω, Διγ. Ζ 565, Ιμπ. 699, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. θ6ΐη.) 749, Φαλιέρ., Ρίμ. 

(Β&ΐίΐζ. - ν3.η Οβιη.) 121· 'ξεικάζω, Φαλιέρ., Ρίμ. (Βαίιΐι.-νβη 06Πΐ.) 39, Φαλιέρ., 

Θρ. 102. 

Το ιχρχ. εξεικάζω. Ο τ. ξεικάζω στο ϋιι 03,η§;β (λ. μι/.είν) και σήμ. στην Κρήτη και 
στην Τσακωνιά (ΑηάΓ., Ββχ.). 

1) Παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω (Πβ. ΑικΙγ,, ΒβΧ. στη λ. 1); εγέρνει τα βαρέλια να 
ιόεί, να εξεικάαει Ιμπ. 699. 2α) Σχηματίζω γνώμη, ιδέα για κ., κρίνω (Για τη σημασ. 

βλ. Βδίεΐε.-ν&η Οβηΐ. [Φαλιέρ., Ρίμ. σ. 138]): έχεις τον κόσμον το ?ωιπόν καθάρια να 'ξει- 

κάζεις και μετ’ αυτά τα πάθη-σον με γνώση να 'ρδινιύζεις Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΙίΒ.-νβη 
Πβΐη.) 121* Φίλε, την κοσμικήν ζωήν, για 'γώ καθώς ’ξεικάζω, σιγόν-σιγόν και από¬ 

κρυφου θάνατον τήνε κράζω Φαλιέρ., Ρίμ, (Β&ΐίίί.-ν&η Οβιη.) 39· β) καταλαβαίνω, 

εννοώ (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, ΑηάΓ., Πβχ.); Δού/.ον στον τόπον αψεντός μου δίδεις 
και θαυμάζω και μαθητήν γιά δάσκαλων πράμα τό δέν ’ξεικάζω Φαλιέρ., Θρ. 102. 

3) Περιγράφω; Την δέ χαράν την άπειρον την τότε γινομένην τις λώγος φράσαι δυνηθή ή 
ό?.ως εξεικάσαι; Διγ. Ζ 565. 

εξεκαθαρίζω, βλ. ξεκαθαρίζω. 

εξεκαθαροσύνη η, βλ. ξεκαθαροσύνη. 

εξεκάθαρσις η, ΜίΙίΙοδ,-ΜϋΠβΓ, ΑοΙδ Ε' 71 δίς. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. κάθαρσις. 

Γραπτή διευκρίνηση, βεβαίωση, μαρτυρία: κατά τον όρκον και εξεκάθαρσιν των γε¬ 

ρόντων, οπού έδειξεν διά τον αυτόν τόπον, ότι είναι του Καλογεράτου ό.π. 

εξεκδίκηση η, βλ. εκδίκησις. 

εξεκδικώ, βλ. εκδικώ. 

εξεκληρία η, βλ. ξεκλ,ηρία. 

«ξεκομμένος, μτχ., βλ. ξεκόβω. 

εξεκουρβουλωμένος, μτχ., βλ. ξεκουρβουλώνω. 

εξελαμττρισμένος, μτχ., βλ. εκλαμπρίζω. 

εξέλαμπρος, επίθ. , ξέλ,αμπρος. 

εξέλασις η. 

Το αρχ. ουσ. εξέλασις. 

Επίταξη (για πολεμικούς σκοπούς) (Βλ. ΑΙίΓννβϋβΓ, Βγζ. β1. ηιοΓ 152 και 152^ 155®, 

208*, κλπ. Πβ. και Αμ., Γλωσσ. μελετ. 527): δεψενδεΰει δέ (ενν. η μονή) και τους τοιού- 

τονς παροΐκονς από πάσης και παντοίας αγγαρείας... εξελάσεως πλόιμων..., εξελάσεως ζευ- 

γοαμαξιών... και πάσης άλλης οιασδήτινος επήρειας Μΐ1ίΙθ5.-Μϋ11βΓ, Αοίδ Δ' 18. 

εξελαστικός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. εξελαστικός (8ορ1ΐ0θ1.). 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = είδος πλοίου (Για τις βυζαντινές ναυτικές δυνάμεις βλ. 

ΑΗηνβΐΙβΓ, Β)^ζ. βΐ πΐβΡ, 122 κε.): το δέ εξελαστικόν ηνίκα τη του Θεού βοήθεια υποστρέψη 
εκ της θεοφυλάκτον Πόλεως Βρανούση, Αγιολογ. Χριστοδ. 123. 

εξελαφρώνω, βλ. εξαλαφρώνω. 
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εξελέγχομαι· Εξελέγχομαι. 

Το αρχ. εξελέγχ,ω. 

Δικαιώνω τον εαυτό-μου: αυτός εσέν σκέπασμα ματιών εις όλο ός μετ' εσέν και με ό¬ 

λους και να 'ξελέγγεσαι Πεντ. Γέν. XX 16. 

εξέλευσις η, Διάτ. Κυπρ. 502^^, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 570, Διγ. Ζ 851, Ιστ. πολιτ. 

63^®, Σφρ., Χρον. μ. 66®®, Ψευδο-Σφρ. 374*®. 

Το μτγν. ουσ. εξέλευσις. 

Αναχώρηση (Η σημασ. μτγν., 1^-8): επεγνωρίσαι ηθέλησεν την γραφήν της μητρός- 

του και την ει^έΑευσίΐ> αυτού, πώς απελθείν εθέλει Διγ. Ζ 708. 

εξελκύω, Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ογ. 2394. 

Από την πρόθ. εκ και το ελκύω. 

Σύρω, τραβώ: παρευθύς εξέλκυσαν και οι πέντε τας σπάθας Διγ. Ζ 441. 

εξελληνίζω. 

Το μτγν. εξελληνίζω. 

Μεταφράζω στα ελληνικά {Η σημασ. τον 9. αι., δίβρΗ., Θησ., 1280 Β): Οδέετοίμως 
εισέρχεται και τα παρά των Τούρκων λαλούμενα αυτός εξελλήνιζεν Δούκ. 161**. 

εξέλω. 

Από την υποτ. αορ. του εξαιρώ. 

Τραβώ, σύρω; οι δέ και εταράχθησαν, εξέλονν τες μαχαίρες Γεωργηλ., Βελ. 480. 

εξεμβλητίκιον το. 

Από την πρόθ. εκ και το ουσ. εμβλητ'ικιον. 

Φόρος για τη διακίνηση ναυτικών {Για τη σημασ. βλ. Ζο,ΙίγΙΙιΙηοδ [Χρυσόβ. του 1364 

σ. 62]}; οι εν αντοίς διαπλέοντες αδιάσειστοι μενούσι και αβλαβείς, μή επιζητούμενοι εμ- 

βλητίκιον ή εξεμβλητίκιον ή πρατίκιον Αοί. Βλυγ. 55*®. 

εξεναλλόσσομαι, Καλλίμ. 2540. 

Από την πρόθ. εκ και το εναλλάσσομαι, άν δεν πρόκειται για το εκσυναλλάσσομαι = 

συμβιβάζομαι, συμφιλιώνομαι. 

Μεταβάλλομαι: η τύχη κόρον έλαβεν και το πικρόν αφήκεν και τάχα προς γλνκντερον 
απλώς εξηνηλλάγην; αυτ. 2107. 

εξεναντίας, επίρρ., ΑοΙ. ΧβΓ. 5*®, Ψευδο-Σφρ. 390®*, Παϊσ., Ιστ. Σινά 2027. 

Το μτ-γν. επίρρ. εξεναντίας (8ορ1ΐθθΙ.). 

α) Απέναντι (Η σημασ. μτγν., δορίΐοοί.); εξεναντίας προς εμέ τον πόλεμον να βλέπει 
Διγ. Α 3179· β) αντικριστά: κατουνευσάντων τοίννν των στρατευμάτων εξεναντίας 
Δούκ. 215**. 

εξένια τα, βλ. ξένια. 

εξενοχάραγος, επϊθ., βλ. ξενοχάραγος. 

εξεντερίζω, Σταφ., Ιατροσ. 2^®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 162*®· ξεντερίζω, Ιμπ, 
(Ββ^Γ.) 682, 
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Το μτγν. εξεντερίζω (8ορ1ΐοοΙ.). Ο τ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. ξεντερίζω). Η λ. και 
σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

Βγάζω τά έντερα {Η σημασ. μτγν., δορΒοοΙ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.1): ό?.ον-τον 
το κέρατον ευθύς εκάτσεν (ενν. ο βούς) μέσα εις την κοιλίαν λέοντας και εξεντέρισέν-τον 
Διήγ. παιδ. (Τδίοιιηί) 1022· ΙΙλύνουν-τα, ξεντερίζονν-τα οι καλ,ογριές τα ψάρια Ιμπ. 611. 

εξεξοινίζω, βλ. ξεξοινΐζω. 

εξεπανοίγομαι. 

Από την πρόθ. εκ και το επανοιγομαι. 

Ανοίγομαι: των θυρίδων τεχνικώς εξεπανοιγομένων ευθύς εντός παρέκυπτον τα των 
ενόσμων φύλλα Καλλίμ. 302. 

εξεπαταγωμέυος, μτχ., βλ. ξεπαταγωμένος. 

εξεπατώ, βλ. εξαπατώ. 

εξεπιτηδείως, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. επιτηδείως. 

Σκόπιμα, επίτηδες; της δέ φωνής ... ηχησάσης τάχιον ανεκάθισα και τον οχλονντα 
είδον (άντικρυς γάρ-μον η πηγή ήν εξεπιτηδείως) και εξελκνσας το σπαθίν εις την πη¬ 

γήν ευρέθην Διγ. {ΤΓ&ρρ) Ογ. 2393. 

εξεπλήττω, βλ. εκπλήσσω. 

εξεπούλησις, η, βλ. ξεπούλησις. 

εξετΓτέρίον το, βλ. ξεφτέρι. 

εξερεύγσμαι. 

Το αρχ. εξερενγομαι. 

Ρουφώ; κάν όλας θαλάττας εξερεύξωμαι, ού κατασβέσω την φλόγα Μακρεμβ., Τσμ. 

Ζ 231**· ώσπερ καταπιούσα τον κλάδωνα και όλας εξερενξαμένη θαλ,άσσας και ώσπερ ης 
άμπωτις ολανς ανέμους καταρροφήσασα αυτ. Ζ 234*®. 

εξερίζω. 

Το μτγν. εξερ^ω. 

(Μέσ.) συνερίζομαι; μή εξερισθείς (έκδ. εξορισθείς' διορθώσ. κατάΛίβ. Ν 323) 

το πταίσμα-μοα, τόσον μή το κακίσεις Αϊβ. Ρ 205· τόσον μή με κακίσητε μή με εξερισθήτε 
(έκ8. εξορισθήτε' διορθώσ.) Λίβ. Ρ 2807. 

εξεριζώνω, βλ. ^£ρ(^ών^ο. 

εξερνώ, βλ. ξερνώ. 

εξέρυθρος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 6078. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Κόκκινος, κατακόκκινος (Η σημασ. στον Ιπποκράτη, Β-8): χείλη, παρειάς εξέρνθρος 
ως ρόόον Ευγεν., Δρόσ. Α' 124· εξέρνθρον ιμάτιον Μανασσ., Χρον. 6575. 
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εξέρχομαι, Σταφ., Ιατροσ. Προδρ. I 218, III 38, 269, Ελλην. νόμ. 567^ Ιερα- 

κοσ. 404^0, Διγ. Ζ 2287, 2798, 3321, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 7, Βέλθ. 309, Πολ. Τρωάδ. 428, 

453, 682, Χρον, Μορ. Η 395, 787, 6011, Αρμεν., Εξάβ. Δ 10^^, Βίος οσ. ΑΟαν. 254, Απολ- 

?,ών. 88, 649, ΝοΙίζΙϊ. 85, Ηθοίιβηΐι. 20^, 25®, 95^, Δούκ. 387”, Σφρ., Χρον. μ. 108”, 

11020, 118”, Μάρκ., Βουλκ. 340®, Έκθ. χρον. 46^0, 53”, Βυζ. Ιλιάδ. 27, 409, 1017, Ιστ. 

πολιτ. 41”, 60”, κ.π.α.: ’ξέοχο μαι, ΓΤουλολ. Ζ 170, Ιμπ. 194, Κορών., Μπούας 
95. 'ί) 

Το αρχ. εξέ^■/_ομαι. , 1 

Ια) Βγαίνω (Βλ. και. Ε-3 στη λ. Ια); δΐ όέ αφήσουν-με ηοτέ να εξίλΒω από την πόρταν ί 
Προδρ. III 270- όταν το βρέφος εξελθ^ εκ της αυτής κούΛας Βυζ. Ιλιάδ. 78* β) φρ. 

εΗ^χετα^ η ψυχή κάπ,= πεθαίνει κάπ.: εξελβούσα η ψυχή, εχάθη και το κάλλος Διγ. Ζ Ί 
423 ■ γ) (τΐροκ. για αίμα ή δάκρυα) βγαίνω, τρέχω; εξέρχεται εξ αυτάς (ενν. τας γαστέ- 

ρας) αίμα βορβορώδες και πελιδνόν Μαρκ., Βουλκ. 349^· δάκρυα δέ εκ συμφοράς ποχαμηδάν 
εκρέουν, ρευματηδόν εξήρχοντο εξ οφθαλμών ανθρώπων Ταμυρλ. 83. 2α) Φεύγω, ανα¬ 

χωρώ (Βλ. και Ε-δ στη λ. 1): εθέλ.ησεν ο θαυμαστός αυθέντης της Ελένης να εξέλθει από 
την χοίραν-του, να πάγει εις άλλον τόπον Βυζ. Ιλιάδ. 699· β) φρ. εξέρχομαι εκ του βίον= 

πεθαίνω (Για τη σημασ. βλ. Σπυριδ., ΕΕΒΣ 20, 1950, 101): όταν εξέλθης εκ τον βίου τού¬ 

του, εΰρεις ανάπανσιν Φυσιολ. (ΖαΓ.) ΙίΙ γ) κατευθύνομαι: Η κόρη δ' ώς το ήκονσε, 

στους αδελ,φονς εξήλ,θε Διγ. Ζ 1024' όπως ο δράκων ο δεινός, προς σέ μόνην εξήλθεν να 
σε αρπάσει Διγ. Ζ 4282. 3) Αποχωρώ (από αξίωμα): ειπειν τψ γέροντι εξελ.θείν και 
παραχωρήσαι την βασιλείαν τφ υιφ Ιστ. πολιτ. 67^· Παρεκάλουν δέ αυτόν οι πύντες αρχιε¬ 

ρείς και πάς ο λαός του μή εξελθείν εκ τον πατριαρχικού θρόνον Έκθ. χρον. 31*. 4α) 

Προέρχομαι: το ήμισυ της δωρεάς έχει η νύμφη και το έτερον ήμισυ στρέφεται όθεν εξήλθεν 
Ελλην. νόμ. 529*· β) πηγάζω: Σώμα και γάρ εξαίρετον εκ της σννθέσεώς-της, να είπες 
ότι Χάριτες εξέρχονται απ' αύτην Βέλθ. 711· γ) φρ. τα της θαλάσσης εξερχόμενα=: τα 
θαλασσινά προϊόντα: τοις μεταπράτουσιν τα εκ της θαλάσσης εξερχόμενα Ωροσκ. 40**. 

5) Διεξέρχομαι, περιγράφω: Φιλότιμος η τράπεζα, πολ.υτελεϊς οι μίσσοι, ούς κατά μέρος 
εξελθείν ούκ εξαρκέσει λόγος Καλλίμ. 359. 6) Αντεπεξέρχομαι: εάν εκείνος ουδέν τον 
πλερώαει, ού μή εξέλθει παντώς, ο σκλάβος αμαχέψειν-του άχρι να πλ,ερωθεί Ασσίζ. 401**. 

εξέρω, βλ. ξέρω. 

εξερωγίζω, βλ. ξερωγίζω. 

εξέρωτος* εξέρωτον, Θρ. Κων/π. (ΜίοΙι.) 68, εσφαλμ. γρ, αντί εξαίρετος [Βλ. 
Θρ. Κων/π. (Μϊοΐΐ.) σ. 321]. 

εξεσκατίστρια η, βλ. ξεσκατίστρια. 

εξεσπαθίϋμένος, μτχ., βλ. ξεσπαθώνω. 

εξεστηκός, επίθ., Βέλθ. 721, Αχιλλ. Ν 1665, Θησ. Πρόλ. [62], Ε' [67*], Ζ' [134*], 

[135®], Χοϋμνου, Κοσμογ. 1723, Γεωργηλ., Θαν. 52, Περί μεθύσου 608*^, Κορών., Μπούας 
18, Χρον. σουλτ. 36”, Σουμμ., Παστ. φι8. Δ' [489], Διγ. Ο 163,Διακρούσ. 72**· ’ξε- 

σ τ η κ ό ς· ’ξ η σ τ η κ ό ς, Μαχ. 382*. 

Η μτχ. παρκ. του εξίσταμαι ως επίθ. Οι τ. ’ξεστηκός και 'ξηστηκός και σήμ. στην 
Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 693). Η λ. στο ϋυ 08.η§;6, 

Ιο) Εμβρόντητος, κατάπληκτος, έκθαμβος (Η σημασ. στο ϋυ Οβη^β και σήμ. στην 
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Κύπρο, Σακ., ό.π.): βλέποντας τα κύλλη-της εξεστηκός εγίνη Διγ. Ο 163· «έμειναν πολλά 
εξεστηκοί θανμάζοντες την Λεπτότητα...;; Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών υμε'· β) αναστα¬ 

τωμένος, ταραγμένος: ωσάν να ήτον ’ξεστηκή, έξω απέ τον νούν-της (παραλ. 3 στ.), το 
χρώμα άλλασσε του έλΛαμπρον προσώπου Θησ. Η' [94^]· γ) θυμωμένος: ' Ως ήκουσεν 
ο βασιλεύς το πράγμα πώς εγίνη, πολλά του κακοφάνηκεν κ’ εξεστηκός εχίνη Διακρούσ. 

72*®. 2) Αναίσθητος, λιπόθυμος: ανασασμόν ούκ έδειχνε ποσώς εις το κορμί-του. Εξε¬ 

στηκός εστέκετον, ωσάν αποθαμένος θησ. Ε' [67*]· Μή κείτεσαι εξεστηκός, ωσάν δαιμονι¬ 

σμένος μέσα στην λ,ύσπην, άθλ.ιε, νεκρός εξαπλ.ωμένος Περί μεθύσου 608**. 

εξεστρώνω, βλ. ξεστρώνω. 

εξεσχισμένος, βλ. ξεσχίζω. 

εξετάζω, Πτωχολ. Ζ 49, Προδρ., Σεβ. 216, 226, Προδρ. II χφ Η, 251), Προδρ. 

III 236 (χφ §:) (κριτ. υπ.), Καλλίμ. 2549, Πωρικ. V 201®^, Διγ. Ζ 1929, Διγ. Α 4179, 

Βίος Αλ. 1028, Οψαρ. 362**, Μαχ. 304*®, Δούκ. 233*», Θησ. Ε' [53®], Νεκρ. βασιλ. 98, 

Αλφ. (Μπουμπ.) ΙΠ 36, Έκθ. χρον, 29*®, Κορών.,Μπούας 4, 34, 42, 48, Βυζ.Ιλιάδ. 300, 

Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1283, Χρον. σουλτ. 130*®, Ιστ. πολιτ. 16*®, Ιστ. πατρ. 105**, 152®, 176*®, 

187”, Α>νφ. 14*®«, Ιστ. Βλαχ. 1409, 1906, 2275, Διγ. Άνδρ. 364*®, Βακτ. αρχιερ. 155, 157, 

Διγ. Ο 858, 1441· ’ξετάζω, Μαχ. 66®*, 300*®, 322®, 490*®, Αλφ. 15*«, ',^σμα σεισμ. 

19, Πεντ. Δευτ. ΧΠΙ 15, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1278, Σταυριν. 1065, Ευγέν. 147, Σουμμ., 

Παστ. φιδ. Α' [436], Β' [156], Γ [1163, 1293], Ε' [1120], Φορτουν. {Υΐηο.) Α' 58, 

Μαρκάδ. 252, Διγ. Ο 853, Τζάνε, Κρ. πόλ. 581®" μτχ. αορ. ’^ετάσοντας, Θησ. 

Ε' [19®]. 

Το αρχ. εξετάζω. Ο -. και σήμ. ιδιωμ. (Πρω’ίας Λεξ.). Για τη μτχ. αορ. βλ. Κακρ., 

Μελέτ. άρθρ. 242. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Εξετάζω, ελ^έγχω κ. (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. I και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 1): Ο 'πίσκοπος είπεν-τον: «Να το εξετάσωμεν άν είναι από το ξύλον του ζωοποιού/) 

Μαχ. 66®®· β) (προκ. για μέταλλο] ελέγχω, «δοκιμάζω» (Βλ. και Ε-8 στη λ. IV): 

ί ασήμιν εις φωτιάν ε^ετασμένον Χριστ. διδασκ. 10 · (μεταφ.) εξέταζε τους μάρτυρας να μή 

• ψευδολαλούσι Ιστ. Βλαχ. 1411. 2α) Ψάχνω, ερευνώ (Βλ. καν Ε-8 στη λ. I. Η σημασ. και 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): τότες εξετάσασιν εις όλ.ον [-του] τον τόπον και σκοτωμένον 
ηύραν-τον μετά μεγάλον κόπον Παλαμήδ., Βοηβ. 621· ώρισεν ούν όπως εξετύσαντες εύρω- 

μεν τούτους και στεϊΛωμεν πώΛιν εις τα ίδια Έκθ. χρον. 12**· β) διερευνώ, εξακριβώνω: 

με τρόπον και φρόνησιν η ρήγαινα εθέΛησε να 'ξετάσει την έννοιαν του ρηγός και λαλεί 
Μαχ, 570**. 3) Τποβάλί,ω κάπ. σε ανάκριση, ανακρίνω (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. Π 

I και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): ο ρήγας όρισεν... τινός να μέν τορμήσει να βρεθεί έ|^ω τον 
I σπίΤίου... και όποιον ενρονν να τον βάλουν εις την φυλακήν ως ’πισαιιριου να τον εξετάξουν 

και όν ένα τον παιδεύγουν Μαχ. 362*®· έπε^ιεν ο κοι;/3ερνούρης και έ^^ερεν έμπροστέν-του 
I Λ'ίκοΛόν και εξέτασέν-τον και κείνος αρνήθην Μαχ. 298*. 4) Μελετώ, σχεδιάζω· 

ετανοώ: α^ξάμενος δέ μάχεσθαι και αντιμάχεαθαι και ποΛεμικός μηχανύς εξετάζειν και 
I εφευρίσκειν Δούκ. 53** ■ .,4υτώ ο Μπάστας έΛεχε και άΛΛα του ’τοιμάζει απάνω στο κεφύλι- 

τον να κάνει τα ’ξετάζει Σταυριν. 1028. 

€ξέταξις η, βλ. εΙέτασις. 

I εξέτασις -ση η, ΑοΙ. Ελυγ. 58®«, ΑοΙ. Χ6γ. 21**, Καλλίμ. 2345, Ιστ. πατρ. 156®· 
εξέταξις, Ρωσσέρ. 193. 
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Το αρχ. ουσ. εΙέτασις. Ο και σήμ. στό ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ, 

και (τήμ. (Δημητράκ.). 

α) Έρευνα, έλεγχορ (Η σημασ. αρχ., I^-δ στη λ. 1 Υμοναΰτα έρισενδ' καβαλλάρ·φες να 
πύν να ποίσονν εξέτασιν Μαχ. 128^^· όλοι-μ’ οι σνμβουλάτοροι θέλω να μαζωκτείτε και με 
περίσσια πεθυμιά κ’ εξέταση να δείτε ποιος είν’ απού τσι δυό καλλιά... Ερωφ. Α' 544* 

β) έλεγχος* μέλλουσα κρίση: 'Ω φόβο αναρρίθμητο πδχει η μέρα κείνη πον θα γενεί εξέ¬ 

ταση σ' όλους με καλοσύνη Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 176. 

εξβταστής ο, Γλυκά, Στ. 450. 

Το αρχ. ουσ. εξεταστής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Δικαστής, κριτής (Βλ. Γ-3 στη λ. 1 και Γ&ΐηρβ, Γεχ.): ασυμπαθείς εξετασταί και φο¬ 

βεροί κολάσεις Γλυκά, Στ. 521 * Υιέ-μου, ιδές και άν έπταισες τον Ποιητήν του κόσμου, 

τον φοβερόν εξεταστήν και τον καρδιογνώστην Σπαν. (Ζώρ.) V 291. 

εξετιμωτής, ο, βλ. ξετιμωτής. 

εξετραχηλισμένος, μτχ., βλ. ξετραχηλίζω. 

εξεύρω, βλ. ξέρω. 

εξείραντώνω, βλ. ξεφαντώνω. 

εξεφάυτωση η, βλ. ξεφάντωση. 

εξεφεύγω, βλ. ξεφεύγω. 

εξέφλησις η, βλ. εξόφλησις. 

εξεφορτώνω, βλ. ξεφορτώνω. 

εξεχαρβαλώνω, βλ. ξεχαρβαλώνω. 

εξεχασμένος, μτχ., βλ, ξεχνώ. 

εξεχειμάζω, βλ. ξεχειμάζω. 

εξέχομαι. 

Το αρχ. εξέχω. 

Μένω σταθερός σε κ. (Πβ. Γ-8, λ. εξέχω II): Άν συνηθίσεις εν καλοίς, εξέχου τοις 

πρακτέοις Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 629. 

εξέχωρα τα, βλ, ξέχωρα. 

εξεχωρίζω, βλ. ξεχωρίζω. 

εξεχωριστός, επίθ., βλ. ξεχωριστός. 

εξέχωρος, επίθ,, βλ. ξέχωρας. 

εξεψυχιάζω, βλ. ξεψυχιύζω. 

εξεψυχίζω, βλ. ξεψυχίζω. 

εξεψυχώ, βλ. ξεψυχώ. 
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εξηβγαίνω, βλ, ξεβγαίνω. 

εξήγημα το, Άνθ. χαρ. ’ξήγημα. Άνθ. χαρ. 294^^*33^ Πεντ. Δευτ. 

XXVIII 37. 

Το μτγν. ουσ. εξήγημα. Η λ. και σε σχόλ. (ΒΙβρΙί., Θησ.). 

ο) Ερμηνευτική μελέτη (Πβ. και 8ΐβρ1ΐ., Θησ. ό.π.): εκ του μερικού του τοιούτου εξη- 

γήματος μέλλεις κατανοήσαι την τοιαντην ζήτησιν Μάρκ., Βουλκ. 342^®* β) αφήγημα: 

εκστήθον μάθετέ-το, ετούτο το εξήγημα οπού έγραψα σε ρίμα Περί γερ. 13. 

εξήγησις -ση η, Μαχ. 2ί41^ Συναξ. γυν. 329, Άνθ. χαρ. 2943«-^ Έκθ. χρον. 

35®^, Ιστ. πολιτ. 48®, Ιστ. πατρ. 117®, Βίος Δημ. Μοσχ. 19, Διγ. Ο 739* 'ξήγηση, 

Κατζ.Δ' 239. 

Το αρχ. ουσ. εξήγησις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ερμηνεία, εξήγηση (Η σημασ., και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Οι εξήγησες όπου 
ξηγούνται οι διδάσκαλοι Άνθ. χαρ. 2942* του ονείρου την εξήγησιν δέν θέλω να την ξενρεις 
Κορών., Μπούας 8. 2α) Διήγηση (Η σημασ. αρχ., Ε-8 στη λ. 1): Εξήγησις τον θαυμα¬ 

στού ίμπερίον Ιμπ. (Εβ^Γ.) Τίτλ.* β) περιγραφή, ανάπτυξη: περί της εναρέτου αυτού 
πολιτείας μικρά τινα εκθέμενοι δηλώσομεν τοις μετέπειτα\..οι γάρ ειδότες τον άνδρα.,.ού 

χρείαν έχονσι της ημετέρας εξηγήσεως Βίος οσ. Αθαν. 255. 

εξηγητής ο. 

Το αρχ. ουσ. εξηγητής. 

(Προκ. για αξίωμα) σύμβουλος: ο δέ βασιλεύς εις τούτο πολλούς εχρήσατο υπουργούς 

και εξηγητός Βακτ. αρχιερ. 211. 

βξηγορεμένος, μτχ., βλ. εξαγορεύω. 

βξηγόρευσις η, βλ. εξαγόρευσις. 

εξηγώ, Μακρεμβ., Υσμ. 204^®, Ασσίζ. 56^®, 121«, 294», Διγ. Ζ 1038, 3764, 

Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 31, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 49, Απόλλων. 847, Λίβ. Εδο. 3140, 3550, 

3778, Λίβ. Ν 3216, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2246, Χρόν. Τόκκων 490, 1160, 1240, 3704, 

Χρησμ. (Βέης) 34“ Φυσιολ. 3δ8\ Θρ. Κων/π. Πολλ. 250», Μαχ. 2®, 121, 38», 88ΐι, 110»», 

1301, 154“ 164”, 210“, 220®»·», 264»*, 284*, 324*, 412“ 482», 490»», 524», 538»», 556»*, 

566“, 588»», 616»’, 650»», 654®, Συναξ. γυν. 470, Διήγ. Αγ. Σοφ. 154“, Σόφιαν., Παιδαγ. 

120, Τριβ., Ρέΐδ,ΐστ. πατρ. 118», 121“ Βακτ. αρχιερ. 211, Διγ. Ο 2512, Διακρούσ. 118“* 

ξηγώ, θησ. Δ'[30*] (μτχ. μέσ. ενεστ. ξηγώντας), Ασσίζ. 49»», 60®, 331»», 355»®, 

Φλώρ. 163, Απόλλων. 730, Λίβ. Εδο. 3790, Αχιλλ. Ε 536, Μαχ. 2*, 4“, 16»*, 38®, 74®, 

100»ι, 112»*, 142“ 214*, 272“, 322», 448»ι, δΙΟ»», 544»*, 580*», 620“, 642“, 644*, Θησ. 

Πρόλ. [133,154, 272], Β' [4»]. Γ' [47®], Δ' [4®], Η' [25»], Χούμνου, Κοσμογ. 4, Σκλέντζα, 

Ποιήμ. 1», Γεωργηλ., Θαν. 321, Βουστρ. 439, Αλεξ. 71, 166, 275, Άνθ. χαρ. 287®, 292ΐ·“, 

294», 296», Ριμ. κόρ. 747 (κριτ. υπ.), Κορών., Μπούας 39, Τριβ., Ρέ 321, Αχέλ. πρόλ. 35, 

Ζήνου, Πρόλ. Πένθ. θαν.» 15, Κυπρ. ερωτ. 23“, 24^», 75»; Ευρετ. Ερωτόκρ. 763“, Σουμμ., 

Παστ. φΐ8. Α' [460], Δ' [213], Ε' [1026]* 'ξηονμαι, Κυπρ. ερωτ. 93®®. 

Το αρχ. εξηγέομαι. Η λ. και ο τ. ξηγώ και σήμ. (Δημητράκ., λ. εξηγώ). 

Α' Ενεργ. Ια) Ερμηνεύω, εξηγώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 8): να θωρείς 
τα υψηλά κΓ απόκρυφα μυστήρια, πον έχει το μελλάμενον... (παραλ. 1 στ.) και κατά την 
σννήθειαν-σον, σ' εμάς να το ξηγήσεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1015]* β) ανατττυσσω, 

δ 
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ερμηνεύω: τούτο ένι από τονς νόμονς τους βασιλικούς και εξηγάται αλ,ατίνικα Ασσίζ. 172®* 

Αυτού ξηγάται το δίκαιον του Ρεωμαίου και του Αρμενίου αυτ. 306®* γ) εκθέτω: Ως είχα 
την ελπίδα-μου με του Θεού την χάρη, εις ρίμα την εξήγησα κ' εβγήκα 'ηού τα βάρη 
Διακρούσ. Ιΐδ' 6) διηγούμαι λεπτομερώς, περιγράφω {Η σημασ. στο Βλάχ.): Λέγει, 

ξηγεί την συμφοράν, κατεμπιστεύεταί-την Φλώρ. 521* ε) μνημονεύω, αναφέρω: ήτον 
πάντοτε εξάκουστος εις αριστειάς μεγάλ,ας' από γάρ την ανατολήν μέχρι του ηλιού την 
δύσιν το όνομάν-του εξήγουν-το εις όλον γάρ τον κόσμον Διγ. (ΤΓδρρ) ΕδΟ. 1599. 

2} Ορίζω, καθορίζω: εις άλλον τσαπίστριν, εκεί οπού ξηγάται ότι ουδέν εντέχεται να που¬ 

λήσει Ασσίζ. 121^®. Β' Μέσ. α) «εξηγούμαι»,γίνομαι σαφής:£'ρώτα πρώτα φρόνιμα από 
πολλών πραγμάτων, τότε ξηγώντας έρχετον κ' ερώτα για την κόρην Θησ. Δ' [30^]* 

β) ερμηνεύω, αναπτύσσω: ο θείος Ζωναράς εξηγείται τούτην την έννοιαν καταλεπτώς Ιστ. 

πατρ. 195^®· γ) εκθέτω, διηγούμαι* περιγράφω {Βλ. και Β-δ, λ. εξηγέομαι IV): να σας 
εξηγηθώ την απιστίαν τους Γενουβήσους μέσα εις τους λάς οπού 'σαν έξω της χώρας Μαχ. 

426®®· τας εκείθεν ηδονάς.τις εξηγηθεί και τις λεπτολογήσει; Καλλίμ. 804. 

εξηκοντάβιβλος η. :ΐ 

Από το αριθμτ. εξήκοντα και το ουσ. βίβλος. Η λ. στη Σούδα {Β·8}. 

(Τίτλος βιβλίου) (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. ο. 399] και Άΐί&Ιοβ, 
ΤβΓΠΐ., σ. 63’): Λέων ο Σοφός... την λεγομένην Εξηκοντάβιβλον τελείως απ?7ρτίσεν Αρ- 
μεν., Εξάβ. Α' 1^ 

εξηλειμμός ο, βλ. εξαλειμμός. 

εξηλωμένος, μτχ., βλ. ξηλώνω. 

βξημερούμαι. 

Το αρχ. εξημερόω. Η λ. και σήμ. στον τ. εξημερώνω (Δημητράκ.). 

Ημερίύΐύ·, μετεγκεντρίσας εμαντόν και ξένως νπαλλάξας εξημερώθην ενγενώς εξ 
αγριότητός-μον Γλυκά, Στ. Β' 112. 

εξημέρωμα το, βλ. ξημέρωμα. 

εξημερώνω, βλ. ξημερώνω. 

εξηνα*γκάςω, βλ. εξαναγκάζω. 

εξήντα, αριθμτ., Διγ. Ζ 2236, Χρον. Τόκκων 2400, Αλεξ. 2646* ’ξήντα, 

Γεωργηλ., Θαν. 425, Αλεξ. 1562, 2570, Κορών., Μπούας 114®^, Θρ. Κύπρ. Κ 363. 

Από το αριθμτ. εξήκοντα. Η λ. στο ϋυ €ειη§;β και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εξήντα. 

εξηνταέξι, αριθμτ., Χούμνου, Κοσμογ. 156. 

Από το αριθμτ. εξήκοντα έξ. Η λ. και σήμ. 

Εξηνταέξι. 

εξηντακόμμοτον, το* ηξηντακόμματον. 

Από το αριθμτ. εξήντα και το ουσ. κομμάτι. 

Το ένα εξηκοστό: το άσπρον εις το φλουρίν ένα ηξηντακόμματον, ήγονν 1/60 Γλυζω- 

νΙου, Μ. Πρακτ. Αριθμ. σ. 34. 
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εξηντάρι το. 

Από το αριθμτ. εξήντα και την κατάλ. -άρι. Η λ. και σήμ. 

Που χωρά εξήντα μονάδες (όγκου, βάρους κ?.π.): βουτσία τρία εξηντάρια Έγγρ. του 

1659 (Αβούρης, Κρ. Χρ. 25, 1973, 220®®). 

εξηνταριά η* εξηνταριά. 

Από το αριθμτ. εξήντα και την κατάλ. -αριά. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Έκφρ. καμία εξηνταρΐα= περίπου εξήντα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): είχε κα¬ 

μία εξψταρία Σκλ^βούνονς Σουμμ., Ρεμπελ. 177. 

εξηντατέσσαροι, αριθμτ., βλ. εξηντατέσσερεις. 

εξηντατέσσερεις, αριθμτ.· εξηντατέσσαροι, Ιστ. πατρ. 97^^. 

Από το αριθμτ. εξηκοντατέσσαρες. Η λ. και σήμ. 

Εξηντατέσσερεις. 

εξηπουλιάζω, βλ. ξεπονλιάζω. 

εξηρημένος, μτχ., βλ. εξαιρώ. 

εξής, επίρρ., Ασσίζ. 24*, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1816, 3134, Διγ. Ζ 3750, Περί ξεν. 

Α 459, Μαχ. 512®, Αλνεξ. 646. 

Το αρχ. επίρρ. εξής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

•Εκφρ. 1) Τη εξής = την επόμενη μέρα: Η δέ τας χρείας άπασας εικότως επιδονσα 
ενετεί?.ατο τη εξής γενέσθαι εν τοις όπλ,οις Διγ. (Τι&ρρ) Ογ. 2778. 2) Εις το εξής = 

αποδώ κ’ εμπρός (Η σημασ, μτγν., Ε-Β στη.λ. Ι4α, σέ σχόλ.,-δίθρΙίΜ Θησ. 13010 και 
σήμ.. Πρωίας Αεξ.}: εις το εξής μηδέν ειπούν ότι έναι εδικοί-μου Κορών., Μπούας 65. 

εξηστρεπτός, επίθ., βλ. Ιεστρεπτόρ. 

εξηστρέφω, βλ. ξεστρέφω. 

εξηχειμωνιάζω, βλ. ξεχειμωνιάζω. 

έξηχος, επίθ., Σπαν. Α 386 (έκδ. δ^οικος· διόρθ. Χατζιδ., Βυζαντίς 2, 1911-12, 

514 σε έξηχος). Σπαν. Β 369. 

Το μτγν. επίθ. έξηχος. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Παράφρονας, τρελός (Η σημασ. μτγν., Ε-8. Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Γ' 297): ός θυμαί- 

νεται ποΛΛά και υπέρ το μέτρον μόνος γίνεται έξηχος θελήματι τφ τούτον και πολ^μεί 
τά πάσχονσιν οι δαιμονιώντες Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 412. 

εξηχούμαι, Γλυκά, Αναγ. 70. 

Το μτγν. εξηχέω. 

Αντηχώ; ήν και στρουθίον μουσικόν εκεί κατά τον οίκον, ένθα πικρός ολοφυρμός 
και γόος εξηχείτο Μανασσ., Χρον. 5342. 

έξι, αριθμτ., Ερωφ. Ιντ. β' 65, Αχιλλ. Ο 542, Μαχ. 42®®, Χούμνου, Κοσμογ. 1515, 

2782, Γαδ. διήγ. 217, Αλεξ. 1769, 2063, Διήγ. Αλ. ΡΕ 57, Κατά «ζουράρη» 40, Σεβήρ. - 

Μανολ., Επιστ. 172, 173, Σεβήρ., Διαθ. 190®®, Έγγρ. του 1619 (Καζανάκη Μ., Θησαυρ. 
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11, 1974, 260), Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών ρλ', ρζ', Στάθ. {Μ&τΙϊηί} Α' 205* έξε, 

Αχιλλ. Ια 1224, Χειλά, Χρον. 355, Χρον. Αθ. 121, Έγγρ. του 1670 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ,Μ 
9, 1971), 1642^). 

Το αρχ. αριθμτ. έξ. Για το σχηματ. βλ. Ξανθουδΐδη [Ερωτόκρ., σ. 547]. Πβ. όμως και 
Ανδρ., Λεξ., λ. έξη. Ο τ. έξε, που απ. και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθ., ό.π.}, αναλογ. προς το 

πέντε (Ηβάζΐά., Εΐηΐθΐΐ. 150). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. έ^). 

Έξι. 

«ξιό η, βλ. εξά. 

εξιάζω, βλ. αξιάζω. 

εξιδάκτυλος, επΐθ., βλ. εξαδάκτυλος. 

εξίλασμα το. 

Το μτγν. ουσ. εξίλασμα. 

Άφεση, συγχώρηση: δέον είναι,... από των προσόντων ημίν ακινήτων μέρος τι καθιε- 

ρώσαι τφ Θεφ... εις εξίλασμα των αμαρτιών ημών Έγγρ. του 12. αν. {Σίάθ. ΜΒ 615^). 

εξιλεούμαι, Φλώρ. 11. 

Το μτγν. εξιλεόω. 

Παρακαλώ, ικετεύω: τον Θεόν εΙιΑεοΰτο: «Θεέ, πατέρωι» κύριε,... (παραλ. 5 στ.)..., 

βοήΒεί'μοι την ξένην» αυτ. 691. 

εξιλεώνω, (I). 

Το μτγν. εξιλεόω. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. εξιλεώ). 

Εξευμενίζω: πλούτον πολύν και θησαυρόν εκείθεν να κερδέσεις και τον κριτήν τον 
φοβερόν εκεί να εξιλεώσεις Αλφ. 14^*. 

εξιλεώνω, (II). 

Άχρηστος ενβστ. από αόρ. εξιλ,εώση = συμφ. του μελλ. εξελώ > εξαιρώ και του (ε)ξη· 

λώση > ξηλώνω {Βλ. και Πολ. Λ., Ελλην. 24, 1971, 137). 

Αποσπώ: Ο παρών Ματθαίος νόμος υπάρχει της σεβάσμιας και ιεράς μονής... και εΐ τις 
αυτό εξιλεώση εκ της μονής ταντης εύρει Θεόν μαχόμενον και αυτόν τον νόμον αντίδικον 
Σημ. του 14. αι. (Πολ. Λ., Ελλην. 24, 1971, 137). 

έξιμο το, Κρ. συμβόλ. 197. 

Το παλαιότερο ιταλ. έείτηο (Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 326). 

Επιβάρυνση' φόρος; αναπσιγίέΐ’οΐ' εις παντοτινά ...εις το ειρνικόν και αναπαυτικόν ποσ~ 

σέσσον από κάθε λογής ενάντιο έξιμο, μολέστια οπού τον έλθει ό.π. 

εξίτιταμαι, Ιερακοσ. 500^®. 

Η λ. στον Αριστ. και σε σχόλ. (81βρ1ι., Θησ.). 

«Ξεπετώ» (Πβ. και Ε-8, λ. εκπέτομαι): τον ιέρακος ασκηθέντος καλώς... καί τον συ- 

ριγμού γενομένου, ως άπαξ λαληθέντος, εξΐπτασθαι τούτον ευθέως ό.π. 

εξισάζω, ΑοΙ. ΧβΓ. 16®®®. 
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Το μτγν. εξισάζω. 

Α' (Μτβ.) αποκαθιστώ, φέρνω ισορροπία: ο δίκαιος βασιλεύς και Θεός, θέλοντας να 
εξισάσει τα πράγματα, τους μέν Εβραίους, λέγω, πληρώνει τον κόπον-τονς με τοιούτον τρό¬ 

πον, τους δέ Αιγυπτίους ελυπησε, διότι ελΰπησαν τους Εβραίους Νέκταρ., Επιτομ. 31. Β' 

(Τριτοπρ.) (προκ. για έγγραφο) είναι πανομοιότυπο, ακριβές αντίγραφο του πρωτοτύπου: 

το παρόν (ενν. έγγραφον) ίσον τφ πρωτοτύπφ αντιβ/.ηθέν και κατά πάντα εξισάζον ενρεθέν 
υπεγράφη δι ασφάλειαν πλείονα Έγγρ. του 1356 (Θεοχαρΐδης Γ., Μακεδονικά 5, 1961/63, 

137«). 

εξίσαστικός, επίθ.. Γράμματα Μετεώρ. 23®®. . 

Από τον αόρ·. του εξισάζω και την κατάλ. -τικός. 

(Πι6.) ρυθμιστικός: εν τφ παρόντι εκδοτηρίφ και εξισαστικφ και αποδεικτικά) εγγρά¬ 

φω αυτ. 20®. 

εξίσου, επίρρ., Ιερακοσ. 395®, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8®·^. 

Από τη σονεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του επιθ. ίσος. Η έκφρ. εξ ίσου αρχ. (Ε-δ, λ. 

ίσος IV 2). Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Σε ίση ποσότητα: (Η σημασ. και σήμ. Πρωίας Λεξ.): Λίβανον καθαρόν και σηπίας 
όστρακον τετριμμένα και σεσησμένα εξίσου, Ιερακοσ. 395*· κάν ενρεθώσι πολλοί τον αυτού 
βαθμού υπάρχοντες (ενν. συγγενείς) εξίσου κληρσνομούσιν Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8^®. 

εξίσταμαι, Απολλών. 198, 231, 247, ΚαλλΙμ. 2559, Διγ. Ζ 757, Ακ. Σπαν, (Είίΐβ· 

ηβίεΓ) Α 29, Διήγ. Βελ. 47, Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. 351, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 30, Λίβ. Ρ 1058, 

Αχιλλ. Ν 1128, Ιμπ. (Ε6§:γ.) 688, Παρασπ., Βάρν. 0 165, Χοΰμνου, Κοσμογ. 2142, 2668, 

Ριμ. Βελ. 96, Γεωρ·γηλ., Βελ. 118, 429, Έευδο-Σφρ. 436*®, Μεταξά, Επιστ. 47**. 

Το αρχ. εξίσταμαι {Ε·8, λ. εξίστημι). 

Α' (Μτβ.) μένω έκθαμβος: εξέστησαν το κάλλος·της πάντες να την θωρούσιν Απολλών. 

537· την αυτού εξίσταντο πάντες ανδρείαν πάνν Διγ. Ζ 1342. Β' Αμτβ. 1) Μένω έκπλη¬ 

κτος, απορώ, σαστίζω: εξέστησαν θαυμάζοντες τους λόγους του Ακρίτου Διγ. Ζ 1653· 

απορώ και εξίσταμαι και τον νουν καταπλήττομαι Αν.. Σπαν. {ΕΐάβηβίβΓ) Α 198. 2) Τα¬ 

ράζομαι, τρομάζω; λέγονσιν... (παραλ. 4 στ.) και τέλος πώς ο βασιλεύς, ώς είδεν, πώς εξέ· 
στψ πώς εξεπλάγην, έφριξεν, πώς ημαυρώθην όλως Κοιλλίμ. 952· εξαπορεί-με ο λογι¬ 

σμός, αι χείρες και η γλώσσα- εξίσταμαι ν' αφηγηθώ κατά την Κακοτροίαν'ΒοΧ,. Γ?αάδ. 

885. 

Το θηλ. της μτχ. παρκ. ως επίθ. = έξαλλη, αλλόφρων: η Εκάβη τον Πριάμου μύθον- 

ταν (ενν. τον λόγον) εκ θεραπαίνης και το σώμα τον νεκρού γάρ εν χερσί βασταζό¬ 

μενη, σύντομως εξεστηκνία την θεράπαιναν προσέφη Ερμον. Τ 283. 

εξισχύω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1679, 1784, 3579, Διγ. Ζ 3336, 3808. 

Το μτγν. εξισχύω. 

Μπορώ, είμαι ικανός: Χαράν δέ την νπέρλαμπρον, την τότε γενομένην, τις εξισχνσει 
εξειπεΐν Διγ. Ζ 2200. 

εξισώ, Ιερακοσ. 491*. 

Το αρχ. εξισόω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. στον τ. εξισώνω (Πρωίας Λεξ., λ, εξισώ). 

α) Ισιώνω: τα άε εν ετέρ^ τόπφ θλάσματα, εάν θέλης αυτά ιατρενσαι, εξίσωσαν τφ 
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τόπφ ή ναρθηκίαν και δήσον αντόν αυτ. 491^*· β) κάνω κ. επίπεδο, λειαίνω: κάλαμον 
ξνσας επιμελώς και τον. εν αυτώ κόνδυλον εξιαώσας αυτ. 487^®. 

€ξίσωσις η, ΑοΙ. Χέη. 33^, 43^, Έγγρ. του 14. αι. (δοίΐΓβΐηβΓ, ^ΟΒ 19, 1970, 

37). 

Το μτγν. ουσ. εξίσωσις. Η λ. και σε επιγρ. (1^-8) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αναδασμός (Για τη σημασ. βλ. ϋόΙ^βΓ, ΒβίίΓδ^β 79): τ?;ν του βέματος Θεσσαλονίκης 
απογραφήν και εξίσωσιν ποιήσαι και παραδονναι εκάστφ την της ιδίας οικονομίας αυτού 
ποσότητα Αοΐ. ΧβΓ. 18Α^. Έκφρ. απογραφική ε^ίσωσις = καθορισμός των συνόρων 
κτηματικής περιουσίας βάσει νομικών διακανονισμών (Για τη σημασ. βλ. δοΙίΡβίηβΓ, ^ΟΒ 

19, 1970, 39): ούτε ο την απογραφικήν εξίσοίσιν και αποκατάστασιν μέλλων ποιησασθαι, 
ούτε τις άλλος, έξουσιν όλως άδειαν εισέρχεσθαι εν τοις κτημασι τοΰτοις Αοί. ΧέΓ. 25^®. 

εξισωτής ο, ΜΜοδ. - ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙθ. 196, Δούκ. 179’. 

Η λ. σε σχόλ. (δίβρίι., Θησ.). 

Ανώτατος κρατικός υπάλληλος με οικονομική δικαιοδοσία, ελεγκτής, εκτιμητής (Για τη 
σημασ. βλ. ΟόΙ^βΓ, ΒβίίΓ&^β 61, 81, ΟδΐΓθ§., Γβοά. })3^ζ. 103, ΑΐχηνβΠβΓ, Β^ζ. βΐ ιηβΓ 
153 και ίδια Είυάβδ VIII 44). 

ίξιτήριον το. 

Το ουδ. του επιθ. εξιτήριος ως ουσ. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ., λ. εΙιτήριος). 

α) (Στον πληθ.) αποχαιρετιστήριος λόγος: Τοσούτον δέ πείσας αυτούς—λέγω δή τους 
εμούς ακροατάς — ως μηδέ το κοινόν αφετηρίαν πρόσρημα προσειτιείν μοι, μήτε ακούσαι τα 
περί ημών εξιτήρια Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 57*’·· β) συστατικό γράμμα: ως εξιτήριον 
δεδώκαμεν το παρόν ού μόνον ως μαθητενσαμένφ..., αλλ' ως ανδρί καλφ καγαθφ Ευγ. 

Ιωαννουλ., Επιστ. 52”. 

«ξιτήριος 0. 

Το αρσ. του επιθ. εξιτήριος ως ουσ. 

Επικήδειος λόγος: το εμον τούτο στόμα πλατυνθέν εξ οδύνης κατατραγωδήσει σοι 
Τον εξιτήριον Μακρεμβ,, Υσμ. 236®®· ο δ’ εμός αθλιώτατος πάντων πατήρ ελεεινόν μονφ- 

δήσει και πικρόν εξιτήριον)) Μακρεμβ., Τσμ. 218^’. 

εξιφτέριν το, βλ. ξεφτέρι. 

εξιχνιάζω· ’ξεχνιάζω, Γεωργηλ., Θαν. 305· ’ξιχνιάζω’ 

’ξ ο χν ι ά ζ ω. 

Το μτγν. εξιχνιάζω. Ο τ. ’ξιχνιάζω και σήμ. στην Κύπρο (ΑικΙγ., ΕβΧ., λ. εξιχνιάζω). 

Η λ- και σήμ. (Πρωίας Αεξ.). 

Ια) Ρωτώ να μάθω: δέν έπεψες τινάν από τους λάς·σου να μας προσδεκτεί τινάς και 
να μας ’ξοχνιάσει τειντα γνρεύγομε και τείντα ζητονμεν Μαχ. 654®’· β) ανακρίνω; έπα· 

σκεν ωσάν φρόνιμη με γνώση του κιαχαγιά απόγνωση να δώσει, μα αντόνος την 
’ξιχνίαζε ολονένα, γιατί ήβλεπε τσί Τούρκους και επροβαίνα Λεηλ. Παροικ. 393. 

2) Διαλευκαίνω ■ καταφέρνω να περιγράφω: την δέ ζημίαν των γεννημάτων και των αμπε¬ 

λώνων την λύμην τις άρα και ποια δννήσεται γλώσσα τούτην εξιχνιάσαι; Καναν. 64Α. 

Εξκαιδεκαπρόφητον το, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 517. 
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Από το (χριθμτ. εξκαίδεκα και το ουσ. προφήτης. Η λ. στον Κουμαν., Συναγ. 

(Τίτλος βιβλίου): βιβλ,ίον άλλο η Παλαιά και δεία Γραφή έχοντα και το Εξκαιδεκαπρό · 

φητον αυτ. 523. 

εξκουσατεΔω, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 12®’ σχόλ. 

Από το «Ι^κουσάτος και την κατάλ. -εύω. Η λ. τον 6. αι. (δορίΐοο!.). 

Φρ. εξκουσατεύω εμαυτόν = παραιτούμαι, ζητώ την απαλ>.αγή-μου (Για τη σημασ. βλ. 

δορίΐοοί. και Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ., σ. 399]): Ο εκ διαθήκης εαθείς επίτροπος έξκονσα- 

τεύων εαυτόν εκπίπτει των ληγατευθέντων τφ νιφ αυτού Αρμεν., Εξάβ. Ε' 12®^. 

εξκουσάτος, επίθ.' εσκουσάτος, ΜΐΙίΙοδ.-ΜΐίΙΙβΓ, ΑοΙ& Ε'260. 

Το λατ. εχουεαίηε. Η λ. τον 6 αι. (δορίΐοοί.). Για τη λ. βλ. και ΗοηίΙΙ&Μ, ΜέΙ. 

ΒίβΙιΙ Α', 281 σημ. 4. 

Απαλλαγμένος από φορολογία (Η σημασ. τον 6. αι., δορϊΐοοί.): εξκοναάτα πλοία Αοί. 

ΕβνΓ. 55**. 

εξκουσεΐα η, ΑοΙ. Ε&υγ. 43”, 49®·^, 51’, 55*^ Μίΐοΐοδ. - ΜϋΙΙθΓ, Αοίβ Ε' 154, 

166, Αοί. ΧβΓ. 25«. 

Από το εξκονσεύω και την κατάλ. ·ία. Για την εξκονσεΐα στο Βυζάντιο βλ. ΟδίΓΟ^ΟΓδΙιί, 
Βγζ&ηΙιοη 28,1958, 165-254. Η λ. τον 10. αι. (δορίιοοί.). 

Ρήτρα απαλλαγής, απαλλαγή: Έχει δέ άδειαν η τοιαύτη μονή... και κατέχει ... μετά 
της ομοίας εξκονσείας και δεφενδεύσεως και ανενοχλησίας αναφαιρέτως Αοί. Χέρ. 25*®· 

χρνσόβονλλον... διοριζόμενον έχειν ημάς εξκονσειαν παντοίαν Αοί. Εβ,νΓ. 67”· εν χρυσό- 

βούλλοις πορισΒησομένοις επ' εξκονσείφ πλοίων περιέχονται κατά κεψάλαιον Αοί. Ε&νΓ. 

67”. 

εξκουσεύω, ΑοΙ. Εειυγ. 38”, 44”, 51®, 66®, Χρυσόβ. του 1364. 

Από το λατ. εχοιιεο. Η λ. τον 5. αι. (δορΚοοΙ.). 

Ια) Απαλλάσσω (Η σημασ. τον 5. αι,, δορΙιοοΙ.):ούκαπολέσβι αυτό ο αληθής δεσπό¬ 

της αυτού,... ως μή δυνάμενος τον κατασχόντα πρεσβευτήν, από των νόμων εξκουσευόμενον 
και απάντα, ελκύσαι εις δικαστήριον Αρμεν,, Εξάβ. Α' 3*^ σχόλ.* β) ζητώ απαλλαγή: 

μερική όιάγνωσις γέγονεν υπέρ της σφών μονής δικαιούσα ταύτην εις το εξκονσεύειν τα 
τέσσερα ταύτης πλοία από πόσης επήρειας και δόσεως οιασδήτινος Αοί. Ε&νρ. 68”. 2) 

Είμαι υπεύθυνος για την απαλλαγή κάπ. (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 

399]): όσοι δέ στρατιώτας ικανούς εις ιδίας υπηρεσίας κατετόλμησαν έχειν, των ψωσσάτων 
τούτους αποστερήσσντες, εις έκαστον εν εκάστφ χρόνφ έξ νομίσματα ο εξκουσενσας εισπρα- 

χθήσεται και ταύτα ο δημόσιος οικέιώσεται Αρμεν., Εξάβ. Α' 16®. 

ΐξογκοΰμιοιΐ) Βίος Αλ. 354, Δούκ. 165®®. 

Το αρχ. εξογκόω. 

1) Ξεπρήζομαι: «έντει το οίδημα ..., εάν δέ εκ τούτον ούκ εξογκωθή Ιερακοσ. 452^®. 

2) «Το παίρνω πάνω-μου»: εξογκωθείς ταις της τύχης νίκαις Σφρ., Χρον. μ. 164®®. 

«ξοδεύω, Ελλην. νόμ. 573”· εξοδεύγω ή 'ξοδεύγω' εξ οδεύω 

ή ξοδεύω. 

Το μτγν. εξοδενω. Ο τ. ξοδεύω και σήμ. (Δημητράκ.). Η λ. και σήμ. στο ποντιακό 

ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 



έξοδον έξοδη 13€ 

Α' (Μτβ.) ξοδεύω, δαπανώ (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): έχουν και χρέος αηαΐρ- 

νοντες τα όσα εξόδενσαν, έχουν την άδειαν να τα μαζώξουν από την μέσην-τους δια να έβγονν 
από το χρέος Επιστ. Μωάμ. Β' Αμτβ. (προκ. για το στρατό) κάνω έξοδο: Οι 
Τούρκοι εξοδενγασι μ’ ολπιδα να νικήσου κ’ οι Φράγκοι εκοΡ,λούσασι, ογιά να τους γυ¬ 
ρίσου Τζάνε, Κρ. πόλ. 289®. 

έξοδη η, Χρον. Μορ. Ρ 8597, Δούκ. 289®®, 

Πιθ. από εσφαλμ. γεν. που προέρχεται από τη δοτ. εξόδοις του ουσ. έ|οόος. Βλ. 
και ΡβαΙΙ., Ορ&ιηιη. σ. 175. 

Εξοδα, δαπάνη: άν ουδέν έλαβεν τίποτες, ένι κρατημένος ο άλλος να ηλερώσει τα ήμισα 
της εξόδης Ασσίζ. 416^®. 

εξοδία η, Τριβ., Ρέ 75, 159 · εξ ο δ ι ύ, Καλοϋδη, Προσκυν. νζ', Τζάνε, Κρ. ττόλ. 
5211, 568®. 

Το αρχ. ουσ. εξοδία. Ο τ. είοιδιά στον Κατσαΐτ., Θυ. Γ' 8. 

Ια) Έξοδα (Η σημασ. στον Κατσαΐτ., ό.π.): Στάμενα πήρα περισσά όσα μ'κάναν 
χρεία κι' όλπισα να με σώσουσι διά την εξοδία Τριβ., Ρέ 188* περί εξοδίας οπού κάμνει 
άνδρας εις την ασθένειαν της γυναικός·τον Βακτ. αρχιερ. 153* β) (μεταφ.) δαπάνες, 

θυσίες: Γιατ’ έχει (ενν. το Κάστρος) ένα μοναχό αφέντη και θωρεί·το και δέν κοιτάζει 
εξοδιές, μόνο ακριβά κρατεί-το Τζάνε Κρ. πόλ. 407’. 2) Πέρασμα, έξοδος: φράξετε και 
τραβώσετε, την εξοδιά μή χάσει ο βασιλεύς Τζάνε, Κρ. πόλ. 165“. 

εξοδιάζω, Σπαν. Α 654, Σπαν. (Ζώρ.) V 249, Διδ. Σολ. Ρ 129, Ασσίζ. 256ΐ®, 

3281*, Χρον. Μορ. Η 612, 7145, Χρον. Μορ. Ρ 612, Σφρ., χρον. μ. 60“, 106“, Γεωργηλ., 

Θαν. 439, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 127, 630 κριτ. υπ.), Σαχλ. Ν 84, 375, 

Σαχλ. Α' (^Υδ^η.) ΡΜ 95, Σαχλ., Αφήγ. 490, 637, Ψευδο-Σφρ. 556“, Δεφ., Λόγ. 176, 

Έγγρ. του 1553 (Μέρτζιος, Κρ. Χρ. 15-6, 1961, 267), Επιστ. Ηγουμ. 175®*, Ιστ. Βλαχ. 

1435, Βακτ. αρχιερ. 144, Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. γ' 36 κ.α. ■ ξοδιάζω, Ασσίζ. 48®®**, 

163“, 292®*, 329®, 414®’, Ιμπ. 595, Μαχ. 42®®, 140®ι, 348®®, 620’, Θησ. [7®], Ζ' [47®]. 

Ριμ. Απόλλων. 1440, Αλεξ. 40, Σαχλ. Ν 312, 401, Σαχλ. Α' (ν^δ^η.) ΡΜ 181 (έκδ. εξο- 

διάζη' διόρθ. Ξανθ., Βυζαντίς 1, 1909, 348 σε ξοδιάζη), Σαχλ. Αφήγ. 78, 122, Πένθ. θαν. 

Ν 554, Βεντράμ., Φιλ. 77, Αχέλ. 171, 1241, Χρον. σουλτ. 107“ Πανώρ. Γ' 174, Κατζ. Γ' 

328, Δ' 106, Πιστ. Βοσκ. III 6, 283, Κατά «ζουράρη» 132, Ροδολ. Α' [94], Β' [22], 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1110], Ε' [557], Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 166, Γ' 332, Διακρούσ. 

71®®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 146“, 294“, 509“, 567®®, κ.α. 

Το μτγν. εξοδιάζω. Η λ. και ο τ. ξοδιάζω και σήμ. (Δημητράκ. και Παγκ., Ιδίωμ. 

Κρ., λ. ξοδιάζω). 

I Ενεργ. Α'Μτβ. 1) Ξοδεύω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): τσικίνια 
μού ’δωκε να πά να τα ξοδιάσω Φορτουν, (νίηο.) Γ' 536* τα εξοδίασεν όλα-τσν τα πράγμα¬ 

τα εις φάν και πιείν Ασσίζ. 163®* μέν ξοδιάζεις άπρεπα χαρτίν, βαφήν και κόπον Κυπρ. ερωτ. 

150“* (με σύστ. αντικ.): έδωκεν και τον καθένα έξοδον διά να ε^ο<5ιάσει εις την στράταν 
Διγ. Άνδρ. 325“·®* όΑους τους εξόδους τό να ξοδιάσει... εντέχεται να τα πλερώσει ο ρήγας 
Ασσίζ. 222®®* (μεταφ.): Τούτος εγάπ’ από καιρό μιάν πλουμισμένη κόρη, κ’ εκόπιασε 
κ' εξόδιασε πολλά να τήνε κάμει να πει το ναι Ερωτόκρ. Β' 463* Δέ με βγάνονσι, δάσκαλε, 

τα λόγια οπού ξοδιάζεις Στάβ. (ΜδΓΐίηί) Γ' 125* γιαύτην δέν ξοδιάζεις θρήνους Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Γ' [1086]. 2) (Προκ. για τη ζωή, τον καιρό) ξοδεύω, περνώ: την ζήν-μου 
εξόδιασα στα βάρη Κυπρ. ερωτ. 131“* τον καιρόν εις κλαύσιμον ... εξόδιαζε καθημερνό 
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Θησ. Ε' [1®]. 3) Βάζω κάπ. σε έξοδα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): Φίλον 
τόν δείχΐΈΐ και πονεί, γοργόν τον εξοδιάζει και παίρνει φό?.αν για σολΔίν, καλά και δέν το 
'ξάζει Απόκοπ. 269. 4) Ξεπουλώ: επεράσαν δύο μήνες κ' ήλθεν ένας μπεζεριάνης' 
φαρίν είχε να πωλ,ήσει και να το εξοδιάσει Πτωχολ. Ζ 95. 5) Χρησιμοποιώ: την ψή 
και το κορμί-μας τάσσομε τση ψηλότης-σου νά’νιαι στη γδίκιωσή-σον και ώς θέ?.εις 
μάσε ξόδιασε κι' ώς έναι η όρεξή-σου Φορτουν. (νίηο.) Ιντ. γΊ54· ’ς τσι ορισμούς σ’, αφέν- 

τρα-μον, θέλώ ’σται, κόρη-μ’, ον/.ος κι όχι ποτέ-μ' αφέντης-σου, ψυχή-μον, σά με κρά¬ 

ζεις" κ’ έτσι, Νεράΐδα-μ' ακριβή, κάμε να με ξοδιάζεις Ερωφ. Ιντ. α' 106. Β' Αμτβ. 1) 

Κάνω έξοδα (Βλ. Παγκ., Ιδϊωμ. Κρ.); Θωρείτε οι ακριβοί πώς ξοδιάζουν περιτον παρά τους 
φτηνούς! Μαχ. 436®^· η αφεντιά-τον εγροικησεν και εξοδίασεν και εποίκεν τούτην την αρ¬ 

μάδα Βουστρ. 450. 2) Συνοδεύω κηδεία: Νηστενγεις και κρατείς κερί στον άγιον να τ’ 

ανάψεις, διά ποιόν νεκρόν εξόδιασες, να πάς να τόνε θάψεις; Δεφ., Σωσ. 318* ξαγο- 

ρευμένοι εύμορφα, έτι κοινωνημένοι, σαβανωμένοι και καλά ψαλμένοι, εξοδιασμένοι 
Γεωργηλ., Θαν. 603. II (Μέσ.) θυσιάζομαι: είμαι ότοιμος να ξοδιαστώ ό?.ος για την 
τιμήσ-σας Κυπρ. ερωτ. 133®. 

εξοδιαστής ο. 

Από τον αόρ. του εξοδιάζω και την κατάλ, -τής. Βλ. και Ε-δ. Η λ. στο Βλάχ. και στο 
δοηΐδν. 

Διαχειριστής, οικονομικός αξιωματούχος (Η σημασ. στο Βλάχ.); εξοΰιύστί^καν τετρα¬ 

κόσιες πενήντα δύο λάτρες "χρυσάφι, καθώς γράφει ο εξοδιαστής του βασιλέως Διήγ. Αγ. Σοφ 
151“. 

εξοδιαστικός, επίθ. 

Από τον αόρ. του εξοδιάζω και την κατάλ. -τικός, Το ουδ, του επιθ, ως ουσ. στο Ευχο¬ 

λόγιο και στο Γα Οδπ^β (λ. έ^οόος), Η λ. στο Βλάχ. και στο 8οηΐδν. 

Που ττεριέχει τη νεκρώσιμη ακολουθία: άλλο (ενν. βιβλίον) πτενόν εξοδιαστικόν συντφ 
σχηματολογίψ (το δοθέν εις την Λέρον) Κώδιξ Βιβλιοθήκης Μονής Πάτμου 522. 

εξόδιον το, Πανάρ. 78“· ’ξόδι(ν). Θησ. Β' [80^], I υπόθ, [1 ], Ριμ. κόρ. 

747, Πικατ. 256, Ερωφ. ΠρόΧ, 84, Ε' 661, Ροδολ. Ε' [545], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [545], 

Δ' [415], Ε' [207, 1457], Χίκα, Μονωδ. 163, Τζάνε, Κρ, πόλ. 396“ 553“·“. 

Το οιρχ. ουσ. βίό(5ιον {Ε-8, λ. εξόδιος II). Ο τ. 'ξόδι και σήμ, (Δημητράκ,, λ. ^όόι). Η 
λ. και στο Βλάχ. 

1) Κηδεία (Η σημασ. στο ϋυ Ο&η^β. λ, έξοδος- βλ, Σπυριδ.,ΕΕΒΣ 20, 1950, 132 και 
Πρωίας Αεξ., ό.π,): οι γάμοι-σου σε 'ξόόια πώς αλλάσσον; Ροδολ. Ε' [292]* άντις για 
’ξόδι θλιβερόν, γάμον χαριτωμένον Σουμμ., Παστ, φίδ. Πρόλ. [91]. 2) (Στον πληθ.) 

έξοδος: ώς είδο» και έμαθον ... οι Τούρκοι τα της Θράκης εισόδια και εξόδια, ού διέλειπον 
περώντες Δούκ. 65^*. 

έξοδο(ν) το, Πτωχολ. Ν 704, Συναδ., Χρον. 54, Βακτ. αρχιερ. 175. 

Το αρχ. ουσ. έξοδος με αλλαγή γένους. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εξοδα, δαπάνη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): χρήζομεν )?οηθείας και περισ¬ 

σής τε μηχανής και έξοδον σταμένων Κορών., Μπούας 92. 2) (Στον εν. και πληθ.) χρή¬ 

ματα: όλο αψράτα μας χαρίζει έξοδον ονδέν μας δίδει Βίος γέρ. V 780* μεγάλως τον ετί- 

μησε και έδωκέν-του τέλη, έξοδα εις τας χείρας-του να τρώγει είτι θέλει Ιστ. Βλαχ. 368, 
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έξοδος η, Προδρ. II Η 62, II Ο 109, Καλλίμ. 2468, Ασσίζ. 328*·^*^, Δ^γ. Ζ 2359, 

3903, Χρον. Μορ. Η 369, 8186, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3’\ Ιμπ. 590, Μίχχ. 284« Σαχλ. Αφήγ. 

119, Έκθ. χρον. 47^^, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 17, Γ' 458, Τζάνε, Κρ. πόλ. 517^’· έξοδος 
ο, Ασσίζ. 221», Φυσιολ. (Γθ§:ρ.) 874, Μαχ. 7025, 4741^ 532»^ 6382», Βουστρ. 495 

(κριτ. υπ.), Κιγάλα, Σύνοψις ιστοριών υζ'· έξοδος ο ή η, Ασσίζ. 124»^, Αιγ. (ΤΓβρρ) 

Ογ. 1982, Αττολλών. 395, Αλεξ. 559, Χρον. σουλτ. 85*, Χρον. Αθ. 86*, Βίος αγ. Νκολ. 264, 

Ιερόθ. Αββ. 334, Μαρκάδ. 564· ό ξ ο δ ο ς η, Ασσίζ. ΙΟ»®, Έγγρ. του 1607 (Κατσουρ., 

ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, δ®»)· ό ί ο ό ο ς ο, Ασσίζ. 782», Μαχ. 140®, 62820, Βουστρ. 418, 

450· όξοδος ο ή η, Ασσίζ. 44»*, 6262®, Βουστρ. 461 · πληθ. έ ί ο ό ε ς, Ασσίζ. 

47*®, Αχέλ. 1239, Πανώρ. Δ' 377, Ερωφ. Πρόλ. 117, Α' 199, Διγ. Άνδρ. 364*®, Ερωτόκρ. 

Γ' 180, Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 493· δοτ. ε ξ ό δ α ι ς, Έγγρ. του 1645 (Γκίνης, ΕΕΒΣ 

39/40,1972/73,215)· πληθ. ό | ο ό ε ς, Έγ^Ι'ρ. Σύρου Α'274, Έγγρ. του 1680 {Βισβί- 

ζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 467). 

Το αρχ. ουσ. έξοδος. Ο τ. ό|θ(5ο? στο ϋα Ε&η^β (λ. όξοδος). Η λ. και σήμ. {Δημη- 

τράκ.). 

1) Έξοδος {Η σημασ. και σήμ. Πρωίας Λεξ.): απεχαιρέτησαν ευθύς, κοινώς 
οι τρεις κινούσιν. (Και προς την έξοδον λοιπόν οι τρεις μετακινονσιν) Καλλίμ. 75. 2) 

Μετανάστευση: τα τον Μωσέως θαύματα, πληγάς των Αιγυπτίων, /ου<5αία»' την έξο¬ 

δον Διγ. {Τγ&ρρ) Ογ. 3234. 3) Εκφορά νεκρού, κηδεία {Για τη σημασ. βλ. Σττυριδ., 
ΕΕΒΣ 20, 1950, 132): ο βασιλεύς μεγάλως ελυπήθη επιστάς εν τη προπομπή της εξόδου 
αυτού φορέσας και λευκά διά την θλίψιν Πανάρ. 732». 4α} Έξοδα, δαπάνη (Η σημασ. στο 
ϋα ϋ&η§β, λ. έξοδος, σ. 404, και σήμ. στην Κύπρο, ΑπιΙγ., ΕδΧ.): πέμπομέν-σον ι'χιλιάδες 
δουκάτα διά την έξοδόν-σον Μαχ. 502®** β) κατανάλωση: Απέ το ψονμΐν, ...τό ... αγορά¬ 

ζουν απέ τον φούντικαν και κάτω, κάν τε διά τον έξοδον των εσπιτίών-τους ή διά τα παιδιά- 

τους Ασσίζ. 243®· γ) μισθός: Οι γιανίτσαροι πάσα δέκα έχουν εναν άλογον ... και μίαν 
έξοδον Τάξ. πόρτ. 50* δ) επιχορήγηση: έταξεν ο βασιλεύς να έχει η καθεμία χωριστάς 
εξόδους-της (έκδ. εξόδεις τας' διορθώσ. εξόδους της) από βασιλικά χρήματα και μία εκάστη 
ιδίως την ανάπανσίν-της ΗϊδΙ;. Ιιηρ. (ΚοοϊιοΑν) 195*®· ε) χρήματα: στέλνει διά τψ ώρα 

έξοδον και φορέματα διά να τον ενδύσει Ιστ. Βλαχ. 1075· ελενθέρωσεν τους αιχμαλώτους 
και έδωκεν και τον καθένα έξοδον διά να εξοδιάσει εις την στράταν Διγ. Άνδρ, 325“· ς) 

πρόσοδοι: τας δωρεάς και τας τιμάς... παράσχον.,.πένησι στρατιώταις' έχει η βασιλεία- 

σον εξόδους αναρίθμους Διγ. Ζ 2349. 5α) (Μεταφ.) κόπος, ταλαιπωρία: 'Ω των ανθρώπων 

ριζικό και μοίρ’ ασβολωμένη ! πώς πρέπει πάντα στο καλό μ’ έξοδες να μαθαίνει τιάσα 
κιανεις πασίχαρος ποτέ να μήν γυρίσει Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 54* Α7ΐόλ?.ωνα θεέ, το ξενρεις’ς 
τσ’ έξοδές-αου, όντεν η Δάφνη η κορασά τον νούν εσήκωσέ-σου Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. α' 
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όλους να μισώ και να τσ’ απομακραίνω Πανώρ. Γ' 601 ·' Ωδελαλώ τον πόθου τα κακά-μον 
κι’ όλες-μου οι έννοιες ώδε ’ναι γραμμένες. ' Ω παίδιοι, βάρτε τον σκοπόν σ’ αυτόν-μου, 

μάθετε σείς απού τον όξοδόν-μου Κυπρ. ερωτ. 2®. 

εξοικίζω, Αοί. Ε&νΓ. 64*, Διήγ. Βελ. Νββρ. 163. 

Το αρχ. εξοικίζω. 

Ια) Διώχνω: μή εξοικίζειν αυτούς, μήτε μήν εποίκονς ετέρων χωρίων τιροσδέχεσθαι 
Αοί. ΠοίνΓ. 482*· β) ερημώνω: αίμαν έχυσαν άπειρον και πόλεις εξοικίσαν Ριμ. Βελ. 

253. 2) Αναστατώνω, ξεσηκώνω: ουριάζει {ενν. ο γάδαρος) και τσινά κ’ εξοίκισεν τον 
κόσμον Συναξ. γαδ. 317, 

Ι·39 'έξόλοΒρενώ 

εξοικονομώ, Σφρ., Χρον. μ. 78*, Ιστ. πολιτ. 31**. 

Το μτγν. εξοικονομέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.), 

α) Εξασφαλίζω: εξοικονομήσας τους ορισμούς έλαβον αυτούς Σφρ., Χρον. μ. 942®· 

β) προστατεύω, βοηθώ: μόνου τον Θεού δεόμενος, Ινα ημάς ελεήση και εξοικονομήση υπό 
της αυτού φι?.ανθρ(οπίας και αγαθότητας Σφρ., Χρον. μ. 126*®. 

έξοικος, Σπαν. Α 386, εσφαλμ. γρ. αντί έξηχος (Βλ. Χατζιδ., Βυζαντίς 2, 1911/12, 

514). 

εξοικώ, Διήγ. Βελ. 58, Συναξ. γαδ. 317, Θρ. Κων/π. διάλ. 93. 

Το αρχ. εξοικέω. 

Ερημώνομαι: από τον φόβον τον πολύν ρηγάτα προσκυνούσαν, κάστρα επαραδί- 

δονναν, οι χώρες εξοικούσαν Θρ. Κων/π. Β 92. 

εξολλυσμός ο· ’ξ ο λ λ υ σ μ ό ς. 

Από τον αόρ. του εξολλύω και την κατάλ. ·μός. 

Καταστροφή, εξολόθρευση: Ο μέγας Κύρης όμοσεν τον Πρίκιπος ετότε να πάψον- 

σιν τα κούρση-τονς και ο εξολλνσμός-τονς Χρον. Μορ. Ρ 3314· (μεταφ.): 'Ω πειρασμέ 
τον πόθου-μον και διώκτη τον καλον-μον και το σκονλ,ήκι της καρδιάς και ο ’ξολλ.υσμ,ός 
τον νού-μον Φαλιέρ. Ιστ. V 596. 

εξολοθρεμώς ο, Κώδ. Χρονογρ. 29, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών ρκε'· ’ξελο- 

θ ρεμό ς, Τζάνε, Κρ. πόλ. 563**· ’ξ η λ ο θ ρ ε μ ό ς, Μαχ. 3602®, 502®*, 

Από το εξολοθρεύω και την κατάλ. -μός. Η λ, και σήμ, στο ποντιακό ιδΙωμ, (Παπαδ, 

Α., Λεξ.). 

Καταστροφή, αφανισμός (Βλ. Παπαδ. Α., Λεξ.): είδε τον μβγάλον εξολοβρεμόν τον 
φουσάτου-τον Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών τιβ'· κλάηματα και πολλές φωνές ακούασι τ’ 

αφτιά-μας κ’ είδαμεν κ’ εξολοθρεμούς σ' όλα τα πράγματά-μας Τζάνε, Κρ. πόλ. 209*®, 

εξολόθρευμο το· ’ξ ο λ ό θ ρ ε ν μ α ν. 

Το μτγν. ουσ. εξολόθρευμο (δορΚοο!.). Τ. 'ξολόθρεμα και σήμ, στην Κρήτη (Παγκ., 

Ιδίωμ. Κρ., λ. ξολόθρεμα). 

Εξόντωση, θάνατος (Βλ, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ,, ό.π.): όσης ού θέλει συγκλιθεί εις την 
απαντοχήν-τον, 'ξολ-όθρευμαν εκ τον ?.αόν θέλ' έλθει εις την ψυχήν-τον Χούμνου, Κο¬ 

σμογ. 2820. 

εξσλόθρευσις η. 

Το μτγν. ουσ. εξολόθρευσις (8ορΙΐθθ1.). 

Ταπείνωση: ε» τφ λόφφ ηγάγετο, οπότε απεκλε.ίσθη, αλλοφύλ,ων τους εμπαιγμούς 
και τας εξολοθρενσεις Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 3205. 

εξολοθρεύω, Πόλ. Τρωάδ. 241, Χρον. Μορ. Η 1258, Βίος Αλ. 2358, 2527, 2697, 

Ηπειρ. 219«, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 57, 255, Θησ. Δ' [15«], Έκθ. χρον. 58*», 

Σόφιαν., Παιδαγ. 121, Αχέλ. 1214, Κώδ. Χρονογρ. 52, Χρον. Σουλτ. 143®*, Ιστ. πατρ. 125*», 

Δωρ. Μον. XXXV, Ιστ. Βλαχ. 1323, Σουμμ., Ρεμπελ. 173, 177, 191, Πρόλ,άγν. κωμ. 35· 

’ξελοθρενω, Πένθ. θαν.» 206, Αχέλ. 550· ’ξελουθρενω, Τζάνε, Κρ. 

ίτόλ. 524**· 'ξηλοθρεύγω, Ασσίζ. 2212®, 379®*, Μαχ. 158®, 276**, 432*, 640*· 
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’ξηλοθρεΰω, Ασσίζ. 27®^, 276^*·^, Μαχ. 208''’^®, 298^^, 310*’· 'ξ ο λα 6 ρεύω, 

Διήγ. Βελ. 69, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 255, Μαχ. 378^®, Χούμνου, Κοσμογ. 272ί, 

2728, Αχέλ. 113, Αλφ. ΙΟ’®, Ιστ. Βλαχ. 550, 1534, Σουμμ., Ρεμπελ. 191, Αιγ. Ο 1662, 

2657, Διακρούσ. ΙΟΟ^®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 220®®, 3082^, 498»· 'ξονλοθρεύω. Συναξ. 

γυν. 914. 

Το μτγν. εζο?.οθρεν(υ. Ο τ. ’ξηΡ^οθρεϋω και σήμ. στηΜ Κέρκυρα (ΑγκΙγ., ΒβΧ.). Ο τ. 

’^οΡ^οθρενω και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). Η λ. και σήμ. 

α) Καταστρέφω, αφανίζω (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. 

και ως 7>όγ., Πρωίας Λεξ.}: εμήνα να έλθονν πολλά πΡ.οία όιά να ’£ί)λοβρεύσονν το ϊ'ί/σσΐν 
Μαχ. 298^^· β) εξοντώνω, θανατώνω: να εξολοθρεύσονν ήθελον τον μέγαν Βελισάρην 
Ριμ. Βελ. 117· όσους (ενν. ληστάόες] ομπρός-του ηΰρισκεν όλους τους 'ξοΡΛθρεοει Διγ. Ο 

2182. 

εξολοκλήρου, επΐρρ. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του επιθ. ολόκληρος. Για τη λ. βλ. Βαηιρβ, 

Γθχ. 

Έκφρ. όλος εξολοκλήρου = ολόκληρος: Οδοντοτΰραννος εκεί 6ηρΐοι> εφίζάρει λίαν 
ποΡ.ύ το μέγεθος, ώστε πιεΐν ακόπως ελέφαντα τον ισχυρόν όλον εξολοκλήρου Βίος Αλ. 

4844. 

εξολοκλήρως, επίρρ., Βυζ. συμβόλ. του 12. αι. (Σάθ., ΜΒ 61Π*). 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και του επιρρ. ολοκλήρως. 

Εξολοκλήρου: τάδε αμπέλιον ή χωράφιον το πλησίον τον δεινός, καθώς εστίν, εξολοκλή- 

ρως και εγχωρούμεν σοι παραλαβείν αυτ. 610®. 

εξομαλίζω. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Ισιάζω: ποτιπνζων περικάθισον, τη μέν χειρί των κοντών επιλαβόμενος τον ιέρακος, τη 
ετέρφ 6έ αυτού το ονραίον εξομαλίζων Ιερακοσ. 504**· (μεταφ.): τον καλόν αυτοίς εξο· 

μαλίζει δρόμον ΜίΙϋοδ.-ΜϋΙΙβΓ ΑοΙ& Ε' 265. 

εξόμνυμι, Αρμεν., Εξάβ. Α' 2^2 σχόλ. II. 

Το αρχ. εξόμνυμι. 

Αρνούμαι με όρκο: εξόμνυμι (ενν. λέγεται) το μετά όρκον παραιτούμαι αυτ. 

εξομολόγησις -ση η, Ιατροσ. 23^®!, Συναξ. γαδ. 104, Ιμπ. 828, Γαδ. διήγ. 180, 

326, Ιστ. Βλαχ. 612, Συναδ., Χρον. 48, Βακτ. αρχιερ. 152, Τζάνε, Κρ. πόλ. 410*^· ’ξ ο- 

μολόγηση. 

Το μτγν. ουσ. εξομολόγησις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εξομολόγηση: Αρχίνισε να της ειπεί όλην την όρεξήν-τον σάν τον πατέρα μυστικά 
την 'ξοί-ίοΡώγησήν-τον Ιμπ. (Ββ§;Γ.) 534. 

εξομολογία η· 'ξεμολογιά, Πεντ., Λευιτ. XXII 29. 

Από το εξομολογώ και την κατάλ. -ία. Η λ. τον 8. ή 9. αι. (Εαπίρβ, ΕβΧ.) και σήμ. 

στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

Ευχαριστία: ιπί 'ξεμολογιά να το προσφέρει και να προσφέρει ιπί θεσιό της ’ξεμολογιάς 
πίτες λιπανάβατες αυτ. VII 12, 
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εξομολογώ, Αχέλ. 986, 2240, Σεβήρ., Διαθ. 189, Ιστ. Βλαχ. 2287, 2552 [= Γέν. 
Ρωμ. 142], Ιερόθ. Αββ. 332, Συναδ., Χρον. 47, 69, Διήγ. πανωφ. 61, Λίμπον. 347, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 267^· 'ξ ε μ ο λ ο γ ώ, Πεντ. Γέν. XXIX 35, Λευίτ. V 5, XVI 21, XXVI 40, 

Αρ. V 7, Χρον. σουλτ. 91^2, Δαρκές, Προσκυν. 207, Αλφ. (Μπουμπ.) Π, 22, Μορεζίν., 
Κλίνη Σολομ. 424, 442, Ιστ. Βλαχ. 2285, Τζάνε, Φυ?Α. ψυχ. 524" ξομολογώ, Γαδ. 

διήγ. 189, Αχέλ. 178, Ιστ. Βλαχ. 2030, Ερωτόκρ. Ε' 1145 (αόρ. ξομοΡωήθηκα], Ευγεν. 1152, 

Διήγ. ωραιότ. 552, Τζάνε, Φυ>Α. ψυχ. 478 (αόρ. ξομολοήθηκα). 

Το μτγν. εξομοΡωγέω (Π-8, λ. εξομοΡ,ογέομαι). Ο τ. ’ξεμοΡ.ογώ στο Βλαστό, Συνώνυμα 
και συγγενικά σ. 152. Ο τ. ξομολογώ και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., 

λ. εξομολογούμαι). 

Α' (Ενεργ.) εξομολογώ κάπ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): τους πταίστας 
να ξοβίολογούν και να τους κοινωνούσιϊστ.Βλαγ^. 229Ρ' εσέβην και αυτός να θάφτει και να 
εξομολογεί και έτσι τον εκτνπησεν η πανούκΡ,α και απέθανεν Συναδ., Χρον. 71. Β' 

Μέσ. α*) εξομολογούμαι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): να πάμεν ... να εξομο- 

λογΐ]θεί τα αμαρτήματά-τον Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 425" κράζω τον πνευματικόν και εξο¬ 

μολογούμαι την νύκτα Συναδ., Χρον. 59" ) ομολογώ, αποκαλύπτω: να πει, να ξομολοη- 

θεί τά ’χε στο νούν-τσ' η κόρη Ερωτόκρ. Γ' 408" εξομοΡ-ογείται αΡ.ηθινά ο Πάρης την Ελένην 
το από πόθεν γεγονεν και πώς εξενιτενθη Βυζ. Ιλιάδ. 728. 

εξομπλιάζω, βλ. ξομπλιάζω. 

εξβμπλίζω, βλ. εξόπΡ,Ιζω. 

εξόμπλιον το, βλ. ξόμπλι. 

εξόμπλισις η, βλ. ξόμπλισις. 

έξομπλον το. 

Από το λατ. εχετηρίαηι. Η λ. στον Ησύχ. (Π-8). 

Διακόσμηση: αρχέζει, κτίζει, πολεμεί μετά εξόμπλον πύργον, μέγαν πολύ Βυζ. 

Ιλιάδ. 102. 

εξομπλωτός, επίθ., βλ. ξομπλωτός. 

εξόν επίρρ., Πουλολ. 235, Χρον. Τόκκων 105* ο ξ ό ν, Αχιλλ. Π 532. 

Το ουδ. της μτχ. του έξεστι ως επίρρ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) (Με την πρόθ. παρά και ενεστ. οριστ.) εκτός άν: εντέχεται να ένι αμέριμνος με το 
κείμενον, εξόν παρά έχει πόλεμον Ασσίζ. 219’· β) (με προσωπική αντων. σε ονομ.) 

εκτός από, πβφά μόνο: άλλη γυνή μή σε χαρεί, μή σε καΡ,οκερδέσει οξόν εγώ Ερωτοπ. 

673* γ) (μεγεν.) μακριά, έξω από; θέλει ο ανθέντης-μας να έναι εξόν του κρίματος Επιστ. 

του 1503 (Γιαννόπουλος I., Θησαυρ. 11, 1974, 133). 

εξονομαστός, επίθ. 

Ατεό το εξονομάζω και την κατάλ. -τός. Βλ. και Βίβρίΐ., Θησ. 

Ξοικουστός: έτεροι πολλοί πολλούς γύρ εκατέφθειραν ομοίως εξονομαστονς το- 

πάρχας Ερμον. Κ 72. 

εξόπι, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. εξόπιν. 
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(Με το άρθρ. ως επϊθ.) ο μετέπειτα, κατοπινός: Η Μινε^ονα το έστειλε διά δύραμιντης 
χώρας να μηδέν είναι πώποτε εις φόβον οι εξόπι κληρονομούντες βασιλείς Πόλ. 

Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 11671. , ] 

€ξόπισθ€(ν), επΐρρ., Ιερακοσ. δΐΐ^ι, Πόλ. Τρωάδ. 288, 792, Δούκ. 141®, Γεωργηλ., 1 
Βελ. 23, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 314· εΙ'όπιστεν, Πόλ. Τρωάδ. 621. ::Ι 

Το αρχ. επίρρ. εξόπισθεν. 

1) Τοπ. α) προς τα πίσω: εστράφησαν ε^όηισθεν και τ' άρματα αφήκαν Ριμ. Βελ. 344* 

β) πίσω από: της αντής εξότιισΒεν δύο ναοί υπάρχουν Παϊσ., Ιστ. Σινά 1125. 2) 

(Χρον.) ύστερα από κάπ.: δίκαιον ονκ ένι, ελέγααιν, εξόπιστεν εσένα τινάς να ζεί Πόλ. 

Τρωάδ. 622. : 

€ξόπιστ€ν, επίρρ., βλ. εξόπισθεν. 

εξοπίσω, επίρρ., Διδ. Σολ. Ρ 145, Διγ. Ζ 1203, Βέλθ. 348, 664, 1087, 1103, Ακ. ί 
Σπαν. (ΕΐάβηβΐβΓ) Β' 94, Πόλ. Τρωάδ. 410, Χρον. Μορ. Η 4707, 5155, Πουλολ. 335, .) 

Ντελλαπ., Ερωτήμ. 3151, Αχιλλ. Π 827, 857, Χρον. Τόκκων 2348, 2412, 3822, Λέοντ., Αιν. ύ 
II 21, Παρασπ.,Βάρν. 0 251, Πικατ. 26, Τζάνε, Κρ. πόλ. 282^^* α ξ ο π ίσ ω, Ερω· ίΙ 
τόκρ. Β' 185· 'ξεπίσω, Αιτωλ., Μύθ. 93“* ξοπίσω, Πουλολ. 170, Ιμπ. 

{Εβ{?Γ.} 577, Αλφ. 15«, Πανώρ. Α' 279, 449, Ερωφ. Α' 528, Β' 102, 370, Ροδολ. (Μανούσ.) 

Γ' [105], Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [60], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 42· ο ξ ο π ί σ ω, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Β' [461], Φορτουν, (νίπο.) Γ' 56, Λεηλ. Παροικ. 54, 344, 414, 610. 

Το αρχ. επίρρ. εξοπίσω. Ο τ. αξοπίσω και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. 

σ. 499]). Ο τ. ξοπίσω και σήμ. (Δημητράκ., λ. ξοπίσω). Ο τ. οξοπίσω καισήμ. στο πόντια- '/ϋ 
κό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). •·;| 

Α' Τοπικό β) Πίσω; τώρα πάλι στέκομαι ξοπίσω να γυρίσω Ερωφ. Δ' 90· περνώντας 
το μεσάνυχτα ναφύγειεξοπίσωΑργορ.,Βαρν.ΚΒί9' β) στο πίσω μέρος: Πράσινο ρόδινος 
αετός στην σέλαν εξοπίσω Αι-^. (ΤΓ3.ρρ) ΒδΟ. 15· γ)απόπ1σω, απότο πίσω μέρος (Πβ. 

και τη σημερ. σημασ., Δημητράκ., λ. ξοπίσω 2): δύο κοντάρια έσμιξαν, κρούσιν-τον εξο¬ 

πίσω Ιμπ. 355· περνώντας το μεσάννκτο να φύγει εξοπίσω Αργυρ., Βάρν. Κ 319· (ως 
προθ.): Τότε ’ς μιό την φούστα δένει και ξοπίσω-τον την σέρνει Τριβ., Ταγιαπ. 198. 

Φρ. 1) Στρέφω την τύχη ξοπίσω = μεταστρέφω, αλλάζω την τύχη: τούτη την τύχη. Έρωτα, 

να στρέψει ξοπίσω την κακή, χάρη του δώσε Ερωφ. Α' 649. 2) Σέρνομαι ξοπίσω — ' .1 
παραιτούμαι, «κάνω πίσω»; έστεκ' αρίφνητο καιρό δίχως ν' αποφασίσω να κάμω τό ’χα > 

πεθνμιά γή να συρθώ ξοπίσω Ερωφ. Αφ. 46. 3) Γυρίζω ξοπίσω = επανορθώνομαι: · 

λογιάζει (ενν. ο βασιλιάς] το φταίσιμ' οπού κάμετε να σάσε συμπαθήσει, το πράμα 
δέ μπορώντας πλιό ξοπίσω να γυρίσει Ερωφ. Ε' 276. Β' Χρονικό 1) Αμέσως μετά από κ. 

(Βλ. Δημητράκ., λ. ξοπίσω 3): Χαίρομαι το μαντάτο-σου, γιατί κ’ εγώ οξοπίσω θα ί 
ξετελειώσω την παντρειά τση Φέντρας-μου. Στάθ. (ΜΛΓΐ.ίηί) Α' 231· (ως ποόθ.) Σάν , 

αζοπίσω τση βροντής μιά ανεμική μεγάλη έρθει και ρίξει τα δεντρά Ερωτόκρ. Β' 1997. 

2) (Προκ. για ξενητεμένο) φρ. θυμάμαι ξοπίσω = θυμούμαι την πατρίδα: όταν ο ξένος ασθε¬ 

νεί και θυμηθεί ξοπίσω {παραλ. 1 στ.),.. καίουνται τα σπλάγχνα·του και ού όϋνατσί γνρίσαι | 

Αλφ. ξεν. 24. 1 

εξοπλίζω, Διγ. (Τρ&ρρ) Εδο. 1151, 1192, Γεωργηλ., Βελ. 122, 144· εξομπλί- I 

ζω, Ντε7λαπ., Ερωτήμ. 1263. ,/ 

Το αρχ. εξοπλίζω. Ο τ. με επίδρ. του ουσ. ξόμπλι. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. α) (Προκ. για πλοία) εξοπλίζω (Η σημασ. και σήμ. Δημητράκ. στη λ. 1): 

κάτεργα ο βασιλ^ς έβγαλεν εβδομήντα, εξοπλισμένα θαυμαστά, καλά ηρματωμένα 
Τεωργη7.., Βελ. 122· β) εφοδιάζω: έδωκάν-μου (ενν. οι σατράπες) κατούναν εξομπλι- 

σμένην εκ πασών πραγμάτων αναγκαίων Ντε>Ααπ., Ερωτήμ. 1263. Β' Μέσ. 1) Οπλί¬ 

ζομαι (Βλ. Δημητράκ., στη λ. 1): είχαν (ενν. οι απελάτες) άρματα καλά, ιππάρια 'φυρωμένα 
και εξοπλισμένα δυνατά και ήσαν λονρικιασμένα Ανχ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1151. 2) Ντύ¬ 

νομαι, φορώ: Εγώ εξοηλίσβην έντυμα πολλά εξαιρημένον Αίβ. ΕδΟ. 2139 (κριτ. υπ.). 

εξόπλισις η, Διγ. (Ττ^ρρ) Ογ. 1761, Διγ. (Ττ&ρρ) Εδο, 1035. 

Το αρχ. ουσ. εξόπλισις. 

1) Επιτραπέζια οικιακά σκεύη {Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β- 61); Οι παίδες εσννήχθησαν, εκύ- 

θισαν να φύγουν και το τραπέζιν έστησαν με την εξόπλισίν-του Τ1ρο8ρ. ί 2^ί. 2) Τιμη¬ 

τική συνοδεία, πομττή (Για τη σημασ. βλ. Καλονάρο [Διγ. Εδο. σ. 259 ]): είχον και τας βαΐ- 

τσας-μου και την εξόπλισίν-μου και ούτως να ερχώμεθα μετά μεγάλης φήμης Διγ. Ζ 
2173. 

εξοπλισμός ο, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 11*®. 

Από τον αόρ. του εξοπλίζω, και την κατάλ. -μός. Η λ. στα Βασιλικά (Ε-8 Κων/νίδη) 

χαι σήμ. (Δημητράκ.). 

Εξοπλισμός (Η σημασ. αρχ-, Ε-8, ·και σήμ.); Τφ εξοπλισμφ τον αγρού περιέχονται ό¬ 

σα επί τφ γενέσθαι και σνλλεγήναι και φνλαχθήναι τους καρπούς παρεσκενααται, οίον γεωρ¬ 

γοί βόες, τα 0ιά το κοπρίζειν θρέμματα και τα προς γεωργίαν εργαλεία αυτ. 11®®. 

εξορθού, επίρρ., Γράμματα Μετεώρ. 17®®, Σφρ,, Χρον. μ, 22®*»®®, 116®®, Ψευδό- 

Σφρ. 534®®. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του επιθ. ορθός. 

(Τοπικό) κατευθείαν (Για τη σημασ. βλ. Δραγ., Αθ. 24, 1912, 370): εχωρίσαμεν από 
το σννορον του Μετεώρου · και άνωθεν εξορθού εις την Πέτραν Γράμματα Μετεώρ. 16®®· 

ευεργετούμεν σοι τον δννασθαί σε έρχεσθαι εξορθού και εις το κελλίον-μου, ώς και πρότερον 
εποίεις Ψευδο-Σφρ. 264®®. 

εξορθώνω, Πόλ. Τρωάδ. 84, 375, 489, Χρον. Μορ. Ρ 5167, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. 

Κων/π. 809, Θησ. (ΓοΙΙ.) 1 20, Γεωρ’γηλ., Βελ. 457, Παλαμήδ., Βοηβ. 703· ’ζ ε ρ τ ώ- 

νω” 'ξ ο ρ Θ ώ V ω, Θησ. Β' [8®], Ε' [60®], Ριμ. Βελ. 661, Αλεξ. 991, Σαχλ. Β' 
(\να8η.) ΡΜ 444, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 31, Παλαμήδ., Βοηβ. 141, Σταυριν. 1008· 'ξ ο ρτ οί- 

(ν)ω, Κυπρ. ερωτ. 27^*, 47®. 

Το αρχ. εξορθόω. Ο τ. 'ξερτώνω και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑγκΙγ., ΕβΧ., λ. εξορθώ). Ο τ. 

'ξορτώνω και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 698 και ΑΐκΙη., Εβχ., ό.π.). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Στήνω, τοποθετώ (Βλ. ΑηάΓ., Εβχ., ό.π. 1): όρισεν ξνλ,όκαστρον 
να ποίσουν και μεγγανέλλες φοβερές και πύργους και τραμπούκο, σκρόφες πολλές 
εξόρθωσεν και πολλά τριποντζέττα Θησ. (ΕοΙΙ.) I 94. 2) Κατασκευάζω (Βλ. ΑηάΓ., 

Ιιβχ., ό.π. 1): παρενθΰς να κτίσει εκαταπιάσθη ένα γνρον μικρότερον τείχον επεχειρίσβη 
και γλήγορα το εξόρθωσαν οι κορασίδες τότες Θησ. (ΡοΠ.) I 97 · το κιβονριν-του έποικαν 

ΑτιόΧλωνος Αλσαίον μάρμαρον χρνσοπράσινον, ύσπρον, λευκόν, ωραίον πολλά καλά 
εις την πλάσιν-τον όλα εξορθωμένα Πόλ. Τρωάδ. 747. 3) Μετατρέπω: έκαιγαν τα κορ- 

μιΛ-τωνε κ’ εις τέφραν τα 'ξορθώναν Θησ. Β' [80®]. 4) Ετοιμάζω: απέλθατε και φύγετε 
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απ’ εμού, κατηραμένοι, εις σκότος το εξό^τερον, πυρ το ητοιμασμένον, ομού με τον 
διάβολον ό έχω ’ξερτωμένον Γεωργηλ,, Θαν. 627. 5α) Κανονίζω, ορίζω: Το ποιος να 
έμτζει ομτιροστά και ποιος εζοπίσω στον πό?·.εμον εζόρθωσαν, οίς έπρεπεν κ οι δύο Θησ. 

Ζ' [101®]· β) διαλέγω· ορίζω; οι άρχοντες εξόρθωσαν τον Πα/,αιολόγον Θωμάν και προς 
τον βασιΡι,έα απέστειλαν Σφρ., Χρον. μ. 322*. 6α) Επιτυγχάνω, κατορθώνω (Η σημασ. 

και σ·()μ. σε ιδιώμ., Σακ., Κυπρ. Β' σ. 698 και ΑηάΓ., Εβχ., ό.π. 2): Ωσάν αυτός το σκόπτ^αε 
μέσα στον λογισμόν-τον και ο σκοπός εξόρθωσε εκείνο που πεθύμα Θησ. Δ' [49^]* 

ανισώς και ύέιι 'ξορτώσετε να πάρετε το αυτό νησσίν παντελώς, να σηκώσετε όσον είναι δύνα- 

μις και το ρέστο να γυρέψετε χρέος πολλύνΜαχ. 478*· πάλιν ξαναγιάγερνα και έλεγα ότι έν' 
κοράκοι, και ουδέν εξόρθωνα ποτέ (διά) να πώ το τι ναι'ΣοιγΧ., Αφήγ. 549· β) συνα¬ 

γωνίζομαι, «φθάνω»; αυτός ο Ευλάλιος και άν έλθει και ο Χήναρος εκείνος και ο Χαρ- 

τουλύρης ο ακουστός, οι προ!)Τθί τωΐ' ζωγράφων, τοιούτον (ενν. τον Πρόδρομον) ουκ εξορ· 
θώνουσι, κανείς μή σε κομπώνει Προδρ., Στ. δεητ. 45· γ) φρ. 'ξορθώνω τρόπο = βρίσκω 
τρόπο, ιικαταφέρνωο· πόις να 'ξορθώσουν τρόπον, να ηάν να κατατάξωσιν όλες εις ένα 
τόπον Σαχλ., Αφήγ. 681. 7) «Αναστατώνω», «ξεσηκώνω»; Ήτον ο Άρης τότε γάρ ο- 

κύπον εις δουλείαν, τα άρματά-τον κάθαιρνε, οπού ’σαν ματωμένα' εξόφωνε το οπί- 

τιν-του με την αγριότητά-του Θησ. Ζ' [35*]. Β' (Αμτβ.) προετοιμάζομαι: ο πατήρ η^μή' 
νενσεν πολλά τα της στρατεΐας, πώς να 'ξορτώσει, πώς να μπει, να 'βγεί και να νικήσει 
Γεωργηλ., Βελ. 585. II (Μέσ.) ετοιμάζομαι, παίρνω την κατάλληλη θέση: Άμα όλοι- 

τους καλούτσικα εις τα ξύλα εξορθώθη, προς τον λιμεώνα «σόρασιν τα κότεργά'Χονς όλα 
Θησ. (Γο11.) I 51 ■ ώς εξορθώθη η ίέσποινα το κάλλιον οπού ημπόρει μ' όλες χες κοράσι· 

δες-της, τον Θησέον ακαρτέρει Θησ. (ΓοΠ.) I 91. 

Η μτχ. (ε)ξορθωμένος ως επίθ. = έτοιμος; πρέπει-μας νά ‘μεστεν ’ξορθωμένοι προ¬ 

τού να έλθει κίνδυνος πάντα διορθωμένοι Λιτωλ., Μύθ. 53''. 

€ξορθώς, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. ορθώς. 

Σωστά: κάν αληθής, κάν δίκαιος, κάν εξορθώς πιστεύεις, όλα τα προτερήματα 
της σωφροσύνης έναι Λίβ. Ρ 690. 

εξορία η, Διγ. Α 509, Χίκα, Μονωδ. 13, Σουμμ., Ρεμπελ. 192, Διγ. Άνδρ. 323**, 

342**· ε ξ ο ρ ι ά, Ερωφ. Ιντ. β'101, Βοσκοπ. 1, Ιντ. κρ. θεάτρ. δ'27* εξονρία, 

Συναδ,, Χρον. 63· ’ξ ο ρ ι ά, Θησ. (ΒοΙίηΐίΙΙ) 1 III 69, Ερωφ. Ιντ. α' 51. 

Το θηλ. του επιθ. εξόριος ως ουσ. Οι τ, εξοριά και 'ξοριά στο 8θΐη8Λ'. (λ. ξοριά). Η 
λ. τον 4. αι. (8ορ1ιΟθ1.) και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Εξορία (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Αεξ.): Εξορία γόμον ον λύει Ελ>,7)ν. νόμ. 

555**· β) ο τόπος της εξορίας; ά φονεύσει, διώχνεται και πά στην ε|^ορίά-του Βεντράμ., 

Γυν. 277· γ) μακρινός και άξενος τόπος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): 

’ς ποιά μάκρη της Ανατολής, ’ς ποιόν εξοριά τση Δύσης σου φανίστη για παίδα-μας να 
πάς να κατοικήσεις ; Ερωφ. Δ' 139· ^έτ ήρθαμ’, άξιοι στρατηγοί, δέν ήρθαμε γιά πλούτη, 

μηδέ για περιδιάβαση στην εξοριάν ετούτη, μα για να ξεσκλαβώσαμε τον τάφο τον Χρι· 

στού-μας Ερωφ. Ιντ. δ' 10· (μεταφ.) διώξιμο: τώρα των θρήνων αποχή, της λύπης 
εξορία και της τρυφής εισέλ,ενσις Καλλίμ. 2133. 

εξοριάζω. 

Από το εξορίζω με επίδρ. ρ. σε -ιάζω. Βλ. και δίβρίΐ., Θησ. 
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(Προκ. για άνεμο) παρασύρω: Εκάθισε εις νησόπουλ.ον μέσον το της θαλάσσης. 

Παίρνω μονόξνλον μικρόν να πάγω να το πάρω. Έσυρεν άνεμος πολύς, στο πέλ,αος με 

εξοριάζει Τμπ. 801. 

εξορίζομαι· εξορισθείς, Λίβ. Ρ 205, εξορισθείτε, αυτ. 2807, εσφαλμ. γρ. αντί εξε- 

ρισθείς, εξερισθείτε. 

εξορίζω, (Ι),Παράφρ. Μανασσ. 280, Ασσίζ. 27*. 74*«, 323**, 481*, Ελλην. νόμ. 

525®, 539*, Πτωχολ. Ρ 79, Μαχ. 642**, Δούκ. 415*®, Διήγ. Αγ. Σοφ. 153**, Σαχλ. Ν 152, 

336, Κορών., Μπούας 41, Ρίμ. θαν. 118, Βυζ. Ιλιάδ. 730, 742, Πτωχολ. α 114, Αιτωλ., 

Βοηβ. 262, Χρον. σουλτ. 37®, Ιστ. πατρ. 142*, Κυπρ. ερωτ. 134*, Σουμμ., Ρεμπελ. 192* 

εξονρίζω, Ιμπ. 559, Συναδ., Χρον. 63, Σουμμ., Παστ. φιδ. Γ' [1245]· ’ξ ο ρ ί ζ ω, 

Μαχ. 138“, 522**, Θησ. Γ' [37*], Δ' [84*], Γεωργηλ., Θαν. 292, Αλεξ. 1780, Σαχλ. Α' 

(^νβ^η.) ΡΜ 307, Κορών., Μπούας 34, 73, Αχέλ. 2275, Πανώρ. Πρόλ. 14, Ερωφ. Α' 419, 

Ιντ. β' 58, Γ' 386, Σταυριν. 1099, Ιστ. Βλαχ. 250, Ερωτόκρ. Α' 195, Γ' 837, Δ' 1828, 

Ε' 1343, 1367, Στάθ. (Μ&Γΐίηΐ) Γ' 281, Ζήν. Γ' 157, Λεηλ. Παροικ. Αφ. Ιζ' 628, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 391®, 409*®, 525®· ’ξ ο ν ρ ί ζ ω, Θησ. I [99®], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1380]. 

Το (χρχ. εξορίζω. Ο τ. ’ξορίζω και σήμ. στην Κρήτη (Πα^οι., Ιδίωμ. Κρ. 172), 

στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 698,) και στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. και 
σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Εξορίζω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): το δίκαιον ορίζει ότι 
να κόψουν τον γρόθον-του και οντω να τον κιβεντίσου την χώρα και να τον εξορίσουν έξω της 
χώρας Ασσίζ. 341*· τούτος ονχί μόνον να καθηρηθεί, αμή και ωσάν τους παλαιούς αιρετικούς 
πατριάρχας να τον αναθεματίσουν και να τον εξορίσουν Ιστ. πατρ. 103*. . 2α) Διώχνω, 

απομακρύνω (Βλ. και 1.-8 στη λ. 3): μετά ροπάλων όλες εξορίζουν (ενν. τους παίδας) 

εκ τον οίκον Ερμον. Ω 243· μήν τον φανεί καμιά φορά σπίτιν-τον να γυρίσει και απού 
τη μάννα·χζη πολλά μακρά τηνε ’ξορίσει Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 282* (μεταφ.): εκείνον το 
κακόν-μον ’ξορίζω’πον’ξαντόν-μουΚυπρ. ερωτ. 92**· β) (προκ. για,εχθρό) απωθώ: 

να σταθώ στων οχονθρώ τη μέση... (παραλ. 2 στ.), και ωσάν ανεμοστρόβιλος... τέτοιας 
λοής τα μπράτσα-ιιου όλους να τσι ’ξορίσον Φορτουν. (ΥΙηο.) Δ' 172* γ) στερώ: ^έν σε 
έσωσεν οπού μας υστέρησες βασίλεια... οπού μας εξόρισες τψ τεχνικήν γνώσιν των γραμμά¬ 

των Χίκα, Μονωδ. 90 * γυναίκα είν’ αιτία και έφερε τον θάνατον διά την αμαρτία και 
τον Αδάμ εξόρισε απ' τα καλά τα τόσα Διακρούσ. 115**. 3) (Προκ. για άνεμο) παρασύρω 
(Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε', παράρτ. 96): αυτό το σεντουκόπουλο το ρί^αν εν θαλάσση' ήτον αέ¬ 

ρας εκ της γής μεγάλος κυματώδης, επαίρνει και εξορίζει-το εις την Ταρσόν, εις το κά- 

στρον Βυζ. Ιλιάδ. 125· Ήλθεν ανέμου ταραχή και κύμα της θαλάσσης. Επαίρνει και εξο- 

ρίζει-τον στο πέλαγος απέσω Ιμπ. 559. 4) Στέλνω: Επήγεν ο πατέρας-της εις κάποιον 
ταξίδι, σ’εκεΐνοπου τον’^όρισαν, λαόν να συναθροϊσειΔιγ. Ζ 258. Β' (Μέσ.) ξενιτεύο¬ 

μαι: κείνοι οπού μου 'ψύγανε τάχατες τί προσέχου και τιήγανε να ’ξοριστού κ’ είντα 
καλό απαντέχον; Τζάνε, Κρ. πόλ. 564*; ΙΙοιά ’ν’ η αιτία που σε κινά τόσα πρικιά να κλαίγεις 

και πως θα πά να ’^οριστείς αποδεπά να λέγεις Πανώρ. Α' 58. 

Η μτχ. παρκ. εξορισμένος ως ουσ. = εξόριστος: Περί κληρονομιάς, ότι εξορισμένος 
και ο τιεριορισμένος ελευθερωθείς κληρονομά κληρονομιάν, όταν έλθει Βακτ. αρχιερ. 161* 

νά ’ρθου κ’ οι ’ξορισμένοι κι απού την εξορίαν-τως νά'ναι λενθερωμένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 

392**. Η μτχ. τταρκ. ως επίθ. = (προκ. για τόπο) απομακρυσμένος, έρημος: εσάς περίσ¬ 

σια φκαριστώ, ’πειδή με τόσον κόπο ’ς τούτο για μένα ήρθετε τον ’ξορισμένο τόπο Ερωφ. 

Ιντ. β'. 132. 

10 
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εξορίζω, (II}· εζορίζονν, Συναξ. γυν. 539, εσφαλμ. γρ. αντί ε^ουρΐζοί»» ή εξν- 

ριζονν (Βλ. ΚΓαιτιΙ)&ο1ιβΓ [Συναξ. γυν. σ. 417, 422] και Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 568). 

εξόρισθος ο, βλ. εξόριστος. 

εξόρισις -ση, η, Διγ. Άνδρ. 400®. 

Από τον αόρ. του εξορίζω και την κατάλ. -σις. Η λ. τον 4. αι. (1,-8 Κων/νΙδη). 

1) Διώξιμο: γράφει (ενν. το κοντάκι) την εξόρισιν του πρωτοπλάστου ανθρώπου Βεν. 

67. 2} (Προκ. για πρόσφυγες) τόπος καταφυγής: ήθεΛε τούσβ όέσεί (ενν. 17 τΰχ^)/ί* 
άλ.υσον στην εξόριση οπού ’τονε Τζάνε, Κρ. πόλ. 560^°. 

εξόρισμα το· ’ξ ό ρ ι σ μ α. 

Από τον αόρ. του εξορίζω και την κατάλ. ·μα. Ο τ. και σήμ. στη Νάξο (ΑηάΓ., Εθχ.). 

Εξορία, εκτόπιση: του Ρωτόκρίτου πληθαίν' η πεθυμιά-ντου να τση μιλήσει, να 
τση πει για τα ξορίσματά-ντον Ερωτόκρ. Γ' 1340· Βουλλώματα, εξορίσματα έξω από την 
χώρα, να μην και πανσ’ η λοιμική και ιατρευτεί η ψώρα Γεωργηλ., Θαν. 326. 

εξορισμός ο, Χρον. Τόκκων μετά στ. 1201· 'ξ ορισμός, Μαχ. 86*« Πιστ. 

βοσκ. III 6, 111, Ερωτόκρ. Γ' 1364, Ευρετ. Ερωτοκρ. 764®°!, 770®”, 771®”· 'ξονρι- 
αμό ς, ©ησ. Δ' [7*]. 

Το μτγν. ουσ. εξορισμός. Ο τ. 'ξορισμός και σήμ. στην Κρήτη (2ανθουδΙδη [Ερωτόκρ. 

σ. 639]) και στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 698). 

1) Εξορία (Η σημασ. και σήμ, στην Κρήτη, Ξανθουδΐδης, ό.π. και στην Κύπρο, Σακ., ό. 

π.): Εηήγε ομπρός εις τον Ρηγός, σά δούΑος προσκννά·το, τα βάσανα, τον 'ξονοισμό 
μπλιό δέν τον εθυμύτο Ερωτόκρ. Δ' 1446. 2) Διώξιμο· (εδώ) αιτία διωξίματος: ^Γννή 
πάντοτες κεφαλή της αμαρτίας υπάρχει. Γυνή του Αδάμ εξορισμός της Παραδείσου 
υπήρχε» Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1972. 3) Απουσία, ίλλειψη: πώς να ’ποθάνω ορφανός, νά 
χω τον στερεμόν-σου, καημόν πολύν και χωρισιάν και τον εξορισμόν-σον Ιμπ. (ΕβίΓ.) 

222. 

εξόριστος, επίθ., Ηπειρ. 230®· εξόρισβος, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριώνρξς'. 

Το αρχ. επίθ. εξόριστος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που βρίσκεται σε εξορία, εξορισμένος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ός 
τέθνηκε εξόριστος βασιλική προστάζει Διγ. Ζ 1318. 

εξορκίζω, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 1825, Λίβ. Ρ 2397, Λίβ. Ν 2765, Μαχ. 16^ Σκλέντζα, 

Ποιήμ. 1!®°, Ευγέν. 1143· ’ξ ο ρ κ ί ζ ω, Ευγέν. Πρόλ. 51. 

Το αρχ. εξορκίζω. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Παρακαλώ κάπ. να ορκιστεί σε κ. ιερό (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2); 

εόά πάλιν σας παρακαλώ και εις Θεόν σας εξορκίζω να μηδέν αφήσετε τον Χάρσ» να με 
επάρει Αχιλλ. Ε 1290· μηνονμεν-σον και εξορκίζομέν-σε εις την αγάπην τήν μας κρατείς 
να φκαιρέσεις το κάστρον-μας Μαχ. 502“. 2) Διώχνω, απομακρύνω τα πονηρά πνεύ¬ 

ματα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): Ο Σολομών εξόρκισεν ένα δαιμόνιο»μέγαν, 

οπότε οικοδόμησε» τον οίκον τον Κυρίου Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2084. 

εξορκισμός ο. 

Το μτγν. ουσ. εξορκισμός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ί 
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Προσευχή για απομάκρυνση κάπ. κακού (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): 

λέγε τρίτον τον εξορκισμον ετούτον «εις το μέγαν όνομα τον Πατρός και τον Υιού και 
του αγίου Πνεύματος...)) Σταφ., Ιατροσ. 14®®®. 

εξορμώ. 

Το αρχ. εξορμόχο. Η λ. και σήμ. 

Επιτίθεμαι ορμητικά εναντίον κάπ.: Είτα πάλιν εξορμούσιν τούτ’ οι δύο κατ' αλΑή- 

Χων μετά ίππων εκλεκτών Ερμον. Π 173. 

εξορνεούμαι. 

Από την πρόθ. εκ και το *ορνεούμαι. 

Μεταμορφώνομαι σε όρνεο: Πανδίονος δέ θυγάτηρ παιόοκτόνος εξωρνεώθη πτήσιν 
αιτησαμένη Ευγεν., Δρόσ. Β' 330. 

εξοσία η, βλ. εξουσία. 

εξοστρακίζω, Μανασσ., Χρον. 5624, Ερμον. Ψ 13, Σουμμ., Ρεμπελ. 192, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 407!®. 

Το αρχ. εξοστρακίζω. 

Διώχνω, απομακρύνω, εκτοπίζω: εβαρέθηκαν την εξορίαν... και επήγαν εις την Πόλιν... 
ετούτοι οι εξοστρακισμένοι και κακά εξορισμένοι Σουμμ., Ρεμπελ. 192· ξετρέχοντας τον 
οχονθρό να τον ε^οστρακίσει και να τον δώσει πόλεμο κι’ οπίσω να γυρίσει Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 407!*· (μβταφ.): άπαςπανταχον γάρ έρως(παραλ. 2 στ.), σύνεσιν καινού» και φρένα 

όλα γάρ εξοστρακίζει Ερμον. Ψ 13. 

εξότου, σύνδ.* ο ξ ό τ ο υ. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. της αναφορικής αντων. όστις. Η έκφρ. αρχ. 

(Ε·8, λ. όστις VI 1): 

Παρά, εκτός: Μα δεν πιστεύγω άλλος κιανείς να μέ ’χε μαντατέψει οξότου μόνο ο 
δάσκαλος Φορτουν. {Υΐαο.) Α' 355· σου τάσσω, ανισωστάς και βγούμενε με νίκη, οξότου 
απονταχιά κι' αργά θές τρώγει να χορταίνεις Φορτουν, (νΐηο.) Α' 131. 

έξου, επίρρ., βλ. έξω. 

εξού, επίρρ., 'Ε^^ρ. του 1582 (Αάμπρ., ΝΕ 2, 1905, 897). 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. της αναφορικής αντων. ός. 

Έκφρ. εξόν παροΰ == παρά μόνο: Το δίκαιον κρινίσκει ότι ουδέν ένι κρατημένος εξόν 
παρόν να στρέφει εκείνον τό επήρεν Ασσίζ. 169®*. 

εξούγγιν το, βλ. αξονγγι(ον). 

εξουδενώνω, Έευδο-Σφρ. 510^, Ιστ. πολιτ. 21®. 

Το μτγν. εξουδενόω. 

1) Καταφρονώ: διά τούτο, ώς οράς, είμαι και ενδυμένος ωσάν χωριύτης πενιχρός και 
εξουδενωμένος Σόφιαν., Κωμωδ. Κίοοίιΐ 75. 2) Εξαφανίζω, αχρηστεύω: τα κακά κου¬ 

στούμια να τα ξηλοθρεύσει και να τα εξουδενώσει, διά την αγάπην τον Θεού Ασσίζ. 27®*. 

εξοοθένησις η. 
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Η λ. σε σχόλ. (δίβρίι., Θησ.'). 

Εξευτελισμός: εξονθένησις Ηρώδον Μυστ. 59 VII. 

εξουθενίζω. 

Το μτγν. εξουθερϊζω. Η λ. και σε σχόλ. (Τ-δ). 

Καταστρέφω: βιάζονται, σπονδάζουσιν ταχέως ν' αφανίσουν, λέγω τον Βελισάριον 
να τον εξονθενίσουν Ριμ. Βελ. 522. 

εξουθενώ, Δούκ. 347®, 363®*. 

Τό μτγν. εξουθενέω. 

Εξευτελίζω" περιφρονώ: τί με λυπείτε; δέομαι μη με παραπονείτε, τον Βέλισάριον 
τον πτωχόν μηδέν εξουθενείτε Ριμ. Βελ. 705. 

εξουρανόθεν, επΐρρ. 

Από την πρόθ. επ και το επίρρ. ονρανόβεν. 

Από τον ουρανό: θωρούμεν πράγματα φριατά... πείνες, θανατικά, νερά, φωτιές 
εξονρανόθεν Αχέλ. ΪΙρόλ. 3. 

εξουρία η, βλ. εξορία. 

εξουρίζω, βλ. εξορίζω. 

εξούριος, επΕθ., Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ} Α 1, 15, ϋ 18, 63, 333. 

Αγν. ετυμ. Βλ. και Ανδρ., ΛΔ 8,1941, 67, λ. ξούρας, και Ακ. Σπαν. {Εΐ<1βηβίβΓ) σ. 
294. 

?: έφυγα καθορώντας τον σπανόν, τον κακόν αγριότραγον, τον εξουριον Αχ. 
Σπαν. (ΕίάθηβΐθΓ) ϋ 173. 

εξουσά η, βλ. εξουσία. 

εξουσία η, Διδ. Σολ. Ρ 104, Αόγ. παρηγ. Ο 522, Μανασσ., Χρον. 541. ΑσσΙζ. 
5«, 19“, 175®!, 176“, 196», Ελλην. νόμ. 537®, Διάτ. Κυπρ. 5061®, 512», Ιατροσ. 19»*, 

Βέλθ. 989, Ωροσκ. 39*«, Χρον. Μορ. Η 880, 3108, 4223, 5523, 7834, Πουλολ. Αθ. 403, 

Λίβ. Ρ 2778, Λίβ. 8θ. 3091, Λίβ. Εβο. 810, ΛΕβ. Ν 3825, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 232, 

Αχιλλ. Ν 5, Φυσιολ. (Ιθ0Γ.) 778, Μαχ. 22^, 98», 136®®, 298*®, Δούκ. 343», Σφρ., Χρον. μ. 

160*®, Θησ. Γ' [57»], Γεωργηλ., Βελ. 229, Συναξ. γυν, 134, 271, Έκθ. χρον. 22*», 78”, 

Κορών., Μπούας 44, 111, Τευδο-Σφρ. 520“ Βυζ. Ιλιάδ. 251, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 424, 

Αιτωλ., Βοηβ. 154, Χρον. σουλτ. 77*, Δωρ. Μον. XXXIX, Κυπρ. ερωτ. 26”, Χίκα, Μονωδ. 

101, Σουμμ., Ρεμπελ. 163, 183, Διγ. "Ανδρ. 364”, Βελλερ., Επιστ. 53, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Ε' [1516, 1574], Πρόλ. αγν. κωμ. 39, Ζην. Πρόλ. 119, Λεηλ. Παροικ. 589, Διγ. 

Ο 512, 1010, Τζάνε, Κρ. πόλ. 147”, κ.π.α.· εξοαία, Ασσίζ. 278** εξονσά. 

Αλες. 1362, 2677, Π. Ν. Διαθ. φ. 335β 7, Ζην. Πρόλ. 70, Α' 305, 325, Β' 372, Γ' 332, Δ' 

222" εξονσιά, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 124, Θησ. Ε'[52®], Αλεξ. 179, Κορών., Μπούας 59, 
72,109, Φαλιέρ.,Ιστ. (ν. αβιη.) 550, Φαλιέρ., Ενύπν. (ν. Οβπι.} 23, Φαλιέρ., Ρίμ.ίΒβΙιΙί.- 

ν&η Οβπι.) 244, Ιστ. Ρέ 328, Κυπρ. ερωτ. 130®, Ερωφ. Α' 206, Γ' 40, 284, Βοσκοπ. 213, 

Παλαμήδ., Βοηβ. 65, Σταυριν. 837, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [100, 840], Δ' [658, 1340], Ε' 

[496], Λίμπον. 171, Τζάνε, Κρ. πόλ. 365®, 372*®, 464®, 492*®, 537”, 538”, 577», κ.α.· 

’ξουαία, Αλεξ. 2154, Θησ. Ε' [98»], Κορών., Μπούας 29, 69, 103, 114" ’ξονσιά, 

Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.} 644, Φαλιέρ., Ενύττν. (ν. Οβπι.) 55. 
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Το αρχ. ουσ. εξουσία. Ο τ. εξονσά και σήμ. στην Κρήτη (ΑηάΓ., Εβχ.). Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Ια) Εξουσία, αρχή {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): Ο πατήρ δΰναται ποιή- 

σαι τους ορφανούς επίτροπον, η δέ εξουσία ή η εκκλησία ποιεί κουράτοραν διά την βλέπησιν 
των πραγμάτων ΕλΔην. νόμ. 527*®· τά κρατηθέντα προ καιρού κτήματα του σοΰ πάππου 
έχε τούτα αφαίρετα υπό της εξουσίας Διγ. Ζ 2371' ο μέν πατήρ-μον ο βασιλεύς έχει την εξου¬ 

σίαν ΑχΟΛ. Ο 156" β) επικράτεια, διοικητική περιοχή: Περί πάντας τους χωριάτας οπού 
κατονκούαιν εις την εξουσίαν-μας Ασσϊζ. 494’· γ) αξίωμα: λαβών ο Βελισάρως τοιαύτην 
εξουσίαν άργηταν ού μεν ούν αυτός να πολεμά καμμίαν Γεωργηλ., Βελ. 23Γ Άν σε καθί¬ 

σουν εις αρχήν και δώσονν-σ'εξουσίαν Σπαν. Ρ 171. 2) Άδεια, δικαιοδοσία (Η σημασ. 

και σήμ-. Πρωίας Λεξ.): εξουσίαν τού ’δωκε την γέφυραν να ποίσει Κορών., Μπούας 61" 

εγράφως τους εδώκεν την δνναμίν-του κ’ εξουσίαν τους έδωκεν να ποιήσουν όσο ημπο- 

ρέσουν Χρον. Μορ. Η 8819" κανείς άνθρωπος κοσμικός ουδέν εντέχεται να έχει, ουδέ να 
κρατεί εις την εξουσίαν - του κανόναν δικαίωμαν των ρηθέντων αγίων εκκλησιών Ασσϊζ. 
249*. 3α) Κυριοιρχία, κατοχή: Κύπρος και Κρήτης τα νησά είναι στην εξουσιά~μου, Τζά¬ 

νε, Κρ. πόλ. 575!»* έτερα υφάσματα εις κινητά ονδέν εντέχεται να τα πάρει εις την εξουσίαν- 

της Ασσϊζ. 120**" ζώα πάντα τα ράθυμα πού 'χει στην εξουσάν-του Αχέλ. 312" β) (κυ¬ 

ριαρχική) δύναμη: Πρόθυμος στα ρωτήματα με την σωστήν·τον γνώση, την εξουσιά του 
βασιλιούσλη να φανερώσει Τζάνε, Κρ. πόλ. 465*»· {μεταφ.);Ώ Έρως, δυνάατα φο· 
βερέ, χρυσοπτερυγοφόρε, (παραλ. 1 στ.). Τρέμω την εξουσίαν-σου, φοβούμαι την οργήν-σου 
Διγ. Ζ 232* γ) φρ. δεν είναι στην εξουσία-μον =: δέν έχω το δικαίωμα να κάνω κ.: ετούτ' 
η χώρα δέ μπορεί έτσι εύκολα να πέσει. Κ’ εμείς να τήνε δώσουμε δέν είν' στην εξουσιάν· 
μας Τζάνε, Κρ. πόλ. 365”" 5) φρ. είναι κ. της εξουσίας-μου, έχω εξουσία εις κάπ.~ 

έχω κ. ή κάπ. στην κατοχή-μου: Υιέ-μον, βλέπε μή ταχθείς πράγματα να χαρίζεις, ' εκείνα 
τά ονδέν κρατείς νά’ναι της εξονσιάς·σου Σπαν. (Μαυρ. ) Ρ 287' και το κορμί-μου δίδω·το 

σήμερα εις εσένα, και είτι θέλεις κάμε-το, έχ’εις μέ εξουσίαν ΑχιΧλ. (Ηίΐ&β;) Ε 748" 

β) φρ. έχω το κορμί·/ιου εις την εξονσία·μον = είμαι αυτεξούσιος: αμμέ άν θέλεις να περί- 

λάβεις το κάστρονΌου την Κερννίαν και έχεις το κορμίν-σον εις την εξονσΙαν·σου Μαχ. 

478*». 4} Κύρος, επιβολή (Βλ. Βλάχ.): μ’ εξουσιάν βασιλικήν μου λέγει: «Για καλιά·σου 
Μύρτινε, δίχως άργητα δώσε-μου την καρδιάν·σου Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [97]· την 

έμορφην την γνωστικήν και την χαριτωμένην Ερωπροικούσαν, μ' εξουσιάν εις τούτο να 
μας κρένει Σουμμ., Παστ. φΙδ. Β' [178]. 5) Αφθονία: καθ’ εξής τους όπαντας μετ’ εξου¬ 

σίας δίδει (ενν. ο ηγούμενος κρασί) Προδρ. III 408α (χφφ ΟΥ) (κριτ. υπ.). 

εξουσιάζω, Σπαν. Α' 607, Χρον. Μορ. Η 8738, Πικατ. 369, Σκλάβ. 221, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 184, Διγ. Άνδρ. 324», Ευγέν. Πρόλ. 39, Βακτ. αρχιερ. 209, Πρόλ. κωμ. 36, Πρόλ. 

εις έπαινον Κεφαλλ. 36, Διγ. Ο 2171, Διακρούσ. 86*®· ’ξ ο ν σ ι ά ζ ω, Λέοντ. Αιν. 1119, 

Χρησμ. I 128, Πεντ. Γέν. I 26, 28, III 16, IV 7, XXIV 2, XXVII 40, XXXVII 8, ΧΕΥ 
26, Λευιτ. XXV 46, 53, XXV 43, Δευτ. XX 20. 

Η λ. στον Αριστ. και σε επιγρ. (Ε-8). Ο τ. στον Κατσαίτ. Θυ. Ε' 517. Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Α' Μτβ, 1) Εξουσιάζω, κυβερνώ: των γονικών την χώραν-μας μετά σέναν εξουσιάζω 
Λϊβ. ΕδΟ. 4386* εσύ να μή σημαδευτείς και να ’ξουσιάσεις εις έθνη πολλά και εις εσέν να μή 
’ξονσιάσουν Πεντ. Δευτ. XV 6* (με σύστ. αντικ.): είπαν αυτουνού τα αδέρφια-του'... 
«αν ’ξουσιασμό να ’ξονσιάσεις εις εμάς;» Πεντ. Γέν. ΧΧΧΥΙΙ 8. 2) Εκμεταλλεύομαι 
(εδώ αμπέλι): αφήνει του άνωθε εκλαμπρότατου αφέντη... το λεγόμενο αμπέλ,ι... με όλα-τον 
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τα δικαιώματα... και να το εξουσιάζει εις το καλύτερο μόδο..., θέλει χωράφι να το κρατεί γη 
αμπέλι Έγγρ. του 1643 {νίηοβηΐ, Θησαυρ. 4, 1967, 64). Β' {Αμτβ.} (μεταφ.) επικρα¬ 

τώ, κυριαρχώ: να Εξουσιάζουν (ευν. ο φεγγίτης ο μεγάλος και ο φεγγίτης ο μικρός) την ημέρα 
και τη νύχτα και να χωρίζουν ανάμεσα το φώς και ανάμεσα το σκότο Πεντ. Γέν. 118. 

εξουσίασμα το· ’ξ ο ύ σ ι ασ μα. 

Από το εξουσιάζω και την κατάλ. -μα. Η λ. στο Βλάχ. 

(Μεταφ.) κυριαρχία, επικράτηση: το φεγγίτη το μεγάλο για 'ξούαιασματηςημε^ύςκαι 
το φεγγίτη το μικρό για 'ξούσιασμα της νυχτούς Πεντ. Γέν. I 16. 

«ξουσιασμός ο, βλ. εξουσιάζω Α 1. 

εξουσιαστής ο, Διάτ. Κυπρ. δ04« Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 290, Λίβ. Ν 1258, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 183 (πληθ. εξαυσιαατάδες), Διγ. Άνδρ. 318“, Διγ. Ο 152· Εξουσιαστης, 

Κορών., Μπούας 37, 94, 100, Πεντ. Γέν. ΧΓΙΙ 6, Αρ. XXIV 19, Διγ. Ο 2178. 

Το μτγν. ουσ. εξουσιαστής. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

α) Άρχοντας, κυβερνήτης: εξουσιαστήν με εποίησαν εις όλην την Συρίαν Διγ. Ζ 485* 

να στέκονται εις την υποταγήν των μεγαλύτερων και εξουσιαστάδων Σουμμ., Ρεμπελ. 183* 

β) αυτός που εξουσιάζει κάπ. ή κ., κυρίαρχος: ο μέν πατήρ εις τους γνησίους υιούς ως 
κυρίως εξουσιαστής υπάρχων αυτών δύναται και κληρονόμους και αποκληρονόμονς γράψων 
τους παίόας επιτρόπους τούτων ποιεΐν Αρμεν., Εξάβ. Ε' 12^· πότε να εγένου εξουσιαστής 
εις την εμήν αγάπην Λίβ. Ρ 1369. 

εξουσιαστικός, επίθ., ΑοΙ. ΙενΓ. 67«, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 5“, Λφ. Ρ 2811, Λίβ. 8ο. 
2802, Λίβ. Ε80. 346, 452, 3990, Λίβ. Ν 412, Κρ. Συμβόλ. 17“ 

Το μτγν. επίθ. εξουσιαστικός. 

Ια) Που ασκεί εξουσία, που ανήκει στην εξουσία: έσονται δέ (ενν. τα πλοία) και ελεύ¬ 

θερα καθαρός και πάσης εξουσιαστικής και δημοσίας χειρός ανώτερα ΑοΙ. Ε&ντ. 55“· 

στέκοντας Τούρκοι εξουσιαστικοί φυλάγοντας να μή φέρει τινάς φωτιάν Καλούδη, Προσκυν. 
ριζ' · β) που έχει ισχύ, κύρος: Η παράνομος αίρεσις επικλασθείσα νιφ ακυροί την δια¬ 

θήκην ως μή ούσα εξουσιαστική Αρμεν., Εξάβ. Ε' 5“. 2) Που είναι στην εξουσία κάπ.: 

«σί νώ 'ναι (ενν. το χωράφι] εξουσιαατικό-σου εις το πουλεΐν Κρ. Συμβόλ, 17“. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = η εξουσία: άνθρωπος ήμουν χωρικός και τις είσαι ονκ 
ήξενρά-σε^ και δι’ αυτό ούκ εδουλώνομουν εις το εξουσιαστικόν-σου Λίβ. Ν 412. 

εξουσιαστικώς, επίρρ., Έγγρ. του 1370 (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 1961/63, 
14620), Γράμματα Μετεώρ. 22“. 

Το μτγν. επίρρ. εξουσιαστικός (Ε-8, λ. εξουσιαστικός I). 

α) Με το δικαίωμα που παρέχει η εξουσία: ισασμόν εκδίδομενκαι έκθεσιν ... οπούημπο- 

ρούμεν μετά ταύτα κωλύσαι, αναμείξαι ταραχάς,... εξουσιαστικός ορίζομεν Διάτ. Κυπρ. 

505*®· β) αυθαίρετα, «με τα έτσι θέλω»: τρόφιμα και πότιμα αυθαδώς τε και εξουσιαστι¬ 

κός αναισχνντούντες αμέτρως αρηάζοντες Μίΐίΐοδ. — ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙ» 5, 287. 

εξουσιάστρια η· είουσιάστρσ, Έγγρ. του 1680 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 
1965, 86“). 

Από το εξουσιαστής και την κατάλ. -τρία. Η λ. και ο τ. στο 8θπι&ν. Βλ. και Δημητράκ., 
λ. ενθουσιαστής. 
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Αυτή που έχει εξουσία, κυριότητα (Η σημασ. στον βοπίαν. Βλ. και Δημητράκ., ό.π.): 

δωρίζομαι περί της σνζνγον-μον κυρών και αυθέντριαν και εξονσιάστριαν εις την τοιαύτην 

αυτής οικίαν ΡοΓίηιιΙ. ποίδΓ. 52^*·. 

εξούσιος* εξούσιον, Συναξ. γυν. 353, εσφαλμ. γρ. αντί εξαίσιον (Βλ. και Χατζιδ., 

ΜΝΕ Β' 571). 

εξουσιωδώς, επίρρ., ΑοΙ. Χθγ. 12**, 16^*®·*°®, Έγγρ. του 14. αι. (Θεοχαρίδης, 

Μακεδονικά 5, 1961/63, 136*®, 144®*). 

Από το επίθ. *Βξονσιώδης και την κατάλ. -ώς. 

Με απόλυτη κυριότητα: Οφείλει τοίνυν η ρηθείσα μονή κατέχειν το αναγεγραμμένον 
άηαν χωράφισν μεθ' ών έχει δικαίων και προνομίων ε^ουσιωδώς, κυρίως και αναποσπάστως 

ΑοΙ. ΧβΓ. 16“. 

εξοφθάλμιστος, επίθ. 

Από το εξοφθαλμίζω και την κατάλ. -τος. 

(Προκ. "^α φασόλι) που έχει μαύρο στίγμα, μαυρομάτικο: φασόλια εξοφθάλμιστα, 

ελαίτσας και χαβιάριν Προδρ. III 280. 

εξόφλησις -ση η, Χρον. Μορ. Ρ2417' εξέφληση, Κουρσάρ.5*· 'ξόφλ- 

ησις ·ση, Σουμμ., Ρεμπελ. 190. 

Από τον αόρ. του εξοφλώ και την κατάλ. -σις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Προκ. για διαφορά) διευθέτηση, ρύθμιση: συγκαθήμενος ο πονηρότατος... κύριος 
Αθανάσως εις την ακρόασιν της εξόφλησης της διαφοράς γενομένης ανάμεσα Νικολού 
σκλάβου,... και από το άλλο μέρος ο Μαρίνος Φάσκος Κουρσάρ. 2*. 2) (Προκ. για φυλακι¬ 

σμένο) απόλυση: ε^οχιάσαν... να συμμαζωχτούν... δια να γυρεύσουν την 'ξόφλησιν των φυ¬ 

λακωμένων Σουμμ., Ρεμπελ. 187. 3) Απόφαση(;): Ομοίως γάρ εζήτησεν όλων των κε- 

φαλάδων και των αρχιερέων τε και χρήσιμων ανθρώπων εις την βουλήν κ* εξόφλησιν 
εχείνψ τήν εποίχαν, χαρτί να τον ποιήσουσιν Χρον. Μορ. Ρ 2417. 

εξοφλίζω. 

Από τον αόρ. του εξοφλώ και την κατάλ. -ίζω. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. 

(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εξοφλώ). 

Πληρώνω χρέος: ονδέν του δίδει απόφασιν, ονδέν τον εξοφλίζει, ώστε να λάβει τα 

φθαρτά τα δόσια Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1039. 

εξοφλώ· ’ίεφΛώ, Φαλιέρ., Ενΰττν, (ν. Οβιη.) 124, Δωρ. Μον. XXX, Πα- 

νώρ. Β' 38 {κριτ. υπ.)· ξ ο φ λ ώ, Χρον. Μορ. Ρ 1263, Σουμμ,, Ρεμπελ. 187, 190, 

191, Στάθ. (Μ&Γΐΐηΐ) Πρόλ. 20. 

Από την πρόθ. εκ και το οφλώ. Ο τ. 'ξεφλώ και σήμ. στήν Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. 

Γ' 190, λ. ξεφλώ). Η λ. και ο τ. ξοφλώ και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. Ια) Απογοητεύω κάπ.: ζητώντας της ανθεντίας-μας στην Βενετίαν δίκαιο- 

Χογημένην χάρην ... και αυτή η Βενετία ... μή ξοφλώντες-με τελείως εις την ζήτησίν-μου 
πάντα έλπιζα την χάρην Ιερόθ. Αββ. 336· β) εκπληρώνω κάπ. προσδοκία: Και πάλι λέγω: 

σας κοιμηθώ με τούτην την ολπίδα, μήνα γυρίσει τ’ όνειρο" τέτοιο καλό δέν είδα» (πα- 

ραλ. 2 στ.)· ο πετεινός μου τό ’φταισε ά όέ μ’ είχε ξυπνήσει, ολοτελίς ημοίρα-μου μου το 
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ήθελε ξοφλήσει Φαλιέρ., Ενύττν. (βοΐχιηΐϋ) 124. 2) Τελειώνω κ.: Γυναίκα εκατόρθωσε 
με το κερί πλασμένη. Ολυμπιάδας τ’ όνομα έγραψε στην κερένη. Απήτις την εξ^λησε^ 

ανάφτει το λυχνάρι κ' έβανε από το ζουμί τον λ.νχνον νά 'χει χάρη Αλεξ. 97. 3) Απο* 

φυλακίζω, απελευθερώνω: με ταπεινοσύνη να λάβουν την ε?.ενθερΙαν-τονς και να τον περι- 

καλέσονν, ώς ήτανε το πρεπούμενο διά να τους ξοφλήσει και διά να μήν χάσει την καλήν 
όρεξη και γνώμη οπού είχε εισέ δαντονς Σουμμ., Ρεμπελ. 187. 4) Καταστρέφω (Για τή 
σημασ. βλ.Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Γ' 190, ό.π.): ήρθε-μου το μαντάτο πως ήρθε ο Τούρκος 
στο νησίν ετούτο και άνω-κάτω τό ’βαλε και το ’ξέφλησε, πως έρημο το 'φήκε Φορτουν, 

(νϊηο.) Β 79. Β Μέσ. 1) (Μτβ.) απαλλάσσομαι από κάπ., «ξεφορτώνομαι» κάπ.: 

Είπαν: «Και πώς να ποίσομε να τούσε 'ξεψληθούμε;)) Χρον. Μορ. Ρ 610. 2} (Αμτβ.) 

εξαφανίζομαι: όσ απ αυτό χαθούσινε, τόσ' από μέ γεννιούνται κι απού τον κόσμο μονα~ 
χάς για τούτο δέν ξοφλιούνται Πανώρ. Ε' 38. 

έξοχα, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. έξοχα {Ε-8, λ. έξοχος II 2α). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ικανοποιητικά: εξοχώτερα [βοηθούνται αι ψυχές εις το καθαρτήριον] με την αναίμα^ 
κτον θυσίαν της λειτουργίας Ρωσσέρ. 59. 

€ξοχάδ€ς οι, Σταφ.,Ιατροσ. 5ΐ2β.Χ34^9*«», Ιερακοσ. 440*0, Ιατροσ. κώδ. ρ^θ', Αγαπ., 
Γεωπον. 109, 149. 

Από το ουσ. εξοχή και την κατάλ. θηλ. πληθ. -άδες. Η λ. τον 7. αι. (1(·8). 

Εξωτερικές αιμορροΐδες. 

Πτωχολ. Ν 459. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Έκφρ, κατ’β= κατ’εξαίρεση; άλλην μάνναν ούκ ηξέύρει (εν'/.τοπονλάριν)· 
μόνον γάρ και τας βουβάλας. Ηκολούθει γάρ βουβάλαν και κατ' εξοχήν απ' όλας έ¬ 

τρωγε» το γάλας όλον Βίος γέρ. V 467. 2} (Προκ. για φιλοφρόνηση) εξοχότητα; με 
γυμνά γόνατα ερχόμεστα να προσκυνήσομε» την εξοχήν-σας Έγγρ. Σύρου Α' 182. 3) 

Εξοδος; Αι δέ τριήρεις των Τούρκων ίσταντο εν τφ λιμένι Καλλιουπόλεο)ς έτοιμαι εις εξο¬ 

χήν Δούκ. 147*^. 4) Υπαιθρο (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Αεξ.): εψιλεύσαμεν όλο το 
ρουφέτι... και εκαλέσαμεν και τον αρχιερέα εις την τράπεζα... και ο τράπεζας εγίνη απάνον 
εις την εξοχήν Συναδ., Χρον. 65. 

εξοχλώ. 

Από την πρόθ. εκ και το οχλώ. Η λ. στα Θαύματα Αγ. Γεωργίου {Εβιηρβ, Γβχ., λ. 
εξοχλέω). 

Ενοχλώ: Οϋτω δεινόν η φυλακή και το μή βλέπειν κόσμον ως εξοχλείν και τόν Θεόν 
από στεΐ'αχωρίας Γλυκά, Στ. 238. 

έξοχος, (I), επίθ., Σόφιαν., Κωμωδ. Κΐοοίΐί 203, Παλαμήδ., Βοηβ. 937, Τζάνβ, Κρ. 
πόλ. 465*1. 

Το αρχ. επίθ. έξοχος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για πρόσ. ή πράγμα) που υπερέχει, εξαιρετικός, σπουδαίος (Η σημασ. και σήμ.,. 

Δημητράκ. στη λ. 2): εξοχώτατοι (ενν. ηαίδες Ατρέοι) εν πάσι πάντων των εθνών των 
άλλων Ερμον. Η 75" δυό μπασάδες έξοχους εδιάλεξε στη γνώση Τζάνε, Κρ. πόλ. 536”* 
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η τράπεζα πολντελ,ής, τα σκεύη της τραπέζης από χρυσού μετά πολλών εξόχων τεχνω- 

μάτων Καλ>.1μ. 363. 

έξοχος (II)· Σπαν. (Μαυρ.) 126, εσφαλμ. γρ. αντί έξηχος. 

εξοχότητα η* εξοχότη, Έγγρ. του 1660 (Καραθανάσης, Κρ. Χρ. 25, 1973, 

25). 

Η λ. σε Γλωσσάρ. (Ε-8). Ο τ. στο Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά σ. 256. Η λ. και 
σήμ. (Δημητράκ.). 

(Ως τιμητικός τίτλος) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Παρακαλώ το λοι- 

πονίς την εξοχότητά-σουΈιρωψ. Αψ. 53. 

εξόχως, επίρρ,, Πρέσβ. ιππ. 168, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 294, Έκθ, χρον. 

231®, Κορών., Μπούοις 132, Ψευδο-Σφρ. 264*®, Ιστ. πολιτ. 34ΐ®. 

Το αρχ. επίρρ. εξόχως (Ε-8, λ. έξοχος II 21)). Η λ. στον Κατσαίτ, Ιφ. Αφ. 126, Κλ. 

Α' 832. 

Ια) Κυρίως, προπάντων: λοιπόν λεηλατεί, σφάττει και θανατώνει (ενν. ο Ταμυρλ,άνης] 

εξόχως τους μονάζοντας και ιερομονάχονς Ταμυρλ. 49' β) πάρα πολύ, εξαιρετικά: 

«ως ού την κόρψ πέμψονν, την ευόφθαλμον, ωραίαν, εις τον ίδιον πατέρα τον φι· 
λωύντ’ αυτήν εξόχως Ερμον. Η 323. 2) Λαμπρά, εξαίρετα: μήτε ποτέ από τους συνόιχονς 
ελογιάσθη τέτοια δονλειά' εξόχως έγινε... από γνώμη και βουλ,ή του άνωθεν κόντε... και ετού¬ 

το ήτον με πάσα δίκαιον να γένει Σουμμ., Ρεμπελ. 166, 3) (Με την πρόθ. από) εκτός από 
(Η σημασ. στον Κατσαίτ., ό.π.): ακόμη και ό,τι μασαρία θέλει μασε βρεθεί τον σπιτιού απο- 

θανόντας να είναι εδικά-ντον, εξόχως από εκείνα οπού είναι πονρκοταμένα του νιού-μας του 
παπα-Νικολού Έγγρ. του 1671 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 81®®). 4α) Παράμερα 
(Βλ. Ηβ58β1ΐη§ [Αχιλλ. σ. 131]); το ψουσύτον το έτερον να στέκεται εξόχως Αχιλλ. Ν 
436· β) ξεχωριστά, χωριστά: Είχαν σκηνήν αι βάες-της, εξόχως οι αγούροι Διγ. Α 2317. 

εξόψε, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. οψέ κατά το απόψε. 

Απόψε, αυτό το βράδι: πώς ήλθες; τις οδήγησεν την τζάμπραν-μου να σέβεις; Πολλά 
αγρνπνάτε εξόψε ώς εικάζω Πόλ. Τρωάδ. 124. 

εξπέδιτον το, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 15ΐ®. 

Το λατ. βχρεάΐΐιιε. Η λ. τον 6. αι. (Ε&πιρε, ΕβΧ.) και στο Βα Οειη^β. 

Εκστρατεία (Για τη σημασ. βλ. ϋυ Εβη^β): ητήσατο φόρους διδόναι και εν εξπεδίτφ 
ένα των νκΰν αυτού πέμπειν συν στρατιώταις ρ' Δούκ. 75ΐ®. 

εξττερμεντάδος, επίθ. 

Αττό το ιτοΰν. βερεηηιβηίαίο. 

Έμπειρος: ήπεψέ-μας αρχιερέαν εξπερμεντάδο Μορεζϊν., Λόγ. 470. 

εξττλοράτωρ ο, Βίος Αλ. 83, 

Το λατ. βχρΙοναΙΟΓ. Η λ. στο ϋα Ο&η^β. 

Κατάσκοπος (Η σημασ. στο Ου €&α^β): εξπ?ωράτορες τινές, ούτω καλούμενοι παρά 
Ρωμαίοις, παρά δε 'Ελλησι κατάσκοποι ΑΙβχ&ηάβΓΓΟΓη&ηί· I 1-2ΐ^. 

εξυβρίζω- 'ξε βρίζω. 
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Το αρχ. εξυβρίζω. Ο τ. ’ξεβρίζω και σήμ. σε ι8ιώμ. (ΑικΙγ., ίβχ.)· 

1) Βρίζω, προσ[ϋλλοί κάπ. (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Αηάρ., ΙιβΧ.): τους δέ λοι¬ 

πούς τους έφηκεν... τον Φιλοπάπτέου με φωνές κακές τόνε 'ξεβρίζει Διγ. Ο 2886. 2} 

Ατιμάζω, ντροπιάζω: Η παπαδιά παρέπεσεν εξύβρισε την κοίτην και καθαιρούσιν τον πα- 

πάν/ Γλυκά, Στ. 270" αληθώς νβρίζω-σε, αγριότραγε^ ότι το γένιν εμόλυνας, την τρίχαν 
εξύβρισες Ακ. Σπαν. (ΕίιΙβηβϊβΓ) Α' 35. 

εξύβρισμα το' ’ξ έ β ρ ι σ μ α. 

Από τον αόρ. του εξυβρίζω και την κατάλ. -μα. Ο τ. 'ξέβρισμα στο δοιη&ν. (λ. ίε- 

βρισμα). 

Βρισιά (Η σημασ. στο δοιη&ν., ό.π.): Αέν σας γράφομεν ξεχωριστά τες καθημερινές 
βλαστήμιες, τις κάταρες, τα 'ξεβρίσματα Έγγρ. Σύρου Α' 182. 

εξυγιαίνω. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. Η λ. και σήμ. ως λογ. (Δημητράκ.). 

α) Θεραπεύομαι: ηαρευθύς εξύγιανεν, εγένετο ως λέων (παραλ. 1 στ.)..., έλαμψεν ώσπερ 
ήλιος πάλιν η θεωρ^α^ <η) όψις του προσώπου·του ως μήλον και ως ρόδον Χρον. Τόκκων 

3458· β) καλυτερεύω: Αφού γάρ αναστάθηκεν ο δούκας ο δεσπότης από την ζάλην 
την πολλήν την είχεν το κορμίν·του, ωσάν εμεταστάθηκεν, εξνγιανεν ολίγο Χρον. Τόκκων 
3442. 

εξυτιάζω* ξνπάζω, Αλφ. 11®*, Αιτωλ., Μύθ. 112®, Βοσκοπ. 325, Διγ. Άνδρ. 

371“, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' μετά στ. [548], Μαρκάδ. 616. 

Από το εκσνσπάω {Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 127). Ο τ. ξνπάζω και σήμ. (Δημητράκ., 

λ. ξνπάζω). 

1 Ενεργ. Α' (Μτβ.) τρομάζω, φοβίζω κάπ.: εις βύτους θέλει είσται τίβοτας οζώον χω- 

σμένον να το ξνπάσει να το βγάλει όξω Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 446* σιγανά μιλεί-της, 

μην την ξνπάσει με φωνή Ερωτόκρ. Δ' 83· φεύγε από τον γάμον, να μήν ξνπάσεις τον 
λαόν κ’ εμποδισθεί ο γάμος Πουλολ. Ζ 100. Β' (Αμτβ.) τρομάζω, ψοβούμαι: Αντοονού το 
όνειρον είδεν η κόρη και εξνπάσθη και εσηκώθη φοβιζάμενη Διγ. Άνδρ. 315“* έρκοντά-της 
εις την αυλήν εξυπάστην το άλογον εις το έμπα της πόρτας και έπεσεν το στέμμα» από την 
κεφαλήν-της Βουστρ. 435. II Μέσ. α) τρομάζω: Τό βλέμμαν τό έχεις, ώ σπανονριε τρά¬ 

γε, ... ώς σε δούσιν τα παιδία ξυπάζουνται και φεύγουν Ακ. Σπαν. (ΕΐιΙβηβίβΡ) Α' 89" 

β) ξαφνιάζομαι: Τα σά διηγήματα και γνώμας οπού σου βλέπονσιν, σπανέ, οι πάντες εξυπά- 

ζοννται Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβΐβΓ) Α' 84. 

Η μτχ. ως επΐθ. = ταραγμένος, ανήοτυχος: ύπνον άν είχε κοιμηθεί, ήτονε ξυπασμένος 
μ' αγκούσες κι αναστεναμονς Ερωτόκρ. Α' 1101. 

εξυπερδεξίως, επίρρ. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. υπερδεξίως ( υπερδέξιος. 

Αφ’ υψηλού: ποοκαθεζόμενοι δέ είπατε εντυγχάνειν δέη και ημίν τοις θνητοίς, ή μηδέν 
μηδαμώς άξιους λόγου ηγούνται ή ως εξυπερδεξίως ημίν διαλέγονται Ευγ. Ιωαννουλ., 

Επιστ. 26®’. 

εξυπηρετώ, ΑοΙ. Ε&υγ. 56^*. 

Το αρχ. εξυπηρετέω. Η λ. και σήμ. 
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Εξυτιηρετώ, βοηθώ (Η σημασ. και σήμ.): ο αιρετός δικαστής και δι" αγγέλου, ήτοι τινός 
το» εξυπηρετούντων αυτφ Αρμεν., Εξάβ. Α' 4*2· ελούσθην πάντως μετά-σου λ^υτρόν χαρι- 

τωμένον (παράλ. 1 στ.). Έρως εξυπηρέτησε» εις το λ.ουτρόν εκείνον Κα>Αίμ. 1452. 

έξυπνα, επίρρ. · ο ξ ν π ν ά. 

Από το επίθ. έξυπνος. Για τον τ. οξυπνά βλ. και ά. έξυπνος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) (Με τηναντων. μου, σου, κλπ.) στονξύττνο (μου): Τό δέν ετόλ.μησα ποτέ οξυπνά-μον 
ναδώ, 'δένα νοιαστώ στον εμαυτόν-μον είδα κοιμώντας Κυπρ. ερωτ. 12^· β) σε εγρή¬ 

γορση: οφίδιν φοβερόν, οπού ποτέ ού κοιμάται, πάντα άγρυπνά, πάντα έξυπνα στήκει 
Πόλ. Τρωάδ. 43. 

εξυπνητός, επίθ.· ξυπνητός, Ερωτοπ. 641, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 126, Ερω- 
τόκρ. Δ' 147, Ε' 1090, Φορτουν, (νίηο.) Ε' 79, κ.α. 

Από το εξυπνώ και την κατάλ. -τός. Ο τ. ξνπνιμός και σήμ, (Δημητράκ.}. 

α) ηύπνιος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): όλην τήν νύκτα ξυπνητοί νύ ’ναι Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 5052*· κοιμονμενος ή ξυπνητός άν είμαι Θυσ.® 30· β} (προκ. για στρατό) που 
βρίσκεται σε εγρήγορση: Τα κάτεργά 'τουνε εφτά κ’ ήτοννα ’κεί ’ραμένα στη Ντία κ’ 

ήτουν ξυπνητοί και πάντα τσ’ αημέναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 504®®. 

εξυπνιά η* οξνπνιά. 

Από το εξυπνώ και την κατά>.. -ιά. 

Εξυπνάδα: το χάδιν κ’ η οξνπνιά-σον, αγγέλισσύ-μου Κυπρ, ερωτ. 100®. 

βξυπνίζω, Καλλίμ. 1342, Φυσιολ. (ΟΓίβηη.) Ο· 108®·®, Φυοιολ. 388“, Δούκ. 363“, 
Αποκ. βεοτ. (ΡβΓη.) 2ί0· ’ ξ ν π ν ί ζ ω. 

Το μτγν. εξυπνίζω. Ο τ. ’ξνπνίζω στο ΜθαΓδίιΐδ (λ. ξυπνίζειν) και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ. (Παπαδ. Α.. Λεξ.). Η λ. και σήμ, στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Σηκώνω κάπ. από τον ύπνο, τον ξυπνώ (Η σημασ. και σήμ, στο ποντιακό ιδίωμ., 

Παπαδ-, Α., Αεξ. στη λ. 1): Περί δέ την τρίτην φυλακήν της ννκτός ο καλός Κρατισθένης 
εξνπνίζει·με Μακρεμβ., Τσμ. Ιόδ®^. 2) (Προκ. για νεκρούς) ανασταίνω: εξυπνίζειν 
τους απ’ αιώνος κεκοιμημένονς Απακ. Θεοτ. (ΡβΓΠ.) 240. 3) Ξυπνώ (αμτβ.) (Η σημασ. 

και σήμ. στο τιοντιακό ιδίωμ., Παπαδ, Α., Αεξ. στη λ. 2): εξυπνίσθη από τον φόβον-τον και 
απήόησεν από τψ κοίτην-τον Διήγ. Αλ. V 27. 

έξυπνος, επίθ.. Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ογ. 454, Διγ. Ζ 720, Λΐβ. Ρ 425. Αίβ. Εβο. 674, Λίβ. 

Ν 551, 1857, Κατζ. Β' 165, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1219], Δ' [31], Τζάνε, Κρ. πόλ. 321®“, 

κ.α.· ’Ιυπι-ός, Βεντράμ., Γυν. 56, 174· όξνπνος, Μαχ. 382® (βλ. και ά. 
έξυπνα). · 

Το μτγν. επίθ. έξυπνος. Ο τ. ’ξυπνός και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 
Ο τ. όξνπνος και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 703). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) βυττνητός (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ. στη λ.1. 

Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 1): η αυγή τον έχει έξυπνον και ακοίμητον η νύκτα Λΐβ. ΕδΟ. 1738· 

Ο Τούρκος πάντα έξυπνος ένι και ού κοιμάται Ψευδο-Γεωργηλ,, ’ Αλ. Κων/π. 902 · (μεταφ.) 

άγρυπνος, σε εγρήγορση: φύλακες της πατρίδας-μας, στρατιώτες-μου αξωμένοι, εδώ ας 
είστε έξνπνοι. χτοσμένοι, όντας αρχίσω βοήθεια από λόγου·σας να πώ και να μιλή¬ 

σω Ζήν. Γ' 47 · θεωρώντας τες καρδιές των ανθρώπων τόσον έξυπνες εις το νησίν της Κύπρου 
ας ενλάβειαν της σής υψηλότητος Επιστ. του 1609 (Παπαδοπούλας Στ., Απελευθερωτικοί 
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αγώνες Ελλήνων 49)· Τότε αί ψυχαϊ-μας στέκουσι έξυπνες και θωρούσι καθάρια όλα τα 
πράγματα που μέλλοναι να ’ρθονσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1019]· φρ. έξυπνος γΐγνο- 

μαι = ξυπνώ: Έγωγε έξυπνος γενόμενος είπα τοις περί εμέ υττνονσι το όραμα Ψευδο-Σφρ. 
360^^. 2) Έξυττνος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στι^ λ. 2):ί'α του κάμουν επιβουλήν 
γιατί τον ετρομάζαν πλήν έστοντας να μή μπορούν διά το πο?.νν φουσάτο οπού "χεν 
κ' ήτον έξυπνος κι όλα τα συλ./,ογάτο Παλαμήδ., Βοηβ. 726. 

Το ουδ. του επιθ. ως επϊρρ. = στον ξύπνο: δέν ηξεύρω είντα γνρεύγω όξυπνον δ’ 
αντάν κοιμούμαι Κυπρ. ερωτ. 126^°. 

εξύπνου, επϊρρ.· 'ξ ύ π ν ο ν, Ερωφ. Β' 140, Ερωτόκρ. Α' 997, 1664, Δ' 188, 
771, Ε' 993, Τζάνε, Κρ· πόλ. 534“. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του ουσ. ύττνος. Η έκφρ. αρχ. (Ε-8, λ. ύπνος 
I 2). Ο τ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδΐωμ. Κρ. 9', λ. ξύπνου). 

Στον ξύττνο (Η σημασ. και σήμ. στην Κρ·ήτη, ΙΙα·)θ{., Ιδΐωμ. Κρ., ό.π.): τό ’όα εψές στον 
ύπνο-μου βλέπω-το και έξυπνου Συναξ. γαδ. 99" βασανίζομαι έξυπνου κι' όντεν κοιμούμαι 
Ερωτόκρ. Γ' 238. 

εξυπνώ, Σπαν. Α 124, Σπαν. V 118, Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 127, Γλυκά, Στ. 170, 
267, Πόλ. Τρωάδ. 103, Λίβ. Ρ 502, 557, 1320, 1334, 1760, 1849, 2389, 2393, Αχιλλ. 
Ε 912,1078, Αχιλλ. Ν 1224, Αιτωλ., Μΰθ. 34*, Διγ. Άνδρ. 375“ 383^®* εξνπνώ ή 
ξυπνώ, Κρασοπ. 118, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2615, Διγ. Ζ 3134, Απόλλων. 795, Λίβ. 8ο. 
2527, Λίβ. Ε30. 758, 1311, Λίβ. Ν 347, 639 (αόρ. εξύπνωσα), 698, 705,1185, 3143, Ιμπ. 
548, Μαχ. 6®^, 386**, 650^^, Αχέλ. Πρόλ. 6, Ευγέν. 885, Εγκ. αγ. Δημ. 110***, κ.ά.· ξυ¬ 

πνώ, Κομν., Διδασκ. Δ 27, Ερωτοπ. 497, Θησ. Δ' [72’], Ζ' [66*], ΟΗ. ρορ. 243, Αιτωλ., 
Μΰθ. 6®, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 677, Αιτωλ., Βοηβ. 70, 235, Θρ. Κύπρ. Μ 544, Κυπρ. 
ερωτ. 106®, Πανώρ. Β' 227, Γ' 582, Ερωφ. Β' 117, 136, Ιντ. β' 72, 91, μετά στ. 104, Ιστ. 
Βλαχ. 2063, 2421, Ερωτόκρ. Β' 676, 680, Δ' 126, 990, Στάθ. {Μ&Γΐίη,ΐ) Α' 313, Ροδολ. 
Α' [523], Φορτουν, (νΐηο.) Ε' 321, Ζήν. Β' 151, Ε' 199, Τζάνε, Κρ. πόλ. 297", κ.α.· 
μτχ. ’ξυπνημένος. 

Από το εξυπνίζω (Βλ. Ανδρ., Λεξ,, λ. ξυπνώ και Χατζ., ΜΝΕ Β' 599). Ο τ. ξυπνώ 
και σήμ. (Πρωίας Λεξ,). Η λ. και στο 8οιη&ν. 

Α' Μτβ. Ια) σηκώνω κάπ. από τον ύπνο, τον ξυπνώ (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας 
Λεξ.): λέγει-με: «Κοιμάσαι, Λίβιστρε;» και ευθύς εξϋπνησέ-με Λίβ,ΕδΟ. 82ί·νακιλαδώνα 
σε ξυπνώ και βαριαναστενάζω Ερωτοπ. 282" μεταφ.: σφήκα ο κακορίζικος γράμματα 
και χαρτία’ εξνπνησέ-με η τύχη-μου εις το πολιτικαρείον' β) αφυττνίζω, βγάζω από 
το λήθαργο: την... βέβηλαν φωνήν τον Μεεμέτη να την αποσκορπϊσονσι... (παραλ.4 
στ.) ότι αυτή ... εχθρόν τον Μακεδόνιον τον είχεν εξυπνήσει Ιστ. Βλαχ. 2734· γ) ξε¬ 
σηκώνω: ευθύς εμαζωκτήκασιν οι Τούρκοι, τη νιάκαρην έπαιζαν και ταμπούκι, ξυ¬ 

πνώντας πάσα ένα παΡΛηκάρι Λεηλ. Παροικ. 35. 2) Αναδεικνύω: Εις το κυνήγιν σπού¬ 

δαζε και τρέχε και γρηγόρει, διότι εξνπνά τον άνθρωπον μέγα εις την στρατείαν Σπαν. 
V 118. 3) Βρίσκω, επινοώ; μετά τούτονε ξυπνάς τον τρόπον να πληθαίνουν οι τρίχες 
Σουμμ,, Παστ. φίδ. Α' [1199]. Β' Αμτβ. Ια) σηκώνομαι από τον ύπνο, ξυττνώ (Η σημασ. 
και σήμ., Πρωίας Λεξ.): Ξύπνα, Ρινάλ,δο, γλήγορα, διώξε τσν ύπν’ αντόνο Ερωφ. Ιντ. β' 
103· Ανέν κοιμούμαι, πεθυμώ ποτέ να μήν ξυπνήσω Πανώρ. Ε' 363* (μεταφ.): Μας βλέ¬ 

πεις πως πνιγόμεστε στο βάθος της σκλαβίας και δέν μας δίδεις άνεσιν την της ελευθερίας. 

Ξύπνα, σηκώσου, διώξε κίνδυνον της θαλάσσης Ιστ. Βλαχ. 2545 [= Γέν. Ρωμ. 135]* 
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(3) (προκ. για νεκρό) ζωντανεύω, ανασταίνομαι: ώ πώς και να εξύπναγεν ο μέγας Κωνσταντί¬ 

νος, (τταρο:}.. 1 στ.) και να σε ήθελεν ώείν πως είσαι σκλαβωμένη Ιστ. Βλαχ. 2381 [= Γέν. 
Ρωμ. 23]. 2α) Συνέρχομαι, αντιλαμβάνομαι την πραγματικότητα: Μετάστρε^ρε το λογι¬ 

σμό, ξύπνησε, ξεζαλ,ίσου. Στον πόλ.εμο, που βρίσκεσαι, αντρειέψου, βουηθήσου Ερωτόκρ. 
Α' 1225* εκατέβη ο Μπύτορης μ' όΑα-του τα ^Όυσάτα. Αυτός τότες εξύπνησε κ’ έμαθε τα 
μαντάτα και, σάν δέν ήτον έτοιμος, ... έφυγε Ιστ. Βλαχ. 248· β) (προκ. για μεθυ¬ 
σμένο) συνέρχομαι (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδΐωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 2): Ο 
μεθυστής εξύπνησε, τρίβει τους οφθαλ.μούς-του Κρασοπ. 2. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. = άγρυττνος, σε κατάσταση ετοιμότητας: μέσα ’πού τσι φνλ,αξες 
να στέκου μαζωμένοι και να μηδέν οκνήσονσι, μα νά 'ναι ξυπνημένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 
298*. 

εξύπνως, επϊρρ. 

Το μτγν. επϊρρ. εξύπνως (Ε-8, λ. έξυπνος). 

Στον ξύττνο: έξυπνοι να εξίστανται να λ,ογισμομαχούσιν, εξύπνως να θαυμάζονται 
οι άρχοντες εκείνοι, αλ?’ όμως επλ,ηρώσασιν τον ονείρατος την πράξιν Βυζ. Ι?.ιάδ. 1126. 

εξυπολύομαι, Σταφ., Ιατροσ. 6*®*· αόρ. εξνπολύθην, Ριμ. κόρ. 722, Διγ. 
•Ανδρ. 353**. 

Από την πρόθ. εκ και το υπολύομαι. Η λ. στην ενεργ. φωνή τον 7. αι. (Εαιηρβ, Εβχ.). 
Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εξνπολύζω). 

Βγάζω τα παπούτσια-μου (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ., 
ό.π. 2* βλ. και ΑηάΓ., Εθχ.): τότε ο νεώτερος γοργόν εξυπολνθη, τα καλίτσια έβγαλεν, 
εκάθισεν εις δείπνον Διγ. Ζ 1799. 

εξυπόλυτος, επίθ., βλ. ξυπόλυτος. 

βξυτττέριον το, βλ. ξεφτέρι. 

εξύπτερος, επίθ., βλ. ο^ύπτερος, 

εξυπτιβζω. 

Το αρχ. εξνπτιάζω. 

Ξαπλώνω ανάσκελα; ο Κλέανόρος σνγκατασχείν ούκ έχων, εξυπτιάσας τφ γέλατι 
και μόνος ως ημιΘνής έκειτο Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 295. 

εξύστερα, επϊρρ., Ντελλαπ., Ερωτήμ. 558* ’ξ ύ σ τ ε ρ α, Μαχ. 400®®, Φαλιέρ., 
Λόγ. - V. Οβιη.) 284, Κυπρ. ερωτ. 125®®. 

Από την πρόθ. εκ και το επϊρρ. ύστερα. Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 
699). 

Ύστερα, έττειτα (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., Κύπρ. Β' 699); το πράγμα- 

τους να πάρουν και εξύστερα εις την φυλακήν απέσω να τους ρίξουν Ντελλαπ., Εροιτήμ. 
1007. 

εξυστερινός* υστερνό Δεφ., Σωσ. 84. 

Από την πρόθ. εκ και το επίθ. υστερινός. Βλ. και Ε&ηΐρθ, ΕβΧ. 

1) Κατοπινός; η πρώτη γνώση το λ.οιπόν έναι οπού ορίζει, η ’^υστερνή μετάγνωση 
τίποτες δέν αξίζει Αλεξ. 1888. 2) Τελευταίος: Την Οόύσσειαν ωσαύτως, εξνστερινή 
γάρ βφλος (παραλ. 1 στ.), εσυνέχραφεν εκείνος (ενν. ο Όμηρος) Ερμον. Α' 98. 



εζύΰτερον εξωγϋριαμα 158 

εξύστβρον (I), επίρρ., Ντε?Λατι:., Ερωτήμ. 252, 554, 619, 2591, Σαχλ. Β'(\ν3§η.) 
ΡΜ 334· ’ξνστερο%’. 

Από την πρόθ. εκ και το επίρρ. νστερον. Βλ. Αη<ΐΓ., Εβχ., λ. ε| υστέρου. 

α) Ίστερα, έπειτα: ιδών ο Κύριος την καλήν υπομονήν τήν έχεις, εξύσχερον ττρ> 

βασιλείαν αυτός να σε ;ΐ'αρΖσεί Ντελ?.απ., Ερωτήμ. 708· β) έκφρ. στο 'ξνστερορ = στο 
τέλος: πολ.λάκις αποτόρμησα να γράψω (παραλ. 2 στ.), αμμέ ’τον χρειά στο 'ξνστερον να 
πάψω, διατί δέν είναι πράμαν να μπορήσω τόσον με νούν ανθρώπινόν να φτιάσω Κυπρ. 
ερωτ. 7^-. 

εξύστερον (II), Λίβ. Ρ 1655, εσφαλμ. γρ. αντί ε^άστερον (Βλ. Λίβ. ΕδΟ. 1902}. 

εξυστέρου, επίρρ., Αίβ. 8ο. 140, Λίβ. Εδο. 1263, Αίβ. Ν 1117· *ξνστέρου, 

Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 497. 

Από την συνεκφ. της πρόθ. εκ και της γεν. του επιθ. ύστερος. Η έκφρ. μτγν. (Ε-3, λ. 
ύστερος Α IV 3). 

Τστερα, έπειτα: θέλουν να μεγαλύνονται αυτοί τη διανοΐα και εζνστέρου πεψτουσι *ς 
μεγάλη γάρ πενία Αλεξ. 1796“ κάν να μή το ανέγνωσεν (ενν. το βεργϊν), ώς έμαθα εξνστέρου 
Λίβ. Ρ 1267. 

εξυφαπλώ. 

Από την πρόθ. εκ και το νφαπλώ. 

Απλώνω: το λεπτοΰφές είνφάπλου μοι φάρος Ευγεν., Δρόσ. Β' 270. 

«ξυφτέριν το, βλ. ίε^^τερί. 

έξω, επίρρ., ΚαλλΙμ. 639, ΑσσΙζ, 126“, ΙΘΡ, 199«, 275“, Ελλην. νόμ. 524“, Ιε· 
ρακοσ. 501*, Διγ. (Τταρρ) Ογ. 1168, Βέλθ, 660, Πόλ. Τρωάδ. 593, Ερμον. Κ 218, Κορών., 

Μπούας 18, Απολλών. 388, Λίβ. 8ο. 3076, Λίβ. Ν 3758, Ιμπ. 667, Φοσιολ. (Εβ^Γ.) 4, Μαχ. 

268», 49084, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 46, Γεωργηλ., Θαν. 43, Αλεξ. 57, Σοναξ. γυν. 807, Σαχλ., 

Αφήγ. 888, Σκλάβ. 174, Κορών., Μπούας 60, Τριβ., Ταγιαπ. 55, Βυζ. Ιλιάδ. 384, Αιτωλ., 

Μύθ. 4“, Ιστ, πατρ. 144“, 148’, Κυπρ. ερωτ. 86“, Ιστ. Βλαχ. 1924, Σουμμ., Ρεμπελ. 161, 

Χριστ. διδασκ. 372, Τζάνε, Κρ. πόλ. 214“ 247“ 497“ 541“ κ.π.α.' έξον, Χρον. 

Μορ. Ρ 8183, Διήγ. πανωφ. 56· έξων (?), Τζάνε, Κρ. πόλ. 441“· όξω, Ασσίζ. 
944, Πουλολ. Αθ. 52, Αγν., ποιήμ. Α' 15, Κορών., Μπούας 6, Βεντράμ., Φιλ. 232, ΙΙεντ. 

Γέν. IX 22, XV 5, Αχέλ. 211, Χρον. σουλτ. 36“, 61“, 134“, Πανώρ. Α' 380, Γ' 225, 393, 

Ερωφ. Α' 392, Γ' 380, Σουμμ., Ρεμπελ. 162, Ερωτόκρ. Α' 836, Ε' 382, Στάθ. (Μ&τΙίηί) 

Β' 38, 60, Γ' 46, Ροδολ. Α' [282], Ε' [30, 37], Διήγ. πανωφ. 59, Διήγ. ωραιότ. 824, Φορ¬ 

τουν. (νΐηο.) Ιντ, β' 93, Γ' 324, 409, Δ' 23, Ε' 407, Αεηλ. Παροικ. 109, 268, Τζάνε, Κρ. 
πόλ. 204“, 346®, 403“ 430“ 478“ 559“, κ.π.α. 

Το αρχ. επίρρ. έξω. Ο τ. εξόν και σήμ. στο ποντιακό ιδΐωμ. (Παπαδ. Α·, Αεξ·}. Ο τ. 

όξω και σήμ. (Δημητράκ., λ. όξω). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' 1) (Με ρ.) έξω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1}: βγαίνει όξω ο Σολιμάνος 
Ερωφ. Ιντ. δ’ μετά στ. 90· έξω μηδέν υπάγεις Καλλίμ. 1278· φρ. βγαίνω έξω = απο¬ 

πλέω (Βλ. ά. βγαίνω 18)' βγάνω έξω κ. = δημοσιεύω: νά ’βγει όξω (ενν. η τραγωδία) 

δέν ηθέλησα, πρίχου τήνε στολίσω μ' όνομα βγενικότατο κι’ άξιο Ερωφ. Αφ. 14· δίδω 
έίω = ο) δημοσιεύω (Βλ. ά. όΐόο) I Α 7β φρ.) · β)εκδηλώνω (Βλ. ά. I Α14 φρ.)* 

γ) ορμώ (Βλ. ά. δίδω I Β 7β). 2} Με ουσ. α) έξω από κ.: μέν τορμήσεις να τον πάρεις 
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έξω της Κύπρου Μαχ. 68“· πηδώ έξω της τέντας Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1123· β) μακριά 
αττό κ.: ύν έξω του θελ,ήματος και τον ορισμού-σου μ’ εύρεις Αχιλλ. Ν 851· είχεν άλογον... 

(παραλ. Ιστ.) ρ5ύσεα)ς Πτωχολ. α 439* ψρ. βγαίνω ή είμαι έξω (όξω) 

τον νον = παραφρονώ, τρελαίνομαι: ο λογισμός-μ’ εχάθηκε κι’ όξω του νού-μ’ εβγήκα Ερωφ. 

Δ' 168* η εντεκάτη αιτία ένι ότι, εάν ο πατήρ ένι έξω τον νού ον η μητέρα και τα τέκνα-τονς 
ουδέν τους περισκοπίζονν Ασσίζ. 439^^· κάνω έξω (όξω) τον νού (Πβ. και Δημητράκ. 

στη λ. 2 φρ.) = αδιαφορώ: Ας είχα κάμει όξω τον νού κι’ ας ήθελ.α σ’ αφήσει κι’ ας είχες 
κλάψει μιά και δυό κι' ας ήθελες μανίσει Ερωτόκρ. Γ' 969. 3) (Με προθ. από, εκ, οκ] = 

έξω από (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ορίζει-τους να εξέλθονσιν έξω εκ το 
παλάτιν Βυζ. Ιλιάδ. 271· δέν αποκοτούσι όξω απού τσ’ επαρχίες-τωνε σύν πρώτας πλιό 
να βγούσιΈ,ρωφ.^' Εσύ τη μάννα μδηιααες, γυναίκα κι αδελφή-μου κ’ εμέναξένον 
μ’ έκαμες, έξω από την τιμή-μου Α>.εξ. 1258* έκφρ. έξω από το δέον = υπερβολικά: 

κανχάσθε κ’ υτιεραίρεσθε έξω από το δέον Διήγ. παιδ. (Τδίουηΐ) 360 · ως έξω = εντελώς: 

εγώ τό έπρεπεν λαπόν ως έξω επλήρωσά-το Αίβ. ΕδΟ. 4236. 4) Με το άρθρο ως επίθ. 

α) που βρίσκεται έξω από κ., εξωτερικός (Η σημασ. και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 3): Κλεί- 

ααντες γάρ ταςέξω θνρας Έκθ. χρον. 69“· να 'λθοννοι έξω ΈλληνεςΈυζ. Ιλιάδ. 1090· β) 

που βρίσκεται έξω από την πόλη·, επήραν τα έξω σπίτια και περφόλ.αια Μαχ. 98“· έκφρ. 

τα έξω μέρη (Πβ. και Δημητράκ. στη λ. 6) = το εξωτερικό: όσα (ενν. των παντοίων γόμα- 

ρίΟΜ”) ... εν τοις έξω μέρεσι απέρχονται Χρυσόβ.του 1364, σ. 32· οι έξω = οι έξω από την 
πρωτεύουσα, στην επαρχία: τους άρχοντας τους εν τη πόλει..., ομοίως δέ και τους έξω, στρα¬ 

τηγού πλψ Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3’' η έξω φιλοσοφία = η θύραθεν φιλοσοφία: τους δραξα- 

μένους παίδενσιν υπό της θείας γραφής και υπό της αρίστης έξω φιλοσοφίας Μαρκ., Βουλκ. 

340“. Β' 1) (Με ρ.) εκτός: θέλομεν τον δεχθεί εις την ειρήνην της εκκλησίας, έξω άν 
τύχει και κανείς απο σάς ... Χριστ. διδασκ, 423* φρ. όξω να ... = εκτός να ..., παρά 
μόνο να ... (Η σημασ. στο 8οιτΐ3,ν., λ, όξω να ...): Αέ βρίσκει ο Ροδολίνος πλιόν άλλο όξω 
ν’ αποθάνει Ροδόλ. "Β' [230]. 2) (Με ουσ.) εκτός από: δέν τσι χωρίζει άλλος ποτέ στον 
κόσμο, όξ’ ο Χάρος Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [200]. 3) (Με πρόθ.) εκτός (Η σημασ. και 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 8): ό^ω απού τα χαρίσματα τση κόρης τα μεγάλα, όποιος το 
κάμει τάσσω-του νά ’χει από μένα κι' άλλα Ερωφ. Ιντ. γ' 81' Αμμή όξω από τούτα, ήτονε 
καλός βασιλέας Χρον. σουλτ. 45®* έκφρ. έξω παρά = παρά μόνο: περί ποιων γραφών 
τώνονδέν εντέχουνται να ποίαουν δίκαιον έξω παρά η ανλ,ή η ρηγική Ασσίζ. 13^®· έξω(ν) 

μόνον = παρά μόνο, εκτός από: οι πάντες, κακορίζικε, το κρέας-σον δέν τρώγουν, έξω 
δέ μόνον μούρμουρες, οι σκύλοι και οι όρνεις Πουλολ, Ζ 51 · εντέχεται όλα να ένι κρατημένα 
του ανθέντη του τόπον, όλον τούτον τό είπεν εις αυτήν την διαθήκην, έξων μόνον τό επαφήκεν 
διά την ψυχήν-του Ασσίζ. 144“. 

εξωβράχελον το. 

Πιθ, αττό το επίρρ. έξω και το ουσ. *βραχέλι. 

(Προκ. για κάστρο) άκρη που εξέχει (?): εΐξ το ρ.ξο)βράχελ'>ν του κάστρου οσπίτιον 
κτιστοϋττοκέραμον Γράμματα Μετεώρ. 75*^. 

εξωγύρισμα το. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. ^^Ορισ^α. 

Ττταναχώρηση: εξωγύρισμα, εξωτροπήν εποίκεν (έκδ. εποίησεν διορθώσ.) μεταγυ- 

ρίζει (έκδ. και μεταγνρϊζει διορθώσ.) ο Γιάγγονλας εις την αυτού κατούναν Αργυρ., Βάρν. 

Κ 259. 

ί 
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€ξώδ€ρμα το. 

Από το επϊρρ. έξω καί το ουσ. δέ^μα. 

Εξωτερικό περίβλημα: Σκαταφάτα διάφ^^α..., νεροφόκιν εξώδερμα, ανήθιν... Φαγόντες 
και ενφραθέντες πάντων Ακ. Σπαν. (ΕίάεηβΐβΓ) Α 472. 

έξωθεν, επίρρ., Προδρ. I 218, III 391, Ευγεν., Δρόσ. Α' 111, Ελλ^ην. νόμ. 570*, 

Διγ. Ζ 1660, 3787, 3863, Πόλ. Τρωάδ. 90, 754, Ερμον. X 103, Λιβ. Ν 2839, Χρον. Τόκκων 
3778, Σφρ., Χρον. μ. 94*2, ιοΟ**, Απόκοπ. 328, Βυζ. Ιλιάδ. 193, 487, 502, 899, Μηλ., Ο- 

δοιπ. 640, Διγ. Άνδρ. 3502®· έξωδε, Αχέλ. 2244, Μηλ., Οδοιπ. 636 δίς’ ό ξ ω- 

θ εν, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών σοζ'. 

Το αρχ. επϊρρ. έξω^ε^’. 

Ια) Έξω: ας έλθωσιν οι άπαντες έξωθεν εις τσί' κάμπον Διγ. Ζ 1894· άν εύρω έξωθε» 

εγώ αυτόν τον βασιλέα Αχιλλ. Ε 315· ο καπνός ανέβαινεν επάνω στον αέρα 'πού τες λουμ¬ 

πάρδες τες πολλές που ρίξαν τα σκυλιά έξωθεν ’πον τα κάτεργα και μέσα στα Χανία 
Διακρούσ. 96*^· ρϊπτει-τον από άνωθεν έξωθεν εκ του πύργου Βυζ. Ιλιάδ. 366* β) στο 
έξω μέρος: Άν γάρ το τείχος έξωθεν έχει τοσαύτην χάρην ΚαλλΙμ. 238· γ) αττό αλλού, 
από άλλη ττηγή: τότε γάρ οι έχοντες ανατιληρούσι τους μή έχοντας το ίσον μέρος, εξ ών 
έχουσιν έξωθεν Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8**. 2} Έκφρ. έξωθεν εκ της φύσης = παρά το φυ¬ 

σιολογικό: Κύρης γάρ ούκ ηκούστηκεν να σπείρει τέτοιον ξένον, εξάκουστον, παράδοξον 
έξωθεν εκ της φύσης Βυζ. Ιλιάδ. 470. 

Με το άρθρο ως επϊθ. = Ια) (Προκ. για πόλεμο) εξωτερικός: αρκεί ημίν ο έξωθεν πό¬ 

λεμος" και μή αναμεταξύ υμών μάχεσθε διά τους οικτιρμούς του Θεού Ψευδο-Σφρ. 402**· 

Ρ) που βρίσκεται σε άλλη χώρα: τΐ προς βοήθειαν εποίησαν οι έξωθεν χριστιανοίΧρον, 
μ. 98*®· γ) που βρίσκεται στο έξω μέρος: χερόπτια, το έσω σίδερον, το έξωθεν χρνσάφιν 
Φλώρ. 532. 2) Που δέ σχετίζεται με μιά ορισμένη υπόθεση, τρίτος (Για τη σημασ. βλ. 

Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 400, λ. εξωτικός]): όστις άν είη, είτε των συγγενών αυτού και 
γνησίων, είτε και των έξωθεν Έγγρ. του 1371 {ΘεοχαρΙδης Γ., Μακεδονικά 5, 1961/63, 

149*®)· Αλλ’ ούτω μέν τα παρά των έξωθεν αυτή καταλελειμμένα προς ετέρους χωρήσει 
Αρμεν., Εξάβ. Δ' θ**. 

έξωθι, επίρρ. 

Από το επίρρ. έξω και την κατάλ. -θι. 

Έξω από: εΡ,θόντες έξωθι του κάμπου Κλήμ. λαϊκ. Β' 51. 

€ξωθιό(ν), επίρρ.· οξωθιό('ν), Πεντ. Γέν. XIV 24, XXVI 1, ΧΕΙ 16,44, 

ΧΕνΙ 26, Λευιτ. XXIII 38, Αρ. V 8, VI 21, XXVIII 23, XXXII 12, Δευτ. I 36, III 5, 

IV 35, XVIII 8, XXVIII 69, XXXII 21. 

Από το επίρρ. έξωθεν. 

1) Παραπέρα: στον κόσμον τούτον κι' οξωθιόν ήθελαν φανερώσει της τΰχης-μοο της 
άδικης την σκλεροσύνην τόσην Κυπρ. ερωτ. 140®. 2α) (Ενίοτε με προηγ. την πρόθ. από) 

εκτός από: εσύ ότι έκλινες κατωθιό τον άντρα-σου και ότι εμαγαρίστης και έδωσεν ανήρ 
εις εσέν το πλάγιασμά-του από οξωΒιό τον άντρα-σου Πεντ. Αρ. V Ίύ" επρόσφερεν το κανίσκι 
και εγέμωσεν τη φούχτα-του από αυτήν και εκάπνισεν ιπΐ το θεσιαστήρι από οξωθιό το ολο¬ 

καύτωμα του πουρνού Πεντ. Λευιτ. IX 17 · β) (ενίοτε με επόμενο το επίρρ. μόνε) ποιρά 
μόνο: δέ απέμέινεν ομπροστά στον αφέντη-μου οξωθιό μόνε το κορμί-μας και ηγής-μας 
Πεντ. Γέν. ΧΕνΠ 18· εσείς ακούγετε και στόριαση δέν εσείς βλέπετε οξωθιό ψοινή Πεντ. 
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Δεϋτ. IV 12· είπεν ο Αβιμελέκ' δέν ήξερα.τις έκαμεν το πράμα ετούτο και απατά εσύ δέν 
ανάγγειλες εμέν και απατά εγώ δέν άκονσα οξωθιό σήμερα Πεντ. Γέν, XXI 26. 

€ξωθώ, Διάτ. Κυπρ. 502*®, Βίος Αλ. 2855, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 15^*, Παράρτ. 4^^^ 

Σφρ.,-Χρον. μ. 2^®, Έκθ. χρον. 29“, 37“, IV, Ψευδο-Σφρ. 178*®. 

Το αρχ. εξωθέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Απομακρύνω, διώχνω, εκτοπίζω: ληστρικώς και δυναστικω τρόπφ βασιλείας τού¬ 

τον εξέιααεν Ψευδο-Σφρ. 178**· β) αποτάσσω, καθαιρώ (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη 
[Αρμεν., Εξάβ. σ. 400]): Ο κλέψας αλ,λότριον άρμα του βαθμού της στρατείας εξωθείται 
Αρμεν., Εξάβ. Α' 16®®. 2) Παραμελώ: το τυπικόί> του κτήτορας ορών ημελημένον και 
πάσαν την συντβειαν την θείαν εξωσμένην Προδρ. III 242. 

εξωκαιραίως, επίρρ. 

Από το επίρρ. εξώκαιρα με επίδρ. επιρρ. σε -αίως. 

Πρόωρα: άν ήθελε θελήσει ο ειρημένος να μισεύσει πριν του καιρού, να χάνει όλην-του 

την ρόγαν. Ειδέ και ο κύρ Αλέξης ενθνμήθη να τον απολογιάσει χωρίς αιτίάς, να τού δίδει 
εξωκαιραίως την ρόγαν να πάει ^ιαθ. του (Σάθ., ΜΒ 657®). 

εξώκαρδα, επίρρ. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. καρδιά. 

(Μεταφ.) επιφανειακά: η ξένη δέ βάια έχει την αγάπην εξώκαρδα Σόφιάν., Πκιδαγ. 99. 

βξώκαστρον το, Μαχ. 158*®, Δούκ. 399*, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων,, Βό*»., 

526, 706, κριτ. υπ.), Έκθ. χρον. 14**· ώ κάστρο ν, Μαχ. 484*. Βουστρ. 499 :{κριτ. 

υπ.)· οξώκαστρον, Πεντ. Αρ. XXXV 3. ·■ · 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. κάστρον. Ο τ. 'ξώκαστρον στο Βλάχ.' (λ. ξώκαστρον) 

και στο δοιη&ν. (λ. ξώκαστρον). Η λ. στο ϋυ Ο&η^β (λ. κάστρον). 

1) Προάστιο, περίχωρα (Η σημασ. στο ϋπ 0&η§β, ό.π. καιστο8θΐη&τ., ο.π.)'.ΙΙαράγ- 

γειλε τα παιδιά τον Ισραέλ και να δώσουν των Λεβίμ... κάστρα να κάθοννται και οξώκαστρο 
εις τα κάστρη τριγύροθέ-τονς να δώσετε των Λεβίμ Πεντ. Αρ. XXXV 2. 2) Το εξωτερικό 
κάστρο (Βλ. Ββννίϊϊηδ [Μαχ. σ. 258 ]): ιστάμενοι εν τφ ε^ωκώστρφ και εν τη τάψρω Δούκ. 

331**· Ο κοντοστσύΑης ήτον απλικεμένος εις το απάνω κάστρον και η ρήγαινα εις το 'ξώκα- 

αχρον Μαχ. 446**. 

εξωκατάκοιλος, επίθ. 

Για τη λ. βλ. Μπούμη, Βυζαντ. 7, 1975, 46-7 και Β&ΓΓΟίιζδδ, ΚβοΙίθΓΟΙίβδ δΐΐΓ Ιθδ 

Οφφίκια <1β 1’6§1ΐ8β 1)γζ&ηϋηβ (ΑγοΙι. (Ιθ Γ ΟπβηΙ ΟΙΐΓβΙ. 11,1970). Η λ. στο Βυ Ο&η^β 

(λ. εξωκατάκοιλοι). 

Το αρσ. στον πληθ. ως ουσ. = πέντε κληρικοί που αποτελούσαν την κεντρική επιτροττή 
4ά)υ Οικουμενικού Πατριαρχείου και της ιεράς Συνόδου (Η σημασ. στο Βυ Ο&η^β, ό.π. βλ. 

και Μττούμη, ό.π. και ΒαΓΓουζύδ, ό.π.): η αγιοσύνη-σου έχειν αποτουννν τον τοιούτον δι· 

κοΛοφύλ/ικα... ένα και αυτόν από των εξωκατακοίλων ατιό γε της σήμερον γνωριζόμενον 

ΜΐΜοδ.-ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙδ Ε' 248. 

εξώκεντρός, επίθ. 

Από το επίρρ. έ^ω και το ουσ. κέντρον. 
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Που βρίσκεται, μακριά από το κέντρο: σφν^αν μεγάλην καί εζώκενχ^ον 'Βγγρ. του 13. 
αι. {Λάμπρ., ΝΕ 1, ΙΜΟ, 4122). 

βξωκκλήσιον το, ΜίΜο8.-Μϋ1ΙβΓ, Αοία Ε' 146. 

Από το επίρρ. έξω, το ουσ. εκκλησία και την κατάλ. -ιον. Η λ. και οήμ. στον τ. εξωκ~ 
κλήσι (Δημητράκ.). 

Μικρή εκκλησία έξω από κατοικημένο χώρο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.}. 

€ξωλογίς, επίρρ., Χρον. Τόκκων 615. 

Από το επίρρ. έξω και το -λογίς. 

Παράτολμα, αποφασιστικά: Εσέβησαν απέσω εξωλογΐς εσέβησα» και ερόησέν-τους 
η βίγλα αυτ. 298· Ερχονταν γάρ εξωλογΐς τάχα να βοηθήσουν^ εκόμίκοναν, ετρώ- 
γαν·τον, εστρέφονταν οπίσω αυτ. 431. 

εξωλούρικος ο. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. λονρίκιν. 

{Στον πληθ.) πολεμιστές που φορούν θώρακα: τριακόσιοι είναι εξωλούρικοι μετά και 

τωναρμάτων εσέν θεωρονμεν μοναχόν (πεζόν με το καλίκιν) Διγ. (ΤΓβρρ) Ε80.1212. 

εξωματσουκώνω. 

Από το επίρρ. έξω και το ματσονκώνω. 

(Προκ. για ζώο) βρίσκομαι σε στύση (Για τη σημασ. βλ. Αλεξίου Στ. [Γαδ. διήγ., σ. 

114]). Ενχνά πηδά, τσιλιμπονρδά (ενν. ο κύρ Γάδαρος) και την ονράν σηκώνει, πέφτει 
κυλιέται, γέρνεται και εξωματσονκώνει Γαδ. 8ιήγ. 456. 

[εξωμένω, βλ. ξωμένω"]. 

εξώμερα τα. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ, μέρος. 

Περίχωρα ή σύνορα (γενικότερα); στείλε εις τα εξώμερα φουσάτα να φυλάξουν τον 
τόπο εκείνον Χρον. Μορ. Η 92,14. 

έξω-μερεάν, επίρρ. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. μερέα. 

Παράμερα: ο Αχιλλενς τους έλεγεν: «Έξω-μερεάν σταθείτε διά να έλθουσιν άλλοι 
από τους αναπαμένους)) Αχιλλ. Ε 399. 

εξωμέρου, επίρρ., ΑσσΙζ. 76ΐ®, Μαχ. 24828, 4788ΐ·34, 4 8 280, Βουστρ. 455, 489. 

Από το επίρρ. έξω και τη γεν. του ουσ. μέρος. Η λ. και σήμ. στην Κύπρο (Σοκ., Κύπρ. 
Β' 543). 

α) Εςω. Το δίκαιον ορίζει ότι εφειδή αποστάθην (ενν. το κτηνόν) να μηδέν το τιύρει 
εξωμέρου της πρώτης χώρας τή να ενρει ...και αυτού να το αφήσει Ασσίζ. 325®®* δεν ετόρμα 
να βγει τινάς έξω από την Κερΰνιαν... ηνραν πολλές βιτοναλίες και εμπάσαν τες εις την Κε- 

ρννίαν και εψοβοΰνταν να πάν εξωμέρου Βουστρ. 452· β) παράμερα: Τότες εσηκώσαν 

την κατονναν και επήραν-την εξωμέρου να μέν εφτάννει πέτρα και αρχέψαν εις τους πολέμους 
Μαχ. 454». 

εξωμοσία η. 
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Το αρχ. ουσ. εξωμοσία. 

1) (Νομ.) ένορκη διαβεβαίωση ότι κ. δέν έγινε, ένορκη άρνηση: Η διάταξις κελεύει τον 
συγκλητικόν, είτε επί χρηματική αιτία είτε επί εγκλ.ηματική εναγόμενον, εγγύας μή απαι- 

τείαθαι,αλμΛ μόνον εξωμοσίακαταπιστενεσθαι Αρμεν., Εξάβ. Α'2»» σχόλ. 2)Όρκος (?): 

τιερί εξωμοσίας και πόσων χρονών να είναι εκείνος διά τον όρκον Βακτ. αρχιερ. 172. 

έξων, επίρρ., βλ. έξω. 

εξώνησις η, Χρυσόβ. Ανδρ. 13, Αοί. Εδρίι. 

Από το εξωνούμαι και την κατάλ. -σις. Η λ. τον 9. αι. (δορίΐοοί.). 

Αγορά: Ίνα μή προτιμώνται οι πέΐ'ητες εις το απεμπολούμενον κτήμα των δυνατών... 
τους μέν δυνατούς εκδννατών μόνων ποιεισθαιτας εξωνήσεις βονλόμεθα Αρμεν., Εξάβ. Γ 3^^*. 

εξωνούμαι. 

Το αρχ. εξωνέομαι. 

Εξαγοράζω· απελευθερώνω: ανάγγειλαν μοι τάχιον τις ηχμαλώτενσέ αοι και δώσω 

πάμποΏΛς τιμάς και εξωνήσομαί σοι Διγ. Ζ 4117. 

εξωπέπτω, βλ. εξωπέφτω. 

εξωπέτοστος, επίθ., Ασσίζ. 454ΐ»· εξωπέτακτος, Καλούδη, 

Προσκυν. δ'. 

Από το επίρρ. έξω και το πετώ. Το ουδ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κύπρ. Β' 543). 

(Προκ. για κτίσμα) που προεξέχει, που «βγαίνει» προς τα έξω: γΰροθεν είναι τα κατη¬ 

χούμενα του Αγίου Τάφου και κολόνες... η', το μάκρος ποδάρια οκτώ, εξωπέταστα όλα Κιγά* 

λα, Σύνοψις Ιστοριών ση'. 

Το ουδ. ως ουσ. = εξώστης (Για το πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Δ' 291. Η σημασ. και σήμ. 

στην Κύπρο, Σοκ., Κυπρ. Β' 543}: να ποίσουν κανένα εξωπέταστον επάνω του τεΐχονς-τον 

και εκείνο το κρεμαστόν πάγει εις την οδόν Ασσίζ. 454^®. 

εξωπέτσιν, επίρρ.· 'ξ ω π έ τ σ ι ν. 

* Από το επίρρ. έξω και το ουσ. πετσί. Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κύπρ. Β' 699). 

(Προκ. για χτύπημα) επιπόλαια, ξώπετσα (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., 

ό.π.}: ευρίσκει τον ρήγαν κάτω στον γιαλόν και πάγει κοντά·τον και ακτνπά-τον μίαν πον- 

ναλΛίαν εις τον λαιμόν και ο ρήγας εσνρτην και έδωκέν-τον 'ξωπέτσιν Βουστρ. 470. 

εξώπετσος, επίθ. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. πέτσα. 

(Προκ. για σπυράκι) επιδερμικός: Εις ύνθρο}πον να έχει εις τη μάτιν-του εξώπετα(ο;) 

κονκόπ(ον)λ(ο;) Ιατροσ. κώδ. ψθ'. 

εξωπέφτω · εξωπέπτω. 

Από το επίρρ. και το πέφτω. 

(Νομ.) απαλλάσσομαι (από κατηγορία): ύν ένι ότι ο αγκαλώμενος εξωπέπτει τον εγ¬ 

κλήματος Ασσίζ. 230®. 

εξωπίαστος, επίθ. 
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Από το επίρρ. έξω και το πιάνω. Η λ. και στο ϋυ 0&η§θ. 

(Προκ. για γεράκι) άγριο (Για τη σημασ. βλ. Γυ Ο&η^β): Τα φαλκώνια τα εξωπΐαστα 
κρείττονα παρά τα πωλότροφα Ορνεοσ. 578®. 

εξωπορτίζω. 

Από το ουσ. εξώπορτα και την κατάλ. ·'ιζω. 

Βγάζω κάπ. έξω από την πόρτα: της μονής ολόγυμνον εξωπορτΙσωσΙ σε Ιϊροδρ. III 

363 (χφ 0) (κριτ. υπ.). 

εξωπουλώ* εξωπουλεί, Σαχλ. Α' (^νβ^Π.) Μ 257, εοφαλμ. γρ. αντί εξαπολεί 
(Βλ. και Σαχλ. Ν 242). 

εξωπρασία η. 

Από το επίρρ. έξω, το ουσ. πράσις και την κατάλ. -ία. 

Φόρος για εισαγόμενα είδη: μαγειριάς, αντιναύλον, εξωπρασίας... απαιτείσθαι Ψευδο- 
Σφρ. 54026. 

εξώπροικα τα, Αρμεν., Εξάβ. Δ' 10®*, 12®, Βακτ. αρχιερ. 153. 

Η λ. σε Σχολ. (Σ-δ). Τ. εξώπροικο και σήμ. στη Χίο (Βλ. Κουκ., Ευστ. Λαογρ. Α' 

480). 

Προσωπική περιουσία της συζύγου που δεν περιλαμβάνεται στην προίκα (Η σημασ. 

στο ϋιι Βλ. και Κουκ., ό.π.): Πάσα γννή έν τοις εξωπροΐκοις και τοις ύλλοις, χωρίζ 
της προίκός, δνναται και σνναλλάσσειν Αρμεν., Εξάβ. Α' 13“· Τα εξώπροικα ού γίνονται 
τον ανδρός εΐ μή εηΐ τοντφ δοδώσιν αντφ Αρμεν., Εξάβ. Δ' 12^. 

εξωπροικίζω. 

Από το επίρρ. ίίω .και το προικίζω, άν όχι από το ουσ. εξώπροικα. 

Προικίζω (Για τη σημασ. βλ. και Κουκ., Ευστ. Ααογρ. Α' 480) τα γονικά-σον πράγ¬ 

ματα και η οικοσκευή-σον αρκούν τας Βνγατέρας·αου να τας εξωπροικίσεις Προδρ. ί 65. 

εξώπυργον το* 'ξώπνργον. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. πύργος. 

Εξωτερικός πύργος; το πήραν και αυτό, ωσάν μίαν γυναίκα, το ’ξώπνργον, άν ξεό- 

ρετε, μα όχι το καστέλλι Διακρούσ. 104®. 

εξώστροτα, επίρρ., Ασσίζ. 225“. 

Από το επίρρ. και το ουσ. στράτα. 

Εξω στο δρόμο: Το δίκαιον κρίνει και κελεύει ότι αυτός ονκ έστιν ένοχος εκείνον τον 
φόνου, διατί επήγαινεν εξώστρατα αυτ. 476*. 

εξωτερικός, επίθ., Έγγρ. του 1370 (ΘεοχαρΙδης Γ., Μακεδονικά 5, 1961/63, 147). 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που δέν είναι συγγενής με κάπ., ξένος (Βλ. και Βλάχ.): ωσάν έχει η.... τον Βατοπε· 

δίου μονή την ... γήν ... ακωλντως παρά παντός προσώπου συγγενικού τε και εξωτερικού 
Έγγρ. του 1370 (Θεοχαρίδης Γ., ό.π., 144). 

εξώτερος, επίθ., Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Α 155, Πηγά, Χρυσοπ. 107, Σταυριν. 394* 

οξώτερος Περί ξεν. Α 467. 

*·.^· 

1/ 

165 εξώτνπο,ς 

Το μτγν. επίθ. εξώτερος (Ε-8, λ. εξωτέρω). Το θηλ. και το ουδ. και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ. {Παπαδ. Α., Αεξ., λ. εΙ^ωτέρα και εξώτερον). 

1) Έκφρ. πύρ ή σκότος εξώτερον — κόΧαση (Βλ. Παπαδ. Α., Αεξ., λ. εξώτερον 
1): μή κολάσεις την ψυχήν εν σκότει εξωτέρφ Διγ. Ζ 1101· εις το πύρ το εξώτερον και το 
κατηραμένον Διγ. Ζ 1108. 2) Που,δέν είναι συγγενής, ξένος: ον παρ' ετέρου συγγενικού 
ημών και εξωτέρου προσώπου Έγγρ. του 12. αι? (Σάθ., ΜΒ 610^®). 

Το θηλ. ως ουσ. = (εξωτερική καμάρα): ,.4ΰτη (ενν. η καμάρα) είναι τον νάρθηκας και 
λέγετ' εξωτέρα, και όταν έλθεις δι αυτής, βλέπεις την εσωτέρα Παϊσ., Ιστ. Σινά 379. 

εξωτία η. - 

Από το επίθ. εξωτικός κατά το σχήμα -ία / ·ικός. 

Το «εξωτερικό», αλλοδαττή: το γομάριον... λυθέν και τηρηθέν και μή διαπωληθέν μήτε 
εις εξωτίαν αποσταλέν, αλλ’ οπίσω μεταστραφέν Χρυσόβ. του 1364 σ. 33. 

εξωτικός, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Α' δ®®, Γ' 3“®, 10^», Δ' 10» σχόλ., 10ΐ®'“, ΙΟ^® 

σχόλ., 15“, Ε' 1“·“, 3^ 8β\ 10Δ· ξωτικός, Ευγέν. 1141. 

Το μτγν. επίθ, εξωτικός. Η λ. και σε επιγρ. και παττυρ. (Ε-8). Η λ. και ο τ. και σήμ- 

(Δημητράκ.). 

1) Που δέν είναι συγγενής, ξένος: εξωτικός γάρ άνθρωπος, διαθήκης χωρίς, έτερον ού 
δύναται κληρονομήσαι Αρμεν., Εξάβ. Α' 9“. 2) Που δέν είναι χριστιανός (Βλ, Καρατζ., 

ΟΙοΙΙα 32, 1953, 251) (εδώ προκ. για δικαστήριο) που ανήκει στους έξω, δηλ. στους Τούρ¬ 

κους: ονκ έδωσεν ... αυτά ... και επήγαν δέ εις την εξωτικήν (έκδ. εξωτζικήν' διορθώσ. σε 
εξωτικήν) κρίσιν Κρουσ., Τουρκογρ. 220. 3) (Στο συγκριτ.) έξαλλος, τρελός: οπού 
θνμώνεται πολλά έξω από το μέρος, μόνος·του γίνεται έξοχος και με το θέλημά-τον, 

και πάσχει ώσπερ πάσχανσιν οι εξωτικότεροι Σπαν. (Μάυρ.)Ρ127. . . 

Ως ουσ. 1) Το αρσ. = ο μή συγγενής, ξένος: εί μέν εστί γραφεΐσα η κληρονομιά εις- 

εξωτικούς, τοντέστι τους μή όντας συγγενείς Αρμεν., Εξάβ. Ε' 5*· /Ιιαττράσεως γινομένης 
τον μέν εξωτικού ο δανειστής ή ο συγγενής προτιμάται εις το αγοράσαι Αρμεν., Εξάβ. Γ' 

3·*· εί μέν προήν η μνηστεία, μένει και ως προς μνηστήν η όωρεά έρρωταΐ' εί δέ μή 
προήν μνηστεία, άκυρος η όωρεά· ού γάρ ως προς εξωτικήν, αλλ' ως προς γαμέτην εγένετο 
Αρμεν., Εξάβ. Δ' 14^’. 2) Το ουδ. = φάντασμα, εξωτικό (Η σημασ. και σήμ. Δημη¬ 

τράκ., λ. ξωτικός 3): εγώ, ώς την είδα, εθόρροννα και ξωτικόν νό ’ν’ κείνη και τον σταν - 

ρόν-μου έκαμα πάραντες για να φύγει Ευγέν. 1237. 

εξωτροπή η, Αχιλλ. (Ηβα^) Ε 428 (έκδ. έξω τροπήν διορθώσ. εξωτροτνήν), 
Αχιλλ. Ε 408 (έκδ. έξω τροπήν διορθώσ. είωτροπήν), Αχιλλ. Ν 525 (έκδ. έ^ω τροπήν 

διορθώσ. εξωτροπήν). 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. τροπή, άν δέν πρόκειται για δύο λέξεις (Βλ. Διγ. Ζ 

3557). 

Τποχώρηση, στροφή προς τα πίσω: Τους Τούρκους εκατέθεκεν στον κάμπον ξαπλωμέ¬ 

νους (έκδ. ξαπλωμένους εις τον κάμπον διορθώσ.)· (παραλ. 1 στ.) ,... εξωγνρισμα, εξωτρο¬ 

πήν ετωίκεν {έκδ. εποίησεν δορθώσ.) μεταγνρίζει (έκδ. και μεταγνρίζει- διορθώσ.) ο 

Γιάγγουλας εις την αυτού κατονναν Αργυρ., Βάρν. Κ 259. 

εξώτυπος, επίθ. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. τύπος. , , . 



εξωφεύγω 1^ 1ΐ7 ετζά 

Έκτακτος: Τα μέντοι τέλη και τα λοιπά εξώτνπα ζητήματα ημών εξ'ιαον οφείλομε» 

τελείν Έγγρ. του 12. αι.? (Σάθ., ΜΒ 632^^). 

Το ουδ. του επιθ. στον πληθ. ως ουσ. = έκτακτα έξοδα ή έσοδα: Ήκονσας,... την έξο¬ 

δον τον οίκου, τα τυπικά, τα εξώτυπα, τα απέξω και τα έσω Προδρ. II Η 65* εόάρε, μί¬ 

ξαν ομαδόν άπαντα τά λαμβάνω, την ^όγαν ... , τα εσώτυπα, τα εξώτυπα Προδρ. II 

α 65. 

€ξωφΕύγ(<>, βλ. ξωφεύγω. 

€ξωχ€ίμαστος, επίθ. 

Από το επίρρ. έξω και το χειμάζω. 

Που περνά το χειμώνα «στο δρόμο»: άν ούκ ανοίξεις θΰραν ... και γένομαι εξοίχεί- 

μαστος, φοβούμαι μή παρέμπω και φάγω και τα ακίνητα Προδρ. II Ο 99. 

εξωχώρα<ρο(ν) το· 'ξ ω χ ώ ρ α φ ο (ν), Έγγρ. του 1597 (Βισβΐζης, ΕΚΕΙΕΔ 
12, 1965, 103®»), Ναξ. έγγρ. 22”, Έγγρ. του 1618 (Ζερβογιάννης, Αμάλθ. 3, 1972, 

287), Έγγρ. του 1650 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 174^*)· οξωχώραφο, 

Ζερλέντου, Γράμματα Φράγκων δουκών σ. 72-3. 

Από το επίρρ. έξω και το ουσ. χωράφι. Ο τ. 'ξωχώραφο και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., 

Ιδίωμ. Κρ., λ. ξωχώραφο). Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Χωράφι που βρίσκεται έξω από το χωριό (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., 

Ιδίωμ. Κρ., ό,π. και στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α,, Λεξ.): όλα τα 'ξωχώραφα οπού είναι 
απόξω από τους Λονρονς Έγγρ, του 1650 (Κατσουρ., ΕΕΚυκ>..Μ 7, 1968, 174*·). 

2) Χωράφι που βρίσκεται έξω από φραγμένο κτήμα και που ανήκει στον ιδιοκτήτη του φραγ¬ 

μένου (Βλ. Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 295): το άνωθε{ν) αμπέλι... γροικάται με τα 
χωράφι(α) τα δνό, τα 'ξωχώραφα Έγγρ. του 1626 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 47®*)· 

δίδει εις το αυτό μοναστήρι και με ελιές ρίζες ... έντεκα, οπού είναι απόξω στα ξωχώραφα 
Κρ. συμβόλ. 62. 

εξωχώρι το' 'ξωχώρι. 

Από το επίρρ, έξω και το ουσ. χώρα. 

Χωριό που βρίσκεται μακριά από την πόλη: επειδή και αυτοί (ενν. οι ποπολάροι) γυ¬ 

ρεύουν ... τέτοιαν εξουσίαν, την ομοίαν ζήτησιν πρέπει να γυρεύουν και τα ’ξωχώρια Σουμμ., 

Ρεμπελ. 183. 

βξωχωρίτης ο, Χρον. Τόκκων 542· ’ξεχωρίτης Τζάνε, Κρ. πόλ. 409*®* 'ξω- 

χωρίτης. 

Απο το ουσ. εξώχωρα και την κατάλ. -ίτης. 

Κάτοικος των περιχώρων: τρέχουν οι Αγαρηνοί εις τα Χανιά και μπαίνου κ' α 
'ξωχωρίτες χαίροντας με βιάση κατέβαιναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 419^*. 

εορτάζω, Διήγ. Αγ. Σοφ. 159®, Σαχλ. Ν 216, Δεφ., Λόγ. 119, Λίμπον. 492. 

Το αρχ. εορτάζω. Η λ. και ιτήμ. (Δημητράκ.). 

α) Γιορτάζω (Για τη σημασ. βλ. και Δημητράκ. στη λ. 3): τρεις φορές να εορτάσεις εμέν 
τον χρόνο Πεντ. Έξ. XXIII, 14· ώστε να ζιον τη μνήμη-σον (ενν. θεά) βέλον την εορτάζει 
Πανώρ. Δ' 322· εορτάζομε» την ύψωσιν του Τίμιου Σταυρού Διήγ. πανωφ. 55* β) τιμώ 
κ.: Ειδωλολάτρης γίνεται τα ζάρια να εορτάζει και ν’ ατιμάζει τον Θεόν Σαχλ. Α' 

(\νβ5η.) ΡΜ 230. 

εορταστικός, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εορταστικός. Η λ. και σήμ. 

{Προκ. γτα εκκλησιαστικό βιβλίο) που περιέχει τις ακολουθίες των μεγάλων εορτών: 

περιέχει δέ ... ΪΙραξαπόστολον α. βιβλία β'. μεγάλα εορταστικά Έγγρ. του 13 αι. (ΝΕ 7, 

1910, 40). 

εορτβύω. 

Από το ουσ. εορτή και την κατάλ. -εύω. 

{Προκ. για το Θεό) λατρεύω: είπεν ο Κύριος ο Θεός του Ισραέλ·. κΑπέστειλε τον λαό- 

μον και να εορτέψουν εμέν εις την έρημο)) Πεντ. Έξ. VI. 

Εορτή η. Εξήγ. πέτρ. 276, Μαχ. 320*®, Θησ. Β' [28*], Πεντ. Έξ. X 9, Λευιτ. 

XXIII 2, Αρ. XXIX 12, Δευτ. XVI10, Πα'ίσ., Ιστ. Σινά 663 (πληθ. εορτάδες), 1298, 1827, 

Διήγ. ωραιότ. 272, Βακτ. αρχιερ. 186· γιορτή, Εβρ. ελεγ. 166. 

Το αρχ. ουσ. εορτή. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. γιορτή). 

Ια) Γιορτή (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π.): ήτον γιορτή αγίουΚορων., Ηπούας 

25* εις ημέρα της χαράς-σας και εις τις εορτές-σας Πεντ. Αρ. X 10· αι δώδεκα δεσποτικαί 
γιορταί Παϊσ., Ιστ. Σινά 456· β)· ονομαστική γιορτή: Ήλθεν και η πεθερά-σον να σε εν- 

χισθεί και είπεν: ... «κακά-σον δέκα Σάββατα και μουντζωμένη-σου γιορτή» Ακ. Σπαν. 

(ΕΐάβηβΐβΓ) Β' 170* γ) πανηγύρι: ανέν και δέν πιστεύετε εμέναν, ερωτάτε εκείνους 
που ήταν από μέν η συντροφιά, παπάδες Κνπριώτες, που γυρίσαμεν αντάμα τες γιορτά- 

δες Δαρκές, Προσκυν. 164. 2) Χαρά; Κόκκινα δέν σε ντύννω, βφλιόν-μον, γιατί 

γιορτήν δέν είδα στψ πικριάν-μον Κυπρ. ερωτ, 2*®. 

Εορτιάζω, Χρον, Μορ. Η 3381, Πεντ, Έξ, XII 14, Αρ, XXIX, 12, Δευτ. XVI 15. 

Από το εορτάζω με επίδρ. ρ. σε -ιάζω. 

Γιορτάζω: εορτιά^αν την Πεντηκοστήν, καθώς το έχουν οι Φράγκοι Χρον. Μορ. Η 

2140· (με σύστ. αντικ.): να εορτιάσετε την εορτή του Κύριου εφτά μέρες Πεντ. Λευιτ. 

ΧΧΠΪ 39. 

Εορτολόγιου το. 

Από το ουσ. εορτή και το -λόγιον. Η λ. στη Σούδα (Ε-8). 

Εκκλησιαστικό βιβλίο που περιέχει τις γιορτές της χρονιάς: Εδόθησαν εις το μετόχιον 

τον πύργον βιβλλα, ευαγγέλιον..., εορτολόγιον Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 524. 

Επά, επίρρ., Δεφ., Λόγ. 782, Βοσκοπ. 62, Ερωτόκρ. Β 1948, Γ 932, Ε 1024, 

Θυσ.* 653, 787, 791, 1095, Ευγέν. 1107, Στάθ. (Μ&Γΐΐηΐ) Ιντ. β' 49, Γ' 362, Ροδολ. (Μα- 

νούσ.)Γ'[123, 588], Δ' [357], Φορτουν, (νίηο.) Β' 489, Δ' 443, Ε' 188, Ζήν. Α' 7,κ.π.α.· 

’ πά, Ερωτόκρ. Ε' 495 (βλ. και απεπά). 

Το αρχ. επίρρ. πή (Βλ. ΗβΙζίιΙ., ΕΐηΙβΗ. 52, καθώς και Γεωργακ. ΛΔ 2, 1940, 138, 

ότΓου και βφλιογρ.). Η λ. και σήμ. ιδιωμ. (Ξανθουδίδης [Ερωτόκρ. σ. 547] και Βογιατζ., 

Αθ. 37, 1925, 144). 

1) (Τοτακό) εδώ (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ.' βλ. ώανθουδίδη, ό.π., Βογιατζ., ό.π. και 
Γλώσσα Άνδρ. 106): πάλι εις άλλο τόπο της λέσι: «Επά ήκαμες φόνο και βσκότωσες άν¬ 

θρωπο·...>> Ατυοκ. Θεοτ. II 73- κατέχω πάλι επά κοντά κι' άλλους απού πουλούσι Φορτουν. 

(Υίηο.) Γ' 540· έκφρ. επά κ’ εκεί, επά κ' εδώκ' εκεί: το βόλι ήρχεντο επά κ' εκεί να δίδει 
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Τζάνε, Κρ. πόλ. δ17^· με το νού·σου ει τσ’ ουρανούς επά κ’ εκεί ξετρέχεις Ζψ. Α' 98* ετΐά 
κ' εδώ κ' εκεί Δεφ., Λόγ. 189* (ττροκ. για την επίγεια ζωή): Όποιος ται μεγαλότητες 
ζτ}τά τοννού τον κόσμου, και δέ γνωρίζει τκος επά διαβάτης είν' του δρόμον Ερωτόκρ. 

Δ' 602. 2α) (Χρονικό) τώρα: Εις τους Φραντσέζους ώς επά έστεκε η χαρά-μου νά 
*λθουν να πολεμήσουνε ογιά βοήθειά-μου Τζάνε, Κρ. πόλ. 433^* β) σ’ αυτή τήν περίτττω- 

ση, την περίσταση: Ακομή θέλει ζαμιναριστεί και η Κατεριά... οπού τση επήρε όλα-τση τα 
ρούχα και τα στολίδια-τση. Και ο Θ(εό)ς κατέχει και επά είντα την εσασσινάρησεν και 

αυτή Κατά «ζουράρη» 63. 

επαγγέλλομαι· ε π η γ γ έ λ λ ο μ α ι ΑοΙ. Χ6γ. 9®®. 

Το αρχ. επαγγέλλω (Ε-8, λ. επαγγέλλω}. 

επαγκάλιος* επαγκάλιον^ Μανασσ., Χρον. 5644, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί «παγκά- 

λιος (πβ. και κριτ. υπ.). 

επαγορεύω. 

Το μτγν. επαγορεύω. 

Λέγω, αναφέρω: ού γάρ ενίκησε ποτέ εμέ εις δρόμον ίππος και ού σεμνννιον εαυτόν 
τούτα επαγορεύω Διγ. Ζ 2926. 

επαγρεύω. 

Από την πρόθ. επί και το αγρεύω (= αγριεύω* βλ. και Χατζιδ., ΒυζαντΙς 2, 1911/12, 

513). 

Αγριεύω κάπ, περισσότερο: ώσπερ τα ξύλα τον δρυμού την φλό γαν επαυξάνουν ού¬ 

τως και τον θυμούμενον ο λόγος επαγρεύει Σπαν. Β 243. 

επαγρυπνώ. 

Το μτγν. επαγρυπνέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Έχω στραμμένη την προσοχή·μου σε κ., επαγρυπνώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 2): Επαγρυπνείτε γούν καλώς και την υμών ανδρείαν γενναίως αριστεύοντες »· 

δείξασθβ καλλίστην Βίος Αλ. 1941* τοιούτοις έργοις έχαιρε, τοιούτοις επηγρύττνει Μανασσ., 

Χρον. 6714. 

επάγω, Προδρ. I 133, Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 2342, Βίος Αλ. 2814, Αρμεν., Εξάβ. Α' 

7®'®. 

Το αρχ. επάγω. 

Α' Ενεργ. 1) οδηγώ* παρασύρω: έκειτο πλοίον εν τφ πελάγει αυτού και θαλατ- 

τένοντα κλνδωνισμός επάγει Αξαγ., Κάρολ. Ε' 146* (μεταφ.): μάλλαν προς σκληρόν 
τηταν επάγεις την ψυχήν-μον Καλλίμ. 748. 2) Επιφέρω, προκαλώ: μαρασμόν επάγειν 

Μανασσ., Χρον. 1550. 3) (Προκ. για χτύττημα) καταφέρω: πΑί;>'σς και ρσ|9ίισ/ίοϋς οντ^ 

συχνώς επάγει Μανασσ., Χρον. 2447. 4) (Προκ. γιά όρκο, πρόιή^ιμο) επιβάλλω: εάν 
δικαζόμενος τις ατιορήση αποδείξεων και επαγάγη όρκον και ορισθή παρά τον δικαστον διά 
συκοφαντικού και τελείου λυθήναι την υπόθεσιν, ούκ έστιν έκκλητος Αρμεν., Εξάβ, Παράρτ, 

3*® σχόλ.' ού πάς δικαστής δύναται προστιμάν, αΑΑ’ ούς λέγει ο νόμος και οίς ρτμώς τοντο' 

δίδωσιν^ οίτινες και πρόσφοροι εις το επάγειν πρόστιμον λέγονται Αρμεν., Εξάβ. Ποφάρτ. 

3^®" σχόλ. Β' Μέσ. 1) οδηγώ: Βουλγάρων επαγόμενος μυρίους λεγεώνας Μανασσ., 

Χρον. 3964. 2) Φέρνω μαζί-μου: ούκ άργυρον ουδέ χρυσόν οίκοθεν επηγμένος, εις 
μόνας δέ τας εαυτού παλάμας αποβλέπων Μανασσ., Χρον, 5223, 
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επαγωνίζομαι, Αρμεν., Εξάβ. Α' 4^® σχόλ., 15’ σχόλ., Γράμματα Μετεώρ. 81^®. 

Το αρχ. επαγωνίζομαι. 

Αγωνίζομαι, προσπαθώ: [κακόν γάρ ένι, τό έμαθες, εάν τούτο λάθης πάλ.ιν] και άν 
ούκ επαγωνίζεσαι να μάθης τό ούκ ηξεύρεις Σποτν. V 164. 

επαδά, επίρρ. 

Από τα επιρρ. επά και εόά. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. και Βογιατζ., 

Αθ. 37, 1925, 144). 

Σ’ αωτή την περίπτωση: Νά, και εγώ τρία πέρπυρα στο μονζούρι και αφήτε-μού-τηνε. 

Και 'δέ επαδά, υψηλότατη δικαιοσύνη Κατά «ζουράρη» 54. 

επάδεια η, Βίος οσ. Αθαν. 250. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. άδεια. 

Ευχέρεια, δυνατότητα: επείν και μας απόκ/,εισαν αυτά τα δύο κάστρη κι' ούκ έχομεν 
επάδειαν να κάμνομεν να ζιούμεν (παραλ. 1 στ.), ουδέν έχομεν δνναμιν να ζούμεν εις τα όρη 
Χρον. Μορ. Ρ 3018. 

επάθε, επίρρ. 

Από το επίρρ. επά κατ’ αναλογίαν ά?Δων επιρρ. σε -θε. 

Εδώ: Ας ρίξω επάθε το χαρτί στα άκταφα τον Αδη Ζήν. Β' 109. 

επαΐνεμα το, βλ. παίνεμα. 

επαΐνεση η* ’παίνεση, Ευγέν. 1371 (πληθ. ’παίί'εσβς), 

Το αρχ. ουσ. επαίνεσις. 

επαινετά, επίρρ. 

Από το επίΟ. επαινετός. 

Επαινετικά: Τ’ όνομα τον πιστού βοσκού επαινετά το πάσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' 

[1457]. 

επαινετής ο. 

Το αρχ. ουσ. επαινετής με καταβιβ. τόνου. Η λ. στο Βλάχ. 

Αυτός τϊου επαινεί κάπ. (Η σημασ. στο Βλάχ.): ίνσ και ημείς ... εύχεται και επαινετοί 
ώμεν υμόιν Μΐ1ι1θ5.-Μα11βΓ, ΑοΙ» Ε' 284. 

επαινετός,-επίθ., Διγ. Ζ 1170, 2127, Κορών., ΛΙπούας 120* ’παίϊ'ετός, 

Χρον. Μορ. Ρ 1528, Κορών., Μπούας 116, Βεντράμ., Γυν. 216, Αχέλ. 917, 2435, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Α' [269], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 17, Λεηλ. Παροικ. 397, Τζάνε, Κρ. πόλ. 112®ι. 

- Το άρχ. επίθ. επαινετός. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Παινεμένος* ξακουστός: όλοι επαινετοί στρατιώτες καβαΡ.άροι Χρον. Μορ. Η 3292* 

στον κόσμο τόσα ’παινετοί και ξακουστοί όασκάλσι Φορτουν. (Υΐηο.) Δ' 254* εκίνησεν ο 
'ποίΛίετός στόλος εκ την Μισσίνα Αχέλ. 2225* Κρήτης, ώς ήσουν ’παινετή και απ’ όλες δια- 

λεμένη Σκλάβ. 197. 

επαινετώς, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. επαινετώς (Ε-3, λ. επαινετός). 
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Αξιοζήλευτα; η ηάααν αηολο,ναααα ευημερίαν βίαν (παραλ. 1 στ.) επαινεζώζ και θαν- 

μαστώς χαρείσα εις τον κόσμον Διγ. Ζ 4509. 

€παινιά η, Πεντ. Έξ. XV 1, 11, Δευτ. XXXI 19, 21, 30, XXXII 44. 

Από το επαινώ και την κατάλ. ·ιά. 

1) Δόξα, μεγαλείο: Αυτός η επαινιά-σου και αυτός ο Θεός-σου αυτ. Δευτ. X 21. 

2) Ύμνος δοξαστικός: έγραψεν ο Μιοσέ την επαινιά ετούτην την ημέρα εκείνη και εμαθή- 

τεψέ-την των παιδιών του Ισραέλ αυτ. Δευτ. XXXI 22. 3} (Μεταφ.) τα καλύτερα προϊόν¬ 

τα: επάρετε από την επαινιά της ηγής εις τα αγγειά-σας αυτ. Γέν. Χί/ΙΙΙ 11. 

έπαινον το, βλ. έπαινος (το). 

έπαινος ο, Σπαν. Α 148, Κομν., Διδασκ. Δ 327, Σπαν. Ρ 138, Προδρ. II Ο 114, Διγ. 

Ζ 1375, 1398, 4150, Διγ. (ΤΓβρρ) Εδο. 1693, Βέλθ. 795, Χρον. Μορ. Η 5354, Διήγ. τταιδ. 
(Τδίουηί) 66, Ιμπ. 855, Αργυρ,, Βάρν. Κ 2, 161, Κορών., Μπούας 70, Πεντ. Δευτ. XXVI 

19, Αιτωλ,, Βοηβ. 377, Διγ. Άνδρ. 3433ο, 364«, Ερωτόκρ. Ε' 1442, Ροδολ. Α' [140], 

Λϊμπον. 33, 67, Διακρούσ. 112* κ.α. 

Το αρχ. ουσ. έπαινος. Η λ. και σήμ. 

Ια) Έπαινος: τα τα;ΐ'η«ά ήθη κ' η ταπεινότης εις την γυναίκα είναι αρετή και πλή- 

σιος έπαινός-της Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1274]· καύχημα και έπαινος (ενν. η εκκλησία) 

όλης της οικουμένης Ιστ. πατρ. 204^°· ο Διγενής Ακριτης ... ο έπαινος των ανδρειωμένων 
Διγ. Άνδρ. 404®^· β) φρ· οφήνω έπαινον = βλ, ά, αφήνω φρ. 6. 2) (Προκ. για το 
Θεό) δόξα: όύναμή·μου και έπαινός-μου ο Κύριος και ήχον εμέν για σωτηριά Πεντ. Έξ. 

XV 2. 3} (Ως προσφών.) μακάριος: έπαινός-σον Ισραέλ'... και να έρχοννται οι οχτροί·σου 
εσέν και εσύ ιπί τα ψηλά-τους να πατήσεις Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΙΠ 29. 

έπαινος το, Χρον. Μορ, Η 1889, 3984, 4745, 5215, 5367, 5794, 5806, 8923, 

8926, 8928, 8936, Φλώρ. 1422, Παράσπ., Βαρν. € 23, 369, 375, Αργυρ., Βάρν. Κ 21, 

Βυζ. Ιλιάδ, 18, Αχέλ. 639, Ερωτόκρ. Β' 1942, Γ' 785, Ροδολ. Τοις αναγν. [26], Β' [266], 

Φορτουν, (νίπο.) Αφ. 25, Δ'278, Τζάνε, Κρ. πόλ. 255®®' έπαινον (απ. μόνο στην 
ονομ. και αιτ.) Χρον. Μορ. Ρ 3984, 4745, 5806. 

Το ουσ. έπαινος (ο) κατά τά τριτόκλιτα ουδ. (Βλ, Χατζιδ. ΙίΝΕ Β' 41). Η λ. στον 
Κατσαΐτ., Ιφ. Β' 194, Γ' 140. 

Ια) Έπαινος (Η σημασ. στον Κατσαΐτ., ό.π.}: Θυμήσου πόσην ομορφιά είχε και πόσα 
κάλλη, κ’ είντα έπαινος του δώκασι όλοι μικροί-μεγάλοι Ερωτόκρ. Δ' 292" ως είδε τόσον 
έπαινος και φήμη που τον δίδα' πονρ’ επαρηγσρούντονε Ερωτόκρ. Β' 1229· κάλλιαν έχουν 
(ενν. οί στρατίώται) την τιμήν, το έπαινος τον κόσμον Χρον. Μορ. Η 8956' β) επαινε¬ 

τικός λόγος, εγκώμιο: τί άλλον πολυτίμητον έπαινος να σε γράψω; τι ξένον και τιαράδοξον 
λόγον να στιχοπλέξω; Θρ. Κων/π. διάλ. 2. 2α) (Προκ. για το Χριστό ή αγίους) δόξα: 

όταν μεγάλη δύναμις Χριστού τον αοράτου την άνωθεν βοήθειαν στείλει στα πλάσματά- 

τον, με νίκην των χριστιανών κ' έπαινος εδικόν-του, να διώξει εκ το νησίν αυτό με 
βλάβην τον εχθρόν-τον Αχέλ. 27' χαίρε, Μιχαήλ αρχιστράτηγε, των εξαπτερνγων το έπαινος 
Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓΠ.) 240· β) μεγα>.εΐο: ο ήλιος βλάψιμο ποτέ δέν πιάνει, κρίνω, την 
ώρα που τη λάμψην-του στα σκοτεινά χαρίζει, μάλλιος για τούτο μ’ έπαινος σ’ όλη τη γή 
γυρίζει Ερωφ. Δ' 360. 3) Φήμη; επήρες τον καβαλαρίου του ανθρώπου-σον τον λίζων 

την ομόζυγόν-του γυνήν... (παραλ. 1 στ.). Λοιπόν, διατό ένι εξάκονστσν το έπαινος 
οπού έχεις Χρον. Μορ. Η 5818. 4) Έκφρ. εις το έπαινός-μου — είμαι ευτυ)ζής (Πβ. Π, 
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Δ. Γέν. XXX 13): είπεν η Λέα εις το έπαινός^μου ότι επαίνεσάν-με θεγατέρες Πεντ. Γέν. 
XXX 13. 

επαινώ, Λόγ. παρηγ. Ε 114, Διγ. Ζ 1275, Φλώρ. 959, 1153, Απο>Δών. (\ν9^η.) 

243, 379, Λίβ. Ρ 816, Λίβ. (ΕαιηΙ).) Ν 171 κ.π.α.· παινώ, Φαλιέρ., Ιστ. (ν.Οβιη.) 

407, Πεντ. Έξ. XV 1, Αιτωλ., Μύθ. 120*, Πανοόρ. Α' 412, Ερωφ. Α' 577, Ιντ. β' 135, 

Ερωτόκρ. Δ' 1478 κ.π.α.· μτχ. παρκ. επαινεμένος, Χρον. Μορ. Η 5800, 

Σκλέντζα, Ποιήμ. 1^®*, Κορών., Μπούας 61, 71, Θρ. Κύπρ. Μ 110, Αϊμπον. 352 κ.π.α.· 

παινεμένος, Συναξ. γυν. 454, Αχέλ. 506, Διακρούσ. 68*, Τζάνε, Κρ. πόλ. 377*®. 

(Βλ. και αξιοπαινε/ιένος). 

Το αρχ. επαινέω. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) επαινώ κάπ. ή κ., επιδοκιμάζω κ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 1): ήκουσά-του από καρδιάς πολλά να σε παινέσει Ερωτόκρ. Γ' 696· ετούτος είναι ο Γν· 
παρης, οπού γι’ αυτό ερωτονσα οι βοσκοπούλες οπροχθές και πλ.ήσα τον παινούσα Πα- 

νώρ. Α' 50· ένας τον άλλον-τως παινά εκεί πον πολ^εμονσι Ερι»>τόκρ, Δ' 1741 · όλα τα μνριο- 

ρέγετο κ’ επαίνα η Αρετονσα Ερωτόκρ. Α' 1438 ’ παινώ να πάμεν στους θεούς για να προσεν- 

χηθονμεν Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [29]· από τσι Τούρκους τα Χανιά άρχισε να ’παινοννται 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 152®®. 2) (Με αντικ. το Θεό) υμνώ, δοξάζω: παινέσετε τον Κύριο ότι 
παρονσεμό επαρονσεύτην Πεντ. Έξ. XV 21. 3) Μακαρίζω: παινέσετε, έθνη, τον λαό· 

τον Πεντ. Δευτ. XXXII 43. Β' (Μέσ.) καμαρώνω, καυχιέμαι: είπε·την: (ιΣώπαινε, 

λωλή, εύκαιρα μην παινάσαι» Αιτωλ., Μύθ. 120®· να σου πώ περσόζερο άνθρωπον δέν φο¬ 

βούμαι και τούτο έν’ αληθινό και δέν το επαινούμαι Ζήνου, Βατραχ. 80 · Άνθρωπος είμαι 
σάν θωρείς, Σίλβιε, και το παινούμαι Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [225]. 

μ·:χ· ('ε.ίπαΐί'ε/ίέίΌς ωςεπίθ. = α) ξακουστός, φημισμένος·.ναδείξουτακαμώματα όλοι 
τα παινεμένα Ερωτόκρ. Β' 104· τση μάχης ξακουστός και παινεμένος Λεηλ. Παροικ. 18· 

εις ποΛΛά γάρ πράγματα πολλά 'τον παινεμένος Θησ. ΙΑ' [70®]· β) επαινετικός: έδραμεν 
ο κακός σπανός και ήλθεν εις το σπίτιν-του και εξέβην η γνναίκα·τον ... πρώτον λέγει επαι¬ 

νεμένους λόγους: χαίρον, γραία,... γραία μεστή... Ακ. Σπαν, (ΕίάβηβίβΓ) Β' 70. 

επαίρνσμαι, βλ. επαίρω. 

επαίρνω, Διδ. Σολ. Ρ 16, Διγ, (ΤΓβρρ) ΕδΟ. 1854, Χρον. Μορ. Η 391, 564, 6307, 

Περί ξεν. Α 31, Λίβ. Ρ 2367, 2441, Αίβ, 8θ. 2490, 3224, Αίβ. Ν 2929, Αχιλλ. Ε 235, 

Αχιλλ. Ν 164, Αχιλλ. Ο 248, Χρον. Τόκκων 1276, Χοΰμνου, Κοσμογ. 639, 640,1252, 1603, 

1839, Αλεξ, 2347, Σαχλ. Ν 285, Σαχλ., Αφήγ. 398, Φαλιέρ., Ιστ, (·ν, Οειη.) 174, Δεφ., 

Σωσ. 109, Πτωχολ. α 255, Ιστ. πατρ. 188*. Βακτ. αρχιερ. 135, 147, 163, 170 κ.π.α.· 

απαίρνω, Παράφρ. Μανασσ. (Τΐθοίΐβ) 344, Πόλ. Τρωάδ. 585, Χρον. Μορ. Η 129, 138, 

205, 397, 738, 1036, 1370, 1416, 1424, 5012, 5145, 6119, 7612, 7865, 9093, Σφρ., Χρον. 
μ. 4®», 6*®-®. 80**. 126*®. 128**-®®, 132*®, 140*, 142®®, Γεωργηλ., Βελ. 114, Ψευδο-Σφρ. 

564*®, 566®®, κ.π.α.· απαίρω, Προδρ-I 173· επαίρω, Προδρ. II 19ΐ (κριτ. 

υπ;), Λίβ. 8θ. 149, Καλλίμ. 1763, Βυζ. Ιλιάδ. 28· παίρνω, Ασσίζ. 78®®, 428*, 

Χρον. Μορ. Η 8902, Αχιλλ., (Η&&5) Ε 1280, Πικατ. 352, Αιτωλ., Μύθ. 59*, Θρ. Κύπρ. 

Μ 451, Χρον. σουλτ. 110®, Ερωφ. Δ' 561, Βοσκοπ. 260, Θρ. Φαλλίδ. 119, Παλ.αμήδ., 

Βοηβ. 504, 746, Ερωτόκρ. Α' 1210, Β' 2273, Δ' 248, 500, 520, Ε' 387, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

186“ 220*®, 242®®, 388*®, 505*, Αποκ. Θεοτ. II 84, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [49, 1218], Δ' 

[592], Φορτουν, (νϊηο.) Β' 182, Ε' 84, Ζήν. Α' 300 κ.π.α.' ’παίρω, Χρον. σουλτ. 

64*®, Έγγρ. του 1634 {Βισβίζη, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 78®*). —Βλ . και επαίρω. 
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Από το αρχ. επαίρω (Κοραή, Άτ. Α' 115 και Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 426 σημ. 1). Ο τ. 

παίρνω και (Δημητράκ.). Για την παλαιότ. χρ. των τ. βλ. Ρ83.1ίβ8, 0Γ&ΐηΐή. 246, 

ΡβΓη., Εΐ. ϋη^αίδΐ,. Β' 345, Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 295 και Καλιτσ., ΒΖ 44, 1951, 308* για τη 
σημερ. χρ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 444, Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 649}, Κριαρ.,Ν. Εστ. 94, 

Χριστούγ. 1973, σ. 20 και [Ανακάλ. σ. 14, 38] και ΑηάΓ., Εβχ., λ. επαίρω. Ο τ. 'παίρω 

και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εοχ.). 

Ια) Παίρνω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. παίρνω 1): ήπαιρνε το ?.αγούτον-του 
και σιγανά επορπάτει Ερωτόκρ. Α' 391· εμείς το δίκαιο ας πάρομεν με τ’ άρματα απατές- 

μας Θησ. (ΡοΙΙ.) I 3δ· (φρ.) ('ε)παίρνω απάνω ή επάνω-μου = (α) αναλαμβάνω την 
ευθύνη (Η σ-ί]μασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 12): εί μέν τό ποιήσεις ως λαλώ, απόνω-μον 
το επαίρνω Χρον. Μορ. Η 6333· (β) αλαζονεύομαι (Η σημασ. και σήμ.): περίσσια το 
επήρε απάνον-τονς, διότι η δικαιοσννιι δέν τους επαίδενε και την κατε^^ρονοΰσαν και φόβον 
κανένα δέν είχαν από τινάν Σουμμ., Ρεμπελ. 147' παίρνω απόφαατ\ — αποφασίζω (Η 
σημασ. και σήμ.)· παίρνω βεντέτταν, εκδίκησιν, σοτισφατσιόν = εκδικούμαι (Η φρ. 
παίρνω εκδίκησιν και σήμ.)· παίρνω την βονλήν (μου, σου, κλπ.) = συσκέπτομαι, 
κάνω συμβούλιο: είχαν ποιήσει σώρεψην να επάρουν την βουλήν'Τονς διά τα μαντάτα 
οπού ήκονσαν Χρον. Μορ. Η 4394· δίδω και παίρνω βλ. ά. δίδω I Α' Ια φρ.* παίρνω 
εγγράψως = καταγράφω: Γαδάρον τ’ αμαρτήματα εγγράφως να τα πάρει Γαδ. διήγ. 324* 

παίρνω τα μάτια-μου και φεύγω (από απογοήτευση, ανάγκη κλπ.) {Η σημασ. και σήμ. 

Δημητράκ., ό.π. 1): επάρε τα μάτια·σου και πήγαινε αλλού ποθές εις μακρινόν τόπον Συ- 

ναδ., Χρον. 58· επαίρνω οπίσω = (νομ.) ακυρώνω: Περί αρραβώνας, ότι τον επαίρνονν 
οπίσω οι ^Όνείς, άν ευρεθεί αιτία χωρίσεωςΒαχτ. αρχιερ. 136* παίρνω όρκον = ορκίζομαι 
(Η σημασ. και σήμ.)· παίρνω τον όρκον κάπ. = ορκίζω κάπ.: έπεψεν α' καβαλάρηννα 
πάρει τον όρκον-τους εις την ΚερυνεΙαν Μαχ. 52*· παίρνω τον σκοπόν·μου — (α) παρα· 
τηρώ: ο φοβερός ο λέων {παραλ. 2 στ.)... το κεφάλιν-του ψηλά σηκώνει και γυρίζει εδώ κ' 

εκεί τα μάτια-του και παίρνει τον σκοπόν·τον Θησ. Ζ' [121*]· (β) προσέχω: να το μη¬ 

νύσουν του αφέντη-μον να παίρνει σκοπόν είντα ανθρούπονς πέμπει μαντατοφόρονς Μοςζ. 
1845· (γ) φυλάγομαι από κάπ.: Ηγαπημένε-μας αδελφέ, έπαρε σκοπόν απέ τους Βουλ¬ 

γάρους, ότι αυμβουλεύγουνται να σε σκοτώσουν Μαχ. 546®*· β) παίρνω κοντά·μου, 

μαζί-μου (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): '^παρ’ και τον Αλέξανδρον την τέχνη 
ν’ αρμηνεϋσεις' πάντα κοντά-σον σΰρνε-τον να τόνε μαθητεύσεις Αλεξ. 257* [φρ.) με 
παίρνει ο άγγελος, ο θάνατος, ο Θεός, ο Χάρος = πεθαίνω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., 

ό.π. 1 )· διάολ' έπαρέ-τονε {ως κατάρα): Χύσου διάολ’ έπαρέ-τονε! και δέ μπορά φον- 

κρούμαι Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 222· γ) παίρνω μαζί-μου βίαια, συλλαμβάνω (Η σημασ. 

•και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): φοβονμεθα μηδέν έλθουν οι εχθροί-σον και πάρουν-σε, κμι δέν 
μας φαίνεται δίκαιο να σε πάρουν απέ τα χέρια-μαςΜαχ. 526®**®*· 5) παρασύρω (Η σημασ. 

και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1): εκατέβην ο ποταμός της Λεμεσού της βαθεϊας καί επήρεν. τα 
σπίτια Ανων., Ιστ. σημ. ρμα'· μία βάρκα είδαμε κ’ η θάλ,ασσα την παίρνει Διήγ. ωραιότ. 
37Γ ε) παίρνω μακριά, απομακρύνω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 2): όρισεν 
δέ σ βασιΡ^ενς ... τον κλέπτην να μην πάρονσιν απάνω από την φούρκαν Συναξ. χυν. 383· 

Επάρετε τους φονιάδες και τους παράβουλους αππώδε.^ Μαχ. 574^^· ς') αφαιρώ (Η 
σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 2): οί χρόνοι και τα γερατειά την όρεξη μας παίρνον 
Πανώρ. Γ' 289" (φρ·) παίρνω τη ζωή κάπ. = σκοτώνω κάπ. = να τόνε κατασφάξονσι, 
να πόρου τη ζωή-τον Τζάνε, Κρ. πόλ. 219®^· απαίρνω την κεψαλ.ή ~ αποκεφαλίζω, σκο¬ 

τώνω; πηδήσας κατά τον θηρός, την κεφαλήν απήρα Διγ. Ζ 2839· παίρνομαι από το 

νον-μου = παραλογίζομαι, τρελαίνομαι: μιλώντας σάν μιλείς, από τον νοΰ-σου επάοθης. 

173 επαίρνω 

Τ' αλάφι νά ’ναι ζωντανόν, πώς είναι μποοεμέτ’ον, ανέν κι, ως λέγεις, στην καρδιάν βρί¬ 

σκεται λαβωμένον ; Σουμμ., Παστ. φιδ. Β' [658]. 2α) Αποκτώ (Η σημασ. και σήμ.): 

να τον Θαυμάβουαι πολλοί και όνομα να πάρει Αιτωλ., Μυθ. 96*· Άμποτε, τέκνον-μου κα¬ 

λόν, να πάρεις ευτυχίαν Αχιλλ. (Η&&§;) Ε 258· φρ. (ε)παίρνω καρδία(ν), ψυχή = εν- 

θαρρύνομαι: επήραν καρδίαν και εστάθησαν και πολεμίζαν Μαχ. 132®*· παίρνω κακήν 
καρδία = στενοχωρούμαι: μέν πάρεις καμμίαν κακήν καρδία και εγώ να ποίσω πάσα πρά- 

μαν Βοικττρ. 419· παίρνω καλή καρόιά = ευχαριστούμαι: γιατ’ έρχουνται για λόγον-τση 
μεγάλοι καβαλάοοι να κονταροχτυπήσονσι, καλήν καρδιά να πάρει Ερωτόκρ. Α' 1390 · 

παίρνω την πράξη ~ αποκτώ πείρα: είσαι ακάτεχος στην αρχοντιά κι’ αμάθητος στην 

τάξη και σήμ^’από λόχου-μου θέλω να πάρεις πρά^η Ερωτόκρ. Β'2122' β) (μεταφ.) 

μαθαίνω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 14): Ώ Παναγιά, πού τά 'μαθες και ’ς 
ποίό σκολεών εμπήκες κ’ εξόμπλιασες κ’ επήρες-τα, τίβοτες δέν εφήκες Ριμ. κόρ. 689 

{κριτ. υπ.)' γ) κερδίζω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 10): εστάθηκε αδύνατά 

τον πόλεμον να πάρει Τζάυε,Κρ. πόλ. 169®°· φρ. παίρνω καλόν = κερδίζω, ωφελούμαι: 

εσκοτωθήκανε πολλοί, και τί καλόν επήραν; Τζάνε, Κρ. πόλ. 451*®* 8) κ).ηρονομώ (Η 
σημασ. και σήμ.); Περί ανηλίκου, ότι είτι πουλήσει και απεθάνει, το επαίρνουν τα παιόιά- 

του ύστερα Βακτ. αρχιερ. 135* ε) απο·κτώ σύζυγο, παντρεύομαι (Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ., ό.π. 3): θέλει λάχει ως τό ’στερο καμιά 'λλη να τον (ενν. το Γϋπαρη) πάρει 
Πανώρ. Γ' 371· παίρνοντας τον Πανάρετο κι’ όχι απ’ αυτούςκιανένα Ερωφ. Δ' 973· 

φρ. (ε)παίρνω εις άντρα, εις γυναίκα, (για) γαμπρόν ή νύφην, εις δέσποιναν, συμβίαν — 

παντρεύομαι: απήρεν εις άντρα ευλογητικόν τον ... Χρον. Μορ. Η 3273· να επάρει εις γν- 

ναίκαν-του τον βασιλέως θυγάτηρ Χρον. Μορ. Η 2477· μήνυμα τον εμήνυσεν γαμπρόν να 
τόνε πάρει Λίβ. Ν 2476· να έπαιρνε διά ννφην-τσν αυτός ο ρήγας Κάρλος Χρον. Μορ. Η 
6288* εί μη την κόρην την καλήν εις δέσποιναν επάρεις ΚαλλΙμ. 1123*/ιετά παίρνει έτερην 
συμβίαν Ασσίζ. 140**· επσίρνο/ισι εις ορμασίαν = παντρεύομαι: επάρθησαν εις ορμασίαν 
Ασσίζ. 366*' ς') ανακτώ: πάλιν η αυθεντιό της Βενετιάς επαίρνε τους τόπους οπού έχασε 
Κορών., Μπούας 102· ζ') καταλαμβάνω, κυριεύω (Η σημασ. σε δημ. τραγ., Δημητράκ., 

ό.π. 2): επήρεν ο άνομος Τούρκος την ϋόλην Μαχ. 682*®· (μεταφ.) καταλαμβάνομαι, 
κυριεύομαι από κάπ. συναίσθημα: το τόσον μανικόν επήρεν η ψυχή-σον και ήθελες να 
είδες άνθρωπον άδικα νεκρωμένον Λίβ. ΕδΟ. 1959· φρ. ,αε παίρνουν τα δάκρυα, το κλά¬ 

μα = ξεσπώ σε δάκρυα, κλάμα (Η σημασ. και σήμ.): τότε πάλι η λυγερή τα δάκρυα την 
επήραν Βρωτοπ. 320· φροικώντα τούτα τα λόγια, επήρεν-τους το κλάμαν Μαχ. 650*^· 

η) αρπάζω, κλέβω (Η σημασ. σε δημ. τραγ., Δημητράκ., ό.π. 2): τους παίρνει το βασιλέων 
κ’ εις άλλους το χαρίζει Διακρούσ. 102*' μισέρη, κλέπτης, πιάσε-τον, ’τί παίρνει τα καλΛγια 
Πουλολ. 358. 3) Δέχομαι: σαΓτιά πάσα καρδιά ζητά από σέ να πάρει Ερωφ. Ιντ. γ' 48· 

λοομπαρδιά δεύτερη παίρνει και εθανατώθη Τζάνε, Κρ. πόλ. 346®*· εκ τες ξυλιές οπού ’πσιρνε 
ώστε να ξεφορτώσει Γαδ. διήγ. (λνίΐ^η.) 20. 4) Θεωρώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., 

ό.π. 11): εσού οπού είσαι σοφός, γεμάτος σοφίαν, έπσρ’-τα ως γιό νά’χε σου πείν ο Αριστο¬ 

τέλης Μαχ. 472®· φρ. παίρνω βάρος ή σε βάρος ή σε ^σρύ = (α) στενοχωριέμαι: άν 
είπαμε και τίποτες μηδέν το πάρεις βάρος 01ι. Ρορ. 846· άν όέν έρτεις, ξέρε-το, πως το 
3ηΐρνω σε βάρος Διγ. Ο 2004" (β) βαριέμαι: μή το πάρεις σε βαρύ να μου γράψεις κ’ 

εμένα δύο λόγια Μανολ., Επιστ. 173· (ε)παίρνω κ. εις γέλιο = θεωρώ κ. γελοίο, κοροϊ¬ 

δεύω κ.: όρισεν ο βασιλεύς να το έχει εις ύπαντας αιώνας και επήραν-το ο κόσμος εις γέλιον 
Διήγ. Αγ. Σοφ. 150®* (ε)παίρνω κάπ. σ’ έχθρητα ή από κακού = αντιμετωπίζω κάπ. 

εχθρικά, εχθρεύομαι κάπ.: γυναίκα πονηρά σ’ έχθρητα να σε πάρει Βεντράμ., Γυν. 10* 

επήρασί-με ατιό κακού Χειλά, Χρον. 356. 5) Χωρώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., 

ό.π. 13): οι κάμποι δέν τ’ αρέσουσι κι’ ο τόπος δεν τον παίρνει Ερωτόκρ. Β' 347. 6) Αρ- 
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χίζω νά ..., ξεκινώ να ... {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 17): όταν έπαι^νεν η ημέρα 
να βραδίάσει Διγ. Άνδρ. 394^®· φρ, παίρνω γλώσσα = αρχίζω να μιλώ: Οι σανιτάδες 
ήσαν κεί, κι απής επήρα γλώσσα, σε λίγο τότε? παρευθΰς την πράτικα μας δώσα Στάθ. 

(Μ&Γΐϊηϊ) Γ' 81. 7) Προχωρώ, κατευθΰνομαι: γυρεύει τόπον για φορτί και προς τη 
ρούγα παίρνει Τζάνε, Κρ. πόλ. 189®· στα ξένα εδιόβηκεν, την ξενιτειόν επήρε Σπαν. Ο 5" 

φρ. παίρνω αποπύνω κάτω = κατηφορίζω: αμεριμνήσαν κ' εκάθουνταν κάτω χαμηλά· 

και τότε (ενν. οι Γενονβήσοι) επήραν απονπάνω κάτω Μαχ. 452*®· ηαίρΐ’ω τα βοννια — 

από φόβο ή παραφροσύνη κατευθΰνομαι προς τα βουνά (Η σημασ. και σήμ.): ως είδαν δέ ότι 
έφυγαν ·κ επήραν τα βουνία Χρον. Μορ. Ρ 4852· δέν παίρνω ζάλο = δέν κάνω βήμα από 
τη θέση-μου: πήγαινε εσύ -κι αποδεκεί ποτέ μήν πάρεις ζάλο Στάθ. (ΜβΗϊηΐ) Γ' 63* 

(ε)παίρνω τα ζά?.α, το πάτημά-μου = περπατώ, προχωρώ: πλιά βιά 'γα ογιά το δάσκαλο 
και πλιά ήπαιρνα τα ζάλα παρά η γαϊδάρα όντας γλακά Στάθ. (ΜδΗιηΐ) Β' 79* θωρεΐς- 

τηνε το πώς κλεφτά παίρνει το πάτημά-της Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1179]* παίρνω τ>?ν 
οδόν {μου, ·κλπ.) = φεύγω: ώς το είπεν ο μισέρ Τζεφρές..., ούτως και το επλήρωσεν 
κ' επήρε την οδόν-του Χρον. Μορ. Ρ 1608· παίρνω τα πόδια-μου = περπατώ (Η σημασ. 

και σήμ.): Να μήν δνναται ουδεποσώς να πάρει τα πόδια-του Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 461. 

€παΙρω, Γλυκά, Στ. 424, ΚαλλΙμ. 430, Διγ, Ζ 282, Διήγ. Βέλ. 22, 507, Λίβ. Ρ 
2331, 2672, Λίβ. 8ο. 503, Λίβ, Εδο, 1331,1606, Λίβ.Ν 1181, Καναν. 64 Ο, Χρον. Τόκκων 
2209, Γεωργηλ., Βελ. 662, 677, Ριμ. Βελ. 37, 91, 874, 906, Εις Θεοτ. 29, Βυζ. Ι?Λάδ. 9, 

65, 777, 995, 1016, κ.α.· επαίρνομαι, Σπαν, Ο 96· 'παίρνομαι, Που- 

λολ, Ζ 365, 392, Πουλολ. Αθ. 445, Κατά «ζουράρη» 117, 122, 154, Ερωτόκρ. Β' 1275, 

1533, 1595· αόρ. (γ' εν.) επήρθηνεν, Χρον, Τό·κκων 561. —Βλ. και επαίρνω. 

Το αρχ. επαΐρω. Το μέσ. και σήμ, στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., λ. επαίρομαι). 

Α' Ενεργ. (προκ. για τείχος) υψώνω, «σηκώνω»: περί το άΛσος τείχος ήν εις ύψος επηρ- 

μένον Διγ. Ζ 3782. Β' Μέσ. 1) Υψώνομαι: κάλαμοι επεφύοντο εις ύψος επηρμένοι Διγ. 

(Τγ&ρρ) ΟγΓ. 2351. 2) (Μεταφ.) αιωρούμαι, πετώ πάνω από κάπ.: ίπταται μετά πυρός 
τον λογισμόν φλογίζων πάς δέ ός τούτον (ενν. τον έρωτα) κέκτηται ον δύναται εκφεύξαι 
(παραλ. 1 στ.)· επαιρόμενος γάρ αυτού ταχέως τούτον φθάνει Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 616. 

3α) Περηφανεύομαι, καυχιέμαι, το παίρνω επάνω-μου (Η σημασ. και σήμ. .στην Κρήτη, 

Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., ό.π. )·. Σύδ' όταν τίποτε [καλόν] κατόρθωμα ποιήσεις, μή επαίρου, μή 
κενοδοξείς, μηδέ κανχύσαι τούτο Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 511· Αυτός καθον εφάνηκε το νίκος 
εδικόν-του επήρθηνεν, εθράσυνεν, πολλ,ά εφυαιώθη Χρον. Τόκκων 1795* β) φρ. επαίρ- 

νεται ο νούς-μου = «παίρνουν αέρα τα μυαλά-μου»: ... ίνα <τνχαία> μή επηρθέί ο νους- 

τον από την δόξαν Χρον. Τόκκων 1539. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. = α) (προκ. για πρόσ.) περήφανος, υπεροπτικός: δυνάστης επηρ· 

μένος Κα>Δίμ. 25· αρχόντισσες ευγενικές, μεγάλες, επηρμένες Βυζ. Ιλιάδ. 121· επηρμένος 
και γεγαυριωμένος ως υψηλός τε και μέγας... εκατεδέξατο μόλ,ις και εφθέγξατα ταντα Καναν. 

69 0· β) (προκ. για θρόνο) υψηλός, μεγα/,οπρεττής; μέθα στυ παλύτιον ήτονε επτά χρό¬ 

νους καθούμενοι ’ς βασύ.ικούς και επηρμένους θρόνους Διγ. Ο 72. 

Το ουδ. της μτχ. παρκ. ως ουσ. = περηφάνεια, αλαζονεία: ρίψε το κενόδοξον, άφες το 

επηρμένον Λίβ. Ρ 1316. 

εποκοή η, βλ. υπακοή. 

επακολούθησις η· ’π ι κ ο λ ο ύ θ η σ η. 

Το μτ·)^, ουσ. επακοΡωύθησις. 
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Έκφρ. εις την 'πικολ,ούθηση = κατόπιν, ύστερα από: εις την 'πικολούθηση τον μπου- 

γιοορτιον οπού ο .... μέγας βιζίρης ...έκαψε Έγγρ. του 1652 (Βουρδουμπάκης, Χρ. Κρ. 2, 

1913, 373). 

επακόλουθος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επακόλωυθος. Η λ. και σε πατπ^ρ.: (Β-8). Το ουδ. στον πληθ. και σ-ήμ. 

(Δημητράκ.). 

Έκφρ. εττακό/,ονθος της σνγκλ.ήτου = «συγκλητικός»: Όντιναν υπεδέξατο εις τύξιν 
προσηλ,ύτου και ταντα δ' επακόλουθος έγεί'ε της σνγκλ,ήτον Αξαγ., Κάρολ. Ε' 824. 

επακολουθώ* απακολουθώ, Φυσιολ. (Ζυρ.) ν21. 

Το αρχ. επακολονθέω. Η λ. ·και σήμ. 

επακουμβίζω, βλ. επακουμπίζω. 

επακουμπίζω, Λέοντ., Αιν. I 178, Χρησμ. I 186· επακονμβίζω, Φυ- 

σιόλ. Β 3*®. 

Από την πρόθ. επί και το ακσνμπΐζω. Ο τ. στον Πορφυρογ., Έκθ. 60*®, 84®® και στο 
Ου 03η8:β (λ. επακονμβίζειν).. 

1) Ακουμπώ, στηρίζω (Η σημασ, στον Πορφυρογ., ό.π, και στο ϋΐΐ 08η§β, ό.π.): 

Εκεί ταώνι λαξευτόν καθήμενον επάνω επακονμβίζον γόνατον προς της χειρός το μέρος 
Βέλθ. 374. 2) Φρ. επακουμπίζω στά χέρια κάπ, = εμπιστεύομαι τον εαυτό-μου σε κάπ,: 

τόπους επερπατήσαμεν αδήλους κι’ αγνώριστους (παραλ. 1 στ,) κ' επαραδείραμεν πολλά να 
έλθωμεν ενθάδε. Τώρα επακονμπίσαμεν στα χέρια·σου, αυθέντη Φλώρ. μετά 1526 

(κριτ. υπ.). 

επακουστός, επίθ., βλ. νπακονστός. 

επακούω, βλ. υπακούω. 

επαλείφω, Ιερακοσ. 484*®, 496®, Κυνοσ. 597**· εφαλείφω. 

Το αρχ. επαλείφο). Για τον τ. βλ. Ρδ&ΐΐ,, 0Γ8ΐηιη. σ. 106. 

1) Αλείφω, επιχρίω: Κόπρον τράγον τρίψας εξ αυτού τους πόδας επύλειφε Ορνεοο. 

αγρ. 566®®. 2) Φρ. όώροις εφαλείφω = γεμίζω με δώρα: μεγάλος ούν ημείς δώσωμεν 
Αλεξάνδρου αγγέλω τε και πρεσβευτή χάριτας Αντιγόνω και δώροις εφαλείψαντες 
στείλωμεν Αλεξάνδρω Βίος Αλ. 532Β. 

εποληθώς, επίρρ., Αξαγ., Κάρολ, Ε' 468. 

Αττό την πρόθ. επί και το επίρρ. αληθώς. 

Πραγματικά, αναμφισβήτητα: πρόθυμους, μάχης έμπειρους, επαλ.ηθώς ανδρείους αυτ. 

296· αυτός εστιν επαληθώς, ός μέλλει βασιλ,ενσαι αυτ. 999. 

επάλληλος, επίθ,, Βίος οσ. Αθαν. 256. 

Το αρχ. επίθ. επάλληλος. 

1) Ο ένας μετά τον άλλο: χρώμενος εξ αμοιβής αμφίοις επαλλήλ.οις, εφ' υψηλ,ών 
εκάθητο θρόνων αργνροήλων Μανασσ., Χρον. 6704. 2) Συνεχής, αδιάκοπος: κλνδωσιν 
εφέρετο φροντίδων επαλλήλ,ων Μανασσ., Χρον. 6432. 

επάν, σϋνδ,, Φυσιολ. 363*^. 
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Η λ. στον Αριστ. 

Όταν: ετιάν δέ τούτων (ενν. περιστερών) μίαν αποπλανηθείααν ενρΐ]..., χατεαθίει 

αυτήν αυτ. 363®. 

εηαναβαίνω. 

Το αρχ. ετιαναβαίνω. 

1) {Προκ. για αξίωμα) ανέρχομαι: ευθύς επαναβαίνει δέ (ενν. ο Γύγης) προς ύψος βα- 

σάείας, ο πρό μικρού δέ ταπεινός εξαίφνης ανεφάνη εξ ιδιώτου Βασιλεύς Μανασσ. 

Χρον. 834. 2) (Προκ. για ηλικία) ενηλικιώνομαι: ο γάρ τοι /Ιούκας ΑΙιχαήλ, ο παις του 
Κωνσταντίνον προς την ακμήν επαναβάς ήδη των νεανίσκων Μανασσ.» Χρον. 6621* 

τους κυοφορούμενους αν δει ε>’ οιωδήποτε τόπφ ή βαθμφ αποκλήρους ποιειν' ΐνα μή επανα- 

βαίνοντες ρήξωσι την διαθήκην Λρμεν., Εξάβ. Ε' 5®. 

επαναβάλλω. 

Το ενεργ. του αρχ. επαναβάλλομαι. 

Ξαναφέρνω (στο νού·μου): όσα πικρά σννέβηααν την κόρην εκ την γραίαν εις νουν- 

της επανέβαλεν, εσέβηκεν, εμνήσθη Λίβ. ΕδΟ. 3915. 

επαναγείρω, βλ. επανεγείρω. 

επαναγνώθω. 

Από την πρόθ. επί και το αναγνώθω. 

Τελειώνω την ανάγνωση: όσον επαναγνώστησαν τα έγγραφα εκείνα, σηκώνεται ο 

μισίρ Ντξεφρές Χρον. Μορ. Η 2337. 

επαναζευγνύω. 

Από την πρόθ, βπί και το αναζευγνύω. 

Επιστρέφω, επανέρχομαι: Εκείθεν ούν Αλέξανδρος προς πάσαν την Συρίαν επανα· 

ζεύξας ώδενε μετά πολλού του θράσους Βίος Αλ. 1691. 

επαναιρούμαι. 

Το αρχ. επαναιρούμαι (Ε-8, λ. επαναιρέω). 

Διαλέγω, προτιμώ: Εί μέν ο ανήρ τον μοναχικόν επιλέξηται βίον..., εί δέ γυνή είηη εις 
το μοναστήριον εισελθονσα... Αμφοτέρων δέ τον μοναχικόν βίον επανηρημένων... Αρμεν.» Εξάβ. 

Δ' 15“. 

επανακαλώ. 

Το αρχ. επανακα?>έω. 

Σώζω: Εν πόνοις νύν εξέ?.ιπεν η σύμπασα ζωή-μον (παραλ. 2 στ.). Οικτίρμον, κατοι- 

κτίρησον, επανακάλεσέ-με και κάν το 7>είπον της ζωής δός ανωδύνως ζήοαι Προ8ρ., 

Σεβ. 118. 

επανακαμπτέος, επίθ. 

Από το επανακάμπτω και την κατάλ. -τέος. 

Που πρέπει να ξαναγυρίσει, να επιστρέφει σε κάπ. σημείο (εδώ προκ. για διήγηση·)·: 

επανακαμπτέον μοι προς τα της ιστορίας Μανασσ., Χρον. 3435. 
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επανακάμπτω, Μανασσ., Χρον. 3435. 

Η λ. στον Αριστ. 

Ξαναγυρίζο> στα παλιά: Ποτέ μή ε?.πΙζης προκοπήν, ποτέ ούκ επανακάμφεις Γλυκά, 

Στ. 217. 

επανάκαμψις η. 

Το μτγν. ουσ. επανύκαμψις. 

Επιστροφή: προς την επανάκαμφιν και τον οπίσω δρόμον Καλλίμ. 2528. 

επανάκλησις η. 

Η στον Ιπποκράτη. 

Επαναφορά στις αισθήσεις; της κόρης επανάκλησις από λιγοθυμίας Καλλίμ. 1863. 

επαναλαβαίνω, βλ. επανα7,αμβάνω. 

επαναλαμβάνω, ΕβΛβηΙ). (Υοβ;.) 24®, 97®, Ιστ. πατρ. 132®®· επανα λα¬ 

βαίνω ή ’π αν α λ α β α ίν ω, Ιστ. πατρ. 14Π®· 'π αν α λα β α ίν ω. 

Το «ρχ. επαναλαμβάνω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ,). 

1) Επαναλαμβάνω, ξανακάνω κ. (Η σημασ. και σήμ.. Πρωίας Λεξ,): να 'παναλάβει 
την ευχήν και να σαλαβατίσει Διακρούσ. 75^®. 2) (Προκ. για θρόνο) καταλαμβάνω ξανά: 

Εκλέξαντες δέ δεντέραν φοράν διά πατριάρχην τούτον..., τον πατριαρχικόν θρόνον επανά· 
λκαβε παρά της θείας συνόδου Ιστ. πατρ. 134®^. 

επανβλύω, Στ. Αδάμ. 14. 

Από την πρόθ. επί και το αναλύω. Η λ, τον 4. αι. (δΙβρΗ., Θησ.). 

Επανέρχομαι, ξαναγυρίζω: επαναλνσαι επιποθώ προς την αρχαίαν πατρίδα Νεόφ.' 

Έγκλ. Β' 14. 

επαναπαύω, Ιστ. πολιτ. 6Π’. 

Το μτγν. επαναπαύω. Το μέσ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.), 

Α' (Ενεργ.) οωακουφίζω κάπ.: Ελάφρυνε τα βάρ' υμών, ημάς επαναπαύων Σπαν. 

(Λάμπρ.) Υα 446. Β' (Μέσ.) ησυχάζω" ξενοιάζω: Ολίγεψεν η ταραχή, κατέπαυσεν 
ο θρήνος. Ημείς επαναπαύθημεν προς ολίγον, προς ώραν Καλλίμ. 2418. 

επανάστασις η. 

Το αρχ. ουσ. επανάστασις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Εξέγ^ση (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): επανάστασιν υμείς εν τη Μα¬ 

κεδονία. τιοιήσαντες, «αθεΐλετε την στήλην τον πατρός-μον Βίος Αλ. 283Γ β) δια¬ 

μαρτυρία: Γω αυτφ χρόνψ ... εσηκώθη ο Παπακομνιανός ... και έκαμεν επανάστασιν και 
έλεγε» διατί αυτός ο Παπα-Σνναδινός να είναι σκευοφύλακας Συναδ., Χρον. 48. 2) 

Εξόγκωμα: Τον ιέρακα συμβαίνει μυρμηκιάν, επαναστάσεως τινός γινόμενης τυλοίδους τω 
τούτου σώματι Ιερακοσ. 495*®. 

επαναστήκω. 

Από την πρόθ. επί και το ανασνήκω. 

Ορθώνομαι* ορμώ; τρώγει η θήλη την κεφαλήν τον άρρενος και γίνεται έγκυος ... Όταν 
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γέννηση η θήλη επαναστήκονν τα τέκνα και τρώγουν την κεφαληΐ' της μητρός Φυαιολ. 

(ΖυΓ.) XVI 15. 

βπανάστημα το. 

Η λ. σε σχόλ. (1(-8). 

Σωρός από χώμα: τα χώματα ρΐπτειν οϋ δει παρά τον τοίχον, ίνα μη βλάβη τφ την οι¬ 

κίαν έχοντι από τούτον συμβη· λόφου γάρ και επαναστήματος γενομένου, ευάλωτος έαται 
η του γείτονας οικία Αρμεν., Εξάβ. Β' 4^5. 

βπαναστρέφω, Βέλθ. 1200, Σφρ., Χρον. μ. 6», 8^5, 10”, 242®, 465», 48», 78», 

92”-6, 13455, 142®, Στ. Αδάμ 11, Ψευδο-Σφρ. 3322», 358«, 3642», 374», 448’, 504®», 522“ 

Ιστ. πολιτ. 25». 

Το αρχ. επαναστρέφω. 

α) Επιστρέφω, γυρίζω πίσω: επανέατρεψαν εις την Πόλιν από της συνόδου Σφρ., Χρον. 

μ. 62»5· Εγύρευσεν ο Βέλθανδρος τον ποταμόν εκείνον μη νά 'βρει πτώμα κανενός από 
τους ιδικούς-του και πάλιν επανέστρεφεν επάνω έως κάτω Βέλθ. 1125* β) (μεταφ.): 

οπού πονεί και θλίβεται πάντοτε ας υπομεινει, ότι της τύχης ο καιρός πάλιν επαναστρέφει 
Φλώρ. 330* γ) (προκ. για ποταμό) επιστρέφω στην κοίτη: Όταν δέ πάλιν ο ρηθείς Νεί¬ 

λος επαναστρέψη και προς ιδίαν την νομήν και τάφρον συνεισέλθη Βίος Αλ. 3088* δ) 

(προκ. για ομιλία) επανέρχομαι: επί το προκείμενον δή των επίλοιπων λόγων πάλιν 
επαναστρέψαντες έλθωμεν τον Ακρίτου Διγ. Ζ 3766. 

επαναστροφή η. 

Η λ. σε σχόλ. (Ιι·8). 

Επιστροφή: έμαθον και της εξαδέλφης αυτού της αμιρίσσας επαναστροφήν εις την 
πατρίδα Σφρ., Χρον. μ. 78®®. 

βπανασώζω, ΑοΙ. ΕβρΚ. 30®, Αοί. ΧέΓ. 11*. 

Από την πρόθ. επί και το ανασώζω. Η λ. στον 4. αι. (8ίβρ1ι., Θησ.). 

Δίνω πίσω, αποδίδω* επαναφέρω: τους αλλοφύλους ρήγνυσι, υπερμαχεί συμφύλιον, 
και πάλιν την (ενν. την πόλιν τον Αντιόχον) ενσχήμονα την ενχρονστάτην κόρην επανα- 

σώζει τη μητρί τη καλλιτεκνοτάτη Μανασσ., Χρον. 5674* ο Παγιαζίτ εν τοις ώμσις φέρων 
πορείας οδόν ημερών ικανών ως όνος Λιβνστικός εν τη τον πατρός ηγεμονίφ αυτόν επανέ- 
σωσεν Δούκ. 165*5. 

επανατέλλω. 

Το αρχ. επανατέλλω. 

Κάνω κ. να ανατείλει ξανά: Ως χόρτον κατεξήρανε το πνρ με τον θυμόν-σοο, αλλ* 

επανέτειλ,ον κάμοί την χύριν-σον την πρώτην και πέμφον τας ακτίνας-αου και καταφώ- 

τισόν-με Προδρ., Σεβ. 51. 

επανατρέχω. 

Το μτγν. επανατρέχω. 

Επιστρέφω: εκείθεν ούν απολυθείς από τον Γιζερίχου προς την Κωνσταντινονπολιν 
αύθις επανατρέχει Μανασσ., Χρον. 2845. 

επαναφέρω, Καλλίμ. 936, Καλλίμ. (Ρίοϊι&Γά) 90, Αΐβ. Ρ 2448, Αΐβ. 8ο. 2580, 
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2684, Αίβ. Ν 3118, 3185* επαναφέρνω, Καλ>.ϊμ. 2557, Αίβ. Εδο. 3851 · αόρ. 
επανήφερα, Αίβ. Ρ 2318, 2489, Αίβ. 8ο. 1049, 2238, 2477, 2705, 2758, Αίβ. Εδο. 

3421, Αίβ. Ν 352, 1869* επηνήφερα, Βυζ. Ιλιάδ. 449. 

Το αρχ. επαναφέρω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. {Δημητράκ.). 

1) (Μτβ.) κάνω κάπ. να συνελθεί: εκ {κριτ. υπ.) τας λ.ιγοθνμίας-της ^ενν. της κόρης) 

να την επαναφέρνω Αίβ. ΕδΟ. 3470. 2) Αμτβ. α) (προκ. για επανάκτηση αισθήσεων) συνέρ¬ 

χομαι, ανα>Λμβάνω: εκείνος να λαγοθυμά, να επαναφέρνει εκείνη Αίβ. Εδο. 3867* β) 

ζωντανεύω, ανασταίνομαι: Εάν δέ και επανέφερεν εκείνος εκ τον άδην... Αίβ. Ν 3041. 

επάναψις η. 

Απο την πρόθ. επί και το ουσ. άναψις. 

(Μεταφ.) αναζωτυύρωση: τηλ^ικοντον τε άπαξ η των σών αρετών χαριεστάτη χάρις 
επανήψε μοι τον πυρσόν, ώστε σχολή γ' άν ποθ' οντος παραμαρανθείη, εί μή που τό γ’ εμόν 
ειπείν και μάλλον επώιόοίη ταις επανάψεσι Επιστ. του 1585 (6. Γβά&ΙΙο - Ο. Ρΐιιιηΐιΐΐδ, 
Κρ. Χρ. 23, 1971, 227»). 

επαναψύχω, Προδρ., Σεβ. 123. 

Από την πρόθ. επί και το αναψύχω. 

Δροσίζομαι και συνέρχομαι: το δέ τρνγόνιν έφερε νερόν με τα πτερά-χου, την κόρην 
εκατάβρεξεν... Και μόλ,ις επανέψνξε και ήφερε τον νονν·της... Βέλθ. 1186. 

επανεβάζω, Βακτ. αρχιερ. 134, 177. 

Από την πρόθ. επί και το ανεβάζω. 

Αυξάνω: επανέβασε τον λοφό των γιανιτσάρων προς άσπρα δύο Χρον. σουλτ. 141*. 

επανεβαίνω, Χρον. Τόκκων 3430, Βίος Δημ. Μοσχ. 558, Ιστ. Βλαχ. 236, 488, 

1025, Συναδ., Χρον. 59, Διήγ. πανωφ. 55, 59, 60, 61, Χριστ. διδασκ. 366, Διακρούσ. 97*· 

απαν εβ αίνω, Διήγ. πανωφ. 55, 58. 

Το αρχ. επαναβαίνω. 

(Τριτοπρόσ.) ο) φτάνει, πλησιάζει κ.: καιρός μας επενέβηκεν, ίνα επιμεληθούμεν Διήγ. 

Βελ. 100* Τώρα οπού σε επανέβη ο θάνατος δέν δύνεται τινάς να σε βοηθήσει. Τα χέρια αδυ¬ 

νάτισαν και δέν πιάνουν τα όπλα Διγ. Άνδρ. 407®* β) συμβαίνει κ.: ώ συμφορά μεγάλη 
οπού την επανέβηκε Ρουσίαν την μεγάλην! Βίος Δημητρ. Μοσχοβ. 110* ύκο και άλλον σύ- 

βαμα οπού τους επανέβην Χρον. Τόκκων 41. 

επανέβοσις η, Ιστ. πατρ. 136**, 137®, 140», 470»*, 176®, Κρουσ., Τουρκογρ. 144, 

Κιγά>.α, Σύνοψις Ιστοριών υνδ'. 

Από το επανεβαίνω και την κατάλ. -σις. 

Αύξηση: έκαμαν επανέβασιν εις το χαράτσιον φλωρία πεντακόσια Ιστ. πατρ. 154*. 

επανεγείρω' επανάγει ρω. 

Η λ. στον Ιττποκράτη. 

Φρ. ετεαναγείρω λ,όγονς = αντιμιλώ: όλως τοΑμάς και προς εμέν λόγους επαναγείρεις, 
την λυγερήν, την χνμεντήν και πάντερτννον την χήναν Πουλολ. 129. 

επανέλευσις* της επανελενσεως, Τζάνε, Κρ. πόλ. 145»®, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί 
επαναΑώσεως. 
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Επανέρχομαι, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 6γ. 2808, 2875, Δούκ. 249®. 

Το αρχ. επανέρχομαι. 

1) Ξαναγυρίζω: άν σ’ ετζανέλθει τίποτε πράγμα εξ αδιαιας, μήν το χαρίσεις φί/ίου- 

σον Κομν., Διδασκ. Δ 350" εχάλασε την ένωσιν και την ηολλήν ειρΐρη και επανη^βον 
σκάνδαλα και δάκρνα Διακροϋσ. 71^®. 2α) Αποκαθίσταμαι στην υγεία-μου: Πίνε γρον- 

τίτσαν, λέγουν-του, \_μυρί'\ζου ?Μδανίταιν και διαβεί ο ρεματισμός και πάλιν να επα»»έΑ- 

Βεις Γλυκά, Στ. 265· β) φρ. επανέρχομαι εις εαυτόν = συνέρχομαι: απελτ/σμόνησα το»> 

άνω βλέπων τούτα. Εις εαυτόν ό’ εηανελ,Βών, εξήλβον πάλιν άνω Διήγ. ττόλ. Θεοδ. 68* 

γ) φρ. επανέρχομαι επί το κρείττον = βελτιώνεται η κατάστασή-μου: εάν ορός αυτόν επί το 
κρείττον επανερχόμενον Ιερακοσ. 413^®. 

επανιστώ. 

Από το επανίστημι. Η λ. στη Σούδα (8(,βρίι., Θησ., λ. επανιατάνω). 

Καθιστώ: ούτος {ενν. ο συκοφάντης) και πόλεις όλλυσι και δόμους ανατρέπει, επανι- 

στά τη θυγατρί μητέρα πολεμίαν Μανασσ., Αρΐστ. Β 44 [= Μανασσ., Αρΐστ. (Μ&ζ&Ι) 31®]. 

επανόρθωσις η, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 4®. 

Η λ, στον Αριστ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Επιδιόρθωση, ανακαίνιση, επισκευή (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 

400): Ο δανεΐσας εις επανόρΒωσιν οίκου προτιμάται Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5**. 

6πάντημα(ν) το, βλ. απάντημα(ν). 

«πάνω, (Ι), επίρρ., Μυστ. 52, ΑσσΙζ. 173^®, 193“, 213®®, 321«, 344®®, Ελ- 

λην. νόμ. 555®*, Διγ. Ζ 2836, 3036, Βελθ. 417, Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβϊβΓ) Α' 451, Χρον. Μορ. 
Ρ 3318, Βίος Αλ. 3649, Βίος οσ. Αθαν. 238, Ψευδο-Γεωργηλ,, Άλ. Κων/π. 826, Χειλά, 

Χρον. 346, Δούκ. 237“, Σφρ., Χρον. μ. 12®^ Σαχλ. Β' (\νίΐ§:η.) ΡΜ 269, Ιστ. πολιτ. 14®, 

57®, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1321, Διγ. ·Ανδρ. 336“ 389“, 393®, Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓΠ.) 243, 

Βακτ. αρχιερ. 180, κ.π.α.' απά, ΑσσΙζ. 314* (βλ. απάτονν)’ απάνον, Διγ. 

(Τγ&ρρ) Ε30. 172, 1127, 1284, Ακ. Σπαν. (ΕΜβηβίβΓ) Α 158, 411, Διήγ. Βελ. 202, Αχιλλ. 
Ο 283, 285, 411, Τζαμπλάκ. 42, Χρον, Τόκκων 1604, Ποφασπ., Βάρν. Ο 268, Θησ. (ΡοΙΙ.) 

I 48, 57, 77, 86, Θησ. Πρόλ. [46], Διήγ. Αλ. V 73, Αλεξ. 28, 1821, 2160, 2467, 2614, 

2675, Σαχλ., Αφήγ. 448, Πεντ. Έξ. II 14, Σοαμμ., Παστ. φίδ. Β' [54, 449], Γ' [447], 

κ.π.α.· απάνω, Σταφ., Ιατροσ. 10®®®, Παραφρ. Μανασσ. Β' 307, Ασσίζ. 28®®, Ιατροσ. 

20®®, Διγ. (Τγ&ρρ) ΕδΟ. 1089, Χρον. Μορ, Η 2360, Απόλλων. 71, Λίβ. Ν 3087, Ιμπ. 

(Εο^γ, ) 122, Μαχ, 22®, 660®*, Βουστρ. 473, Απόκοπ. 32, Κορών., Μπούας 55, Φα?.ιέρ., 
Ιστ. (ν. ΟβίΏ.) 144, Αιτωλ., Μύθ. 66*, Ιστ. πατρ. 107“, Κατζ. Α' 163, Ε' 300, Σταυριν. 

165, Ιστ. Βλαχ. 1698, Διγ. Άνδρ. 387*, Ερωτόκρ. Α' 579, Ε' 1026, Θυσ.® 595, Διήγ. 

πανωφ. 59, Φορτουν, (Υΐηο.) Δ' 464, Λεηλ. Παροικ. 495, Τζάνε, Κρ. πόλ. 245®®, κ.π.α.' 
επάνου, Αχιλλ. Ν 476 (βλ. Η. Ε&ν&^ηΐηί, Η8ΒΝ 6-7, 1969-70, 177), ΑχιλΛ. Ο 296, 

Παρασπ., Βάρν. Ο 168, Έκθ. χρον. 51®®, Πεντ. Γέν. ΧΕΙΙΙ16, Παϊσ., Ιστ. Σινά (Βογιατζ.) 

224* επάνως, Ασσίζ. 325®®· πάνον, Εκατόλ. Μ 72, Συναδ., Χρον. 45, 58, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [11], Τζάνε, Κρ. πόλ. 285“, 541“· πάνω, Φορτουν., (νίΐΐο.) 

Γ' 645, Τζάνε, Κρ. πόλ. 378®, 

Το μτγν. επίρρ. επάνω. Η λ. και οι τ. -της απάνω και πάνω και σήμ. κοινοί. Οι τ. 

απάνου και πάνον σε ιδιώμ. Ο τ. επάνου στο ποντιακό ιδϊωμ. (πβ. τ. επάνονς στην Κων/- 

πολη). Για τον,τ. απά πβ. τον τ. ’πά, ΙΛ, λ. απάνω (τυπολ.). Για την παλαιότ. χρ. του 
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επάνω βλ. ΕΐηαβΓ, ΗΐδΙ. Ρ&Π&ά. 76 -και Μΐΐιβνο - ΟδΙϊΓονβο, δγηΙ&χβ ΜοδοΙιοδ 38. Για 
παλαιότ. μαρτυρίες του τ. απάνον βλ. Η&Ιζίά., Εϊηΐβΐί.. 31. Τ. απάνω και στον ΤγϊποΙϊογβ., 

85^Ι1&1)Ηδ ΟτΓ&εοίίΓυηι ιηβπιΙίΓδηδΓυιη 71. Η έναρθρη έκφρ. ο απάνω στο Μαλάλα, Χρο- 

νογρ. 167“, 304“. — Βλ. και κατεπάνω. 

I {Ως επίρρ.) Α' Τοπ. 1) επάνω (Βλ. -και ΙΛ., λ. απάνω Α Ια και Δημητράκ. στις λ. 

απάνω και επάνω ί)'· η χόρη από τον φόβον-της εσκώβηκεν απάνω Αιγ. Ζ 222· Τα χέρια-τονς 
δέν δύνοννται απάνω να σηκώσουν Απόκοπ. Επίλ. I 505· (ως προτροπή γιά να σηκωθεί 
κανείς) (βλ. και ΙΑ, λ. απάνω ΓΖ φρ.): Λέγει-τον. «Απάνον ογλήγορα και κάμε την κου¬ 

ρούνα Δαρκές, Προσκυν. 82- έκφρ. στ' απάνω κ' εις τα κάτω= πέρα-δώθε, παντού (Η 
χρ. και σήμ. στον τ. πάνω-κύτω)'. ((Το νικητή, τον κερδαιτή, στ απάνω κ εις τα κάτω 
δεμένο κωλοσύρνω-το στ’ αμάξι-μ’ αποκάνω» Ερωτόκρ. Β' 515· ο Σταυρωμένος ο μεγάλος 

και όλος απάνω-κάτω είν' χρυσωμένος ΑζηΧ. Παροικ. 496" απάνω-κάτω — α) σε 
σύγχυση, σε αναστάτωση (Η χρ. και σήμ.): Ο λογισμός με τυραννά κ’ έχει-με απάνον- 

κάτω Στάθ. (Μ»Γΐίηΐ) Α' 219· β) περίπου (Η χρ. και σήμ. Δημητράκ., λ. επάνω 8): 

επέκεινα των εξακοσίτον χρόνων, απάνω ή κάτω, ως εικάζω, Χειλά, Χρον. 347· φρ. βάνω 
επάνω-κάτω = καταβά)Δω, καταστρέφω (βλ. και ά, βάνω 30α): Ελάτε γληγορότερα μ 
όλο-σας το <ρονσάτο, να πάμε να τους βάλουμε όλους απάνω-κάτω. Κι’ άν αντιτείνει 
και τινάς,.·. σε φούρκα υψηλότατην να ’ρίσω να φουρκίσουν Διακρούσ. 77®®· τον νονν-του 
και την γνώσην-τον να βάλω απάνω-κάτω, να τόνε θάψω ζωντανό Ζην. Πρόλ. 190. 

2) Πιό πάνω, προηγουμένως: περνώντας βλέπει απομακράς της Ραχιήλ τον τάφον, οπού 
’τον η μητέρα·του, ωσάν απάνω γράφω Χούμνου, Κοσμογ. 1606. Β' (Χρον.) έκφρ.: 

επάνω όντεν, όταν, που = την ώρα που, τήν ίδια στιγμή που (Η χρ. του απάνω που και σήμ., 

ΙΛ, λ. απάνω Α 4 και Δημητράκ., λ, επάνω 7): απάνω που κινούσαμεν, μία φωνή γροικοΰ- 

μεν Διήγ. ωραιότ. 348· απάνω όντεν εκίνησα να πώ τον ριζικού-μου να σνβονλέψει..., 
τότε μου λέγει Φαλιέρ., Ιστ. {ν. Οβιη.) 245. II (Ως επίθ.) ο απάνω κόσμος = επίγεια 
ζωή (Η χρ. και σήμ., ΙΛ, λ. απάνω Α Ια φρ. και Δημητράκ., λ, απάνω 14): Δόξα να έχει ο 
θεός, οπού πριχού αποθύνω με το παιδί·μου σμίγομε στον κόσμο τον απάνω Κατζ. Ε 
242. III (Ως πρόθ.) Α' Τοπ. Ια) Επάνω σε, επάνω από κάπ. ή κ. (Η σημασ. και σήμ., 

βλ. και ΙΛ, λ. σπάνω Γ Ια και Δημητράκ. στη λ. 3 και λ. απάνω 3): κέντησαν αυτόν επάνω 
του οιδήματος Ιερακοσ. 493*®· έκατσεν απάνω της θαυμαστής μούλας γυναικεία Μαχ. 444®· 

εποίησεν γέφυραν τερπνήν απάνω στον Ευφράτην Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1648· έκφρ.. 
επάνω εις εκατόν = εκατό τοις εκατό: επάνω εις εκατόν να έλεγες ολοσίδηρος ένι Λίβ.Ρ 
735· απάνω της θαλ,άσσου = δια θαλάσσης, μέσφ θαλάσσης: εάν εις άνθρωπος να δώσει 
ετέρου ανθρώπου πέρπυρα κε' ή ρ' να τον ηπάρει απάνω της θαλάσσον ως γιον να πονμεν 
να τον ηπάρει εις την Κύπρον Ασσίζ. 46®*· (προκ. για όρκο) απάνω εις τα άστρα, τα ευαγ¬ 

γέλια, τον όρκον (-μου), την ψυχή (-μου), κλπ. (γενικότερα για τους τ. των όρκων βλ. 

Κουκ., ΒΒΠ Γ' 346 κε.); κάνω-σον όρκο εις τ’ άστρα απάνω Ζήν. Γ 215· ομόσαν έμπρο¬ 

σθεν του ρηγός απάνω εις τα άγια τον Θεού ευαγγέλια Μαχ. 518® (Για τη σημασ. πβ. φρ. 
(ομόνω) επάνω εις τα άγια Ασσίζ. 190®®) · εσύ κακέ Κατζάραπε, θέΛω, στην ψή-μου απάνω 

να κάμω να ψονρκισου-σε Κατζ. Ε' 277' β) (μεταφ.) επικεφαλής (Η σημασ. και 
σήμ., ΙΛ, λ. απάνω Γ 1β και Δημητράκ. στη λ. 2): Καίσαραν τον εποίησεν απάνω εις το 
φουσάτον Διήγ. Βελ. 415· εγώ ’μαι απάνω εις όλονς-σας, εγώ ’μαι εδά κερά-σας^ Σαχλ., 

Αφήγ. 830- φρ. είναι κάπ. ή κ. σπάνω εις την κβφαλήν-μου, στο κεφάλι-μου = εκτιμώ, 

υττολήτΓΓομαι κάπ. ή κ. (βλ. και Δημητράκ., λ. απάνω 1 φρ.): ονλοι είπαν, ορισμός-της 
απάνω εις την κεψαλήν-μας Βουστρ. 521· απάνω εις το κεφάλι-μου...εσύ- σαι Οίΐ. Ρορ- 

351. 2) (Προκ. για προσθήκη ή εξαίρεση) α) επιπλέον (Η σημασ. και σήμ.): απάνω ς 
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τσι καημούς κι' απάνω εις πρίκες ίζρίκα Θυσ.* 203· έβαλε περισσότερα απάνω εις το χαράτσι 
Ιστ. πατρ. 156^°· β) περισσότερο από (Η σημασ. και σήμ.); έμεινεν ο ναός τότε χρορονς 
πολλούς έρημος επάνω των είκοσι Χειλά, Χρον. 350· γ) {ως β' όρος σύγο^ρκτης): ηλήν 
απάνω εις όλα τα χαρίσματα λαμπρότερον είναι το χάρισμα της αοφί(ας) Πηγά Μ., Περί 
σοφ. 683®· δ) εκτός: επάνω της προικός έτερα χαρίσματα ούκ ολίγα Ακ. Στταν. (Εϊάβ- 

ηβίβΓ) Α 446" έκφρ.: απάνω εις όλα = προπαντός: απάνω εις όλα ενγενικήν γύρεψε να τψι 
εύρεις Φαλιέρ., Λόγ. {ΒαΙίΙζ.-ν&η Οειη.) 161· απάνω α’όλα φίλο·μας περισσά ηγαπημένος 
Ροδολ. (Μανοϋσ.) Γ'[218]. Β' (Με τοσου^ κλπ.) Ια) (σε χρ. αντί για οιπλή προσω¬ 

πική αντωνυμία): ο Κύριος ο Θεός των Οβραιών εσυναντιάστην απάνου-μας Πεντ.Έξ. III 18· 

να ώεί ο Κύριος απάνον-σας και να κρίνει Πεντ. Έξ. V 21 · και ιδού τιαλληκάρι κλαιγει και 
ελυπήθην απάνον-του Πεντ. Έξ. II 6· β) (σε χρ. αντί για την αυτοπαθή αντων.) φρ. 

κρατώ απάνω·μον = β^) συ·ρίρατούμαι, αντέχω: (Εις τούτο συνέρχεται και ανοίγει τα μά- 

τια-του και αναστενάζ;ει_) ^ίντά - 'χεις; κράτιε απάνω-σου Πανώρ. Γ' 546· β^) υπερη- 

φανεύομαι (Βλ. και Δημητράκ., λ. απάνω 9): να κρατείς απάνω-σοο, κόρη, να καμαρώνεις 
Ερωτοπ. 101 · γ) στα χέρια, στην κατοχή κάπ. (Βλ. και Δημητράκ., λ. απάνω 9): Εάν... 
κανείς βίος εκλάπη και... ευρέθην απάνω οκάτινος ανθρώπου Ασσίζ. 443**^· βαστά απάνω-τοο 
τα μαγικά Κατά «ζουράρη» 143· δ] χαριστικό ή αντιχαριστικό δ^) υπέρ κάπ., επ’ ονό- 

ματι κάπ.: εΐ δέ έχει παίδας και βονληΒεί ποιησαι όιαθήκην επάνω τους παίδας Ελλην. νόμ. 

584^®· δ®) σε βάρος κάπ.: περί οπού αγωγιόζει άλλον νποζνγιον και σύρνει·το και ψοφά, 

επάνω τίνος να ένι η ζημία Ασσίζ. 324*®· άν τον εποίκεν να αγκρισθεί και να επέθανεν, πρέπει 
να βάλουν επάνω-της ότι εσκότωσέν^τον Ασσίζ. 133*®· φρ. ας είναι επάνω-μον άν... = 

ας τιμωρηθώ, ας υποστώ τις συνέπειες άν: εις τον καστελάνον θέλω πά διά νά τον εγκαλέσω 
και ας έν’ απάνω-μου λοιτΐόν, άν δέν τον απολέσω Σαχλ. Αφήγ. 213· δ®) εναντίον κάπ. (Η 
χρ. και σήμ., Δημητράκ., στη λ. 6): απάνω-σου επέσασιν αμέτρητα φουσάτα Θρ. Κων/π. Β' 

15* λουμπάρδες έριξαν πολλές εις αντοννονς απάνω Ιστ. Βλαχ. 185· μετά πάσης της οργής 
εηάνω-μου κατήλθε Διγ. Ζ 3110* φρ. βάνω χέριν απάνω κάπ. = κακοποιώ κάπ. (Βλ. 

και Δημητράκ., λ. χέρι 1): εφοβήθην μηδέν βάλουν χέριν απάνω-του ότι εθνμώθησαν Μαχ. 

46*®· δ®) (ως προτροττή για επίθεση) (Η χρ. και σήμ.): κπαιδία σύντροφοι επάνω-τονς’ 

μηδέν τους εντραπούμεν» Χρον. Μορ. Η 5381· Γ' (Αναφορ.) α) πάνω σε κ., σχετικά 
με κ. (Η χρ. και σήμ,, ΙΑ, λ. σπάνω Γ 3 και Δημητράκ., λ. σπάνω 4): ουδέν ημπορούν να 
ομοφρονήσουν επάνω της ρηθείσης κρίσεως Ασσίζ. 94*^· «ατά τό λαλεί ο Αριστοτέλης εις το 
βιβλίον-του απάνω εις την ψυχήν Ανθ. Χαρ. 290®· β) έναντι κάπ. πράγμ.: Προσέταξεν... 
τούτους πανοικί εν τή Πόλει είναι επάνω ποινής κεφαλικής τιμωρίας Δούκ. 393*®· άνοιξε το 
χαρτίν το βουλλωμένον και ό,τι λ,αΡεί ποίσε ότοιμα απάνω εις αφορισμόν Μαχ. 14®®· Δ' 

(Χρον.) κατά τη διάρκεια, την ώρα που... (Βλ. και ΙΛ Γ 6): ήφεραν και δικάσιμον απάνω 
εις το τραπέζιν Πουλολ. 5· απάνω εις την αυτήν ταραχήν ενέβησαν μεσόν-τονς οι μοναχοί 
των Λατίνων και εκατηγορήσαν-τους Μαχ. 230^®· έκφρ.: σπάνω εις μίαν στιγμήν = 

αμέσως: πέ και εσύ, ώ άνθρωπε, ότι δέν γίνομαι Τούρκος διά νά τελειωθείς απάνω εις μίαν 
στιγμήν Συναδ., Χρον. ·3Γ απάνω σε (τόσες) ημέρες = μετά (τόσες) ημέρες (Βλ. και 
ΙΑ, λ. απάνω Γ 7, καθώς και Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6, 1955/6, 237): αναμένετέ-με και 
έρχομαι απάνω εις τρεις ημέρας Αχιλλ. Β 11. 

επάνω, (II), βλ. επαίρνω Ια. 

επανωβάνω, Χριστ. διδασκ. 154· απανωβάνω. 

Από το επίρρ. επάνω και το βάνω. Ο τ. και σήμ. στην Κρήτη (Πα·ρ4., Ιδίωμ., Κρ. Ε' 

169). 

Προσθέτω (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. ό.π.}: να μψ απανω- 

βαλθεί τίποτες περισσότερο, ούτε να εβγαλθεΐ κανένα από εκείνο οπού είναι γραμμένο αυτ. 14. 

βηανωβράκι το* απανωβράκι. 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. βρακί. Ο τ. και σήμ. στη Θράκη (ΙΛ, λ. απανωβράκι). 

Βράκα· (εδώ μεταφ.) ρούχο (Βλ. και Παπαγεωργίου Δ., Λαογρ. 2, 1910, 40, λ. πάνω- 

βράκι. Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΙΛ, ό.π. στη λ. 1, 2): η μέθη είναι το κανκί, οπ’ έχει 
το φαρμάκι, όποιος την απόκτησε δέν έχει απανωβράκι Ιστ. Βλαχ. 2094. 

«πανωγάμιον το* απαν ω γ ό μ ι (ν), Διήγ. παιδ. (Τδΐοαηϊ) 695, 715, 

725* απανωγόμιον, Διήγ. παιδ. (Τδϊοιιπί) 738. 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. γόμος. Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΙΛ και Παγκ., Ιδίωμ. 

Κρ., λ. απανωγόμι). 
Πρόσθετο φορτίο (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΙΛ και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ., ό.π.): 

μηδέν τολμήσεται κανείς... να βάΡ.ει εις τον γάδαρον άλλον απανωγόμιν αυτ. 703. 

επανωγραί^λένος, μτχ. επίθ.· απανωγραμμένος. 

Από το επίρρ. επάνω και τη μτχ. παρκ. του γράφω (παρά την ύπαρξη του εηανωγράφω, 

ΙΛ, λ. σπσνω}'ρό9?ω). Ο τ. στο Ου (λ. απάνω) και στο δοπι&ν. (λ. απανωγραμμένος). 

Που έχει γραφεί παραπάνω (Η σημασ. στο δοιη&ν., ό.π.): Θωρώ πολλούς και πεθυμού, 

κ' έχω -το γροικημένα, να μάθον τις εκόπιασε εις τ' απανωγραμμένα Ερωτόκρ, Ε' 1540. 

επβνωγραφή η· α π αν ω γ ρ αφή, Μανούσ., Ανέκδ. πατρ. γράμμ. σ. 5. 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. γραφή. Ο τ. στο Ου (λ. απάνω) και σήμ. στο 

ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. απανωγραφή). Η λ. στο Ου 

Επιγραφή επιστολής (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ., ό.π.): 

Απανωγραφή ... Τον ενγενεστάτου και ενημοτάτον και αξιωτάτου αυθέντου κοντού Μερ¬ 

κούριον δοθήτω Κορών., Μπούας 149. 

επάνωθεν, επίρρ., Λόγ. παρηγ. Β 272, Ψευδο-Σφρ. 432*ι· απόνωθεν, 

Χρον. Μορ. Ρ 1773, Πουλολ. Ζ 156, Πουλολ. 167, Απολλών. 175, Διήγ. Αλ. Ο 273^®, 

Αχέλ. 700, Ιστ. πατρ. 178^^ Βακτ. αρχιερ. 154* απανωθέν, Πουλολ. Αθ. 86, 16Γ 

επάνωθε, Γεωργηλ., Βελ. 857. 

Από το επίρρ. επάνω καν την κατάλ. -θεν. Ο τ. απόνωθεν άσχ. πρός το μτγν. απάνωθεν. 

(Συνήθως με γεν., αλλά και με αιτιατ., με εμπρόθ. προσδιορ. ή και χωρίς προσδιορ. )α) 

ακοπάνω: απάνωθέν-τους στένομαι (ενν. εγώ ο Χάρος) δοξενω τες καρδιές-τους και με 
την λόγχη την τΐίκριά εβγάνω τες ψνχές-τονς Πικατ. 326" βάνει ρόδα επάνωθεν, σκεπάζει- 

τον καθόλου Φλώρ. 1595· την χείραν-σου επάνωθεν θές του εικονισμάτου Πόλ. Τρωάδ. 235· 

έκαμε τες άρμες-του και τες έβαΡ,ε απάνωθεν εις τες πόρτες τον κάστρου Δωρ. Μον. (Ηορί) 

237* επάνωθεν όε των θυρών υπάρχουν των αγίων εικόνων τα μορφώματα Παϊσ., Ιστ. 

Σινά 695· β) επάνω: το κάλλος-τον ήχον θαυμαστόν,... μακρύς έναι ως κυπάρισσος, 

... επάνωθεν και κάτωθεν ανοικτός ώσπερ λέων Αχιλλ. Ν ΙΟΟ' γ) πιό πάνω, (πιό) 

ψηλά: Τότε έόωκσ τον Ιωαννάκιον επάνωθεν τον αγκώνας Διγ. Ανδρ. 382^'^· 8) (μεταφ.) 

επικεφαλής: εγώ διά την αγάπην-σον και διά την όούλενσίν-σον ... εκάθισά-σ απάνωθεν 

όλων των μεγιστάνων Απολλών. 206. 

ςπμνωθεόν, επίρρ., βλ. επανωθιό, 
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επανωθιά* απανουθίά, Α,γΐΚΚ. Ο 674, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί ατΗΠΌυθώ 
(χφ απάνου διά του) (βλ. ά. επανωθίό). 

επανωθιό, επίρρ.· απανουθιό, Α·/ύΧ. Ο 674 (έκδ. απανονβιά' διορθώσ. 

σε απανουθιό )· α π αν ω θ ε ό' απ αν ο) θ έ ο ν, Διήγ. Αλ. V 27, 35, 54, 58, 

60· απαναιθεός, Βεν. 21, 24, 43, 65, 68* απανωθιό, Πεντ. Γεν. XVIII 

2, 8, Αρ. XIV 14, Λίμπον. 57" απανωβίον, Μαχ. 448®^· απανωθιόν, 

Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®®, Σαχλ. Β' (ν^3§η.) ΡΜ 449* επανωθεόν' 'πανωθιόν, 

Κυπρ. ερωτ. 100®^. 

Από το επίρρ. επάνωθεν {Για το σχηματ. βλ. Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 503, λ. ολο- 

κατωθιό]). Ο τ. απανωθιόν και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 460, λ. απανωθιόν). 

Ια) Επάνω; έλαχε κάπου κυνηγός και είχε-τον {"ενν. τον αετό) κτυτεήσει" τότ' αετός 
εμΟρισε και ε'ώ' απανωθιό-τον σαγίτα Αιτωλ., Μύθ. 132®· β) αποπάνω: Τα τέσσερα 
άλογα έφριξα... εκείνα τα παράξενα τα'μορφοκαμωμένα, πώς στέκονται απανωθεός 
στην πόρταν Βεν. 19. 2} Επικεφαλής: λ,έγει-τες {'ενν. τις πολ,ιτικές): «Κακορίζικες, ο 
Θεός να σας πατάξει, βάλετε μιάν απανωθεό, να σας κρατεί την τώίίν;>Σαχλ., Αφήγ. 687* 

ορ(5ινΐασαί> καπετάνον τον Σόρ τε Νάβες απανωθιόν τους ανθρώπους διά να γυρίζουν το τε<- 

χόκαστρον της Κερυνίας Βουστρ. 449. 3) Κατεπάνω, εναντίον: ίί'.<4πίστοι, παράβουλ/>ι, 
είντα θέλετε τούτην την ώραν εις την τζάμπραν-μου απανωθιόν·μου;» Μαχ. 266®^*®. 4) 

Παραπάνω, πάνω από: μέτρησεν (εν'ΐ. η Γιακουμίνα) τους καΰχους-της κ' ηύρει>·τους κινχι· 
νάριν κ' επανωθεόν-τονς εκατόν ήσαν και πέντε φράροι Σαχλ. Β' {^V3§η.) ΡΜ 482. 

επανωκαμελλαύκιον το* επανωκαμελλανχιν. 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. κα/ίβλΑσ0«ιον. Ο τ. με παρετυμ. από το ουσ. ανχψ 
{Παπαδ. Α., ΕΕΒΣ 5, 1928, 296). 

Κάλυμμα από μαλακό και λεπτό ύφασμα που σκέπαζε το κεφάλι και τον αυχένα (Βλ. και 
Παπαδ. Α., ό.π.): της Τομπρίτσας το μανδίν επάνω το εντυλίχθην και βάλλω και σκα· 

ράνικον ετιανωκαμελλανχιν Προδρ. I 248. 

επανωκαμελλαύχιν το, βλ. επανωκαμελλανκιον. 

επανωκαμήλλουκον το· απανωκαμήλλανκο, ΖώηΛ, Ο Αγ. Διονύσ., 

σ. 77. 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. καμηλλανκι (Βλ. και Παπαδ. Α., ΕΕΒΣ 5, 1928, 

296). Τ. απανωκαμπήλλανκο και σήμ. στα Επτάνησα (ΙΑ, λ. απανωκαμίλλανκο). 

Για τη σημασ. βλ. ά. εηανωκαμελ,λ,ανκιον το. 

επανωκέφαλα, επίρρ. 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. κεφάλι με επίδραση του επιρρ. κατακέψαλ.α. 

Προς το επάνω μέρος, προς την επάνω π}«ευρά: πιπράσκω και αφιερώ προς την ... 

μονήν ... και προς το μέρος αυτής, δεσποτικώς μοι προσόντα γ^ωράφια πλ.ησίον και επανωκέ- 

φαλα τούτον Αοί. ΧέΓ. 16^®^. 

επανωκλίβανου το, Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 246, κριτ. υπ.)* 

απανωκλίβανον, Αχιλλ. Ν 126, Παρασπ., Βάρν. Ο 184, Αργυρ., Βάρν. Κ 177, 

Διήγ. Αλ. Ο 2731^ 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. κλίβανον. Η λ. τον 10. αι. (Βυ 03η§^β,-λ. κλίβανον). 
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Χιτώνας που τον φορούσαν επάνω από την πανοπλία (Βλ. και ϋυ ό.π.): τοι> 

έβγαλαν απανωκλίβανον, οπού το έβανεν απανώθέοι’ των αρμάτων Διήγ. Αλ. V 58. 

επανωμερίτης Ο’ απανωμερίτη'ς. 

Από την συνεκφ. επάνω μέρη (τα) και την κατάλ. -ίτης. Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΙΛ, 
λ. απανωμερίτης). 

Αυτός που κατοικεί στο υψηλότερο μέρος κάπ. τόπου (Η σημασ. και σήμ. στην Αοκα- 

δία, ΙΛ, ό.π. 1); Στον πύργο-μας ενρίσκονντα και οι απανωμερΐται Διήγ. ωραιότ. 623. 

επανωμέρου, επίρρ.· απανωμέρον. 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. μέρος. Για το σχηματ. της λ. πβ. ά. εξωμέρον. 

Πιό πάνω, παραπάνω: ώσ.περ σας εδείξαμεν απανωμέρον Ασσίζ. 35®®· εφειδή σας εί· 
παμεν απανωμέρον το δίκαιον ... τώρα να σας ερμηνεύσω Ασσίζ. 59'®. 

€}Μν<ι>μι4λι το' απανωμύ λ ι. 

Από το επίρρ. επάνω και το ουσ. μύ/.ος. Ο τ. και σήμ. (ΙΛ, λ, απανοίμνλ,ι). Ο τ. και 
σήμ. στην Κέα (Κόλια Αγγ., Αθ. 45, 1933, 263). 

Η επάνω πέτρα του μύλου. (Η σημασ. και σήμ., ΙΛ, ό.π. 3): να μή σημαδέψει μύλον 
και απανωμύλι, ότι ψυχή αυτός σημαδεύγει Πεντ, Δευτ. XXIV 6, 

ετεανωτά, επίρρ. 

Από το επίΟ. επανωτός. Η λ. και σήμ, (Δημητράκ.). 

Με τρόπο που να είναι ο ένας επάνω στον άλλο (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημη- 

,τράκ.): ήτο ξένον θέαμα τα δόλια τα κορμιά-τους να κείτουνται επανωτά, δίχως την 
ομορφιά-τονς Διακρούσ. 82®. 

«πανιοφόριον το· απανωφόρι(ν) Προδρ. ΐν261, Αχιλλ, 1. 794,799, 

Αχιλλ. Ν 1103, 1108, Θησ. ς' [24®, 36®], ΙΑ' [55®], Διήγ. Αλ. V 51, 72. 78, Διήγ, Αλ. Ο 
272«, 275« 280®’*®, 285®®-®, 288’, Πεντ, Γέν. ΧΕΙΧ 11, Έξ. XXV 7, ·ΧΧνΐΙΙ 4, XXIX 5, 

ΧΧΧ^^ 27, XXXIX 2, 7, Ιστ. Βλαχ. 1059, Διγ. Άνδρ, 401®^, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών 
σβ', σο'* α π α V ίο φ ό ρ ι ο V, Διήγ. Αγ. Σοφ. 150®°. 

Από το επίρρ. επάνω και την κατάλ. -φόρος αναλογ. με τα ουσ. σε -ιον. Η λ. τον 9. αι. 
(δορΚοοΙ.) και σήμ. στον τ. επανωφόρι (Πρωίας Λεξ,). 

Πανωφόρι: ο καθείς εβάσταινε ρούχο κι' απανωφόρι Θησ. ΙΑ' [52®]. 

επιχνώφορος, επίΟ. 

Από το επίρρ. επάνω και το φέρομαι. — Πβ. ανώφορον. 

Εκφρ. ιμάτιον επανώφορον = επανωφόρι: ιμάτιον επανώφορόν όιπλονν Τευδο-Σφρ. 
2δ8®\ 

επαξιώ, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 44. 

Το αρχ. επαξιόω. 

Α' (Ενεργ.) Θεωρώ ή καθιστώ κάπ. άξιο, αξιώνω: Ούτως γάρ .δέομαι καγώ τον Κύ¬ 

ριον της δόξης εί και αμαρτωλός ειμί, ίνα μ' επαξιώση δια σνντόμως τους λαμπρούς 

θρόνους και νφηλονς-σον ίδω... και σέ τον νψηλότατον, κράτιστον βασιλέα ένδοξη 
καθεζόμενον αυτ. 1220. Β' (Μέσ.) γίνομαι ή θεωρούμαι άξιος, αξιώνομαι: ύμνους κ’ 

ευχαριστίας πέμψωσιν προς τον άναρχον Θεόν της αλ.ηθείας, διότ' επαξιώθησαν ιδεί- 
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ναι την εικόναν αυτ. 1217· εκεί γάρ περιβάλλεται ένδοξον και μεγάλον στέφανον ηολυ~ 

τίμητον ... ανεμποδίστως και αυτόν εκείσ’ επαΐίώθτ; συνεργία του θεού αυτ. 225. 

€παοιδός ο, Παράφρ. Μανασσ. (Τΐβοΐιβ) 349, Φυσιολ. 370^, Βακτ. αρχιερ. 153. 

Το μτγν. ουσ. επαοώόζ. 

Μάγος, μάντης: Τοντά 'πασιν οι ί7Γαο«5οΐ, λέγω οι αστρολ,όγοι Διγ. Ο 57. 

επαπείλησις η. 

Από το επαπειλ,έω και την κατάλ. ·ις. Η λ. στον Σουϊδα (δίβρίι., Θησ.). 

Απειλή, φοβέρα: επαπειλήσεις ποιείτε τινάς προς ημάς ώσπερ είς τινάς σνγχωρίτας 
υμών και βάναυσους Θεολ., Τζϊρ. 357^·®. 

επαπειλητικός, επΐθ., Δούκ. 295^®. 

Από την πρόθ. επί και το επίθ. απειλητικός. 

Απειλητικός: λοιδορήσας αυτόν και λόγους επαπειλητικονς ειπών αυτώ αυτ. 103*. 

επαπλώνω. 

Από την πρόθ. επί και το απλώνω. 

Απλώνω: επήδησεν ο λέων και επηπλώσας την ουράν αυτού εις τας πλευράς-του 
και μέγα βρυχησάμενος τιρος τον νέον επήλΒεν Διγ. Ζ 1468. 

επαπολαμβάνω. 

Από την πρόθ. επί και το απολαμβάνω. 

Χαίρομαι με τη σειρά-μου, απολαμβάνω; χιλιοπλάσιον την λύπην ή την χαράν μικρόν το 
κατά μικρόν απολαμβάνοντες εξ αυτών ^ενν, των παίδων), ελπίδα και μόνην τψ μίαν θέμενοι, 

εις ήν ηξιώθημεν τάχα ύνδρα συνάψαι και τελείαν δεσπότιν και αξίαν οικοκνρΙαν και παίδων 
επαπολαμβάνουσ(αν) ενορώντες Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 19**. 

επαπολαύω, Εγκ. αγ. Δημ. 106**. 

Το μτγν. επαπολαύω. 

Απολαμβάνω: των αών επαπολαύοντες μεγάλων δωρημάτων Προδρ. III 430. 

επαπομ^ω. 

Από την πρόθ. επί και το απομένω. 

Μένω, απομένω: εις την φωνήν αναισθητεί, νεκρός επαπομένει Καλλϊμ. 1700. 

επαπορώ. 

Το μτγν. επαπορέω. 

Απορώ· εκπλήττομαι: Επαπορώ’ το πράγμα βαύμα μοι φέρεί' πώς νδάτων, ώ δέν- 

δρον, Βψύγης μέσον; Ευγεν., Δρόσ. 72. 

επαρδώ. 

Το μτγν. επάρδω (Βλ. και Β-8, λ. επάρδω). 

Ποτίζω· (μεταφ.) ξεδιψώ: έτι και στέρνα έχουσα ύδωρ δροσώδες λίαν, όπερ τα 
δένδρη επαρδεϊ ομον και την κοιλίαν Παϊσ., Ιστ. Σινά 236, 

επαριθμώ, 

Μ 
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Το μτγν. επαριθμέω. 

ϊπολογίζω: Ο δέ γε του επάρχοντος στόλος επαριθμήθη οθόνεσιν σαράκοντα Αξαγ Κα- 
ρολ. Ε' 955. 

έπαρμα το, Πεντ. Αρ. XXXI 12, 27, 32. 

Από το επαίρνω και την κατάλ. ·μα. Η λ. στο Βλάχ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. {Πα- 
παδ. Α., Λεξ.). 

1) Λεία (Βλ. Βλάχ. και Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 1): επήραν ό)ω το κούρσας και όλο το 
έπαρμα Πεντ. Αρ. XXXI 11, 2) Κατάληψη, πάρσιμο (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 2): Μέγα καλόν τον εφάνηκεν το έπαρμα τον πύργον Χρον. 

Τόκκων 402. 3) Απόκτημα· (εδώ) συμβουλή: να στάξει σάν τη βροχή το έπαρμά-μον, 
να σταλάξει σάν τη δροσιά ο λόγος-μου Πεντ. Δευτ. XXXII 2. 

επαρμόζω, βλ. εφαρμόζω. 

επαρμός ο, Τζάνε, Κρ. πόλ. 412*, 564^*. 

Από το επαίρνω και την κατάλ. ·μός. 

Κατά>.ηψη, άλωση; είχαν δέ τούτον τον φεϊτφάν οι Τούρκοι κεκρνμμένον έσοντας οπού 
ήσαν βεβαιωμένοι τον επαρμόν της πόλης Ιστ. πατρ, 158^*. 

επαρσιά η. 

Από το ουσ. έπαρσις και την κατάλ, -ίά. 

Περηφάνεια, αλαζονεία: ό?.ον το πλήθος του λαού θέλονν·τον ^ενν. τον Βελισάριοΐ'), 
αγαπονν·τον (παροι).. 2 στ.) «' εις τούτο το εξόρθωσεν, εις επαρσιά εσέβην Γεωργηλ., Βελ. 
457. 

έπαρσις -ση η. (I), Καλλίμ. 27, Χρον. Μορ. Η 798, 5071, Περί ξεν. V 494, Χρον. 

Τόκκων 2211, 'Γευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 358, Παρασπ., Βάρν. 0 111, 329, Αργυρ., 
Βάρν. Κ 332, Μαχ. 576“ Θησ. [36*], Πικατ. 118, 160, 556, Βεντράμ., Φιλ. 251, 

258, Αιτωλ., Βοηβ. 58,162, Χρον. σουλτ. 128“, Ερωτόκρ. Γ’ 1041, Συναδ., Χρον. 42. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Περηφάνεια, αλαζονεία {Η σημασ. και σήμ. Πρω'ίας Λεξ.): Θεός ο παντοδύναμος 

τον έδωσε δειλίαν διά πολλήν-του έπαρσιν και την αλαζ(»>είανΙστ.Β>.αχ. 176· και τσΰτα 
/ιέν νικήσαι εκείνην την περίφημον μεγάλην Γερμανίαν και καταβάλη των εχθρών 
έπχιρσιν και μανίαν Αξαγ., Καρολ. Ε' 768’ β) υπερεκτίμηση, «μεγάλη ιδέα»: ότι ήτον 
αλαζονικός κ είχεν μεγάλην δόξαν κ’ έπαρσιν στα φονσάτα-τον Χρον. Μορ. Η 6645. 

2) Πληθ. «) μεγαλεία: εΐιαταύτ’ ο κόσμος, τ’ αγαθά κ' οι έπαρσες λιγαίνονν και ωσάν 
λονλονδιν φύγοννται και ως άθος διαμένουν Πικατ. 220· άν σ' έλθει ξενοδόχημαν, υιέ, στην 
ξενιτειαν μή θέλεις τον να φαίνεσαι τίνος και πόθεν είσαι- νά θέλεις έπαρσες πολλές 
και παρρησίες μεγάλες Φλώρ. 1142· β) μεγαλοπρέπεια: με στόλιση βασιλική και πλού¬ 

σια πλιά παρ’ άλλη ...μ' έπαρσες ρηγατικές και μ’ αφεντιά μεγάλη, επρόβαλεν ('ενν. ο 
γιός τον Ρήγα) Ερωτόκρ. Β' 366. 

έπαρσις η, (II}. 

Από το επαίρνω και την κατάλ. -σις. 

Κατάληψη, άλωση, πάρσιμο; Η έπαρσις τον κάστρου Χρον. Τόκκων Τίτλ. μετά στ. 296. 

επαρτω* επαρτείν, Ρωσσέρ· 236, εσφαλμ. γρ. αντί επαυτείν, 
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«παρχβιότης η. 

Από το ουσ. έπαργ,ος κατά τα ουσ. σε -ότης. 

Το αξίωμα του έπαρχου (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμευ., Εξάβ. σ. 400, λ. έ¬ 

παρχος]): Η έμπρακτος επαρχαιότης ή στρατηγία ή επισκοπή λνει την υπεξουσιότητα 

Αρμεν., Εξάβ. Α' 17^^. 

επαρχεύω' ’π α ρ χ εν ω. 

Από το ουσ. έπαρχος και την κατάλ. -εΰω. 

Η μτχ. ως ουσ. = άρχοντας: ήλθασιν οι ’τιαρ'χενοντες, ήλθαν οι συγγενείς-του' τους 
γόμους επληρώσαμεν, παρέλαβα την κόρην Λΐβ. Ε50. 2377. 

επαρχία η, Μαχ. 298^®, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 162, Αχέλ. 119, 291, Ερωφ. Β' 394, Ιοτ. 

Βλαχ. 1246, 1526, 2035, 2194, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [400], Βακτ. αρχιερ. 148, Φορτουν, 
(νϊηο.) Α' 338, κ.α.' επαρχιό, Δοϋκ. 219*^, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 356, Βεντράμ., Φιλ. 
51, 111, Ερωφ. Α' 454, 526, Δ' 512, 526, Ιστ. Βλαχ. 2233, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [166, 

328], Δ' [319], Ζήν. Πρόλ. 86, κ.α. 

Το αρχ. ουσ. επαρχία. Ο τ. επαρχιά και στον Κατσαίτ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Διοικητική περιοχή (στη δικαιοδοσία κάπ.}: Περί φευγύτων κληρικών, επού πα¬ 

γαίνουν εις ξένην επαρχίαν χωρίς γράμμα τον αρχιερέως αυτών συστατικόν Βακτ. αρχιερ. 184* 

ο αρχιερεύς πρέπει να έχει την φροντίδα της επαρχίας και των εκκλησιών Βακτ. αρχιερ. 184* 

δέ χρήζω να μ' οργίζοννται, ποΰρι να μέ φοβούνται όλοι της επαρχίας·μου Ερωφ. Ε' 246* 

στην επαρχιάν-σου όρισε διαλαλημόν να ποίσεις Ιμπ. (Εβ§;Γ.) 328. 2} Εξουσία, αξίωμα: 

μήδ^ αφεντιές μηδέ επαρχιές, άρχοντες γή αφ^τάδες Φορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 56· να πά· 

ψονσιν οι δόξες-του κ’ η επαρχιά·του η τόση Ερωφ, Πρόλ. Χάρ. 103· άν ένι το έγκλημα» 

κοινόν, τοντέστιν εγγίζει της κοσμικής επαρχίας και της πνευματικής Ασσίζ. 280**· όχι 
γιατί 'ναι βασιλιός ψηλός πολλά απ' αντόνο κι’ απ' ενγενειά κι’ από επαρχιά κι’ απ’ άλλες 
χάρες μόνο Ροδολ, (Μανούσ.) Γ' [208]. 

έπαρχος ο, Προδρ. III 216 ΙΙ (κριτ. υπ.}, Μανασσ., Χρον. 2168, 2868, 3355, Πωρικ. 

Ρ 109*, Ελλην. νόμ. 554**, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 8«, Ε' 12*«, ζ' 14**, Παράρτ. 1 «·», Σημ. Δωρ. 

Τζυκ. Αξαγ., Κάρολ. Ε' 915. 

Το αρχ. ουσ. έπαρχος. Βλ. και Τωμ., Αθ. 62, 1958, 3. 

Ια) Διοικητής, κυβερνήτης επαρχίας: ο Ισμαήλ αντέισήχθη κονοστανλος και έπαρχος 
εν Χερρονήσω Δούκ. 419®*· τη πίστει ταύτη επολέμησαν διά πολ,λ,ών τιμωριών και φόνων σι 
βασιλΜς τότε και οι έπαρχοι αυτών εν τη οικουμένη Ιστ. πατρ. 93*· περί επάρχων τον κά¬ 

στρου Βακτ. αρχιερ. 152· β) αξιωματούχος με διάφορες αρμοδιότητες: Προστάόβ^ σέ 
τον έπαρχον θαλ.άσσης συν τους πάντας κνβερνητάς Αξαγ., Κάρολ. Β' 923' κρίσ^ι τον 
επήρχον της πόλ,εως Αρμεν., Εξάβ. Δ' 1**. 2) (Ως επίθ.) έκφρ.'έπαρχος αρχή = το 
αξίωμα του έπαρχου, του πραίτωρα: εμοί την έπαρχον αρχήν τούτην παρεσχηκστι Μανασσ., 

Χρον. 3385. 

βπάρχω. 

Το αρχ. επάρχω. 

Η μτχ. ως ουσ. = έπαρχος: Ο δέ γε των Καρχηδόνων σουλτάνος... τους επάρχοντας 
αυτού και όισνπάτονς παραλαμβάνει συν αντω Αξαγ., Κάρολ. Έ' ^Ι'Β. 

έπασμα το, 
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Από το επύδω και την κατάλ. -μα. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ηιρβ, Εβχ.). 

Λάλημα: οφείλεις τφ εδάφει καθίσαι και των επασμάτων των περδίκων επακροάσθαι 
Ιερακοσ. 503*. 

επασπάζομαι. 

Από την πρόθ. επί και το ασπύζομαι. Για τη λ. βλ. 8ίβρ1ΐ., Θησ. 

Χαιρετώ: ο αρχάγγελ,ος Μιχαήλ ... επασπύσατο την Κεχαριτωμένην Αποκ. Θεοτ. 

(ΡβΓΠ.) 240 {κριτ. υπ.). 

επασφαλίζω. 

Από την πρόθ. επί και το ασφαλ,ίξω. Η λ. τον 4. αΐ; (Εαιηρβ, Εβχ.). 

Κλειδώνο), ασφαλίζω: απέθετο εν κιβωτώ κλειδί επασψαλίσας Παϊσ., Ιστ. Σινά 2215. 

έπαυλις η, Νεόφ. Έγκλ. Γ' 11. 

Το αρχ. ουσ. έπαυλις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

1) Αγρόκτημα: εί γάρ έπαυλις είη γυμνή, οικήματα δέ συνημμένα ταύτη διορίζοιεν τήν 
τε έπαυλιν Αρμεν., Εξάβ. Β' 4“. 2-) Τραγούδι (που συνοδεύεται από αυλό): αηδόνιον ήτα 
μελϋ>δι καιγΣει^νων τας επανλεις, πώς κελ,αδούν ενλάλητον επάνω των φντών-σον 
Στ. Αδάμ 49. 

επαυξαίυω, βλ. επαυξάνω. 

επαυξάνω, Σπαν. Α 248· επαυξάνω. Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 260. 

Το αρχ. επαυξάνω. 

Α' Μτβ. α) Κάνω κ. μεγαλύτερο, αυξαίνω: εηηύξησε δέ και το ποσόν της επιβολής 
ΑοΙ. ΕίίνΓ. 58**· β) (προκ. για φλόγα) δυναμώνω: τα ξύλ.α τον πυρός την φλόγαν επαυ¬ 

ξάνει Σπ<αν. Ρ 131. Β' (Αμτβ.) γίνομαι μεγαλύτερος, μεγαλώνω: εγέννησεν τον. ευγενή 
Βασίλειον τον Ακρίτην, και πλέον τότ' επηνξησεν τον αμιρά ο πόθος Διγ. Ζ 584. 

επαυτός, αντων. 

Από την πρόθ. επί και την αντων. αυτός. 

Εκφρ, εις επαννά = τόσο: εκείνος να ένι κρισιμένος να τον επιτιμήσονν απέ το κορμίν- 

του εις επαυτά όσον ήχον η χιμή-τον οπού το επούλησεν το όρνεον Ασσίζ. 201*. 

επαφήνω, βλ. απαφήνω. 

επαφίω, Διγ. Ζ 2487. 

Από την πρόθ. επί και το αφίω. Για τη λ. βλ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 452. 

Εγκαταλείπω: Απέρχει βέβαιον κάμε που μόνην επαφίεις; αυτ. 2576. 

επάχθειο η. 

Ατεό το εττίθ. επαχθής και την κατάλ. -ια. Η λ. στον Ιουστινιάνειο κώδικα {Ε-8). 

Δυσκολία, ενόχληση: μηδεμίαν περί των καρπών ή της διοικήσεως του μέσου χρόνου 
όχλησιν ή επάχθειαν τους ορθοδόξους ήενν. παίδας) υπομένειν Αρμεν., Εξάβ. Ε' 10^^. 

επεβγάνω, βλ. αποβγύνω. 

επεγείρομαι. 
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Το αρχ. επεγεϊρομαι. 

Σηκώνομαι από τη θίση-μου: Ούτοί εισίν Παναγία οί τον ιερέα μή ετζηγειρόμενοι όταν 
εισέρχεται Αποκ. Θεοτ. (ΡοΓη.) 249. 

€πεγκ6λ6ύομαι, Χρυσόβ. του 1364 σ. 29, 34, 36. 

Το αρχ. επεγκελενω. 

(Νομ.) διατάσσω’ συνιστώ: προστάασει η βασιλεία-μου και επεγκελεύεται διά τον πα¬ 

ρόντος χρνσοβού?.λον λόγον αυτής, ως άν α?τεκ)3άΑ^αισί αυτ. σ. 31. 

επεγκοτώ, Ευγεν., Δρόσ. Ε' 227. 

Από την πρόθ. επί και το εγκοτώ. 

Μισώ, <(κρατώ κακία»: τοις γάρ κακοίς καν τελευτή πάντες επεγκοτονσι Μανασσ., 
Χρον. 3063. 

εηεγκωμιάζω. 

Από την πρόθ. επί και το εγκωμιάζω. 

Εγκωμιάζω, εξυμνώ: ο μέν επεγκωμίαζε, η δέ πάλι λαλώντα νικάς της βασιλειας- 

του κατά βαρβάρων όντα Αξαγ., Κάρολ. Ε' 137. 

εηεθυμία η, βλ. επιΒνμία. 

επεθυμώ, βλ. επιΒνμώ. 

επεί, σύνδ.· επείν, Χρον. Μορ. Η 62, 98, 2647, 2707, 3589, 4248, 4568, 

5910, 5917, Χρον. Μορ. Ρ 1182, 1385, 4231, 5510, Φλώρ. 1125, Περί ξεν. V 353, Περί 
ξεν. Α 154, Χρον. Τόκκων 2514, 2940, 3258, Θρ. Κων/π. (Μϊοΐΐ.) 17, Σαχλ., Αφήγ. 125, 

297, Τριβ., Ρέ 177· ιπε ίν, Χρον. Τόκκων 2170. 

Ο αρχ. σύνδ. επεί. 

επείδες, σύνδ., βλ. επειδή. 

επειδή, σύνδ., Προδρ. III 436 (χφ. §) (κριτ. υπ.), Μαχ. 578“ ΟΙΐ. ρορ. 471 (κριτ. 

υπ.), Χρον, σουλτ. 47^, 69^, Ερωφ. Α' 541, Ιντ. β' 7, Δ' 375, Στάθ. {ΜβΠίηί) Γ' 561- 

αϊ^είίάν,Ασσίζ. 27726, 3622*, 376«, Κυπρ. ερωτ. ^29*ο, 130“· αφειδή, 

Ασσίζ. 286®· ε π ε ί δ ε ς, Ερμον. Ψ 55* επειδήν, Μαχ. 2“· εφειδή, 

Ασσΐζ. 32“, 356, 36*, 37**, 41**, 4522, 5020, 59**, 602®, 642^, 70*®, 87®, 952*, 9329^ ΙΟδ*®, 

115*®, 11728, 128*, 13 022, 1458, 158®, 167**, 189*®, 2012®, 202**· ’ εψειδήν, Ασσΐζ! 

277“, 281**, 2842*, 306*, 323®, 337*, 3452®, 382*, 403®, 4 2 8**, 430*, 4 4 72*, 453**, 4 54*®, 

4592*, 460**, 461®· ’πειδή. Αχέλ. 330, 455, 575, 805, 1990, 2091, 2488, Δαρκές, 

Προσκυν. 22, Ερωφ, Α' 633, Ιντ. β' 131, δ' 80, Ε' 437, Ερωτόχρ. Γ' 901. 1303, Στάθ. 

(ΜαΠίπΐ) Β' 16, Γ' 151, Σουαμ., Παστ. φίδ. Δ' [381], Ε' [526, 1220, 1566], Αίμπον. 

194, 319, Φορτουν. (Υίηο.) Ιντ. β' 133, Γ' 510, Ιντ. δ' 158. 

Ο αρχ. σύνδ. επειδή. Ο τ. ’πειδή στον Κατσαΐτ., Ιφ. Αφ. 38. Η λ. και σήμ. 

1) Χρον. α) όταν, αφού: Επειδή ο Μεχεμέτης ενίκησε τον αδε?.ψό·του τον Μονού και 
εκάθισε βασιλέας,... τότε εμάζωζε τους γιανιτσάρους Χρον. σου?.τ. δΐ®* β) από τη στιγ¬ 

μή πουΓκελεύει το δίκαιον και η ασσίζαν ότι, εψειδήν κιβεντίσονν το πρόσταγμαν εις την χώ¬ 

ραν το πώς να καθαρίσουν τα στενά, και κανείς άνθρωπος ον καμμία γνναίκα αποφεύγει 
του αυτού τιροσταγμάτου και τίποτες ουδέν ποιεί..., το δίκαιον κελ,ενει Ασσίζ. 482®. 2) 
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(Αιτιολ.) εφόσον, μιά καί, επειδή (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.}: Άγωμε, νοικοκνρη- 

μου, 'πειόή ο Θεός το θέλει Θυσ.® 397· εσύ, ύξε Θεέ-μον, ’πειδή μ' ορίζει η χάρη-σον, 

’ί τοι>το βοήθησέ-μον Φορτουν. (Υίηο.) Ιντ. β' 54· είπεν ^ενν. ο ιατρός; ότι εις την Τρίτην 
ημέραν να τον ιάνει, εφειδή είδεν καλά την πληγήν Ασσΐζ. 177*. 

επειχάζω, βλ. απεικάζω. 

επείν, σύνδ., βλ. επεί. 

επεισαγωγή η. 

Το αρχ. ουσ. επεισαγωγή. 

(Έκφρ. νομ.) επεισαγωγή δευτέρου ανδρός ~ δεύτερος γάμος της γυναίκας (Για τη 
σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 400]): δηλονότι μή των προτέρων γάμων εηι).ελψ 
σμένης της μητρός, μηδ' επεισαγωγή δευτέρου ανδρός την τον πρώτον κοίτην ούκ εν τιμή 
τιθεμένης Αρμεν., Εξάβ. Ε' β®®, 

επεισακτός, επίθ., Αρμεν., Εξάβ. Α' 15*. 

Το αρχ. επίθ. επείσακτος με καταβιβασμό τόνου. 

(Έκφρ. νομ.) επεισακτόν κέρδος — τόκος: επί της ασαφούς ταύτης συμφωνίας, της 
περί τών τόκων, κρείττον εστί το εννοεΐν τη απαιτήσει,... παρ' ό βοηθείν εις το απαιτηθήναι 
το επεισακτόν κέρδος, όπερ εστίν ο τόκος αυτ. Α' 15* σχόλ. 

επεισβάλλίϋ. 

Το αρχ. επεισβάλλω. 

1) Φρ. επεισβάλλω εις νουν κ. = ξαναφέρνω στη σκέψη-μου κ.: της κόρης επεσέβαλα 
τον έρων εις [τον] (κριτ. υπ.) νούν-μον Λιβ. ΕδΟ. 3508. 2} Διαπερνώ: όταν γάρ αντη 
(ζνν. η θερμαντική σκτίς; ... μέσον καλύκων φλεκτικώς επεισβύλη Ευγεν., Δρόσ. Α' 89. 

επεισέρχομαι, Ερμον. Τ 356. 

Το αρχ. επεισέρχομαι. 

Ια) Μπαίνω μέσα: Τη γούν επαύριον ημείς προς σπήλαια τα τούτων ύπαντες επει- 

σήλθομεν’ εύρομεν δέ θηρία Βίος Αλ. 4224" β) φρ. επεισέρχομαι εσώννμφος = μπαίνω 
σε οικογένεια (ως νύφη): επεισέρχεται η προδιαληφθείσα θυγάτηρ ημών η δείνα εσώννμφος 
εις τψ καθ’ ημάς οικίαν Έγγρ. του 12. αι.(?) (Σάθ., ΜΒ Ζ' 6072*)· 2) Επιτίθεμαι: 

συν πάσι τοις στρατεύμασι και πάλιν επεισήλθε, χώραν ημών καταπορθών, αιδούμενος 
ονδένα Βίος Αλ. 3169. 

επεισοδεύω. 

Από την πρόθ. επί και το εισοδεύω. 

Παρεμβάλλω: διά ποιαν ανάγκην εγώ επεισοδεύω τούτον τον λόγον των εικόνων, 
θέλω-σε ειπεί Πηγά, Χρυοοπ. 53. 

επειτοιγε, σύνδ., Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8®*. 

Αττό τη συνεκφ. του συνδ. επεί και των μορίων τοι, γε. Για τη λ. βλ. Μαυρικ., Στρατηγ. 

130»*, 134® κ.α. και Φωτιάδη, Αθ. 32, 1920, 91. 

Επειδή: ετκίτοιγε πρό τον γίνεσθαι ταύτα ουδέ έστιν η προφώνησις αυτ. Γ' 3*®® σχόλ. 
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[€π€κβαΙνω· ε π ε ξ έ β η σ αν, Αχιλλ. Ν 1510. Τ. αορ. τοΜ απεκβαΐνω'τζροα- 
θετέον στο ά. απεκβαίνο). ■ 

(Προκ. για χρόνο) περνώ: Αφού γονν επεξέβησαν αι ημέραι της χαράς-τους ό.π.]. 

€π€κ€ΐ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1193, π'.θ. εσφαλμ. γρ. αντί είζοίκε [Βλ. Διγ. {Ττβρρ} 

ΕδΟ. 1193 κριτ. υπ.]. 

επέλευσίς η, Διγ, (ΤΓ&ρρ) Ογ. 243, Αρμεν,, Εξάβ. Α' 7^ σχόλ. 

Το μτγν. ουσ. επέλενσις. 

1) Εμφάνιση' ερχομός: Βία εστί μεγάλου πράγματος επέλενσις, ήν ού δύναται τις 
απωθείσθαι Αρμεν., Εξάβ. Α' ΙΙ'. 2) Επίθεση· έφοδος: Τον δράκοντας επέλευσις προς 
το κελλίν εκείνο Καλλίμ. 501. 

επεμβαίνω. 

Το αρχ. επεμβαίνω. Η λ, και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Προκ. για πόλεμο) επέρχομαι: εις τοιούτον καιρόν, οπον μας επεμβαίνει έξωΒεν 
πόλεμος, να έχωμεν και έοωΒεν πόλεμον Σφρ,, Χρον. μ. 100^*. 2} Παρουσιάζομαι* φθάνω: 

Άρχοντες,... καιρός μας επενέβηκεν, ίνα επιμεληθούμεν Διήγ. Βελ. 100. 3) Ασχο· 

λούμαι, καταπιάνομαι με κ.: Οι χειροτέχναι, οι τε λεπτουργοί ... και οι λοιποί, εν φ δ' άν 
έργφ στοίχημα ποιήσωοι και αρραβώνας λαβώσι, μή καταλαμπανέτωσαν τούτο και εις έτερον 
επεμβαινέτωσαν Αρμεν., Εξάβ. Γ' 8*°. 4) (Προκ'. για το λογισμό) προτρέπω, παρα¬ 

κινώ; σκόρπισαν πάντα λογισμόν τον εκ του διαβόλου σνχνώς μοι επεμβαίνοντα εις το 
κατακρημνίσαι την παναθλίαν-μον ψυχάν εις Τύρταρον του Άδου Εις βεοτ. 50. 

επεμβάλλω. 

Το αρχ. επεμβάλλω. 

(Νομ.) φρ. επεμβύλλ'ω έμαυτόν = παρεμβάλλομαι γίά ξένο χρέος (Για τη σημασ. βλ. 

Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ, σ. 400]: πρώτον μέν, εί ευπορεί ο επεμβαλών εαυτόν, ενέχεται" 

εί δέ απορεί, κρατείται ο πρωτότυπος και ονκ έχει παραγραφήν Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5*^. 

επενδάκνω. 

Από την πρόθ. επί και το ενδάκνω. 

Δαγκώνω: εί μή που τις αγέρωχος, θρασύς τε και σκ/.ηραύχην, επενδακών τον χα¬ 

λινόν και ρήζας τας ηνίας, ανέτω δρόμφ φέρεται Γλυκά, Στ. Β' 2θ8. 

επενδύω. 

Το αρχ. επενδύω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

Α'Ενεργ. Τοποθετώ κ. πάνω σε κ. άλλο: ποιήσας σακκούλιν ... τα επιγεγραμμένα 
μαλάγματα αναγεμίσεις και επενδύσεις εις έκαστον δάκτυλον όθεν όνυξ εξερριζώθη και δή- 

σεις Ορνεοσ. αγρ. 557^®"®. Β' Μέσ. 1) Είμαι περιτυλιγμένος: αμπέλοις επενδνοντο τα 
πλ,είονα των δένδρων Διγ. Ζ 2772. 2) Κυριεύομαι από κάπ. συναίσθημα: Υπερβάλλοντας 
δέ φόβου των Ελλ,ήνων η στρατεία επενδνθησαν οι πάντες εν εκείνη τη ννκτί 
Ερμον. Ν 129. 

επεντρανίζω, Μανασσ., Χρον. 3321, 

Από την πρόθ. επί και το εντρανίζω. Η λ. τον 5. αι. (81βρ1ΐ., Θησ.). . 

α) Κοιτάζω, βλέπω; αλλά γάρ ούκ εκάμμυε το βλέφαρον της δίκης, αλλ' επεντρά- 

νισεν'όρθώς και τον επαναστάντα τοις ίσοις αντημείψατο Μα'^ασσ., "Κ-ρου. 3893* επεν· 
τρανίζεις, άνθρωπε, καν άλως θεωρείς με; Προδρ. I 67* (μεταφ.) Άν δέ και του κηρύγ¬ 

ματος ακοΰσωαι του θείου, εις το πολύ μή σθένοντες τούτα προκύπτειν βάθος, μήδ' εις 
το μέγα Θέλωντες επεντρανίζειν ύψος Γλυκά, Αναγ. 240· β) βλέπω* αντιμετωπίζω: (,ύτω 
και βάρβαρος ανήρ αιδείται βασιλ,είαν και τους θεόθεν τιμητονς και θηριώδες ήθος σεβά- 

ζεται, φιλάνθρωπον αντοίς επεντρανίζων Μανασσ., Χρον. 2843. 

επεντρέπομαι. 

. Από την πρόθ. επί και το εντρέπομαι. 

Ντρέπομαι: Γύρισαν τα νώτια μέρη (παραλ. 2 στ.), Και, κατά τον ορισμόν-του, έποι- 

κέν-το το κορίτσιν οό γάρ επεντράπην όλ,ως Πτωχολ. α 562. 

επεντρυφώ. 

Από την πρόθ. επί και το εντρυφάω. Η λ. τον 5/6. αι. (Ε-8, λ. επεντρυ^^ώω). 

Ασχολούμαι ευχάριστα με κ.: σύ δέ ψυχή ... αεί δϊψώσα γνώσεως... βίβλοις αεί 
προστέτηκας, επεντρνφάς τοις λόγοις Μανασσ., Χρον. 5. 

εηεξεγβίρομαι. 

Από την πρόθ. επί και το εξεγείρομαι. 

Σηκώνομαι όρθιος: Οντως εκείνη συμπεσονσα κείμενη η γραϋς... (παραλ. 1 στ.). 
Ουκονν επεξήγερτο Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 291. 

επεξέλευσις η, Γλυκά, Στ. Β' 40. 

Το μτγν. ουσ. επεξέλ.ενσις. 

Τιμωρία, ποινή: ο ... τολμήσων εμποδισμόν εηάξαι... οργήν βαρείαν και σφοδράν αγα· 

νάκτησιν και επεξέλενσιν ως άπιστος νποστήσεται παρά της βασιλ,είας μου Χρυσόβ. του 
1364 σ. 37. 

επεξέρχομαι. 

Το αρχ. ετιεξέρχομαι. 

1) (Μτβ.) εξετάζω με ακρίβεια: άν [ακούσεις κατά του Θεού ρήματα βλασφημίας] 

και άν τα παραδέξεσαι και άν μή τα επεξέλθεις εις τί[τοιαν κόλ,ασιν σχεδόν και εις ενοχήν 
ε/ιπίπτεις] Σπαν. V 71. 2) (Αμτβ.) φθάνω στο τέλος* «τα καταφέρνω»: ίσως να-έλθει και¬ 

ρός να γένεις κ* εσύ λειτουργός τον Αγίου... και επιτηδείου ελ,θόντος του χρόνου... και καθ' 
εκάστψ εκδεχόμενος την τελενταίαν ημέραν, επεξήλθον Χειλά, Χρον. 351. 

επέραστος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 307, Σπαν. Μ 8. 

Το μτγν. επίθ. επέραστος. 

1) Αξιαγάττητος: τοΰτφ συνώκει γύναιον επέραστον την όψιν Μανασσ., Χρον. 2498. 

2) Ποθητός, επιθυμητός: Οϋτω πάσιν επέραστος η σκηπτροκρατορία Μανασσ., Χρον. 3110. 

επέρχομαι, Σπαν. Α 262, 295, 362, Διγ. Ζ 1469, Σφρ., Χρον. μ. 86^^ 88®, 124®®, 

Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1073. 

Το αρχ. ετιέρχομαι. 

Ια) Επιτίθεμαι: Επήλθεν ο Γιζέριχος, εκράτησε της Ρώμης Μανασσ., Χρον. 2520· 

εινηλβον δ’ ούτοι καθ' ημών Βίος Αχ. 4193· β) «ορμώ» : Παραπεινάν αρξάμενος ανήλθον 
εκ της κλ,ίνης και προς το αρμάριν επελθών ευρίσκω κΑεΐ(5ω/ίέίΌί> Προδρ. I 203. 
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2) (Μεταφ.) προσβά?>>.ω: νόσος επήλθε ττ) μητρί θανάτω γειτνιώσ^ Διγ. Ζ 2545* επήλθεν 
εμο'ι ρευματισμός εις τε την κεφαλήν και τα γόνατα Σψρ., Χρον. μ. 3) Κατευθύ- 

νομαι* καταφθάνω: Την κόρην τότε έλαβον εκ της χειρός αυτ'ικα, εις την πηγγρ> επηλΒο- 

μεν, καθίσαντες ολίγον Διγ. Ζ 2657 · ο λαός εηήρχετο μετά πολυχρονίων Διγ. Ζ 2196. 4) 

Παρουσιάζομαι: χρείας τυχόν επελθούσης Σφρ., Χρον. μ. 86^^. 5) (Τριτοπροσ.) συμ¬ 

βαίνει: όταν σ’ επέλθει χαρωπόν, μή το κενοδοξήσεις και όταν σ’ εηέλθει λυπηρόν, μή σε 
νικήσει η θλίψις Σπαν. Ρ 158* μετά ενιαυτόν ένα επήλ,θεν αυτφ η αποστασία τον ΙΙαπαδο- 

πούλον Πανάρ. 62^®. 6) Η μτχ. ενεστ. α) ως ουσ. = μεταγενέστερος: σ’ εκείνους «ου 
ευρίσκονται κ' εις τους επερχομένους Διακρούσ. 418^°· β) ως επίθ.: μελλοντικός: να είναι 
εις ενθνμησιν χρόνους επερχομένους Ιστ. Βλαχ. 55. 

«περώτησις η, ΑοΙ. ΣδΥΓ. 59®®, 60®®, Αοί. ΧβΓ. 12^®, Αρμεν., Εξάβ. Α' 9’ σχόλ., 

9^®, Γ' 5®^ σχόλ., 7**®, 11\ Δ' 3®, 10^», Ε' 8®* σχόλ. 

Το αρχ. ουσ. επερωτί^σις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Συνομολόγηση, συμφωνία: Εάν συμφωνήσωσί τινες, ώστε τον προτελεντώντα τφ ετέρω 
όιδόναι την ουσίαν, άχρηστον το γεγονός, κατά των καλών τρόπων όν' ούτε γάρ σύμφωνον, 

ούτε επερώτηαις ούτω γενομένη ισχύει Αρμεν., Εξάβ. Α' 9^®* ε«ερα»τί?σ£ς εατι συνθήκη 
ρι^μάτων, δι’ ών αποκρίνεται τις προς την επερώτί^σιν ποιείν τι ή διδόναι Αρμβν., Εξάβ. 

Παράρτ. 3*®. 

επερωτώ, ΑοΙ. Ε&υγ. 59®®, 63®*, ΑοΙ. ΧέΓ. 12*®, Διγ, Ζ 3266, Ερμον. Ω 143, 

Αρμεν., Εξάβ. Α' 2«®, 4** σχόλ., σχόλ., 12®’, 13^«, Γ' 5*® σχόλ., 5»» σχόλ., 6®*, 7® 

σχόλ., Δ' 3®, 10*®·*®, 11®, Ε' 8®® σχόλ., Παράρτ. 3*®·*® σχόλ,, Ιατροσ. 17*. Σκ?.έντζα, Ποιήμ. 
|100 

Το αρχ. επερωτώαι. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Ρωτώ, ζητώ να μάθω κ.: προσηνώς κατησπάζετο, «Πώς έχεις;» επερώτα 
Διγ. (Τγ&ρρ) Ογ. 2724* τότες επερωτήσαν διά τους απελάτας Διγ. Ζ 2966. 2) (Νομ.) 

συμφωνώ με πανηγυρικό τύπο: Δούλος είτε επερωτήση, είτε επερωτηθή παράστασιν επί τφ 
αυτφ δικάσασθαι, ον βεβαιονται Αρμεν., Εξάβ. Α' 14*. Β' Μεσ. (νομ.) υπόσχομαι με 
πανηγυρικό τύπο: Δούλος επερωτών μέν προσπορίζει τφ δεσπότη, επερωτώμενος δέ ού ποιεί 
ένοχον τον εαυτού δεσπότην Αρμεν., Εξάβ. Α' 14® σχόλ. 

επεσαύτα επίρρ., βλ. «οσαύτα. 

επεσαύτος, αντων., βλ. «οσαΰτος. 

επέσω, επίρρ., βλ. ατιέσω. 

επετυχαίνω, βλ. επιτνχαίνω. 

επευκόλως, επίρρ., Ερμον. Α 308. 

Από την πρόθ. επί και το επίρρ. ευκόΑως. 

Με ευκολία: μή γραφικός παιδεύσεις εδιδάχθησαν κάν όλως, επευκόλως να νοοΰσι 
αυτ. 4®^ 

επευλογώ. 

Από την πρόθ. επί και το ενλογέω. Για τη λ. βλ. Δημητράκ. 

Ευλογώ: ταΰτην επευλόγησαν πόλιν είναι κυρίαν Θρ. αλ. 8. 

195 ετιέγ^ω 

επευρίσκομαι. 

Από την πρόθ. επί και το ευρίσκω -ομαι. 

Βρίσκομαι: αυτός ο θεοφρούρητος καίσαρ εν τη πατρώα αρχή (έκδ. αρχήν" διορθώσ.) 

ετιευριακόμενος Αξαγ., Κάρολ. Ε' 144. 

επευρίσκω, βλ. εφευρίσκω. 

επευτυχώ, Ευγεν., Δρόσ. Α' 158. 

Από την πρόθ. επί και το ευτυχώ. 

1) Έχω την τύχη να έχω κ.: όν (ενν. τον θεόν) και σννεργόν της καθ’ ημάς αγάπης 
επεντυχούμεν Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 211. 2) Πετυχαίνω κ.: όπερ γάρ προς την Βουλήν-τον 
(ενν. του Δυσσέως) επευτΰχησαν γάρ τότε, ώσπερ έδειξεν το τέλος Έρμου. "Χ. ίί9. 

επευφημίζω. 

Το ενεργ. του επενφημίζομαι, που απ. σε σχόλ. (Ε-8). 

(Προ·κ. για αρχηγό) ανακηρύσσω: βασιλεύς παρά των ιδίων επευφημίζεται σατραπών 
Ηπειρ. 210*-*. 

εηευφραίνομαι. 

Από την πρόθ. επί και το ευφραίνομαι. Η λ. τον 4. αι. (Ε·8). 

Ευφραίνομαι: πολλοί επενφραίνοντο τη τούτον βασιλεΐφ Δίγ.··(ΤΓ&ρρ) Ογ. 3365. 

εηευχαριστικός, επίθ. 

Από την πρόθ. επί και το επίθ. ευχσριστικός. 

Που γίνεται γιά απόδοση ευγνωμοσύνης: Κωνσταντίνου Αναγνώστου ημιύμβια επενχα· 

ριστικά της προς αυτόν φιλικής διαθέσεως Ανάγν., Ημιάμβ. τίτλ. 

επεφωνώ, βλ. επιφωνώ. 

επέχω, 'Έγγρ, του 13.αι. {Αάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 48*®}. 

Το αρχ. επέχω. 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Κρατώ, βαστώ κ.: επέχεις·σου τους κεραυνούς, τας φλ,όγας, τους 
ί^φηστήρας Γλυκά, Στ. Β' 28. 2) (Προκ. για θέση) κατέχω: επειδή μητέρων τάξιν επέ- 

χονσιν Ελλην. νόμ. 566**. 3) Έχω (μέσα-μου): επεί δέ τούτον καθορώ Θεού σποράν 
επέχειν Βίος Αλ. 551. 4) Συγκρατώ, εμποδίζω κάπ. από κ.: τούτο πολλούς εφόβισεν, 
τούτο πολλούς επέσχεν Μανασσ., Χρον. 3436* Επεαχέθησαν μέν ούν της ιερωσννης οι δηλω- 

θέντες μοναχοί διά τούτο Έγγρ. του 13. αι. (Αάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 43*®). 5) Φρ. επέχω 
όρκον = ορκίζομαι; Ο εκ δικαστικής ψήφον ή εξ αιτήσεως τον αντίόϊκου όρκον επέχων επ’ 

εκκλησίας, των αχράντων εφαπτόμενος εναγγελ.ίων, επιορκείν δέ μετά ταντα ελεγχθείς 
γλωσαοκοηείσθω Αρμεν., Εξάβ. Α' 7^®. Β' Αμτβ. 1) Συγκρατούμαι: «αΏ’ επίσχες» εί- 

τόαν, «εγκαρτερήσωμεν τφ χρηαμφ» Μακρεμβ., Τσμ. 271**. 2) Τφίσταμαι, υπάρχω: 

εί δέ τοααντη επέχει ανύγτίη της εκκλησίας ως μή δννασθαι πρό του πωλείν βονλεύεσθαι 
Ιστ. τηχτρ, 182*’. II Μέσ. 1} Έχω (μαζί-μου): επέχοντο μεθ’ εαυτών μυρίονς ιππο- 

δαμείους εογενείς, κάλΜστονς και ανδρείους Αξαγ., Κάρολ. Ε' 243. 2) Πιέζομαι από κ., 

εμτεοδίζομαι (προκ. για τον ιέρακα): εί δέ η κοι?Λα τον ιέρακος επέχεται, της κοιλίας το έν¬ 

δοθεν συν τη κόπρφ και αίμα παιδαρίου συμμίξας εις τροφ/ήν αυτφ δός και λύσεις αυτήν 

Όρνεοσ. «γρ. 539**. 
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επήβολος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εηήβολος. 

Γνώστης, ενήμερος: Ιερώτατε δέστιοτα,.... κύριε είης μοι ετζήβολος των κατα~ 
θυμΐων Ευγ. Ιωαννούλ., Επιστ. 67®. 

ετιηγγέλλομαι, βλ. επαγγέΤΛομαι. 

επηρεάζω, Αοί. Ε&υγ. 55«8, 66®“, ΑοΙ. ΧβΓ. 211»· ’περεάζω. Σπαν. Α 348. 

Το αρχ. επηρεάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Ενοχλώ, παρενοχλώ: αδίκως οι Σιναίται επηρέαζαν τον Αλεζανδρείας Νικηφόρον, 

λειτουργονντα εν Τζονβανίρι Έγγρ. του 1646 (Σώθ., ΜΒ Γ' 578)· β) στενοχωρώ, θλί¬ 

βω. πολ7,άκις γύρ οι απρόσεκτοι λέγουν απεριακέπτως' θεός διά τούτο εχάρισε» αντοίς 
τας ενεργείας διά το να καταβλάπτουσιν και να ετΐηρεάζουν άλλους Σπαν. (Αάμπρ.) Υα 
377. 2) Εξαναγκάζω σε φορολ.ογία: είπερ ποτέ κοινή τις περίστασις επιγένηται τη ρω^ 

μαϊκή επικρατειφ και διά προστάξεως ίσως ετιηρεασθήσονται τα των λοιπών εξκονσάτα 
πλοία ΑοΙ. Ε&υγ. δδ®**®. 

εττηρέασις η. 

Από το επηρεάζω και την κατάλ. ·σις. 

Εμπόδιο, δυσκολία: μήπως μετά την εμήν αποβΐωσιν ενρωσιν οι πατέρες παρά τίνος 
ενόχλησΐν τινα ή επηρέασιν διά το κελΜον Γράμματα Μετεώρ. 99^8“^ 

επηρεασμάς ο. 

Η λ. στον Αριστ. 

Ενόχληση: ουδέί-α έδει έχειν εξ ανθρώπων επηρεασμόν. αλλά βοήθειαν πάσαν και παρα- 

/ίνΘ/ανΈγγρ. (Πατρινέλης, ΕΜΑ 12,1962 <1965>, 161). 

επηρεαστής ο. 

Το μτγν. ουσ. επηρεαστής. 

(Πιθ.) αυτός που επιβάλλει φόρους; υπέρτερα τα πλοία της από των επηρεαστών επα· 

γομένης τοις ναντιλλομένοις εν τοντοις κακώαεως διατηρήσουσιν ΑοΙ. Ε&υγ. 67”. 

επηρεαστικός, επίθ. 

Το μτγν. επϊθ. επηρεαστικός. 

Στον πληθ. ως ουσ. — αυτά που σχετίζονται με τη φορολογία: την μέντοι κατά μέρος 
απάντων των επηρεαστικών απαρίθμησιν εατέον,... ο δέ γενικός ... λόγος της εζκονσείας είη 
άν λνσιτελέστερος ΑοΙ. Ε&υγ. 58®®. 

επηρεαστικώς, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. επηρεαστικώς (Ε-8, λ. επηρεαστικός). 

Με τρόπο βλαβερό, επιζήμιο: τους δέ αδίκως και επηρεαστικώς πειρωμένονς,... κατε- 

πεμβαίνειν των ταύτης δικαίων εξώσει εκείθεν ΑοΙ. Ε&υρ. 64®·®. 

επήρεια η, Αοί. Ε&υγ. 55®®, 66®®, 67®®, 68®®, ΑοΙ. ΕδρΙι. 31®®. 

Το μτγν. ουσ. επήρεια. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Ια) Επηρεασμός: Κύκλους πολλ,ούς επηρειών και πειρασμών συστρέφω Προδρ., Σεβ. 
142 β) πίεση, εξαναγκασμός: διά τίνος εττηρείας των κρατουντών μεταναστεύει πάλιν 
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όθεν ήλθεν Βίος οσ. Αθαν. 248· έκφρ. άνευ επήρειας = χωρίς επηρεασμό, αλόγως: αυτός 
δε άνευ επήρειας τινός έφθασεν απολέσας Δούκ. 201®®. 2) Κακή επίδραση: κατά νσύν 
λαβών τας του δράκοντας επήρειας Δούκ. 257®®. 3) Οικονομική υποχρέωση, επιβάρυνση: 

ελευθέρους και αυτούς...τυγχάνειν οφείλοντας πάσης ...εύλογον τε και παραλόγου επηρείας 
και αγγαρείας ΑοΙ. Ε&υγ. 56*®· παρακελ,εύεται η ημών θεοσέβεια ανώτερα τα τοιαύτα δια· 

τηρείσθαι πλοία από πασών απροσδιορίστως ζημιών και κακώσεων και πάσης ευλ.όγον τε και 
παραλόγου επηρείας ΑοΙ. Ε&υγ. 67®*. 

επηρμένως, επίρρ. 

Από την παθητ. μτχ. επηρμένος. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ΐηρβ, ΕβΧ.). 

Με έπαρση: ΑλΑ’ ουδαμώς συνέθετο αντοίς ο Μελεμέντζης και προς αυτόν εφώνησε 
μεγάλες, επηρμένως Διγ. Ζ 3373. 

ετιήτις, σύνδ., βλ. απήτις. 

επί, πρόθ., Προδρ. I 225, ΙΠ 108, Μανασσ., Χρον. 5293, 5629, Ελλην. νόμ. 538®, 

Ιερακοσ. 469®®, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 944, 3347, 3554, Διγ. Ζ 2678, 4058, Ερμον. Α' 165, Μ' 

159, Χρον. Μορ. Η 1711, 5469, 8896, Βίος Αλ. 3063, Απόλλων. 492, Φυσιολ. {Εβ@;Γ.) 81, 

Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) Ε 1®®,'Σφρ., Χρον. μ. 14“, 54®®, Μάρκ., Βουλκ, 342®®, Έκθ. χρον. 14®*, 

Διήγ. πανωφ. 58 κ.π.ά.' ιπΐ, Πεντ. Γέν. IX 2, XV 11, XVI 7, Έξ. XXXVI 17, 

XXXVII 27, ΧΕ 24, Αευϊτ. ΙΠ 9, IX 24, XXVI 30, Αρ. ΓΥ 49, IX 18, XXV 18, Δευτ. 

XVII18. XXVIII1, XXXI 18 κ.π.α. 

Η αρχ. πρόθ. επί. Για τη μετακλασ. χρ. βλ. Μί1ΐ6νο-0&ΐ3ΓθνβΟ, 85^ηΙ. ΜοδοΗ. 34 

κε., 80, 107. 

Α' Τόπος 1) Στάση α) επάνω σε κ.: έμηλαστρον ποιήσας και θείς επί τη πληγή ούκ 
άν αμάρτοις ως καλλίστη θεραπείρ χρώμενος Ιερακοσ. 484*®· Εφ’ ίτιπον τοίννν επιβάς Διγ. 

Ζ 2572· (μεταφ. για να δηλωθεί προσθήκη): επί θανάτφ θάνατον δέχεται καθ’ εκάστην 
Γλυκά, Στ. ϋΒ'στεναγμούς ταιςοιμωγαίς και πένθος επί πένθειΤ'>.\ίν.ά, Στ. 25Γ (εκφρ.): 

ιπί πρόσωπα γεν. = επάνω στην επιφάνεια, επάνω στην όψη: σκότος ιπί πρόσωπα άβυσσο' 
και άνεμος του θεού αναπετάει ιπί πρόσωπα των νερών Πεντ. Γέν. I 2· ιπί πρόσωπα όλης 
της γής Πεντ. Γέν. XI 4 · ώς επί γής = πάνω στη γη, κατάχαμα: εκάθισεν ώς επί γής, 

ήρξατο τρώγεινμόνη Καλλίμ. 1894· β) σε κ.: μή κτάσθαι πώποτε χαλκόν επί την ζώνην 
Προδρ. ΙΠ 325· να βάλετε τά λόγια-μου ετούτα ιπί την καρδιά-σας Πεντ. Δευτ. XI 18· 

(έκφρ.); επί το αυτό = στο ίδιο μέρος· βλ. ά. αυτός 1 φρ. 2) Κίνηση α) προς κ.: έκλινεν ο 
Μοσέ το χέρι-του ιπί τον ορανό Πεντ. Έξ. X 22* Αύθις επί την Τράπεζαν είσελΟε εκ της 
θύρας Παϊσ., Ιστ. Σινά 987· β) εναντίον κάπ.: παραιτούμεθα την επί αοί στρατείαν Βίος 
Αλ. 1153* εάν βάλουν ή λαλήσουν ψευδομαρτυρίας καμμίας ανομίας επί τον πατέραν Ασσϊζ. 
187®. Β' (Χρονική διάρκεια): μόνος έχαιρεν εφ’ όλης της ζωής-τον Διγ. Ζ 2291· ο βίος 
τούτου επί έτεσι μακρύνει Ερμον. Ω 337· εν τοντω μου τον νουν ειγόμην επί ώραν Διγ. 

Ζ 3390· (εκφρ.) επί την αύριον, επί της αϋριον, ιπί της ανριον — την επομένη· βλ. ανριο(ν) 

1 έκφρ. Γ' (Τρόπος): απολογείται πρός αυτούς επί τοσούτον ρήμα: «Προστάσσωσέ 
τον έπαρχον θαλάσσης ...» Αξαγ., Κάρολ. Ε' 922. Δ' Αναφορά α) ως προς, σχετικά με 
κάπ. ή κ.: αχάριστοι επί θεόν και κτίστην Θρ. Θεοτ. 30 · ανάγγειλαν αντοννού ιπί υπόθεσες 
τον πηγαδιού Πεντ. Γέν. XXVI 32· β) σύμφωνα, ανάλογα με κ.: να σε ορμηνέψουν και 
αύ την κρίση ός να πουν εσέν να κάμεις Πεντ. Δευτ. XVII 11. Ε' Αιτία α) για κ., εξαι- 

τίας κάπ. πράγματος: η δέσποινα σννέλαβεν, η σή γυνή, παιδίον, ούτινος επί γέννησιν χα¬ 

ράν έξεις μεγάλην Διγ. Ζ 48" ο βασιλεύς ώς ήκουσεν εξεπλ,άγη επί το παράδοξον του θαύ- 
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ματος Διήγ. Αγ. Σοφ. 154^®· β) για χάρη κάπ.: να μψ απεθάνονν γονιοί νηί παιδιά >ιαί 
παιδιά να μψ απεθάνονν ιπί γονιούς-ΤΙντΐ. Δευτ. ΧΧΐν 16. ς' {Σν,οτχός): ^^άθισαν επί 
συνόδου αρχιερείς Ιστ. πατρ. 154^®· Τον κόρακας επάνω μου της στέγης επί κακφ καθί- 

σαντος Γλυκά, Στ. 47. Ζ (Αντί γιά την πρόθ. από): μικρόν και επαρέκνψεν εφ* ένα 
παραθύρι Βέλθ. 831 · οι χωρίζοντες αδελφούς επί αδελφών Αποκ. Θ«οτ. (ΡβΓΠ.) 249. 

επιβαίνω Μακρεμβ., ϊσμ. 18^ Διγ. (ΤΓβρρ) Εδο. 250, Βίος Αλ. 3385, 3808, 
Ιστ. πολιτ. 70*®. 

Το αρχ. επιβαίνω. 

1) Πατώ επάνω σε κ.: ^λαττίν εξήπλωνεν εν γή, επέβαινεν εν τοντφ Διγ. (Τρβρρ) 

Ογ. 3304. 2} Προχωρώ: εντός της τούτων φάλαγγας έμπροσθεν επιβαίνων Βίος Αλ. 

2015. 3) Ανεβαίνω πάνω σε κ.: προς όρθρον δέ εξαναστάς και επιβάς τον ίπτιου Διγ. 

(Τγ&ρρ) Ογ. 3063. 4) Επιτίθεμαι: Το Μαχεδόνων έθνος ... επέβη χώραν τψ ημών 
κακώς καταληιζον Βίος Αλ. 1914* Αλλης ούν επιβάντες γης ευρήσομεν ραδίως ίππους 
Βίος Αλ. 2149. 5) Καταλαμβάνω, κυριεύω: προσέταξεν Αλέξανδρος, ής επιβώσι χώρας, 

Θηβαίοι απολέσθωσαν ανιΧεώς οι πάντες Βίος Αλ. 2393* (μεταφ. προκ. για αξίωμα): 

Οίιτωρ Αλέξανδρος ποιείν έφησεν ο γενναίος, ηνίκα το βασίλειον επέβη θαρσα?4ως Βίος 
Αλ. 2750· του αρχιερατικού θρόνον ύστερον επέβη Ηπειρ. 233’. 6) Κυριαρχώ: άν βασι~ 

λενης των παθών, άν αμαρτίας άρχης και βασιλίσκων και δεινών σκο^ίιον επιβίωση 
Μανκσσ., Χρον, 275. 7) (Μεταφ.) επιτείνομαι: Ψυχή μου, βλέπω, ητόνησας και ο πό· 
ρος Γλυκά, Στ. 194. 

επιβάλλω, Αοί. Εθυγ. Ορνεοσ. αγρ. 525β-*ο, Ιερακοσ. 491*®, Κυνοσ. 594®*· 
'η ι β ά λ λω, Ιατροσ. κώδ. χκς'. 

Το αρχ. επιβάλλω. Ο τ. 'πιβάλλω και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η 
λ. και σημ. (Δημητράκ.). 

Α Ενεργ. 1) Βάζω, τοποθετώ· προσθέτω; Βούτυρον μετά αποξύσμαχος δέρματος 
ειργασμένον επιβάλεις εις δάκτυλον Ορνεοσ. αγρ. 558*· σπέρμα αγριοσνκής, μέλι ολίγον, 

οίνον παλαιόν μίξας ομού επιτρίψεις και διά των ρινών επιβάλεις Ορνεοσ. αγρ. 524*. επί δέ τη 
τρίτη ένα μόνον ρυθμόν προς τον δεύτερον επιβάλλων ΚβοΙίβηΙ». (Υο^.) 39**. 2) Φρ. 

επιβάλλω βλέμμα ή όψιν=α) κοιτάζω: εκείνφ δή τφ Μιχαήλ(πΛραλ. 1 οτ.),η βασιλίς ερω^ 

τικόν επιβαλούσα βλέμμα Μανασσ., Χρον. 6075· β) εξετάζω, ερευνώ: τας όψεις επιβα· 
λόντες τοις λαληθείσιν εγκλήμασι κατ’ αυτού Ιστ, πατρ. 181*®. 3) Φρ. επιβάλλω χείρα = 

απλώνω, βάζω χέρι επάνω σε κ.: εκ πάντων οπωροφαγείν εκέλευσε των δένδριον, τω δέ 
φντφ της γνώσεως μή χείρας επιβάλλειν Μανασσ., Χρον. 247" (μεταφ.) εν τοις Πελοπόν¬ 

νησου χείρα επέβαλαν Σφρ., Χρον. μ. 162®«·®. 4) Επιβάλλω (υποχρέωση συνήθ.·οικονο¬ 

μική) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 15): ονκ αντίνανλ,ον, ον διαβατίκιον τιροσεπι-. 
δώσουσιν, αλλ' ουδέ κομμερκιάριος ή δεκατιστής το σύνο7.ον τούτοις επιβάλει ΑοΙ. Εαντ. 

67®*. 5) Φρ. επιβάλλω πύρ = πυρπολώ: πύρ ό’ επιβάλ,ωμεν αυταίς οικίαις πάσαις τούτων 

Βίος Αλ. 5145, 6) Φρ. (προκ. για μονομαχία) επιβάλλω το ξίφος = προβάλλω: προς συμ¬ 

πλοκήν αμφότεροι, Πώρος συν Αλεξάνδρφ, το ξίφος επιβάλλ,ωμεν εις μάχην σννελθόντες 
Βίος Αλ. 4663. Β (Μέσ.) φρ. όρκον επιβάλλομαι = ορκίζομαι: επειδή διά την αγάπην- 
μου τον όρκον επιβάλου Αίβ. Εδο. 1724. 

επιβαλτάρι(ο)ν το. 

Από το επιβάλλω, (βαλτός) και την κατάλ. -άριο(ν). 

1) Αυτό που φοριέται πάνω από το ποκάμισο: Εσέν’ έχω και πάπλωμαν, κάπα και απα- 
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νωφόριν, εσέναν και ποκάμισον, εσέν και επιβαλτάριν Προδρ. IV 262. 2) (Πιθ.) 

αυτό που μπαίνει επάνω, επικάλυμμα, καπάκι: σταγωνικά β' επιβαλτάρια, χειρνιδόξεστον 
αταγωνικόν και αυτό, επιβαλτάρια σταγωνικά κομμάτια δέκα Αοί. ΧβΓ. 9Β*®. 

επιβαρής, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επιβαρής. 

(Μεταφ.) ενοχλητικός, επιβαρυντικός: διατηρηθήσεται δέ ωσαύτως (ενν. η μονή)... 

ανενόχλητος και ανεπηρέαστος, ονδενός των απάντων οφειλόντων επαγαγείν αυτή επιβα- 

ρές τι και επιζήμων Γράμματα Μετεώρ. 58*®. 

επίβασις η. 

Το αρχ. ουσ. επίβασις. 

1) Φρ. την επίβασιν τίθημι = ανεβαίνω: Ον δννήση καθίσαι εν τω ίππω, αγέρωχος 
υπάρχων μόλις γάρ εγώ την επίβασιν τίθημι Δοΰκ. 255*®. 2) Παράνομη κατάληψη εκ¬ 

κλησιαστικού θρόνου: Περί μεταθέσεως, μεταβάσεως και επιβύσεως Βακτ. αρχιερ. 169. 

επιβατήριος επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επιβατήριος. 

(Προκ. για λόγο, έπαινο ή δώρο) που συνοδεύει ανάληψη καθηκόντων: Έδει μέν γάρ... 

φαιδρότερον εκφωνηθήναι τους σονς επιβατηρίονς επαίνους και κρότους Έγγρ. του 16. αι. 
(Αάμπρ., Παλαιολ. Πελοπον. 1. 1912/23, 234*®)* τη κώμη δέ αυτή δώρον επιβατήριον 

του 15. αι. (Λάμπρ., Παλαιολ. Πελοπον. 1, 1912/23, 55*®*®). 

επιβάτης ο, Δούκ. 97*®, 321’, Ιστ. πατρ. 155**. 

Το αρχ. ουσ. επιβάτης. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Επιβάτης (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): τα των εχθρών πλοιάρια πάντα 
και τιολεμίων κακώς καθεβυθίζοντο συν πάοιν επιβάταις Βίος Αλ. 71. 2) Ιππέας: 

εξ ών δή όντων ασννήθων των ίππων αυτών των Περσών, έφυγαν όπισθε και σκόντων των 
επιβάτιον και οπλιτών Ιστ, πολιτ. 73*®· (μεταφ.): επενδακών τον χαλινόν και ρήξας τας 
ηνίας, ανέτφ δρόμψ φέρεται πόρρω που της ευθείας, περιφρονών ως τα πολλά τον 
επιβάτην λόγον Γλυκά, Αναγ. 210. 3) (Προκ. για πατριάρχη) αυτός που ανεβαίνει στον 
πατριαρχικό θρόνο αντικανονικά: απεδίωξαν αυτόν (ενν. τον πατριάρχην) από όλον τον τό¬ 

πον αυτού ως επιβάτην και παράνομον Ιστ. πατρ. 140*’. 

επιβατικώς, επίρρ., Ιστ. πολιτ. 44*. 

Από το επίθ. επιβατιτώς. 

Με οωθαιρεσία (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 400]): Εάν χωρίς δικά- 

ατοίής αποφάσεως, επιβατικώς αφέληταί τις πράγμα,... παρεχέτω αυτό το πράγμα κάι την 

διατίμησιν αυτόν Αρμεν., Εξάβ. 7®. 

επιβατώ. 

Από το ουσ. επιβάτης και την κατάλ. -ώ. 

Καβαλικεύω: ίπποι επιβατονμενοι Κατάλοιπ. Αάμπρ. 120. 

επιβεβαιώ. 

Το μτγν, επιβεβαιόω, 
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Ενισχύω: Εγώ^ μήτερ, απέρχομαι πάλιν εις Ρωμανίαν την πίστιν επιβεβαιών της 
αγίας Τριάδος Αιγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ..810. 

€πΙβημα το. 

Από το επιβαίνω και την κατάλ. -μα. Η λ. στον πληθ. στον Ησύχ. (Ε-β). 

Γεγονός, συμβάν; Εί δέ συμβή με κίνδυνος, περίστασιν ευρήσω την ίσως με τύχη 
παθείν όσα πολλοίς συμβαίνει, αντιμεταστραφήσονται και μεταγυρισθώσιν των φερο- 

μενών παρ' ημών επιβημάτων φύσεις ΚαλλΙμ. 247. 

επιβλέπω Ε>Αην. νόμ. 514®, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 69, Χρον. Τόκκων 1322, Ατιοκ. Θεοτ. 

I 47. 

Το αρχ. επιβλέπω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. Ια) Βλέπω προσεκτικά, κοιτάζω καλά; Τον Γιαννάκην εχώριαα διά να τον 
δοκιμάσω κ' εκείνος με επέβλεπεν, ίνα σπαθεάν με δώσει Διγ. (ΤΓδρρ) Εδο. 1264 · β) 

βλέτρω: φλέγεται γάρ-μου η ψυχή και κλαίει η καρδιά-μου, το άπειρον διάστημα τον δρα¬ 

μιού επιβλέπων Διγ. Ζ 899. 2) Παρακολουθώ, εποπτεύω, επιτηρώ (Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 5): εξέβην εις το Μπάρμπιγκο ο μέγας κοντοστάβλος να επιβλέπουν 
τον ?.αόν, όπως να εσοδιάζονν Χρον. Τόκκων 3230· Να είναι δύο κάτεργα να περιφνλάττονν 
και να επιβλέπουν αυτήν την Κωνσταντινούπολιν Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 18* ο Θεός να σε 
βοηθήσει, οπού τον κόσμον διακρατεί και πάντας επιβλέπει, και πάλιν να νποστραφείς 
Διγ. (Τγ&ρρ) Εδο. 440. Β' Αμτβ. 1) (Προκ. για το Θεό) ρίχνω βλέμμα με ενδιαφέρον 
για κάπ.: 'Ω δέσποτα, επίβλεψον γέροντες και παιδία, μηδέν γενούν αιγμάλωτοι... 

Θρ. Κύπρ. Μ 69. 2) Στρέφομαι: εις την πτωχείαν των Γραικών οφείλομεν ελεημονητι· 

κώς επιβλέψαι Διάτ. Κυπρ. 510®. 

επιβλέψβι το* 'πιβλέψει.· 

Το απαρέμφ. του επιβλέπω ως ουσ. 

Βλέμμα: μόνο προσβάλώ το ’πιβλέψει προς ναόν αγιοσύνης·σου Ιων. 215*. 

επίβλεψις η, Διάτ. Κυπρ, 511“, 5.12*’^^. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. ως,λόγ. 

ΕποτττεΙα, έλεγχος: οι έτεροι των Γραικών επίσκοποι τον ρηγάτου της Κύπρον εξ αυτόν 
τον ισασμού επίβλεψιν εις τους αυτού εν τοις εαυτών νποτακτίταις ερεννήσαι Διάτ. Κυπρ. 

511“· επίβλεψις βασιλέων εις τας πράξεις του λαού Ωροσκ. 39^^· δίς του ενιαυτού μετά ηγου¬ 

μένων και ιερέων αυτού επίβλεψιν έχων των ψυχών Διάτ. Κυπρ. 509^®. 

επιβλύζω. 

Το μτγν. επιβλύζω. 

(Μεταφ.) πλημμυρίζω: Η μέν (ενν. παρουσία του Σωτήρος) γάρ ήδη γεγένηται θαν· 
μασίοις ημάς όμβροις επιβλνσασα χαρισμάτων Ψευ8ο-Σφρ. 316“. 

επιβολή η, ΑοΙ. ΕαΥΓ. 58®®*^·®®·*^. 

Το αρχ. ουσ. επιβολή. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Φόρος (Για τη σημασ. βλ. δνοΡοηοδ, Τγ&υ. βΐ Μέιη., 3, 4968, 375^95, 8οΜ11>., 

Β5^ζ. ΜβίΓοΙ. σ. 248 και Γθ ίΟΓΐ [Αοί. Ε$ρ1ι. σ. 57]: επηύξηαε δέ και το ποσόν της επιβο¬ 

λής επί τη τον όλου τέλους προς την τοιαύτην μονήν ικανοδοσία Αόί. Ε&ντ. 58“. 2) Παρα¬ 

χώρηση (έρημης γής) (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 400]): Επιβολή εστιν 

20^ - εηιβόνλία 

ετΐίδοαις απόρου κτήσεως πρός συγκληρονόμονς ή σνντελεστάς Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 3“. 

επιβόσκομαι 

Το αρχ. επιβόσκομαι. 

(Μεταφ.) κατατρώγω: Ως ούν το μέν κακεντρεχές κατΐσχυεν εις πλέον και πανταχον 
τας στνγητάς εξέτεινε πλεκτάνας και πάντας επεβόσκετο το της κακίας στόμα Μανασσ 
Χρον. 3341. 

επίβουλα, επίρρ.· ’πίβονλα, Ερωτόκρ. Γ' 439, Δ' 368. 

Από το επΐθ. επίβουλος. 

Με τρόπο δόλιο: Ετούτες οι κακές αρχές, που ’πίβονλα προδίδον, εις το κορμί με 
τον καιρό πρίκες και πάθη δίδου Ερωτόκρ. Α' 759· είτιςνα πάρει επίβουλα Ελένην Μενελάου 
Βυζ. Ιλιάδ. 779. 

επιβουλεύω Βλλην.,νόμ. 538®, 579*, Διγ. (Ττ&ρρ) Εδο. 1257, Περί ξεν. Α 217, 

Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2475, Ιμπ. 148, Γαδ. διήγ. 257, Σαχλ. Α' (^Υα^η.) ΡΜ 367, Αιτωλ., 

Βοηβ. 97, Παλαμήδ., Βοηβ. 436, 581, 914,Τστ. Βλαχ. 305, 390, 862, 865, 1033, 1447· 

επιβονλεύγω, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 356· ’πιβουλεύω, Σαχλ. Ν 403, Παλα- 
μήδ., Βοηβ. 734, 1056. 

Το αρχ. επιβουλεύω. Ο τ. επιβονλεύγω στο Βλάχ. (λ. επιβονλεύγω). Ο τ. ’πιβουλενω 
στο 8οΠ)&ν. (λ. πιβονλεύω). Το μέσ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α' (Ενεργ.) σχεδιάζω κακό εναντίον κάπ,, επιβουλεύομαι κάπ.: Εάν επιβουλεύση η γυ¬ 

ναίκα της ζωής τον ανδρός ή ο ανήρ επιβουλεύση τη ζωή της γυναικός ΕΧλψ. νόμ. 538*· 

δοσμένου είναι εκ θεού όσοι επιβονλεύονν δούλοι τους αφεντάδες-τονς, ύστερα κινδυ¬ 

νεύουν Ιστ. Βλαχ. 639 · Θωρώ δέν έχω μηλιό 'δέ σπαθί ουδέ χέρα, μα όλα μ’ απαρνηθήκα- 

σιν ετούτην τψ ημέρα, απήτις κ’ ένας Κρητικός τόσ’ ώρα με μαλώνει κ’η χέρα-μου 
’πφονλεψε και δέν τόνε σκοτώνει Ερωτόκρ. Β' 1132. Β' Μέσ. α) σκέπτομαι να κάνω κ. 

κακό: Ηθελα, αφέντρια και κυρά, την ώραν, την ημέραν όταν επιβουλεύτηκες άλλον άν- 

δρα να πάρεις, να ’ξήβην η ψυχίτσα-μον, τον χωρισμόν-σον μή 'δα Ερωτοπ. 639- β) 

σχεδιάζω κοικό.εναντίον κάπ., επιβουλεύομαι κάπ.: ο μύθος λέγεί'. όσ’ είν’ που ’πιβονλεύοντ’ 

άλλους, λανθάνονται και πέφτονσιν εις κίνδυνους μεγάλους Αιτωλ., Μύθ. 31“· γ) 

φθονώ: Αλίμονον, ο Ερωτας επιβουλεύτηκέ-με, επήρε-μον τήν ηγαπώ κ' εδώαεν κ’ έσφα- 
ξέ-/ιε ΕΗ. ρορ. 551. 

επιβουλή η· ’ηι βουλή, Αλεξ. 2416, Πικατ. 470, Παλαμήδ., Βοηβ. Προς 
Αναγν. 37, Διγ. Ο 320. 

Το αρχ. ουσ. επιβουλή. 

επιβουλία η, Σπαν. Ρ 20, Ασσίζ. 46*®, Ελλην. νόμ. 537“, 538*®, Περί ξεν. Α 208, 

425, Δούκ. 253*, Γεωργηλ., Βελ. 182, Αλεξ. 2753, Συναξ. γυν. 165, 252, Χρον. σουλτ. 144*», 

Δωρ. Μον. ΧΧΧνΠΙ, Σταυριν. 694, Ιστ. Βλαχ. 383, Πρόλ. άγν. κωμ. 37· επιβου- 

λιά, Φλώρ. 1733,. Έγγρ. του 1593 (Χουρμουζάκη, 14 I, 9β), Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ’ 

[424, 1126], Δ' [650], Ζήν., Πρόλ. 122, Δ' 194, Τζάνε, Κρ. πόλ. 414®, 477®· 'ηιβου- 

λ ι ά, Κάτης 4, 112, 113, Χούμνου, Κοσμογ. 1360, Φαλλίδ. 123, Ερωτόκρ. Γ' 236, Ροδολ. 

Α' [^236], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1206], Γ' [2.35, 238, 432, 1145], Δ' [714], Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 181®« 250’, 256*, 356®, 365*®, 406*®. 

. Το αρχ. ουσ. επιβονλία. Ο τ. επιβουλιά στον Κατσαίτ., Ιφ. Γ' 291, Κλ. Α' 653, 900. 



επφονλλωμα 202; 

Ο τ. ’πιβονλιά και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., ίδΙωμ. Κρ-, λ. πιβονλιύ). Η .λ.:και.σήμ. στην 
Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 543). 

1) Πονηριά, δόλος (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδΐωμ. Κρ., ό.π. και .στην 
Κύπρο, Σακ., Κύπρ. Β' 543): όποιος δίχως ’πιβονλιά τον πόθον-τόυ ξετρέχει, εις την 
αρχή ά βασανιστεί, καλό το τέλος έχει Ερωτόκρ! Α' 15· Έρωτα αδικοκριτή, φΰτρο'καταρα- 

μένον {παραλ. ί στ.), πον μ’ έπιασες με *πιβονλίά στα βρόχια τα δικά-σον, ανάθεμά-σε, 

’πίβονλε, μ' αυτή την ασπλαχνιά-σον Ερωτόκρ. Α' 403. 2) ΣυνομωσΙα: Εγλντωσε δέ 
και τον βασιλ,έαν εκ τον Ιπποδρομίου, οπού έγινεν εηιβουλία κατ’ αυτού Διήγ. Αγ. Σοφ. 160^*. 

€πιβούλλωμα το. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. βούλλωμα. 

Σφραγίδα: είχεν επφονλλωμα η επιγραφή να λέγει: «Της Ανστυχίας η γραφή προς 
μόνον Ευτυχίαν» Λόγ. παρηγ. Ο 671. 

επίβουλος επίθ., Σπαν. Ρ 22, Ελλην. νόμ. 537*’, Διήγ. Βελ. 378, Φλώρ. 583, Ερω- 

τοπ. 660, Λίβ. 8ο. 3145, Λίβ. Εδο. 3931, 4063, 4267, Λίβ. Ν 3727, Ντελλαπ., Στ. Θρηνητ. 
388, Χρον. Τόκκων 2722, Αργυρ., Βάρν. Κ 362, Χρον. σουλτ. 86®, Ιστ. πολιτ. 38®, Ερωφ. 

Α' 464, Σταυριν. 1080, 1193, Ιστ. Βλαχ. 638, 881, 1270, 1304, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 

[1201 ], Λίμπον. 421, Πρόλ. άγν. κωμ. 36, κ.π.α.' ’π ί β ο ν λ ο ς, Φλώρ. 657, Παρασπ., 

Βάρν. 0 358, Χούμνου, Κοσμογ. 496, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β8.1^ι^. - νδπ Οβπι.) 215, Ερωφ. Α' 

296, Γ' 43, Ε' 259, Ερωτόκρ. Α' 100, 399, 405, 1060, 1748, Β' 628, 803, Γ' 352, 1168, 

1604, Ροδολ. Α'.[δ37, 341 ], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1308], Β' [1181], Γ [140, 229,1303, 

1324], Δ' [435], Ε' [1135,1580], Ζήν. Α' 147,183, Β' 95, Τζάνε, Κρ. πόλ. 356’,κ.π.«. 

Το αρχ. επίθ. επίβουλος. Ο τ. ’πίβουλος και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., ΙδΙωμ. Κρ., λ. 

πίβονλος). 

1) Που σκέπτεται κακό εναντίον κάπ.^ δόλιος, ύπουλος (Η σημασ. κάι σήμ. στην Κρή' 
τη, Παγκ., ΙδΙωμ. Κρ., ό.π.): νά'’χει (ενν. ο Θεός) πάσα 'πίβονλόν και άδικον στψ οργήν· 

του Φαλιέρ. Ρίμ.(Β&ΐεΐε. · ν&η Οβίη.) 189* ϋΤΑρετή όσο μπορεί ήπασκενα το χώνει, μα 
ο Έρωτας ο ’πίβονλος τήνε ξεφανερώνει Ερωτόκρ. Α' 21Βί" μή περιμείνεις πικρασμονς της 
επίβουλου τύχης Λίβ. 8ο. 3108. 2) Που γίνεται με σκοπό να βλάψει κάπ., πού κρύβει δόλο: 

ποιον καρπόν έτότες είχες πιάαει στην ’πιβονλήν-σον την κλεψιάν, άν σ’ είχα ξεσκεπάσει 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 442 · εΓέ.ίδΐωσες ακόμη τα μάγι’ αυτά π’ εργάζεται η ’πίβονλή-σον 
γνώμη; Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1230]. 3) Άπιστος: ανέν’ και βρεθώ επίβουλος στην 
εδική-σον αγάπην, να μή με αφήσει ζωντανόν να περπατώ στον κόσμον Ερωτοπ. 662. ί 

επιβούλως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. επιβούλως (Ε-8, λ. επίβουλος). 

Με δολιότητα: 'Ος και παρεδόθη παρά των αρχόντων επιβούλως... και εζωγρήθη 
Πανάρ. 62’. 

επιβραβεύω, ΑοΙ. Εδρίι. 22®®, Γράμματα Μετεώρ. 60®. 

Από την πρόθ. επί και το βραβεύω. Η λ. τον 6. αι. (Εεΐΐηρβ, ΕβΧ.} και σήμ. ως λόγ. 

(Δημητράκ.). 

1) Ανταμείβω (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ., στη λ. 1): τη υμών πληθνι 
συγγνώμην επιβραβεύσω Θεολ., Τζίρ. 358®. 2),Χαρίζω (Η σημασ. τον 6. αι.,. 1ι&ΐηρβ, 

Ι^βχ.): ίνα τον γαμβρόν η Ήρα την ανδρείαν τε παρέξει, φρόνησιν η ΑΘηνά γάρ, τού¬ 

τον γονν επιβραβενσειΕρμοΊ.Ά 217· αποκαθίσταταί οντος εις' την ήγουμενείαν..., την παρά· 
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κλησιν αυτών ενμενώς προσδεξαμένη η βασιλεία·μου, τον παρόντα χρυσόβονλλον λόγον επι¬ 

χορηγεί και επιβραβεύει αυτοίς Γράμματα Μετεώρ. 57®**®. 3) Επαινώ (Η σημασ. και 
σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 2): ταύτην και εις ημάς επιβραβεύω την φιλανθρωπίαν 
Θεολ., Τζίρ. 357®°. 

επιβρέχω, Ορνεοσ. αγρ. 567*, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3120. 

Το μτγν. επιβρέχω. 

Ροιντίζω.· οίνφ θερμώ επίβρεχε τον πόδα και καλώς έξει (ενν. ο ιέραξ) Ιερακοσ. 493®®. 

εηιβωμίζω. 

Το μτγν. επιβωμίζω. 

Θυσιάζω στο βωμό: ιερολογούσα τηνικαύτα επεβώμιζε τεσσαρακονθήμερον όλον ανα- 

φέρουσα την λογικήν θυσίαν και αναίμακτον Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. (Γριτσόπ.) 10®. 

επιγαμβρεύω. 

Υρ μτγν. επιγαμβρεύω. 

Α' (Ενεργ.) παντρεύω κάπ. (γυναίκα): ο βασιλ,ενς Ρωμαίων ... την τον Καντακουζη- 

νον θυγατέρα επιγαμβρενσας αντφ Ιστ. Ηπειρ. II 7. Β' (Μέσ.) (προκ. για γυναίκα) 

παντρεύομαι: η δέ ... βασιλίς Άννα επιγαμβρεύεται εαντή άρχοντα τινά εκ τον Βουλγάρων 
γένους Ιστ. Ηπειρ. II 9. 

[επιγεύομαι· επεγεύτην, Αχιλλ. Ν 1388. 

Τ. αορ. του απογεύομαι (Βλ. απογεύομαι, σημασιολ. 2)]. 

επιγι(γ)νώσκω, Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 96, Παράφρ. Μανασσ. (ΤίέοΙιβ) 363®°, Διγ. Ζ 
128, 2568, Αρμεν., Εξάβ. Β' 2®, Γ' 10“. 

Το αρχ. επιγιγνώσκω. 

Ια) Κάνω εκτίμηση κάπ. πράγματος (ζημίας κλπ.): το μέρος της ζημίας επιγινώ- 

σκει ο κοινωνός και των περί την ιατρείαν δαπανών Α.ρμ9,ν., Εξάβ. Γ' 10**· β) έχω υπό* 

ψη·μου, γνωρίζω κ.: τούτο γάρ επιγίνωσκε, τον άνόρα τον καθένα, όταν τνχει εις πόλε¬ 

μον να τωλ,εμήσει ως άνδρας Σπαν. Α 480· γ) ανα·ρ»ωρίζω κ. ή κάπ.: Είθ’ ούτω τάχιστα 
σιγής μεγίστης γενομένης, επέγνω τον Αλέξανδρον Πέρσης ο Παρασάπης Βίος Αλ. 3488 ■ 
επιγινώσκει ζαύχα ο νόμος και συμβάλλεται και τφ ενάγοντι και τφ εναγομένφ Αρμεν., 

Εξάβ. Α' 9** σχόλ. 2) Αντιλαμβάνομαι, κατανοώ: νύν επέγνων την σήν ανείκαστον ισχϋν 
Διγ. Ζ 3590· Τστερον δέ την μηχανήν ευστόχως επιγνόντες, ολίγον μειδιάσαντες εξείπον 
ομοφώνως Προδρ. IV 196. 

επίγνωσις η. 

Τό-μτγν. ουσ. επίγνώσίς. Η λ. και σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Αναγνώριση: Προς επίγνωσιν οξέως των ερώντων γάρ η όψις Ερμον. X 304. 

2) Σύνεση, συναίσθηση κάπ^ πράγματος: απούσας δέ η αλονπού την αρετήν τοσαύτην εθαύ- 

μααεν, επαίνεσεν και εσνγχώρησέ-τον και εδικαίωσεν αυτόν προς την επίγνωσίν-του 
Συναξ. γαδ. 138. 

επιγονότιον το, κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 514, Σεβήρ., Σημειώμ. 4γ, Σεβήρ., 
Διάθν 191»®. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. τ-ονατίον. Η λ. στο Βυ ϋ&η^β (λ. υποχονάτίον) και σήμ. 

ως εκκλησιαστικός όρος. 
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Άμφιο σέ σχήμα ρόμβου; · ' · .... 

έπιγονή η. 

Το μτγν. ουσ. επιγονή. 

(Περιληπτ.) {Προκ. για ζώα) «γεννήματα»: Εληγατενθησαν τινί ζώα και ηαρακατε- 

σχέθησαν παρά των επιτρόπων και ο Μάγιατρος έκρινεν απολαβείν το ληγάτον μετά και 
της επιγονής, ονχ νπερβαινόντων την των πρωτοτύπων σωμάτων ποσότητα Αρμεν., Εξάβ. 

Ε' 111®. . 

επιγραφή η, Λόγ. παρηγ. Ο 547. 

Το αρχ. ουσ. επιγραφή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Αυτό που είναι γραμμένο πάνω σε κ., επιγραφή: Εΐχεν [ι;] εικόνα επιγραφήν. Λέγει 
τους λόγους τούτους Λόγ. παρηγ. Ε 531· β) τίτλος συγγραφής (Η αημασ. και σήμ., Αη- 

μητράκ. στη λ. 2): Λοιπόν επί τα προκείμενα της γραφής τω λ,όγφ πορευσόμεθα προς την 
ζήτησιν ημών, εκάστης πραγματείας οικείαν αρμοδίως επιγραφήν ποιησάμενόιΜ-άρν.., Βουλκ. 

34241-· υπογραφή (?): ταύτα δέ ώιοχείρως εγχαράξας και τη τον αρχιερέως επιγραφή 

βεβαιώσας Βίος οσ. Αθαν. 252. 

επιγράφω. 

Το αρχ. επιγράφω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. 1) Φέρω την επιγραφή: στην δεζιάν-του μερεά επέγραφε τον πλούτον: 

σ'Εδε μεγάλη απόλανσις πού ’ναι του κόσμου τούτου» Τζαμπλάκ. 15* διπλούν μηχανο· 

μάντευμαν το μήλον επιγράφει: ((Άν άνθρωπος εις κόρφον·τον το μήλον τούτο βάλει...» 

ΚαλλΙμ. 1209. 2) Γράφω κείμενο, συγγράφω:'>5(ά τούτο γάρ επέγραψα και συμπαθή· 

σετέ·με Περί ξεν. V 546. 3α) Αποφασίζω: οι αστέρες μαρτυρονν-το : «Εκ τον νηπίου 
του τεχθέν η Τροία θανατονται». Έστησαν, επεγράψασιν οι άρχοντες εκείνοι, το νή¬ 

πιου το γεννηθέν λάβει το του θανάτου, μήπως η Τροία παρ' αυτού αφανισμόν εκλάβη 
Βυζ. Ιλιάδ. 82' . β) υπογράφω, επικυρώνω: όρκον φριχτόν και θαυμαστόν, όρκον αφυρω- 

μένον, είτις αντιλογήσεται, να έναι του θανάτου επέγραψαν οι βασιλείς, επέγραψαν 
οι αυθέντες Βυζ. ίλιάδ. 545. 4) Φρ. επιγράφω δούλ,ος κάπ. = δηλώνω υποταγή σε 
κάπ., δέχομαι να γίνω δούλος σε κάπ.: είτε εμπέί, να ΐόει την ανλήν·του (ενν. του 
έρωτα), ας επεγρύψει δούλος-του, α'ς γίνεται εδικός-τον Αΐ^.Έι&ο. 235. Β' {Μέσ.)φρ. 

επιγράφομαι ελευθερίαν = αποκτώ ελευθερία, ελευθερώνομαι : Στεφανούμεθα πάλιν ημε^, 

ε/.ενθερίαν επιγραφόμεθα και τοις τοκενσιν αποδίδόμέθα Μακρεμβ., Τσμ. Ι' 273*. 

επίγραψις η. 

Από το επιγράφω και την κατάλ. -σις. 

Γραπτή επιβεβαίωση: πρέπον εατίν και αρμόδιον θάνατον του νηπίου, το βρέφος θά¬ 

νατον λαβείν.(έχ8. λάβη) παρά την πάσαν Τροίαν. , Μή φεύγεις λόγον και την επίγρα- 

ψίν-σου .και τό εσννετάγηκες, μηδέν το αντιλογίσης Βυζ. Ιλιάδ. 99. 

επιδεικνύω, Διγ. Ζ 3316. 

Το αρχ. επιδεικνύω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Ια) Παρουσιάζω, δείχνω: εν τη βίγλα γένόμένος εν Ταΰτη τη εσπέρφ και επίδείξας 
τον πυρσόν και πλείστους συναθροίσας Διγ. (Ττβρρ) Ογ. 2773· άρχετσι δέ από των οφθαλ¬ 

μών επιδεικνύειν την του πάθους ερέργειαν:Ιεραν.οσ. 418®ι· β) γίνομαι αιτία να εμφανισθεί 

κ.: επειδή από της γυναικός την αφορμήν ο θάνατος εφάνη (παραλ. 1 στ.), εκείνη με τον άν- 
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δραν-της και με όλα τα παιδιά-της επέδειξε τον θάνατον Συναξ. γυν. 52. 2) Κάνω κ. 

I φανερό, αποκα>.ύπτω: πώς την βουλήν εμάθασιν ονκ οίδα, τις την είπεν. Ίσως εί ο Θεός 
ιϋ: αυτοίς επέδειξε κατ' όναρ Διγ. Ζ 1014. 

επίδειξις η. 

Το αρχ. ουσ. επίδειξις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Νομ. α) ^^ιχειρηματολογία: ^Αέπε την επίδειξιν του σου εγκαλονμένου, ως γάρ αδι-τ 
κονμενος παρισταται εγκαλών·σε Ε>Λην. νόμ. 514ΐ®· β) το τυπικό της διαδικασίας: Ορι¬ 

ζαν πάλιν, δέσποτα, και τους εκταγιατικούς-σου, ούς λ.έγει η επίδειξις συνήγοροι καλούν¬ 

ται Ε)Λην. νόμ. 515ΐι. 

επιδεξεύομαι, βλ. επιδεξιεύομαί. 

επιδέξιο, επίρρ., Ασσίζ. 2681®, Χρον. Τόκκων 932, 1178, 2453, 2746, Σαχλ., Αφήγ. 

831, Διγ. Άνδρ. 375**' 'πεδέξια, Σαχλ. Α' (\ν&§η.) ΡΜ 333· 'πιδέξα, 

Ερωτόκρ. Ε' 698, Στάθ. (Μ&τΙϊηΐ) Β' 81· 'π ι δ έ ξ ι α, Μαχ. 76®°, Θησ. Η' [58*], Γ 

[ΙΟ’], ΙΑ' [6*], Συναξ. γυν. 1189, Τρίβ., Ρέ 266, Αιτωλ., Μύθ. 4®, Βοσκοπ. 165, Σουμμ., 

11 Παστ. φίδ. Β' [1036, 1075], Μαρκάδ. 180· 'πιδεξία, Μαχ. 312®, 628®ι. 

^·! Το αρχ. επίρρ. επιδέξια (Ε-δ, λ. επιδέξιος II 2}. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ιο) Μ’ επιδεξιότητα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): Όμορφα και ’πΜ5έ|ια 
- <ι)>σα βαλμένα Βοσκοπ. 169· πολλά 'πιδέξ’ ανέβηκε, χαλ,ίκι σκιάς δέν πέφτει Ερωτόκρ. Γ' 

576* 'πιδέξα τ' ορδινιάζονσι, τό κάνει χρειά θωρούσι Ερωτόκρ. Β' 2282* β) με έντεχνο 
τρόπο, με μαστοριά: μαυλίζω πάλιν δεύτερον και κλέπτω και ’πιδέξια Σαχλ-, Αφήγ. 890· 

• Είδ’ άνθρωπον ποτέ κανείς, στον κόσμον κομπωμένον, σάν έχει ετούτη εμένανε 'πιδέξια 
γελασμένον; Σουμμ., Παστ. φίδ, Β' [1288]. 2) Με σωστό τρόπο, ταιριαστά: Μά *νταν 
ιδείς και σ' αγαπά με την ευσπλαγχνοσννη, εσύ 'πιδέξια αγάπα-την με την εμετροσύνη 
Δεφ., Λόγ. 440. 3) Με ευγενικό τρόπο, με λεπτότητα: Τότες ακτυπά την πόρτα “πιδεξίά 

I Μαχ. 264®®· Πίάστε·τη, κορασιύες-,ιιοϋ,’πιόέίία, όσο μπορείτε Ερωφ, Ε'665· έτσι, 'πιδέξια 
:ί και γλυκά κι' όμορφα θές καθίσει Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ [1509]. 4) Με κομψό τρόπο, 

ωραία: έναν λονρίκιν έλλαμπρον'πιδέξι'αρματωμένος Ιμπ. (Εβ^Γ.) 111. 

επιδεξιά η* ’πίόεΐιώ, Ιμπ. (Εβ^Γ.) 90. 

Το θηλ. του επιθ. επιδέξιος ως ουσ. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., 

Λεξ., λ. επιδέξια). 

Επιδεξιοσύνη, «τέχνη» (Η σημασ. και σήμ., Παπαδ. Α., Λεξ., ό.π.): τες ’πιδεξιές του 
κονταριού ήρξατο να μαθαίνει Ιμπ. 88. 

επιδεξιεύομαί· επιδεξεύομαι, Σαχλ.,. Αφήγ. 887- 'πιδ εξ εν γ ο- 

μαι, Γαδ. διήγ. 150, Πανώρ. Β' 89· 'π ι δ ε ξ εύ ο μ α ι, Χούμνου, Κοσμογ. 1586. 

Από το επίθ. επιδέξιος και την κατάλ. -εύομαί. Ο τ. επιδεξεύομαι και σήμ, στην Κρήτη 
(Παγκ., Ιδίώμ. Κρ. Β' 345 ). Βλ. και Παπαδ. Α., Λέξ., λ. επιδεξεύουμαι. 

Α' Μτβ. 1) Χειρίζομαι κ; μ* επιτήδειότητα: «χαίροις»/ του λ,έγει, «σύντεκνε, πώς τα 
καταλαμβάνεις και πώς τα'πιόεξενεσαι κ’ εις ορδινιά τα βάνεις...» Γαδ. διήγ. {\ν9.^η.) 

150. 2) Κατορθώνω κ. με την ικανότητά*μου: τοιαύτ’ επιδεξεύτηκε με τα καμώματά-του 
Ιστ. Βλαχ. 747. Β' Αμτβ. 1) Είμαι επιδέξιος (Η σημασ. και σήμ;, Παγκ., Ιδίωμ; Κρ., 
ό.π.): Ξεύρω πως 'πιδεξεύγεσαι και άλλη δέν έν' καλλιά-σον Φορτουν, (νίηο.) Γ' 104* 

Λέγω πως η τέχνη-σου είναι μύρια, πως 'πώεξενγεσαι καλά και βάνεις τα γλνστήριά 
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Φορτουν, (νίπο.) Α' 175. 2) Προσπαθώ, βάζω τα δυνατά·μου ι τότε ειζιδεζιεύχι^κα ααι 
ηΰρηκα σκοντέρι Σαχλ;, Αφήγ. 857. 

επιδβξιοχάμωτος, επίθ. 

Από το επϊρρ. επιδέ^ια και το καμωτός. 

Δραστήριος: άνθρωπος φρόνιμος καλά, γλυκύς εις τους ανθρώπους, εηώεξιοκάμωτος 
(έκδ. επίδεξιοκάματος· διορθώσ. εηιδεξιοκάμωτος), άνθρωπος τεχνεμένος Χρον. Τόκκων 
1942. 

επιδέξιος, επίθ., Χρον. Μορ. Η 141, 400, 931, 935, 1054, 1376, 1669, 2759, 4719, 
6993, 7023, 8296, Χρον. Τόκκων 2666, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. ('νν8^η.) 875, Δούκ. 
251^®, 331*, Σόφιαν., Παιδαγ. 103, Συναδ., Χρον. 47" επιόέίος, Ιστ. Βλαχ. 1944· 
’π εδ έ ξ ι ο ς, Σαχλ. Α' (\4^3^η.) Ρ 315· 'π ιδ έ ξ ιο ς, Χρον. Μορ. Ρ 899, Ερωτοπ. 
250, 688, Ιμπ. 312, Σαχλ. Ν 359, Ιμπ. (ίβ^Γ.) 704, Θησ. Ε' [20»}, β' [55*], Θησ. (ΓοΙΙ.) 
1126, Χοΰμνου, Κοσμογ. 1380, Σαχλ., Αφήγ. 529, Αιτωλ., Ρίμ. ΜΚαντ. 19, Μαρκάδ. 6* - 
'πιδ έ ξ ο ς, Βίος Δημ. Μοσχ. 326, Ροδολ. (Μανούο.) Γ' [323, 495], Φορτουν. (Υΐηο.) 
Β' 426. 

Το αρχ. επίθ. «πιδέΙίος. Ο τ. 'πιδέξιος και σήμ. (Δημητράκ., λ. ’πιδέξιας). Η λ. και 
σήμ. (Δημητράκ,). 

Ια) Ικανός, επιτήδειος, επιδέξιος {Η σημασ. και σήμ. Δημητράκ. στη λ. 3): θανμαζεν 
πως ήτον 'πώέξιος και ανδρειωμένος Αχιλλ. Ε 63* στο Αραγαμέστο απέστειλεν ανθρώπους 
επιδέξιους Χρον. Τόκκων 283· Ο ΦΑώριος είχεν ριζικόν και ήτον επιδέξιος Φλώρ. 668* Θέ¬ 

λετε δύο, <θέλετε> τρεις οι 'πιδεξιότεροΐ-σας Χρον. Μορ. Ρ 8296· β) έξυπνος: πάλι το 
βραδύ στον Ιδιον τόπο ευρΐσκομέστα με 'πώέξιον τρόπο Βοσκοπ. 234· αυτός ως γνωστικός 
και φρόνιμος και επιδέξιος, εκυβέρνα τους χρεώστας Συναδ., Χρον. 41. 2α) (Προκ. για 
τόπο) κατάλληλος: παρακαλούν-σε, ανάμεινε εις τόπον επιδέξιον Χρον. Μορ. Η 9075* 
β) (γενικά) κατάλληλος, βολικός; Στα Ιωάννινα τον έστειλεν.με μηνύματα έμορφα, 

επιδέξια Χρον, Τόκκων 1177· άν είχε γάρ την δύναμην (ενν. ο βασιλεύς) να τον έπεφτε επι- 

δέξιον, δείξει τό ήθελεν καλά του μισίρ Ντζεφρέ εκείνον, το πώς τό εποίχε άσκημον 
Χρον. Μορ. Η 2532. 

Το ουδ. ως οϋσ.: 1) Κατάλλη?.ες συνθήκες: ηνραν το επιδέξιον-τους τον άπιστον να κρί¬ 

νουν, όρισαν γάρ και ηφέραν-τον κ’ εκεί τον ανεβάσαν Χρον. Μορ. Η 899* τψ μάχψ εηε- 

χείρησε να μάχεται τους Φράγκονς εκείσε εις την Ανατολήν, όπου είχε το επιδέξιονΧρον. 

Μορ. Η 1271· να έχουν περάσει απεκεί δι’ ού είχαν το ’πιδέξιο Χρον. Μορ. Ρ 400. 2) 
Εξυπνάδα: άκουσε το φρόνιμον, το επιδέξιόν-του Χρον. Τόκκων 138. 3) Άνεση, «βολή» 
(κυρίως χρηματική): εσύ έχεις όλα-σου σωστά, πάντα·σου τα ’πιδέξια Σαχλ. Α' (λΥβ^^η.) 
ΡΜ 332· διά νά ’χει και το ’ταδέξιον-του τον εαντόν-τον βιάζει Σαχλ. Ν 313· άν ανιμένεις 
κάθισε μ’ όλα-σον τα 'πώέξια Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβπι.) 129· ας έχω το ’πιδέξιον-μον στην 
φυ?.ακήν οπού ’μαι Σαχλ. Β’ {\ν3§:η.) ΡΜ 313* έκφρ. με το ’.πιδέξιον ή τα ’πιδέξια = 
με τέχνη, με πονηρό τρόπο: Με το 'πιδέξιον και κουρφά τους αδελφούς λ,ανθάνον Χοΰμνου, 
Κοσμογ. 1875* εσύ με τα ’πιδέξια-σου επιάσες-με στα βρόχια Ερωτοπ, 202. 

επιδεξιοσιά η· επιδεξοσά. 

Από το επίθ. επιδέξιος και την. κατάλ. ·σιά. 

Επιδέξιος τρόπος, επιτηδειότητα: Αξάδερφε, το λόγο-μον σου δίνω .πως θέλω μ* 

βπιδεξοσά όλοι ν' αποψααίσου Ζήν. Γ' 213. 
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επιδεξιοσύνη η, Χρον. Μορ. Η 6950, Χρον. Τόκκων 2652, Χϊκα, Μονωδ. 65' · ’π ι- 

δεξιοσύνη, ΗίδΙ. ϊπιρ. Ο 50, Διγ. Ζ 2640, Χρον. Μορ. Ρ 4835, 5245, Συναξ. γαδ. 
146, Ερωτοπ. 179, Απο>Αων. 164, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1078, Θησ. ΙΑ' [64®], Διήγ. Αλ. V 
43, Φαλιέρ., Ιατ. (ν. ΟβίΏ.) 177, 481 (κριτ. υπ.), Θρ. Κϋπρ. Κ 352, 770, Διγ. Άνδρ. 13.71, 
Σουμμ., Παστ. φνδ.Β' [1012]* ’πιδεξοσύνη, Γαδ. διήγ. 231, 277, Φορτουν. (Υΐηο.) 
Γ' 257, Δ' 457. 

Από το επίθ. επι^έίιος και την κατάλ. -σννη. Ο τ. 'πιδεξιοσύνη στο Βιι Ο&η^β (?.. 
επιδέξιος). Ο τ. ’πιδεξοσύνη στο Βλάχ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. επιδεξιωσύνη). 

α) Επιδεξιότητα, επιτηδειότητα, ικανότητα; ο πλούτος ουδέν μας εφέλεσεν, ουδέ η 
πολλή-σου ανδρεία" ενεπαντησαν τα φαρία-σον και οι ’πιδεξιοσύνες-σον Αχιλ>.. Ε 127Γ 
ο τόπος και ο σωστός καιρός με την 'πιδεξοσϋνη δύνονται να κατασαστούν με διχωστάς 
οδύνη Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.) 713* απήλθαν φρόνιμα μετά επιδεξιοσννης Χρον. Μορ. Η 
4835* πάντες εθαυμάζονταν εις την 'πιδεξοσύνη πώς έμαθε τα γράμματα και σοφιστής 
εγίνη Ιστ. Βλαχ. 467 · β) πονηριά· «τέχνη»· (προκ. για γυναίκα) χάρη; με τά ’μορφά-σου 
λόγια και το γλυκύν-σον ανάβλεμμαν... και τες 'πιδεξιοσύνες-σου εκατεδόύλωσές- 

με Ερωτοπ. 48 · τούτο στέκεται σ' εσέ με την 'πιδεξοσύνη: να κάμεις την κερα-Μηλιά κοντέν- 

τα ν’ απομείνει Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 459. 

επιδεξιότητα η, Αχιλλ. Ν 1630· ’π ί ό ε | ί ό τ η τ α, Βυζ. Ιλιάδ. 619· 'πιδε- 

ξότη, Ροδολ· Α'[139]· ’η ι.δ ε ξ ό τ η τ α. 

Το αρχ. ουσ. επιδεξιότης. Η λ. και σήμ. 

α) Ικανότητα, επιδεξιότητα (Η σημασ. και σήμ.): όείχνουσι την τέχνη-τως και 'πιδε- 

ξότη αμάδι Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [70]· πάσι πολλοί και βγαίνουν-του με βιά και 'πιδεξότη 
Ερωτόκρ. Β' 1641' πού είναι τα ανθραγαθήματα, τά εφαίνουντα στον κόσμον; η επιδεξιδ- 

τητα η θαυμαστή τήν είχεν; Βυζ. Ιλιάδ. 1146· β) τέχνη, μαστοριά: Με τόση 'πιδεξότητα 
τψ (ενν. την ζγονραφιά) είχεν καμωμένη Ερωτόκρ. Α' 1535· τις επιδεξιότητες του κοντα¬ 

ριού μανθάνει" όρισχος πολεμόκλονος εγίνετον ο Πάρης Βυζ. Ιλιάδ. 172· γ) ευστροφία: 
θέλω η ’πιόεξίντ-σον τώρα να με φεΡ,έσει, γιατί εις κλωστή παμπακερή κρέμομαι, ωσάν το 
λέσι Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [131]. 

επιδεξιώνομαι. 

Από το επίθ. επιδέξιος με επίδρ. ρ. σε -ώνομαι. 

Επιστρατεύω τις δυνάμεις-μου: όταν έσμιξαν πλευρά με τιλευρά,.. επιδεξιώνεται και 
ωσάν ετρέχασιν, πηδά από το άλογόν-τον και εκάθισεν εις το φαρίν επάνω ΗΐδΙ. ΐΓηρ. Ο 63. 

επιδεξίως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. δτκόείίως (Ε-8, λ. επιδέξιος II 2). 

Με επιτηδειότητα, με τρόπο επιδέξιο: Χρίε τούτον μετά πτερού επιδεξίως Ιερακοσ. 
401« 

επιδεξοσά η, βλ. επιδεξιοσιά. 

επιδεξύνομαι. 

Από το επίθ. επιδέξιος με επίδρ. ρ. σε -ύνομαι. 

Είμαι επιδέξιος σε κ., «τα καταφέρνω»: Επιδεξύνετον ακόμη, αμή αυτοδιδακτος, εις 
ζωγροκρικήν Ροδί'ΐιός Νεόφ. (Μενάρδ., Τόπων, μελ. 313). 
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επιδεσμεύω. 

Το μτγν. επώεσμενω {8ορϊιοο1.). 

Επιδένω: Εις θλάσιν τιοδός ... είτα ερίφ λενχώ εηιδέομενσον και απόλνσον αντόν εν 
οικήματι Ιερακοσ. 490*^. 

επιδεσμώ, Ιερακοσ. 490’, Ορνεοσ. αγρ. 555^. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (Ε-8, λ. επιδεσμέω). 

Επιδένω: αναλάμβανε χολήν τράγον και ωον το λευκόν και εηίβες εις τον αστράγαλον 
τον ιέρακος και επιδέσμει ευφυώς Ιερακοσ^ 494^*. 

επιδέχομαι. 

Το αρχ. επιδέχομαι. Η λ. και σήμ. ως λάγ. (Δημητράκ.). 

(Απρόσ.) φαίνεται: Ημείς εηαναπαύβημεν πρβς ολ,ιγόν, προς ώραν, αντή δέ μόνη 
μετ’ αυτήν την μοναχήν καυχίτσαν ήτον ως επεδέχετο. Τις δέ υηολάβειν είχεν το πονη¬ 

ρόν μηχάνημα, την σκέψιν και τον τρόπον Καλλΐμ. 2420. 

επιδημία η. 

Το αρχ. ουσ. επιδημία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Επιδρομή: Μή τοις Βεβρνκοις, βασιλεύ, πρός μάχην εν ημέρι^ οφθώμεν τοις κακό· 

φροσιν, αλλ εν ννκτί δέ μάλλον, μήπως μαΒών ο τύραννος ημών επιδημίαν Κανδανλη 
την ομόζυγα κακίστως σφαγιάση Βίος Αλ. 5140. 

επιδήμιος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. επιδήμιος. 

Επιδημικός; τας της πανώλης, νόσος δ’ έστιν αντη επιδήμιος και μάλαδεδιώςΊβ-^ρ. 
του 1584 (Πατρινελης, ΕΜΑ 17, 1967, 99). 

επίδημος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. επίδημος. 

(Προκ. για αρρώστια) επιδημικός: της επιδήμου και καταράτον αρρώστιας, της κοι¬ 
νώς λεγομένης πανούκλας Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 47^^ 

επιδημώ, (I), Φλώρ. 1301, Ηπειρ. 215*®. 

Το αρχ. επιδημέω. 

1) Γυρίζω κάπου, επιστρέφω: Οταν δέ πάλιν ο αλλοτρίον δεσπόζων πράγματος απο- 

δη/^ήι··· δίδονται είκοσι χρόνοι τψ το οικείον απολέσαντι πράγμα' εικός γάρ έως τον.πληρω- 

θήναι τους είκοσι χρόνους επιδημήσαι τω τόπω τον το πράγμα «ατέχοί’τα.Αρμεν., Εζάβ. 

Α 3®. 2) Ε,ςίχομαι, ι^τάνω: ο την της Βλαχίας ειληφώς αογ^ήν Καίααρ ο Πρέλιουιιπος και 
αυτός εζάνωΒεν γενόμενος, επιδημεί τη εν Ελλάδι Βλαχί^ εκ της βασιλ,ίδος των πόλεων ο ... 
Νικηφόρος Ηπειρ. 211®®. 

[επιδημώ, (ΙΙ)· επιδημήσαι. 

Απαρέμφ. αορ. του αποδημώ· προσθετέου στο ά. αποδημώ. ..... 

Πεθαίνω: ενεφάνισαν ονν ημίν οι μοναχοί την του κτήτορος εκείνον Σαραντηνον του 
σκοντερίον έγγραφον επιτελεύτιον θέλ.ησίν τε και βορλ,ησιν, ήνπερ πρό του επιδημήσαι τη 
τούτων μονή εκείνος εξέθετοΣημ. Αωρ. Ίζοκ. 

209 επιδρομή 

ΐ- [επίδίαβάζω· επεδιάβασα. 

I Τ. αορ. του αποδιαβάζω· προσθετέου στο ά. αποδιαβάζω. 

1) Οδηγώ (στρατιωτικό σώμα) σε μιά περιοχή: ηύραν λιβάδιν έμορφον... Εκεί γάρ 
επεδιάβασαν όλων-των το φουσάτο Αχιλλ. Ο 187. 2) Περνώ (τον καιρό-μου): ηύραν λι- 

I βάδιν έμύ^ον ... (παραλ. 3 στ.). Εκεί γονν επεδιάβασαν την άπασαν ημέραν Αχι)Α. Ο 190]. 

επιδιδύσκω. 

Από την πρόθ. επί και το θέμ, του δύω = ενδύω. 

I Ντύνω: διερρωγός τι ράκος επιδιδύσκονσι και τροφήν μοι ζνμπαθώς παρατίθενται 
Μακρεμβ-, Τσμ. 281®*. 

επιδίδω, ΑοΙ. Εβρϊι. 7®“, 10*®-®®, 14®®®, 16®% 19®®, Αχι>Α. Ν 791. 

Το αρχ. επώίδωμι. Το μέσ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1} Πληρώνω: εάν ..: επάρη την άνωθεν ρηθείσαν γυναίκα, επιδίδει πρόστιμον προς την 
εξουσίαν Ελλην. νόμ. 554*. 2) Παραδϊδω: Καθέδρας δέ λοιπόν των Γραικών χηρευούσης, 

τα του επισκόπου... τφ μέλλοντι αρ·χιερεί πιστώς βλ.επίσωσιν και επώώαωσιν Διάτ. Κυπρ. 

' 508®· το γράμμα εγεγόνει... και επεδόθη τη ... μονή Αοί. Εβρίΐ. 26®®. 3) Δίνω πίσω, 

επιστρέφω κ.: ούκ επιδίδει η κλέψάσα [εί και κλέψαι] τα ωά Φυσιολ. Β 11*®. ’ 4) (Προκ. 

για νερό) τρέχω: εκείνο οπού εκατέβαζεν το θερμόν- ροδόσταμάν (παραλ. 2· στ.) και το 
θερμόν επέδιόε κ* ελοννετον η κόρη Αχιλ?ν. Ε 529. 

επιδιορθούμαι. 

Το μτγν. επιδιορθόω. Τ. επιδιορθώνω και σήμ. 

Εποινορθώνω: μετά γάρ και τον εικοστόν πέμπτον χρόνον έτεροι Τβσσαρες^ρόνοι δί· 

δονται τοις αφήλιξιν, ίνα εαντοίς επιδιορθώνται, εί τι φθάσαντες έΟφαλον Αρ[ίενί, Εξάβ. Α' 

3**. 

επιδίφριος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. επιδίφριος. 

Πρόστυχος, ανυπόληπτος (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν.,-Εξάβ. σ. 400]): 

Αξιόπιστοι έστιοσαν οι μάρτυρες και μή τινες επιδίφριοι, μηδέ χαμερπείς, μήδέ παντοίως 
άσημοι, αλλ’ ευυπολόπτονς είναι Αρμεν., Εξάβ. Α' 6*. 

επίδοσις η. 

Το αρχ. ουσ. επίδοσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αύξηση, πρόοδος, προκοπή (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., στη λ. 5): θλίψις εμπόρων, 

Αγαρηνών επίδοσις, θυμός βασιλέων Ωροσκ. 44** τοσαντην την επιδοσιν έχων εις τα βελτίω 
Γλυκά, Στ. Β' 93. Έκφρ. κατ' επιδοσιν ~ ως ανταμοιβή, ανταπόδοση (Βλ. και ΑΙιγ- 

ΛνβϋβΓ, £<;ιΐ(ΐ83 νΠ 10, 11, 20, 23): εδόθη πρός αυτήν κατ' επιδοσιν και η αγιωτάτη επι¬ 

σκοπή Λακεδαιμόνιας Χρον. Μον. Τ 67. 

επιδρομή η, Ωροσκ. 45®, Πανάρ. 62®®, 63*, Δοΰκ. 175®®. 

Το αρχ. ουσ. επιδρομή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Έφοδος, εχθρική εισβολή σε κάπ. χώρα (Βλ. και Δημητράκ. στη λ» 3): μηδέ πεζών 
επιδρομήν σφενδονητών αγονρων Προδρ. I 136· την καθ' ημών των Αγαρηνών επιδρομήν 
και την πολιορκίαν της πόλεως ιστόρησα Καναν. 61Β· εθνικής επιδρομής λευθέρωσον, 

Θεε·μου Σκλάβ. 244. 
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επΐ€ΐκεια η. 

Το αρχ. ουσ. επιείκεια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ο) «Μέτρο», σύνεση: Λοιπόν η κόρη έγινεν νόμου της ηλικίας κ' εφραίνουντον χ* 

-εχαίρουντον μετά επιείκειας Διγ. Ο 92* β) καλοσύνη, ανθρωπιά (Η σημασ. καί σήμ. ως 

λόγ., Δημητράκ. στη λ. 3): τηςημερότητος «αι της επιείκειας και...της πραότητός 
σου μάρτυς ούκ ευπαράγραπτος Γλυκά, Στ. Β' 65. 

επιεικώς, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. επιεικώς {Γ-8, λ. επιεικής III). Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Με καλή διάθεση: Ταύτα εζ όλης της ψυχής θεώ ενχαριστήσας πρός τον παίδα ^θέγ- 
ξατο επιεικώς τοιάδε Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ορ. 1643. 

επιθαλάμιον το. 

Το ουδ. του επιθ. επιβαλάμιος ως ουσ. Η λ. στο δοΓΠδν. Πβ. και Κουκ., ΒΒΠ Α' 29 κε. 

Γαμήλιο τραγούδι (Η σημασ. στο 8οιη&ν. Πβ. και Κουκ., ό.π.): ούκ επιθαλάμιον ςίσω 
αοι, ούκ επικροτήσω γαμήλιον Μακρεμβ., Τσμ. 235^^. 

επιθάνατα τα. 

Το ουδ. του επιθ. επιθάνατος στον πληθ. ως ουσ. 

Η ώρα του θανάτου: άν έχει εις τα επιθάνατα να το εύρει, μή σέ μέλει Γλυκά, Στ. 364. 

επιθανάτιος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επιθανάτιος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Επικήδειος, νεκρικός: πικρός επιθανάτιους πλέξω σοι τας φδάς Μακρεμβ., Τσμ. 

285“. 2) Εκφρ. επιθανάτιον γράμμα τα διαθήκη: ώς ούν τον βίον έμελλε λιπείν ο ταύτψ 

σπείρας, επιθανάτιον σννθείς και τελενταίον γράμμα τοις μέν παισί κατέλιπε τοις 
άρρεσι τον βίον Μανασσ., Χρον. 2602. 

επιθαρρώ, (I), 

Το μτγν. επιθαρσέω. 

Εμπιστεύομαι κάπ., στηρίζομαι σε κάπ. (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' ί52·Β): εκαβαλίκευσα 
τον θαυμαστόν τον μούντον, όν επεθάρρουν πάντοτε εις τας ανδραγαθίας Διγ. Ζ 3020. 

επιθαρρίϋ, (II )* να επιθαρρείς, Σαχλ., Αφήγ. 836, εσφαλμ. γρ. αντί να επιχαρείς 
(Βλ. όμως και Ξανθ., Βυζαντίς 1, 1909, 370). 

[επιθαυμάζω· επεθαυμάσαν, Ριμ. Βελ. 273. 

Τ. αορ. του αποθανμάζω (Βλ. αποθανμάζω). 

Μένω εκστατικός θαυμάζοντας κ.: όλοι επεθαυμάσαν την τόλμη και το άφοβον ό.π.]. 

επίθεμα το· 'πίθεμα. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. ως λόγ. Ο τ. ’πίθεμα και σήμ. σε ιδιώμ. (Απ<Ιγ., Εβχ.). 

1) Κατάπλασμα: πϊθε/ία εις στο,κάχ^ου^ Αυσιντ^'ε^ρ^ίο^ Ιατροσ. κώδ. ξε'. 2)Δια- 
κοσμητική παράσταση, διακόσμηση: Το επίθεμα της ζώνης συν τα της γαστέρας τούτης 

ωραιόκαλλον γάρ λίαν Ερμον. Β 264. 

επίθεσις η, ΑοΙ. ΕδρΙι. Αρρβηάΐοβ Β 37, ΝοΙίζΙ». 85. 

211 επιβνμητικός 

Το-οιρχ. ουσ. επίθεσις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Τοποθέτηση επάνω σε κ.: διά της επιθέσεως των χειρών των αποστόλων δίδοται 
το πνεύμα το άγιον Γστ. πατρ. 188^®. 2) (Προκ. για πόλεμο) επίθεση (Η σημασ. και 
σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4); τους Ρωμαίους πάντας εξόριστους ευρών, τους μέν της Βλαχίας 
εκ της των Σέρβων επιθέσεως Ηπειρ. 212“· (νομ.) το αδίκημα της επίθεσης εναντίον 
κάπ. πολίτη: όταν τις απελεγγβή βιαίως αρπαγήν ποιησάμενος πραγμάτων ή επέλ,ενσιν 
κατά οικίας τινός ή κλοπήν ή ζημίαν άδικον, τότε ομνύει ο αντίδικος ότι τόσα εζημιώθην και 
απώλεσα εν τη γενομένη κατ’ εμού επιθέσει Αρμεν., Εξάβ. Α' 7^ σχόλ.· (μεταφ.): των 
δανειστών μου, βασιλεύ, λΰσον τας επιθέσεις Προδρ. IV 286 (χφ ^) (κριτ. υπ.). 

επίθετου το* επιθετόν* ’πιθετόν, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Α487, Ε 1737. 

Η λ. στον Αριστ. (Ε-8, λ. επίθετος III) και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Πιθ.) «παλούκι»; κάθισμα κ' επιθετόν εις τον κώλ,ον-σου αυτ. ϋ 231. 

[επιθέτω· επ έθη καν, Βυζ. Ιλιάδ. 1096. 

Αόρ. του αποθέτω (Βλ. ά. αποθέτω σημασιολ. 1)]. 

επιθλίβω, Σπαν. Β 337, Σπαν. (Λάμπρ.) ν& 373. 

Το μτγν. επιθλίβω. 

1) Πιέζω κ.: νύν μέν γάρ επέθλιβέ μου τον δάκτυλον, νύν δ* όλην μου την χείρα τη 
κύλικι ξυνεφείλκετο Μακρεμβ., Τσμ. 266®. 2) Καταπιέζω κάπ.; ο Θεός δι’ αυτό <μας) 

έδωκεν τούτος τας εξουσίας εις τ’ εηιθλίβειν κι’ αδικεΐν και καταβλάπτειν άλλους Σπαν. 

Β 340. 

επιθολώ. 

Το μτγν. επιθοΧόω. 

Θολώνω κ. (μεταφ.): τα ημέτερα πάθη επιθολούσι και σκοτίζουσι την αλήθειαν Ευγ. 

Ιωαννουλ., Επιστ. (Γριτσόπ.) 3*®. 

επιθρασύνω. 

Από την πρόθ. επί και το θρασννω. 

Ενθαρρύνω, ενδυναμώνω: επεθράσυνε ψνχάς πάντων των στρατευμάτων και δυνα¬ 

τούς πρός πόλεμον εποίει Βίος Αλ. 3000. 

επιθραύω. 

Το μτγν. επιϋρανω. 

Συντρφω’ φονεύω: Το ξίφος επεισήνεγκε κατά του βασιλέως’ και τούτον κατά κεφα- 

λήςολίγον επιθραύαας Βίος Αλ. 3128. 

επιθυμητικός, επίθ., Γρηγορϊου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 16®·“· πεθυμητικός, 

'Πεντ. Γεν. III 6, Αχέλ. 2483, Ερωτό·κρ. Β' 1307, Γ' 1493’ *π ο θ ν μ η τ ι κ ό ς. 

Το (χρχ. επίθ. επιθυμητικός. Η λ. στο Βλάχ. 

α) Ποθητός (Η σημασ. στο Βλάχ.); νά ’ρθουν στην πεθυμητικήν Κρήτη να την πατή- 

σο«ν Τζάνε, Κρ. ττόλ. 147®®· η ώρα η πεθνμητική ήρθεν οπ’ανιμένα Ερωτόκρ. Β'103· β) 

ωραίος, ευχάριστος: ε^^ΰτρωσεν ο Κύριος ο Θεός απέ την ηγή πάν όέντρο πεβυμητικό εις 
θωριά και καλό να φαγεί Πεντ. Γέν. II 9* γ) (προκ. για ρούχα) «τα καλά»: επήρεν η 
Ριβκα τα ρούχα του Εααν του νιού-της τα πεθυμητικά... και εφόρεσεν το Ιαακώβ Πεντ. 



επιθυμητός 212 

Γέν.ΧΧνΠ 15· δ) πρόθυμος: 1/α 9>αίΐ'£ταί-//ου^ βλέπω-σαςκι’ όλοι-σας καρτερείτε πε¬ 

ρισσά 'ποθυμητικοι εμέ ν' αφονκραστείτε Πανώρ. Πρόλ. 6 (κριτ. υπ.)· 

Το ουδ. ως ουσ. = μέρος της ψυχής, κατά τον Πλάτωνα, όπου εδρεύουν οι επιθυμίες 
του ανθρώπου: Οπόταν δέ και το επιθυμητικόν κατά φύσιν ως εδόθη ημ'ιν προς Θεού όιατι^- 

ρώμεν Γρηγορΐου, Βίος οσ. Ρωμυλ. 16®’. 

€πιθυμητός, επίθ.· αποθνμητός, Διγ. Ο 977· πεθνμητός. 

Η λ. στον Αριστ. 

Πρόθυμος {Η σημασ. στο 8θΠΐ&ν.): τούτη/ιόνον η αιτίά μ' έκαμε να κινήσω, πεθυ- 

μητός καλύτερα ’ξ εσένα ν' αγροικήσω ανϊσως κ' είναι αληθινά εις ό,τι μου ξηγήθη 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1025]. 

επιθυμία η, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3378, Διγ. Ζ 3703, Βίος Αλ. 4243, Έκθ. Χρον. 6*. 

Κορών., Μπούας 125, Αχέλ. 1618, Ιστ. πατρ. 99^®, Χίκα, Μονωδ. 120, 123, Σουμμ., Ρε- 

μπελ. 189, Διγ. Άνδρ. 396*°, 54735, Βελλερ., Επιστ. 62 δίς, Μεταξά, Επιστ. 47, 48, Συναδ., 

Χρον. 43, Τζάνε, Κρ. πόλ. 107“, 271®, Νομοκ. 388“· απεθυμια, Ζήν. Δ' 305* 

απεθνμιά, Πιστ. βοσκ. I 3, 94· αποθυμία, Διγ. Ο 28· αποθνμιύ. 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1068], Β' [283, 430], Γ [317], Διγ. Ο 948, Μαρκάδ. 368* επε- 

θυμία, Χρον. Μορ. Ρ 4515, 5198, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 7, Άνθ. χαρ. 2907, Μορεζίν., Κλίνη 
Σολομ. 411, 412, 413 δίς, 418, 419· επεθνμιά, Ριμ. κόρ. 641, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. 

Οβιη.) 75, 748, Μορεζίν.. Κλίνη Σολομ. 433, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [713], Ε' [32], Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 801®, 409“, 456®“; εηιθυμιά, Ερωτοπ. 121, 136, Μαχ. 648“, ΟΗ. ρορ. 

786, 824, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*“, Πένθ. θαν.® 533, 540, Πενθ. θαν. 8 203, 530, Αχέλ. 641, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ'[499], Διγ. 0 2462, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. Αφ. 18* 395· πεθεμιά, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 511®®· πεθϋμια, Ευρετ. Ερωτοκρ., 769“, Ζήν. Β' 302, Γ' 138* 

πεθνμία, Μαχ. 14“, 220**, 528®, Θησ. Πρόλ. 72, 76, Ζήν. Δ' 304, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. 

Οβπΐ,) 570, Φαλιέρ., Ενύπν. {ν. Οβιη.) 39, Ευγέν. 631· πεθνμιά, Θησ. Πρόλ. 116, 

Γ' [7*], I [67*], Θησ. (ΓοΙΙ.) I 2, Οίι. ρορ. 499, Ριμ. Απόλλων. 36, Ιμπ. 931, Κορών., 

Μπούας 61, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 412, Φαλιέρ., Ενύπν. (ν. Οβιη.) 56, Κυπρ. ερωτ. 5“, 

12*, 27“, 53®, 90®®, 102®·’, 106®*, 118®», 132®, 149®, Πανώρ. Α' 188, 400, 437, Β' 123, 383, 

Ε' 109, Ερωφ. Α' 45, 376, Ε' 214, Πιστ. βοσκ. ΙΠ 6, 53, Βοσκοπ. 351, Παλαμήδ. Βοηβ. 

1174, Ερωτόκρ. Α' 331, 1160, 1297, Β' 1887, Γ' 1339, Δ' 198, 1027, Θυσ.® 720, Στάθ. 

(Μ&Γίίηΐ) Α' 26, 321, Β' 30, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 62,135, Ροδολ. Α' [336], Β' [150], Ροδολ. 

(Μανούσ.), Γ' [223, 270], Σουμμ., Παστ. φίδ., Α' [372, 748], Γ' [58], Δ' [392], Ε' [367, 

1017, 1514, 1679], Φορτουν. (Υίηο.) Β' 272, Γ' 641, Δ' 380, Ε' 107, 179, 326, Ζήν. Α' 

318, Β' 258, Μαρκάδ. 638, Τζάνε, Κρ. πόλ. 324“, 371®®, 392®, 434®, 466“' 'πιθνμια, 

Διγ. Εδο. 1526· 'πιθνμιά, Χοϋμνου, Κοσμογ. 416, Κορών., Μπούας 125, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 209®*· 'ποθυμιά, Ευγέν. 327. 

Το αρχ. ουσ. επιθυμία. Οι τ. αποθνμιά και επιθυμία στο Βλαστό, Συνώνυμα και συγ·^- 

νικά, σ. 178. Οι τ. πεθνμία και 'πιθυμία και σήμ. στήν Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 724). 

Ο τ. 'πεθνμιά και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ., σ. 660]. Βλ. και Ανδρ., Λεξ., 
λ. πεθνμιά και πιθυμιά. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Αεξ.). 

Ια) Επιθυμία, λαχτάρα (Η σημασ. και σήμ.. Πρωίας Αεξ.}: Άναπτε όλος ως ιστιά εκ 
την απεθυμιάν-του το νίκος νά 'χει μετ' αυτόν Θησ. Β' [66®]· γιατί ’χε 'τιεθυμιά πο^ή 
γαμπρό να τόνε κάμει Ερωτόκρ. Β' 1826· ολ,οννκτί να περπατώ μ’ όλην την σνντροφιάν-μου 

διά να περάσω τους εχθρούς, ως έν’η επιθνμιά-μον Κορών., Μπούας 76* ενΐμενε με πε- 

θυμιά πότε να ξημερώσει Ερωτόκρ. Ε' 712· όέ μπορούμε στη γλνκειά πατρίδα τη διχή- 

213' βπιθυμώ 

μας να στρέφομε με πεθνμιά Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 9· φρ. έρχομαι εις επιθυμίαν —■ 
βλ. ά. έρχομαι 4" β) αυτό που επιθυμεί κανείς, το αντικείμενο της επιθυμίας (Η σημασ. 

και σήμ.): να κόψω το κεφάλιν-του κ’ εδώ να σας το φέρω, να επάρω το κοράσιον κ' 
εδώ να σας το φέρω, να επάρω την πεθυμίαν-σας κ' εσείς μή κουρασθείτε Διγ. (Ττ&ρρ) 

ΕδΟ. 1517* γ) έντονη επιθυμία* ζήλος, ενθουσιασμός· ενδιαφέρον: Ετρέξαν (ενν. η αρμάδα) 

με πολλήν χαράν, με πεθνμιά γεμάτος να πολεμήσει τον εχθρόν, αμ' ήτονε φευγάτος Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 328®· ο γενεράλες ήλεγε ό?ωι ν’ αντισταθούσι, με πεθυμιάν αμέτρητη πασένας 
ογιά νά'χει Τζάνε, Κρ. πόλ. 298®· εκείνος που παιδεύγετο, η πεθυμιά·ντου σβήνει χαί¬ 

την δουλειάν οπού 'ρχισεν ακάμωτην αφήνει Ερωτόκρ. Α' 1171· ήρξατο να δημηγορεί κι 
όλοι μ’ επιθυμίας τους λόγονς-τον ηκούσασι Κορών., Μπούας 67' δ) ανυπομονησία, 

αγωνία: Οι φυλακωμένοι οπού με μεγάλην επιθυμίαν έστεκαν διά να αγροικήσονν...από 
τους ανθρώπους οπού έπεμψαν να μιλήσουν του αφεντός το τί απόκριση επήραν Σουμμ., 

Ρεμπελ. 189* ε) ακόρεστη επιθυμία, απληστία: Όλα σχεδόν τα χρήματα του κόσμου ν’ 

απολαύσουν, πάλι από την επιθυμίαν αδύνατο να παύσουν Πένθ. θαν.® 530· οι φιλάργυροι, 

όσον και πλέο κερδίζουν, τον πλαύτον την επιθυμιάν ονδέν την εμποδίζουν Πένθ. θαν,® 

532· άνδρα, γυναίκα, ως βλέπομεν, δεν βούλ,εσαι ν' αφήσεις, Έφας πολλούς και χόρτασε 
κι’ ας παυσει η επι6νμιά·σον Πένθ, θαν.® 203. 2α) Ερωτική επιθυμία, πόθος (Η σημασ. 

και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ.): Ετοντ' η τόση πεθνμιά μου φέρνει αά 
λαχτάρα κι' ώς θυμηθώ πώς τραγουδεί, μού ’ρχεται λιγωμάρα Ερωτόκρ. Α' 691· <5ίά 
τηνπορνειά πάγ'η ψυχή χαημένη' μόνον διά κάποια ηδονήν, μιύςώρας πεθνμία, ...θέ 
να βρίσκεστε εις τόσην αμαρτία Βεντράμ., Γυν. 191* Στο γεροντίστικον κορμί ετούτο οπ' 
ασπρίζει παρά ποτέ η πεθνμιά του πόθον πρασινίζει Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1362], 

Όρκτα δέ να γδύσονσι γυναίκα να τον πάσι’ φόρις να έλθει ’ς πεθνμιά και να την αγκα¬ 

λιάσει Αλ,εξ. 1588· β) (προκ. για γυναίκα) ποθητή, αγαπημένη: μετ’ αυτόν ανέβηκε, 

εκείν’ η πεθνμιά·τον, Ιππόλ.υτα ευγενική Θησ. Β' [22*]· την Μαργαρώνα την χρυσήν 
και τψ επεθνμιά·μον Ιμπ. (Εθ^γ.) 942* ως προσφών.: φνχή-μου,... επιθυμιά-μον,_ 

Φλώριε, καρδιά-μον Φλώρ. 1017* γιάντα κ’ εσύ την όρχητα δέν παύεις, πεθνμιά-μου; 

Πανώρ. Β' 263. 3α) Αγάπη: Αγαπημένε-μον αδελφέ,... ευρίσκω, απήν σ’ επλήγωσε της 
θλίψης το μαχαίρι (ποφαλ. 2 στ.), με πεθνμιά δνό πράματα να σου χρωστεί η φιλιά-μου 
Φοιλιέρ., Ριμ., {Β€ι1^1^.-ν. Οβιη.) 5* β) το αντικείμενο της αγάπης, αυτό που αγαπά 
κανείς: Να ζείς, να ζείς, αξάδερφε, παντά ’σαι η πεθυμιά-μου Ζήν. Α' 202. 4) (Πιθ.) 

θέληση: Περίτον δύσκολη ζωγή καμιά δέν ένι σαν κείνους όπου γδέχοννται τό πεθυμούσιν 
και γδέχονται με ’πεθνμιάν να καηνονσιν Κυπρ. ερωτ, 73®. 5) Έκφρ. μ’ όλην την πε- 

θνμιά (μου, σου, κλπ.) = ολό^χα: Ανϊσως κ’ ευλαβής ποτέ, αγιότατη θεά-μον, σ’ εθύ· 

μιασα, σ' ελάτρευαα μ' όλην την πεθνμιά-μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [500]. 

επιθύμιος, επίθ. 

Αττό το επιθυμώ και την καταλ. -ιος. Η λ. τον 4. (?) αι. (Ε-8). 

α) Επιθυμητός: Ενρέθην η μητρόπολη χήρα αρφανεμένη, τον επιθύμιον ανήρ διψά 
και αναμένει Βίος αγ. Νικ. 92* β) λαχταριστός: όλους χιλίονς βότρνας καλούς, επιθυ- 

μίονς Βίος Αλ. 4732. 

επιθυμώ, Διδ. Σολ. Ρ 73, Ορνεοσ. αγρ. 558®, Διγ. Ζ 573, 1185, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 

593, Λίβ. Ρ 2666, ΕΚ. ρορ. 796, Κορών., Μπούας 124, Βυζ. Ιλιάδ. 568, Ιστ. Βλαχ. 1495, 

1498' απεθυμώ, Θησ. Δ' [39®], Ζ' [91®], Σουμμ., Ρεμπελ. 183, 187, Θυσ.® 156, 

Σουμμ., Παστ. Φιδ. Α' [1112], Β' [780]· αποθυμώ, Αίβ. Εδο. 1129, 1132, Λίβ. 
Ν 981, ΠκΓΓ. βοσκ. ίΥ 8, 223, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 146, 277, Γ' 68, 478, 659, Δ' 44, 
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Διγ. Ο 851, 2261· ε π ε θ υ μ ώ, Βέλθ. 270, 505, Χρον. Μορ. Η 4524, Φλώρ. 1090,, 

Ντελ>Λπ., Ερωτήμ. 709, 937, 1639, 2296, 2816, Θησ. Γ' [748]· ηεθνμώ, Μαχ. 10®*/ 

98®5, 36880, Κορών., Μπούας 16, 31, 94, ΦαλιΙρ., Ιστ. {ν. Οβιη.) 710, Κυπρ. ερωτ. Ι^®, 6^^ 

74\ 9881, 9911, ΐ26ΐ8, Πανώρ. Γ' 257, Δ' 302, Ερωφ. Β' 69, Δ' 639, Ε' 72, Ερωτόκρ.Α'- 

688,1273, Β' 1936, Γ' 201,1314, Δ’ 1519, Ε' 233, 475,1154, Θυσ.® 8,129, Στάθ. (ΜθγΙϊ- 

ηΐ) Α' 328, Ιντ. β' 65, Γ' 448, Φορτουν, (νίπο.) Α' 293, Γ' 764, Τζάνε, Κρ. πόλ. 230*®, 

39311- ’ηιθυμώ, Λίβ. Ρ 455, ΟΗ. ρορ. 777, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1406, Σταυριν. 1052, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 16, Διγ. Ο 1620, Διακρούσ. 119ΐ*, Τζάνε, Κρ. πόλ. 134ΐ*, 180**· 

ηοθνμώ, Ευγέν. 419, 1254, Ροδολ. Β' 492, Διγ. Ο 1737· μτχ. απεβυμισμέ-. 

νος, Θησ. Ζ'[4*]· απ οβ ν μη μ έν ο ς. Διγ, Ο 712· π εΒ υ μη μ έν ο ς,Μα.χ. 

100^ 28688, 39010, 502®, Θρ. Κύπρ. Κ 539, 841, Κυπρ. ερωτ. 102®, 1418, Παλαμήδ. Βοηβ. 

180, 235, Φορτουν. (Υΐηο.) Ιντ. α' 68, Γ' 490, Τζάνε, Κρ. πόλ. 240ΐ, 559*ι· πεΒνμι- 

σ μένος, Θησ. Γ' [11«], Γ [40®], Οΐι. ρορ. 807, Συναξ. γυν. 1069, Ερωφ. Α' 42, Ιντ. 

δ' 46, Πιστ. βοσκ. ΙΙΙ^', 31 · 39, Σουμμ., Παστ. φιδ. Α' [232], Β' [850], Γ' [45], Ε' [49], 

[1085], [1563], Τζάνε, Κρ. πόλ. 372®“ ηιθνμισμένος. Κορών. Μπούας 144. 

Το αρχ. επιΒνμέω. Πολλοί από τους τ. και σήμ. σε ιδιώμ. Η λ. και σήμ. 

Ια) Επιθυμώ, θέλω {'Άσημ.ν.α.ν.ιχί.(3ημ.]:τ6επεΒύμαηΜαξιμούγοηγόντηςτοεηο'ιχα 
Διγ. (Τγ&ρρ) Ε80. 1566* ανειν και πεθυμάς τον θάνατόν-μον, όέ·με πως είμαι τέλεια 
’ποδωμένη Κυπρ. ερωτ. 104®ι· πεθνμον χίλιοι βοσκοί στην Ίδα γυναίκα να σε πά^ονσι 
Πανώρ. Γ' 23· {με σΰστ. αντικ.) (Βλ. -και Ανδρ., Αθ. 47, 1937, 190): Πε^μίαν εηεΒν- 

μησα να δώ πώς χειροτονάτε τους αδελφούς Μαχ. 14ΐΐ' εύχομαι να γίνει κ.; Για τού¬ 

τον δέν τορμώ να πεθυμήσω στους πόνονς-μου να βρέθησα γιαμμένη Κυπρ. ερωτ. 79ΐ*· 

τινάς εις ό,τι πεθυμά κ' ελπίζει νά 'χει χάρη Ροδολ. Β' 4* γ) ποθώ (ερωτικώς) (Η 
σημασ. και σήμ,): χέρια περιλαμπάσετε, κορμί, πεθνμησέ-την ΟΙι. ρορ. 838. 2) Μου 

αρέσει κ. ·. τη νύχτα οντέν εγροίκουνε σκοπόν απού πεθύμον Ερωτοκρ. Α' 897. 3) Στε¬ 

ρούμαι κ.: επιθυμώ και το ψωμίν και του ψωμιού την μάνναν Προδρ. IV 17. 4) Εποφθαλ¬ 

μιώ: να μή πεθυμήσει ανήρ την ηγή-σου Πεντ. Έξ. XXXIV, 24. 

Η μτχ. παρκ. πεθυμημένος, κλπ. = 1) Επιθυμητός: Χαριτωμένη-μας κερά, πολλά 
αναζητημένη, τόσ’ από μάς τσι δούλες-σου πλήσια πεθνμισμένη Ερωφ. Ιντ. α' 124· και¬ 

ρός αληθινά ακριβός κι" ώρα πεθνμισμένη Σουμμ., Παστ. φιδ. Α' [849]. 2) Που επιθυ¬ 

μεί κ.: μα στα κυνήγια γύριζα κι" άν είχα δει κιανένα πεθνμισμένον άγγονρο να βλέπει 
προς εμένα... Πανώρ. Γ' 188' λάφι γλακά στον ποταμό πλήσια πεθυμισμένο να πιει νερό 
να δροσιστεί Ερωφ. Γ' 84. 

[επικάθομαι* επήκατσα, Αέοντ., Αιν. 1211. 

Τ. αορ. του αποκαθίζω ή αποκάθομαι (βλ. ά). 

Επικάθομαι· πέφτω πάνω σε κ.: Ήλ.θεν νέφος αποπάνω με χειμώνα και κονκκού- 

διν με βροχήν αναμιγμένον και επήκατσεν τ' ακάνθιν . κ' έψυξεν αυτού την ρίζαν 
ό.π.]. 

επικακκασμός ο· ’πικακκασμός. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. κακκασμός ζκακκάω. 

«Μαγάρισμα»: Τους σούς "πικακκασμούς της γενειάδας σύ όταν απλώσεις, ταπεινέ, 
να πιάσεις το μονστάκιν-σον και το κοπροπηγοννιν-σου Ακ. Σπαν. (ΕιάβοβίβΓ) ϋ 

336. 

επικαλεσμός ο. 
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Από την πρόθ. επί και το ουσ. καλεσμός. 

Επίκληση: να κάμνουσι (ενν. οι διάκονοι) το χρέος οπού εγγίζει του οφφικίου-τους με 
επικαλεσμόν τον θείου ονόματος Χριστ. δνδασκ. 478. 

επικαλιέμαι, βλ. επικαλούμαι. 

επικαλούμαι, Ιστ. πολιτ. 191®, Αρσ., Κόπ. διατρ. [391], Ιστ. Βλαχ. 1634· ε π ι- 

καλιέμαι, Χριστ. διδασκ. 458* 'πικαλιέμαι' ’π ι κ α λ ο ν μα ι, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 455**· αόρ. επεκλήθηκα' επικαλέστηκα (ή -σθηκα), 

Αιτωλ-, Μύθ. 8** επικαλήστηκα. Ιων. 215*’, 216®ι· προστ. αορ. επικά- 

λήσον. 

Το αρχ. επικαλούμαι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ., λ. επικαλώ) και στη Μυτιλήνη στον 

τ. ’πικαλίέμι {ΑηιΐΓ., Εβχ.). Σχετικά με τον τ. επικαλήστηκα πβ. Βλάχ., λ. επικαλίατικα. 

1) Ζητώ τη βοήθεια κάπ. (ιδίως θεότητας) (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1 

και ΑγκΙγ. Εβχ.): τον διάβολον επικαλιοννται Αποκ. Θεοτ. I 79* διά το σώμα-τους ιατρόν 
επικαλούνταν Λίμπον. ,344· Να ’πικαλιέται τους θεούς εις την βοήθειάν-τον Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Α' [1088]· εηικαλ,ήστησαν προς- Κύριον και είπασι Ιων. 214®®· επικαλήσον προς Θεό- 

αον Ιων. 214ΐ. 2) Ονομάζομαι: νίαρών επεκλήθηκε τη σνριστίδι γλώττη Διγ. Ζ 22. 

επικαλύτττω, βλ. αποκαλύπτω. 

επικαλώ, Σπαν. (Ζώρ.) V 244, Θησ. Ε' [75ΐ], Αξαγ., Κάρολ. Ε' 968, Παϊσ., Ιστ. 

Σινά 628· 'πικαλώ, Θησ. Ζ' [50®]. 

Από το επ0<σΑοΰμσι κατά τα κοΛώ, παρακαλώ. (Βλ. όμως και Χατζιδ.,Β5^ζ. 2,1911/12, 

517 και Άμ., ΚΕΒ 17, 1959, 186). Η λ. και στο Βλάχ. και στο δοιηαν. 

Ζητώ τη βοήθεια κάπ., επικαλούμαι: μόνον τον Θεόν επικαλεί να κρίνει την αλήθειαν 
Σπαν. Α 650" επικαλούσι το όνομα της αγίας Τριάδος Έγγρ. του 1643 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 
12, 1965, 109®)· την βοήθεια επικαλούν του Θεού Θησ. (ΓοΙΙ.) I 135. 

επιχάμπτομαι. 

Το οιρχ. επικάμπτω. 

Είμαι ευπροσήγορος: οΰτος συνήλγει πάσχουσι, συνέκαμνε πονούσι, τοις ζένοις 

επεκάμπτετο, φίλους παρεμνθείτο Μανασσ., Χρον. 2163. 

επικαταθύω. 

Από την πρόθ. επί και το καταθύω. Η λ. στον Ευστ., Ορυ50. 269®®. 

Θυσιάζω* (εδώ) σκοτώνω επίσης: ούτος πολλούς υπήγαγε θανάτοις πικροτάτοις και 
την μητέρα συν αυτοΐς... (παραλ. 1 στ.), επικατέθυσε δ' αυτή καιτην ομοζνγον6ανΜα.να.σσ., 

Χρον. 2025. 

επ ικαταπέτομαι. 

Από την πρόθ. εττΐ και το καταπέτομαι. Η λ. τον 10. αι. (Ε&ιηρβ, Εβχ.). Βλ. και 816ρΐΐ., 

Θησ. 

Πετώ προς τα κάτω: αετός αφήρπασε τον άρτον και πτερυχθείς μετάρσιος επήρτο 
προς.αέρα και πάλιν επικατατττύς απέδωκε τον άρτον Μανασσ., Χρον. 1857. 

επικατάρατος, επίθ., Σπαν. Α 65, Κομν., Διδασκ. Δ 76, Σπαν. Ρ 11, Σπαν. (Λάμπρ.) 

Υα 67, Λίβ. Εεο. 51, Χούμνου, Κοσμογ. 96,199, 



ΒπΜαχατί&εμαι 
216, 

Το μτγν. επίθ. επικατάρατος. - . . _ , 

Καταραμένος: ^ Θεός τότε λοιπόν τον όψη εκατηράατη «' ειπεν: «Επικατάρατος 
νά'σαιαπό μέν' τον Πλάστη...))11ΐγ.α.τ.ϊ)\Ζ. 

επικατατίθεμαι. 

Από την πρόθ. επί και το κατατίθεμαι. 

Εμπιστεύομαι: η κνρά-τον να τΐλερώσει πάντα όσα επικατετέθην εις την χώραν Ασσίζ. 

βπικερδαίνω. 

Το μτγν. επικερδαίνω. 

Κερδίζω επιπλέον: Εις το διπλάσιαν όφελος μάλλον κ' επικερδαίνεις, εκ τον λαλούν^ 
τός έπαινον και εκ τον λόγου γνώσιν Σπαν. Β 253. 

επίκερδος, επίθ. 

Από το επίθ. επικερδής αναλογ. με τα επίθ. σε -ος (πβ. δυστυχής - όΰστν^^ος). 

Που αποφέρει κέρδος, επικερδής: ΚραιηΙ)., δρήοίίλν. 109. 

επικερνάτορας ο” 'π ι κ ε ρ ν άτ ο ρ α ς. 

Από το ουσ. επικέρνης κατά τα ουσ. σε -άτορας. 

Οινοχόος: άρχισε ν’ ανεβαίνει τον Ζεν ο ’πικερνάτορας Θησ. Θ' [29*]. 

επικέρνης ο, Πωρικ. Ρ 108®, Πωρικ. 3, 7, Οψαρ. δθΐ^, Πανάρ. 67« Α1βΧ8ηάβΓ- 

ίοιη&η 184*-*· επικίρνης, Πωρικ. Απ. 3* ’πιγκέρνης. Βίος Αλ. 5922, 

Δούκ. 235®*, 403*ι, Παράφρ. Χων. {Νικήτ. Χων., Βόνν., 384. κριτ. υπ.)· ’πικέρνης, 

Διήγ. Αλ. ν83, Πεντ. Γέν. ΧΙ^ 1, 21. Βλ. καιΚρυιη&δίοΙιβΓ [Οψαρ., σ. 367], Ρδ&ΙΙ., 0Γ3ΐη- 
ιη., 22, 80, 180 και Ηθ88., ΡΓέδρίήίυβΙ 82 σημ. 4. 

Η λ. στον Ψευδοκαλισθένη (Ε·3). Ο τ. ’πιγκέρνης, «πό το λατ. ρΐηοβΓηδ, τον 4. αι. 
(1ι·8, λ. πιγκέρνης). Ο τ. 'πικέρνης στο ΜβυΓ8ΐα8 (λ. πιγκέρνης) και σήμ. ως τόπων. 

(ΑιηαηΙοδ, δαίίίχβ 74 και ΟβΟΓ^&ο., Οΐοΐΐίΐ 31, 1951, 232). 

Οινοχόος (Βλ. και Κουκ., ΒΒΠ Ε' 204): Οι επικέρνοι το λοιπόν... ολόγυρα κερ· 

νονσασι εκείνους που καθίσαν Αλεξ. 1157. —Στον πληθ. ως επών. (Βλ. και Αηι»ηίθ8, 8αί· 

ίίχβ 74 και Άμ., Γλωσσ. μελετ. 93): Χρον. Τόκκων 351. 

επικέρνι το' ’πικέρνι. 

Ονοματικό απαρέμφ. από ρ,. (πλάσμα του συγγραφέα) πικέρνω, που προέρχεται από το 
ουσ. ’πικέρνης ) επικέρνης. 

Τό αξίωμα του «επικέρνη», του αυτοκρατορικού οινοχόου: έστρεψεν (εν*;, ο Φαρό) τον 
αρχό το)ν πικερνών ιπί το πικέρνι-τον και έδωσεν το ποτήρι ιπί απαλάμη τον Φσρό 
Πεντ. Γέν. ΧΕ 21. 

επικέρνιος ο. 

Από το ουσ. επικέρνης με επίδρ. ουσ. σε -ιος. 

Οινοχόος. Βασιλεύοντος του πανενδοζοτάτον Κνδ(ονίον...,σννεδριάζοντος Ριοιδίον τε 
επικερνίου. Νεραντζιού τον πρωτοβεστιαρίου Πωρικ. Α 2. 

επικέφαλον το. 

ετνικλίνώ 2ίυ- 

• Το μτγν. ουσ. επικέφαλον (8ΐβρ1ΐ:, Θησ.). Η λ. και σε επιγρ. (Ε·8). Τ. ’πικέφαλο και 
σήμ. <ϊτο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ., Α., Λεξ.). 

α) (Πιθ.) περικεφαλαία: χρυσόν μέν επικέφαλον είχεν (ενν. η Μαξιμώ) στην κεφαλήν- 

της Διγ. Ζ 3441· β) (προκ. για άλογο) προμετωπίδιο: εις το μέτωπόν-του είχεν (ενν. το 
φαοί) γ^ρυσόν επικέφαλον Διγ. Άνδρ. 389®*. 

βπικηρώνω, βλ. αποκηρώνω. 

επικίρνης ο, βλ. επικέρνης. 

επίκλη, επίρρ., βλ. επίκλην. 

επίκλην,, επίρρ., Μανασσ., Χρον. 948, 6054, Χρον. Τόκκων 948, 1207 · επίκλη, 

Χρον. Τόκκων 161 · ’πίκλην, Έγγρ. του 1457 (Λαούρδας Β., Κρ. Χρ. 5, 1951, 261). 

Το αρχ. επίρρ. επίκλην. 

επίκλησις η. 

Το αρχ. ουσ. επίκλησις. Η λ. και σήμ. 

(Λειτουργ.) το να αναφέρει κανείς το όνομα (Η σημασ. στο ϋιι Οβη^;©): έψαλ.λον την 
Παράκληση της Παναγίας, έπειτα ήρχοννταν πάλιν εις την επίκληση και ετελείωναν την 
ακολουθίαν Συναδ., Χρον. 69. . . 

επίκλητος· επίκλητα, Φυσιολ. Β 3®®, εσφαλμ. γρ. αντί εηίκλιτα. 

επίκλιν το, Σπαν. Ρ 3, Χρον. Μορ. Η 162, 994, 7765, 7959, 8035, 8059, 8356, 8456, 

Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1203, Χρον. Τόκκων 1217, 2589, Γεωργηλ., Θαν. 17, Έκθ. χρον. 20®^, 

Μέρτζιου, Σταχυολ. 251, Ψευδο·Σφρ. 272®, Ιστ. πολιτ, 32^· επίκ λ ι, Χρον. Μορ. Η 
3162, 6537, 7837, Χρον. Μορ. Ρ 4506- ’πΐκλιν. 

Από το αρχ. επίρρ. επίκλην. Τ. ’πίκλι και σήμ. στην Κρήτη (ΑικΙγ., Εβχ.). Για τη λ. 

βλ. και Κοντοσόπουλος, Κρητολ. 1, 1975, 180, καθώς και Ρδ&ΙΙ., 160 σημ. 2, ΑδαμαντΙου 
(ΔΙΕΕΕ 6, 1902/06, 540). 

1) Ονομασία, όνομα: Υπήρχε γόρ τις φρόνιμος, μέγας, αντρειωμένος, το ’πίκλιν 
Βελισάριος Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. ΙΙ' Μικρή εκκλησία έναι εκεί... εις το Μεσικλι τό λαλούν 
του τότΐον το επίκλιν Χρον. Μορ. Ρ 5049. 2) Επώνυμο ή και παρωνύμιο: εις τας κλ,ει- 

σούρας έτρεχεν και εις αυτός τας άκρας' διά τοΰτ’ επωνόμαστο Ακριτης το επίκλιν Διγ. 

Ζ 2267* ο μισίρ Ασελής «ντε Ντούθυ είχε το επίκλιν Χρον. Μορ. Η 1321. 3) «Όνομα», 

«καμάρι»: Μέγαν Κόρην τον έλ,εγαν, το επίκλ.ι των Ελλήνςον, δρύκα_ς, ήτον των Αθηνών 
Χρον. Μορ. Η 8050. 4) Τίτλος, αξίωμα: Χλονμούτζιν και Σανταμέριν, ά εκέκτηντό 
τινές το επίκλιν μπεηλερμπέηδες Ψευδο·Σφρ. 548®. 

επικλινής, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. επικλ.ινής. 

Που διάκειται ευνοϊκά σε κάπ.: Μικρόν το γράμμα, μηχανής δ'όλως γέμον (παραλ. 

1 στ.)- όπως θανάτου καί Χάρωνος η κόρη λαβονσα νουν κλίναντα τας επηρμένας επι¬ 

κλινής γένοιτο τψ γράψαντί σοι Ευγεν., Δρόσ. Β' 190. 

επικλίνω. 

Το αρχ. επικλ,ίνω. 



ετιίκΜτος 21«; 

Συγκατανεύω, επιδοκιμάζω: ό,τ* κι’ αποφασίζασιν όλοι τους επικλίναν, ετιήκονέ- 

τονς ο λαός σ’ απόψασιν που δϊναν Δεφ., Σωσ. 71. 

€πίκλιτος, επίθ. ,'·.:.;:® 

Από το επικλΐνω και την κατάλ. -τος. 

Γερτός; Η λίμνη της γεννήσεως αυτούς ο παράδεισος. Τα επικλητα {έκδ. επίκλιτα* 

διορθώσ.) δένδρα, ο φραγμός τον παραδείσου Φυσιολ. Β 3^. 

επικλώμαι, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 5^^. 

Το αρχ. επιπλάομαι (Ε-δ, λ. επίκλσω). 

Μερίζομαι: εάν τυχόν το εναντίον ποιήσει ο ποταμός και από τον πεπραμένον μάλλον 
αγρού μέρος τι αποσπάσας κατά μικρόν και ανεπαισθήτως ετέρω γειτνιάζοντι ηρόσβήσει 
αγρφ, η τοιαύτη ζημία επικλασθήσεται τφ αγοραστή και ο πρώτης παραδιδους αυτόν ηκρω~ 

τηριασμένον ού κατά τι ζημιωθήσεται αυτ. Γ' 8® σχόλ. 

επικοινωνώ. 

Το αρχ. επικοινωνέο). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Επικοινωνώ (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 400]* βλ. και Δημη¬ 

τράκ. στη λ, 4): Τον θέλοντα από νπερφου χριστηρίον χαλαστήν υπόνομον επίπεδον ποιήσαι, 
χρή μέν εις τα εαυτού κατασκενάζειν και μή επικοινωνείν ετέροις τοίχοις Αρμεν., Εξάβ. Β' \ 

4®*. 2) Συνεισφέρω (οικονομικά) (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 400]): 

Εΐ επίκοινος είη αυλή διαφόρων ανδρών και δεηθή τοίχος λύσεως και οικοδομήσεως θέσειον 
διαφόρων δύο ή και τριών ή και τεσσάρων, πάντες οι επικείμενοι των Θεμελίων, ό τε της πρώ¬ 

της και των εφεξής, επικοινωνείτωσαν τω του θεμελίου αναλώματι Αρμεν., Εξάβ. Β'4*®. 

επικολπίδιος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 1978. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. κολπίδιον. Για τη λ. βλ. ΒίβρΚ., Θησ. 

Που βρίσκεται στον «κόρφο)): τους φοιτώντας παρ’ αυτόν ανερευνών προστώττειν, μή· 

πως επικολπίδιον τύχοι τις κρυπτών ξίφος αυτ. 2013. 

επικόλπιος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επικόλπιος. 

Που βρίσκεται στον «κόρφο)): άν δέ χρυσού τις έφερεν ολκήν επικσλπίετν Μανασσ., 

Χρον. 4559. ί 

επίκοπα, επίρρ., βλ. επίκουπα. 

επίκουπα, επίρρ.· επίκοπα, Μάρκ., Βουλκ. 340^· ’πίκονπα, 'Αλ. 

Κύπρ. 1513, Τζάνε, Κρ. πόλ. 287*, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 468. —Βλ. και απόκουπα. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. κούπα = ποτήρι (λατιν. θ\ιρρ&, ιταλ., 00ρρ8, βενετ. 

οορδ). Βλ. όμως και Κουκ., Αθ. 57, 1913, 218. Ο τ. επίκοπα και σήμ. σε ιδιώμ. (Κουκ., 

ό.π. και Β&τΐ’Μπε, Αφιέρ. Χατζ. 49). Η λ. καί σήμ. στην Κρήτη {επίκονπα' ’πίκονπα). 

Μπρούμυτα (Η σημασ. και σήμ., Κουκ., ό.π. και ϋ&λνΜηδ, ό.π.): Στον τάφον αυτού- 

νον 'πίκουπα (κριτ. υπ.) έπεσεν ξαπλωμένος Χούμνου, Κοσμογ. 1611 ■ ανάσκελά και πίκονπά' 

ήταν απεθαμένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 273®. — Βλ. και απόκουπα. 

επικουρώ. 

215; επ:ίκρατώ 

Το αρχ. επικονρέω. 

Τπερασπίζω κ.; τα καθ' ημών λεγάμενα πάντα επικουρήσω Προδρ. II Η 19η. 

επικουφίζομαι. 

Το αρχ. επικουφίζω. 

Ανακουφίζομαι από τα οικονομικά βάρη: Χρή μέντοι προς τας γενομένας ήδη ευφορίας 
την σνμβαίνουσαν αφορίαν αναλ.ογισθήναι και ούτως επικουφισθήναι τον μισθωτόν μετά τας 
ευ^ρίσς την απομένονσαν βλάβην Αρμεν., Εξάβ. Γ' 8®. 

επικράτεια η. 

Το αρχ. ουσ. επικράτεια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Κυριότητα, εξουσία, κυριαρχία: επίλά^ηται η διαληφθείσα μονή... και νέμηται 
τούτην ... εις διηνεκή και μόνιμον κληρονομιάν και επικράτειαν Έγγρ. του 1371 (Θεοχαρί- 

δης Γ., Μακεδονικά 5, 1961/63, 149)· έδωκεν ο αυθέντης αυτόν θέλημα, όπως κουρσεύει 
τους τόπους ούς εισίν εν τη επικρατείφ των Βενετικών Έκθ. Χρον, 80®®· β) ο χρόνος 

εξουσίας κάπ.: εκ τε της επικράτειας του ενσεβεστάτον βασιλέως κύρ Σνμεώνος μέχρι 
των ευσεβών καισάρων Αλεξίου Αγγέλου ... και Μαρίας Γράμματα Μετεώρ. 99®"®. 2) 

Χώρα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): τέλος εκατήντησα προς την επικράτειαν 
του σού μεγέθους της αρχής και προς το κάστρον τούτο Καλλίμ. 2564. 

επικρατής, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. επικρατής. 

(Προκ. για χειμώνα) βαρύς: πολύς χειμών επικρατής Ωροσκ. 45^®. 

επικράτησις η. 

Το αρχ. ουσ. επικράτησις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

1) Υπεροχή, νίκη (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ, στη λ. 2): επικρώτησίς τβ 
κατά των εχθρών είη Έγγρ. του 1543 (ΝΕ 7, 1910, 47). 2) Επικράτεια: Γίνεται κλόνος, 

θόρυβος και συντριβή και ζάλη προς πάσαν επικράτησιν αυτού της αυθεντίας Καλλίμ. 

1018. 

επικρατώ, ΑοΙ. Ε8ρΙι. Αρρβηιΐΐοβ Ε' 16, Βίος Αλ. 1867, 3148, Ηπειρ. 228®, Λίβ. 
Εδο. 1791. 

Το αρχ. επικρατέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. 1) Εξουσιάζω· κυβερνώ, διοικώ: τα κάτερχα και ο /βασιλεύς τί γάρ επικρατού¬ 

σαν, Τί πέραμαν εβάσταξεν και τί στενόν εκράτει; Παρασπ. Βάρν. Ε 157 · τον της Μοσννο- 

πόλεως ιερώτατον επίσκοπον μετά τον εναγούς κλήρου και τον επικροτούντο την Μοσννό- 

πολινκΰρ Νικόλαον τον Βίτον Έγγρ. του 1324 (ΝΕ 7, 1910, 45)· (προκ. για κτήματα) 

είμαι κάτοχος: όσοι επικρατώσι κτήματα ή ζευχαλεία ή κάστρα ορισμφ της βασιλείας-μου 
Ψευδο-Σφρ. 542^®. 2) Βασ τώ, συ-ριρατώ: στερρώς τας χείρας τούτον επεκράτησαν Ερ- 

μον. Ω 219. 3) (Με αντικ. τη λ. δρόμος) ακολουθώ: Βαδίζων δέ μέσον ορ^ς μίαν σύκα- 

μινέαν (παραλ. 1 στ.). Εφόσον δέ επικρατείς οόοϋ της εχομένης, ελαίας εκατέρωθεν ορφς 
Παίσ., Ιστ. Σινά 1567. Β’ Αμτβ. 1) Ακμάζω, ανθώ: αύτη (ενν. η Φιλαδέλφεια), ως 
υπερέχονσα τω μεγέθει και πολύανδρος ούσα, επεκράτει έγγιστά που τοις ρ' έτεσιν Δούκ. 

41®. 2) Διαρκώ: ε>'ένετο και ο γάμος και επεκράτησεν εβδομάδαν και πλέον Πανάρ. 78®^. 

3) (Τριτοπροσ.} είναι καθιερωμένο (Η σημασ. καν σήμ., Δημητράκ. στη λ. 7): Νίκοςας 
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είσαι από του νυν, Νικήτα να σε λέσιν (παραλ. 1 στ.} διά την τιμήν·αας, γάδαοον ποσώς μην 
τον ειπείτε, καθώς και επεκράτησεν Συναξ. γαδ. 391. 

€πικρ4μαμαι, Δίγ. Ζ 715. 

Το αρχ. επικρέμαμαι (ί^-8, λ. επικρεμάνννμι). 

Κρεμιέμαι: ταις χερσί περιπλέξασα τον τράχηλον εκείνου επεκρεμάσθη εμφανώς 
δακρνονσα η κόρη αυτ. 1192. 

€πίκροτος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. επίκροτος. 

(Μεταφ. προκ. για το λόγο) ηχηρός: να λέγει και να γράφει {ενν. ο αυβέντης) ... και 
λαρυγγίσματα πολλά και λέξεις επικρότους Προδρ. II Ο 9. 

επικρούω, Διγ. Ζ 2861· επικρονγω. 

Το αρχ. επικρούω. 

Χτυπώ· σείω: άνεμος γαληνούτσικος επέκρονγεν τα δένδρα Αχιλλ. Ο 416. 

επίκτημβ το. 

Το μτγν. ουσ. επίκτημα. 

Απόχτημα: τους γάρ μετά την παρούσαν διάταξιν τοιούτον τι κατατολμήσαι βουλή· ] 

θέντας ... κελενομεν και των οικείων εμπονημάτων και καλλιεργημάτων αποστερείσθαι και \ 

τφ δημοσιφ περιφανείς μέν όντας και την τον επικτήματος τιμήν καταβαλλόμενους Αρμεν., 
Εξάβ. Γ' 3’. ! 

επικτίζω. 

Το μτγν. επικτίζω. 

Χτίζω επάνω από κ.: Εάν τις επικτίση τοις εμοίς οικήμασιν ανώγεα Αρμεν., Εξάβ. Β' 

1”. 

επικτυπώ. ί 

Το αρχ. επικτνπέω. :*· 

(Μεταφ.) καταφέρω χτυπήματα: ως θρούν εντεύθεν άγριον κακόθρονν κνματίαν επι- 

κτυπείν και σμαραγείν κατά των βασιλείων Μανασσ., Χρον. 5524* θρούς ερετμον ληστρικής 
ναυαρχίας ευθνπλοονσιν εμπεσών επεκτνπει και τον λογισμόν, ού γάρ ακοάς μόνον ϋί 
Ευγέν., Δρόσ. Δ' 5. 

επικυμαίνω. 

Το μτγν. επικυμαίνω. 

(Μεταφ.) ξεσπώ: Εντεύθεν επεκνμαινε κατά της εκκλησίας κλύδων βαρύς εχ λαί¬ 

λαπας δεινής αγριοπνόου Μανασσ., Χρον. 4184. 

επικύτΓτω, Λίβ. Εδο.-1241, 2638, 4040. 

Το αρχ. επικύπτω. 

Τποκύπτω: επέκυψεν εις πόθον-μου και αγάπην-μον επεσέβην Λίβ. 8θ. 1492. 

επιλαμβάνω, Σφρ., Χρον. μ. δΟ^^, 

Το αρχ. επιλαμβάνω, 

221 επίλογος 

Α' Ενεργ. 1) Πιάνω κ.: επιλαβών τούτον (ενν. τοί" λίθον) τοις δακτύλοις-σου εξελκύ- 

σεις αυτόν το παράπανίερακοσ. 2α) Παίρνω κάπ. (μαζΐ-μου): (5έ ... επι- 

λαβών μεθ’ εαυτού εκατόν στρατιώτας Διγ. Ζ 2335 · β) γίνομαι κάτοχος κάπ. πράγματος: 

εί επιλαμβάνει αυτά (ενν. την κληρονομιάν και το λ.ηγάτον) ο χρεώστης, αναγκάζεται πάλιν 
παρέχειν τοις δανεισταίς Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5*^. 3) Αναλαμβάνω (εξουσία): τον επήραν 
και τον επήγαν εις το βασιλικόν παλάτι και επέ?Μβε το βασιλείαν Δωρ. Μον. XXXIV. Β' 

Μέσ. 1) Πιάνω κ.: Άν μετά το δείηνον αλγήση τον πόδα, επιλάβωμαι τον πληγέντος ποδός, 

καταφιλήσω το τραύμα Μακρεμβ., Υσμ. 182*®. 2) Επωφελούμαι από κ.: επελ.άβετο και¬ 

ρού και της του δράν ισχύος Μανασσ., Χρον. 5756. 3) Αναλαμβάνω (εξουσία): ευθύς δ' 
επιλαμβάνεται Μαυρίκιος των σκήπτρων, του Τιβερίον κρίνοντας τον άνδρα βασιλεύειν 
Μανασσ., Χρον. 3496. 4) Φρ. επιλαμβάνομαι πόνον ή τρόμον = δέχομαι, καταλαμβάνο¬ 

μαι από πόνο ή φόβο: οι γάρ και μέγαν πόνον και τρόμον επελάβοντο, ορώντες την βιαίαν 
στέψιν ανεκδιήγηταν τοσαντην και γενναΐαν Αξαγ., Κάρολ. Ε' 863. 5) (Μεταφ.) 

αποσπώ κάπ. από κ.: εί ήδειν ότι εκ τον πώγωνός μον τριχών θρίξ μία επελάβετό μον του 
μυστηρίου, αποσπάσας άν αυτήν πυρί παρέδωκα Δούκ. 427®^. 

επιλέγω, Προδρ., Στ. Δεητ. 46, Μανασσ., Χρον. 3462, Κυνοσ. 588^®, 589®*®, Διγ. 

Ζ 3057, 3310. 

Το αρχ. επιλέγω. 

1) (Ενεργ. και μέσ.) διαλέγω: επίλεξον αφ' ημών ένα, οίον κελεύεις Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 
2546* σφών εηιλεξάμενοι συναποστάτην ένα Μανασσ., Χρον. 3918. 2) Ορίζω, καθορίζω: 

αι δέ (ενν. δωρεαί) εισίν υπό αίρεσιν διδόμενοι διαφόροις προσώποις και χρόνοις ιδιοποιούμε¬ 

νοι και ως άν ο δωρησάμενος επεΐπη και προσδιορίσηται Αρμεν,, Εξάβ. .Γ' 1®. 

επιληπτικός, επίθ. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σήμ. 

Έκφρ. επιληπτική νόσος = επιληψία: λνσεντερική και επιληπτική νόσψ τέθνηκέν ο 
άθεος και ασεβής σουλτάνος ΝοΙΐζΙ). 80, 

επιληψία η. 

Η λ. στον Ιπττοκράτη και σήμ. 

Σεληνιασμός (Η σημασ. και σήμ.): Εις επιληψίαν παιδός ή τρανού ανθρώπου Ιατροσ. 

κώδ. ψμα'. 

επιλογή η. 

Το μτγν. ουσ. επιλογή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Νομ.} δικαίωμα εκλογής; Ο κοινωνός νπερτιθεμένων των άλλων, εάν ανανεώση τον 
κοινόν οίκον, επιλ,ογήν έχει ή τα δαπανηθέντα λαβείν ... ή και τον οίκον Αρμεν., Εξάβ. Γ' 

10**. 

επιλογισμός ο. 

Η λ. στον Αριστ. 

Πρόθεση, αντικειμενικός σκοπός: Είχε γάρ επιλογισμόν του αφανίσαι αυτόν κατά κρά¬ 

τος Δούκ. 295“. 

επίλογος ο. 

Το αρχ. ουσ. επίλογος. Η λ. και σήμ. 
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^ ^Το τελευταίο μέρος λόγου ή βιβλίου· (εδώ προκ. για επιστολή) (Η σημασ. και σήμ.): 

Τότ' έλεγεν επίλογος (ενν. της γραφής) διά τον Δόν Καρτσίας, τΐ στέκεται ατό χέριν-τον 
αυτών η σωτηρία Αχέλ. 834. 

€πιλογούμαι, βλ. απολογούμαι. 

επίλοιπος, επίθ., Χρον. Τόκκων 413, 1373, 3848, Χούμνου, Κοσμογ. 1074. Κορών., 
Μπουας 46, Αχέλ. 2350, Χρον. σουλτ. προσθ. 208, 257, 600, 614, 689, 694, 701, Μαρτύρ. 

αγ. Νικολ. 166ΐ8®, 1672««·^ Σουμμ., Ρεμπελ. 172, Ζήν. Ε' 66, Διγ. Ο 1336, 2460 Τζάνε 
Κρ. πόλ. 176^ 260^^ 2:5^^, 524«, Κρ. συμβόλ. 21, Έγγρ. του 16. ή 17. αι. (Βουρδουμ;π«- 

κης, Χρ. Κρ. 2, 1913, 347, 348, 379)· 'πίλοιπος. Έγγρ. του 1490 (Σάθ., ΜΒ 
6601·®), Έγγρ. του 1583 (Ηιιηηυζ., Βοουχηβηίβ 14 I, 74). 

Το αρχ. επίθ. επίλοιπος. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.}. 

1) Υπόλοιπος (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ.'): εισέ ολίγες 
ημέρες ήρθε και ο σονλτάν Μουράτης με τα επίλουια φουσάτα Χρον. σουλτ. προσθ. 108· 

το πώς να ποίσει άνθρωπος να ζήσ’ ειρηνεμένα και την επίλ.οιηον ζωήν να διάβει 'γαιτη- 

μένα Τεωργηλ., Θαν. 475. 2) Μελλ.οντικός: ο γεωργός όστις κλ,αρί φυτεύει κ* επιμε- 

λώς λατρενει-το και με νερόν τ’ αρδεύει, με θάρρος και με 'παντοχήν τα 'πίλοιπα κλαρία 
με τους καρπούς-των πάντοτε να τά ’χει εις την χρεία Κορών., Μπούας 112. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = ό,τι υπολείπεται: Ο Σγούρος Μπούας βλ,έποντας πως άρχισε 
να χάνει τα χάστρη·του, τον τόπον·του, μάλλον τους εδικούς·τον, βουλήν ηπήρεν μετ' 
αυτού το επίλοιπον μή χάσει Χρον. Τόκκων 1024. 

επιλουρίχιον το. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. λουρίκιον. 

Ένδυμα που φοριέται πάνω από το θώρακα; έβγαλε το επιλουρίχιον, δώτις ήτ.ον ο καύ· 
αων πολύς Διγ. Άνδρ. 396^ 

επιλούρικον το, Διγ. Ζ 1171, 3694· επιλώρικον, Διγ. (ΤΓίΐρρ) Ογ. 3069· 
υηολούρικον, Διγ. (ΪΓδρρ) Ογ. 1066, Διγ. {Ηβ38.) ΕδΟ. 1171, 1264. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. λουρίχι. Ο τ. υπολούρικον από παρετυμ. προς την πρόθ. 
υπό. Η λ. στο ϋιι (λ. λωρίκη). 

Ένδυμα που φοριέται πάνω από το θώρακα (Για τη σημασ. βλ. Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, 

περ. Β 5, 1954/55, 56): Εφόρεσεν φαχιόλιον ολόχρνσον με πολύτιμες πέτρες και επιλίού- 

ριχον καστόριν φαρατζίκιν Διγ. ’Ανδρ. 339ΐ«· ειπέ μοι, κακογέρανε, τί θέλεις εις τον γόμον, 

με μαύρον επιλούρικον (έκδ. επιλουρικόν διορθώσ.) και με τες μαύρες κάλτσες · Πουλολ Ζ 
63. 

επίλυσις η, ΑοΙ. Ε&υγ. 64®·®®. 

Το αρχ. ουσ. επίλυσις. 

1) Αύση: εύρον την επίλυσιν μόλ,ις του ζητουμένου Γλυκά, Αναγ. 7. 2} Είδος αυτο- 

κρατορικού εγγράφου (Βλ. Καραγ,, Βυζ. διπλ.®, 186-7): Η δέ προσκυνητή βασιλική επίλν- 
σις ούτω διωρίζετο Αοί. Ε9λτ. 64*®. 

επιλώρικον το, βλ. επιλούρικον. 

επιμανίκιον το, Ιερακοσ. 505®®. 
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Από την πρόθ. επί και το ουσ. μανίκων. Η λ. τον 4. αι. (Εβιηρβ, Εβχ.) και σήμ. 

1) Ταινία γύρο από τον καρπό του χεριού, που συγκρατεί τα μανίκια της αμφίεσης των 
κ7.ηρικών (Η σημασ. και σήμ.): Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 514. 2) Είδος δερ¬ 

μάτινης θήκης για τα χέρια των κυνηγών ώστε να μήν πληγώνονται από τα νύχια των γερα¬ 

κών (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 394): την δέ ήδη τμηθείσαν κεφαλήν (ενν. του πέρδικας) παρα- 

θείς άνωθεν του επιμανίκιον φαγείν τον ιέρακαν εξ αυτού παρασκεύασαν Ιερακοσ. 5θ5®®. 

επιμάνικον το, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 512, Παϊσ., Ιστ. Σινά 667, Δωρ. 

Μον. XXXII, Σεβήρ., Διάθ. 191, Διγ. Άνδρ. 400®®. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. μανίκων. Η λ. τον 11. αι. (8θρΙΐΟθ1.) και σήμ. 

Ταινία γύρο από τον καρπό του χεριού, που συγκρατεί τα μανίκια της αμφίεσης των 
κ>»ηρικών (Η σημασ. και σήμ.). 

επιμαρμαίρω. 

Από την πρόθ^ επί και το μαρμαίρω. 

Λάμπω από φηλά, ακτινοβολώ: ήλ^ως επεμάρμαιρε και τοις φυτοίς εμπίπτων διέρρει 
κάτο>θεν αυτών ηρέμα και σποράδην Μανασσ., Χρον. 198. 

επιμάχομαι. 

Το μτγν. επιμάχομαι. 

Μάχομαι; ανδρείως επεμύχοντο νύκτα κ' ημέραν όλη Αξαγ., Κάρολ. Ε' 382. 

επίμελα, επίρρ.’ ’πίμελα. 

Από το επίθ. επιμελής αναλογ. με επίρρ. σε -α. Η λ. και στο δοιη&ν. 

Προσεκτικά: Αρχίνησε ...ο ... Πενθέος (παραλ. 1 στ.) Για να δουλενμ 'πίμελα αυθέντην 
τον θησέον Θησ. Δ' [59®]. 

επιμελανίζω. 

Από την πρόθ. επί και το μελανίζω. 

Ρίχνω τη σκιά-μου, σκιάζω: μετά ουρανίας λενκοειδούς επισκεπάζοντες αυτόν (ενν. 
τον βασιλέα) και αντη (ενν. η ουρανία) επιμελανίζονσα ως ιδέα ουρανού Έευδο-Σφρ. 328®*. 

επιμέλεια η, ΑοΙ. ΧέΓ. 9’®, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 22, Κορών., Μπούας 48, Φορτουν. 

(νίηο.)Α'7· επιμελεία. Βίος αγ. Νικ. 39, 135· επιμελειά, Θησ. (ΓοΠ.) 

I 84· 'πιμελεία, Θησ. Γ'[72®], Ζ'[1*], ΙΑ'[13*]. 

Το αρχ. ουσ. επιμέλεια. Ο τ. επιμελεία στον Κατσαΐτ., Ιφ. Β' 167. Η λ. και σήμ. (Δη- 

μητράκ.). 

Ια) Φροντίδα: πέμψας ο Πάπας επιμελεία. και σπουδή και βοηθείρ. του αιδεσιμωμάτου 
καρδιναλίου ... απήλθον εις την Ρώμην Σφρ., Χρον. μ., 130*®· με ιατρούς πολλά καλούς, με 
πάσα 'πιμελεία εποίκεν ιατρεύσαν-τονς εκ τες λαβωματέας Θησ. Β' [88®]· εγώ ο ρηθείς 
παπάς Ανδρέας βεβαιώ την παρούσαν διαθήκην, πλήν στερώ τον ειρημένον Αριστόβουλον 
Αποστολίδψ της επιμελείας ταντης της εμής διαθήκης Έγγρ. του 1500 (Σάθ., ΜΒ 675®®)· 

β) Φρ. επιμέλειαν ποιώ = επιτροπεύω, κηδεμονεύω: Αναγκαζέσθω ο ανήρ πάσαν επι¬ 

μέλειαν ττοιείν της γνναικός της δαιμονιαρέας και ταγίζειν και ποτΐζειν και εντύνειν Ελλην. 

νόμ. 539*. 2α) Ενδιαφέρον, ζήλος: λοιπόν εσείς μ’ επιμελειάν, ώς είστε εξακουσμένες, 

τους λόγονς-μου ακούσατε Θησ. (Ροϋ.) I 25 · πάσαν επιμέλειαν, σπουδήν και την φροντίδα 
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έχοναιν εις τα κοσμικά και πρόσκαιρον εΑπΐία Πένθ. θαν. Ν 523’ βλέίΐοντας ο θεός την τόσην 
προθυμίαν, πδχετε πάντα προς αυτόν με την επιμελείαν, θέλει σας δώσει λύτρωσιν 
Βίος Δημ. Μοσχ. 728 · β) επιμονή: Μήπως της κυρα-Μήλιας κερδίσει την αγάπην, έ- 

αοντας έξω απεκεί, με την επιμελ.είαν-του Θησ. Ε' [2^]. 

€πιμ€λ€τώμο(ΐ. 

Από την πρόθ. επί και το με?ι.ετώμαι. 

Κάνω σχέδια για κ.: Ο βασιλεύς ονν Κωνσταντίνος, όσον δΰναμις, επιμελ^τώμενος επι· 

μελ,είτο συν τοις τον Γαλατά Γενουίταις, και γύρ αυτοί είχον κατά νονν απαραίτητον Λο)»ι- 

σ/ζόν ότι ... Δούκ. 329^^. 

επιμερίζομαι. 

Το μτγν. επιμερίζω. 

Μοιράζομαι κ. με κάπ.: Πολλών δέ πέριξ του εκχωρούμενου κτήματος ομορούντων... εί 
μέντοι πάντες εκ των ίσων έρχονται προνομίων, ώστε κατά μηδέν αλλήλων προκεκρίαθαι 
επί τη τοιαντη προκλήσει..., αυτοί ανυπερθέτως καταβάλλοντες αναλ.όγως αφ' εαυτών ή εκ 
τίνος αρχής τούτο επιμερίσωνται Αρμεν., Εξάβ. Γ' 3*®®. 

επιμετώπιος, επίθ. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. μέτωπον. 

Που βρίσκεται στο μέτωπο; κέντησιν την επιμετωπίαν Μανασσ., Χρον. 4786. 

επιμονή η, Λίβ. Εδο. 1114 {κριτ. υπ.}. 

Το αρχ. ουσ. επιμονή. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ.}. 

1) Εμμονή στο Ιδιο πράγμα, επιμονή (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Εγώ 
εμετανόησα να πολεμώ με τον βασιλέα, με τους Ρωμαίους, οπού επαρακινήθηκα και το έκαμα 
διά επιμονή των Ουγγάρων Χρον. Σουλτ, 83^^· Ασγ^όλησις ερωτική, λόγοις αλΑέοις εν πεί· 

ρρ. (βλ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 151) και θέλει επιμονήν, σπουδήν, να μή παραμελείται 
Λίβ. Ρ 813. 2) Διάρκεια: όταν σ’ επέλθη λ.υπηρόν, μή σε νικήση η θλίψις' πάντα γάρ 
ταύτα πρόσκαιρα κ’ επιμονήν οΰκ έχουν Σπαν. Ρ 159. 

επίμονος, επίθ., Λίβ. ΕδΟ. 1114 (κριτ. υπ.). 

Το μτγν. επίθ. επίμονος. Βλ. και Δημητράκ. Η λ. και σήμ. ως λόγ.. 

Διαρκής, συνεχής: Ασχόλησις ερωτική λ,όγοις παλαίοις εν πείρα (βλ.Χατζηγοχκ., Δη¬ 

μώδη Α' 151) και θέλει επίμονον σπουδήν Λίβ. Ν 968. 

επιμορμύρω. 

Το μτγν. επιμορμύρω. 

(Προκ. για κύμα) μουρμουρίζω: επεμόρμυρε των πειρασμών το κύμα Μανασσ., Χρον. 
2693. 

επίμωμος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επίμωμος. 

Αξιοκατάκριτος: πάσιν επαγγειλΛμενος του φθέγξασθαι μηδόλ,ώς λόγον τινά επί- 

μωμον έμπροσθεν του Ακρίτου Διγ, (ΤΓ&ρρ) Οτ. 1959. 

επίμων, επίθ. 

εηιζενονμαι 

Από το επίθ. επίμονος αναλογ. προς τα επίθ. σε ·ων. Η λ. και στον Κουμαν., Συναγ. 

V. λεξ. 

Επίμονος: να γένει επίμων να πάρει έκδοσιν από τον οικουμενικόν πατριάρχην Βελλερ., 

επίνευσις η. 

Το μτγν. ουσ. επίνευσις. 

Έμττνευση, επιφοίτηση: Ο Θεός ο μεγαλ.οδύναμος των ανθρώπων, οπού δέν γνώθουν 
και οπού είναι επίγεωι, έρχεται επίνευσις θεϊκή και φωτίζει τον άνθρωπον Διήγ. Αλ. (Μί- 

Ιδ&Ιι.) V 29. 

επίνοια η· επίνοια, Βέλθ. 183. 

Το οφχ. ουσ. επίνοια. 

επινόμι το, βλ. επινόμιον. 

επινόμιον το* επινόμι, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1192, 1201, Πένθ. θαν. (Κηδδ) 

8 25* ’πινόμι (ν), Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 824, Σταυριν. 4305* 'ηινό- 

μιον υηονόμι, Χρον. Μορ. Η 3149. 

Μεταρρηματικό ουσ. του επονομάζω. Ο τ. νπονόμι με επίδρ. της πρόθ. υπό. 

1) Επώνυμο; Δημήτριος καχ* όνομα, Ζήνοςτο επινόμι Ζήνου, Πρόλ. Πένθ. θαν.* 25. 

2) Προσωνυμία: για τούτο ονομάζονντον Διγενής, όχι γι’ αλλο’ και τούτο το 'πινόμιον 
τό ’χεν διά μεγάλο Διγ. Ο 1244. 

επινοώ, Σπαν. Ρ 189 (προστ. παθ. αορ. επινοήθησε), Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 864, 975, 

Διγ. Ζ 2532, 2728. 

Το (χρχ. επινοέω. Η λ. και σήμ. 

1) Σκέφτομαι κ., σοφίζομαι: •Ελληνες επινοούσι μέθοδον στρατηγημάτων Ερμον. 

X 99· τούτο δέ επενόησεν ο βασιλεύς και έκαμεν διά να σννερίζουνται οι μαστόροι Διήγ. 

Αγ. Σοφ. 151*. 2ο) Καταλαβαίνω, εννοώ: ούκ οίδεν τί λέγει, αλλά και κακώς επε- 

νόησεν τον ημέτερον λίβελλ,ον, ότι ο ημέτερος λίβελλος υπάρχει όλ,ως καθαρός και φωτεινός 
όλος Ελί.ην. νόμ. 518*^· β) αντιλαμβάνομαι, «παίρνω είδηση» (Η σημασ. και σήμ. στο 
ποντιακό ιδΐωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. στη λ. 1}: κανείς ονδέν εγίνωσκε κρνφοκαμώματά-των. 

Και δύο δέ πχιρέδραμον, κανείς ούκ επενόει, δύο μησί και συν αυτοίς άλλους τε χρόνους 
δύο είχαν κρυφά πονέματα της ερωτοληψίας Βέλθ. 826* γ) ξέρω καλά: Άρχοντες, 

εγνοίρίζατε, καλά το επινοείτε, ο αφέντης της Καρύταινας ανεψιός-μον υπάρχει Χρον. 
Μορ. Η 5895. 3) Θεωρώ: τον αμιράν τον ενγενή ..., ός είχεν ... τόλμην θηριώδη .. 

(ποιροιλ. 1 στ.) και γάρ ως δεύτερος Σαμψών ούτος επενοείτο Διγ. Ζ 1275. 

επινυστάζω. 

Το μτγν. επινυστά^ω. 

Αδιαφορώ γτακ., παραμελώ κ.: Ας μή επινυστάζει ποτέ, παρακαλώ, η θειότης-σου προς 

τούτο Ευγ. ϊωαννουλ., Επιστ. 43*®. 

επιξενούμαι. 

Το αρχ. επιζενόομαι. 

Ταξιδεύω: Μή νπερβαινέτω η απαίτησις των εκταγιατικών τα ρ' νομίσματα, όση άν η 

15 
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απαιτηθείσα περωνσια τνγχάνοι. εΐ γε καί εκατόν λιτρών ούοα τυγχάνει και ηεραίχέρω ««« 

«αθοσοί- υπέρ τροφής και οδοιπορίας επιξενονμενος ο εκβιβαστής εδαπάνησεν Αρμεν., Εξάβ. 

Η μτχ ως ουσ. = ταξιδιώτης: Εν δέ τοις ενδοτέροις μέρεσι τούτων ανθρωποφάγοί ειαί 
ΧΩ. τονς επιξενονμένονς {έκδ. επιξενωμένονς· διορθώσ. επιξενονμένονς) αναιρονντες εσθίονσι 
τεοόο-ζ,ψρ. 362^®. 

®'"· “ ·Ρ ■ » ? X ί Ο. Χρον. Μορ. Η 
4796,7186· φιορκία, Χρον. Μορ. Ρ 7186. 

Το αρχ. ουσ. επιορκία. Για τον τ. αφιορκία βλ. και βηιΐΙΙι [Χρον. Μορ. σ. 602, λ. αφι- 
ορκιζω]. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

^ Κα^πατηση ορκου {Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ.): άλ).οι πάλιν έ?.£γαν άτι 
η φιορκια, τον ορκον οπού επάττισεν ο βασύ,εύς ετότε Χρον. Μορ. Ρ 4796. 

Ρ ® ^φίορκος. Σπαν. 
Ρ 331. Χρον. Μορ. Η 5813· αφιόρκος (πιθ. για το μέτρο), Χρον. Μορ. Η 4358, 

7180· εψίορκος, Μαχ. 236*. 250«. 456« Αποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.) 249. 252* 
φκιόρκος, Ατκ)κ. Θεοτ. I 207. 

Το αρχ. επίθ. επίορκος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). (Για τους τ. βλ. λ. επιορκώ ετυμ.) 

1) Που παίρνει ψεύτικους όρκους: Ετούτοι είναι οι 'φκιόρκοι, οπού αμνόγονσι το όνομα 
του Κυρίου και τους αγίους εις τα ψόματα Αποκ. Θεοτ. I 163. 2) Που καταπατεί τους 
Ορκους, επίορκος: επύτησες τον όρκον·σου, οπού είσαι ομοσμένος κ’ είσαι άπιστος 
εφίορκος. στον λΙζιόν·σρυ, αφέντη Χρον. Μορ. Ρ 5813, 

■ί9^1 Προσκυν. 219' αφιορκώ, Χρον. Μορ. Η 
Μ ’ί^βυδο-Γεωργηλ., ·Αλ. Κων/π. 497· αφιορκώ ή 'φιορκώ, Σαχλ. 

Σ ^ Χρον. Μορ. Ρ 5564- 'πιορκώ, 
Σαχλ. Β (^νβ^η.) ΡΜ 131* 'φιορκώ, Σπαν.Α 643,Διγ.{ΤΓ&ρρ)Ε8ο.484· 
φκ ι ο ρκ ώ, Αποκ. Θεοτ. I 85. 

Το αρχ. επιορκέω. Ο τ. εφωρκώ μτγν. (1.-8, λ. επιορκέω). Για το φ ορισμένων τ. βλ. 
ΡδβΙΙ., θΓ&ιηιη. σ. 106. τ γ ι- ι- 

1) Κάνω ψεύτικο όρκο: όλους τους ψενδομάρτνρες, οπού ’χασι 'πιορκήαει για δόσια 
η για εχθρητα Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 361. 2) Πατώ τον όρκο; Αλλ’ αυτός εφιόρκησεν, ως 
εδειξεν το τέλος. όρκον ουδέν εκράτησεν Πόλ. Τρωάδ. 239. 

επίπαππος ο. 

Το μτγν. ουσ. επίπαττπος. 

Προπάππος, πρόγονος: αποδίδωσιν αυταίς την κρατορίαν την εκ προγόνων προσγενή, 
την εκ των επιπάππων Μανασσ., Χρον. 6204. 

επίπεδος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. επίπεδος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Επίπεδος, ομαλός (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): όρα ίνα μή ο τόπος ί} επίπεδος, 
αλλ εχετω οντος ρύακας και καταδύσεις Ιερακοσ. 509^®. 

επιπέφτω· επιπέφτονσι, Διγ. (Τραρρ) Εδο. 1469. εσφαλμ. γρ. «ντί απσπέψτονσι 
(χφ αποπεύθονσι)· βλ. αποπέφτω. 
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επιττηδώ, Μανασσ. Χρον. 5360, Βίος Αλ. 4630, Ιστ. Ηπειρ. Π, ΧΕΡ, 

Το αρχ. επιπηδύω. 

Α' (Αμτβ.) πηδώ, χοροπηδώ: τοσούτον ηττήθημεν τη χαρά ώστε επιπηδάν, νή Αία, 

κοπψαγκάσθημεν Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 53®. Β' (Μτβ. και αμτβ.) επιτίθεμαι, ορμώ: 

είχε μέν ούν τον Ρωμανόν ... θηροκτοΐΈ/ν ορμώμενον και κατατρέχειν λύκων επιπη- 

δώντων ιεραίς προβατοφρούροις μύνδραις Μανασσ. Χρον. 6539· ορώντες δέ οι χριστιανοί, 

Λατίνοι τε και Ρωμαίοι, τον όχλον, πάντες εις τους Τούρκους επεπήδησαν και τ-ονς μέν-ξίφει, 

τους δέ ξύλωις έπαιον Δούκ. 409'^®. 

επίπλαστος, επίθ., Διγ. Ζ 2531. 

Το μτγν. επίθ. επίπλαστος. 

Ψεύτικος: Εφαίνετο δέ εις εμέ πολ.λήν έχων αγάπην (παραλ. 1 στ.), υπήρχε δέ επίπλα¬ 

στος, ώς έδειξε το τέλος Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2123· Η φδομένη ούν επίπλαστος αφορμή Δούκ. 

249’“. 

επιπλείον, επίρρ. 

Το μτγν. επίρφ. επιπλείον (Ε&πιρβ, Εεχ.). 

Όλο και πιό'πολύ: όντως έναι, το παιδίνψον, και των ανθεντών η αγάπη·. Τούς 
κοντότερα θερμαίνουν, επιπλείον μεγαλώνουν και δοξάζόνσιν εις πλούτος Βίος γέρ; V 

104. 

επιπνέω. . ν 

Το αρχ. επιπνέω. 

1) Φυσώ, ττνέω: πνεύμα θεού γάρ άντικρνς επέττνεεν ηόύπνονν Μανασσ., Χρον; 3445' 

ζέφυρος απαλόπνοος εηέπνει πσνταχόθεν Μανασσ., Χρον. 208. 2) Αναττνέω: Έξελθε 
τοίνυν, μή φοβού, άν ίσως επιπνέης των ετασμών-μου των πολλών και φόβψ του θηρίου 

Καλλίμ. 555. 

επιπολύ. 

Από τη συνεκφ. της πρόθ. επί και του επιρρ. πολύ. Η χρ. αρχ. ·(Ε'-8, λ. πολύς ΙΥΆ]. ■ 

1) Πάρα ΤΓολύ: τη ρύβδω διακέφαλ>α τούτον εγώ πατάσσω (παραλ. 2.στ.), όμως ο γέ¬ 

ρων ζαλισθείς. επιπολύ τρομάξας και μνκησόμενος ως βούς επί την γήν ηπλώθη Διγ. Ζ 
3074. 2} Ως επί το πλείστον, τις περισσότερες φορές, συνήθως: Γίνεται η λιθίωσις επι- 

πολΰ από αιχεΐου κρέατος λιπαρού Ιερακοσ. 468*®. 

επιπορπούμαι. 

Το μτγν. επιπορπάομαι. 

Στερεώνω επάνω μου ένα ένδυμα με πόρττη: αυτός δ' επιπορπούμενος χρνσεοστίλβους 

πέπλους Μανασσ., Χρον. 6701. 

επιπροσθώ. 

Η 7κ. στον Ιττποκρά-τη (Ε-8, λ. επιπροσθέω). 

Μπαίνω, βρίσκομαι μπροστά: Τα επιπροσθονντα τους οφθαλμούς των ιεράκων και ούκ 
εώντα αυτούς καθοράν οι μέν αυτά καλούσι λευκώματα... Ιερακοσ. 39,3®^.. 

επιτττερύσσομαι. 
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Το μτγν. επιπτερνσσομαι. 

Φτερουγίζω, πετώ: ητηνή δέ ηέλειά ποθεν επιπτερνζαμένη εφιζτ^αε τοίς γόναβίν εν 
πετασμοίς αψόφοις Μανασσ., Χρον. 6540. 

επιρραίνω, Ορνεοσ. αγρ. 540^ 

Η λ. στον Αρι,στ. 

α) Ραντίζω: μετά δέ το ρενσαι αίμα ολίγον εηίρρανον αυτόν όζει Ιερακοσ. 479“* β) 

αλείφω: κόκκον φάβατος μετά και άλατος μάσηαον και ούτως τους οφθαλμούς αυτού επιρ- 
ρανον Ορνεοσ. αγρ. 541*®. 

βπιρραηΐζω. 

Το μτγν. εηιρραπίζω. 

Χτυπώ, στηλιτεύω: ενταύθ’ ο μελιχρόγλωττος Μεθόδιος ο θείος {τκιραλ. 1 στ.) επιρ- 
ραπίζει το πολύ της τόλμης Θεοφάνους Μανασσ., Χρον. 5015. 

επιρρ€πής, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επιρρετιής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για αφτί) κρεμαστός: Τα ώτα εχέτωσαν (ενν. οι μεγάλα και μαλθακά, 
/να εκ του μεγέθους και της μαλθακότητος ετζιρρετΐή ώσι Κυνοσ. 589«. 

€πιρριςώ, Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 489. 

Απότηνπρόθ. βπ/καιτοριίόω. Η λ. τον 5. αι. (Ι·8 Κων/νΙδη Συμπλ.). 

(Μεταφ.) ριζώνω βαθιά: Το κάλλος γάρ οξύτερον τιτρώσκει και βελέμνου και δι’ 

ομμάτων εις ψυχήν επιρριζούν εισρέει Μανασσ., ΑρΙστ. II 104 [= Μανασσ., Αρίστ. (Μ&· 
ζαΐ) 89*]. 

επιρριπίζω. 

Από την πρόθ. επί και το ριπίζω. Βλ. και 1.-3. 

Σκουπίζω: ώσπερ Λέων της Θήρας αστοχήσας κάτω την κεφαλήν φέρων και τη ονρφ την 
γήν επιρριπίζων Δούκ. 199^®. 

επιρρίπτω. 

Το αρχ. επιρρίπτω. 

(Φρ.)ο) Επιρρίπτω εαυτήν φτινι = παντρεύομαι: η υπερβάσα τον πέμπτον καιεικοστόν 
χρόνον της ηλικίας δύναται επιρρίτηειν εαυτήν φτινι βούλεται Αρμτν.,Εξάβ. Δ' 4“* β) 

επιρρίπτω την τιμήν·μου = δίνομαι σε κάπ. με τη θέληση-μου: Η δέ νεαρά τον πατριάρχου 
κυρον Αθανασίου ούτω φησίν, ίνα προκηρνχθή και στερχθή, γυναίκα μή επιρρίπτειν αυτής 
την τιμήν, και μάλλον παρθένον, τω βονλομένφ Αρμεν., Εξάβ. 3*. 

επίρροια η. 

Το μτρι. ουσ. επίρροια. 

Επιδρομή: ανερράγησαν επίρροιαι βαρβάρων Μανασσ., Χρον. 6647. 

επισαυρίου, επίρρ.' 'π ι σ αυ ρ ίο ν. 

Από την έκφρ. επί της αυρίου. 

Την επόμενη ημέρα, την επαύριο: Καί ’πισαυρίον εδώκαν~του ασήμιν και χρνσάφιν 
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επίσγουρος· 'πίσ γ ον ρο ς. 

Από την πρόθ. επί και το επίθ. σγουρός. 

Σγουρός: έχεις την κεφαλήν χρυσήν και τα μαλ,λιά μετάξι, ξανθά πολλά και 'πίσγουρα 

ΟΗ. ρορ. 403. 

επισεβαίνω, Λιγ. (Τταρρ) Ογ. 1077, Αΐβ. Ρ 2200, Αΐβ. 8ο. 2032, Αίβ. Εδο. 3202 

{κριτ. υπ.). 

Απο την πρόθ. επί και το σεβαίνω. 

«) Μπαίνω; πώς επεσέβην (ενν. ο Λίβιστρος) το βραδνν και εις ποιαν αυλήν τον Ερωτο- 

κρατούντος Αίβ. ΕδΟ. 3618* (μεταφ.): ’^ρως εις την καρδίαν-μου της κόρης επεσέβην, 
Αίβ. ΕδΟ. 2624* επέκνψεν εις πόθον-μου και εις αγάπην-μον επεσέβην Αίβ. ΕδΟ. 2638* β) 

ορμώ: ως λύκοι ετιεσέβησαν (ενν. οι άθεοι) σπαράξαι και ταράξαι τους αλ.ηθούς χριστια¬ 

νούς Φλώρ. 53. 

επισείω, Μανασσ., Χρον. 3981, 6504. 

Το αρχ. επισείω. 

Α' Ενεργ. α) κουνώ κ.: είρπε κισσός μελΛμφνλλος κορνμβονς επισείων Μανασσ., Χρον. 

81* β) (προκ. για όπλο) κουνώ για εκφοβισμό: οΰτο; ο κρώτωρ τοις εχθροίςτο ξίφος 
επισεΐσας Μανασσ., Χρον. 5875. Β' (Μέσ.) απομακρύνω, διώχνω: ουκ ήθελον σνλλει- 

τονργήσαι και μνημονεύσαι τους ελ,θόντας εκείθεν, σλΛ’ επεσείοντο αυτούς ως ασεβείς Έκθ. 

Χρον. 7«. 

επίσημος, επίθ., Βίος Αλ. 2470, Μανασσ., Χρον. 6611* ’πίσημος. 

Το αρχ. επίθ. επίσημος. Ο τ. σε δημ. τραγ. (Δημητράκ., λ. πίσημος). Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

1) Επιφανής, διακεκριμένος, ξακουστός, ·ί^ιωστός (Για τη σημασ. βλ. και Δημητράκ. 

στη λ. 5): ούκ ών δέ γένους ευκλεούς, ουδέ των επισήμων Μανασσ., Χρον. 2779* Ήν δέ ο 
ανήρ τοις πάσιν επίσημος και περί/5Λεπτος Ψευδο·Σφρ. 160**· δει σε γενέσθ* επίσημον εις- 

άπαντα τον κόσμον Βίος Αλ. 2717* επίσημον γενέσθαι σε δει κατά πάσαν πόλιν Βίος Αλ. 

2460. 2) Ξεχωριστός, γιορτινός (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Αεξ.): τα Χριστογεννό- 

φώτα, τες 'πίσημες ημέρες Σπαν. (Ζώρ.) V 451* μιά ημέρα Κυριακή, μιά 'πίσημη ημέρα 

Εκατόλ. Μ 5. 

επίσης, επίρρ., Γλυκά, Στ. 136, Προδρ. III 21α, Ιερακοσ. 397*®, 462**, 490**, Αρμεν., 

Εξάβ. Ε' 9* σχόλ. Πένθ. Θαν.* 201. 

Η αρχ. έκφρ. επ’ ίσης (Ε·8, λ. ίσος IV 2). Η λ. και σήμ. 

Εξίσου, με τον ίδιο τρόπο, όμοια: επίσης είχεν προς αυτούς την πατρικήν αγάπην Καλ- 

λίμ. 33· επίσης ένι ο κρεμασμός και ο πόθος ίσος ένι Αίβ. Ρ 579* όπως μερισθώσι τά τε 
ειρημένα πράγματα επίσης και ίσως Έγγρ. του 1500 (Σάθ., ΜΒ 672’)' τα σημεία τα 
φυσικά εις όλους είναι επίσης και άν έναι ότί ’ναι μιάς λογής, πώς να τους εγνωρίσεις ; 

Πένθ. θαν.* 123. 

επισκεπάζω. 

Το μτγν. επισκεπάζω. 

α) Καλύτττω ελαφρά: άρχοντες δέ καί τινες άλλοι σννηπείγοντο αυτώ, μετά ουρανίας 
λευκοειόούς επισκεπάζοντες αυτόν Ψευδο-Σφρ. 328**· β) θαμπώνω: ο του λουτρού και 
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του θερμού παχύς ατμός, νεφώδης ούκ επεσκέπαζε ποσώς εκείνους τους καθίρπτας 
Καλ>.ίμ. 308. 

επισκέτττης ο' ε π ι σ κ ε π τ ή ς. 

Το μτγν. ουσ. επισκέπτης. Η λ. και σήμ. 

Επισκέπτης (Η σημασ. και σήμ.): Ποιος εφυλακώνετον και δέν ητον εηισκεπτής-του ο 
αβραμιαίος εκείνος γέροντας; Χίκα, Μονωδ. 56. 

επισκέπτομαι, Σπαν. Α 494, Κομν. Διδασκ. Δ 299, Σπαν. Ρ 253, Σπαν. (Λάμπρ.) 

ν& 525. 

Η λ. στον Ιπποκράτη {Βλ. και Βίορίΐ., Θησ.) και σήμ. {Δημητράκ.). Βλ. και επισκέ- 

τττω. 

Ια) Φροντίζω, ενδιαφέρομαι για κάπ.: Η δέ επιστατούσα θεία των βαθμών χάρις και τας 
εκκλησίας επισκεπτομένη διατηρείη-σον το θειότατον σκψος αμώμητον Ευγ. Ιωοιννουλ., 
Επιστ. 28®'’· Αρχιεπίσκοπον δέ και τους επισκόπους... δίκαια μητροπολιτικά επισκέτΐτεσθαι 
Διάτ. Κυπρ. 509®^· οι αυτοί Γραικοί πολλάκις επισκέψονται εις αυτούς επάνω αυτών Διάτ. 

Κυπρ. 510^*· · β) κάνω επίσκεψη, επισκέπτομαι κάπ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 1): Θλιμμένον παραμύθησον, άρρωστον επισκέψον Φαλιέρ., Λόγ. 148. 2} Επιθεω¬ 

ρώ: επισκεπτόμενοι τα τείχη Ιστ. πολιτ. 23®. 

επισκέπτω. 

Από το μεσ. επισκέπτομαι. Το ρ. και στο Μαυρικ., Στρατηγ. 360“. Βλ. και Ησύχ.: 

«επισκέπτεΐ' επιβλέπει, εφορά». Για τη μτχ. ,επισκέπτοντες βλ. Τσοπ.,.Ελ).ην. 17, 1960, 86, 

ΕίάβηθίθΓ, Ελλην. 23, 1970, 310-11 και Μ&νΓΟ^ΟΓά&Ιο [Διγ. Ογ. σ. 131, σχόλ.]. 

Ενδιαφέρομαι και φροντίζω (Πβ. επισκέπτων ιατρός, Κουκ., ΒΒΠ Β' 263): η στρατψ 
γισαα έχαιρε καθορώσα το κάλλος και την αυτού πανευπρεπή και ξένην ηλ^ικίαν οι 
τούτου γυναικάδελφοι επισκέπτοντες σφόδρα, οι ταις αυτών καυχώμενοι αεί ανδραγα· 

θίαις Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ, 1893. 

επίσκεψις -ψη η, ΑοΙ. Ε&υγ. 56®*, Διάτ. Κυπρ. δ10®'“. 

Το αρχ. ουσ. επίσκεψις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Επιθεώρηση: εκείνην έχειν βουλ,όμεθα οι Λατίνοι αρχιερείς ... εξουσίαν ΐρ> τω μητρο¬ 

πολίτη εις τας επισκέψεις των υπηκόων Διάτ. Κυπρ. 509®^· απήρε την Πόλιν ο αμιράς ... 
και βασιλεύς κυρ Κωσταντίνος σκοτωθείς απέθανεν, εμού πλησίον αυτού ονχ ενρεθέντος... 
προστάξει εκείνου εις επίσκεψιν δήθεν άλλου μέρους της πόλ,εως Σφρ., Χρον. μ. 98*' β) 

εποπτεία: το οποίον άνωθεν μοναστήριον είναι με τον ίδιον κανόνα και τάξιν και με επίσκεψιν 
ακριβεστάτην κυβερνημένον από τον θεοφιλεστάτον επισκόπου Ιερόθ. Αββ. 334. , 2) 

Σκέψη, «έννοια», φροντίδα: Εσάς να εύρει με νγειά γλήγορα η γραφή-μον για νά ’στε 
πάντα το λ.οιπόν εις την επίσκεψή-μον Αλεξ. 1734. 

επισκήνιον το. 

Το μτγν. ουσ. επισκήνιον. 

Η θεατρική τέχνη: δοκεί γάρ μοι και τω νφ συνετός και τη γλώσση σοφός και όλον ξυνέ- 

χων το επισκήνιον (έκδ. επισκύνιον διορθώσ.) και ξυνεχώς θρηνών και κοπτόμενος Μα- 

κρεμβ., Τσμ. 20®. 

επισκιάζω. 
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Το αρχ. επισκιάζω. Η λ. και σήμ. 

1) Εμποδίζω κάπ. να δει: την δέ ημέραν επισκιάζονσιν ημάς οι γύπες... και οι κόρακες, 

ορώμεν δέ τον ήΡΜΡ ως από κάπνης Ευγ. Ιωανυουλ., Επισχ. (Γριτσόπ.) 13®’. 2) (Προκ. 

για το Θεό), προστατεύω: όούλ.ην με απέργασαι, τον σού υιού, Παρθένε, σκεύος τε πάλ.ιν 
εύχρηστον Πνεύματος του Αγίου, του σέ επισκιάσαντος χρόνοις εν τοις εσχάτοις Εις 

Θεοτ. 95. 

επισκοπάτον το’ ’πισκοπάτον, Θρ. Κϋπρ. Κ 428. 

Από το ιταλ. βρΐεοοραίο. Η λ. τον 11 αι. (δορΗοοΙ.). 

1) Το αξίωμα του επισκόπου: εκπληρώσαι πάντα άτινα εις αξίωμα ή τάξιν τον επισκο- 

πάτον οφφιχίου μετέχωσιν υπό του κοινού δικαίου Διάτ. Κυπρ. 508“. 2) Η έδρα του επι¬ 

σκόπου, επισκοττή: Τρέχει και πάγει και αυτείνη εις το επισκοπάτον, απούήσανεόλ,οι μαζω- 

μένοι Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 451 · Αγίαν Κατερίναν τε, οπού 'ταν 'πισκοπάτον Θρ. Κύπρ. Μ 

385. 

εηισκοπεύω. 

Το μτγν. επισκοτιεύω. Η λ. και στο Βλάχ. 

Είμαι επίσκοπος: τον κατά την αυτήν επαρχίαν επισκοπεύοντα Έγγρ. του 1102 (ΝΕ 7, 

1910, 34). 

επισκοπή η, Συνθ. Καλλ. 313, Αοί. ΕερΗ. 25^®·®®, 26^'“, Αρμεν., Εξάβ. Ε' 4^, Μαχ. 

26®®, 112®, Βελλερ., Επιστ. 55* ’πισκοπή, Βίος αγ. Νικ. 101. 

Το μτγν. ουσ. επισκοπή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Το αξίωμα του επισκόπου: Η έμπρακτος επαρχαιότης ή στρατηγία ή επισκοπή λύει 
τψ υπεξουσιότητα Αρμεν., Εξάβ. Α' 17“. 2) Περιφέρεια που εκκλησιαστικά υπάγεται 
στη δικαιοδοσία του επισκόπου: Από όλ.ονς τους χωριύτας οπού απλικεύρνν εις την ανθεν- 

τίαν-τοος, τουτέστιν περιοχής της επισκοπής της Τάκης Ασσίζ. 243^®. 3) Κατοικία του 
επισκόπου: απόκεις διακινούμεν κ' εις την κεράν την ’πισκοπή κινήσαμεν και πάμεν Διήγ. 

ωραιότ. 247. 

επισκοπικώς, επίρρ. 

Αττό το επίθ. επισκοπικός. Η λ. τον 4. αι. (5ορ1ΐοο1.). 

Με δικαιοδοσία επισκόπου: επισκοπικώς επί τους ατακτούνταςκινούμεθα Ευγ. Ιωαννουλ., 

Ετηστ. (Γριτσόπ.) 15®®. 

επίσκοπος ο, Ασσίζ. 98®, Πόλ.Τρφάδ. 711, Χρον. Μορ.Η 2016, Ιστ. Ηπειρ. XXXIV 

7, Απόλλων. 340, ΝτελΑαπ., Ερωτήμ. 2775, Μαχ. 52^®, Σαχλ. Β' (^V^^η.) Ρ 531, Θρ. 

Κύπρ. Μ 338, Αρσεν. , Κόπ. διατρ. [356, 786], Επιστ. Αδελφ. 52, Δωρ. Μον. XXII, Βε?Αερ., 
Επιστ. 53®, Χριστ. διδασκ. 398· ’πίσκοπος, Βέλθ. 1330, Μαχ. 26®, 64®®, 190“ 

Βουστρ. 449, Απόκοπ. 471, Διγ. Ο 538, Τζάνε, Κρ. πόλ. 219^^, 222®®, Παϊσ., Ιστ. Σινά 

1045. 

Το αρχ. ουσ. επίσκοπος. Η λ. και σήμ. Ο τ. 'πίσκοπος και στον Κατσαΐτ. 

Επίσκοπος, δεσπότης (Η σημασ. και σήμ.): εξέβησαν επίσκοποι, έξαρχοι και παπάδες 
Πουλολ. 260· καθίσματα βασιλικά, θρονιά δεσποτάτα· κρατούν·τα οι επίσκοποι και οι 
μητροπολ,ίται Διήγ. παιδ. (Τδΐοαηϊ) 918· πάγω σαν ηγούμενος, σαν ’πίσκοπος γυρίζω 

Γαδ. διήγ. 202, 
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232. 

€πισκοπ(ό. 

Το αρχ. είΐισκοπέω. 

1) (Μτβ.) ενδιαφέρομαι, νοιάζομαι για κάπ.; Μετά ταύτα επεακέψατο τ}μάς ο θεός 
και ήγειρεν εκ λάκκον ταλαιπωρίας και από πηλόν ιλνος Χειλά, Χρον. 347. 2) (Αμτβ.) 

εκτελώ καθήκοντα επισκόπου: να είν' τον αναθέματος εκείνος πον ζητήσει ιεροσύνην με 
χρνσόν και να επισκοπήσει Ιστ. Βλαχ. 1870. 

επισκυνιον, Μακρεμβ., Τσμ. 20®, εσφαλμ. γρ. αντί επισκήνιον. 

επισκύπτω· επέσκνψεν Λΐβ. Εδο. 1666, εσφαλμ. γρ. αντί υπέκυψεν (Βλ. Λίβ 
8ο. 560). 

επίσκωλος ο· 'πίσκωλος. 

Από το ούσ. επίσκοπος με επΐδρ. του ουσ. κώλος. 

(Παρωνυμ.) επίσκοποςακόμη και την ενχήν τον άγιον τον 'πισκώλον-μας Ακ. Σπαν. 
{ΕίάβηβΐβΓ) Β 144. 

επισοβώ. 

Το μτγν. επισοβέω. 

Τινάζω (εδώ: τα τττερνγκι]: οι ψάρες οι μελάμπτεροι το ητίλον ετιεσόβονν Μανασσ., 
Χρον. 258. 

[επισπώμαι· μτχ. παρκ. επασπασμένος, Λέοντ., Αιν. 1186 (ο τ. πιθ. από αναγραμμ. 

του ε και του α, οπότε πρόκειται για το ρ. αποσπώ = αποκτώ .{πιθ. με βία)· πβ. και ά. 
αποσπώ ΙΑ3γ]. 

επίοταλσις η. 

Από το επιστέλλω και την κατάλ. -σις. 

Επιστολή: νφ' ής (ενν. φιλελληνίας) και αρχήθεν της προς τον παναγιώτατον ημών ιεράρ¬ 

χην επιστάλσεως κατετόλμησα Κρουσ., Τουρκογρ. 469. 

επιστασία η, Αο£. ΕδρΙι. 30*^, ΑοΙ. ΧβΓ. 17ΐ«. 

Το μτγν. ουσ. επιστασία. 

1) Επίβλεψη: έχομεν ελπίδα να ζήσωμεν ενδαιμόνως και θεαρέστως υπό την αήρ επιστα¬ 

σίαν Επιστ. Αδελφ. 52^ 2) Έλεγχος: εις τον αγρόν αυτόν, όν έχονσι διά παλαιγενών και 
διαφόρων δικαιωμάτων, νπέρ ού και εγένοντο διάφοροι επιστασίαι και κρίσεις ΑοΙ Εδοϊι 
11®. 

επιστάτης ο, Βίος οσ. Αθαν. 258, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 8®, 10^*, Αξαγ Κά- 
ρολ. Ε' 1207. 

Το αρχ. ουσ. επιστάτης. Η λ. και σήμ. (Πρωϊας Αεξ.). 

Ια) Αυτός που επιστατεί, που επιβ?.έπει κάπ.: Επέταξε ποτέ αντόν ο επιστάτης αυτού 
και ασθενής γέρων εκείνος απελθείν και αλιενσαι ιχθύος Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 7*' β) 

προστάτης: Είπον σοι: «Απολλνμεθα, δέσποτα επιστάτου Ιστ. Βλαχ. 2549 [= Γέν. Ρωμ. . 

139]. 2) Αρχηγός, κυβερνήτης: Εις τα 1570 επήγεν η αρμάδα τονρκική εις την Τήνον 
και εις αυτήν ήτον επιστάτης ο Γερώννμος Μπαροντης Ιωάννου, Ιστ. σημ. (Ελλην. 4, 1931, 

491)-. 3) Κριτής: Ετσι ενεφάνη ό Λίμπονας... εις τον Ευνούχον εμπροστά, ανθέντην 
και επιστάτην Λίμπον. 274. 
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επιστατικόν το. 

Το μτγν. ουσ. επιστατικόν (Ε-δ, λ. επισταηκός Ι21ι). 

Συστατικό γράμμα: Επιστατικόν ιερέως, ό ποιεί ο επίσκοπος Έγγρ. του 12.αι.? (Σάθ., 
ΜΒ 63712). 

επιστατώ. 

Το αρχ. επιστατέω. 

Διευθύνω, καθοδηγώ; έχων συν αντφ τους εν γνώσει και πολ,έμω επιστατονντας Δοϋκ 
213®*. 

επιστέλλω, ΓΤεντ. Γέν VIII 7, 8· 'πεστ έ λλω Πεντ. Γέν XXVII 45. 

Το αρχ. επιστέλλω. 

1) Στέλνω κάπ. ή εμέναν επεστείλασιν, κνρά-μου, αποκρισάρην Ντελλαπ., Ερωτήμ. 

1240* ταΰτην την μετ' οργής επιστέλλ,ω γραφήν Θεολ., Τζίρ. 357ΐ. 2) Απομακρύνω 

κάπ., διώχνω: είπεν τιρος αντοννούς ο Ιτσχά^: ((Γιατί ήρτετε προς εμέν και εσείς εμισήσετε 
εμένκαι εττεστείλετέ-με από εσάς;» Πεντ. Γέν. XXVI 27. 

επιστήθιος, επίθ^, Παϊσ.,'Ιστ. Σινά 728. 

Από την πρόθ. επί καν το ουσ, στήθος. Η λ. τον 4, αι. (Ε&ιηρο, Εβχ.) και σήμ. (Δημη- 
τράκ.). 

(Προκ. για φίλο) στενός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): εις τοί" ναόν επή- 

γασιν τον αγίου αποστόλων Ιωάννου, επιστήθιου φίλου του Χριστού Απολλών, 795. 

επιστήμη η, Ηπειρ. 219“ Επιστ. του 15. αι. (Μανούσ,, ΕΜΑ 6, 1956,171,181), 

Σουμμ., Ρεμπελ. 158, Τζάνε, Κρ. πόλ. 134“. 

Το αρχ. ουσ. επιστήμη. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ,}. 

1) Γνώση: εις άλλ,ον έργον να βαλθείς, ποιγητικήν να μάθεις, την επιστήμην της χα¬ 

ράς και της μετεωριας Κυπρ. ερωτ. 141’· ανέν και βρίσκεται άτεχνη και χοντροκαμωμένη 
και από ποιητικές στολές γδυμνή και ρημασμένη, οι χάρες και επιστήμες-σου θέλουσι 
τήνε ντύσει Φορχοο». (Υΐηο.) Αφ. 41. 2) Σύνολο συστηματικών γνώσεων, επιστήμη (Η 
σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): καλ,έσας δέ των ιατρών ποΑΑούς ενδοξοτάτονς και 
πάσαν δοκιμάσαντες πείραν της επιστήμης ούκ ωφελήσαί ίσχνσαν τω Αιγενεί Ακριτη Διγ, 

Ζ 4244· να μάθουν περισσότερα εις πάσα αλήθεια, εις επιστήμες θεϊκές κ’ εις τη φιλομα- 

θεία Τζάνε, Κρ. πόλ. 5801®. 3α) Τέχνη: άν έμαθον την ραπτικήν εντέχνως επιστήμην 
Προδρ.ΐν ούκ αρκονσης της επιστήμης Επισχ.χοο 1500 (Μανούσ., ΕΜΑ 6,1956, 197)· 

Ρ) επιδεξιότητα, ικανότητα: Λοιπόν τ) επιστήμη-τον ήζεν με το κυνήγι και ουδένα 
ζόν τον κννηγιον ήτον διά να του φύγει Χοΰμνου, Κοσμογ. 243. —Η λ. ως κύρ. όνομ.; 
Παϊσ., Ιστ. Σινά μετά στ. 290. 

επιστήμιον το. 

Από το ουσ. επιστήμη και την κατάλ. -ιον. 

Εκπαίδευση, παιδεία: έναι κατάστασις εις το κοινόν της χώρας και τάξες, επιστήμια, 
καθώς πρέπει να έναι Χρον. Τόκκων 3118. 

επιστήμονα, επίρρ.· 'πιστήμονα. 

Από το επίρρ. επιστημόνώς. 
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Με τέχνη: Αφόν οι μοναες άρχισαν γνμνά να συντυχαίνουν και ιστορίες να γράφονσι 
ενώπιον ανθρώπων, πολλοί τινές ορέχθησαν, 'πιστήμονα κ' εποίκαν με στίχους εμορφό- 

τερους μετά σεμνή ομι?.ία Θησ. ΙΒ' [84®]. 

βπιστημονάρχης ο. 

Λπό το ετΓϊθ. επιστήμων και την κατάλ. -άρχης. Η λ. τον 9. αι. (ίιβηΐρβ, ΒβΧ.). 

(Έκφρ.) επιστημονάρχ-ης της εκκλησίας = Τίτλος των βυζαντινών αυτοκρατόρων: 

Εί περ επιστημονάρχης, συν θεφ ψάναι, της εκκλησίας-σου η βασιλεία-μου και κατά κρίσιν 
οικονομεί τους λόγους αυτής ΜίΜοδ.-ΜϋΙΙβΓ, ΑοΙβ. Ε' 247. 

€πιστημονικός, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που ασχολεΐται με την επιστήμη: κάθε επιστημονικός άνθρωπος πάντοτε εις τες 
σπουδές άγρυπνά Καλούδη, Προσκυν. β'. 2) Ικανός, επιδέξιος: εν τοις των τεχνασμάτων 
αναγκαίοις επιστημονικώτατος ήν Βίος οσ. Αθαν. 252. 

επιστημονικώς, επΐρρ. 

Η λ. στον Αριστ. (Ε-8, λ. επιστημονικός II). Η λ, και σήμ. ως λόγ. 

Με τρόπο επιστημονικό: την ουλήν καταμαλάξω πάσαν ιατρικώς, επιστημονικώς ανε¬ 

ρευνήσω Μακρεμβ. Υσμ. 182^®. 

επιστήμων, επίθ., Ιερακοσ. 480“, Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 6®, Έκθ. χρον. 63*^, 

Ιστ. πολιτ. 51®, 74*, Βακτ. «ρχιερ. 215, 216. 

Το αρχ. επίθ. επιστήμων. Η λ. και σήμ. στον τ. επιστήμονας. 

Που ξέρει κ, καλά, έμπειρος, πεπειραμένος, ειδικός: μή μόνον οι στραηώται και οι επι¬ 

στήμονες του πολέμου ειργάζοντο ταΰτα, αλλά και της πολιτείας οι άρχοντες Καναν. 77 Β* 

έφθασαν προς το κέρδος μή μόνον οι επιστήμονες εις τα κούρση και τους πολέμους, αλλά και 
οι ανεπιστήμονες Καναν. 68 Α· δεικννων τοις επιστήμοσι των επάλξεων πού και πώς μέλλου- 

σι θείναι τας σκευάς των προβόλων Δούκ. 313*®. 

Ως ουσ. = ο κάτοχος κάπ. επιστήμης (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 4): εσν- 

ναξεν ο Βαλτάσαρ πάντας τους σοφούς ..μάγους δυνατούς, επιστήμονας και αστρολόγονς 
Παράφρ. Μανασσ. (ΤίέοΙίβ) 345®®* μή μόνον οι στρατιώται ... ειργάζοντο ταντα, αλλά και 
της πολιτείας οι άρχοντες και της χώρας οι επιστήμονες και το κοινόν άπαν Καναν. 77 Β. 

επιστήνω. 

Από την πρόθ. επί και το στήνω. 

Στήνω (επάνω): Εποίησεν κι’ ανώγαιον, αυλήν δέ υπερώον {παραλ. 1 στ.) κ’ επέστησεν 
(έκδ. απέστησεν’ διορθώσ.) ολόχρυσα και ολάργυρα ζώδια: λέοντας, πάρδους κι* αετούς, 
πέρδικας και νεράδας Διγ. (ΤΓ&ρρ ) ΕδΟ. 1643. 

επιστηρίζω, Γράμματα Μετεώρ. 65®^, 84*®, Ψευδο-Σφρ. 502*. 

Το μτγν. επιστηρίζω. 

α) Εξασφαλίζω, επιβεβαιώνω: ημών δέ ... συναρεσθέντων το δι’ όρκου και εγγράφου 

ορκωμοτικον την τοιαντην ημών επιστηριχθήναιαγάπην'Εγγρ. του 1216 (ΝΕ 5,1908, 51}’ 

β) δείχνω, αποδεικνύω: Ως είχες, επεστήριξας την φοβερόν οργήν-σου και τον θυμόν 
εκένωσας επί την παίδευσίν-μον (παραλ. 2 στ.), αλλά γενού μοι συμπαθής και μακροθύμη- 

σόν μοι Προδρ., Σεβ. 125, 
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επιστίλβω. 

Το μτγν. επιβτίλβω. 

Λαμποκοπώ: Ήστραπτε μέν ο χρυσός, ο μάργαρος ελενκαίνετο και ο λυχνίτης επέστιλβε 
Έκφρ. ξυλοκ, 17^®. 

επιστολή η, Διγ. Ζ 587, Ωροσκ. 40^''®®, Βίος Αλ. 2541, 2542, 2875, 2891, Διήγ. Αγ. 

Σοφ. 148®, Βε)ά.ερ, Εχιστ. 54“, 55®*, Τζάνε, Κρ. πόλ. 574*" ’π ι σ τ ο.λή, Αλεξ. 50, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 412*®, 544®®. 

Το αρχ. ουσ. επιστολή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αποστολή: έκαυσε και τα κάτεργα, αφήκε μόνα τρία να τά ’χει δι' επιστο?,ήν 
Γεωργηλ., Βελ. 257. 2) Γράμμα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Επιστολήν 
σου προβοδώ, φίλε-μον Μανογή?,η, και μηδέν δεις τον μελ.ανιού ό τον χαρτιού την ύλην 
Κυπρ. ερωτ. 141*· περί συστατικής επιστολής και απολυτικής και ειρηνικής, οπού δίδουν 
προς τους κληρικούς Βακτ. αρχιερ. 179· είχα-τον παραγγείλ,ει διά τον πικρόν-μον θάνα¬ 

τον επιστολή να στείλει στον ρήγα τον πατέρα-μον Ευγέν. 620. 

επιστόλιον το. 

Τό μτγν. ουσ. επιστόλιον. 

Μικρή επιστολή: Πείθομαι τοίννν και αναπτύσσω το επιστολών Μακρεμβ., Τσμ. 263*. 

επιστολογράφος ο. 

Το μτγν. ουσ. επιστολογράφος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Γραμματέας: Ο κάποιος σύγκλητος τον παλατιού Πλούταρχος και επιστολογράφος 
Διήγ. Αγ. Σοφ. 148**. 

ετείστομα, επίρρ., Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 80 (κριτ. υπ.)· ’πίστομα, Δια- 
κρούσ. 89®®. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. στόμα. Ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Μπρούμυτα (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ,, Δημητράκ.): κόλπον καλόν τον έδωκεν, 

'πίατομα εξαπλώθη Πόλ. Τρωάδ. (Πολ. Λ.) 80· ο τροχός τον ήφερεν 'πίστομα με την μύτην 
Λιτωλ., Βοηβ. 395' 'πίστομα έπεσε Χοΰμνου, Κοσμογ. 1611 (κριτ. υπ.). 

επιστομίζω· 'πιστομίζω. 

Το.αρχ. επιστομίζω. Η λ. και σε έγγρ. του 1714 (Νησιωτ. Επετηρίς τ. 1 σ. 137 ) και σε 
δημ. τραγ. (Δημ. άσμ. 128). 

1) Κλείνω τό στόμα κάπ. · αποστομώνω; γλώσσαν ανοίγεις άφωνου, λ,άλον επιστομίζεις 
Μανασσ., Χρον. 3558. 2) Τοποθετώ κ. ανάποδα: χάρκωμα 'πιστομίσασι, απάνω να τον 
βάλει Βεντράμ., Φιλ. 56. 

επιστόμισις η. 

Από το επιστομίζω και την κατάλ. -αις. 

Αποστόμωση: εις αισχύνην και επιστόμισιν τινών ολιγόπιστων Αγαπ., Νέος Παράδ. 
Πρόλ. γ'. 

επιστρέφω, Αόγ. παρηγ. Ο 323, Ιερακοσ. 353®®, Ορνεοσ. αγρ. 568*®, Διγ. Ζ 818, 2070, 

Διγ. (ΤΡΛρρ) ΕδΟ. 1835, ΑοΙ. ΧοΓ. 9”, Πόλ. Τρωάδ. 311, Βίος Αλ. 3740, Απόλλων. 33, 

Χρον. Τόκκων 1491, Σφρ., Χρον. μ. 14*, Ριμ. Βελ. 836, Έκθ. χρον. 76®*, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 
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533, Ιστ. πολι-:. 14^®, Διγ. Άνδρ. 334^· ’τζ ιατρέψω, Ψευδο-Γεωργηλ.,'Αλ. Κων/π. 

935, Χούμνου, Κοσμογ. 912, Αλεξ. 2012, Ιμπ. (Κβ^Γ.) 226, Κορών., Μποΰας 71,144, Δεφ., 

Λόγ. 622, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [778]. 

Το αρχ. επιστρέφω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. Α' Μτβ, Ια) Επιστρέφω κ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 19}: 

παίρνει η κόρη το βεργίν, α?.λ' ονκ επέατρεψέν-το Λίβ. Ρ 1276* να του επιστρέψει και τα ίί 
δνο-τον παώία, οπού τα είχε σκλαβόπουλα Χρρν. Σουλτ. 69®’· β) στέλνω πίσω κάπ.:, 

ΓΡ.υτώνει τα ζωντόβολα κι οπίσω τα 'πιστρέψει Χούμνου, Κοσμογ. 995· οι μέν γάρ επεστρά- 

φησαν, εστάλησαν οπίσω Καλ?άμ. 207. 2) Ανταποδίδω: Η μέν ούν ποινή γενικώς πάντα 
τιμωρείται και επιστρέφει τά τε αμαρτήματα και τα εγκλήματα Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 3** 

σχόλ. 3) Απομακρϋνω, αποτρέπω κάπ. (από κ. κακό): ηθέλησεν ο θεός διά μόνην την 
ελεημοσύνην αυτού επιστρέψαι τους ανθρώπους από της πλάνης Ιστ. πατρ. 86^®* από τοιαύτα 
πταίσματα κακά επέστρεψέ-τους Ιστ. Βλαχ. 2742. 4α) Μεταβάλλω: τψ χρνχή-σου και 
καρδιά εις κάλλος να ’πιστρέφεις Θησ. ΙΒ' [43®]· β) κάνω κάπ. να αλλάξει-γΐίώμη: ποσώς | 

ον δύνονται τον νούν·του να επιστρέφουν Ιμπ. 184 (κριτ. υπ.}. Β' Αμτβ. 1) Επιστρέφω 
(Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2); το τέκνο ας έλθει μετά μάς και πάλιν να 'πιστρέ- 

ψει Χούμνου, Κοσμογ. 1826· Λοιπόν έλ,ειπε Φίλιππος κ’ ήθελε να ’πιστρέφει, εδιάβηκε 
στο μόντειο ως διά να μαντέψει Αλεξ. 291. 2α) Μετανοώ; ο Πλάστης και δημιουργός 
απάντων των χτισμάτων, δέξε-μας εηιστρέφοντας δέξε μετανοονντας Πένθ. 6οιν.* 433* 

ού βλέπει τα πολλά ημών αμαρτήματα εις τον ολοψύχως μετανοούντα και επιατρέφοντα 
Ναθαναήλ Μπέρτου, Ομιλίαι V 87 * β) μετανοώ και απομακρύνομαι: ο πατήρ ο άθλιος ονκ 
ήτον εις εκείνον να επιστρέφει εκ τον κακού και να μετανοήσει Απολ).ών. 33* Λέν θέλει 
επιστρέφει από την νπόσχεσιν αυτού Κώδ. Χρονογρ. (Κοσμάς) 17. II Μέσ. Α' αμτβ. 1) 

Επιστρέφω: από το μεσημέρι έως το βασίλενμα του ήλιον επιστρέφονται τα νερά Μηλ., 0- 

δοιπ. εκείνη (ενν. η πείνα) νπομουγκρίζονσα μικρόν με επεστράφη ΓΤροδρ. IV 220. 2) 

Καταφεύγω για να σωθώ: καμίαν άλλην σκέπην δέν έχομεν που να προσδράμομεν να αβοηθη· 

θούμεν παρά μόνον εις την ενσπλαγχνίαν-σου, η οποία δέν απαρνήθη ποτέ εκείνους οτιού εις 
του λόγου-σου επιστρέφονται Χριστ. διδασκ. 454. 3α) Μετανοώ (θρησκευτ.): Κακώς 
βδαπανήσαμεν. Δέσποτα, τον καιρόν·μας, νύν δέ επιστρεφόμενοι βοώμεν οικτιρμόν-μας 
Πένθ. θαν.® 422· για να ιδονν τον πειρασμόν και να επιατραφονσιν Θρ. Κύπρ. Κ 128· β) 

αλλάζω ως προς τις δοξασίες, μεταστρέφομαι; εκείνοι οπού επιστρέφονται από όποκιΐ'αί- 

ρεσιν ήταν, δέν θέλουν τους δεχθεί εις την ιερατικήν τάζιν Χριστ. διδασκ. 464· να τους αφο- 

ρίζουν τόσον καιρόν από την εκκλησίαν έως να επίστρα^’^σίΐ’ Βακτ. αρχιερ. 214. 4) 

Μεταστρέφομαι: ήτον δνσκολον η κακή-τονς γνώμη να επιστράιρη εις καλοσύνη Σουμμ., 

Ρεμπελ. 192^®. 5) Στρέφω το ενδιαφέρον: προσευχήν αρχίνησε να λέγει προς τους θεούς 
να μήπως χολιάσωαιν, επιστραψούν προς αυτόν Πόλ. Τρώάδ. 311. Β' (Μτβ.) επιδιώκω, 

επιζητώ κ.: μήδ’ επαινείς τοι> πλοΰτον-του, μήδ’ επιστρέφεσαί-τον Σπαν. V 187. 

επιστροφή η, Σκλάβ. 116, Εις Θεοτ. 59, Διήγ. πανωφ. 61, Διακρούσ. 116”. 

Από το επιστρέφω. Η λ. και σήμ. 

1) Επιστροφή, γυρισμός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 8): διά τούτο και τα 
κάτεργα έκανσ’ ομοΰ τα πάντα, ίνα μή έναι επιστροφή, ελπίδα κατά πάντα Ριμ. Βελ. 294. 

2) Ανταπόδοση: Έστι δέ η ποινή επιστροφή, ήτοι σωφρονισμός και τιμωρία και επανόφω- 

σις πάιτων των αμαρτημάτων Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 3^^ σχόλ. 3) (Θρησκ.) α) μετά¬ 

νοια: ούτως χαίρεται ο Θεός εις την επιστροφήν-μας και δέχεται ως εύσπΡ,αγχνος την με- 

τανόησίν-μας Διακρούσ. Αφ, 65· ώστε καιρόν επιστροφής δούναι τοις πταίουσί σοι Γλυκά, 
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Στ. Β' 38 · κάθε άνθρωπος αμαρτωλός ας ισάσει τον εαυτόν-τον με τον εαντόν-τον, με την κα- 

λήν-του επιστροφήν, και μετάνοιαν Βακτ. αρχιερ. 217· β) συ^^^χώρηση: δέξαι-μας ως τον 
"Ασωτον, επιστροφήν αιτούντας Πένθ. θαν.^ 434. 4) Ελπίδα: Λοιπόν στο θάρρος αυτου- 

νού ας έν' η επίστροφή-σου Χούμνου, Κοσμογ. 1431. 5) Έκφρ. επιστροφαί Λόχων = επι- 

χειρήματα: Πολλάς τε επιστροφάς λόγων προς αυτόν και προέβαλον, ίσως αυτόν υποστρέ- 

φαι, αλλ' ούκ ηνέσχετο Έγγρ. του 13. αι. (ΝΕ 7, 1910, 42). 

επιστρώνω. 

Από τον αόρ. του αρχ. επιστορέννυμι. 

1) Στρώνω κ.; (εδώ) παρασκευάζω, ετοιμάζω: κόνιν κεραμίνην, ... πριν τον ιέρακα κα- 

λέσεις, επίστρώσεις αυτόν και αυτήν την κόνιν ... διά στόματος αυτού επιβάλεις Ορνεοσ. αγρ. 

525*. 2) (Προχ. για άλογο) σαμαρώνω: λάθρα της κοίτης αναστάς επέστρωσε τους ίπ¬ 

πους Διγ. Ζ 2566. 

επιστυλώνω. 

Από την πρόθ. επί και το στυλώνω. 

(Μεταφ.) στηρίζω, βοηθώ: τον νούν-μου και την γνώσιν-μου να την επιστνλώσει 
Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 12. 

επισυμβαίνω, Σφρ., Χρον. μ. 78®*. 

Η λ. στον Αριστ. 

(Στό γ' πρόσ.) συμβαίνει κ.: ενεθνμείτο ότι, εάν επισυμβή τίποτε, να φύγη αυτ. 102®*. 

επισυνάγω, Διγ. (ΤΓβρρ) 6γ. 2402, 2979, Διγ. Ζ 2833. 

Το μτγν. επισυνάγω. 

Ια) Τρυγώ: επισυνάγει (ενν. η μέλισσα) άπαντα τα άνθη τε και κρίνα Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 
1113* β) συναθροίζω, συγκεντρώνω: γένη τα λατινικά όλα επισΰνσίβ-τα Αΐβ. 8θ. 2044' 

γ) μαζεύω: Η φάριτσα δέ έπαιζεν κ' εθαύμαζον οι πάντες εις έν επισυνάγονσα τα τέσσα- 

ρά-της πόδια Διγ. Ζ 314. 2) Ανασυντάσσω: άπελθε, επισύναξον τους δυνηθέντας φεύγειν 

Διγ. 2 3583. 

επισυναγωγή η, Φυσιολ. (ΟϊίβΓιη.) Ο 118”. 

Το μτγν. ουσ. επισυναγωγή. 

Συνάθροιση πιστών, εκκλησία; Μή ... εγκαταλιμπανέτω τις ... την εηισνναγωγήν του 

θεού Φυσιολ. 363”. 

επισύναξις η. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. σύναζις. 

'Εκφρ. επισνναξις μοναχών = συγκρότηση μονής: ητήσατο παρ' ημών ... ανιδρύσαι 
μονήν ... επισύναξιν τε μοναχών και ομόνοιαν αδελφών συναθροίσαι 'Έι-^ρ. του 1102 (ΝΕ 

7, 1910, 33): 

επισυνάτττω. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

/ Συνάπτω, δίνω (μάχη): σν μετ' αυτών ετόλμησας μάχην επισυνάψαι; Διγ. Ζ 2979. 

επισυρίζω. 
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Από τ'/]ν πρόθ. επί και το συρίζο). 

(Προκ. για φίδι) σφυρίζω: (λ)ς δράκων ετζεσύριζε στρονθίοις απτίρώτοίς, καταπιεΐν 
μεγαΡ,ανχών στόμααιν οστο9?ά};οίς Μανασσ., Χρον. 6472. 

€πισύρω. 

Το αρχ. επισύρω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α (Ενεργ.) (μεταφ.) φέρω' παρασύρω: Τόσον κρημνόν μ' επέσνρες απέσω της αγάπης 
Λίβ. Ρ 1513. Β (Μέσ.) φέρω προς το μέρος-μου' αποκτώ: εξ αλφίτων ρυπαριάν (ενν. 

τις άρτος) επάγη και συνέστη πολλήν επισυρόμενος πάνυ μελαντηρίαν Γλυκά, Στ. Β' 200. 

Επισφαλής, επίΟ. 

Το αρχ. επίθ. επισφαλής. 

α) Επικίνδυνος: έστι όέ των ούτω ληφθέντων ιεράκων μοχθηρά και λίαν αηδής και επι¬ 

σφαλής η ανάληψις Ιερακοσ. 343*·«· β) (προκ. για νεότητα) που είναι εκτεθειμένη σε 
πειρασμούς και κινδύνους: αλλά θέλ,ει <να > λυπηθεί εμήν ταλ,αιπωρίαν νεότητας επισφα¬ 
λούς ομού και ξενιτείας Διγ. Ζ 4360. 

βπισφαλίζω, Παϊσ., Ιστ. Σινά (Βογιατζ.) 248. 

Από την πρόθ. επί και το σφαλίζω. 

Περιορίζω, φράζω: Του κήπον δέ απέξωθεν τοίχος επισφαλίζει τον κήπον του γη¬ 

ροκομείου, ίνα μή ζώον αυλΙζη Παϊσ., Ιστ, Σινά 1173, 

ΕπισφΙγγω. 

Το μτγν. επισφίγγω. 

Α' (Ενεργ.) σφίγγω δυνατά: επέσψιγγον αντοχειρί τας εν γαστρί εχούσας, το έμ- 

βρυον εφόνευον κ’ έτικτον ανημέρως Ταμυρλ. 63. Β' (Μέσ.) διπλώνομαι, μαζεύομαι, 
κουλουριάζομαι: κονταρέαν μ’ έδωκεν την φάραν στα μηρία και επεσφίχτηκεν πολλά κ' 
ελάκτισεν μεγάλως (ΤΓίΐρρ) Εβο, 1456. 

επίσφιγξις η. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. σφίγξις. 

Στήριγμα, στερέωμα" σύνδεση: έκαστος δέ ύχρι των δοκών των επικειμένων τω αντφ 
ποιείτω οίκω και οικοδομείτω, του επικειμένου την επίσφιγξιν ποιονντος Αρμεν Εξάβ 
Β' 4^0. 

επισφράγισμο το. 

Το μτγν. ουσ. επισφράγισμα (Δημητράκ,). Η λ. και σήμ. 

Εγγύηση: Εξομεν δέ και ημείς την αυτού φιλίαν ως έρμαιό)· τι και καθολ.ικόν επισφρά- 
,γισμα Δούκ. 173^®. 

[επισώνω' επέσωσε, Ιστ. Β?,αχ. 500, αόρ. του αποσώνω (Βλ. ά. αποσώνω Β' ία)]. 

επισωρεύω' 

Γο μτγν. επισωρεύω. Η λ, και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Α (Ενεργ.) συσσωρεύω: ίνα ταύτα επ’ αδείας και μή κατεπειγόμενος πωλήση ή και 
τυχόν ενεχυριάσας επισωρεύση το χρυσίον Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5«®. Β' (Μέσ.) συγκεντρώ¬ 

νομαι: όλ.οι επεσωρεύθησαν στην πόλιν την Αθήνα Θησ. (ΓοΠ.) I 18. 
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επιταγή η. 

Το μτγν. ουσ. επιταγή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εντολή, παραγγελία: Το παρόν σημείωμα κατ’ επιταγήν ημετέραν γενόμενον Αοί. 
ΕβνΓ. 64^“* προστάσσω μετά επιταγής Βίος οσ. Αθαν. 254. 

επίτασις η. 

Το αρχ. ουσ. επίτασις. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για καιρικές συνθήκες) παράταση · επιδείνωση: Έννοιαι και επίτασις τον χειμε¬ 

ρίου καιρού Ωροσκ. 42^. 

επιταυτού, επίρρ. 

Από την πρόθ. επί και τη γεν. της αντων. εαυτός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ,). 

Γι’ αυτό το σκοπό, επίτηδες: το οποίον μήν είναι πολλά σφιγκτόν, αλλά να το αφήνεις 
επιταυτού μαλακώτερον Αγαπ., Γεωπον. 177. 

επιτάφιος, επίθ.· επιτάφιός- ’π ιτ ά φ ι ο ς. 

Ύο αρχ. επίθ. επιτάφιος. Ο τ. επιτάφιός από μετρ. αν. Ο τ. ’πιτάφιος στο ποντιακό 
ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που αναφέρεται στην ταφή, νεκρικός: εφύγαμεν.και πολλών χωρίων τον επιτάφιον 
δείπνον Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 74^*· ψύλλονσι και τροπάρια, άσματα επιτάφια Παϊσ,, 
Ιστ. Σινά 634. 

Το ουδ. ως ουσ. 1) Επιγραφή πάνω σε τάφο (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 1): όΑά ’χανε (ενν, 
τα σεντούκια) ’πιτάφιον το όνομα κεινώνε που βάλασι την τέφρα-τονς Θησ. I [8^]. 2) 

Μοιρολόι: το κλάμαν κανενού θονπιού που κλαίγει και κλιόντα ας ποίσει τα μνημόσυνά- 

μου. Εις δέντρον τον επιταφιιόν-μου ας λέγει: κΑπον μ’ έγναψεν, πρέπει να τογ κλιού- 

σιν....» Κυπρ. ερωτ. 101®®. 3) Ιερό άμφιο με την εικόνα της ταφής του Χριστού (Η σημασ. 

και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): εσΰνα^ον... καλύμματα εκλ,εκτά, επιταφίους, όλ,α πολύτιμα 
βασιλικά της Αγίας Σοφίας Δωρ. Μον. ΧΧΧΠ. 

επιτελειώνω. 

Το αρχ. «πίτεΑείόω, 

Κατορθώνω: άν και ήθελα εναντιωθώ με την μικρήν της αδυναμίας-μου δύναμιν, ουδέν 
ήθελα επίτελειώσβ) Βελλερ., Επιστ. 54’®. 

επιτελεύτιος, επίθ., Σημ. Δωρ. Τζυκ. 42^®. 

Αττό την πρόθ. επί και το ουσ. τελευτή. Η λ. τον 6. αι. (Εδΐηρβ, Εβχ.). 

Εκφρ. έγγραφος επιτελεύτιος θέλησις ή επιτβλεύτιον γράμμα = διαθήκη: Έγγραφον 
ετκτελευτίοτ θέλησίν τε και βούλησιν Σημ. Δωρ. Τζυκ. 44®*· εγώ μοναχός Θεοδόσιος ο Σκα- 

ράνος το παρόν επιτελεύτιον γράμμα εξέθηκα ΑοΙ. ΧβΓ. 9Β*. 

επιτελώ* ’πιτελώ, Διακρούσ. 92^®. 

Το αρχ. επίτελέω. 

επιτήδεια, επίρρ., Βησσ., Επιστ. 26^®, Διήγ. Αγ. Σοφ. 154®®, Ιστ. Βατοπ. 40, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 294“· 'π ιτ ήδ ε ια, Βοσκοπ. 175, Βίος Δημ. Μοσχ. 454, Ερωτόκρ. Α' 1470, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [80], Ε' [1286]. 

Ατϊό το επίθ. επιτήδειος. Ο τ. ’πιτήδεια στον Κατσαίτ. (Κλ. Β' 633). 
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Ια) Με επίτ/]δειοτητα, κατάλληλα (Η σημασ. στο Βλάχ.): ήκλωθε τόσα ονόστιμα χ’ 

έτσι πολλά πιτήδεια απού εκοιμούμου μοναχάς θωρώντας~τψ αφρϊδια Πανώρ. Β' 97 · 

εσκέψθηχεν την νιότην κ' εστεκέτον, ’πιτήδεια ολοστόλιστη, όλο χαρά γεμάτη Θησ. Ζ' 
[628]· 5^0^ σκε.τά^ουϊ-ταί ’πιτήδεια με την πράξη Τριβ., Ρέ 12· β) προσεκτικά· 

εκτνπησαν τα βούκινα και όλα τα παιγνίδια, άρχοντες και λαός πολύς εστέκααιν 'πιτήδεια, ’ 

να βλέπονσιν ... ποιος από τους δνό-τωνε την ζόστρα να νικήσει Ιμπ. (Ββ^Γ.) 124. 2) 

Κατάλ).ηλα, με τάξη: με φαγητά παλ,λώ λογιών 'πιτήόεια ορδινιασμένα Κατζ. Γ' 546" 
'πιδέξια και ’πιτήδεια ήσα βαλμένα Βοσκοπ. 165. 

επιτήδειος, επΐθ., Λίβ. Ρ 10, 1197, Λίβ. δο. 1513, 1714,1863,Λΐβ.Εκο.3020,3535, 

Λίβ.Ν 2352, 2551, Χειλά, Χρον. 351, Μαχ. 14^8, Αλεξ. 834, Διήγ. Αγ. Σοφ 148®* 

Έκθ. χρον. 72^ Ψευδο-Σφρ. 35483, ΒδΟ», 398®, Βυζ. Ιλιάδ. 442, 4032, Ιστ. πολιτ! 

541, ΐσ._ 130®, Ιστ. Βλαχ. 733, Σουμμ., Ρεμπελ. 161, Διγ. -Ανδρ. 366» 

Πρόλ. άγν. κωμ. 43* ’πιτήδειος, Εβρ. ελεγ.164, Χρον. Τόκκων 2690. Φαλιέρ., Ιστ. {ν! 

Οβηΐ.) 122, Πεντ. Έξ. I 19, Ερωτόκρ. Β' 145, Γ' 874, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [501 ], Σουμμ., 
Παστ. φίδ. Δ' [1153], Ε' [1602], Διγ. Ο 637, Ιωακ. Κύπρ. 494. 

Το αρχ. επίθ. επιτήδειος. Ο τ. 'πιτήδειος και σήμ. στην Κρήτη (Ξανβουδίδη [Ερωτόκρ. 
σ. 668]). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ,). 

Α α) Ικανός, έμπειρος, επιδέξιος (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδη, ό.π.): 

εν τφ λέγειν επιτηδειότατος Σφρ., Χρον. μ. 160**· νέος γάρ ήν τη ηλικιφ, οΛΛ’ ήν επιτήδειος 
εν πάσι Έκθ. χρον. 60“ ■ αργνρομούστακο σπαθίν με ολόχρνσον θηκάριν, εις χέριρ επι¬ 

τήδειον, οξύν, ηκονισμένον Φλώρ. 530* (μεταφ.): -Ηθελα νά ’χα τόσο νον κ’ έτσι 'πιτή- 

δεια γλώσσα ώς όσον δικιον έχουσι τα πάθη·μον τα τόσα Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβπΐ.) 663* 

β) έξυπνος {Η σημασ. στο Βλάχ., λ. *πιτήδειος)'. το παιδί εγένετο μέχρι χρονώ τεσσάριον. 

Πανέμορφον, 'πιτήδειον υπήρχε το παιδΐον Αχιλλ. Ο 44. Β' (Προκ. για πράγμα) Ια) 

Κατάλ?.ηλος (Η σημασ. στο Βλάχ., λ. 'πιτήδειος)·. ετέρας ύλ.ας επιτήδειας προς πολιορκίαν 
πόλεως Ψευδο-Σφρ. 3843®· ^ώίΌΐ-σου το ρονχο-μου, γιατ’ ε'ιν* κρνό το χώμα· γιά ξάνοιξε 
που σού καμα ένα 'πιτήδειο στρώμα Θυσ.* 632· τρουμπέτες, άλλα μουσικά και όργανα 
πιτήδεια Ιμπ. (Ββ8:Γ.) 454* επιτήδειον καιρόν ευρών εκείνος τότε Διγ. Ζ 2443* ηύραμεν 
επιτήδειον εις το περάσαι τόπον Αΐβ. Ρ 2082* δίδοντας της Κορίσκης κατά.πολλά επιτήδειο- 

τάτην αιτίαν, διά να βλάψει Σουμμ., Παστ. φιδ. ϊποθ. [42]· β) επιδέξια κατασκευασμέ- 

νος, όμορφος: βρίσκιο βαγιά και κόφτο) ένα κλαδάκι" κάνιο γοργό ’πιτήδειο δακτυλίδι 
Βοσκοπ. 139· γ) χρήσιμος* καλός (Βλ. και Βλάχ., λ. ’πιτήδειος): οπού βοηθά τ’ ανήμπο¬ 

ρου και των απολπισμένω έργον ’πιτήδειον πολεμά Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβπΐ.) 226. 2) 

Χαρακτηριστικός: ηκούσαμεν συχνώς ομιλείν και θόρυβον μέγαν ποιε'ιν έξωθεν επιτήδεων 
και είπον ημίν οι φύλακες ότι δι* όλης της νυκτός ούτως ποιονσιν' Έευδο-Σφρ. 422». 

Το θηλ. επιτήδεια ως ουσ. = επιδεξιότητα: εις ύπνον εγνρίσθησαν και μετά επιτήδειας 
ανηλεώς εσκότωσεν όλους τους δούλους τούτου Ντελλαπ., Ερωτήμ. 617· αλλήλως τρών και 
πίνουσιν και μετά επιτηδε'ιας δ'ιδει ποτόν περίασιον αυτή τον ΟΛοφέρνη Ντελ>Λπ. Ερω¬ 
τήμ. 1859. 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ. = τα αναγκαία (εδώ της κηδείας): ερδινιάζασι τα ετιιτήδεια 
της θανής-του Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 435. 

επιτηδειοσυνη η, Σουμμ., Ρεμπελ. 159· ’π ιτ η δ ε ι ο σ ν ν η, Γύπ. ΓΓρόλ. 
Διός 57. 

Από το επίθ. επιτήδειος και την κατάλ. -σύνη. Ο τ. ’πιτηδειοαύνη στο Βλάχ. (λ. πιτη- 

δειοσύνη) και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 668]). 
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ΕΙπιτηδειότητα, επιδεξιότητα, ικανότητα (Η σημασ. στο Βλάχ., ό.π., και σήμ. στην 
Κρήτη, Ξανθουδίδη, ό.π.); εις ομορφιά και φρόνεψη κ’ εισέ ’πιτηδειοσύνη Ερωτόκρ. Α' 959 · 

Την γνώσψ-τους και την ανδρείάν και την 'πιτηδειοσύνην Κορών. Μπούας 35 · διατί εγνώ- 

ριζαν την φύσιν των ανθρώπων πως ήτον δύσκολον να συγκλίνουν εις τέτοιο έργο, εκλάψανε 
με πάσαν επιτηδειοσύνην να διορθωθεί η όουλειώ ετούτη Σουμμ., Ρεμπελ. 162. 

επιτηδειότης η· επιτηδειότητα, ΑχύΧ. Ο 89. 

Το αρχ. ουσ. επιτηδειότης. Ο τ. επιτηδειότητα στο Βλάχ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Επιδεξιότητα, ικανότητα (Η σημασ. και σήμ.}: Κύων εάν λωττήσει, μετά επιτήδειό- 

τητος αντφ έκβαλε Κυνοσ. 5901*· Εκείνος ήτο οπού εστέκετον με τόσην επώεξιοσύνην και 
επιτηδειότητα και επρόβλεπε τες ταραχές και τους χειμώνας Χίκα, Μονωδ. 65 · την επιτη- 

δεώτηταν θαύμαζε» του νέου. Όσοι δέ τον εζήτησαν να τον μονομαχήσουν ουδέν 
εμπόρεσεν ποσώς κανείς τον απαντήσει Αχιλλ. Ν 133. 

επιτηδείως, επίρρ.· ’π ιτ η δ έ ω ς, Αλεξ. 1155. 

Το αρχ. επίρρ. επιτηδείως. 

επιτήδευμα το, Συναξ. γαδ, 141, Διακρούσ. 118», Διγ, Ο 1496· ’π ιτ ή δ εν μ α. 

Το αρχ. ουσ. επιτήδευμα. 

1) Ικανότητα, επιτηδειότητα: μέσα στα βασίλεια ηκούστην τ’ όνομά-του η δνναμις 
και η ανδρείά και το ’πιτήδενμά-τον Διγ. Ο 2152· μετά επιτηδεύματος ένα αιδεροράβδιν 
κρατεί εις τας χείρας <η> Ιαήλ Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1936. 2) Ειδικότητα: ο Πύλης ήν εξ 
Εφέσου, Ρωμαίος τφ γένει, ... την τέχνην και το επιτήδευμα γραφεύς Δούκ. 235®. 3) 

Πονηριά, «τέχνη», τέχνασμα: μετά επιτηδεύματος η κόρη επιχειρεί-τον' βλέπει, μετα¬ 

χειρίζεται τους φνλακάτοράς-μου, χρήματα τους εχάρισεν και πολεμεί τους φίλους Λίβ, 

8ο. 2348. 4α) Συμπεριφορά: Ελέγουντον και Αιγενής, όχι πού τ’ όνομά-του να λέ· 

γονντον τέτοιας λογής γή το ’πιτήδενμά-τον, μα επειδή εκ δύο φυλές και γένη γεννημένος 
Διγ. Ο 1240* β) ασχολία: πρέπει τα παιδία να παιδεύονται εις τα καλά επιτηδεύματα και 
ίρχα Σόφιαν., Παιδαγ. 112* γ) (προκ. για γυναίκα) άκκισμός, «νάζι»: Τότε ιδών ο Βέλ- 

θανδρος την ύστερον εκείνην (παραλ. 2 στ.) το σείσμα και το λύγισμα, το επιτήδευμά-της, 

είπε και εγκωμίασεν εμβλέποντα την κόρην Βέλθ. 645. 

επιτήδευσις η. 

Το αρχ. ουσ. επιτήδευαις, Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Επάγγελμα (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 401]}: Αξιόπιστοι έστω- 

σαν οι μάρτυρες και μή τινες επιδίφριοι, μηδέ χαμερπείς, μηδέ παντοίως άσημοι, [αλλ’ ευ¬ 

υπολήπτους είναι διά την αξίαν ή στρατείαν ή ευπορίαν ή επιτήόευσιν...] Αρμεν., Εξάβ. 

Α' 61. 

επιτηδεύω, ΗίδΙ. ΐιηρ. (Εοο1ιο\ν) 196”, Χρον. Τόκκων 854. 

Το αρχ. επιτηδεύω. Το μέσ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Ενεργ. και μέσ.) επινοώ, μηχανεύομαι; κατά της βασιλείας-σον άτοπα επιτηδεύου- 

σιν, ώ δέσποτα βασιλεύ Κνδώνιε Πωρικ. V 21* να απορήσει ο νούς-σου το πώς επιτη¬ 

δεύτηκε (ενν. ο δεσπότης) στο δίκτν να τον (ενν. τον Γιαγούττην) βάλει Χρον. Τόκκων 2672. 

2) Κατορθώνω: Ύστερον δέ επιτηδενθη και εγλύτωσε ΗΪ8ΐ. ίιηρ. Ε 19. 

επιτηρητής ο, ΑοΙ. Β&νρ. 5583·**, 67*®. 
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Το μτγν. ουσ. επιτηρητής. Η λ. και σε σχόλ. {Τ-8} και σήμ. (Δγ^μητράκ.}. 

1) Αξίωμα των μονα/ών (Βλ. Βαγιακ., ΕΕΒΣ 51, 1974, 250}: Θεοφάνης μοναχός και 
επιτηρητής τον Αγίου Όρους και καθηγούμενος μονής του Ιχθυοφάγον μαρτνρών υπέγραφα 
ΑοΙ. ΕδρΗ. 12^®®. 2) Εισπράκτορας φόρων: εξκονσαεΰεαθαι παρακελεύεται το γαλήνιον 
κράτος ημών διά της παρονσης χρυσοσημάντου γραφής τα τοιαύτα τέσσερα πλοία... από τε 
των πάκτων συνηθειών κανισκίων του κατά την ημέραν παραθαλαασίτου και του αντιπροαω- 

πονντος αυτφ πακτωναρίων συνωναρίων επιτηρητών της θαλάσσης ΑοΙ. Ε&υγ. 69“. 3) 

Διοικητής {Η σημασ. στον Κατσαΐτ., Ιφ. Πρόλ. 54): ήλθε (ο Σελήμ) ... και ηνρε τον κό¬ 

σμον ειρηνικόν από την κυβέρνησιν την καλήν του Πιριμπασιά, οπού τον άψηκεν επιτηρητήν 
Ψευδο-Δωρ. 55. 

βπιτηρώ, Διγ. Ζ 3340. 

Το αρχ. επιτηρέω. Η λ. και σήμ. 

1) Παρατηρώ: πάλιν βλέπει το όενδρόν, επιτηρεί τα φύλλα Καλλίμ. 1821. 2) Παρα¬ 

μονεύω, καιροφυλακτώ: πάντας υφορώμενος, οικείους, ούκ οικείους, ως επίβουλους, ως 
αυτού πτέρναν επιτηρούντας Μανασσ., Χρον. 6524 · προλάβομεν δύο ή και τρεις μόνοι λά¬ 

θρα επισκοπεύοντες πού η κόρη υπάρχει- και οι μέν δύο μείνομεν ταντην επιτηρούντες 
Διγ. (Τγ3ρρ) Ογ. 2799. 3) Προσέχω, προστατεύω: Νεύσον εις την καρδίαν-τους να μας 
επιτηρούσιν Ιστ. Βλαχ. 2579· ότι τον φόβον του Θεού είχεν απάνω τέντα οπού τον επερί- 
σκεπτε και τον επετηρούσεν Ιστ. Βλαχ. 1371. 

«ιιτίθημι, Αοί. Ε&υγ. 56®®, 58®, 59”, Ιερακοσ. 452®, 464ί^ 

Το αρχ. επιτίθημι. Το μέσ. και σήμ. {Δημητρίίκ.}. 

1} Βάζω κ. πάνω σε κάπ. ή σε κ.: ας αγγαρενσωσι τον Σίμωνα και ας επιθήσωσιν αυτφ 
τον σταυρόν Μυστ. 60· Λαβών... κόκκους, κρόκον φού ... και ενώσας μετά ερίου επιτίθει και 
επάλειψε Κυνοο, 597^1. 2) Επιβάλλω (εδώ φόρο): ουδέ τα επιτιθέντα μνλόπακτα τοις 
ειρημένοις δυσί προαστίοις τών τε Περιστερών και των Τζεχλιάνων απαιτηθήσονται ποτέ 
από της μονής ΑοΙ. ΕδΥΓ. 58®®· (προκ. για ποινή): ποινήν εκ νόμων επιτεθείσαν αυτώ 
Αρμεν., Εξάβ. Α' 18“ σχόλ. 

επιτΐμιο(ν) το, Ασσίζ. 260“ 447“ 449“· ’πιτίμιο(ν}. 

Το αρχ. ουσ. επιτίμων. Ο τ. 'πιτίμιον στο Πιι Οδπ^β και ο πληθ. του τ. ’πιτίμια, και 
σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Ββχ.). 

1) Αντίτιμο, πληρωμή, αντάλλαγμα: είσελθε εις την τράπεζαν την τον γηροκομείου 
-και, άν πεινάς, προσγεύθητι χωρίς επιτιμίου Παϊσ., Ιστ. Σινά 1166· ουδέ αυτοί οφείλωσι 
χάριν μαγειριάς ή οψωνίου ή άλλον τινός ζητήματος απαιτείν τι εξ αυτών ή άλλο τι εηάγειν 
αυτοίς επιτίμων Ψευδο-Σφρ. 542“. 2α) Τιμωρία: Λέγω-τον πάλιν δεύτερον: «’Εδε 
πιτιμιον τούτο (σνν. ο θάνατος]...» Πικατ. 386· β) (νομ.) τιμωρία, ποινή χρηματική ή 
σωματική: το κείμενον κελεύει να μηδέν έχει κανέναν επιτίμων δι αυτήν την ορμασίαν 
Ασσίζ.^ 367®· φρ. κρίνω ή λαμβάνω κάπ. εις επιτίμιον = επιδικάζω κάπ. ποινή σε κ., 

τιμωρω καπ.: κελεύει το δίκαιον ότι εκείνον να τον κρίνουν εις επιτίμιον τον κορμίον-τον εις 
επεσαντα οπού ήτον το πρίς τό τον επούλησεν του ορνίου Ασσίζ. 452®· ουδέν εντέχεται δι" 

αυτόν να εμπή εις φυλακήν, ουδέ εις επιτίμων να το λάβουν Ασσίζ. 122“· φρ. είμαι, - 

-πέφτω εις επιτίμων = καταδικάζομαι σε κάπ. ποινή, τιμωρούμαι: ορίζει το δίκαιον ότι 
εκείνος να ένι εις επιτίμων και να ζημιωθεί Ασσίζ. 198®®· εντέχεται να πέσει εις επιτίμων εις 
το κορμίν-του, κατά τό έξαψεν εκείνον το πράγμαν τό έκλεψεν Ασσίζ. 321“· γ) εκκλη¬ 

σιαστική ποινή, «κανόνας» (Η σημασ. στο 8οπι&ν.): Η αγία του Θεού εκκλησία ορίζει 

1 

243 

μετά επιτιμίων μεγάλων ... τους ορθοδόξους ίνα μή δέχωνται ... τους βου?.κολάκους Μάρκ., 

Βουλκ. 339®· τούτα και κανών δριμύς και επιτίμων βαρύ Δούκ. 323“. 3) (Πληθ.) παθή¬ 

ματα, δυστυχίες: Πόλη, μά τα 'πιτίμια-σου και μά την συμφοράν-σον... Θρ. Κων/π. 

διά>.. 131. 

επιτιμώ, Ασσίζ. 1052’, 487“. 

Το οιρχ. επίΓίμάω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). Βλ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Α'28. 

α) Επιβάλλω ποινή; όταν έχουν δικάσιμον μέσον-τρυς ... καλά εμπορούν να τους επιτι- 

μήσονν οι κονσουλοί-τονς περί πραγμάτων, άν παρατάσσοννται Ασσίζ. 356®· φρ. επιτιμώ 
απέ το κορμί κάπ., εις τον εαυτόν κάπ. = επιβάλλω σωματική ποινή: ορίζει το δίκαιον ότι 
εκείνος να ένι κρισημένος να τον επιτιμήσουν απέ το κορμίν-του Ασσίζ. 201®· διά τούτον ουδέν 
πρέπει να τον βάλωυν εις την φυλακήν, ουδέ να τον επιτιμήσουν εις τον εαντόν-του, αμμέ 
πρέπει νά πλερώσει όσα έχει Ασσίζ. 374“· β) επιπλήττω, μέμφομαι κάπ.: επιτίμησε 

γούν αυτφ ο Χριστός Έευδο-Σφρ. 478“. 

επίτιον, Μαχ. 372“, πιθ. εοφαλμ. γρ. αντί επιτίμων (Βλ. και ϋ3.\ν1ζίη8, Μαχ. II 246). 

επίτομος, επίθ., Πρόδρ. I 113. 

Το μτγν. επίθ. επίτομος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Έκφρ. εν επιτόμφ = σύντομα, περιληπτικά: εν επιτόμφ.τοιγαρονν ταύτα μοι προσει- 

πονσα πάλιν εισήλθεν ένδοθεν αυτ. I 198. 

επιτούτον, επίρρ. 

Από την πρόθ. επί και την αντων. τούτος. Η λ. και σήμ. στον τ. επιτούτον. 

Ειδικά γι’ αυτό το σκοπό, επίτηδες: ...έμπροσθεν εμού, τον δημοσίου νοταρίου, και 
μαρτύρων ... επιτούτον κληθέντων και παρακληθέντων... Μαχ. 

επιτροπέζης ο, Φλώρ. 344, 357, 370, 645, 684, 689· ' π ιτ ραπέ ζ η ς, Φλώρ. 

559, Ιμπ. 627. 

Απο το μτγν. επίθ. επιτραπέζιος. 

Τραπεζοκόμος: μή σκουτελάς, μή μάγειρος, μηδέ επιτροπέζης ή κάν δομέστικος. 

απλώς, μηδέ κανείς σιμώσει Καλλίμ. 1888. 

επιτραπέζιος ο. 

Το μτγν. επίθ. επιτραπέζιος. 

Τραπεζοκόμος: εις υπηρεσίαν επιτραπέζιου και κελλιώτου Σφρ., Χρον. μ. 8®. 

επιτράπεζος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επιτράπεζος. 

Που λέγεται στο τραπέζι: είπαμεν και την επιτράπεζον ευχήν Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ 

74“. 

επιτραχήλι(ον) ο, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 514, Έγγρ. του 13. .αι. (ΝΕ 
7, 1910, 40), Ιστ. πατρ. 103®®, Έγγρ. του 1572 (Κ. Μέρτζιος, Κρ. Χρ. 15-16, 1961/62, 

252), Παϊσ., Ιστ. Σινά 662, Δωρ. Μον. ΧΧΧΠ. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. τραχήλιον. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ιηρθ, Εβχ.). 

Ιερό άμφιο, πετραχήλι: Έκαμε δέ και σκεύη χρυσά εις την εκκλησίαν αυτήν, φαιλόνια, 

επιτραχήλια, ωράρια Διγ. Άνδρ. 400®®. 
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επιτρέπω, Μακρεμβ., Τσμ. 179, Μανασσ., Χρον. 3689, Βίος Αλ. 2816, Αρμεν. Εξάβ. 
Β' 3^2, σχόλ. 

Το αρχ. επιτρέπω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α Μτβ. Ια) Επιτρέπω κ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., στη λ. 6): ο καιρός ον δΐ- 

όωσιν, ονδ’ επιτρέπει τούτο Βίος Αλ. 2793· β) παραχωρώ κ., αναθέτω: Ειόέ τισίΡ επέ- 

τρεψεν πόλεως στρατηγίαν ή την των φόρων είσπραξιν Παράφρ. Μανασσ. 297 · την ηγεμονίαν 
Νιχαέων επίτρεψε^ αυτόν έχεινΨευ8ο-Σφρ. Ιδβ^β· ο έπαρχος και ο άρχων και ο προς και¬ 

ρόν επιτραπείς επαρχίας διοΐκησιν, ίσως του άρχοντας αποθανόντος επιτρόπους δννανται δι- 

δόναι Αρμεν., Εξάβ. Ε' 12ΐ«. 2) Διατάσσω: Τω δέ Παγιαζίτ χελεύσαντι καθεσβήναι μα- 

κρόθεν φύλακας επέτρεψε του φυλάττειν αυτόν Αούκ. 198^6. Β' (Αμτβ.) υποχωρώ: εβου- 

λεύσατο ο αμιράς ότι να ποιήσει μάχην εις την πάλιν και να ηέμψει φωσάτον κατ' αντης' 
ού^τοσοντον όχι να επάρει αυτήν όσον ΐνα ποιήσει τον βασιλέα να επιτρέψει Σφρ., Χρον. μ. 

επιτρέχω. 

Το αρχ. επιτρέχω. 

Α Μτβ.1) (προκ. για τόπο) διασχίζω: ο 5/αι)ρος εδραπέτευσεν εκείνος Ιβηράρχης. 

Ούτως ο$έως άπασαν επέδραμεν Ασίαν Μανασσ., Χρον. 5969. 2) Επιτίθεμαι; προς αυτούς 
επέδραμον, πολλούς τούτων άνεμον Διγ. Ζ 2634. 3) (Προκ. για χρόνο) περνώ : χρόνον 
γλυκύν επέτρεχες, ημέρας ανώδυνους Αΐβ. Ν 452. 4) Φρ. επιτρέχω κατ' εμαντόν τον νούν 

κάη. τιράγματος = συλλαμβάνω, συνειδητοποιώ το νόημα κάπ. πράγματος: άμα το γράμμα 
ταίί χερσίν είχεν υπαναητΰξας, και καθ' αυτόν επέδραμε τον νούν των εγκειμένων και 
προς τον πρωτοστράτηγον πάντα διαπορθμεύει Μανασσ., Χρον. 5724. Β' Αμτβ. 1) Τρέ¬ 

χω, σπεύδω, ορμώ: πήδησον, κατύδραμε τάχα να την κρατήσεις· ως επιτρέχεις, σκόντα¬ 

ψαν Πρόδρ. I 168· ώ(Γ ήκουσεν ο γάδαρος βοός τας καυχησίας (παραλ. 2 στ.), πορδοκο- 

ηών επέδραμεν. εστάθψ εις το μέσον Διήγ. παιδ. 647* Επιδραμόντος ούν τον Αμάρη εις τψ 
βοήθειαν αυτής (ενν. της Παλαιάς Πάτρας) Σφρ., χρον. μ. 13214. 2) Εισβάλλω: επιδρα- 

μόντος τον υιού του Τονραχάνη Αμάρη, απήρε πάντας τους περί τον Ναύπακτον και την αν- 

τού περιοχήν τον Γαλατάν Σφρ., Χρον. μ. 128“· επιτρεχόντων πολλαχού μνρίων πολεμίων 
και πάσαν την Ρωμαϊκήν πορθούντων και κειρόντων Μανασσ., Χρον. 2203. 3) Απλώνο¬ 

μαι: το ποβονμενον αυτίκα επιτρέχει προς το σώμα Ερμον. X 315· (μεταφ.): Ήλθεν 
η νύ$, επέδραμεν, επλάτυνεν το σκότος Καλλίμ. 2229. 

επιτροπεύω, Ελλην. νόμ. 5254, 539*^ 569“, 571^ 572“, 573”, 577* Αρμεν ΕζάΒ 
Α' 1“, 12“, Δ' 7“, Ε' 12“, Δούκ. 259", Βακτ. αρχιερ. 151 δίς. 

Το αρχ. επιτροπεύω. Η λ. και σήμ. 

Προστατεύω (ως «επίτροπος))): Οι επίτροποι ον δύνανται ορμαστείν με τας ορφανός ό 
επιτροπεύουν επάνω-τους Ελλην. νόμ. 524“· ουδέν επιτρόπενσεν την προίκα της θυγατρός- 

μου Ελλην. νόμ. 575“· αύτη επιτροπεύει των παίδων αυτής εί μή προς δεύτερον έλθοι γάμον 
Αρμεν., Εξάβ. Α' 13ΐ σχόλ. 

επίτροττη η. 

Θηλ. του ουσ. επίτροπος. 

Επίτροπος (θηλ.): επίτροπήν-του σ’έποικεν (ενν. ο Χριστός) οπού ’θελεν οδενει ν’ 
αναγνρεύγει τες ψυχές Σκλέντζα, Ποιήμ. 1»^ 

επιτροττή η, Ασσίζ. 393“, Ελλην. νόμ. 574®, Αρμεν., Εξάβ. Β' 1®*, Ε' 8®*, 12*, 
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Παράρτ. 4", Παράσπ., Βάρν. ^ 463, Αργυρ., Βάρν. Κ 407, Δούκ. 43®· νπιτ ρ ο πή, 

Παρασπ., Βάρν. Ο 404. 

Το αρχ. ουσ. επιτροπή. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εντολή, διατα·ρ^: μητροπολίτης μητροπολίτην χειροτονεί μετά επιτροπής του πα- 

τριάρχου κατά την πατριαρχικήν εξουσίαν Ιστ. πατρ. 144®· Περί μοναχών και κληρικών, 

ότι να μήν σεβαίνουσιν εις γνναικείον μοναστήριον, ούτε εις χήρας σπίτιον χωρίς επιτροπής 
του αρχιερέως Βακτ. αρχιερ. 167' μετά επιτροπής τον επισκόπου να κλείοννται εις το κελ- 

λίον να ησυχάζουν Βακτ. αρχιερ. 166. 2) (Νομ.) επιτροπεία, προστασία ανηλίκων: επι¬ 

τροπή δέ έστιν, όταν τεΑεντήση πατήρ έχων παίδας ανήβονς και μή καταλίπη τοντοις επί¬ 

τροπον τότε γούν φροντίζουσιν οι δικασταΐ και ενρόντες τινά εχέφρονα και ικανόν εις διοί- 

κηαιν τιραγμάτων όιόόασι τούτον επίτροπον τοις ανή^οις Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 2®® σχόλ. 

3) Υποχώρηση, οπισθοχώρηση: Οι Τούρκοι εδειλιάσασιν και επιτροπήν εποίκαν Αργορ., 
Βάρν. Κ 180· Εκ τας αρχάς οι Αγαρηνοί νπιτροπήν ηπήραν Παρασπ,, Βάρν. Ο 189· Λλλ’ 

όπισθεν εγνρισαν (έκδ. ερρίγησαν' διόρθ. Σάθ. σε εγύρισαν βλ. Κριαρ., Αθ. 50, 1940, 187 ), 

επιτροπήν εποίκαν Αχιλλ. Ο 272. 

επιτροπικός, επίθ., Ψευδο-Σφρ. 270“, 272ΐ*, 274*4, 336®®. 

Το αρχ. επίθ. επιτροπικός. Το θηλ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α-, Αεξ., λ. 

επιτροπική). 

Που σχετίζεται με τον επίτροπο: την επιτροπικήν διοικησιν, ήν προειρήκαμεν Ψευδο- 

Σφρ. 370®· εξεβλήθη της επιτροπικής εξουσίας Δούκ. 343*. 

Το αρσ. ως ουσ. = επίτροπος, προστάτης ανηλίκων: οι άρχοντες οι σύντυχοι ωσάν απέ 

το οφφίκιόν-τωνε επιτροπικοί των ορφανών ολονών εδώκασι θέλημα Έγγρ. του 1662 (Κα- 

τσουρ., ΕΕΚυκλ,Μ 7. 1968, 186"). 

Το θηλ. ως ουσ. = δικαιοδοσία του επιτρόπου: διήρχε δέ την ειρημένην επιτροπικήν 

και διοικησιν Ψευδο-Σφρ. 272*. 

επιτροπικώς, επίρρ. 

Από το επίθ. επιτροπικός. Η λ. και στον Κώδ. Σισανίου (Πανταζόπ.) 185. 

Μέ εντολή, με πληρεξουσιότητα: διά να δώσει είδησιν ο άνωθεν αυθέντης του γαλ.ηνο- 

τάτου πριγκίπον, την οποίαν είδησιν εδόθη-μου εμένα επιτροπικώς ως αδελ,φός και μέτοχος 

του μοναστηριού ετούτου Ιερόθ. Αββ. 337. 

επιτρόπισσα η, Θρ. Κων/π. διάλ. 63. 

Το θηλ. του ουσ. επίτροπος. 

Επίτροπος (θηλ.) * προστάτισσα: εμέν αφόντις μ' έκτισεν ο μέγας Κωνσταντίνος, έκα- 

μεν επιτρόπισσαν κυρών την Οόηχήτριαν Θρ. Κων/π. Β 64. 

επίτροπος ο, Ιστ. Ηπείρ. Ρ, Ασσίζ. 142**, Ελλην. νόμ. 524“, 539**, 582*, Χρον. 
σουλτ. 26®®, 30®, Αρσ. Κόπ. διατρ. [393], Σεβήρ., Διαθ. 190 πεντάκις, 191, Βελλερ., Επιστ. 

77, Συναδ., Χρον. 40, Βακτ. αρχιερ. 134, 140, 151, 164· ’π ι τ ρ ο π ο ς^ Γαδ. διήγ. 108. 

Το αρχ. ουσ. επίτροπος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εκπρόσωπος (γενικά), εντεταλμένος (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 4): οι επίτροποι 
τ' αφεντός τρέχουν να ξεφορτώσουν Χούμνου, Κοσμογ. 1879" μητροπολίτης Φιλαδέλφειας 
Αθανάσιος ο Βελεριανός, επίτροπος και έξαρχος πατριαρχικός Βελλερ. Επιστ. 77. 2) 

Αντιβασιλέας (Βλ. και Δημητράκ. στη λ. 6" για τους επιτρόπους στο Βυζάντιο βλ. Χρίστο- 
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φιλόπουλου Α., Σύμμ. ΕΙΕ 2, 1970, 141): εποίησαν επίτροπον διά το είναι νέον τον καθολι^ 

κόν κράλην Δούκ. 273^^. 3α) (Νομ.) εκείνος που του έχουν ανατεθεί συγκεκριμένες εοθΰ-’ 

νες σχετικά με ανήλικα άτομα (Για τη σημασ. βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β^ 160 και Βαγιακ., ΕΛΙΑ 
3, 1950, 14613, ,^αθώς και Δημητράκ. στη λ. 8): Επίτροπος εστιν ο διδόμενος ανήβοις παισί 
και διοικεί τα εκείνων άχρις ού επιβώσι της εφηβότητος Αρμεν., Εξάβ. Ε' 12«· Ο πατήρ δύ· 

ναται ποιήσαι τονς ορφανούς επίτροπον, η δέ εξουσία ή η εκκλησία ποιεί κουράτοραν διά την 
βλέπησιν των πραγμάτων ίνα μή καταλυθώσιν Ελλην. νόμ. 527““ β) εκτε>^στής διαθη- 

κης (Βλ. Δτμιητράκ. στη λ. 7): όρισε μοι (ενν. ο βασιλεύς) και έγραψα ιδίως ουχί διαθήκην 
αυτού,... ότι να έχει εις έκαστος των υιών αυτού..., επίτροποι δέ να ώσιν Σφρ., Χρον. μ. 20“ 

4) (Εκκλ.) επίτροπος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): Τοις ευγενεστ&τοις... 
επιτρόποις του εν τη Ενετίη περίφημου ναού Βελλερ., Επιστ. 76. 5) Προστάτης: Μακά- 

ριος οπού επέτυχεν πίτροπον τέτοιας γνώμης, διότι πολίτης γίνεται επονρανΐου κώμης 
Σκλέντζα, Ποιήμ. 5^®. 

βπιτυχαίνω, Λίβ. 8ο. 16, Λίβ. Ν 822· επετυχαίνω, Αόγ. παρηγ. Ε 84* 

πετυχαίνω, Αόγ. παρηγ. Ε 33. Σαχλ. Ν 212, Σαχλ. Α' (\ν8ι8η.) ΡΜ 210, Βεντράμ., 
Φιλ. 128, Αιτωλ., Μϋθ. 108“· πιτυχαίνω, Λόγ. παρηγ. Ο 389, Καλλίμ. 1482, 

Ασσίζ. 282“, Λίβ. Εδο. 29.36, Λίβ. Ν 767, 2269, Χρον. Τόκκων 3089, Φα),ιέρ., Ιστ. (ν. 

ΟβΓη.) 382, Αιτωλ., Μύθ. 17®· αόρ. επέτυχα, Λογ. παρηγ. Ε 332, 383, 564, 

Λόγ. παρηγ. Ο 341, 583, Λίβ. Ρ 627,1234, 2018, Λίβ. 8ο. 1777,Λίβ. Εβο. 313 {κριτ. υπ.), 

4068. Λίβ. Ν 1942, Ιστ. πατρ. 1491· ^ποτ. αορ. επιτύχω. Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 72, 

Λόγ. παρηγ. Ε 162, Λίβ. Ρ 439, 485, 616, Λίβ. 8ο, 1300,1429, Λίβ. Εδο. 690,1144, 2727, 
Λίβ. Ν 1065, Ιστ. Βλαχ. 636. 

Από τον αόρ. του αρχ. επιτυγχάνω. Ο τ. πετυχαίνω και σήμ. (Δημητράκ., λ. επιτυγχά¬ 
νω). "Ά Χ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Βρίσκω κ. τυχαία ή ζητώντας-το (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. επιτυγχάνω 
2), τΐζ να εύρει την καλήν, τις να την επιτύχει Σπαν. Ο 203' έως ον να επιτύχομεν το πά¬ 

στραν της Ροδάμνης Λίβ. (Ε&ιηρ.) Ν 612· εψηλάφουν πούπετε περδίκιν να επιτύχω Λίβ. 

(Εαηΐΐϊ.) Ν 122· καιρόν γλυκύν επέτυχαν και ημέρας ανοδύνας Λίβ. Εδο. 313. 2α) 

Κατορθώνω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 3): να μήν ’πιτύχω πούπετε να λύσω το 
γεράκιν Λίβ, Ν 126· τό πράγμα τό ορεχτεί, θέλει το επιτύχει Λίβ. Ρ 839* ολίγοι δίχα της 
βουλής επέτυχαν την πράξιν Σπαν. Β' 329 · β) (με υποκ. τηλ.γή) παράγω -.η γη που δου¬ 

λεύεται...επιτυχαίνει καλά τα γεννήματα Αγαπ., Γεωπον. 4. 3) Αποκτώ: Νους αληθής 
ούκ αποτυχεί, τόλμης επιτυχαίνει Λίβ. (Εαιηϊ).) Ν 822. 4) {Αμτβ.) σημειώνω επιτυχία, 

ευδοκιμώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 5); καθώς ήτον από Θεού να επιτυχαίνει 
πάντα Χρον. Τόκκων 3099· ολίγοι δέ ασύμβονλοι επιτύχαν είς πράξιν Κομν., Διδασκ. Δ 343' 

/ίόξα σοι ο Θιός κ’ επιτύχε τώρα η δούλεψή-σον Φαλιέρ., Ιστ. {ν. Οβιη.) 83. 

επιφαίνω. 

Το μτγν. επιφαίνω. 

Α' Βνεργ. 1) Φανερώνω; ο γηραιός το σύνθημα τοις φίλοις επιφαίνει 2) 

(ΛΙεταφ.) φωτίζω: επεί γάρ ούκ εφάντασε την σάρκωσιν ο Λόγος αληθώς επέφανεν ημίν 
τοις εν τφ σκότει Γλυκά, Αναγ. 79. Β' Μέσ. 1) Εμφανίζομαι ξαφνικά, προβάλλω: εί γάρ 
ευρέθησαν τινές αυτούς να πολεμήσουν, ως ’ράχνη επεφάνησαν εμπρός Ισμαηλίτοτν 
Παρασπ., Βάρν. 0 78' παμφαής γάρ η σελήνη επεψάνηκεν την νύκταν Ερμον. X 127. 2) 

Αναδεικνύομαι: ούτος ως υπέρτερος τών άλλων επεφάνη Αξαγ., Κάρολ. Ε' 849. 
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επιφάνεια η* επιφάνεια. 

Το αρχ. ουσ. επιφάνεια. Ο τ. επιφάνεια από μετρ, ανά'ρίη. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εμφάνιση, παρουσία: αύτοί ελντρώθησαν εκ του πικρού θανάτου οδιά την επι¬ 

φάνειαν τον παναγιωτάτου Βίος αγ. Νικ. 128* αντισταθήναι σπεύδοντες την στόλον επιφά¬ 

νειαν Αξοιγ-, Κάρολ. Ε' 348. 2) Φαινομενική όψη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 5): Μή το τυχόν περιτροπής, μήδ’ εκλνπής τύς ώρας, ταις έξω καταατάσεαι και ταις 
επιψανείαις Γλυκά, Στ. 335. 

επιφάτνιος, επίθ. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. φατνίον. 

Που βρίσκεται κοντά στη φάτνη, στο παχνί: ούτω και κύνας λέγονσι δράν τους επιφατ- 

νίονς' μή γάρ αυτοί δυνάμενοι κριθοφαγείν ως ίπποι ουδέ τοις ίπποις θέλονσιν εσθΐειν 
σνγχωρείσθαι Μανασσ., Αρίστ. I 28 [= Μανασσ., Αριστ. (Μ&ζ&Ι) 110®]. 

επιφέρω, Γλυκά, Στ. 33, Αρμεν., Εξάβ. Α' 7^, 12®®, Β' 2®’ΐ®. 

Το αρχ. επιφέρω. 

Α' Ενεργ. 1} Έχω ή φέρνω μαζί-μου: επί της κεφαλής αυτού (ενν. ο φοίνιξ) στέφανον 
επιφέρει Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 755· η γή τα πάντα ενμοιρεΐ οπωρών και σπερμάτων., άγρια 
ζώα και ήμερα εις πλήθος επιφέρει Διήγ. πόλ. Θεοδ. 7. 2) Προκαλώ (Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 5); Μή γάρ η τΰχη-μον και σέ προς κάκωσίν-μου φέρει; Μή φείδου 
κάκωσιν και σύ της τύχης επιφέρων Καλλίμ. 478. 3) Επιβάλλω (Η σημασ. και σήμ.); 

Ο όρκος εν ατιορίφ των αποδείξεων παρά των δικαστών επιφέρεται Αρμεν., Εξάβ. Α' 

τότε κατά την αναλογίαν του κατεχομένον τόπου και την ζημίαν τφ καθαρηάσαντι επιφέ- 

ρεσθαι Αρμεν., Εξάβ. Α' 16ΐ®. Β' (Μέσ.) έχω επάνω-μου: ός δέ ούκ επεφέρετο σφραγί¬ 

δα τε την τούτον, ευθύς κακώς απώλετο υπό των απελάτων Διγ. Ζ 3950. 

επιφημίζω. 

Το αρχ. επιφημίζω. Η λ. στον Κομνηνό Τψηλάντη [Τα μετά την άλωσιν σ. 774]. 

1) Επευφημώ, ζητωκραυγάζω: Ειπών δέ ταύτ’ .«Ιλέίσνίρος εθράσυνε τα πλήθη, πάν¬ 

τα δέ τα στρατεύματα γενναίως ηνόραγάθονν, αυτόν επιφημίζοντες εκ μέσης της καρόίας 
Βίος Αλ. 3597. 2) Διαδίδω φήμες; ο οικονόμος και οι συν αυτφ λ.ατρενταί της Μεγάλης 
Τριάδος πολλάς υμών επιφημίζονσι φλυαρίας Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. (Γριτσόπ.) 4®®. 3) 

Ανακηρύσσω (διά βοής): διάδημά τε εαντώ περιτίθεται και βασιλ,ενς παρά των ιδίων επι- 

φημιζεται σατραπών Ιστ. Ηπειρ. I®. 

επιφθάνω, Ευγεν., Δρόσ. Α' 29, Ερμον. (Μαυρ., Εκλ. Α') 149“®®. 

Το αρχ. επιφθάνω. 

1) Προφταίνω; τον ίππον επιΡ.άλησα, ίνα τονς επιφθάσω Διγ. Ζ 3569. 2) Πλησιάζω, 

φθάνω: Οπόταν δέ επέφθασε του στρατηγού τους οίκους την θαμπούρσν-του έκρουε και 

ταπεινώς ελάλει Διγ. Ζ 1814. 

επιφιλοτιμούμαι. 

Από την πρόθ. επί και το ψι?.οχιμούμαι. 

Δωρίζω, χαρίζω; Επιψι?.οτιμείται δέ τοντοις η βασιλεία-μου... και την ετέραν τρίτην 

μερίδαν του αυτού χωρίου ΑοΙ. Εδρίι. Αρρβηάΐοθ Α 34. 

επιφοβούμαι, Λίβ. Ν 1286, εσφαλμ. γρ. αντί επιφωνονμαι· βλ. Ε&Γη1)βΓΐ [Λίβ. σ. 

461]. 
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επιφοιτώ, Φυσιολ. (ΟίίβΓιη.) Ο 148^“, Φυσιολ. {ΖυΓ.} {κριτ. υπ.). 

Το αρχ. επιφοιτάο). 

(Προκ. για το Αγιο Πνεύμα): η δρόσος επί του πνεύματος του αγίου (ενν. νοείται), 
του επιφοιτώντος εν ταις όιαθήκαις Φυσιολ. 366^^ 

€πιφορά η. 

Το αρχ. ουσ. επιφορά. 

(Προκ. για όρκο) επιβολή: Ο εξ επιφοράς εμής ομνύμενοζ όρκος Αρμεν., Εξάβ. Α' 7*. 

€πι<ρράζω. 

Το αρχ. επιφράζω. 

Φρ. επιφράζω προς οργήν = οργίζομαι: μή επί πολύ δέ έχων ανβίστασΒαι τφ θείω και 
βασιλεί. εώρα προς την οργήν γάρ επιφράζοντα Ψευδο-Σφρ. 210^®. 

επιφύομαι, Διγ. (ΤΓίΐρρ) Ογ. 2351, 3159. 

Το αρχ. επιφύω. 

Ια) Φυτρώνω: κάλαμοι επεφύοντο εις ύφος επηρμενοι Διγ. Ζ 2773· β) (μεταφ.) 

γεννιέμαι, δημιουργούμαι: φθόνος επιφύεται τοις το καλόν ασκούσι Μανασσ., Χρον. 2645. 2) 

Εμφανίζομαι για να αμφισβητήσω κ.: το γάρ παρόν ημών έγγραφον αρκέσοι σοι τότε και 
αντί διαθήκης και αντί ετέρου εγγράφου σιουδήτινος, δι’ ού και αποκλείομεν και αποπανομεν 
άπαν πρόσωπον συγγενικόν ημών και αλλότριον του μηδαμώς ποτέ επιφύεσθαί σοι και οχλή· 

σεις σοι επάγειν εν οιφδήποτε χρόνφ Έγγρ. του 12 αι.? (Σάθ., ΜΒ 629”). 

€πιφώνημα το. 

Το μτγν. ουσ. επιφώνημα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Επιγραφή: Εάν κινήσω και αναβώ, ποδοχωροβατήσω, και πώς το επιφώνημα τό ό 
έχει η πόρτα οπού κάν όλως το πτερόν ούκ είδα των Ερώτων; Βέλθ. 265. 

βπιφώνησις η, Λίβ. (Ε&ιηΒ.) Ν 461, Λίβ. Εδο. 3522. 

Το μτγν. ουσ. επιφώνησις. 

1) Τπόσχεση καταβολής χρέους {Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 401 

και 389, λ. αντιψώνησις]): Η απρόΟεσμος επιφώνησις δέκα ημέρας έχει προθεσμίαν Αρμεν., 

Εξάβ. Α 4^2. 2) Εντονη παρατήρηση, «φωνές»: αφήνω τους φοβερισμονς και τας επι¬ 

φωνήσεις τάς κατά μέρος έποικεν ο ρήγας και τους δύο Λίβ. 8ο. 2335. 

επιφωνούμαι, βλ. επιφοβονμαι. 

€πι^ρωνώ, ΑοΙ. Ε^υγ. 65®^ Βέλθ. 281, Ερμον. ψ 213, Αρμεν., Εξάβ. Α' 13=«, Λίβ. 
8θ. 318· ε π ε φ ω V ώ, Λίβ. Ρ 287. 

Το αρχ. επιφωνέω. Η λ. στο δοιηαν. 

I Ενεργ. Α Μτβ. 1) Μιλώ, λέω: Εφ’ νψη?.ού δέ τόπου στάς τοις πάσιν επεφώνει Βίος 
Αλ. 3581- πάλιν τα συνήθη μοι συμφώνως επεφώνει" στο τί θαρρείς; το τις είσαι;...» 

Προδρ. Γ 141. Προσφωνώ·. Ο κήρνξ επεφώνησε λέγων αυτφ: <(Τίς λέγει; η τιόλις 
ποια σοι εστίν, ίνα σε προπομπεύσω;» Βίος Αλ. 2427. Β' Αμτβ. 1) Φωνάζω: «τι τούτο 
εποίησας;» επεφώνει δακρύων Διγ. (Τρ&ρρ) Ογ. 486. 2) Διατάζω: και πάντα τινσ άλ¬ 

λον αδικεΐν την δονλικήν-σου μονήν πειρώμενον αποσοβήσαι και επιφωνήσαι και δι’ ιδίας 
αυτού πρά^εως αποκαταστήσαι εν τοις ανήκονσιν αυτφ Αοί. ΕίίνΓ. 64’. II Μέσ. Ια) 
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τταραγγέλνω, διατάζω: τους δέ αδίκως και επηρεαστικώς πειρωμένονς...κατεπεμβαίνειν των 
χαύνης (ενν. της μονής) δικαίων εξώσει εκείθεν, επιφωνησάμενος αυτούς μηδέν τοιούτον 
τολμάν του λοιπού ΑοΙ. Ελυγ. 64^®· β) συμβουλεύω, προτρέπω: Λοιπόν επιφωνονμαι-σας 
εσάς τους εντυχονντας: «Βλέπετε όταν τρέχετε της Ευτυχίας τ’ ομάλι, δίδετε εκ την 
γλυκντητα και ας πίνωσι κα-κείνοι όσοι φαρμάκι πίνονσιν» Αό';. Παρηγ. Ο 745. 2) 

Γνωστοποιώ: (Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ., σ. 401 ]): Εάν εν τφ καιρφ του 
γαμικοϋ συναλλάγματος έλθη ο χρεώστης επιψωνονμενος τη γυναικί, ως ο ανήρ χρεωστει ή 
ο οίκος αυτού υτιόκειται αυτώ ή ετέραν ενοχήν έχει κατ’ αυτού Αρμεν., Εξάβ. Α' 13^®. 

[επιχαιρετώ] * βλ. αποχαιρετίζω και αποχαιρετώ. 

επιχαίρομαι, βλ. επιθαρρώ. 

επιχαίρω, Σποιν. Α 221, Παράφρ. Μανασσ. Β 280, Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 2433, Λίβ. δο. 

451, Λίβ. Ν 1864, Σαχλ., Αφήγ. 836 (έκδ. επιθαρρής' διορθώσ. σε επιχαρής), Πτωχολ. α 
618, Πτωχολ. Ρ 272* ’πιχαίρο μαι, Ερωτοπ. 288, 309, Λίβ. ΕδΟ. 1570. 

Το αρχ. επιχαίρω. 

I (Ενεργ.) καλοτυχίζω κάπ.: Ο έχων "χρήματα πολλά και φρόνεσιν ούκ έχει "και ούκ 
ευπορεί του οικονομείν τα πράγματα εις τιμήν τε αυτού τον πλούτον, μή επαινής, μηδ' 

επιχαίρης τούτου Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 233. II Μέσ. Α' (Μτβ.) (στο β' πρόσ.) «χαίρο¬ 

μαι» κάπ.: Μάννα, να ’πιχαρείς τ’ αδέλφια-μου Αρμούρ. δ' η κόρη ούτως λέγει-με ... να 
εηιχαρείς τα κάλλη-μον Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 1182. Β' (Αμτβ.) (προκ. για ευχή, στο β' 
πρόσ.) χαίρομαι: Να ’πιχαρείς, ώ λυγερή, πέψε-με ολίγον πόθον Ερωτοπ. 87. 

επιχαμηλώνω, 

Από την πρόθ. επί και το χαμηλώνω. 

(Προκ. για ομιλία) χαμηλώνω, ατονώ; μέσον της ζάμπρας έστηκεν, έξωθεν ακροά- 

τον τας συντυχίας εχνώριζεν ότ’ επιχαμηλώσαν (παραλ. 2 στ.), δόκησεν γουργόν θέλου- 

σιν οι πάντες κοιμηθήναι Πόλ. Τρωάδ. 91. 

επίχαρος, επί6. 

Το μτγν. επίθ. επίχαρος {8ΐβρ1ΐ., Θησ.). Η λ, και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. 

Λ., Λεξ.). 

Χοιρούμενος (Η σημασ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): ήχον ταπεινή (ενν. 

η θεοδώρα) και επί-χαρος ΗΐδΕ ΐΓηρ. (Κοο1ιο\ν) 195®®. 

επιχάσκω. 

Τό μτγν. επιχάσκω (81βρ1ΐ., Θησ.). 

α) Επιθυμώ σφοδρά: Ημέν φιλόνλος ψυχή ταις ύλαις επιχάσκει Μανασσ., Χρον. 1 · β) 

(μεταφ.) παραδίδομαι: ού γάρ τρυ9?αίς επέχανε ταις σωματικωτέραις Μανασσ., Χρον. 
6499. 

επιχείρημα το, Λίβ. Ρ 612, Λίβ. 8ο. 68, 72, Λίβ. Εδο. 887 (κριτ. υπ.), 2662, Λίβ. 

Ν 1045, 1049, 2353. 

Το οιρχ. ουσ. επιχ^είρημα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Ενέργεια, πράξη: φοβούμαι, μήποτε εκ των ενθυμημάτων και επιχειρημάτων αυτού 
γένηται χαλασμός τον οσπιτίου τούτον Σφρ., Χρον. μ. 60®· β) εγχείρημα, τόλμημα: 

είμαι και εγώ πσρέτοι/ιος εις το επιχείρημά-σον Λίβ. Ρ 1208· τί παρατρέχεις τον καιρόν, 
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Λίβιστρε, γής ζοτιάρχα, τί τον καιρόν καινοτομεΐς τον επιχειρήματός-σον...; Λίβ. Ν 

752· τζγνα.α[ΐ.(χ\ από τότε εγνρευσεν ώραν ετιιτηδείαν μετά επιχειρήματος το να με 
θανατώσει Λίβ. 8ο. 1514. 

€πιχεΙρησις η. 

Το αρχ. ουσ. επιχει^ησις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Καταδίωξη: ευρών όε επιτήδειον τόπον προς ενέδραν... κλέπτων δολίοις ήρεμα οφθαλ- 

μοίς την ακριβή θέαν προς επιχειρήσεις ασφαλέστερον πορεύον Ιερακοσ. 355^®. 

επιχειρίζομοι, Χρον. Μορ. Η 4277, Λίβ. (Κδπιΐϊ.) Ν 392, Σφρ., Χρον. μ. 58» 

Θησ. (Μ.) I 97, 104, Ριμ. Βελ. 282, Τευδο-Σφρ. 190», 298», 320», 402” 408ΐ, 522”, 

Δωρ. Μον. XXXIV, Σταυριν. 1051, Ιστ. Βλαχ. 1473, Συναδ., Χρον. 62, ΪΙρόλ. άγι. κωμ. 

34, Χριστ. διδασκ. 460, 463· ’ηιχειρΐζο μαι, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [14], Διγ. Ο 
2908· ’πιχερ'ιζο μαι, Θησ. (ΡοΙΙ.)Ι 106. 

Από το επιχειρ'ιζω {επιχειρώ ή από την πρόθ. επί και το χειρίζομαι. Η λ. στον 
Κατσαϊτ. (Ιφ. Γ' 491, Ε' 638, Θυ. Β' 356). 

Ια) Επιχειρώ: να ’πιχειρισθεΐ τον Τούρκον να μερώσει Ιστ. Βλαχ. 1101· σ* ό,τι επι· 

χεριστηκε χρειά ’τονεναπετΟχείΒεντραμ., Φιλ. 128· σνν δυνάμει πολλή κωλύσειν μέλλοη> το 
επιχειρισθέν έργον Δοΰκ. 155®· β) αρχίζω: λόγους επιχειρίστηκεν, τους άρχοντας ελ,άλει 
Διήγ. Βελ. 185. 2) Χρησιμοποιώ, μεταχειρίζομαι: μόνε να ’πιχειρίζωνται (ενν. οι γυ¬ 

ναίκες) την ρόκα και λινάρι Ιστ. Βλαχ. 706' άν δέν τον επιχειριστεί {ενν. το νού ο άνθριοπος) 

ς κάθε καιρόν που λάχει; Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [690]· μετά επιχερίσματος η κόρη επιτη¬ 

δείου βλέπει, επιχειρΐζεται τους φυλακάτοράς-μον Λίβ. ΕδΟ. 3536. 3} επεμβαίνω: 

είπε-του να μήν θέλει να επιχειρΐζεται εις τα βασιλικά πράγματα Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών 

σμη . 4) Συναναστρέφομαι: ο λαός ετούτος μή έχοντας το φυσικό εις τες αρχοντικές υπη¬ 

ρεσίες και να επιχειρΐζεται με αφεντάδες και να λαβαίνει χάρες, δέν εγνώριζε ετούτην την 
καλοσύνην οπού ο αφέντης ετούτος τους έκανε Σουμμ., Ρεμπελ. 186. 

ετϊΐχβίρισμαν το, Λίβ. Ρ 1204· επιχέρισμα, Λίβ. Εδο. 1196. 

Από το επιχειρίζω και την κατάλ. -μα. 

α) Πράξη, ενέργεια: ού βασιλέα θέλει ημών η αρχή, αλλ’ οικονόμον φοβούμαι γάρ μή- 

ποτε εκ των ποιημάτων και επιχειρισμάτων αυτού γένηται χαλασμός τον οίκον τούτον 
Τευδο-Σφρ. 320^*· β) ε'ι^είρημα, τόλμημα: «Πρώτον εσύ επιχέρισε», λέγω-τον, «την 
φιλίαν ας έχω σύνεργον καλόν και ας εγνωρίσω πράγμαν, να είμαι και εγώ παρέτοι- 

μος εις το επιχέρισμά-μου (έκδ. απεχέρισμα' διορθώσ. σε επιχέρισμα)» Αΐβ. ΕδΟ. 1200* γ) 

τέχνασμα: μετά επιχερίσματος η κόρη επιτηδείου βλέπει, επιχειρΐζεται τονς (ρνλακά- 

τοράς-μον, δωρέματα τους εχάρισε Λίβ. ΕδΟ. 3535. 

επιχειρώ, Κομν., Διδασκ. Δ 330, Σπαν. Ρ 141, Σπαν. (Λάμπρ.)να 288, Καλλ^. 

1739, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Θγ. 3450, Πόλ. Τρωάδ, 186, 312, Χρον. Μορ. Η 1270, 5550, Πουλολ. 

265, 514, Βίος Αλ. 2920, Ηπειρ. 220®, Λίβ. Ρ 452, 853, Λίβ. 8ο. 70, 2781, Λίβ. ΕδΟ. 1106, 

Λίβ. Ν 151, 392, Σφρ., Χρον. μ. 42®· (ε)πιχερώ, Λίβ. ΕδΟ. 3061 * *πιχει- 
ρ ώ, Θησ. Ε' [17^], Μαρκάδ. 188. 

Το αρχ. επιχειρώ. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

-ά) Αρχίζω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ο επεχείρησεν το 
χήνάρι Πουλολ. 101· επιχειρεί την κίνησιν, επιχειρεί την μάχην Καλλίμ. 1049· τότε και εγώ 

επιχέρησα του τά την αφηγούμαι Λίβ. ΕδΟ. 3474· το πράγμα οπού επιχείρησεν εις τέλος να 
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τα βάλει θησ. (ΓοΙΙ.) I 84· β) επιχειρώ: θέλω από την σήμερον τίποτας να μήν ποίσεις, 
χο)ρίς τον θελημάτον-μου να μήν επιχειρίσεις Ιμπ. (Εβ^Γ.) 186. 

επιχέρισμα το, βλ. επιχείρισμαν. 

επιχερώ, βλ. επιχειρώ. 

επιχιτωνίσκος ο. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. χιτωνίσκος. Η λ. στον Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. 

Πουκαμίσα, ρούχο (Η σημασ. στον Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. ): Αανείζειν γάρ μεμάβη- 

κεν οίκτος Θεφ το δώρον, και το τρωκτόν και το ποτόν, τους επιχιτωνίσκονς Μανασσ., 

Ποίημ. ηθ. 163· Οι δέ προσαποδύοντες τους επιχιτωνίσκονς Προδρ., Σεβ. 42. 

επιχορηγώ, ΑοΙ. Εβρίι. 19»®, Γράμματα Μετεώρ. 57». 

Το μτγν. επιχορηγέω. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Σταματ.). 

Παραχωρώ {Βλ. Καραγ., Βυζ. διπλ.» 117): Την τοιαύτην παράκλησιν αυτών προσδε- 

ζαμένη η βασιλεία-μου επιχορηγεί και επιβραβεύει αυτή τον παρόντα χρνσόβονλ,λον λόγον 

αυτής, ίι’ ον προστάσσει Αοί. Εδρίι. 22». 

επίχρισμα το. 

Το μτγν. ουσ. επίχρισμα. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

Αλοιφή: ποιήσας αυτά επίχρισμα θές αυτό επί του αλγονντος τόπον Ιερακοσ. 492». 

εηιχυματίζω. 

. Από το ουσ. επίχνμα και την κατάλ. -ιζω. 

Ροιντίζωί εις το νπολ.ειφθέν τέταρτον μέρος τον αφεψήματος ρέον Ποντικόν τετριμμέ- 

νον επιχνμάτιζε, επιβολών τον ιέρακα μέχρι τελείας ιάσεως αυτού Ιερακοσ. 474®*· 

επιχύνω. 

Από την πρόθ. επί και το χύνω (Βλ. Ε-3). 

Α' Ενεργ. α) χύνω πάνω ή μέσα σε κ.: γάλα γνναικός θηλαζούσης αρρενικόν τους 
οφθαλμούς αυτού επίχυσον και ευθέως υγιαίνει Ορνεοσ. αγρ. 572»· β) αλείφω: ομού 
ταύτα τρίψας επίχυσον επί τον όνυχα Ορνεοσ. αγρ. 556»». Β' Μέσ. 1) Ορμώ, επιτίθεμαι: 

οι Έλληνες θαρρήσας επεχνθησαν εις αΰτονς Ερμον. Ρ 364. 2) Φρ. επιχύνομαι τονς 
οφθαλμούς = κλείνω τα βλέφαρα: εάν ούν επιχνθή τονς οφθαλμούς ο ιέραζ και συνεχέατερον 
ως καθεύδειν μέλλων ποιεί και ανεωγμένους έχων τους οφθαλμούς ούχ ορά Ιερακοσ, 401». 

επίχυσις η. 

Το αρχ· ουσ. επίχυσις. 

Τύφλωση: Εις επίχνσιν των οφθαλμών τον ιέρακος Ιερακοσ. 401®. 

επιχώρησις η. 

Το μτγν. ουσ. επιχώρησις. 

Χωρητικότητα: δι ού διορίζεται κεκτήσθαι την τοιαύτην Λαύραν από της σήμερον 
πλοία τέσσαρα επιχωρήσεως χιλιάδων έξ εσόμενα ΑοΙ. Ε&υγ. 55”. 

επιχωριάζω. 

Το αρχ. επιχωριάζω. 



επόβεαη 252 

(ΓΤροκ. για αρρώστια) εμφανίζομαι, εκδηλώνομαι συνήθως: ήν (ενν. τί^ι» πανό>λην) 

ενταύθα κατ’ έτος εν ώρα τον θέρους επίχωριάζειν φασί Έγγρ. του 1584 (Πατρινέλης ΕΜΑ 
17, 1967, 99). 

βπόθεση η, βλ. υπόθεση. 

εποικοδομή η. 

Το μτγν. ουσ. εποικοδομή (δίερίΐ., Θησ.). Η λ. και σε επιγρ. (Ε-δ). 

Εκφρ. οίκων εποικοδομαί = σπίτια: ουδέν τετράποδου ημίν, ού σίδηρος, ού σίτος, ονχ 
οίκων εποικοδομαί, χρυσός ούκονν, ού ξίφος Βίος Αλ. 4793. 

εποικοδομώ. 

Το αρχ. εποικοδομέω. 

Ανοικοδομώ: κατ’ ενώπιον αυτού υπάρχει άλλο ίΐάλι (ενν. παρεκκλήσι) (παραλ. 2 στ.) ! 

όπερ εποικοδόμηται εύ από τους πατέρες Παϊσ., Ιστ. Σινά 1012 ■ εί δέ εις εκ των δεστιοτών I 
μετά την παραγγελίαν εποικοδομεί, ούκ ενάγονται περί τούτου του έργου οι άλλοι Αροεν 
Εξάβ. Β' 411. 

έποικος ο, Αοί. ΕδρΙι. 17', 19“·2«, 21®, 311®, ΜΐΗθ5.-ΜϋΙ1βΓ, Αοί& 5, 170, 172, 

174, Έγγρ. του 15. αι. (Λάμπρου, Παλαιολ. Πελοπ. 3, 332<· 4,104’), Ψευδο-Σφρ. 542*ι. 

Το αρχ. ουσ. έποικος. 

Κάτοικος: οφειλόντων και των εποίκων πάντων του τοιοντον κάστρου έχειν προς αυτόν 
την οφειλομένην νπακοήν και τιμήν, όσα και εις προκαθήμενον αυτών Έγγρ. του 14. αι. 
(Σαθ., ΜΒ ^ 6441®)· διορίζεται ινα ... κατέχωσιν οι διαληφθέντες μοναχοί ανενοχλήτως... 
την ... γήν και ουδέν ενρίσκωσι όιενόχλησιν ... μήτε παρά των εποίκων τον κ άστρου Ρεντίνης 
μήτε παρ’ άλλον τινός Αοί. Εβρίι. 21’. 

επονειδισμός ο. 

Από το επονειδίζω και την κατάλ. -μάς. Η λ. στον Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. ! 

Θλίψη, στενοχώρια: Λοιπόν με επονειδισμόν υπήγεν εις το ταξίδιν ετούτο Διήγ. Αλ. 
V 24. 

επονοματίζω. 

Από την πρόθ. επί και το ονοματίζω. 

Δίνω όνομα σε κ., ονομάζω: εγώ άντικρνς επέρασα στ’ όρος τον Ελαιώνας. Αυτό 
επωνομάτισα, διατ’ ηνρα ελ,εημοσννην Χούμνου, Κοσμογ. 865. 

έποπος ο, Φυσιολ. (Τβ^Γ.) 860 (έκδ. επόπτος' πιθ.από παραδρομή οιντΐ έποπος* βλ, ί 
Κουκ., Αθ. 42, 1930, 46 και Κουκ., ΒΒΠ 299 σημ. 5). | 

Από τη γεν. έποπος του αρχ. ουσ. έποψ. Για τη λ. βλ. δίβρίΐ., Θησ., λ. ετιοποί. 

'ΐσνΧαττε'ΐεΐ'^ός: Καλώς ο φυσιολόγος έλεξε περί τον επόπον Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) XXXIX 

εποτϊτεύω· ’ποπτενω. Κορών., Μπούας 136. 

Το αρχ. εποπτεύω. | 

επόπτος, βλ. έποπος. 
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εποπτρίζομαι. 

Αττό το ουσ. έποπτρον αναλογικά με το αρχ. κατοπτρίζομαι. 

Φαντάζομαι: εγώ δ’ ώς τις Ολυμπιονίκης εξ ηδονής και χαράς οφθαλμούς μεν και χείρας 
είχαν επί την τρόατεζαν ... και όλω τω νώ τον γάμον επωπτριζόμην αυτόν Μακρεμβ., Τσμ. 

273“. 

εποσαύτος, αντων,, βλ. ποσαϋτος. 

εποφλισκάνω. 

Από την πρόθ. επί και το οφλισκάνω. Η λ. τον 4. αι. (Ε-8). 

Χρωστώ: Επί του φαλκιδίον δει εξαιρεθήναι τα εποφληθέντα υπό τον τελεντήσαντος 

και την περί την κηδείαν δαπάνην και τα τιμήματα των ελενθερωθέντων οικετών και το 
υπόλοιπον σκοπείν οπόσον εστί· τούτο γάρ νομίζεται είναι καθαρά ουσία και τούτης το γ' μέ¬ 

ρος παρακατεχέτω Αρμεν., Εξάβ. Ε' 9*. 

επο(ρρύδιον το. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. οφρνδι(ον). Η λ. στον Ησύχ. (Βλ. Ιι·8). 

Βλέφαρο: τα εποφρύδια των οφθαλμών αυτού σκεπάζει (ενν. ο ιβραί^) Ορνεοσ. αγρ. 

543». 

εποχούμαι. 

Το αρχ. εποχέομαι. 

1) Ανεβαίνω: έπαιζον (ενν, οι ταώνες) εποχούμενοι εις των δένδρων τους κλώνους Διγ. 

(Τγ3ΡΡ) Ογ. 2361. 2) Κατευθύνομαΐ' κατεβαίνω: τα χείλη ροδινόφυα νπεφαίνοντο άνθη, 

ψίχα τε τοις κάλυξιν άρχονται ανατέλλειν, βόστρυχοι εποχούμενοι έως την γήν υτνήρ· 

χορ Διγ. Ζ 2801. 

<6π>πΐ7τεω· <£π>πίπτ£ίς. Σπαν. Α' 79, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί <εμ>πίπτεις’ βλ. Σπαν. 

Β' 77. 

επτά, αριθμτ.* εφτά, Ασσίζ. 342®’, Βεντράμ., γυν. 124, Πεντ. Λευϊτ. XVI 19, 

ΧΧΙΠ 18, Αρ. XXVIII 11, ΤσιρΙγ., Επιστ. 168* ’ π τ ά, Αλεξ. 2591. 

Το αρχ. αριθμτ. επτά. Ο τ. ε^^τΰ στο Βλάχ. (λ, εφτά). Η λ. και ο τ. εφτά και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Εφτά (Η σημασ. και σήμ.). 

επτάβουλλος, επίθ. 

Από το αριθμτ. επτά και το ουσ. βούλλ,α. 

Επτασφράγιστος: η της θείας χάριτος επτάβουλ,λος και αείμνηστος της θεολογίας βί¬ 

βλος ΑοΙ. ΧβΓ. 30®». 

επτάκιος, αριθμτ. επίθ. 

Πλάσμα πιθ. από το επϊρρ. επτάκις και την κατάλ. -ιος. 

Έκφρ. οι επτά των επτακίων = οι έβδομοι κατά σειρά (?): τρισκαίδεκα βιβλία έγρα¬ 

φε (ενν. ο Όμηρος) σοφά γάρ πάνυ Αίγα τε και την Μαργίτην και την Επιγόνων 
/ίάχηι»· (παραλ. 4 στ.) και τους εις θεούς τε ύμνους τους επτά των επτακίων Ερμον. Α 
87. 
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€7ΓΓακόσιθΐ, αριθμτ. 

Το αρχ. αριθμτ. επτακόσιοι. Η λ. και σήμ. 

Εφτακόσιοι (Η σημασ. και σήμ.): σπίτια με τες φαμελιές επτακόσιες (αντί επτακόσιες 
από μετρ, αν.) χιλιάδες Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 945. 

επτάλοφος, επίθ., Κατάλοιπ. Λώμπρ. 115, Ιστ. Βλαχ. 2411 [= Γεν. Ρωμ. 51 ], Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 577®. 

Το μτγν. επίθ. επτάλοφος. 

(Επιθ. που αποδίδεται στην Κων/πολη): κλαύσατε την ετιτάλοφον εξ όλης της καρδιας 

Ιστ. Βλαχ. 2466 [= Γέν. Ρωμ. 88]. 

επταμηνιοίος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επταμηνιαίος (Βλ. Β-8). 

Που διαρκεΐ επτά μήνες: έχομεν όέ κρατημένοι εν τη φυλακή νυν ταντη επταμψιαΐον 

χρόνον Καλορεϊτ. Στ. 41. 

επταπάπαδον το. 

Από το αριθμτ. επτά και το ουσ. παπάς. Η λ. στο Βυ Οδη§:β (λ. παπάς). Τ. εφταπά· 

παδον και σήμ. σε ιδιώμ. {Λορεντζάτος, Αθ. 25, 1913, 62, 247, και Καλιτσ., Αθ. 33, 1921, 

195). 

Το ευχέλαιο (Η σημασ. στο Βυ €δΐΐ§β και σήμ. σε ιδιώμ., Λορεντζάτος, ό.π. και Κα* 

λιτσ., ό.π.}: Ακολουθία τον αγίου ελαίου ήτοι το επταηάπαδον Κώδ. 13. αι. (Τρεμπέλας, 

Θεολογία 19, 1941-48, 130 κριτ. υπ.). . .ί-'· ; 

επταπλασίων, επίθ.· εφταπλασίων. 

Από το επίθ. επταπλάσιος. Η λ. τον 4. αι. (Ε-8}. 

Που είναι ετττά φορές περισσότερος: εί τι γάρ δώσεις πένητας, εί τι καλόν ποιήσεις, ε· 

δύνεισές-τα τον Θεόν και θέλει-σε τα δώσει εφταπλασίονα <πάλιρ> ένδον τον παραδείσου 

Σπαν. Α 497. 

επταπλασίως, επίρρ., Αχιλλ. Ο 478, 

Το μτγν. επίρρ. επταπλασίως {Β-8, λ. επταπλάσιος). 

Ετττά φορές περισσότερο· με το παραπάνω" πάρα πολύ: έλαβον επταπλασίως την πρέ~ 

πονσάν-τονς πλερωμήν Σουμμ., Ρεμπελ. 192* μάχοννται πάλιν επταπλασίως Βυζ. Ιλιάδ. 991. 

εττταπλασμός ο. 

Από το επταπλοΰς < επταπλάζω και την κατάλ. -μός. 

Η αιτ. ως επίρρ. = επτά φορές περισσότερο, πάρα πολύ: εξήνθησεν ο πόθος-των, επτά- 

πλασμόν ανέβη Βυζ. Ιλιάδ. 670. 

επτάπληγος, επίθ. 

Από το αριθμτ. επτά και το ουσ. πλί^ϊ^ή. Η λ. τον 6. αι. {Βδίπρβ, Ββχ.). Για το επτά 

,ως α' συνθ. βλ. Καλιτσ., Επταδικαί έρευναι σ. 98 κε. 

Που γίνεται με ετττά «πληγές»: την του Κάιν επτάπληγαν τιμωρίαν Τράμματα Μετεώρ. 

23®5. 

επτάριθμος, επίθ. 
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Από το αρ'-θμτ. επτά και το ουσ, αριθμός. Η λ. στο Μελιτηνο (ΜϋΙΙβΓ 720). 

Που είναι επτά τον αριθμό: εν επταρίθμοις δέ παισίτον ο/κοΐ'«περεισας Μανασσ., Χρον. 

6428. 

επτάσοφος, επίθ., Ψευδο-Γεωργηλ., 'Αλ. Κων/π. 242. 

Από το αριθμτ. επτά και το επίθ. σοφός. Για το ε.πτά ως α' συνθ. βλ. Καλιτσ., Επτα- 

δικαί έρευναι σ. 98 κε. 

Έκφρ. επτόσος^ος τέχνη - μαγεία: η μήτηρ-μον. φιλόσοφος υπάρχει γάρ τψ τέχνην, 

την τέχνην την επτάσοφον γινώσκει και κατέχει Φλώρ. 1801. 

επτάταυλος, επίθ. 
Πιθ. από το αριθμτ. επτά και το ουσ. ταύλα ή τάβλα ( λατιν. Ι&ΙιΐιΙδ. — Για το επτά 

ως α' συνθ. βλ. Καλιτσ., Επταδικαί έρευναι σ. 98 κ.ε. 

Επίπεδος: ελθών δέ δισσώς τας νήσους επτατανλονς Κηοδ, Εέοη (Αφ. Τριαντ. 

178, 4). 

έπτατος, αριθμτ.- έ φ τ α τ ο ς, ΕθοΚβηΙ). 89 (έκδ. έπτατο- διόρθ. έφτατον 

Κριαρ., ΒΕ III, 1968,153), Πεντ. Γέν. Π 2, ΥΠΙ 4, Λευιτ. XVI 29, Αρ. XIX 12, XXIX 

32. 

Από το αριθμτ. επτά καν την κατάλ. -τος αναλογ. με τα ρηματ. επίθ. 

Έβδομος: Τέλος της ζωής του Μονσά Τούρκον Οτωμάνον, βασιλέως των Τούρκων 

1404- ο έφτατος Χρον. σουλτ. 49®^· την ημέρα την έφτατη σκόλη του Κυρίου του Θεού-σον, 

μή κάμεις δουλειά Πεντ. Δευτ. XVI 8. 

βττταφρούριον το. 

Από το ΐφιθμτ. επτά και το ουσ. φρούριον. 

Κάστρο με εφτά φρούρια: ΤΤολλοί καχεπολέμησαν άνδρες αυτάς τας Θήβας (παραλ. 

1 στ.) μέγιστον ετΐταφροΰριον Βίος Αλ. 2342. 

επταχάριτος, επίθ. 

Από το βφιθμτ. επτά και την γεν. του ουσ. χάρις. 

Γεμάτος (θεία) χάρη: Παράκλητε, επταχάριτον της αλήθειας Πνεύμα Σκλεντζα, Ποιήμ. 

3*. 

εττταχίλιος, επίθ. 

Από την συνεκφ. των αριθμτ. επτά και χίλιοι. 

Που είναι εφτά χιλιάδες: συντρόφους επταχίλιονς οπού 'σαν τον σπαθιού Αλεξ. 487. 

ειττωχός, επίθ., β?.. πτωχός. 

επώδε(ς), επίρρ., βλ. απώδες. 

επώδυνα, επίρρ., Λόγ. παρηγ. Ε 404. 

Από το επίθ. επώδυνος. 

Με πόνους, με θλίψεις: το ανώψορον του πόνου να το αναβαινω επώδυνα, μετά μεγά - 

λης βίας Λόγ. παρηγ. Ο 414- παρόν να ζήσω επώδυνα τον άπαντά-μον βίον Βέλθ. 1179. 

επώδυνος, επίθ.. Λόγ. Παρηγ. Ε 387, 445, 523, Λόγ. παρηγ. Ο 315, 523, Φλώρ. 50, 
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Λϊβ. 8ο. 1752, Ν 2480· νπώδννος Λίβ. Εδο. 1627, 2803, 2910. 

Το αρχ. επΐθ. επώδννος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Πρωίας Λεξ.). 

Οδυνηρός (Η σημασ. καΐ σήμ. ως λόγ., Πρωίας Λεξ.): εκάθητο η επώδυνος η δυστυχής 
εκείνη Λόγ. Παρηγ. Ο 539· αισχρόν γάρ κ^επονείδιστον κ’ επώδυνον η μέθη Σπαν. Α' 267* 
εις μίαν επώδννον σφαγήν έθυσες το κορμί-σον Λίμπον. 524· ζωήν να ζώ επώδυνον, πάντοτε 

πονεμένην Φλώρ. 1011. 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ. = οι θλίψεις: του καιρού τα επώδυνα εις μέρος να τα χωρί¬ 

ζω Λίβ. 8ο. 1651. 

Σάν παρωνύμιο: Το όνομάν-τον εγράφετο Επώδυιως επάνω Λόγ. Παρηγ. ίι 433. 

επωδύνως, επίρρ. 

Η λ. στον Ιπποκράτη {Ε-8, λ. επώδυνος). 

Με πόνο, με θλίψη: Επωδύνως ονν και μετά στεναγμάτων... ο Κλέανδρος είπεν Ευγεν., 
Δρόσ. Ζ' 101. 

βπωμάδιος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επωμάδιος. 

Που αρχίζει απ’ τους ώμους: ούτως ουδεΐς τας τον Θεού διαδιδράσκει χείρας (παροιλ. 
1 στ.) κδν αετού τας πτέρυγας επωμαδίονς σχοίη Μανασσ., ΑρΙστ. I α 23 [= Μοινασσ., 
ΑρΙστ. (Μ6Ζ8ΐ) 8®]. 

επωνυμία η. 

Το αρχ. ουσ. επωνυμία. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Πρωίας Λεξ.). 
α) Ονομασία: .!4υτός λοιπόν εκόσμησε ο Μέγας Κωνσταντίνος την Πόλ,ψ τψ εξά- 

κουστην, ήν βλέπεις και ακούεις, καθώς την κλήσιν έλαβεν και την επωνυμίαν Ανακάλ. 
97 ■ Ξηρόλιμνον την λέγουσιν με την επωνυμίαν, διότι γέμει το νερόν εις καιρόν οπού βρέ¬ 

χει Παϊσ. Ιστ. Σινά 168· β) όνομα· φήμη: Δίδασκε την αλήθειαν και περιπλέκον ταύ- 

την, σαφώς ειδώς την δύναμιν και την επωνυμίαν Μανασσ., ΠοΙημ. ηθ. 251. 

επωνυμούμαι. 

Από το επίθ. επώνυμος. 

Επονομάζομαι: εις όνομα τιμωμένου της πανυπεράγνου δεσποίνης ημών Θεοτόκου και 
επωνυμονμένου της Καμαριωτίσσης Έγγρ. του 1356 (Θεοχαρίδης Γ,, Μακεδονικά 5,1961/3, 

135). 

€π<>>^ρ£λής, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. επωφελής. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Ωφέλιμος, χρήσιμος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): Τα δέ δαπανήματα ου λαμ¬ 

βάνει, εί μή άρα αναγκαία εισί' τα δέ επωφελή δύναται μή βλάπτων την αργαίαν όψιν αφε- 

λέσθαι Αρμεν,, Εξάβ. Β' 1®. 

έρα η, Κυπρ. ερωτ. 36®. 

Το μτ^ί^/. ουσ. έρα. Η λ. σε Σχολ. (Ε-8). 

Η εποχή: ανθρωπινή-μας νιότη ... (παραλ. 1 στ.) πού ’σαι με πάσαν έραν εσμιμένη 

αυτ. 103«. 
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€ράθυμος, επίθ., βλ. αράθυμος. 

ερανίζω. 

Το αρχ. ερανίζω. 

Α' (Ενεργ.) συτκεντρώνω χρήματα προς όφελος νΛπ.: Αλέξανδρος προσεφησε και πά¬ 

λιν τοις βαρβάροις: «ένεκεν τίνος ούν υμείς τους φόρους απαιτείτε;» (παραλ. 8 στ.)^ Ον 
δίκαιον τον Φίλιππον βαρβάροις ερανίζειν, μάλλον ονδ’ ύποτάσσεσθαι δουλειφ των βαρβαρών 
Βίος Αλ. 1045. Β' (Μέσ.) συ-^οιεντρώνω χωρία και γνώμες από βιβλία ή κείμενα, εκ 
των θείων χρησμών ερανισάμενοι τας ρήσεις τε και την γνώσιν ευσεβοφρόνως αυτό συνεγρά- 

ψαντο Ψευδο-Σφρ. 570^. 

εραστής ο, Μακρεμβ., ϊσμ. 263®, Μανασσ., Χρον. 2891. 

Το αρχ. ουσ. εραστής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εραστής (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): η οποία κόρη διά πόθον εραστού 
έφυγεν από της πατρίδος-της Διγ. Άνδρ. 365®* (μεταφ.) παράδεισε τερπνότατε,... (παραλ. 

1 στ.) δυσώπησον τον κτίστψ-σου δι* εμέ τον εραστήν-σον Στ. Αδάμ. 41. 

έρβουδον το. 
Από το λατ. Ηενβάίιιτη = κληρονομιά (Ξανθουδίδη, Κρ. συμβόλ. 145 σημ. 6). 

Ιδιοκτησία κληρονομική; της κουφής πέτρας τριτάρικο εις το αφεντικόν-μας έρβουδον 
τον εκλαμπροτάτον αφέντη Κρ. συμβόλ. 144. 

«ργάζομαι, Βέλθ. 94, Φλώρ. 105, Λίβ. Ρ 1242, Λίβ. 8ο. 112, Λίβ. Εβο. 1237, Λίβ. 
Ν 1089,Ντελ>.απ.,Ερωτήμ. 1016, Χούμνου, Κοσμογ. 1664,1820, 2023* 'ρ γ άζ ο μ αι. 

Το αρχ. εργάζομαι. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εργάζομαι, δουλεύω: Δέ τα μελίσσια τ’ άγνωστα πώς έχονσιν την φύσιν να *ργά- 

ζοννται και τους αργούς όλωυς να καταλούσιν Φαλιέρ., Λόγ. (Β&ΐεΐε.-ν. Οβιη.) 82 κη¬ 
πουρικήν πολύκαρπον να’ρχάίομουν την τέχνην Προδρ. IV 129α (χφ.?) (κριτ.υπ.). 2) 

Εκτελώ, κάνω: πράμ' άξιο δέν εργάζεται, μηδέ ποτέ τιμάται Ερωφ. Δ' 532* τέχνες και 
πρόξες βασιλιού να ^ργάζονντ* είναι χρεία Ερωφ. Ιντ.γ' ί'γειςαπ' ερχά^εται κακά Ερωφ. Ε 
613· ονδεποσώς ειργάστηκε σε μένα ανομίαν Χούμνου, Κοσμογ. 1772· αυτές (ενν. οι πόρνες) 
άλλον δέν εργάζονίτται ειμή με το νιψίδι να νίψονσι το πρόσωπον, να φθιάνουσι τ' αφρύδι 
Βεντράμ., Γυν. 181. 3) Κατασκευάζω: -ψηλό πανί εργάζεται και δίχτυ για καλια-του 
Ζήν. Γ' 278- ανθρώπους εργαζέτονε κέρινους για να κάνει, έπειτα τους αποθιζε μέσα εις 
τηνλεκάνη Αλεξ. 13. 4) Προσπαθώ: εκείνον οπ’6ρχά^βται πάσα κιανείς να χώνει το 

κρίμα μόνω στό 'στερο σ' όλους ξεφανερώνει Ερωφ. Β' 233· περί τεχνίτου πανούργου και 
πονηρού, οπού εργάζεται πολλά διά να τον πάρουν οι άνθρωποι εις δουλείαν Βακτ. αρχιερ. 
182. 5) Κομιστώ: ζΐιά της ταπεινώσεως δύνασαι τούτους φίλους εργάσαι και εις υπο¬ 

ταγήν να είναι την εδικήν-σον Ιμπ. 215. 6) Επινοώ: την ίσια στράτα να 'ργαστείς για νά 
'βρεις την αγάπη Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [946]· τέχνες εργάζονταν πολλές, πάσα λωγής εκά- 

μα, αλλά δέν τους ωφέλησε ονδεκανένα πράγμα Διακρούσ. 79®. 7) Μηχανεύομαι, 
μηχανορραφώ; το τι εργάζου μετ' αυτής, εγώ γάρ ού γινώσκω Διγ. Ζ 3728- απέξω του 
'δειχνεν φιλιά και μέσα τού 'χεν βάλει τον διάβολον κ' ερχά^ετον κακά για τον Μιχάλη 

Παλαμήδ., Βοηβ. 1196. 

εργάζω, Δεφ., Λόγ. 327· ’ργάζ ω, Φαλιέρ., Λόγ. (Β3ΐί1ί.- ν. Οθΐη.) 199. 

Από το ερχσ^ομαι. 
17 
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1} Ασχολούμαι: ό,τι. ώρα σε στοχάζομαι και μετά σένα εργάζω, το σφάλμα ονδέ 
την πρίκα-μου μηδεποσώς λογιάζω Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [277]. 2) Μηχανεύομαι: 

Τώρα να σάσε βλάψονσι καιρ’ άλλο καρτερούσι' ειντα θαρρείς εργάζονσι, Πάφοι και Βα- 

βυλώνοι; Ροδολ. Ε' [53]· Η γονλα και το πόρνεμα, το ένα αύρνει τ' άλλο (τιαραλ. 3 στ.) 

Και αντά εργάζει ο δαίμονας Δεφ., Λόγ. 241. 3) Χρησιμοποιώ: ποικίλον των ηραγμάτονν 
δέ τούτον (ενν. τον λόγον) εργάζει φύαις Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 774 · Γνώρισε και την φύσιν- 

τονς {ενν. των ηαιδιών-σον) και καθενός τον δώσε να 'ργάσει αυτήν (ενν. την φυσιν) 
σάν ρέγεται Δεφ., Λόγ. 524. 

6ργαλ€ΐον το, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 80, Χειλά, Χρον. 351, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1460, Βακτ. 

αρχιερ. 216· αργαλειόν, Μαχ. 482®®. 

Το αρχ. ουσ. εργαλείον. Ο τ. αργαλειόν μτγν. {ΡΓβΪ8ί8;ΐ!:β - Κΐβδδΐίη^ IV 1, λ. αργα- 
λείον). Η λ. και σή·μ. {Δημητράκ.}. 

α) Εργαλείο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): άφηκέν-τον να φυλάγει τα 
εργαλεία της κτιστικής απάνω εις τον πάτον του κτίσματος Διήγ. αγ. Σοφ. 152®* (με- 

ταφ.) όργανο, μέσο: Διότι τα βιβλία είναι σύνεργα και εργαλεία της παιδενσεως Σοφίαν., 

Παιδαγ. ΙΙΟ' β) αντικείμενο: λαύραν βερετουνία και απουηάνω ερίψαν πέτρες και άλλα 
αργαλεία και επηγαίνναν οι πέτρες ώς τες κατοννες Μαχ. 454’· γ) πολεμική μ-ηχανή: 

γέφυρες, σκάλες είχασιν έσωθε να περνούσιν, εργαλεί' άλλα περισσά τα τείχη να χαλονσιν 
Αχίλ. 865. 

έργαση η, Πιστ. βοσκ. V 2, 77· 6, 48. 

Από το εργάζω ■ εργάζομαι. Η λ. και σε κείμ. τουρκοκρατίας (ΕΚΕΙΕΔ 45, 1968 
<1972>, 30). 

Πράξη, ενέργεια: Μα γιάντα με τα λόγια τα περίσσια την ώρα αφήνω και περνά που 
πρέπει σ’ έργασην νά ’ναι μόνον ξοδιασμένη; αυτ. V 6, 272· άν έν και τούτο δέν με 
φελέσει θέλω θέλω γυρέψει τα καμώματα να βάλω σ’ έργαση αυτ. I 3, 219. 

εργασία η, Ασσίζ. 1642®, Ιδί*®, 2432ο, Ιστ. πολιτ. 51®, Σουμμ., Ρεμπελ. 188, 192* 

εργασιά, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [263]. 

Το αρχ. ουσ. εργασία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Εργασία, δουλειά (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 1); ο εις της συντροφιάς 
ημπορεί να βάλλει εις την συντροφιάν πέρπυρα ν' και ο άλλος σύντροφος βάνει το κορμίν-χον 
και την εργασίαν-τον Ασσίζ. 822^* β) πράξη, ενέργεια (Η σημασ. και σήμ.): Δηλοί ... 
προθυμία τινών προς μαγικός εργασίας Ωροσκ. 432’· όποιος άνθρωπος ή γυναίκα συμβου¬ 

λέψει άλλο άθρωπο οπονρι γυναίκα ειαέ κακή εργασία Αποκ. Θεοτ. II 213’ Ταύτας δη τας 
εργασίας καμού εννοήσαντος, ευρισκομένου-μον εις την Αρκαδίαν, ένθα δη και επράττοντο 
Σφρ., Χρον. μ. 1442®· πονηρός ελόγιασε ότι οι εργασίες-τονς ήχον διά να παιδενθονν 
Σουμμ., Ρεμπελ. 178· γ) απασχόληση: ουδέ γάρ και αυτός τας των επιστημών εργασίας 
αφήκεν ανεξετάστονς Εκθ. χρον. 38®^. 2α) Επεξεργασία, εκτέλεση: είναι χρεία τούτο 
το πράγμα παρενθύς νά 'μπει εις εργασία Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1170]· β) τρόπος λει¬ 

τουργίας : οι αγίες εκκλησίες οπέ τας οποίας περιλαμβάνομεν τα μυστήρια της πίατεως και - 
την εργασίαν των εκκλησιών Ασσίζ. 302’. 
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εργάσιμος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εργάσιμος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

I 

1^ 
1....

. 
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(Προκ. για γή) καλλ.ιεργήσιμος: αγρόν τινα έ'χουσα η ... μονή, ελαίαις εναριθμήτοις 

ενθεωρονμενον εργασίμψ τε μερική γή Αϋί. Εδρίΐ. 13®. 

εργαστηριακός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. εργαστηριακός. 

Το αρσ. ως ουσ. = τεχνίτης, εργάτης (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β' 235, Γ' 382, Δ' 327): ο όέ 
του αγρού διοικητής, ... είτε γεωργός είτε δούλος είτε ένοικος είτε εργαστηριακός, υπηρετή- 

σας τω τοιούτω αμαρτήματι και αυτός χειροκοπείσθω Αρμεν., Βξάβ. €' 14®· Έτι ο Μιχά- 

λ,ης ο Κυτιριώτης ο εργαστηριακός κρατεί μοι μίαν κούπαν Έγγρ.του 1497 (Σάθ., ΜΒ 9 

664“*»). 

εργαστηριατικόν το. 

Το ουδ. του επιθ. *εργαστηριατικός {(^εργαστηριακός με επίδρ. επιθ. σε -τικός). 

(Ως ουσ.) φόρος που πλήρωναν οι τεχνίτες: εργαστηριατικόν ... απαιτείσθαι Έευδο- 

Σφρ. 5402». 

εργαστήριο(ν) το, Αιτωλ., Μύθ. 81®· α ρ γ α στ ή ρ ι {"ν^, Αιτωλ. Μύθ. 73®, 

Έ·)γρ. του 46. και 17. αι. (Ε. Κα·κουλΙδη, Κρ. Χρ. 22, 1970, 476, 482),Κατζ. Γ 296, 

Ερωτόκρ. Β' 109, Μαρκάδ, 271· αρχσστήριον, Αοί. Εδρίΐ. 9®'®*' εργα¬ 

στήρι (ν), Πουλολ. 82, 437, Βίος οσ. Αθαν. 257, Συναδ., Χρον. 44 δίς, 56 · εργα¬ 

στήρι (ν) ή ε ρ V α σ τ ή ρ ι ο ("ν^, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 407, Βακτ. αρχιερ. 181, 

183 κ.α. 

Το αρχ. ουσ. ερχαστήριον. Ο τ. αργαστήρι και σήμ, σε ιδιώμ. (Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β® 

235). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Εργαστήριο, (γενικά) μαγαζί (Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.): Περί εργαστηρίου, 

οπού πουλούν και αγοράζουν πάν είδος Βακτ. αρχιερ. 153· εκάησαν τότε οσπίτια, αργαστή- 

ρια, εκκλησίες Χρον. σουλτ. 133®* τρέχει ο μάστορας... να ανοίξει το εργαστήριο Μορεζίν., 
Κλίνη Σολομ. 407-8* β) μεταφ.: ταύτην ... ωνόμαζεν ... πάθος, ως ερ)ΐαστήριον τοΟτο 

τοις εμπαθέσι γενόμενον Βίος οσ. Αθαν. 257. 

εργαστικός, επίθ. 

Το αρχ. ετΗθ. εργαστικός. 

Έκφρ. τροχός ερ^Όστικός = είδος μηχανής (Βλ. Αεί. ΧόΓ. σ. 216): τροχός εργαστικός 

μετά τον Γιάκσσα το ίδιόν-μον μέρος τέταρτον ΑοΙ. ΧβΓ. 30®*. 

εργατεία η· ερ^^ατειά. 

Το μτγν. ουσ. ερχστεία. Ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Δουλειά, μόχθος: όπου κι' άν κάμουν ερχατειές και οι Τούρκοι να περνούσι, ψωμί 
δέν τους αφήνοναιν, ονδέ κρασί να πιούσι Τζάνε, Κρ. πόλ, 232®· β) αγγαρεία; εκόλασεν 

εργώδεσι βαρεϊαις εργατείαις Μανασσ., Χρον. 337. 

εργάτη η ή εργάτης ο. 

Από το ουσ. ερχάτης. Η λ. στο 8θΠΐ&ν. 

Είδος μοχλού, βαρούλκο: μία 'λεκάτη με σχοινί· πέφυκε δέ μεγάλη· (παραλ. 1 στ.) 

οι δέ γε ναύται φράγκικα την λέγονσιν εργάτη. Με ταύτην αναβάζουσι ξύλα τε και κλαδία 

Παϊσ., Ιστ. Σινά 1332. 



εργάτης 
εργόχειρον 260 

εργάτης ο, Μανασσ., Ποΐημ. ηθ. 30, Φλώρ. 658, Γαδ. διήγ. 101, Αξβγ., Κάρολ. Ε' 

852, 870, Χρησμ. (Λάμπρ.) 102^2, Ιστ. Βλαχ. 1788* αργάτης, Μαχ. 246*^, 590“, 

Έγγρ. του 1597 {Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 102“, 105“}. 

Το αρχ. ουσ. εργάτης. Για τον τ. αργάτης, που απ. και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθ. Χρ 
Κρ. 1,1912, 318), βλ.Λωρεντζ. (Αθ. 16,1904, 216). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Εργάτης (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): εποίησε τρόπον μετά ψενδο- 

μαρτύρων ως ένα των εργατών αυτού απέκτει,νε Έκθ. χρον. 68»· έχων πολλούς μαστόρους και 

εργάταςΧείλά,Χρον. 35^. 2) (Μεταφ.) δούλος, υποτακτικός: νά’ναι στην εξουσία-σου^ 

του λόγον-σον εργάτες Διγ. Ο 2650. 3) Μεταφ. α) υπηρέτης {Βλ. Δημητράκ. στη λ. 4): 

Μετά ταύτα οι του διαβόλου εργάται τί κάμνουν; Ιστ. Βατοπ. 39· (5) εκτελεστής: ωσάν 
οπού ’σαι άξιος του πολέμου εργάτης Διγ. Ο 1478* Εργάτη πάντων των καλών και της δι¬ 

καιοσύνης Κορών., Μπούας 41* θερμότερος εγίνετο της αρετής εργάτης Μανασσ., Χρον. 

6120* αίτιε της υποθέσεως, της μηχανής εργάτα, η κόρη γάρ αναίτιος και αμέτοχος 
υπάρχει του δόλου Φλώρ. 658. 

εργατικός, επίΘ. 

Το αρχ. επίθ. εργατικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που ανήκει στην εργατική τάξη; πάν το πλήθος προχυθέν, οηόσον εν δημόταις, οπό- 

αον τη λαμπρότητι του γένους εκυδρούτο, οπόσον εν εργατικοίς, όσον εν εντιαούφοις 
Μανασσ., Χρον. 5740. 

εργατίνα η. 

Από το ουσ. εργάτης και την κατάλ. -ίνά. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. 

Εργάτρια (ιδίως σε αγρό): τόση βροχή ήτον επάνου εις τον τρύγον και τόση κρυάδα 
και χιόνι, ότι πολλές εργατίνες έφυγαν Συναδ., χρον. 67. 

εργολάβος ο, ΑσσΙζ. 322^* (έκδ. εσφαλμ. των εργονλάβων), 322*® (έκδ. εσφαλμ. ο 
εργολάβον), Βακτ. αρχιερ. 170. 

Το αρχ. ουσ. εργολάβος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αυτός που αναλαμβάνει μιά δουλειά (Η σημασ. και σήμ.): Όταν απληστίφ ή κα· 

κουργίφ οι ειρημένοι εργολάβοι το έργον καταλιπόντες, ό εξελύβοντο, ετέρου έργου εφά- 

φωνται, εξέστω τφ εργοδοτήσαντι προμαρτνρασθαι τοντοις ενώπιον ακροατών Αρμεν., 

Εξάβ. Γ 8**· Περί τεχνιτών, χειροτεχνών, εργολάβων, κτιστών ... ότι να τελιειώνουν την 
δουλείαν οπού εκαταπιάσθησαν Βακτ. αρχιερ. 181. 2) (Νομ.) εκδοχεύς απαιτήσεως{Γιά 
τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 401 ]); Εργολάβος εστίν ο χρήματα δεδίοχώς επί 
τφ εκχωρηθήναι αγωγήν Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 3®*. 

εργόμοχθος, επίθ. 

Από τα ουσ. έργον και μόχθος. Η λ. τον 7. αι. (Ε-8 Κων/νίδη Συμπλ.). 

Κοπιαστικός, δύσκολος: ο πρωτόφυτος των της πορφύρας κλάδων (παραλ. 3 στ.)... 
βίον τον ανέσιμον απέστυξε και χαύνον, το δέ τραχύ και το σκληρόν των εργομόχθιον 
όπλων (παραλ. 1 στ.) είλετο Μανασσ., Χρον. 5931. 

έργον το, Κομν. Διδασκ. Δ 330, Μανασσ., Χρον. 1008, 2051, Ασσίζ. 243” (πληθ. 

έργατα), 332“, 335«, Ελλην. νόμ. 559*®, Διγ. Ζ 1168, 2688, 4093, Ακ. Σπαν. (Βίάβ- 

ηβίθΓ) Α 196, Β 23, Ωροσκ. 44“ Χρον. Μορ. Η 8417, 8682, Χρον. Μορ. Ρ 3953, ΑχΟλ-Ν 
125, Ιμπ. 382, Μαχ. 316“ (πληθ. έργατα), 480« (πληθ. έργατα), Δούκ. 159“ Σφρ., Χρον. 
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μ. 80®®, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 94, Θησ. Γ' [1®], Θ' [75®], Γ [29®], Γεωργηλ., Βελ. 204, Συναξ. 

γυν. 8, Διήγ, Αγ. Σοφ. 158“, Κορών., Μπούας 36, 61, 150, Βεντράμ., Φιλ. 2 (πληθ. έργα¬ 

τα), Αχέλ. 382, 1649, Κυπρ. ερωτ. 151“, Πανώρ. Γ' 76, Παλαμήδ., Βοηβ. 206, Βίος αγ. 

Νικ. 244, Ιστ. Βλαχ. 1929, Διγ. Άνδρ. 383**, 386“, Ερωτόκρ. Γ' 807, Σουμμ., Παστ. φιδ. 
Α' [183] (πληθ. έργατα), Αεηλ. Παροικ. 666, Τζάνε, Κρ. πόλ. 342“· έ ρ γ ο ς (το), 

Σουμμ., Ρεμπελ. 162. 

Το αρχ. ουσ. έργον. Για τον πληθ. έργατα βλ. Η&ΙζΜ., ΟΙοΙΙ& 3,1912, 221, καθώς και 
Κονομή, Κρ. Χρ. 7, 1953, 151. Ο τ. έργος σε πολλά ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.) καθώς και σε ποικίλους τ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ. και ΡβΓΠ., Ε)ί. 1ίη§;ιιί5ΐ. Γ' 

402). 

Ια) Έργο, δουλειά (Η σημασ. και σήμ.): δόκιμος εφάνηκα εις της μαγειάς το έργον 
Λίβ. Ρ 1914* το κάλ,λος εμαραίνετον της θαυμαστής της κόρης ώ συμφορά και θέαμα και 
ασωτίας έργον Διγ, (Ττβρρ) ΕδΟ. 178· φρ. μαχαίρας ή σπάθης έργον γίνομαι = σφάζο¬ 

μαι: Σεβήρου δέ του Λίβνος επαναστάντος τούτψ μαχαίρας έργον γίνεται και κακιγκά- 

κως θνήσκει Μανασσ., Χρον. 2260· εφθύρησαν χριστιανοί ρμ' οι μέν έργον σπάθης γενό- 

μενοι Παινάρ. 77“* β) ενέργεια, πράξη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): όια 
τα κακά-τονς έργατα τον θάνατον εδώσαν Δεφ., Σωσ. 272* πόσα καλά, πόσα κακά, με τώ 
'ργατά·σον δίδεις €>ησ. Δ' [80*]’ με τα έργα πάσχονσιν ανθρώπους ν’ αφανίσουν Αιτωλ., 

Μύθ. 126**· έργα ννκτός αποπληρώ μή θέλων ανανήψαι, εξ ηδονών εις ηδονάς συχνάκις 
μεταβαίνουν Μιχ. ιερομ. 27' γ) πράξη· πραγματικότητα: Ευθύς ο λόγος έγίνεν έργον 
κατά την ώραν Ιστ. Βλαχ. 667· Εδώ λοιπό ακαρτέρει-την και μ’ έργον θές γνωρίσει ό,τι 
κι άν σοϋπα Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1181]. 2) Έργο (τεχνικό, καλλιτεχνικό ή συγγρα¬ 

φικό): με όπλα παντοία και παρασκενάς τας μέγιστος και τα μηχανικώτατα έργα εσράπα· 

ξαν κατά τάξιν Κβιναν. 72 Ε' αργυρών τε και χυμευτών, έργων αξιέπαινων Διγ. {ΤΓΟ,ρρ) 

Ογ. 1853· επί των έργεον των χρυσών είχε λυχνίτας λίθους Διγ. (ΤΓ&ρρ) Θγ. 1179* το έργο- 

μου κα/ιπόσο ’ς μάκρος είναι Θησ. Πρόλ. [148]. 3) Δημιοϋρ·ρ]μα: <5βν δΰνοννται ν’ αντί· 
σταθούν τους Γενσνβήσους τους κακούς χριστιανούς, τά έργα τον διαβόλου και δέν βέλου να 
κιντυνεύσονν διά λλόγου-του Μαχ. 528®*· εδώ ’ναι το πρεπόμενον άνθρωπος να κοιτάξει 
και τον θεού τα έργα δέ πολλά να τα θανμάξει Παλαμήδ., Βοηβ. 644. 4) Εκδήλο>ση: 

Αυτός της αηοχρίθηκεν με της χαράς το έργον Αχέλ. 2452. 5) Τττηρεσία: Τον Ιωάννην 
έσχΒίλεν Καρδόνας με κάτεργων τεσσάρων την συντροφιά <5ίά να δώσει έργον Αχέλ. 845· 

ονκ ήθελε στον πόλεμον τότε να δώσει έργον Αχέλ. 280. 6) Έκφρ. γάμος δι' έργον = 

γάμος όχι νόμιμος: λέγομεν ότι ο τοιούτος γάμος εγεγόνει δι’ έργον και ονχ ως δικαίου 
Ελλην. νόμ. 534®*. 

έργος το, βλ· έργον, 

εργοχειράρης ο. 

Από το ουσ. εργόχειρου και την κατάλ. -άρης. Πβ. και 8ίβρίΐ., Θησ., λ. ερχοχειριάρης. 

Τεχνίτης: ΟθδρΓ&οΙιΙϊ. 105®. 

€ργόχ€ΐρο(ν) το, Ευγεν., Δρόσ. ζ' 580, ΟβερΓ&οίιΙ). 80“®*, Σφρ., Χρον. μ. 34*®, 

Συναδ., Χρον. 51, Έευδο-Σφρ. 284*®· α ρ γ ό χ ε ι ρ ο (ν), Γεωρ·γηλ., Θαν. (\ν3.§;ιΐ.) 

181, Κατζ. Γ' 297. 

Από τα ουσ. έργον και χειρ. Η λ. τον 4. αι. (Ε&ΐηρβ, Εβχ.) και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Εργόχειρο, χειροτέχνημα: τοις μέν γηραιοίς (ενν. μοναχοίς) εργόχειρα, προσέτα^β 
μετέρχεσθαι ... τοις δέ γε σψριγώσι νέοις ... την γήν εργάζεσθαι Βίος οσ. Αθαν. 250· ο 



εργόχειρά 262. 

λύχνος της καλής γυνής όλην την νύκταν άψτεΐ' Αρέσει·την το εργόχειρου ως ότι εγλο- 

κάνθη Σπαν. Ο 138· β) χειρωνακτική εργασία: Το Σάββατόν-σου αγίαζε, κάμε να το 
σχολάζεις, καμιάν δουλειάν και αργόχειρον βλέπεσαι μήν κοπιάζεις Χούμνου, Κοσμογ. 

2686* όταν ούν είναι ελαφρόν το εργόχειρου δέν σε βλάπτει να δουλεύεις όλψ τψ ημέρα 
Αγαπ., Γεωπον. σ. 58. 

Ως επίθ. = φτιαγμένος με το χέρι: Είμ' ο Θεός του Αβραάμ κ' εμέν ας θυσιάσουν, 

θεούς μ' εργόχειρα γλυπτά ονδεποσώς να πιάσουν Χούμνου, Κοσμογ. 2674. 

εργοχειρώ. 

Από το ουσ. εργόχειρου. Η λ. τον 5. αι. (Ι,&ιηρβ, Γ^βΧ., λ. εργοχειρόω). 

Ασχολούμαι με εργασία χειρωνακτική · δουλεύω: να μήν κάθεσαι αργός, αλλά να εργο- 
χειράς και να κάμνεις υττηρεσίαν τινά Αγαπ., Γεωπον. σ. 58. 

εργώ, βλ. ριγώ. 

ερέα η. 

Το μτγν. ουσ. ερέα. 

1) Μαλλί: πολλάκις δέ και θνμιώντες ενώσιν υπό τους σχοινονς ή την ερέαν το ηύρ και 
το θειον και από τούτων συνεχής καύσις προσγΐγνεται τοις οικήμασι τοις παρακειμένοις 
Αρμεν., Εξάβ. Β' 2) Αρχιερατικό (επίσημο) ένδυμα: ως θέλων αποδύσασθαι την 
ιεράν ερέαν Μανασσ., Χρον. 5148. 

ερεβίνθιον το· ρεβίθι(ον), Παϊσ., Ιστ. Σινά1382· ρεβίνθιον, Σταφ., 

Ιατροσ. 4** ριβίνθι(ον). Κώδ. Χρονογρ. 63· ροβΐθι(ον), Έγγρ. του 
1497 (Σάθ., ΜΒ 666®)· ροβίνθιον.—Βλ. και ρεβιθιά. 

Από το ουσ. ερέβινθος και την κατάλ. ·ιον. Οι τ. ρεβίθι και ροβίθι και σήμ. (Δημητράκ., 

λ. ρεβίθι). Για τον τ. ροβίθι βλ. Ανδρ. Λεξ., λ. ροβίθι. Η λ. σε παπυρ. (Ε-3). 

Ρεβίθι: έδωκα αυτφ έν πινάκιον ροβίνθια Έγγρ. του 1497 (Σάθ., ΜΒ %' 666*). 

ερέβινθος ο, (I) * 'ρέβ ιθ ο ς. 

Το αρχ. ουσ. ερέβινθος. 

Ρεβίθι; Χλωρών 'ρεβίθων είχασι φλούδες εις τα κεφάλια Ζήνου, Βατραχ. 225. 

Ερέβινθος (II)· Ρέβιθος. 

Προσωποπ. του ουσ. ερέβινθος: Ρέβιθον τον κουκονβαίομύτην Πωρικ. V 200. 

ερείκινον το, Φυσιολ. (ΟίίβΓΠΐ.) Ο 122’· ερ έκ ινον, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) II 1®' 
ερεκίνον. 

Το ουδ. του επιθ. ερείκινος ως ουσ. < (ερεΐκη) >. 

Το φυτό ερεΐκη: έστί δέ εκεί ερεκίνα λεπτόκλωνα Φυσιολ. 341*. 

ερειποτόπιον το. 

Η λ. σε σχόλ. (ίι-8). 

Ερημότοπος: διέρχεται το εκείσε ερειποτόπιον Αοί. Χβη. 32*^. 

ερέκινον το, βλ. ερείκινον. 

ερεύνησις η, Διάτ. κυπρ. 510^®. 

263 ερημάδιν 

Από τον αόρ. του ερευνώ και την κατάλ. -ις. Η λ. στον Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. 

Έρευνα: ούτε κρίνοι, ούτε ανακρίναι αυτούς, ούτε ερεύνησιν τινά ή ζήτηαιν ποιήσαι 
κατ' αυτών κατά τι πνευματικώς ή προσκαίρως Έγγρ. του 1102 (Αάμπρ., ΝΕ. 7, 1910, 

34). 

ερευνητής ο, Λίβ. Εδο. 442 (κριτ. υπ.), Λϊβ. Ν 319. 

Το μτγν. ουσ. ερευνητής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αυτός που ερευνά, εξετάζει· εξεταστής: Οι αυτοί και κοιαισίτορες λέγονται, ήτοι ερεν· 
νηταί,ότι ερευνάν διετάχθησαν τους εν βασιλίδι πένητας Αρμεν., Εξάβ. Παράρτ. 1^· (με- 

τοιφ., προκ. για τον έρωτα): Έρως, ανθέντη, βασιλεύ, δέσποτα των απάντων, των αναι- 

σθήτίον αρχηγέ, των αισθητών κατάρχα πάσης ψνχής ερευνητά, του πόθου δικαιοκρίτα 

Λίβ. Ρ 201. 

ερευνίζΐϋ. 

Από τον αόρ. του ερευνάω και την κατάλ. -ίζω. 

Ερευνώ, εξετάζω: ο δέ βασιλεύς αυτίκα ακριβώς το ερευνίζει Πτωχολ. α 598. 

ερευνώ, Σπαν. Α 541, Κομν., Διδασκ. Δ 115, Διδ. Σολ. Ρ 24, Προδρ., Σεβ. 227, 

Προδρ. III 236, 247, Ελλην. νόμ. 523’, 563*®, 565®*, Διάτ, Κυπρ. 512®*, Ιερακοσ. 479“, 

Διγ. Ζ 2354, Δούκ. 345®, Αλ^εξ. 735, Έκθ. χρον. 36^^· ’ρ εν ν ώ. 

Το αρχ. ερευνάω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.) και σε ιδιώμ. με διάφορους τ. (ΑηάΓ., 

ί-βχ. και ΑικΙγ., 01οΙΙ& 25, 1936, 14). 

Ια) Εξετάζω κάπ. ή κ., μελετώ: δέν οργίζετον ποτέ τινάν, εάν δέν ήθελεν τον ερευνήσει 
καλά Διγ. Άνδρ. 402*®’ ποιος νούς να βννηθεί και να εξετιμήσει καταλεπτώς τί άξιζαν 
και να τα ερευνήσει; Σταυριν. 528 · τη γραφή που μδστειλες, οι πάντες την γροικήσαν, τα 
λόγια οπού έγραψες, όλοι·τους τα 'ρευνήσαν Αλεξ. 744· ής ημέρας κρεμαμένης, ερευνή· 

σαντες τας πράξεις αυτών ακριβώς ... αποφήνομεν εγράφως Ελλην. νόμ. 576*®· β) (ια· 
τρικώς) εξετάζω: άχρι να τον ερευνήσουν έτεροι ιατροί Ασσίζ, 437*®"*. 2) Αναζητώ 
ψάχνω: Ο τυχών Τούρκος την τρυφερωτέραν ερεύνα Δούκ. 367*. 3) Ερευνώ, ζητώ να 
μάθω: Ουδαμώς γάρ ηρεύνησε τις ο την κόρην έχων Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2759· τις μπορεί 
ν' αντισταθεΐ εις ό,τι κι' άν ορίσει (ενν. ο Θεός) και να ειπεί τα μέλλοντα και να τα ερευ¬ 

νήσει; Διακρούσ. 101**· Σοφία γάρ οΰ δΰναται ανθρώπου ερεννήσαι, πόθεν αι φλέβαι 
των πηγών επανσαντο εκείσε Αξαγ., Κάρολ. Ε' 637 · Υιέ-μον, ιδέ κ' ερεύνησε το τί λαλούν 
δι’ εσέναν Διδ. Σολ. Ρ 91. 4) Επιτηρώ: τότες παίρνει όνομα, Ακριτη τον καλούσι, γιατί 

τες άκρες ερευνά έτσι τόνε φωνούσι Διγ. Ο 2138. 

έρη η. 

Αττό το ουσ. έρις. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (ΑηάΓ., Εβχ.). 

Φιλονικία: εσυνέβηκεν η μάχη εις την Τροίαν γάρ το τότε εκ την αφορμήν της 
έρης Ερμον. Α 337. 

έρημα, επίρρ. 

Από το επίθ. έρημος. 

Μάταια: εδώκαν την αηόφασιν ότι έρημα γυρεύει Χρον. Μορ. Η 7601. 

ερημάδιν το· ορμάδι, Χούμνου, Κοσμογ. 1682, 2458, 2688· ρημάδι, 

Πουλολ. Αθ. 244, Σαχλ. Ν 188· 'ρημάδι(ο)ν, Ασσίζ. 14*, 110“, 360**·*®, Σαχλ. 

Κ' (\ν3§;η.) ΡΜ 169, Σαχλ., Αφήγ. 158, 253, Δεφ., Λόγ. 94. 
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Από το ουσ. ερημύζ-άδος. Ο τ. ορμύδι από το το’ρμάδι < το ερμάδι < το ερημάδι. Ο τ. 

ρημάδι και σήμ. Ο τ. ’ρημάδιν στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 769). 

α) Ερημος τόπος, ερημιά: Περί τον ^ρημαδιού οπού ονδέν είχεν οπού πολύ» καιρόν 

σπίτια και τώρα βούλοννται αναστήσαι και οικοδομήσον Ααα'ιζ. 260^· β) (με^φ.) αυτός 
που είναι καταστρεμμένος· «ρημάδι»: ετότες γίνεται πτωχός, τέλεια ερημάδιν Σαχλ. Α' 
(·νν&§:η.) ΡΜ 171. 

ερημαζω, Αλεξ. 170α· ε ρημάζω ή ρημάζω, Χρον. Τόκκων 59, 91, 

123, 374, 409, 471, 1260, Σαχλ. Ν 152, Δεφ., Λόγ. 699, Παλαμήδ., Βοηβ. 21, Ιστ. Βλαχ. 

538, Προλ. άγν. κωμ. 38, Διακρούσ. 70«®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 146®, 172“ 234“· ρημάζω. 

Χρον. Μορ. Ρ 6705, 8804, Θησ. Β' [12«, 61®], Γ' [53’], Σαχλ., Αφήγ. 79, 110, Πένθ. θαν.® 

284, Ερωφ. Β' 386, Ιστ. Βλαχ. 1524, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [641], Άσμα πολ. 359-60, 

Αεηλ. Ιϊαροικ. 72, Διακρούσ. 104“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 243®^, 387^· 'ρημύασω. Σαχλ. 

Ν 381, Τζάνε, Κρ. πόλ. 241®, 249«, 347®®, 357», 395“, 397®, 547*, Τζάνε, Φυλλ. Τυχ. 106· 

μτχ. ερημασμένος, Τζάνε, Κρ. πόλ. 243“· 'ρημασμένος, Θησ. Δ' 

[13®], Ζ' [41«], Αχέλ. 2479, Ιστ. Βλαχ. 271. 349, Φορτουν. (Υΐηο.) Αφ. 40, Πρόλ. 30, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 179®», 331^ 460^ 496», 535“ 559®*, 573“, 583“. 

Το μτγν. ερημάζω. Ο τ. ρημάζω και σήμ. (Δημητράκ., λ. ρημάζω). Η λ. και σήμ. στο 
ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Α' Μτβ. Ια) Καταστρέφω, λεηλατώ (Η οημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 1); Εκονρ· 

σενσαν, επήρασιν, ερήμαζαν τον τόπον Χρον. Τόκκων 70" επάτησαν τους 70πονς·μας κ’ 

ερήμαξαν χωρία Διγ. Ο 2129· β) σκοτώνω: ερήμαξε τους χριστιανούς χωρίς παρηγοριά 
Διακρούσ. 78“ ρημάζοντας επήγαιναν και ζώα και ανθρώπους Διακρούσ. 106». 2) κατα- 

στρέφω κάπ. οικονομικά: οι πολιτικές τον κόπελον, παιδίν·μον, άν τον φιΧούσιν πτωχαί· 

νουν κ’ ερημάζουν^τον κ’ ύστερον τον γελονσιν Σαχλ. Α' ('^Υδβ'η·) Μ 358· αφού τον (ενν. 

τον ζαριστήν) ερημάζουσιν, ετότες μεταγνώθει Σαχλ. Ά (\νδ8:η.) ΡΜ 165. Β' (Αμτβ.) 

καταστρέφομαι, ρημάζω {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 3): ερήμαζε το σπίτι Ιερε- 

μίου Ιστ. Βλαχ. 715 ■ το αμπέλι ημέλησε και ερήμαξεν εις αυτού τον καιρόν Χειλά, Χρον. 354 * 

η χώρα·τον ερί]μαζε, πένθος εκαταστάθη Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 73. 

Η μτχ, ρημασμένος ως επίθ. = έρημος (κυριολ. και μεταφ.), στερημένος: με τ’ όνομα 
του βασιλιού μονάχα στολισμένο κι’ απ' αρετές και φρόνεψη γδυμνό και ’ρημασμένο 
Ερωφ. Δ 314' εττόμενεν ο κόσμος χαλασμένος και απ' όλα τα ποιήματα γδυμνός και 
’ρημασμένος Φορτουν. (νίηο.) Ιντ. β' 112. 

ερημαίος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ερημαίος. 

Μοναχικός: εις έναν βράχον φοβερόν και εις πέτραν ερημαίαν τηρώ και βλέπω χορτά- 

ρινον καλύβιν Λίβ. Ρ 1888. Πβ. όμως Χατξηγιακ., Δημώδη Ά 123. 

ερημανθρωπία η, Καλ>.ίμ. 412. 

Από το επίθ. έρημος και το ουσ. ανθρωπιά. 

Ολοκληρωτική απουσία ανθρώπων: εκείνος απορών την ερημανθρωπίαν αυτ. 345. 

ερημάυθρωπος, επίθ. 

Από το επίθ. έρημος και το ουσ. άνθρωπος. 

Που είναι έρημος από ανθρώπους: Τίς τον τοσοντον τον βοννόν και τον τοσοντον 

ερηαΐτης 

τόπον, τον τόσον ερημάνθρωπον, την αγριοτοπίαν αναβήν' ηδνχ’ήθηκεν Κα)Αίμ. 1268. 

ερημασμένος, μτχ., βλ. ερημάζω. 

ερημασμός ο· 'ρ η μ α σ μ ό ς. 

Από το {ε)ρημάζω και την κατάλ. -μός. 

Καταστροφή: Η φοβερή κακότητα του τύραννον εκείνον, υιού Οιδίπον του σκληρού 
κατά τον Πολυνίκην τον μοναχόν-του αδελφόν με την αλ.αζονίαν-τον, ' τον 'ρημασμόν 
οπόπονκεν εις όλον το βασίλειο Θησ. Β' [29^]. 

ερημείος, επίθ.· ’ρημείος. 

Για τη λ. βλ. Ε-8 8υρρ1. 

Ερημικός: Ημέρες δεκατέσσερες αρμένιζεν το πλοίον, επήγεν κ’ έραξεν εκεί εισέ 
νησίν 'ρημείον Ιμπ. (Εβ8;Γ.) 732. 

ερημία η· ερημιά, Σαχλ. Α' {Υ'β^η.) ΡΜ 124, Ερωφ. Ιντ. β' 128, Διγ. Ο 
224. 

Το αρχ. ουσ. ερημία. Ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ερημιά· τόπος έρημος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Ο τόπος ήτονε 
κακός ... (παραλ. 1 στ.) «Και δέν τον σώνει», λέγασι, «Δάρειον οπ’ ορίζει, μα σνρνει-μας 
στην ερημιά, θέ να μας τνραννίζει...» Αλεξ. 1740. 2) Αφανισμός, καταστροφή (Η σημασ, 

και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 2): Πές-μον το γληγορότερον για να μήν ξεψυχήσω 
και τούτο το ρηγάτον-μου της ερημιάς ν’ αφήσω Ευγέν. 872· φύλλα συκής μαζώνονσιν, 

χώνουν τψ εγδνμνιάν-τως, το σφάλμαν εγροικήσασιν οπού ’τον ερημιά-τως Χούμνου, 
Κοσμογ. 82. 

ερημιάζω, χΜαχ. 82ΐ. 

Από το επίθ. έρημος και την κατάλ. -ιάζω. Η λ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' σ. 544), 

Καταστρέφω, λεηλατώ (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, Σακ., ό.π.}: πρέπει να μας 
δώσετε όσα εκονρσέψετε και ερημιάσετε και εχαλύσετε εις το νησσίνψας άδικα αυτ. 354“. 

ερ®ΪΙ*^ίζω· ερμίζω' μτχ, ερημισμένος. 

Από το επίθ. έρημος και την κατάλ. ·ίζω. 

Α (Μτβ.) καταστρέφω ολοκληρωτικά: ήσανε πολ.λά κρονσεμένοι από τον Φονκάν και 
ήτονε το βασιλείαν ερημισμένον Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 399. Β' (Αμτβ.) (προκ. για 
σπίτι) γίνομαι έρημος, ερημώνω (Βλ. και Ξανθουδίδη [Ερωτό-κρ. σ. 548, λ. ερμίζω]): ό,τι 
κι άν. έχον χάνονν-τα, το σπίτιν-τως ερμίζει, ά σου γροικήσει (ενν. ο Ρήγας) να τον πεις 
πράμα που δέν ολπίζει Ερωτόκρ. Γ' 1169. 

ερημικός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ερημικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Που ζεί στην ερημιά· μοναχικός: ωμοιώθην πελεκάνι ερημικφ Φυσιολ. Β 7^»· β) 

έρημος, απάτητος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Δυσωπεί δέ τον γέροντα του 
Στύλον κατελθείν και προς το ερημικώτερον μέρος της πέτρας καθίσαι Βίος οσ. Αθαν. 246. 

ερημισμένος, μτχ., βλ. ερημίζω. 

ερημίτης ο, Χρον. Μορ. Η 7, 18, Βακτ. αρχιερ. 183· ιερεμίτας (Κωνστα- 
ντουδάκη Μαρία, Θησαυρ. 12, 1975, 93). 
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Το μτγν. ουσ. ερημίτης. Ο τ. «πό το ιταλ. βτβτηίΐα με επίδρ. τοο ίερός, Η λ. και οήμ. 

(Δημητράκ.). 

Ασκητής· αναχωρητής {Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 2): όλοι οι 
πλέα ... μεγάλοι ερημίται ήσανε εις την έρημον Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 431. 

ερημίτρια η. 

Το θηλ- του ουσ. ερημίτης. 

Αυτή που ζεί μακριά από τον κόσμο: τα πάντα εξεατράγγισας και εποΐκες-με ερημί- 

τριαν Προδρ. I 147. 

ερημοκκλήσι το. 

Από το επίθ. έρημος και το ουσ. εκκλησία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ερημοκκλήσι (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): ανεβήκαμεν την ράχην απάνω τον 
βουνού του λεγομένου του αγίου Ελευθερίου, όπου είναι το ερημοκκλήσι Ιερόθ. Αββ. 334. 

€ρημονήσι(υ) το, Ιμπ. 677, 711, 722, 817, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 420* ' ρη μο¬ 

νή σ ι. Ιμπ. (Ιυβ^Γ.) 733, 748. 

Από το επίθ. έρημος και το ουσ. νησί. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Έρημο νησί (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): να μή μας ρίξουν τα νερά σ’ κανένα 
Ερημονήσι Γαδ. διήγ. 166· Αφήκαν τον Ιμπέριον εις το ερημονήσιν Ιμπ. 663. 

ερημόνησος η ή -σον το. 

Από το επίθ. έρημος και το ουσ. νήσος ή (άν πρόκ. για το ερημόνησον) από το έρημος 
και νησί. 

Μικρό έρημο νησί: εδιάβη σ' ερημόνησον κ' έκαμεν κατοικίαν Αχέλλ. 105. 

έρημος η, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ορ. 2252, Βίος Αλ. 3603, 4326, Χούμνου, Κοσμογ. 1434 

(γεν. της έρημος), Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®*, 3", Συναξ. γυν. 247, Βεντράμ., γυν. 29, Δεφ., 

Λόγ. 28, Πεντ. Γέν. XIV 6, XVI 7, Έξ. III 1, IV 27, XIII 18 (γεν. της έρημος), Λευιτ. 
XVI 10, Αρ. XXXIII 8, Δευτ. II, 19, XXIX 4, Αιτωλ., Μΰθ. 130*, Χρον. σουλτ. προσθ. 

744, Διγ. Άνδρ. 365“ Διγ. Ο 1266. 

Το μτγν. ουσ. έρημος (Εβιηρβ, Εθχ., λ. έρημοςΒ). Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 

Η έρημος· έρημος τόπος, ακατοίκητος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. έρημος 
2): διατί ήλθες εις την έρημον ετούτην; Διγ. Άνδρ. 368**· Ο αδελ-φός-σον Ααρών σον θέ 
συναπαντήσει στα μέρη αυτά της έρημος, διά να σε χαιρετήσει Χούμνου, Κοσμογ. 2192* 

εσύντνχεν ο κύριος προς τον Μοσέ εις την έρημο του Σιναί Πεντ. Αρ. IX 1. 

έρημος, επίθ.. Σπαν. Α 528, Διδ. Σολ. Ρ 16, Γλυκά, Αναγ. 341, Διγ. (Τταρρ) Ογ. 

2084, Διγ. Α 4517, Χρον. Μορ. Ρ 4164, Διήγ. πόλ. Θεοδ. 110, Λίβ. 8ο. 918, Λιβ. Εβο, 
2000, 3578, Αχιλλ. Ν 1293, Μαχ. 158^ Δούκ. 3932’, Σφρ., Χρον. μ. 118“, Διήγ. Αλ. V 53, 

Σαχλ. Β' (\ν8§η.) ΡΜ 374, Σαχλ., Αφήγ. 599, Κορών., Μποϋας 32, Πεντ. Δευτ. II 8, Θρ. 
Κύπρ. Μ 226, Ιστ. πο>νΐτ. 75®, Ιστ. πατρ. 81**, Ερωφ. Ιντ. β' 165, Γ' 370, Παλαμήδ., Βοηβ. 

202, 204, Βίος αγ. Νικ. 155, Διγ. Άνδρ. 408®, 'Εγγρ. του 1643 (Υίηο., Θησαυρ. 4, 1967, 

63), Συναδ., Χρον. 648· έρμος. 

Το αρχ. επίθ. έρημος (Β-δ, λ. ερήμος). Ο τ. και σήμ. ιδιωμ. (Πρωίας Λεξ.). Η λ. και 
σήμ. (Δημητράκ., λ. ερήμος). 

1) Έρημος, ακατοίκητος, εγκαταλειμμένος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., λ. ερ;ημος 
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Ι): εις την γήν την έρημον ευρέθην Λίβ. Ε80. 2775· έρημον οδόν και τόπους διελθόντες Βίος 
Αλ. 4476. 2) Άδειος: το πουλάκιν ήρπαξα και το κλονβίν εφήκα έρημον και ολόφκαι- 

ρον Αχιλλ. Β 979. 3) Αφύλακτος (Βλ. και Δημητράκ., ό.π. 6): Φόβος έναι που τρομάσ- 

σει και τα έρημα φυλάσσει Αλέξ. μετά στ. 202 (κριτ. υπ.). 4) (Προκ. για πρόσ.) μό¬ 

νος, εγκαταλειμμένος, στερημένος από κ. ή από κάπ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 

4): εντεύθεν ο ταλαίπωρος έρημος περιήει, άφιλ,ος, αβοήθητος, άλλος Βε).λεροψόντης 
Μανασσ., Χρον. 6615* μείναν έρμες πανδρεμένες σαν καλάμια στον κάνβο Εβρ. ελεγ. 168· 

Εφώναξε' «Ω βασιλεύ, σ’ εμάς τ’ έναι που κάνεις; Αφήνεις-μας γάρ έρημους και θέλεις 
ν’ ατιοθάνεις...» Αλεξ. 2808. 5) Κατεστραμμένος (οικονομικά): Εχασαν τα δηνέρια-τοιν, 

τα ρονχα-των αμαχεύσαν και από τα ζάρια εγέρθησαν έρημοι και εμισεύσαν Σαχλ. Ν 203. 

6) Ταλαίπωρος, δυστυχισμένος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό.π. 4): μετ’ αυτό ετέ- 

λ^ιωσεν η έρι^μος ζωή-του Χούμνου, Κοσμογ. 268" πουλιά, θεριά τα έρημα, κλαύσατε μετ’ 

εμένα Διακρούσ. 113*®. Έκφρ. έρμος-σου χρόνος και κακός (προκ. για κατάρα) = τον 
κακό-σου τον καιρό: Έρμος-σου χρόνος και κακός, λουρί είπα και κονρτέλα Στάθ. (Μ&γΙϊ- 

ηί) Β' 310. 

€ρημοτο[χι(ν) το. 

Από το επίθ. έρημος και το ουσ. τοίχος. 

Χά).ασμα: εφονσκωσεν η θάλασσα... και επήρεν ερημοτοίχια και παρακκλ.ήσια Διήγ. 

έκρ. βήρ. 110®. 

ερημοτοπία η, Λίβ. Ρ 1776, Λίβ. Ν 1897, 

Από το επίθ. έρημος και το ουσ. τόπος. 

Τόπος ακατοίκητος, ερημιά: εφθάσασιν εις ερημοτοπίαν Καλλίμ. 78* καρ6ίας δεσμεύει 
(ενν. η κόρη) ελεύθερος και αισθήσεις υποτάσσει, τάς ανατρέφουν τα βουνά και οι έρημο- 

τοπίες Λίβ. 8ο. 1079. 

ερημότοπος ο, Λίβ. Ρ 1899, 1902, Λίβ. 8ο, 1617, 2111, Λίβ. Ν 2445. 

Από το επίθ. έρημος και το· ουσ. τόπος. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ.). 

Τόπος α·κατοΙκητος, έρημος (Η σημασ. και σήμ.); τούτον επήρεν, έφερεν προς δρά- 

κοντος το κάστρον και προς τον ερημότοπον Καλλίμ. 864* Εκεί εις τον ερημότοπον και 
εις τα θαλασσοβράχια Λίβ. Ν 2922. 

ερημοχάρακον το' ερ μ ο χ ά ρ α κ ο ν. 

Αττό το επίθ. έρμος < έρημος και το ουσ. χαράκι. 

Ερημος βράχος: εισε ψηλό ερμοχάρακον τα ξύλα αυτό φυτεύουν Χούμνου, Κοσμογ. 
1174. 

ερημώ, Μανασσ., Χρον. 5983, Έ·κθ. χρον. 80**. Βλ. και ερημώνω. 

Το αρχ. ερημόω. 

Α' (Ενεργ.) ερημώνω, λεηλατώ: αποκτενούσι και ημάς και ερημώσουσι την πόλιν Ιστ. 

ττολιτ. 67^*· πόλεις ηρήμωσε πολλάς ερήμους. καταστήσας Διγ. (Τΐ&ρρ) Ογ. 22. Β' 

(Μέσ.) στερούμαι: ΙΤερί τον ερημωθήναι οίνον Ιατροσ. κώδ. ωλδ'. 

ερημώνω, Χρον. Μορ. Η 5623, Βίος Αλ. 2313, Χρον. Τόκκων 368, Ιστ. Βατοπ. 39· 

*ρη μώ ν·ω, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [112], Τζάνε, Κρ. πόλ. 463“. 

Το οφχ. ερημόω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 
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Α' {Μτβ.) λεηλατώ, καταστρέφω (Η σημασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ.): εξήλειφαν κ* 

ερημώναν τον βασιλέως τους τόπους Χρον. Μορ. Η 9098· Ηνρεν γάρ ο πρίγκιπας τον δεμο- 

σιακον τόπον εξηλειμμένον παντελώς από τους ρογατόρους και του ρηγός τες εξουσίες 
οπού τον ερημώσαν Χρον. Μορ. Η 8665. Β' (Αμτβ.) καταστρέφομαι: δεν εκνβερνήσα- 

μεν τον τόπον-μας με γνώση, μα διά έναν άγνωστον θέλομεν να 'ρημώσεΐ' ημείς δέν εί- 

μεστ' άξιοι Τούρκον να πολεμούμεν Ιστ. Βλαχ. 510. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. = εγκαταλειμμένος, μόνος, έρημος: Αυτός οπδμεινεν εκεί ’ςνη· 

σίν ερημωμένος, άφαγος δέ και άπατος θέλ' έν’ αποθαμένος Ιμπ. {Ββ^Γ.} 765. 

ερήμωσις η, Αοί. Ι^&υγ. 61®, Θρ. πατρ. Μ 48, Ψευδο-Σφρ. 510*. 

Το μτγν. ουσ. ερήμωσις. Η λ. και σήμ. 

1) Ερήμωση, καταστροφή (Η σημασ. και σήμ.): Την δέ γενομένην ερήμωσιν της Θεσ· 

σαλονίκης υπό των Τονρκών Βίος οσ. Αθαν. 259” της μονής ταύτης τέλεον αφανισθείσης και 
εις παντελή καταντησάσης ερήμωσιν Γράμματα Μετεώρ. 66®*. 2) Έλλειψη, απουσία: 

Πλήν ο βουνός ερήμωσιν την εξ ανθρώπων έχει ΚαλλΙμ. 100. 

ερηνβύω, βλ. ειρηνεύω. 

ερήνη η, βλ. ειρήνη. 

ερηνικά, επίρρ., βλ. ειρηνικά. 

ερηνικός, επίθ., βλ. ειρηνικός. 

βρηνιώνω, βλ. ειρηνώνω. 

ερθομός ο, βλ. ερχομός. 

εριζικόν το, βλ. ριζικόν. 

ερίζω, Μακρεμβ., Τσμ. 231*, Μανασσ., Χρον. 114, Παράφρ. Μανασσ. 303, Κρ. συμ· 
βόλ. 137. 

Το αρχ. ερίζω. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑικΙγ., Εβχ.). 

Α' Μτβ. Ια) Συναγωνίζομαι, «παραβγαίνω» κάπ. σεκ.; Αφκρασθήτε γάρ, ανθέντες, 

κνριοί-μον και δεσπόται, πόθεν ηύξησεν ο φθόνος (παραλ. 10 στ.) Θέλων δέ Ανσσενς 
ερίζειν τον σοφόν τον ΠαΡ.αμήδην τα προς όφελος Ελλήνων, περισσούς λαβών 
τοξότας προς εκείνους γάρ εχώρει Ερμον. Ζ' 139* β) προσπαθώ να μιμηθώ κ.: 'Εστι 
τούτο το ζώον πτέρυγας έχον μακράς και εάν ίδη τα πλοία αρμενίζοντα και αυτό μιμείται 
αυτά και νψοί τας πτέρυγας και αρμενίζει ερίζον τοις πλοίοις Φυσιολ. 342®. 2) Ενάγω 
σε δίκη (Για τη σημασ. βλ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 136): επειδή αυτείνοι δέν το ηλερώσασιν 
δύο χρονιές περασμένες με ήρισεν εμένα τον άνωθεν Μάρκο ο ηγούμενος του άνωθεν μονα¬ 

στηριού Κρ. Συμβόλ. 212. Β' (Αμτβ.) συναγωνίζομαι, «παραβγαίνω»: Γο κρίνον κοσμεί 
τον κήπον, ηδύνει την όσφρησιν, τον θεατήν εφέλκεται και προς το ρόδον ερίζει Μακρεμβ. 

Ισμ. 162®®· άν σε κράζουσιν εις την βουλήν εκείνην, τον νούν·σου θές εις ά λαλούν μάλλον 

οι πειρασμένοι. (παραλ. 2 στίχ,) Έριζε πάντα μετ' αυτών, θέλε να τους νικήσεις Σπαν. 
(Λάμπρ.) 496. 

ερινός. πρός ερινόν Ιμπ. (Μ'δ^η.) 689, εσφαλμ. γρ. αντί πρασερινόν (Βλ. Ιμπ. 763 

(κριτ. υπ.). (Βλ. προσωρινός). 
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ερισμός ο. 

Το μτγν. ουσ. ερισμός. 

Φιλονικία, διένεξη: το ιδίως πολιτεΰεσθαι και φροντίζειν έκαστος περί εαυτού ούχ ομο- 

νοίας εστίν αλλά διαιρέσεως και ερισμού παραίτιος Βίος οσ. Αθαν. 251. 

έριτα η. 

Από το ουσ. έρις. 

Συναγωνισμός: το κάατρον εαυνέριζεν τον ήλιον εις το λάμπειν (παραλ. 7 στ.) ήθελες 
ίδει έριταν τον κάστρου και του ήλιον Λίβ. (Ε&ιηΙ).) Ν 637· φρ. στέκω εις έριταν — φι¬ 

λονικώ; Άκουγαν το πως έρχεται φουσάτο των Ρωμαίων και εφαίνετόν-τους δύσκολον 
να λείπουν εκ τον τόπον. Έστεκαν και εις έριταν τις να τον προβοδίσει Χρον. Τόκκων 

3887. 

εριφάκι το* 'ριφ ύκ ι. 

Από το ουσ. έριφος και την κατάλ. -άκι. Ο τ. στο 8οπΐ8.ν. και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωίας 
Λεξ., λ. ερίφιον). Η λ. στο 8θΐη&ν. 

Κατσικάκι (Η σημασ. και σήμ.): ορδινιασμένον έχουσι το γιόμα να το φάμε (παραλ, 

1 στ.), μ' ένα 'ριφάκι οπού 'καμα οφτό παραπερνούμε Φορτουν. (Υιηο.) Δ' 400. 

εριφιακόν το' 'ρ ιφ ι ακόν, Μαχ. 544®. 

Από το ουσ. έριφος και την κατάλ. -ιακός. Ο τ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ,, Κυπρ. Β' 

770). 

Κρέας από μικρό κατσίκι. 

ερίφιον το, Αξαγ. Κάρολ. Ε'971, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1431· ερίφι(ν), Αιτωλ., 

Μύθ. 94*, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών νγ'* ρ ί φ ι(ν), Μαχ. 262®*, Θησ. I [90*], Χοϋ- 

μνου, Κοσμογ. 1364, Ριμ. θαν. 123, 124, Σκλάβ. 39, Κορών., Μπούας 27, Βεντράμ., Γυν. 

126, Πεντ. Γέν. XXXVII 31, XXXVIII 17, Έξ. XXIII19, XXXIV 26, Λευιτ. IV 23, 24, 

IX 3,15, Αιτωλ., Μύθ. 138*, Κατζ. Α' 55, Θυσ.® 13, 39, 260, 262, 654, 808, Στάθ. (Μ&γ- 

ϋηί) Γ' 361, Τζάνε, Φυλλ. Ψυχ. 201. 

Το μτγν. ουσ. ερίφιον. Η λ. και σε παπυρ. (Ε·8}. Ο τ. ερίφι στο Βλάχ. και σήμ. στην 
Άνδρο (ΑπιΙγ., Εβχ.). Ο τ. 'ρίψι και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., ΕβΧ.). Ο τ. 'ρίψιν και σήμ. 

στην Κύπρο (ΑηάΓ., Εβχ.). 

Κατσικάκι (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Εβχ.): σφάζουν ερίψιν αιτ'ών Ντελ- 

>ναπ., Ερωτήμ. 463” Παιδάκι-μον, μή γνοιύζεσαι κ' εκ το βοννί απάνω είναι τα ’ρίφια 

και τ' αρνιά κι* απ* ό,τι θέλω πιάνω Θυσ.® 750. 

εριφόπουλο το* 'ρ ιφ ό π ου λο, Χούμνου, Κοσμογ. 1379. 

Από το ουσ. έριφος και την κατάλ. -ύπουλο. 

Κατσικάκι: φέρνει τα 'ριφόπουλα ο κύρης-τον να φάγει αυτ. 1378. 

έρμαιου το, Μανασσ., Χρον. 610, 2725. 

Το αρχ. ουσ. έρμαιον. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Απροσδόκητη τύχη, ανέλπιστο κέρδος: ούκ εχράτο υμάς ως δοϋλ,ους, αλλ’ ως αδελ¬ 

φούς και ού τόσον εφρόντιζε της οικείας ορέξεως ως το συμφέρον υμών και ως έρμαιον ηγείτο 
το κοινόν αγαθόν Δούκ. 187®*. 2) (Μεταφ.) Θύμα, παΐγννο (Η σημασ. και σήμ., Δημη- 
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τρακ,, σπ^ λ. \ )·. ...υπέρ Δροσίλλης της πολύ θρψουμένης, ή προς Θεών εν ζώσι ανντηρου- 
μένη έρμαων έσται και Χάγον λαμπρός τύχης Ευγεν., Δρόσ. 157. 

ερμηνεία η, βλ. αρμηνεΐα. 

ερμήνευμα το, βλ. αρμήνενμα. 

ερμηνεύω, βλ. ορμηνεύω. 

ερμίγγιον το, βλ. ε/^μΐγγιον. 

ερμίγκα, βλ. ελμίγγιον. 

ερμίζω, βλ. ερημίζω. 

έρμος, επίθ., βλ. έρημος. 

έρμος* εις τον ερμόν, ΑχύΧ Ν 285, εσφαλμ. γρ. αντί εις το έρμο {Βλ. ά. έλμσν). 
Επομένως διαγραπτέα η παραπομπή: Αχιλλ. Ο 285 και η σημασ. 2β στο &. αρμός. Περιττή 
η διόρθ. Κριαρά, Αθ. 50, 1940, 188. 

ερμοχάροκον το, βλ. ερημοχάρακον. 

έρνος 0. 

Το αρχ. ουσ. έρνος το. 

Βλαστάρι- (μεταφ.) απόγονος (Για τη χρ. βλ. Κριαρ., Ε?Αην. 22, 1969, 437): Βσσΐ- 
ειος ο βαυμαατός και Διγενής Ακριτης των Καηπαδόκων ο τερπνός και πανευθαΛής 

έρνος Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3140. 

εροΟεβμία* εροθεσμίαν, Λίβ. 8ο. 1795, εσφαλμ. γρ. πιθ. αντί οροθεσμίαν (Χατζή- 

γιακ., Δημώδη Α' 157* Ε&ΓπΙιβΓί κατά Λίβ. Ν 2638 προθεσμίαν). 

ερπέτευμα το* σ ερπ ίτ ε μα. 

Από το ερπετεύω και την κατάλ. ·μα. 

α) Δημιουργία: είπεν ο Θεός: ας σερπετέψουν τα νερά και σερπέτεμα ψυχή ζωντανή 
Πεντ. Γέν. I 20· β) φρ. σερπετενω σερπέτεμα = βλ. ά. ερπετεύω. 

ερπετεύω* σερπετεύγω, Πεντ. Γέν. VII 8, 21, VIII 17, IX 2, Λευιτ. XI 29 
Δευτ. IV 18. . . , 

Από το ουσ. ερπετό και την κατάλ. -εύω. Τ. σερπετεύω στο δοΐΏίΐν. (λ. σερπετενω). 

Ια) Κινούμαι (ως ζώο}: έπλ,ασεν ο Θεός τα ψάρια τα μεγάλα και την πάν ψνχή τη ζων¬ 

τανή οπού σερπετεύγει Πεντ. Γέν. I 21* όλο το σερπετό οπού σερπετεν^^ί «τί την ηγή 
Πεντ. Γέν. I 26 β) (Προκ. για ζωντανές υπάρξεις) εξαπλώνομαι: εσείς καρπννετε και 
πληθύνετε- σερπετέψετε εις την ηγή και πληθννετε εις αυτήν Πεντ. Γέν. IX 7* πσί^ίώ τον 
Ισραέλ εκάρπυναν και εσερπέτεψαν και επλήθυναν Πεντ. Έξ. I 7. 2) Κάνω να υπάρξουν 
γεννώ (ζωντανά, ζώα): και να σερπετέν>ει ο ποταμός βατρακονς Πεντ. Έξ. VII 28* 

είπεν ο Θεός ας σερπετέψουν τα νερά σερπέτεμα ψυχή ζωντανή Πεντ. Γέν. I 20. 

ερπετό(ν) το, Ροδολ. (Μανούσ.) χορ. δ'[1]· αρπετό, Πικατ. 514, Αχέλ. 154* 

’ρπετό, Χούμνου, Κοσμογ. 463, Τζάνε, Κρ. πόλ. 552ΐ^· σερπετό, Πεντ. Γέν. 
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I 24, 25, VI 7, 20, Λ^ΙΙ 14, 21, VIII 17, IX 3, Δευτ. XIV 19- σέρπετο, Πεντ. Λευιτ. 
XXII 5. 

Το αρχ. ουσ. ερπετόν. Ο τ. αρπετό και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., ΠθΧ.). Ο τ. σερπετό 
και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωίας Λεξ., λ. σερπετόν). Η λ. και σήμ. {Δημητράκ.}. 

Ζώο, ζωντανό: φαίνεταί-μον ώς και τα άψυχα δένδρα και αι πέτραι να εσυνέκλαιαν 
μετ' εκείνων και όλα τα ερπετά Διγ. Άνδρ. 4102’· από πάν σερπετό των νερών και από πάν 
ψνχή του ζώ ός εις τα νερά Πεντ. Λευιτ. XI 10- έκφρ. σερπετό του πουλιού — πουλί: 

πάν σερπετό του πονλαού οπού πορπατεί ιπί τέσσερα Πεντ. Λευιτ. XI 20* (μεταφ.) 

φίδι: Χάν τη γυναίκαν αρπετό στον κόσμο δέν εφάνη Πανώρ. Β' 1. 

ερπίζω, βλ. ελπίζω. 

ερυγώ. 

Από το β' αόρ. ήρνγον ( ερνγείν του ρ. ερεύγομαι. (Βλ. Π-8, λ, ερυγάω). 

Φρ. ερυγώ την ψυχήν = φτάνει η ψυχή-μου στο στόμα: ψυχήν ερνγείν θάττον ηναγ- 

καζόμην Ευγεν., Δρόσ. Η 67. 

ερυθραυγής, επίθ. 

Από τα επίθ. ερυθρός και ανγάζω. 

(Προκ. για χα?οίό) που έχει κόκκινη λάμψη: ωσει χαλκός ερυθραυγής Ερμής ελαμπτη· 

ρούχει Μανασσ., Χρον. 120. 

ερυθρύβαπτος, επίθ. 

Από τα επίθ. ερυθρός και βαπτός. 

Κατοικόκκινος: ως άνθος ερυθρό^απτον Ερμής εφωτοβόλει Μανασσ., Χρον, 127. 

ερυθρός, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ερυθρός. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.), 

1) Κόκκινος: ΙΤερί τον τί, πώς και διατί γίνεται το σώμα των βουλκολ.άκων ερυθρόν 
Μάρκ., Βουλκ. 345*®"*. 2) Έκφρ. ερυθρά γράμματα (προκ. για έγγραφο) = αυτοκρατο- 

ρικό έ*ι^ραφο (Βλ. Καραγ,, Βυζ. διπλ.* 101 κε.): Είχε και δι’ ερυθρών γραμμάτων τής 
βασιλικής και θείας χειρός ΑοΙ. Εερίι. 18*®· Τφ μηνί Μαρτίω ινδικτιώνος ι' δι' ερυθρών 
γραμμάτων του κραταίού και αγίου ημών βασιλέως Αοί. Ε&υγ. 64*®. 

ερυθροσήμαντος, επίθ. 

Αττό το επίθ. ερυθρός και το σημαίνω. 

ϊττογραμμένος με κόκκινο μελάνι: γραφήν ερυθροσήμαντον προς τον στρατόν εκπέμπει 
Λίανασσ., Χρον. 5546. 

ερυθρόφυλλος, επίθ. 

Από το επίθ. ερυθρός και το ουσ. ψύλλον. 

Που έχει κόκκινα φύλλα: ρόδον ερυθρόφυλλ^ον Μανασσ., Χρον. 4769. 

ερυθρώ. 

Από το ετηθ. ερυθρός. 

Βάφω κ. κόκκινο: των Ινδών τοις αίμασιν ηρνθρωσαν αρούρας Μανασσ., Χρον. 1375. 
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€ρυθρφος, επίθ. 

Από το επίθ. ερυθρός κατά τα επίθ. σε -φος (πβ. χαρτώος). 

Κόκκινος: εν ερνθρώοις γράμμασιν αυτόν εσημειούτο Μανασσ., Χρον. 2707. 

έρχομα το, Πεντ. Γέν. X 19, 30, XIII 10, XXV 18. 

Από το έρχο/ιαι. 

Ερχομός. 

έρχομαι, Προδρ. IV 227, Ασσίζ. 486*, Ιερακοσ. 378“, Διγ. Ζ 1723, Πόλ. Τρωάδ. 

595, Χρον. Μορ. Η 3692, 8175, 8716, Δούκ. 155^^, Αλεξ. 2641, Πεντ. Γέν. XXXVIII 9 

Πτωχολ. α 632, Παϊσ., Ιστ. Σινά 237, Αλφ. 15“, Ερωφ. Α' 528, Ιντ. α' 66, β' 85, Βίος αγ. 

Νικ. 104, Διγ. 'Ανδρ. 404^, Ερωτόκρ. Α' 49, Β' 1, 95, Δ' 1557, Ευγέν. 652, Στάθ. (ΜβρΙΐ- 

ηΐ) Α' 320, Σουμμ., Παστ. φΐδ. Ε' [1131], Φορτουν, (νΐηο.) Ε' 4, Ζήν. Ε' 289, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 364», 396“· έλθομαι, Επιστ. Μουρ. Β' Α 58· έρκομαι, Ανακάλ. 8 

Μαχ. 48^2^ 382®, 66221, 668*2, Βουστρ. 498, 504, Κυπρ. ερωτ. 99®, 104“·*«· αόρ. ήρτα 
Ασσίζ. 60“, 208«. 257«, 2692*, 326“, 338“, 366“, 368ΐ, Βουστρ. 441, 451, 452, 484, 486^ 

Πεντ. Γέν. XIX 31, XXIV 41, Έξ. XXII β,Λευιτ.ΧΙ 34,Δευτ. VI18, X 11, Αρ. XXXI 21 

Κυπρ. ερωτ. 106**, 110*®· ήρχα, Λεηλ. Παροικ. 343- προστ. αορ. άλα, Μαχ. 

5801· έλα, Διγ. (ΤΓ8ρρ)Ε30. 1227, 1228, Πόλ.Τρωάδ. 1902*ι, Πεντ.Γέν. XXX 3, Ε¬ 

ρωφ. Ε 329· ελάστενε, Διγ. Ο 1870· μτχ.ενεστ. ερχάμενος. Ιων 213® 

Χρον. Τόκκων 561, Πεντ. Γέν. ΧΧΠΙ 10,18,Ιντ.κρ. θεάτρ. Α' 186* έρχοντας, Α- 

πόκοπ. 397, Στάθ. (ΜβΓΐίηί}Α'255· έρκοντα, Μαχ. 36*ι, Βουστρ. 435· ερκόντα, 

Βουστρ. 443· μτχ. αορ. ελθόντας, Χρον. Μορ. Ρ 401· μτχ. παρκ. (ε^λθω- 

μένος, Αχέλ. 1888, 1097, 1907, 2383· 'ρβ(ομένος Ερωφ. Ιντ. β' 32, Φορτουν, 

(νΐηο.) Πρόλ. 33, 133, Ιντ. 8' 88* 'ρ χω μ έν ο ς, Ερωφ. Β' 483. 

Το αρχ. έρχομαι. Ο τ. έρχομαι και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 544). Ο τ. έΑθο- 

μαι από ψευδοαρχαϊσμό από το έρθομαι (απ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β' 346), που 

προήλθε από τον αόρ. ήρθα. Αόρ. ήρχα και σήμ. στις Κυκλάδες {Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 504). 

Αόρ. ήρτα καί σε άλλα ιδιώμ. καί στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 544). Για τη μτχ. έρχοντας 
βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 122-3. Για τις μτχ. σε -όμενος, -ονμενος βλ. Χατζιδ., ΕΕΦΣΠΘ 1, 

1927, 9 και Πιλαβάκη, Πρακτ. Α' Συν. Κυπρ. Σ Γ' 276. Για τις μτχ. ερχοΰμενος, ερχόμενος 
βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 13. Η μτχ. ερχόμενος και στην Ήπειρο (Αναγνωστόπουλος, Αθ. 36, 

1924, 93). Το ουδ. στον τ. ερχόμενο και στον Κατσαΐτ.,Ιφ. Γ' 223, Δ' 279, βυ. 226. Για τη 

μτχ. παρκ. ερχωμένος (απ. και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδη [Φορτουν, σ 2321) βλ Χα- 

τζιδ., ΕΕΦΣΠΘ. 1, 1927, 8. Η λ. και σήμ. 

1) Έρχομαι (Η σημασ. και σήμ.): ελθέ, έπαρέ-με, Χάροντα, να ζώ δέν Κο¬ 

ρών., Μπούας 58· πιστεύγω, έρκουνται να σε σκοτώσου Βουστρ. 539. 2) Προέρχομαι: 

αυτό γοΰν όλα τα αγαθά έρχονται από την φιλοσοφίαν Σόφιαν., Παιδαγ. 110· ήλθε από αμαρ¬ 

τίας κι' ονκ είχεν κληρονόμον Χρον. Μορ. Η 7233. 3) Γεννιέμαι (Η σημασ. και σήμ.): 

κείνους αποΰ νά ’ρτον 'ς χίλιους χρόνους Κυπρ. ερωτ. 108*®. 4) Φτάνω (Η σημασ. και 

σήμ.): εποίκαν πολλές ημέρες ώσπου και ήλθαν Μαχ. 278“· Ανό προξενιές ... ήρθασι Ερωφ. 

Β 252. 5) Επιστρέφω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): ας μή χάαομεν τον 
καιρόν, γιατί πλοντη και άλλα πράγματα πάσιν κ' έρχουί^ται μικρό ομοΰ μεγάλα Παλαμήδ., 

Βοηβ. 58. 6) Παρουσιάζομαι (Η σημασ. και σήμ.): εκεί που εκοιμάτονε ... του φάνη 
πως ήρθε πόδας λιονταριού και την καρδιάν·του πιάνει Ερωτόκρ. Β' 688· όταν δέ γένεται 
καιρός της αποδείξεως παρά των ,ααρτύρωϊ’, τότε οι ερχόμενοί μοι μάρτυρες οφείλονσιν εκεΐ- 
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νοι καθαρίσαι Ελλην. νόμ. 560“. 7) (Με αντικ. τις λ. στράταν, οδόν) πορεύομαι: μόνον 
την στράταν είχαμεν τήν ήλ.θαμεν εντάμα Αίβ. Ν 2426· εσύ περπάτει την οδόν, εμπρόθνμα 
τί/ν έρχον Λογ. παρηγ. Ε 366. 8) Προχωρώ: Τότε λέγουσι κι" αυτόν: «Άφες να ’ρθείς 
κ’ εις άλλην» Σαχλ. Α' (\ν&§η.) ΡΜ 196· ας έρθομε προς την γιατρεία Φαλιέρ., Ιστ. (ν. 

Οβιη.) 351. 9) Φτάνω στο σημείο (να ...): από την θλίψιν την πολλήν ήλθαν να κιντυνέ- 

ψονν Χρον. Μορ. Η 154· από τον φόβον μορχομαι σχεδόν να ξεψυχήσω Ζήνου, Βατραχ. 90. 

10) Προχωρώ σε μιά ενέργεια, περιέρχομαι σε μιά κατάσταση (ψυχική ή άλλη): έρχομαι 
εις βοήθειαν <σ’> ό/ους τους εδικούς-μου Αχιλλ. (Η&8.§) Ε,_328· όταν γονν (ενν. το γένος 
των βαρβάρων εις νίκην έλθουν Ερμον. X 288· αν έρθουσι σε ντέσπουτα Στάθ. (Μβτί,ΐη!) 

Γ' 220· ήλθεν εις μεγάλην αδημονία τί να κάμει Δωρ. Μον. (Βαλ.) 41 · εμετελλΛγην όψη-του, 

ήλθεν εις αηδίαν Γεωργηλ,, Βελ. 462' τα βάσανα να λ,ειώσονσι κ’ εισέ χαρές να ’ρθούσι Πρόλ. 

ά,-γν. κωμ. 26· ήλ.θαν σε πολλήν ανάγκην Σοφ. πρεσβ. Β 7. 11) Έχω την πρόθεση: ήρθες 
τη δασκύλισσα να κάμεις μετά μένα Ερωφ. Ε' 634. 12) Αρχίζω: Όταν ο ιέραΙ κυπτός 
σταθή και αναπνέειν έρχεται και ουδέ καλ,ώς βλέπειν δννηται Ορνεοσ. αγρ. 551*. 13) 

Καταφεύγω (σε πρόσωπο): ήλθαμε προς τον λώγον-σου να κάμεις δικαιοσύνη Αίμττον. 432. 

14) Επέρχομαι: ο αμιράς ήλθεν κατ' αμφοτέρων Σφρ., Χρον. μ. 116*°· ο βασιλεύς των 
Ρωμαίων να ποίσει αρμάδαν να έλθει απάνω-μον Μαχ. 20**. Φρ. 1) Έρχομαι εις γνώ- 

ρα = συνετίζομαι, αναγνωρίζω το σωστό: άν τύχει να πιστέψουσι και νά ’ρθονσι εις γνώρα 
Π.Ν.Διαθ. 511. 2α) Έρχομαι εις τον εαντόν-μον = συνέρχομαι: εις εαντήν ελθονσα έ¬ 

ψησε ταύτα προς αυτόν μετά πολλών δακρύων Διγ. Ζ 799' β) έρχομαι εις τον νουν ή κατά 
νούν = συνέρχομαι; εστώθησαν πολλήν ώραν συλλογισμένοι και μετά βίας ήλθαν εις τον 
νονν-τονς κ' έχυναν δάκρυα πικρά Διγ. Άνδρ. 321“' μόλις ήλθαν κατά νουν και δάκρυα εχύ- 

ναν Διγ. Ζ 395. 3) Ερχομαι εις λόγον = συμφωνώ; συνεφώνησαν και εις λόγον ήλθον 
Ιστ. πολιτ. 31*. 4) Έρχομαι εις λόγια = α) συζητώ, διαπραγματεύομαι: εφάνην-τονς 
να πεψουν τον αρχιεπίσκοπον ... και επήγεν ... και ήρταν εις πολλά λόγια και εις πολλά τά 
εσνντύχαν εζητήσαν νύ’χονν την Αμμόχουστο Βουστρ. 496' β) φιλονενκώ: Ο μιαέρ Φί¬ 

λιππος είπεν-του: «Τζουάνη, παρακαλώ-σε, τούτα τα πράματα μέν τα ανακατώνεις πάσα 
ύ)ρα!» Και εις πολλά λόγια ήρτασιν Βουστρ. 533. 5} Έρχομαι αντάμα = συνευρίσκομαι: 

η Μαρία αρραβωντάσθη τον Ιωσήφ. Πριν να έλθουν αντάμα ενρέθη εγγαστρωμένη από 
Πνεύμα Άγιον Χριστ. διδασκ. 73. 6} Έρχομαι παρακάτω = ξεπέφτω: παρευθύς εσκόν- 

τανεν το γένος των Σπαταίων' αχάμνισαν, εξέπεσαν και ήλ,θαν παρακάτω Χρον. Τόκκων 

178. 7) (Προκ. για στρατεύματα) έρχομαι της γης = αποβιβάζομαι (στην ξηρά): ήρταν 
της γής και ενέβησαν εις το χαντάκιν Μαχ. 462*°. 8) Πηγαίνω και έρχομαι = σείομαι 

(Η χρ. και σήμ., βλ. Ανδρ., Αθ. 51, 1941, 35); η γή επήγεν κ' έρχετον, τα νέφη σκοτείνια¬ 

σαν Απόλλων. 618. 9) Υπάγω και έρχομαι — βρίσκομαι σε αμηχανία: εγώ υπάγω και 
έρχομαι ττόδας μεπρών των στίχων Προδρ. IV 69. 10) Μου έρχεται από χέρι = μου περ¬ 

νά από το χέρι, εχω τη δυνατότητα (Βλ. Σακ., Κυπρ. Β' 544): επειδή και διά την σύντροφον 
και σνγκάτοικον πενίαν, δέν μου έρχεται από χέρι με άλλο τίποτις να δείξω αυτόν τον πόθον, 

εβάλθηκα να κάμω μίαν συλλογήν ή μάζωμα των σοφών και ενάρετων ανθρώπων Βοδινός 
Νεόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 227. 11) Καλώς ήΛθαν = καλώς όρισαν (Ηφρ.και σήμ.): 

καλώς ήλθαν οι άρχοντες, χίλια καλώς μέν ήλθαν Απολ>ών. (\ν&^η.) 296. 

Η μτχ. ενεστ. ερχόμενος, ερχόμενος ως επίθ. = με>λοντικός: ώς χρόνοι είναι... ο περα¬ 

σμένος, ο ενρισκόμενος και ο ερχόμενος, Ιτσου είναι και οι μέραι της ζωής μας Μαχ. 2*· το 

ερχόμενον έαρ έρχεται μετά κάτεργων Σφρ. Χρον. μ. 1056. 

Το ουδ. της μτχ. στον εν. και τον πληθ. το ερχόμενον, τα ερχόμενα ως ουσ. = το μέλ¬ 

λον: εις το ερχόμενον της ζωής·τον όλης επεθυμά ευχαριστημένα να αρέσει του Θεού Χριστ, 
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διδασκ. 365* θωρώντα τα ερχόμενα κ’ εγώ σιγοτρομάσσω, ’ς τόσον κακόν τιου θε γενεί 
άλλην βουλήν θα πίάσω Αχέλ. 792. 

ερχομός ο, Διγ. Α 1002, 3450, Βελλερ., Επιστ. 77, Στάθ. (Μ&τΙίηΐ) Β' 319· ελ- 

θομός- ερθομός, Ροδολ. Β'[177], Ε'[21 ]. 

Από το έργβμαί και την κατάλ. -ός. Ο τ. ελθομός από εξαρχαϊσμό του ερθομός. Η λ. 

στο ϋιι 0&η§β και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Αφιξη (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): μετά σπουδής γάρ έτρεχον εοιεΐ» 

τον ερχομόν-του Διγ. Ζ 2146· ο πατήρ·του ώςήκουσεν τον ερχομόν ετούτου Διγ. Ζ 2147“ 

β) (προκ. για την ενσάρκωση του Χριστού) έλευση (Η σημασ. και σημ., Δημητράκ. στη λ. 

2). Πιστεύομεν ότι να επέσααιν οι παλαιοί εκείνοι του νόμου τύποι και τα σκιώματα οπού 
ιερατενασι με τον ελθομόν του Χριστού Χριστ. διδασκ. 104. 2) (Προκ. για εχθρό) προέ¬ 

λαση, έφοδος: εκεινών τον ερχομόν έβλεπαν εκ της βίγλας Διγ. Α 3457. 

ερώ, Μανασσ., Χρον. 5823, Ερμον. X 305, Ψ 23, Τζάνε, Κρ. ττόλ. 286«· μτχ. 

έρια μένος. 

Το αρχ. ερώ. Η μτχ. ερωμένος και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) (Ενεργ.) επιθυμώ: τώρα γάρ τον Αθανάσιον αηδώς έχοντα τας εν τη πόλει διατριβάς 
ως ησυχίας ερώντα Βίος οσ. Αθαν. 244. 2) Μέσ. α) ερωτεύομαι: ταύτα αδύνατον εστίν 
αυτήν του λέγειν, επεί όντως ζών ο πατήρ αυτής ηράσθη Ελλην. νόμ. δδΟ*®· να αναλεχθώσιν 
κόράσια ...να τα φέρονσιν ...εις την Πόλιν, ότι οίαν αρεσβή ... ο υιός ... να την ερασθή ΗίδΙ. 

Ιπίρ. (ΚοοΗον.') 195“· β) επιθυμώ: τφ Ευφράτη ποταμφ ηράσθη κατοικήσαι Διγ. 

Ζ 8774. 

Η μτχ. ενεστ. και παρκ. ως ουσ. = αγαττημένος, εραστής (Βλ. Δημητράκ. στη λ. 1): Ο 

ερώμενος οξέως προς το ερωμέτνον σώμα ταχυτέρως ατενίζει Ερμον. X 317* έχαιρε 
γάρ ο αμιράς τυχών της ερωμένης Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 351. 

Ερώα η. 

Από το ιταλ. ενοβ. 

Ηρωισμό;?: Τίς τ' άρματα ξηγάται της Ερώας Κυπρ. ερωτ. 138®. 

ερωμανάτος, επίθ.· 'ρωμανάτος. 

Από το επίθ. ερωμανής με επίδρ. επιθ. σε -άτος (Βλ. και Καλιτσ., ΒΖ 44, 1951, 313). 

Ερωτομανής: η φνσις έποικέν-το 'ρωμανάτον (ενν. το κοράσιον), ίοραιότατον εις 
όψιν, νοθενμένην, της αισχύνης· έχει κράσιν τσουλονκόνου και πολιτικής μαινάδας 
Πτωχολ. α 688. 

ερωμανώς, επίρρ. 

Από το επίθ. ερωμανής. Η λ. στο Ζωναρά σ. 877. 

Με μανία: κατανοήσαντες έτι του θηρεύειν ερωμανώς εζεχόμενΰν (ενν. τον μεγιστάνα) 

ούκ εμπρέπον ημίν συμπαρομαρτείν λογιαάμενοι ... νόστου μνησθήναι σννεϊδημεν Παντε- 

χνή, Κυνηγ. 52. 

ερωμένος, μτχ., βλ. ερώ. 

ερωπιττάκιν το, βλ. ερωτοπιττάκιν. 
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έρως ο, (I), Λόγ. παρηγ. Ε 754, Μακρεμβ., Τσμ. 179^®, 185®, Μανασσ., Χρον. 1384, 

6078, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 609, 622, 695, 955, Διγ. Ζ' 853, 2699, Διγ. (Τρ&ρρ) Εδο. 1057, 

1059, Βέλθ. 345, Ερμον. Ψ 9, Λίβ. ΕδΟ. 3865, Αίβ. Ν 2321, Αχιλλ. Ν 801, 998,1083, Θησ. 

Πρόλ. [67], Γ' [32®], Διγ. Άνδρ. 374^^^, Διγ. Ο 112, κ.π.α.' έρων, Μανασσ., Χρον. 

554 (αιτιατ. έρων), Διγ. (Τηρρ) ΕδΟ. 603, Βέλθ. 532 (·κλητ. έρων), 552, 677 (κλητ. 

έρων), Αχι/Δ. Ε 577 (κ/νητ. έρων), Αχιλ. Ν 846 (κλητ. έρω)* έρωτας, Ερμον. Β 

321 (γεν. ερώτου), Αχι>Δ. Ν 614 (γεν. ερώτου], Θησ. (γεν. ερώτον) Πρόλ. [9δ, 110], ΙΒ' 

[76®], Οΐι. ρορ. 268, 354, Ριμ. κόρ. 661, Δεφ., Λόγ. 373, Κυπρ. ερωτ. 112^*^, 156^, Πανώρ. 

Α' 454, Β' 443, Γ' 334, Ερωφ. Δ' 129, Βοσκοπ. 19, Ερωτόκρ., Α' 6, 306, 395, 462, 468, 

498, 736, 969, 1237, 1241, 1294, Στάθ. (Μ&Γΐίηΐ) Α' 299, Β' 222, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 3, 

κ.π.α.' [ό ρ ω ς ή όρωτας' πιθ. εσφαλμ. αναγν. αντί έρως ή έρωτας., Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

ΕδΟ. 1468, Λίβ. ΕδΟ. 2111, 3617, Αχι>Δ. Ε 546]. 

Το αρχ. ουσ. έρως. Για τον τ. έρωτας βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 9. Ο τ. έρωτας και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

1) Έρωτοις (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): σφύκτην είχεν έρωτος και πό¬ 

νον της αγάπης Αχιλλ, Ε 568· κρουφά κλεφτά την πάτασσε του έρωτ' η οδύνη Ερωτόκρ. Α' 

484* η μοίρα·μσν μού ’δωκε ν' αγαπήσω, τα βάσανα του έρωτα μόνο για να γνωρίσω 
Πανώρ. Α' 94* έρως εις αυτόν της γνναικός εσέβην Καλλίμ. 928' Έρως εις την καρδίαν-μον 
της κόρης νπεσέβην Λίβ. 8ο. 1480· όποιος τον έρωτ' απόκνησεν πολλάς έχει φροντίδας 
Διγ. Α 1306' έλαχεν πολλάς γυναίκας εμπεσείν εις έρωταν ανθρώπους και τότε ορμάζουνται 
Ελ).ην. νόμ. 584®· είτις δέ πέσει εις έρωταν και κρατηθεί εις αγάπην Αχιλλ. Ε 196. ' 2α) 

Πόθος, σαρκική επιθυμία: όλον-μου το κορμί εγέμισε φωτιά και ο έρως εηλήθυνεν και εγέ- 

μισεν όλας-μου τας αισθήσεις Διγ. Άνδρ. 872®^· έρωτος δέ τοις οχετοίς και ταις ροαίς του 
πόθον, καθάπερ υδραγώγιον καθίσταται το βλέμμα Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 490· τον 
τρόπον εψανέρωσεν, τον έρωτα τον πόθου Καλλίμ, 2191* έκφρ. έρωτος ανθρακονργία βλ. ά. 

ανθραχονργία· β) ερωτικές περιπέτειες: Λόγος πέμπτος διηγάται, έρωτας ανιστορά- 

χαι και την αρπαγή της κόρης ώνευ του πατρός της γνώμης Διγ. Ο 1546. 3) Σαρ¬ 

κική επαφή: ερώτων όέ μυστήρια ερυθριώ του λέγειν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2149. 4) Αγάτπ), 

αφοσίωση: έρωταν είχεν περισσόν ως διά την ποθητήν-του και διά την μητέραν-τον και 
διά τους αόεΑφοός-του Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 487. 5) Έντονη επιθυμία, πόθος για κ.: εκεί 
εις το Αγγελόκαστρο όπως να το κουρσέψει (ενν. ο αφέντης) εκ τον πολύν τον έρωταν 
οπού είχε να το βλέπει Χρον. Τόκκων 219 · έρως γάρ ήν μέσον αυτών, τίς νικήσει τον άλ,λον 
Διγ, (Τγ&ρρ) Ογ. 718. 6) Ο θεός Έρωτας: η Βένους με τον Έρωταν ... παίζει και 

γελά Κυπρ. ερωτ. 151®. 

έρως, (Π), Ερωτοπ. 513, εσφαλμ. γρ. αντί παρά (βλ. Κριαρ., Αθ. 45, 1933, 236). 

έρωσις* εις έρωσιν, Λίβ. Ρ 875, εσφαλμ. γρ. αντί εις ένωσιν (μολονότι η λ. έρωσις 

στον Ησύχ.) (Βλ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 155). 

ερωταγάττη η, βλ. ερωτοαχάπη. 

ερωτάδιν το. 

Από το ουσ. έρωτας και την κατάλ. -ύδιν. 

(Σε προσφών.) «αγαποϋλα»: παρηγοριά-μου της αυγής, εγκάρδιο-μον ερωτάδιν Λίβ. 

V 1486 (βλ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 80 και 118). 

ερωταπόκρισις η, Σκουβαρά, 0?-.υμπιώτ. 411· ’ρο) ταπόκρ ιση.· 
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Από τα ουσ. ερώτησις και απόκρισίς. Η λ. στο Οΐΐ Ο&η^β {λ. ερωταποκρίσεις). 

α) Ερώτηση και απάντηση, διάλογος, συζήτηση: δεινούς... (ενν. αποκρισαρΐους), 
καλούς, φρονίμους τε εις ερωταποκρίσεις Γεωργηλ., Βελ. 619* β} απάντηση σε ερώτηση: 

έχομε ’ρωταπόκρισες να σας αποκριθονμε Αλεξ. 1924. 

ερωτάρης ο, Συναξ. γυν. 1101, Ερωτόκρ. Α' 587, Β' 1295, 1493· 'ρωτάρης, 

Ερωτόκρ. Α' 2189· θηλ. ερωταριά, Ευγέν. 694. 

Από το ουσ. έρωτας και την κατάλ. -ύρης (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ' Α 421). Για το θηλ. βλ. 

Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 263 και Αθ. 6, 1894, 18. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.) και σε 
ιδιώμ. (Βέης, Επετ. Παρνασσ. 9, 1906, 142). 

1) Αγαπημένος, αγαπητικός: Ό,τι τρα>/οιΐ(5ία κάθ’ αργά ήκονγε (ενν. η Αρετούσα) 

τον 'ρωτάρη, όλα γραμμένα τά ’^ρηκεΕρωτόκρ. Α' 1473·επόί'εσεί> εις τψ καρδιά δαμάκ* 

η Αρετούσα (παραλ. 1 στ.), ’πειδή και τότες δέ μπορεί να δει τον ερωτάρη Ερωτόκρ. Β' 

1207. 2) Αυτός που έχει ερωτικές επιτυχίες: κάνει (ενν. ο έρωτας) τον ακριβό φτηνό, τον 
άσκημο ερωτάρη Ερωτόκρ. Α' 587. 

ερωταριά η, βλ. ερωτάρης. 

έρωτας ο, βλ. έρως. 

εριοτεύομαΐ' 'ρωτεύγομαι, ΟΚ. ρορ. 571* μτχ. ενεστ. ερωτενον- 

τ α ς, Σουμμ., Παστ, φίδ. Ε' [1588]· μτχ. παρκ. ερωτεμένος, Ριμ. κόρ. 712. 

Από το ουσ. έρως και την κατάλ. 'εύομαι. Η λ. στο 8οιη&ν. και σήμ. 

Ερωτεύομαι, είμαι ερωτευμένος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ο μαύρος 
να παίζει ήρχισεν και έμορφα να ορχιέται, <ο> νέος υπολνγίζετον ωσάν να ερωτεΰθην 
Αχιλλ. (Η&8.§) ϊ^ 295· μετά λόγου γλυκερού, γλώσσης ερωτευμένης ΚαλλΙμ. 2068. 

€ρώτημα(ν) το, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 380, 847, 880, 2314, 2441, Θησ. Ε' (84^, Κο- 

ρων., Μπούας 7* ρώτημα(ν), Ερωτοπ. 33, Απο>Αών. 44, 46, Αρμούρ. 59, Απόκοπ. 

156, Πικατ. 394, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 468, Σουμμ., Παστ. φίδ, Β' [10361, Τζάνε Κρ 
πόλ. 465“. 

Το αρχ. ουσ. ερώτημα. Η λ. και ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Ερώτηση (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): Άλλον δέ πάλι ερώτημαν σε 
θέλω ερωτήσειν Φλώρ. 99* β) απορία: έχω, κυρά-μον, εγώ μιστόν ; ειπέ-μοννατο μάθω. 

Καλέ-μου, αυτόν το ρώτημαν φρονίμου ανθρώπου υπάρχει Ντελλαπ., Ερωτήμ, 664' γ) 

αίνιγμα, μάντεμα: Ρώτημα το παραμικρόν δέν ημπορεί να ενρει (ενν. ο θεός) Αιτωλ., Μύθ. 

16^®. 2) Πρόβλημα, ζήτ75μα: Χρηστέον ούν τη τοιαντη μεθόδφ επί παντί των ομοίίον 
ερωτημάτων Κβοΐίβηΐ). (Υο^.) 20^^· να έχει πόλεμον άν ένι το ρώτημαν απον α' μάρκαν 
ασήμιν και απάνω Ασσίζ. 53^^. 3) (Προκ. για σύγγραμμα) θέμα που το διαπραγματεύε¬ 

ται κάπ.: λέγω σε εις τα «Ρωτήματα» αυτός διαμερίζει τα μέρη της ^ρα/ί/ίοτικής Ντελλαπ., 
Ερωτήμ. 852. 

ερωτημός ο* ’ρωτημός. 

Από το ερωτώ και την κατάλ. ·μός. 

Ερώτηση: ρωτημό ερώτησεν ο ανήρ γιατ' εμάς και για τη γέννησή-αας Πεντ Γεν 
ΧΕΙΙΙ 7. 

ερώτησις η, Διγ. Α, μετά στ. 416, ΑοΙ. Ε&υγ. 12^*. 
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Το οιρχ. ουσ. ερώτησις. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ερώτηση (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): τσς ερωτήσεις τας πολλάς 
άφες Αΐβ. 8θ. 2625. 2) (Προκ. γιά μάρτυρα) εξέταση, ανάκριση: Μή προχείρως ο αρχών 
κεψαλικήν τιμωρίαν 9?ερέτω εί μή πρότερον ο εναγόμενος διά της οικείας ομολογίας ή της των 
μαρτύρων ερωτήσεως ή των βασάνων ούτως ελεγχθή Αρμεν., Εξάβ. Α' 4“. 3) Αίτηση: 

μή εζείναι τινά ... άνεν ερωτήσεως και επιτροπής του κοινού συστήματος του πρώτου και των 
ηγουμένων επιλαβέσθαι και καλλιεργήσαι νεωστί τόπον ΑοΙ. Ε&νΓ. 9“. 

ερωτιά η, Ριμ. κόρ. 706, 713, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβπι.) 397, Δεφ., Αόγ. 394, 428, 

Περί γέρ. 172, Ποινώρ. Γ' 287, Ερωφ. Α' 228, Δ' 749, Βοσκοπ. 488, Ερωτόκρ. Α' 93, 

268, 1165, 1184, 1192, 1836, 2250, Γ' 364, 1402, 1410, Στάθ. (ΜδΓΐΐηί) Α' 132, 133, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [39], Β' [835], χορ. β' [53], Γ' [4], Δ' [543], Φορτουν, (Υίηο.) 

Ιντ. Α' 99, 144· ερωτ ία, Θησ. Ζ' [103®], Σουμμ., Παστ. φίδ. Υπόθ. [30]. 

Από το ουσ. έρωτας και την κατάλ. -ισ. Η λ. στο Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά 

σ. 12. 

1) Έρωτοις; Ποιος είν’ αυτός που τραγονδεί της ερωτιάς τα πάθη Ερωτόκρ. Α' 508· 

Γιατί ποτέ τ’ αντρό>Ίη>α δέν στίχου ’ς μιάν καρδίαν, μά, σάν απομακρύνουσι, χάνουν την 
ερωτίαν Ριμ. κόρ.659* ως καθώς στον λογισμόν τον γέρον δεν τυχαίνει πόθος κι’ αγάπη τσ’ 

ερωτιάς νά 'ναικατοικημένη, έτσικι' ο νιος παρακινά τηνφύσινναμανίζειΣ,ο\)\ι\ι., Παστ. 

φίδ. Α' [178 ]' εκείνη αγάπη τσ’ ερωτιάς ήτονε και του πόθον Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 283. 2) 

Ερωτισμός: Εσύ που πνέεις ερωτιάν, καιπόθ' όλος μυρίζεις Σουμμ,, Παστ. φίδ. Β' [543]. 

3) Χάρη: το τι λοιπόν εγίνετο, σαν είχασιν αλλάζειν τές φορεσιές, τες στολισιές με ερω- 

τΐας τά|ιν; Γεωργηλ-, βαν., 157. 4) (Ως προσωποπ.): εις τον τροχόν της ερωτιάς όλα τά 
’χω γραμμένα Φαλιέρ., Ενύπν. (ν. ΟβΓΠ.) 90. 

ερωτίδιν το, Λίβ. 8ο. 499. 

Από το ουσ. έρωτας και την κατάλ. -ίδι(ν). 

(Σε προσφών.) «αγαπούλα»: παρηγοριά-μου της αυγής, εγκάρδιόν·μου ερωτϊόιν 

Λίβ. Ν 1463. 

ερωτιδόπουλο(ν) το, Λίβ. Ρ 808, Αίβ. ΕδΟ. 369 (κριτ. υπ.), 1110, 1165, Λίβ. Ν 
364, 963· ερωτοδόπονλο (ν), Θησ. Ζ' [59’]. 

Από το ουσ. ερωτίδι(ν) και την κατάλ. ·πουλο(ν). Για τη λ. βλ. και Αρχ. Πόντου 8, 

1938, 67. 

Ερωτιδέας, μικρός έρωτας: εδώ τα ερωτιόόπουλα και επάνω τα ζώδια Λίβ. 3ο. 36. 

ερωτίζω. 

Από τον αόρ. του ερωτώ και την κατάλ. -ίζω. Η λ. στον Ησύχ. (Ε-8). 

Ρωτώ: ο χαχάμης-τους εβγαίνει και καθίζει σ' ένα θρόνον πολλά ψηλόν και αυτού- 

νους ερωτίζει: «Πιστοί υιοί τον Ισραήλ... (παραλ. 1 στ.), πώς ήτον αυτό σήμερον...» 

Μαρκάδ. 436* το οποίον (ενν. είδωλον τον Απόλ,λωνος) ερωτι^όμενον διά το τέλος του τόσου 
κακού, εις τέτοιον τρόπον τους αποκρίθη Σουμμ., Παστ. φίδ. Υπόθ. [6]. 

ερωτικά, επ^ρ., Καλλίμ. 728, Φλώρ. 1587, 1700, Λίβ. ΕδΟ. 212. 

Αττό το επίθ. ερωτικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Με ερωτική διάθεση (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): εγέλασε ερωτικά, της βάγιας- 

της ελάλει Διγ. Ζ 191. 
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€ρωτικοβρύσις η, Λίβ. 8ο. 2877 (κριτ. υπ.). 

Από το επίθ. ερωτικός και το ουσ. βρνσις. 

«Ερωτική» βρύση: τά επάσχισαν λαλούσιν εις την ερωτικοβρνσιν Λίβ. Ν 3485. 

ερωτικόβρυτος, επίθ. 

Από το επίθ. ερωτικός και το ρηματ. επίθ. του ^ρϋω. 

Που αναβλύζει έρωτα: βασίλιασα χαρ'ιτων, βρύσις ερωτικόβρυτε της εννπολΐ}φΐας 
Αίβ. Ν 11. 

ερωτικογραμμένος, μτχ. επίθ., Αίβ. Ν 1582. 

Από το επίθ. ερωτικός και την μτχ. παρκ. του γράφω. 

Που είναι γραμμένος με ερωτικό πάθος: Είδα απέσω αηό γραφήν ερωτικογραμμέντρι 
το να πηδήσει θάνατος σωματεμψυχωμένος Αίβ. 8ο. 682. 

βρωτικοενήδονος, επίθ. 

Από τα επίθ. ερωτικός και ενήδονος. 

Που προκαλεί ερωτική ηδονή: Πόσας καλάς μεχαβολάς ερωχικοενηδόνονς κατάστρα· 
τα εχαιρόμεθα Λίβ. 8ο. 3156. 

€ρωτικοθέλημα(ν) το, Λίβ. 8θ. 2332. 

Από το επίθ. ερωτικός και το ουσ. θέλημα. 

Ερωτική επιθυμία: εις το ερωτικοθέλημα ήλθα το ιδικόν·τον αυτ. 2040. 

βρωτικοκάρδιος, επίθ. 

Από το επίθ. ερωτικός και το ουσ. καρδιά. 

Που έχει ερωτευμένη καρδιά: Τΐ λόγους να την είπω, την ερωτικοκάρδιον πώς να την 
χαιρετήσω ;Αφ. 8θ. 1104. 

ερωτικοκόρη η. 

Από το επίθ, ερωτικός και το ουσ. κόρη. 

Αγαπημένη, ερωμένη: εμπαίνει απέσω εις τον κοιτώναν-της της ερωτικοκόρης Λίβ. 
8ο. 306. 

ερωτικσλόγια τα. 

Από το επίθ. ερωτικός και το ουσ. λόγια. 

Ερωτικά λόγια: είδα χαρτίν ερωτικόν τάφος να γένει ανθρώπου και τα ερωτικολό- 
για·του ψνχοθανατωμοΐ-μου Λίβ. 3θ. 686. 

ερωτικοπόθος, επίθ. 

Από το επίθ. ερωτικός και το ουσ. πόθος. 

Που αισθάνεται ή προκαλεί ερωτικό πόθο: διά Ροδάμνην την καλήν, την ερωτικοπόθον 
Λίβ. Ρ 302. 

ερωτικοπρόσωπον το. 

Από το επίθ. ερωτικός και το ουσ. πρόσωπον. 

Πρόσωπο του Ερωτα: και είπα-τον: «ναι, εις τα ερωτικοπρόσωπα τα τρία». Λίβ. Ρ 

279 

Ερωτικοροδάμνη η, Λίβ. 8ο. 2948, 3150. 

Από το επίθ. ερωτικός και το κύρ. όνομ. Ροδάμνη. 

Η ωραία Ροδάμνη; η πανε^αίρετος Ερωτικοροδάμνη αυτ. 1302. 

ερώτιμος 

εροϊτικός, επίθ., Κρασοπ. 6, Καλλίμ. 769, 835, 1124, 1128, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 352, 

705, 863, Διγ. Ζ 154, 190, 929, 1166, 4260, Βέλθ. 363, Πόλ. Τρωάδ. 658, Φλώρ. 240, 

1040, 1585, 1806, Λίβ. Ρ 233, 572, 822, 2288, 2340, Λίβ. δο. 281, 1383, 2229, Λίβ. 
Εδο. 543, 1191, 3974, Λίβ. Ν 1594, 1876, 3675, Αχιλλ. Ε 261, 596, 1105, 1113, Αχιλλ. 
Ν 30, 250, 723, 864, 1431, Αχιλ>.. Ο 614, 620, 623, Ιμπ. 33, Χρον. Τόκκων 3457, Μάρκ., 

Βουλκ. 350" Διγ. Άνδρ. 31532, 3332», κ.π.α.' ορωτιχός, Λίβ. Βεο. 206, 702, 

1745, 3391, Αχιλλ. Ν 335, 776, 866,1302,1466,1487, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 97,129· ’ρωτ ι- 

κό ς, Αχιλλ. Ε 1076, Θησ. Ι' [66^, 86*, 102®], Τριβ., Ταγιαπ. 30. 

Το αρχ. επίθ. ερωτικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που αναφέρεται στον έρωτα, σχετικός με τον έρωτα: το μή πεοείν εις μέριμναν ερω- 

τικίρ· τον νσν-σον Καλλίμ. 1030· εκάμναμεν σνγκυλίαματα ερωτικά Διγ. Άνδρ. 369®®· 

ερωτικάς μεχαβολάς τελονντες ακορέστως Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 2157· ανάγκην γάρ ερωτικήν 
παρηγορεί και λόγος Καλλίμ. 1131 · κόρη , ας χορτάσω γλυκασμόν ερωτικής αγάπης Αχιλλ, 

Ν 1229· οίδα χαράν την ερωτικήν τάφος να γένει ανθρώπου Λίβ. Ν 1585 ■ γραφάς-μου πα· 

νεξαίρετας, λόγους ερωτιχονς-μου Λίβ. ΕδΟ. 1640· εκεΐνφ δή τφ Μιχαήλ ... (παραλ, 1 στ.) 

η βασιλίς ερωτικόν επιβαλοΰσα βλέμμα Μανασσ., Χρον. 6075. 2α} Όμορφος, ευχάρι¬ 

στος στις αισθήσεις: ερωτικός, πανενειδής, αγέρωχος τον τρόπον Αχιλλ. Ν 22· είχεν αυτός 
και σύζυγον εκ ξένων δέ γονέων ερωτικήν, εξαίρετος αυτή η Αφροδίτη Αχιλλ. Ο 4· ήσαν 
τα πάντα ερωτικά, χάριτος πεπλησμένα Αχιλλ. Ν 1054· «Αδόνιν-μον πολνπονον, ερωτικόν- 

μου αδόνιν...» Αχιλλ. Ε 756· β) ποθητός: το στήθος-της παράδεισος ερωτικός υπάρχει 
Βέλθ. 713· ανειττράλίσα τα ερωτικά-σου κάλλη ΟΙι. ρορ. 231. 3α) Ερωτευμένος: αμη- 

χανεί γάρ εις αρχήν ερωτική καρδία Λίβ. δο. 1105* ο νους ο ερωτικός Λίβ. ΕδΟ. 4042· είναι 
κ’ οι τρεις ορωτυωί, έναι κι' αντρειωμένοι Απολλών. 276· β) αγαττημένος: Ανδρόγυνου 
ερωτικόν του κόσμου ηγαπημένον Ιμπ. 39· βλέπε, κ6ρη-[μου'\, ερωτική εις χείρας-μου να 
πέσεις Αχιλλ. Ο 537* Χαρτί σε πέμπω, ερωτικέ αυθέντη, ευγενικέ-μου Αχιλλ. Ο 383· γ) 

που έχει την προθυμία να κάνει κ.: είτις απλώς ερωτικός θελήσει να το εκφράσει Λίβ. 3ο.3261, 

Το αρσ. του επιθ. ως ουσ.= εραστής: σΛΛ* οΰ μή κλ,ίνω τράχηλον εις έρωταν να πέσω, 

ουδέ εις αγκάλες να σεβώ ερωτικού μεγάλου Αχιλλ. Ν 980. Το θηλ. του επιθ. ως ουσ. = 

ερωμένη, αγατϊημένη: διά να την έχει ερωτικήν, να χαίρεται μετ' αυτήν Χρον. Μορ. Η 
5778* τίνος να το ειπώ ονκ έχω, είμη εσένα, ερωτική-μον Οίι. ρορ. 108· και θλίψω την 
ερωτικήν, την τιολνπόθητή-μου Αχιλλ. Ε 987 ’ μέριμνα γάρ ερωτικής τον νονν-μον ονκ ανα¬ 

παύει Λίβ. 8ο. 1059. Το ουδ. στον πληθ. — τα σχετικά με τον έρωτα: να παώευθείς τα 
ερωτικά, ως έχει, να τα μάθεις Λίβ. Ρ 2680· πάλιν εις ερωτικά άλλος τις ονχ νπέστη Διγ. 

ΕδΟ. 717. 

ερωτικώς, επίρρ., Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1526* ορωτικώς, Αχιλλ. Ν 360. 

Το οφχ. επίρρ. ερωτικώς (Ε-δ, λ. ερωτικός II). 

1) Με ερωτική επιθυμία, διάθεση: ιστόρησεν τον Άρην ο τεχνίτης ερωτικώς σνμ- 

τεαίζοντα μετά της Αφροδίτης Καλλίμ. 435. 2) Με τρόπο ερωτικό: ευρίσκει ... (παραλ. 

1 στ.) την γρανν να παίζει ως το παιδίν, ερωτικώς να ορχήται Καλλίμ. 1320. 

ερώτιμος, επίθ, 
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Από το ουσ. έρωτας καί την κατάλ. -ιμος. 

Αξιαγάπητος, αξιολάτρευτος: απέσω εις τον κοιτώναν-της της ερωτίμον κόρης Λϊβ. 

Ν 1274. 

ερωτοαγαλλιώμαι. 

Από το ουσ. έρωτας και το αγα?,/.ιώμαι. 

Χαίρομαι από έρωτα: σκιρτάν^ γ^ορεύειν έτιρεπεν, ερωτοαγαλλιάσβαι Φλώρ. 826. 

ερωτοαγάπη η, Αχιλλ. Ι-: 709· ε ρ ω τ α γ ά πη, Βέλθ. 624. 

Από τα ουσ. έρωτας και αγάπη. 

Πόθος ερωτικός: να πέσεις μέσα στον βνΒόν της ερωτααγάπης Βέλθ. 638* με τον όφιν 
σμίγεται διά ερωτοαγάπην Λϊβ. Ρ 149. (Ως προσωποπ.): δονλώνομαι εις τον έρωτα^ λι- 

ζιώνομαι εις τον πόθον, πιστός-της να είμαι αποτουννν της Ερωτοαγόπης Λϊβ. Ρ 296. 

ερωτοαγαπημένος, μτχ. επίθ.* ερωτοηγαπημένος. 

Από το ουσ. έρωτας και τη μτχ. παρκ. του αγαπάω. 

Ερωτευμένος: κρινοτριανταφνλ?.όροδα ερωτοαναθρεμμένα, αναθρεμμένα σύντομα, 

ερωτοηγαπημένα Φλώρ. 154. 

ερωτοακατάκριτος, επίθ., Αΐβ. Ρ 95, Λίβ. Ν 114. 

Από το ουσ. έρωτας και το επίθ. ακατάκριτος. 

Που δέν τον έχει βασανίσει ο έρωτας: ερωτοακατάκριτος και πάρεκτος αγάπης Λίβ. Εεο. 

95. 

βρωτοαναθρεμμένος, μτχ. επίθ. 

Από το ουσ. έρωτας και την μτχ. παρκ. του ανατρέρ?ω. 

Που έχει ανατραφεί από τον έρωτα ή για τον έρωτα; κρινοτριανταφυλλόροδα ερωχοανα· 

θρεμμένα Φλώρ. 153. 

ερωτοανάμνησις η. 

Από τα ουσ. έρωτας και ανάμνησις. 

Ερωτική ανάμνηση: έχετε ερωτοανάμνησιν εσείς, οπού ποθείτε Λίβ. 8θ. 7. 

ερωτοασκόλησις η, βλ. ερωτοασχόλησις. 

ερωτοασχολησία η· ερωτοσχολησία. 

Από το ουσ. ερωτοασχόΛησις και την κατάλ. -ία. 

Ερωτική ασχολία, ερωτική υπόθεση: έχε εις τον νονν-σον πάντοτε τας ερωτοσχολησίας 
Λίβ. Ν 985. 

ερωτοασχόλησις η, Λίβ. Ρ 828· ερωτοασκόλησις, Λίβ. Εδο. 1133· 

ερωτοσχόλησις, Λίβ. Ν 1944. 

Από τα ουσ. έρωτας και ασχόλησις. 

Ερωτική υπόθεση, ερωτική ασχολία: έχετε εις νούν πάντοτε τας ερωτοασχολήσεις Λίβ. 

8ο. 5. 

ερωτόβλητος, επίθ. 
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Από το ουσ. έρωτας και το επίθ. βλητός. Η λ. και στο ϋελιτηνιώτη (ΜίίΠβΓ 398). 

Ερωτοχτυπημένος; εμού δέ τους οφθαλμούς ο ύπνος εξέφνγεν (ερωτοβλήτονς γάρ μά- 

λα τι φενγειν φιλεί) Μακρεμβ., Τσμ. 18Π*. 

ερωτογλυκόπικρα τα. 

Από το ουσ. έρωτας και το επίθ. γλυκόπικρος. 

Χαρές και πίκρες του έρωτα: τα ερωτογλυκόπικρα του πόθου να με μάθει Λίβ, Ρ 124. 

ερωτογραιρή η. 

Από τα ουσ. έρωτας και γραφή. 

Ερωτικό γράμμα: τον εκστεθανάτωσεν η ερωτογραφή-σου Λίβ. 8θ. 698. 

ερωτοδέσμη η. 

Από τα ουσ. έρωτας και δέσμη. 

Ερωτικός δεσμός: προς τον Τζιμισχήν ερωτοδέσμην έχοι η βασιλίς Μανασσ., Χρον. 
5822. 

ερωτο&έσποινα η. 

Από τα ουσ. έρωτας και δέσποινα. 

Η κυρά του έρωτα· (εδώ ως προσφών.) έρωτά-μου, αγάπη·μου: κνρά-μου, ερωτοδέ- 
σποινα, ποθοκρατόρισσά-μον Ερωτοπ. 84. 

ερωτοδήμιος ο. 

Από τα ουσ. έρωτας και δήμιος, 

Ο έρωτας που σκοτώνει: είχα τους αδιάκριτους, τους ερωτοδημίους Λίβ. Ν 226. 

βρωτοδίκη η, Λίβ. Εδο. 365 (κριτ. υπ.). 

Από τα ουσ. έρωτας και δίκη. Βλ. και ερωτοθήκη. 

Ερωτικό δικαστήριο: αφότον εκεί απεσώθημεν εις την ερωτοδικί^ν Λίβ. Ρ 2831, 

ερωτοδιωματάρης, επίθ. 

Από το ουσ, έρωτας και το επίθ. διωματάρης. 

Ομορφοκαμωμένος, ωραίος, θελκτικός: όμορφος, αζαζόμενος κ' ερωτοδιωματάρης 
Ερωτόκρ. Β' 146. 

^ωτοδόπουλο(ν) το, βλ. ερωτ«5όπουΑο(^ν_). 

ερωτοδουλεΐα η. 

Αττό τα ουσ. έρωτας και δουλεία. 

Ττϊοδοΰλωση στον έρωτα ; τράχηλον κλίνε εις τον ζυγόν της ερωτοόουΑείας Λίβ Ν 
243. 

εριοτοδυναστεία η, Λίβ. Ρ 132, Λίβ. ΕδΟ. 131. 

Από τα ουσ. έρωτας και δυναστεία. 

Η δυναστεία, η τυραννία του έρωτα: η πολύφοβος ερωτοδνναστεία Λίβ. Ν 150. 

ερωτοεμνοστολόγια τα. 
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Λπό τα ουσ. έρωτας και. εμνοστολόγια. 

Τρυφερά ερωτικά λόγια: τα ερωτοεμνοστολόγια-της ψνχοβανάτωμά-μου Λφ. Εδο. 

1788. 

€ρωτο€νήδονος, επΐθ. 

Από το ουσ. έρωτας και το επΐθ. ενήδονος. 

Ηδονικός: τας ποταπάς τας ηδονάς τας ερωτοενηδόνονς Λίβ. 3θ. 2689. 

βρωτοενηδόνως, επίρρ. 

Από το ουσ. έρωτας και το επίρρ. ενηδόνως. 

Ερωτικά: αλλήλως ρα σκιρτήσονσιρ ερωτοερηδόνως Φλώρ. 779. 

ερωτοεξτιρημενος, μτχ. επΐθ., Αίβ. Ν 334, 1928· ε ρ ω τ ο ε ξ Τ) ρ ε μ έν ο ς, 

Λίβ. Εδο. 459 {κριτ. υπ.). 

Από το ουσ. έρωτας και τη μτχ. παθητ. παρκ. του εξαιρώ. 

Εξαιρετικά ωραίος, θελκτικός: πόθοι» κόρης ηθικής, ερωτοεξηρημένης Λίβ. Ρ 215. 

ερωτοεποινεμένος, μτχ. επΐθ. 

Από το ουσ. έρωτας και τη μτχ. παρκ. του επαινώ. 

Που είναι στολισμένος με τις χάρες του έρωτα, χαριτωμένος ι τηι» σνντνχογλυκόλαλον, 

ερωτοεπαινεμένψ, εκείνην την εκόσμησεν η χάρις των ερώτων Φλώρ. 194. 

ερωτοηγαπημένος, μτχ., βλ. ερωτοαχαπημέίΌς. 

βρωτοηλικία η. 

Από τα ουσ. έρωτας και ηλικία. 

•Ομορφο παράστημα: όλος ο κόσμος εθαϋμασεν.το κορμίν το θαυμαστόν, την 
ερωτοηλικίαν Αχιλλ. Ε 483. 

ερωτοθήκη· ερωτοθήκην, Λίβ. ΕδΟ. 365, εσφαλμ. γρ. αντί ερωτοδίκην. 

ερωτοθλιμμένος, μτχ. επΐθ. 

Από το ουσ. έρωτας και την παθητ. μτχ. του θλίβομαι. 

Θλιμμένος από τον έρωτα; ποθώ ερωτοΒλιμμένος Λίβ. Ν 1398. 

ερωτοϊστορημένος, μτχ. επΐθ., Λίβ.Ρ 2728· ε ρ ω τ ο ΐ σ τ ο ρ ί σ μ έί» ο ς, Αίβ. 

Εδο. 257. 

Από το ουσ. έρωτας και τη μτχ. παρκ. του ιστορώ. Ο τ. ερωτοϊστορισ/ίΐένος από επιδρ. 

μτχ. σε -σμένος. 

Που έχει ζωγραφισμένους έρωτες: ήτον ο πάτος όλος από χρνσολ,ιθώματος ερωτοί- 

στορισμένος Λίβ. Ρ 2723. 

ερωτοϊστορισμένος, μτχ., βλ. ερωτοίστορημένος. 

ερωτοκάμινος η, Καλλίμ. 1129, 1690, Λίβ. ΕδΟ. 3588. 

Από τα ουσ. έρωτας και κάμινος. 

Ερωτική φωτιά: από την φλώγαν έπαθες της ερωτοκαμίνου Λίβ. 8θ. 2405^ 
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ερωτοκάρδιος, επΐθ., Λίβ. δο. 1104. 

Από τα ουσ. έρωτας και καρδιά. 

Αγαπημένος, λατρευτός: την ερωτοκάρδιον πώς να την χαιρετήσω Λίβ. Ν 1922. 

1; ερωτόκαστρον το, Βέλθ. 261, 322, 441, 486, 812, 1117. 

1 Από τα ουσ. έρωτας και κάστρον. 

Το κάστρο του Έρωτα: κατασκόπων τας χάριτας του Ερωτοκάστρον εκείνου Βέλθ. 

547. 

ερωτοκέντητος, επΐθ., Μανασσ., Αριστ. II 109 [= Μανασσ., Αριστ, {Μδζβΐ} 90^]. 

Από το ουσ. έρωτας και το επΐθ. κεντητός. 

! Ερωτοχτυπημένος: Εννή και νύξ και φίλημα, περιπλωκή και κοίτη ψυχών θεραπευ- 

I τήρια τοις ερωτοκεΐ'τήτοις Μανασσ., Αριστ. Π 188 [= Μανασσ., Αριστ. (Μδζ&Ι) 111^]. 

ερωτοκίνημα το. 

Από τα ουσ. έρωτας και κίνημα. 

Χαριτωμένο βάδισμα, «νάζι»: από το ερωτοκίνημα και το γβδιον δέν εφαίνετον ποτέ πως 
περπατεί Διγ. Άνδρ. 315®. 

ερωτοκουρτέσα η. 

Από τα ουσ. έρωτας και κουρτέσα. 

Η ωραία αρχόντισσα: σύντομα σεβαίνει απέσω εις τον κοιτώναν·της της ερωτοκουρ· 
τέσας Λίβ. Ρ 1391. 

ερωτοκράτης, επΐθ. 

Από το ερωτοκρατά». 

{Προκ. για τον έρωτα} δυνάστης των ερωτευμένων: ο φοβερός ερωτοκράτης Έρως 
Λίβ. Ν 382. 

ερωτοκράτητος, επΐθ. 

Από το ουσ. έρωτας και το επΐθ. κρατητός. 

' Παραδομένος στον έρωτα; ούτος ερωτοκράτητον τον Καίσαοα γινώσκοίν Μανασσ., 

Χρον. 1874. 

ερωτοκρατία η, Λίβ. Ρ 2676, 2693, 2770, 2781, Λίβ. ΕδΟ. (κριτ. υπ. των 208, 225, 

231, 233, 312), Λίβ. Ν 276, 440. 

Από το έρωτοκρστώ. 

Η κυριαρχία, η δύναμη του έρωτα: την γλύκαν της γλνκότητος της ερωτοκρατΐας Περί 

γέρ. 34. Ως προσωποπ.; την αυλήν εσέβημεν της Ερωτοκρατίας Λίβ. Ν 270. 

εριατοκρατώ, Λίβ. Ρ 2343, Λίβ. Εδο. 3618. 

Από το ουσ. έρωτας και το κρατώ. 

Κυριαρχώ στον έρωτα, εξουσιάζω στον έρωτα: όσοι προσάγω δουλικώς ως ερωτοκρα- 

τούντι, δι' ον με την πανδϋστηνον ως εκ βοστρύχων έλκεις Μανασσ., Αριστ. (Μ&ζ&Ι) 

163®. 
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ερωτοκράτωρ, -ρας ο, Λφ. Ρ 2179, 2801, Λίβ. δο. 2439, Λίβ. Ν 236, 726* 

’ρ ω τ ο κ ρ ά τ ω ρ, Θησ. Γ' [22’]. 

Από το ερωτοκρατώ. 

Ο παντοδύναμος έρωτας; να φοβηθείς την δύναμιν των ερωτοκρατόρων Λίβ. Ν 177. 

ερωτοκρισία η. 

Από τα ουσ. έρωτας, κρίση και την κατάλ. -ία. 

Απόφανση για την ωραιότερη κόρη: Και λέγει-τας ο Βέλθανδρος αυτάς τας τρεις ω¬ 

ραίας: ...((έλθατε να σας κρίνω», (παραλ. 2 στ.) ... «να μη έχω καταδίκη και πέσω κ' εις 
κατύκρισιν της ερωτοκρισίας» Βέλθ. 607. 

ερωτόλητυτος, επΐθ., Ευγεν,, Δρόσ. 623, Λίβ. 8θ. 2558. 

Από το ουσ. έρωτας και το ρηματ. επίθ. ληπτός. Η λ. τον 6. αι. (Ε-8). 

Που εύκολα ερωτεύεται: ψυχήν γάρ ερωτόληπτον και ποΘοκρατουμένην Καλλΐμ. 1203* 

ουδέν γάρ ετοιμότερον αι«5ρός ερωτολήπτον Μανασσ., Αρΐστ. Π 152 [= Μανασσ., ΑρΙστ. 

(Μ&ζ&Ι) 97*]. 

ερωτοληπτώ. 

Από το επίθ. ερωτόληπτος. (Για τη λ. βλ. δίβρίΐ., Θησ., λ. ερωτοληπτέω). 

Ερωτεύομαι: τφ βασιλεί προαήνεγκαν ερωτοληπτονμένφ Μανασσ., Χρον. 528. 

ερωτοληψία η, ΚαλλΙμ. 1057, Διγ. Ζ 74, 82, Ερμον. Ψ 54,Λίβ. 8ο. 215 (κριτ. υπ.), 

Λίβ. ΕδΟ. 2630 (κριτ. υπ.), Λίβ. Ν 2825, Διγ. ’Ανδρ. 315*·“. 

Από το επίθ. ερωτόληπτος και την κατάλ. -σία. Για τη λ. βλ. δίβρίΐ., Θησ. 

Ερωτικό πάθος: Αλ,λά το πένθος, ο κλαυθμός, ο στεναγμός της κόρης μάλλον αυτόν 
ήρπάξασιν προς ερωτοληψίαν Καλ7.(μ. 726· Ουδέ γάρ ήθελεν ποτέ ο βασιλεύς εκείνος να 
δώσει πρόφασιν μικρύν της ερωτοληψίας Διγ. Ζ 120 · είχαν κρυφά πονέματα της ερωτοληψίας 
Βέλθ, 828. 

ερωτόλογος ο. 

Από τα ουσ. έρωτας και λόγος. 

Λόγος ερωτικός; κατά γονν τας αναπλοκάς και τους ερωτολόγονς περί το τέλος της 
νυκτός ήλθον τοίούτοί λόγοι Καλλΐμ. 2098. 

ερωτομανία η, Μανασσ., χρον. 553, Λίβ. Ν 253. 

Το μτγν. ουσ. ερωτομανία. 

Μανία ερωτική: ο μύθος λέγει: όσοι 'ναι εις ερωτομανία σε κείνους περισσεύεται 
πάντα αναισχυντία Αιτωλ., Μύθ. 103*®. 

ερωτομέτωπος ο. 

Από τα ουσ. έρως και μέτωπον. 

Αυτός που επιδεικνύει τόν έρωτα (?): τους ερωτο,ΐίέτωπσς ονς είδα ’ γώ οΰκ είδας Βέλθ. 

1239. 

ερωτονουθεσία η, Λίβ. Ρ 2691, Λίβ. Εδο. 223. 

Από τα ουσ. έρωτας και νουθεσία. 
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Συμβουλή σχετική με τον έρωτα: με τας τόσας τας πολ,λάς ερωτονουθεσίας Λίβ. Ν 268. 

ερωχονουθέτημα το. 

Από τα ουσ. έρωτας και νουθέτημα. 

Συμβουλή σχετική με τον έρωτα: πάλ.ι στέκει θαρρετά και τέτοια την ελ.ύλ^ει' ερωτο- 

νονθετήματα του ευνούχου προς την κόρην Αίβ. ΕδΟ. 1509. 

ερωτόξεστος, επίθ. 

Από το ουσ. έρωτας και το επίθ. Ι^εστός. 

Που τον έπλασε ο έρωτας, θελκτικός: Άν έχεις όψιν λάμπουσαν υπέρ την του Νιρέως, 

άν ερωτό^εστον/ωρ^ιήν/17.6ΰα καί ]ναρκίσσου Μανασσ., Αριστ. Ιηΐΐ [= Μανασσ., Αριστ. 

(ΜίΐζβΙ) 149® (κριτ. υπ.)]. 

ερωτοορκωμοσία η' ερωτορκωμοσ ία, Λίβ. Εδο. 532 (κριτ. υπ.). 

Από τα ουσ. έρως και ορκωμοσία. 

Όρκος, υπόσχεση σχετική με τον έρωτα: εις το κελλίν εσέβηκεν της ερωτοορκωμοσίας 

Λίβ. ΕδΟ. 512. 

ερωτοπάθεια η. 

Από το επίθ. ερωτοπαθής. 

Σφοδρό ερωτικό πάθος, επιθυμία: δούλη να είμαι εις τον Έρωτα της ερωτοπαθείας 

Λίβ. ΕδΟ. 311. 

ερωτοπαθώ, Αίβ. ΕδΟ. 1446. 

Από το ουσ. έρωτας και το —παθώ. 

Τποφέρω από έρωτα: ύφες τον να κακώνεσαι τους ερωτοπαθούντας Λίβ. Ν 1294. 

ερωτοπαιθευμένος, μτχ., Λίβ. Ν 8, 6. 

Από το ουσ. έρως και τη μτχ. παρκ. του παιδεύω. 

Που είναι βασανισμένος απ’ τον έρωτα: πολυπαθής, πολύηονος, ερωτοηαιδευμένος 
Λίβ. Ν 19. 

ερωτοπαμπλούμιστος, επίθ. 

Από το ουσ. έρωτας και το επίθ. παμηλονμιστός. 

Προικισμένος μ’ όλες τις χάρες του έρωτα: τι λόγον να της δώσω, την ερωτοπαμ- 

πλαύμιστηρ^ πώς να την χαιρετήσω Λίβ. Εδο. 2182. 

ερωτοπεριβόλιν το. 

Αττό τα ουσ. έρωτας και περιβόλι(ν). 

Περιβόλι του έρωτα; εφάνη-με ήτον και πολύν το ερωτοπεριβόλιν, και εδώ ανατρέχω 

να το ιδώ και εκεί να το γνρενσω Λίβ. (Ε&ιηΙ).) Ν 513. 

ερωτοπικρία η. 

Ατυό τα ουσ. έρωτας και πικρία. 

Η πίκρα του έρωτα, ο καημός της αγάπης: από του αφηγήματος και της ποθομανίας 
οι πάντες ερωτήσωσι τας ερωτοπικρίας Λίβ. Ν 22. 
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ερωτοπικρόγλυκον το· ’ρ ω τ ο π ι κ ρ ό γ λυ ><: ο ν. 

Από το ουσ. έρως και το ουδ. του επιθ. πικρόγλυκος. 

Η πίκρα κ’ η γλύκα, ο καημός κ’ η χαρά του έρωτα: να μ' ειπεΐ τον έρωτος τας οδννας 
και τα 'ρωτοπικρογλνκα του πόθου να με μάθει Λΐβ. Ν 142. 

€ρωτθ7ηττάκι(ν) το, Λίβ. Ρ 1641, Λΐβ. 3ο. 799, 2536, 2564, Λίβ. Ν 1664, 1690· 

ερωτοπίττάκίΐ’, Λίβ. Εβο. 4044, Λίβ. Ν 3462. 

Από τα ουσ. έρωτας και πιττάκί(ο)ν. 

Ερωτικό γράμμα, ερωτικό μήυυμα: στρατιώτην με απέστειλες με το ερωτοπιττάκιν 
Λίβ. Ρ 1626. 

ερωτοπίττακο το. 

Από το ουσ. ερωτο.πιττάκίν. 

(Στον πληθ.) ερωτόλογα: με τα ερωτοπίττακα τά ελάλει η φουδούλα και τά έλεγεν ο 

Λψιστρος μετ' αυτήν προς εμέναν Λίβ. 8θ. 2856. 

ερωτοπλβσία η, Λίβ. {Ε&ιηΙ>.} Ν 833, Θησ. Δ' [δδ®]. 

Από το ουσ. ερωτόπλασιςκαι την κατάλ. Ία. 

Δημιούργημα του έρωτα* (εδώ) όνειρο: πάλιν εφηγούμαιν-των την ερωτοπλασίαν Λίβ. 

Εδο. 838. 

ερωτόηλασις η. 

Από τα ουσ. έρωτας και πλάσις. 

Χάρη ερωτική; όπου η ερωτόπλασις τον σύρνει να παγαίνει Βέλθ, 359. 

«ρωτοπλουμισμένος, μτχ. επίθ., Λίβ. Εδο. 2189, 

Από το ουσ. έρωτας και τη μτχ. πλουμισμένος. Η λ. και σήμ. στηλογοτ. (Δημητράκ.). 

1) Γεμάτος ερωτικές χάρες, θέλγητρα (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ.): 

Τέτοια φουδούλα βρίσκεσαι ερωτοπλουμισμένη, σκόπησε ότι ο καιρός τα κάλλη-σον 
μαραίνει Ριμ. κόρ. 672. 2} Ερωτευμένος: σύρριζαν την καρδίαν-της ενέσπαοεν ο λόγος 
και παρενθύς εγένετο ερωτοπλουμισμένη Βέλθ. 816. 

ερωτοποθοκράτωρ ο, Λίβ. Εδο. 815, Λίβ. Ν 691. 

Από τα ουσ. έρωτας και ποθοκράτωρ. 

Που κυριαρχεί στον έρωτα και στον πόθο: Πόθε-μον, διά τον άνθρωπον τούτον ας τον 
ειπούμεν τον ερωτοποθοκράτορα μή να τον συμπαθήσει Λίβ. Ρ 2820. 

ερωτοπόθος, επίθ. 

Από τα ουσ. έρωτας και πόθος. 

Που προκαλεί ερωτικό πόθο: τάς τσί^αρΐ^ε* ο θάνατος, η ερωτοπόθσς φλόγα Λίβ Έδσ. 

2196. 

ερωτοποθώ, Φλώρ. 275, Λίβ. 8ο. 327. 

Από το ουσ. έρωτας και το ποθώ. 

Ποθώ τον έρωτα: άφες το να κακώνεσαι τους ερωτοποθούντας Λίβ. Ρ 1398. 

ερωτοπόλεμος ο* ’ρ ω τ ο π ό Α ε ,η ο ς, Αχι?Α. Ε 735. 
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Από τα ουσ. έρωτας και πόλεμος. 

Η ψυχική αναστάτωση που προκαλεί ο έρωτας: μή νομίσητε, άγουροι, διά πόλεμον σας 
θέΛω αλλ’ έχω ερωτοπόλεμον και πόθον της ψνχής-μου ΑχΟΑ. Ν 1040. 

ερωτοπονεμένος, μτχ. επίθ., Λίβ. 8θ. 2825, Λίβ. Ν 3431. 

Από το ουσ. έρωτας και τη μτχ. παρκ. του πονώ. 

Που είναι πονεμένος από τον έρωτα: Εβγάνοντας ολού ομπρός τους στεναγμούς θλιμ¬ 

μένους με ζέση γάρ ο καθεείς ερωτοπονεμένονς Θησ. I [53®]· Έδε χαρτίν από ψυχής 
ερωτοπονεμένης Αί^. Εεο. 4015. 

ερωτόπουλον το. 

Από το ουσ. έρωτας και την υποκορ. κατάλ. -πουλον. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημη¬ 

τράκ.). 

Μικρός έρωτας, ερωτιδέας (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ.): μικρά-μικρά 

ερωτόπονλα· δοξεύονν μέσα παίζουν Βέλθ. 698. 

ερα>το7τρόσωπον το, Λίβ. ΕδΟ. 859. 

Από τα ουσ. έρωτας και πρόσωπον. 

(Πληθ.) ερωτευμένα πρόσωπα, άτομα που αγαπούν: μάθε ούκ ένι προτίμησις των ερωτο · 
προσώπων Λίβ. Ρ 586. 

ερωτορκωμοσία η, βλ. ερωτοορκωμοσΐα. 

ερωτοσαΐτα η. 

Από τα ουσ. έρωτας και σαίτα, 

Σαΐτα, βέλος του έρωτα: μάλλον αεί γάρ σφάζομαι 'κ την ερωτοσαΐταν Θησ. Ε' [39®]. 

ερωτοστρατεΐα η. 

Από τα ουσ. έρωτας και στρατεία. 

«Πορεία» του έρωτα: ασκόντα-τον να όιαβεί την ερωτοστρατείαν Λίβ. Ν 1937. 

ερωτοσυμπάθεια η. 

Από τα ουσ. έρωτας και συμπάθεια. 

Ερωτική συμπάθεια: έχεις και κόρην ηθικήν, ευγενικήν αγάπην από ερωτοαυμπά. 

Θειον και την ομοψιλίαν Λίβ. Ρ 2824. 

ερωτοσύνθετον το. 

Ατώ το ουσ. έρωτας και το ουδ. του επιθ. σύνθετος. 

Ερωτική υπόσταση: Του πόθον-της το ωραιοτικόν, το ερωτοσννθετόν-της μαραίνει 
την καρδ'ια-τοΌ Φλώρ. 886. 

ερουτοσύρτης ο. 

Αττό τα ουσ. έρωτας και σύρτης. 

Αυτός ττου οδηγεί στον έρωτα: Έβλ^επεν ζώδια περισσά, ποικιλ,ολαζευμένα (παραλ. 1 

στ.), ...ερωτοσνρτην τύραννον τα ζώδια να σύρνει Βέλθ. 341. 

ερωτοσχηματίζομαι, Λίβ. Ρ 1358, Λίβ. Εδο. 1395, Λίβ. Ν 1245. 
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Από το ουσ. έρωτας και το σχηματίζομαι. 

Παίρνω ερωτική μορφή: Εζέβην κ’ επαρέκνψεν η κόρη αηό τον ηύργον' ανέβη κ* 
εκατέβηκεΐ’, ερωτοεσχηματίσθην Λίβ, 8θ. 271. 

ερωτοσχολησιά η, βλ. ερωτοασχολησία. 

ερωτοσχόλησις η, βλ. ερωτοασγόλησις. 

ερωτοταξία, βλ. ερωτοτοζία. 

ερωτοτέχνη η, Λίβ. 8ο. 24, Λίβ.ΕδΟ. 1153 (κριτ. υπ.)· 'ρωτοτέχνη. Λίβ 

Εδο. 1153. 

Από τα ουσ. έρωτας και τέχνη. 

Τέχνη του έρωτα: τον ολιγόψυχον εις την ερωτοτέχνην Λίβ. Ν 998. 

ερωτοτιτρώσκω. 

Από το ουσ. έρωτας και το τιτρώσκω. 

Πληγώνω ερωτικά: ο γΰρ νιός-αον εμοί δοκεί όχι ερωτοετρώθην Φλώρ. 202. 

ερωτοτόκος, επίθ. 

Από τα ουσ. έρωτας και τόκος. Η λ, τον 4? αι. (Ε-δ). 

Που γεννά τον έρωτα: εκ παθέων ά/ιπαυλαν ερωτοτόκον μελεδώνος Ευγεν., Δρόσ ζ' 
210. 

ερωτοτοξίβ η, Λίβ. Ρ 286 {έκ8. ερωτοταξίαν διορθώσ. ερωτοτοξίαν). 

Από το ουσ. ερωτότοξο και την κατάλ. ·1α. 

Το ερωτικό τόξευμα: ούκ ένι οηον ε^εγ)Λτωσεν την ερωτοτοξίαν (έκδ. ερωτοταξ'κχ»· 
διορθώσ.) Λίβ. Ρ 270. 

ερωτοτριβή η. 

Από τα ουσ. έρωτας και τριβή. 

Ερωτική απασχόληση: Μετά γούν ερωτοτριβάς πολλού καιρού και χρόνον {παραλ. 2 

στ.), ανέστησαν, παρέκνψαν από τον κάστρον μόνοι Καλ?.ίμ. 827. 

Ερωτοτριπρόσωπος ο. 

Από το ουσ. έρωτας και το επίθ. τριπρόσωπος. 

Ο έρωτας με τα τρία πρόσωπα, ο τρίμορφος έρωτας: απέόω-του και απέκει-τον τον 
Ερωτοτριπροσώηον δύο ^Ίΐι-αίχες ίσταντο Λίβ. Ρ 224. 

ερωτότροπος, επίθ. 

Από τα ουσ. έρωτας και τρόπος (άν δέν πρόκειται για το επίθ. ερωτότρωτος). 

Που είναι κυριευμένος από τον έρωτα, ερωτευμένος: ψνχή γάρ ερωτότροπος, όσο ποθο- 

πονέσει να έχει τους πόνους ως γλυκείς Λίβ. Ρ 1719. 

ερωτοτρυγόνι το. 

Από τα ουσ. έρωτας και τρυγόνι. 

Το «ερωτευμένο» τρυγόνι, το πιστό στον έρωτα τρυγόνι: διά το πουλάν τον ερωτώ, το 
ερωτοτρνγόνι Λίβ. ΕδΟ. 130 (κριτ. υπ.). 
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ερωτοτρύγονον το. 

Από τα ουσ. έρωτας και τρυγόνι. 

Ερωτευμένο τρυγόνι; το ερωτοτρνγονον τί είχεν κ'εφονεύθη Α'φ. Έβο. 3613. 

.[ ερωτότρωτος, επίθ., Λίβ. 8ο. 958, Λίβ. ΕδΟ. 3723. 

ί Από το ουσ. έροίτας και το επίθ. τρωτός. — Βλ. και ερωτότροπος. 

1 Πληγωμένος από τα βέλη του έρωτα, ερωτευμένος: Ψυχή γάρ ερωτότρωτος- ωσάν 
! ^χοπονέσεί Λίβ. ΕδΟ. 2036 (κριτ. υπ.)· είδεν αυτόν η βασιλις, το κάλ.λος κατεπλ,άγη, 

καρδίαν ερωτότρωτον έσχεν από της θέας Μανασσ., Χρον. 6486. 

:ΐ ερωτοϋπόληψις-ψη η, Λίβ. ΕδΟ. 193 (κριτ. υπ.). 

■I Από τα ουσ. έρωτας και υπόλ,ηψις. 

1 Παραδοχή του έρωτα; πάσα φύσις άψυχος κ' εμψυγχαμένη πάσα 'κτός ερωτονπολή- 

I ψεως ονκ ένι οδός να ζήσει Λίβ. Ν 239. 

ερωτοφαγούσα, μτχ. επίθ. 

Από το ουσ. έρωτας και την μτχ. αορ. του τρώχω. 

! Ερωτική: Πάντες νπερεθανμασαν το κάλλος·τον το τόσον, την ηλικίαν την θαύμα- 

ί στην, την ερωτοφαγονσαν (έκδ. ερωτοφνγονσαν * διόρθ. Σάθ., ΑΑΕΕΟ: 13, 1879, 126 κε.) 

I Αχιλλ. Ο 309. 

ί ερωτοφίλημα το. 

I Από τα ουσ. έρωτας και φίλημα. 

Ερωτικό φιλί: Είχεν και χείλη παχουλά, κοκκινοβεβαμμένα και πρός ερωτοφίλημα 

[ ήσαν παραδομένα Ανγ. Ζ 148. 

ερωτοφορούμενος, μτχ. επίθ., Κκλλίμ. 29. 

; Από το ουσ. έρωτας και το φορώ. 

«Φορέας» του έρωτα: 'ΐίν γάρ η κόρη πάντερπνος, ερωτοφορουμένη αυτ. 808. 

ερωτοφυγούβα, βλ. ερωτοφαγούσα. 

ερωτοχάριτες οι, Καλλίμ. 789. 

Από τα ουσ. έρωτας και χάριτες. 

Ερωτικές χάρες; τας ερωτοχάριτας άς φέρεις του προσώπου αυτ. 698· τα πολλά των 
ερωτοχαρίτοίν, όσα μανθάνει ψυσικώς ερωτική «σρόϊα αυτ. 768. 

I ερωτοχάριτος, επίθ,, Λίβ. Ν 3731. 

I Από τα ουσ. έρωτας και χάρις. 

' Γεμάτος ερωτικές χοφες: και ταντα μέν τα της οδού της ερωτοχαριτου Λίβ. 8θ. 3149 

ί ερωτώ, Γ?νυκά, Στ. 137, Λόγ. παρηγ. Ε 117, Λόγ. παρηγ. Ο 97, Καλλίμ. 2141, Ασ- 

ί σΐζ. 174" 192®, 575”, Διγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 897, 932, Διγ. Ζ 450, Λίβ. Ρ 1268, 2106, Λίβ. 

I 8ο. 221, Λίβ. ΕδΟ. 119, 1269, Λίβ. Ν 2903, Σφρ., Χρον. μ. 82®°· αρωτώ, Ασσίζ. 

I 152”, 196“, 224”, Μαχ. 184", 208”, 244®, 294®, 376®^ 438", 578", 618», 650", Βουστρ. 

I 459, 474, 488, Κυπρ. ερωτ. 132^®· ο ρ ω τ ώ, Ασσίζ. 446^’, 448», 477»®· ρωτώ, 

ί Λίβ. ΕδΟ. 2975, Λίβ. Ν 2431, Απόκοπ. 283, Α7.εξ. 1127, Συναξ. γυν. 896, Κορών., Μπούας 

I 23, 53, 64, Φαλιέρ., Ενύττν. {ν. Οβιτι,) 44, Πεντ. Γέν. XXXII 18, Δευτ. IV 32, ΧΠΙ 15, 

I 19 
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XXXII 1, Αχέλ. 2244, Ερωφ. Δ' 16, Παλαμήδ., Βοηβ. 1278, Σταυριν. 884, Ιστ Βλαν 967 

Ερωτοκρ. Δ' 93, Ευγέν. Πρόλ. 39. ' ’ 

Το αρχ. ερωταω. Ο τ. αρωτώ καί σήμ. στην Κύπρο (Σακ,, Κυπρ. Β' 475) Για τον τ 

ορωτώ βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 237 και Χατζ., Διασπ, 517. Ο τ. ρα,τώ και σήμ. (Δημητρ-άκ.)! 

Για παλαιοτ. χρ. του ερωτώ βλ. 8ώί1Β&ο1ι [Βγζ. ηΐβίΓοΙ. σ. 195], Η λ. και σήμ. 

1) Ζητώ πληροφορίες (Η σημασ. και σήμ,, Δημητράκ. στη λ. 1): όντβ ρωτήξ* ο βασι- 

Λιος πως εΐν’ κακά α-α πούσι Ερωτόκρ. Α' 2046· ηρώτησε περί πατριάρχου Έκθ. Χρον. 18**· 
ετούτος είναι ο Γνπαρης, οπού γι" αυτό ερωτούσα οι βοσκοπούλες Πανώρ. Α' 49. 2α) 

Ρωτώ κ. (Η σημασ. και σήμ.): ηρώτα την αιτίαν Βίος Αλ. 1672· για τες γυναίκες σε ρω¬ 

τούν τες μυριοτιμημένες Τζάνε. Κρ. πόλ. 181*· 0ιά τους εχθρούς τους ερώτησαν την δύναμιν 
τήν έχουν Αχιλλ. Ο 197· να σε ρωτήξω βούλομαι πρό,μαν οπού κατέχεις Φορτουν, (νΐηο.) 

Δ 514 β) {με σοστ. αντικ.): Άλλο δέ πάλιν ρώτημα σέ θέλω ερωτήσειν Φλώρ 99-ρώ¬ 
τημά ερώτησεν ο ανήρ γιατ' εμάς Πεντ. Γέν. ΧΕΙΙΙ 7 · γ} (με δύο αντικ.) ζητώ κ.: άρξε- 

^ον να τον ερωτά μαντάτα από τον ρήγαΧρον.Μορ. Η 6159. 3) Ανακρίνω: ί/ΐνεται... 

οτι κανένας άνθρωπος ένι ένοχος εις κλεψιάν ...και ο βισκονντης και οι κριταΐ ορωτοΰν-τον 
Αοσιζ. 4461^· ερωτάται ο άνθρωπος κεφάλαιον προς κεφάλαιον και γράφει ο νοτάριος Ε>Δην. 

βοαμεντζάρω. 

Από το ιταλ. βεαηιβ ή βεαιηίηαζΐοηΰ. 

Ερευνώ: αυτή την ώρα κιόλα εντεσ <μ >παρκόρα λεβέντες και τα σπίτια εσαμεντζάρα 
Λεηλ. Παροικ. 408. ι- ■> ν 

εσαύριον, επίρρ. 

Απο τη συνεκφ. της ττρόθ. εις και του επιρρ. αύριον. 

(Με το θηλ. άρθρο ως ουσ.) η επομένη ημέρα; Τη ό’ ούν εσαύριον αυτή προσήΡΜεν η 
Κανδύκη βασιλικοίς ιματισμοίς καλώς κεκοσμημένη Βίος Αλ. 5228. 

εσερτσιτάρω, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 377. 

Το ιταλ. εββΓΰΐίατβ. 

Εξασκώ: Ειπα-σου, αφέντη δάσκαλε, το πως δέ θα στονντιάρω πλιό τσι πενταντα- 

ρίες-σου, δέ θα τσ’ εσερτσιτάρω Φορτουν. (Υίηο.) Α' 423 ■ με την πολλή σιέντσια οπού εαερ- 
τσιτάρω Φορτουν. (νΐηο.)Α'164. 

εσιάζω, βλ. ισιάζω. 

εσκαπιάζω. 

Το αρχ. γαλλ. βερπαρίν (Βλ. ϋ8Μ’1ίίη£ [Μαχ. Ε' σ, 267}). 

Γλυτωνω, σώζομαι: Ο 'πισκοπος ο λατίνος ... επήγαινεν προς την Αμμόχουστον και 
επιασεν-τον το φονσάτον τον ρέ Αλέζη και εκονρσεύσαν-τον και εδέραν-τον και ’εσκαπίασεν 
από τον θάνατον Μαχ. 672*^. 

εσκλαμάρω· ’σκλαμάρω, Ζερλέντου, Φεουδαλ. Νάξου 176. 

Το ιταλ. βδοΐαπιατε. Η λ. και σε έγγρ. (Νησ. Επετηρίς 1 σ. 176). 

Διατυπώνω κ. έντονα, το «φωνάζω»: ακόμη και διά να "σκλαμάρονν εις τον μεγαλεώ- 
τατον και (το) ανέλπ,ιστο βάρος οπού μας εσννέβη αυτ. 185. 
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εσκουσάτος, επίθ., βλ. εξκονσάτος. 

εσμίγω βλ. σμίγω. 

έσμιξη η, βλ. σμΐξη. 

εσοδεία η, βλ. ειβοδία. 

εσόδημα το, βλ. εισόδημα. 

εσοδιάζω, βλ. ειαοδιύζω. 

έσοδον το· ό σ ο δ ο. 

Από το αρχ. ουσ. είσοδος ή £σο<5ος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Έσοδο (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.}:' Ησαν γύρ άπαντα τα εκκλησιαστικά εισο¬ 

δήματα εν ταις χερσίν αυτού έν τε εσόδοις και εξόδοις Έκθ. χρον. 47*'·. 2) Συγκομιδή, 

σοδειά: <5ιά τα χωράφια εντριτεμένα παίρνει ο κοπιαστής απ' ό,τι όσοδο κάμει τρίγια κι’ ο 

άρχος ένα Ζερλνέντου, Φεουδαλ. Νάξου 17. 

έσοδος η, βλ. είσοδος. 

έσοντας, μ·ίχ., βλ. είμαι- 

εσοχάς -άδα, η, Ιατροσ. κώδ. ρηθ'· 'σοχάς-δα, Ιατροσ. ·κώδ, ωια', Πεντ. 

Δευτ. XXVIII 27. 

Το μτγν. ουσ. εσοχάς (Ε·8 Κων/νίδη). 

Αιμορροΐδες: Εάν οι σοχάδες κρέμωνται, ... άλειψαν ταύτας κυκλάμινου χυλόν Σταφ., 

Ιατροσ. 5»*®. 

εσ«εντίρω, βλ. στιεντίρω. 

εσπέρα η, Σταφ., Ιατροσ. Αίβ. Ρ 332, 593, Λίβ. 8θ. 418, Λίβ. Εδο. 168, 866, 

Λίβ. Ν 186, 733, 1158, Λχιλλ. Ε 903, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 578, Αρσ., Κόπ. διατρ. [416], 

Κυπρ. ερωτ. 103®, Ιστ. Βλαχ. 1652, Διήγ. ωραιοτ. 794, Διακρούσ. 89^®· 'σπέρα, 

Κυπρ. ερωτ. 34®, 111®*. 

Το αρχ. ουσ. εσπέρα. Ο τ. και σήμ, σε ιδιώμ. (ΑγκΙγ., Εοχ.). Η λ. και σήμ. στην Κρήτη 

(ΑηάΓ., Εβχ.) και ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Το βράδι (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Εβχ. στη λ. 1): βασίλευσεν ο ήλιος κ' 
έίβθασεν η εσπέρα Διγ. Ζ 194* η εσπέρα εσίμωσεν, θέλ,εις διά να μισσεύεις Φλώρ. 1452. 

εσπέρας το, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1351 ■ α σ π έ ρ α ς. 

Από τη γε·ν. του ουσ. εσπέρα. Ο τ. ασπέρας και σήμ. στην Κύπρο (ΑηάΓ., Εβχ., λ. 

εσπέρα). 

Βράδι (εδώ επίρρ.) (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο, ΑηάΓ., Εοχ., ό.π. 1): την αυτήν 
ημέραν ο κύρης Αλεξόπουλλος και οι δύο Φράγκοι οπού εδώκαν τον λώγον-τονς ασπέρας να 
σκοτώσουν τον πτωχόν Μαχ. 566®®· λ,έγε τον ψαλμόν πρωί και εσπέρας τρις Ιατροσ. 21®*. 

εσπερία η. 

Το μτγν. ουσ. εσπερία. 

Η Δύση: Μαύρα πουλ,ιά εφάνησαν από την Εσπερίαν Θρ. Κων/π. Βαρβ. 35. 
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εσπβριέντσα η. 

Το ιταλ. 68ρεηβηζα. 

Πείραμα, δοκιμή, εμπειρία (Για ττ^ σημασ. βλ. Κακουλΐδη [·Ανθ. χαρ. σ. 307]): καθη~ 

μερινόν εμπορονμεν να δονμεν πολλές εσπεριέντσες το πολνν βάσταμα και διαφεντεμόν οπού 
διαφεντεύγοννται απον τα κομπώματα των ανθρώπων Άνθ. χαρ. 296^^. 

[€σπεριμεντάτος ή -άδος, βλ. εξπερμεντάδος]. 

εσπερινόν το· ισπερνόν, Πεντ. Έξ. XII 6, XXIX 39, Αρ. IX 3, 5, ΙΙ,Λευιτ. 

XXIII 5· ’σπερνό (ν), Χρον. Μορ. Η 3665, Μαχ. ΙΟβ^», 566», Βουι«ρ.* 50*3 533 

Αχέλ. 2418· ’ σ π ε ρ ό ν . ’ ’ 

Από το ουσ. εσπερινός με αλλαγή γέν^ους. Ο τ. 'απερνό(ν) και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ 

Γβχ. και Σακ., Κυπρ. Β' 793). Η λ. τον 7. αι. (Ββηιρβ, Ββχ., λ. εσπερινός). 

α) Το βράδι: Τψ αυτήν ημέραν το 'σηερνόν επήρεν ο ρήγας τους Μαμουλούκονς οπού 
του εφάνην και τους χριστιανούς απού'χεν, διά να υπάγει εις ΙΓερυί-ΐαν Βουστρ. 454- 

την αυτήν ημέραν το ’σπερόν όλοι αντάμα εγράψαν εις χαρτΐν τες αφορμές τον αυτού ρηγός, 

διά τας ποιας εκαβαλλικέψαν και ήρταν εις την αυλήν του ρηγός Μαχ. 463*· έκφρ. ’σΛερ»·ά 

τα μικρά = νωρίς το βράδυ: εξέβησαν τα ’σπερνάτα μικρά από τηνΛενκο>σίανΜ<χχ. 384”· 

το πρόβατο το ένα να κάμεις το πουρνό και το πρόβατο το δεύτερο να κάμεις ανάμεσα τα 
ισπερνά Πεντ. Αρ. XXVIII 4· β) ο εσπερινός: Του αγίου Νικολάοντο 'σπερνόεθέλασίνε 
ψάλλει Διήγ. ωραιότ. 150. 

εσπερινός ο, Χρον. Μορ. Ρ 3665* *σ π ε ρ ιν ό ς, θ65ρΓδοΜ>. 46®®»· *σπερ· 
V ός, Μαχ. 534». 

Το αρσ. του επιθ. εσπερινός ως ουσ. Η λ. τον 6. αι. (δορίιοοί.). Ο τ. ’σπερνός και σήμ. 

(Ανδρ., Λεξ.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Το βράδι (εδώ επιρρ.); περί τον εσπερινόν εκείνος μέν καβαλικεύσας απήλθε την ο· 

δόντηνπερίτην Νικομήδειαν φέρονσανΣφρ.,Χρον. μ. 10“*®· β) (προκ. για εκκλησιαστι- 

κή ακολουθία) ο εσπερινός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): πού ήτον εις τον εσπε¬ 
ρινόν; ας τον εκβάλουν έξω Προδρ. ΠΙ 44. 

εσπερώνω· εσπερώνω και ’σπερώνω· 'σπερώνω. Κορών.. 
Μπούας 40, 80, 131. 

Από το ουσ. εσπέρα και την κατάλ. -ώνω. 

α) Βραδιάζομαι, με βρίσκει το βράδι: Εκεί εσπερώσαν κ' έμειναν εκείνην την εσπέραν 
Χρον. Μορ. Η 5052· β) (απρόσωπ.) βραδιάζει: έπειτα αφού εσπέρωσε και νύκτα βαθειά 
γίνη. μετά μεγάλης προσοχής την κατοικιάν-τον αφήνει Κορών., Μπούας 49· εσπέρωσεν 
κ' εφάνην πρώτον άστρον Απόκοπ. 340. 

εσπλαγχν-, βλ. ευσπλαγχν·. 

έσπλαχνος, επίθ., βλ. ενσπλαγχνος. 

εσπρέσσος, επίθ. 

Το ιταλ. επίθ. βΒρΓβεβο. 

Σαφής, ρητός: οδιά να μνημονενγουνται πάντα κατά την τάξιν με εσπρέσσο όμπλιγο 
και κοντιτζιόν των άνωθεν πατέρων Έγγρ. του 1639 (Καζανάκη Μ., Θησαυρ 11 1974 
274^®). I 7 , V , 

293 εϋτία. 

εσπριμέρω. 

Το ιταλ. βερήιηβΓβ. 

Αττα^π-έλλω: εμένα η ψή·μον με βαστά να πιάσω ένα ντοτόρε γή ένα ποέτα, όποιο 
θές, γή ένα ψηλίό αουτόρβ Λατίνο και ιταλ.ικά να σου τον εσπριμέρω Στάθ. (Μ&Γϋηϊ) 

Γ' 209. 

έσσω, επίρρ., βλ. έσω. 

έσσιοπος ο. 

Το οιρχ. ουσ. νασωπος. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Αηάτ., Ββχ., λ. ΰσσωπος). 

Φυτό αρωματικό και φίφμακευτικό (Βλ. Φραγκάκι, Ορολογ, φυτ. 91). (Η σημασ. και 

σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Ββχ., ό.π.): να πάρετε δεμάτι έσσωπον και να βοντήσετε εις το αίμα 

Πεντ. -Εξ. XII 22. 

εστανέως, Λίβ. 8ο. 290, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί εστανέως (Βλ. Χατζηγιακ., Δημώδη 

Α' 39, αλλά και ΕαπίίίβΓί [Λίβ. 8ο. 290 κριτ. υπ.]). Βλ. και στανιό. 

εστία η, Γλυκά, Στ. 43· ιστία, Πόλ. Τρωάδ. 265, Ερμον. Ν 102, 150, Διήγ. 

παιδ. (Τδίοαηί) 346, Φλώρ. 1008, Περί ξεν. Α 245, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 728, 1661, Ντελ- 

λαπ., Στ. θρηνητ. 157, Θησ. Β' [79®], Δ' [16®], Διήγ. Αλ. V 34, 46, Αλεξ. 1595, 1628, 

Συναξ. -ρν. 283, Σαχλ., Αφήγ. 478, Σκλάβ. 137, Κορών., Μπούας 152, Διήγ. Αλ. 0268»»*®®, 

272®, κ.α.· ι σ τ ι ώ, Πεντ. Λευιτ. XIX 6, XX 14, XXI 9, Αρ. VI 18, XXXI 23, Δευτ. 

I 33, VII 5, 25, IX 10, 15, 21, X 4, XII 3, 31, XIII 17, XVIII 10, κ,π.α.· ν ιστία. 

Περί ξεν. V 245, Αχέλ. 656· νιστιά, Γεωργηλ., Θαν. 507, 549* ’στίσ, Χού- 

μνου, Κοσμογ. 165, 423, 510, 1244, 2112, 2353, 2669, Βεντράμ., Γυν. 96, Διακρούσ. 

116*®, κ.α.· 'στιά, ©ησ. Πρόλ. [42], Χούμνου, Κοσμογ. 2404, Αλεξ. 1575, Δεφ., 

Λόγ. 68, 597, Πεντ. Γέν. XV 17, XIX 24, Έξ, XII 8, XIII 21, XXXV 3, ΧΒ 88, Λευιτ. 

I 7, IX 24, X 1, XVI 12. Αρ. III 4, XI 3, XVI 35. Δευτ. IV 24, ΧΧΧΠ 24, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

187®, 191*, 192”, 197», 210**”, 216”·”, 252“, 287”, 424”, 499», 524®·»®, κ.π.α. 

Το αρχ. ουσ. εστία. Για τον τ. ιστία βλ. δίβρίΐ., Θησ., λ. ιστία και Ρ. ΚΓΟίδοΙίΐηβΓ, 
ΟΙοΙΙ» 1,1909, 384 και 3, 1912, 336, καθώς και ^. ·\ν&ο1ί6Γη8§6ΐ, 01ο11& 7,1916,169 κε. 

Για το σχηματ. των τ. νιστία, νιστιά βλ. Ηβάζΐά., Εΐηΐβΐί. 51 σημ., ΡβΓηοΙ, ΕΙ. Ιίη^ιιίδΐ:. Α' 

231 και Παντελίδη, Αθ. 41,1929, 41. Οι τ. ’στία, 'στιά από τους τ. η ιστία, ιστιά με συνεκφ. 

ή αφαίρεση (Πβ. και δοίΐηΐΐΙΙ [ΤΙιβ ΟΙίΓοηϊοΙβ οί ΜοΓβ»], Γλωσσάρ., σ. 607, λ. ηστίσ). Οι 

τ, νιστιά και 'στΐα στο ΜβυΓδΐυδ, λ. νιστιά και ’στίσ και ο τ. ’στιά στο Βλάχ., λ. στιά. Οι τ. 

ιστιά, νιστία, νιστιά, ’στιά και σήμ. ιδιωμ. (ΑηάΓ., Ββχ. στη λ. και Σακ., Κυπρ. Β', λ. νη- 

στιά). Η λ. και σήμ. 

σ) Το τζάκι· η φωτιά του τζακιού (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., ΑικΙγ., Ιι8Χ. στη λ. 1 

και 2): καλύβιν βλέπω χόρτινον ... βλέπω απ' αντο και καπνόν, ως από ιστιας εβγαΐνει 
Λίβ. 8ο. 1606* βλέπω την ιστίαν-τον πώς συχνοφλακαρίζει και πώς πολλάκις των κρεών 
την τσίκναν απολύει Προδρ. IV 131· β) φωτιά (Πβ. τη σημερ. ιδιωμ. σημασ., ΑηάΓ., ΒθΧ. 

στη λ. 2): «ττίαν και φλ,όγαν ήβγα?.εν από τον στόματός-τον Διγ. (ΤΓβρρ) ΕδΟ. 1732· 

ουδέ κοντάριν δϋναται ποσώς να σε φονεύσει, ουδέ ιστία ουδέ νερόν, αλλ' ουδέ από ξίφους 
Ιμπ. 233* φρ. βάνω ιστία, ’στιά: βλ. ά.^άνωΑ22α· γ) (σε φρ. ως κατάρα): να είχεν 
βρέζει ο ουρανός ιστίσν να με είχεν καύσειν Φλώρ. 1121· Πέπαυται γάρ ο σπανός, ίνα μή 
ίδει την δόξαν Κυρίου" η ’στία-μον τον κάψει Ακ. Σπαν, (ΕϊάβηβίβΓ) Α' 124· εις την ιστιά 
να κάει Πεντ. Λευιτ. ΥΙ 23· 8) (μεταφ.) οργή, πάθος: ’στιά επύρωσεν εις το θυμό-μου 
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Πεντ. Δευτ. XXXII 22 · πάψε γοργό την βλΙψίν-σον και σβήσε την ίστίά-σον Φαλιέρ Ρΐκ, 

(Β&ΐίΐζ. - V. Οβιη.) 171. 

εστιάζω. 

Από το εστιώ κατά τα ρ. σε -άζω. 

Τρώγω, γευματίζω: κάθονται ΐΐινουν και εστιάζουν Χρου. Μορ. Η 764. 

εστιάτωρ ο, Ερμου. Ν 168. 

Το αρχ. ουσ. εστίάτωρ. Η λ. στον τ. εστιάτορας και σήμ. 

Συνδαιτημόνας: ταύτα γούν εν τοις καρβούνοις ώπτησαν ενώπιον-μου εν δέ τφ 

εν'ιτεμαχει (ενν. κρέατος) ήσαν άνδρες πέντε τούτοις εστιάτορες εις ένα αυτ. Ν 162. 

εστιμιάζω, βλ. στιμιάζω. 

εστιώ. 

Το αρχ. εστιάω. 

(Μέσ.) τρώω: Πρόκειται και κελλάριον ... ένθα τους άρτους βάλλονσι (ενν. ο* κα?,ο· 

γέροι) ... (παραλ. 2 στ.). Οπόταν δέ εστιαθής^ ^δβης και Παναγίαν (παραλ. 1 στ.), ευθέως 
ευχαρίστησαν Θεφ τφ ευεργέτη Παϊσ,, Ιστ. Σινά 963· ως βήμα έν υπάρχει μετά τρα· 

πεζής έμπροσθεν διά τον ιεράρχη. Εκεί μόνος καθέζεται οπόταν εστιάται αυτ. 935. 

έστοντας (να μή.,.), 

Μτχ. ενεστ, του είμαι (βλ. λ.). 

Επειδή δέν ...: έστοντας να μή μπορούν διά το πολύν φουσάτο οπού 'χεν κ' ήτον έξυ¬ 

πνος κι' όλα τα συλλογάτο ... (παραλ. 2 στ.), λέσιν Παλαμήδ., Βοηβ. 725. 

4στοντα(ς) και έστοντος, μτχ., βλ. είμαι. 

εβτοχοιστικά, επίρρ., βλ. στοχαστικά. 

εστραζορδενάριος, επίθ., βλ. εστραορδινάριος. 

εστραορδινάριος, επίθ.· εστρα^ορ<5ενάρ£ος. 

Από το παλαιότ. ιταλ, βείαοΓάϊηαήο. Πβ. ΜβυΓΒΐιΐδ, λ. εξσταορόινενειν (γράφε: 

εξτραορ-) και εξστραορδίνως και Όιι 0&η§'β, λ. εξστραορδινενειν. 

Ασυνήθιστος, παράξενος: εφόρτωσε εις το καράβι... κασέλες κυπαρισσένιες μεγάλες, 

εστραζορδενάριες Έγγρ. του 1638 (Κωνσταντουδάκη Μ., Θησαυρ. 12, 1975, 116*). 

εσχάρα η· σκάρα, Ακ. Σπαν. (ΒΐάβηβίβΓ) Α'421, ΒΊ09, ϋΊ665. 

•Το αρχ. ουσ. εσχάρα. Για τον τ. σκάρα βλ. Σετάτ., Ετυμ. σημασ. 40 και Κουκ., Ευστ. 

Λαογρ. Α' 89. Ο τ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

οι) Βωμός: ως εκ Πυθικής εσχάρας και τρίποδος αινιγματωδώς ατιοφοιβάζης λοξά 
Μακρεμβ., Τσμ. 175ΐ· β) σκάρα, μαγειρικό σκεύος (Βλ. και Κουκ. ΒΒΠ 101, Ε' 54, 

80, 127 · η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 11): σκάρες και αποκάτω εις αυτές κάρβουνα 
Αποκ. Θεοτ. I 135. 

έσχατος, επίθ., Μυστ. 53, Ερμον. Ω 109, Βίος οσ. Αθαν. 251, Λίβ. Ρ 699, Αρσ., 

Κόπ. διατρ. [706]. 

Το αρχ. επίθ. έσχατος. 
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Ιο) (Προκ. για τόπο) ο πιό απομακρυσμένος: απ' άκρων των ανατολών μέχρι δυσμύον 
εσχάτων Μανασσ., Χρον. 927* β) έκφρ. από ριζών εσχάτων = απ’ τα θεμέλια: αυτή ναόν 
ανήγειρεν από ριζών εσχάτων'Μα.Μ'χσσ., Χρον. 3286. 2α) Ο χειρότερος : είτα ετντώχευσεν 
(παραλ.. 1 στ.) εις πενίαν την εσχάτην Πτωχολ. α 60· β) ταπεινός: βρώσεις τε και πό- 

σεις και ένδυ/ια, ως τον έσχατον οντω και τον πρώτον έχειν^ δίχα ασθένειας Βίος οσ. Αθαν. 

251. 3) Τε>.ευταίος: Περί του εσχάτου θε?.ήματος τον ανδρός και της γνναικός Ασσίζ. 
12918- φρ_ εμπνέω στα έσχατα = είμαι ετοιμοθάνατος: η παραμάνα των παιδιών στα έσχατα 

ενέπνει κράζει την κόρην, λέγει-την το τίνος κόρη έναι Απολλ.ούν. 438. 

Το θηλ. ως ουσ. = η τελευταία μέρα του μήνα: τη εσχάτη Ιουλίου ήρτεν περγάντιν απέ 

την Ρόδον Βουστρ. 478. Το ουδ. ως ουσ. (πληθ.) = ο θάνατος: μιμνήσκοντα έσχατά-σον 
και ούχ αμαρτήσεις, η θεία λ,έγει Γραφή Έγγρ. του 12. αι.? (Σάθ., ΜΒ ζ' 634®®). 

έσω, επίρρ.. Τρωικά 534^, Σπαν. Λ 30, Προδρ. II Η 65, III 2721) (χφ. Ε) (κριτ. υπ.), 

Καλλίμ. 917, Ασσίζ. 41®®, 313^®, Χρον. Μορ. Ρ 4216, Απολλών. 535, Θρ. Κων/π. Β 119, 

Θησ. Πρόλ. [193], β' [18*], Βουστρ. 414, Κορών., Μπούας 103, 109, κ.π.α.' είσ ω, 

Κορών., Μπούας 92· έ σ σω, Μαχ, 44®^ 56®-®®·®*, 82*. 152®’, 176®®, 226ΐ*, 266®, 320®®, 

406*, 426®*, 428®, 432®*, 522®*, δ50^^ 5741®, 670^®, Άνθ. χαρ, 296®*, Θρ. Κύπρ. Μ 442, 

446 κ.π.α. 

Το αρχ. επίρρ. έσω. Ο τ. είσω αρχ. Για τον τ. έσσω βλ. Μενάρδ., Αθ. 6, 1844, 169. Η 

λ. και ο τ. έσσω και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εθχ. και Παγκ., Ιδίωμ. Κρ. Β' 347). Η λ. και 

σήμ. £»ς λόγ. (Δημητράκ.). 

Α!'ϊοπΛ)'δ.ααΐί·. Λέγει πάλιν ο Αντήνωρ έσω της Τροιάς τους Τρώας την Ελέ¬ 

νην αποδονναι και μή μάχεσθαι ματαίως Ερμον. Μ 148· Τρέχουν και πάν οι Χριστιανοί 
έσσω στήν εκκλησίαν Θρ. Κύπρ. Μ 138* ταϋτα μέν υπάρχουσι της εκκλησίας έσω Παϊσ., 
Ιστ. Σινά 461. 2) Ανάμεσα: ο Ρίτζος είναι έσω-μας χωσμένος και θέλει να γράψει χαρτίν 
εις την Αμμόχουστον Βουστρ. 500. 3) 'Εκφρ. έσω-μου (σου, τον κλπ.) = α) μέσα μου, 

στο μυαλό-μου(σου, του κλπ.): αμμ' ώς το γνώθεις έσω-σου, ώς το αναβιβάζεις Σπαν. 

(Μαυρ.) Ρ 224* Εν τοντφεσκόπησενκαλάέσω στονλογισμόν-τουΧζίο'ΐ.'Μορ.Ή. 6272· β) 

στο σπίτι-μου (σου, του κλπ.): σΤίς σου είπε νά 'ρτεις έσσω-,αου και ξηλώννεις τες δουλειές- 

μου!» Μαχ. 46*’· Ο ρήγας όρισεν ... μηδέν έχει τινάς φωτιάν την νύκταν έσσω-τον οπού να 
φένχκειΜαχ. 362*®· γ) στην πατρίδα·μου, (σου, του κλπ.); είπεν-του ο αμιρύλλης: κΠέψε 

να έλθει η μητέρα-σον και οι καβαΠΑρηδές-σον νσ δούμεν αππόθε νά 'χομεν το πλέρωμάν- 

μας και θέλομε να πάμεν έσσω-μας» Μαχ. 490®®. 4) (Με το άρθρο) α) το έσσω = το 

εσωτερικό (Πβ. και Δημητράκ.): χερόπτισ, το έσω σίδερον, το έξωθεν χρυσάφιν Φλ.ώρ. 532 · 

β) έκφρ. τα έσω — τα ενδοοικογενειακά: Τα έσω του σπιτίον-σον έξω μηδέν να λέγεις 
Σπαν. Ο 101. 5) Φρ, δίνω έσσω = μπαίνω: οι Χριστιανοί εκάψαν τες πόρτες της χώρας 
και εδώκαν έσσω Μαχ. 152*. 6) Φρ. δίδω έσω χείρας: Εις τούτους γάρ ούκ έσυρα κοντά- 

ριν ή ραβδίον, αλλ.ά σπαθίν-μον έσυρα, δέδωκα έσω χείρας, και όσους άν κατέτνχον 
έκοπχον ωσεί χόρτον Διγ. Ζ 3526 (Πβ. εσωχειρϊ). Β' (Χρον.) σε διάστημα: εις την Ρώ¬ 

μην έσωσε έσω εις έναν μήναν Χρον. Μορ. Ρ 6124. 

εσωβροντώ. 

Από το επίρρ. έσω και το βροντώ. 

Κανονιοβολώ στο εσωτερικό κάπ. τόπου: α.πό’ΐ'αΐ’ τόπον μπουμπαρδές και απ' άλλων 
τους εκρονγαν κ' εσωβροντονσαν έσωθεν τ' Αγιέρμου πάσα ρούγαν Αχέλ. 1017. 

έσωθε(·ν), επίρρ., Λόγ. παρηγ. Ο 543, Μανασσ., Χρον. 1628, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 149, 
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1494, Διγ. Ζ 1660, Βέλθ. 278, Φλώρ. 1490, Αχιλϊ,. Β 943, Αχι.>Δ. Ν 1540, Σφρ., Χρον. μ. 

10032, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 15, Πτωχολ. α 572, Αχέλ. 265, 323, 562, 864, 1391, 1618 Διγ 
•Ανδρ439026. 

Το αρχ. επίρρ. έσωθε{ν). Η λ. και στο 8οιη&ν. 

Α') (Τοπικό) ο) από μέσα: εκνκλωσε το κάστρον ... εδίωκον ... αυτούς έσωθεν μετά 
σκευών και απέκτεννον πολλούς Έκθ. χρον. 71ΐ’· οι έσωθεν χριστιανοί να Ηβουν να γλυτώ¬ 

σουν Αχέλ. 883· β) μέσα: Ως γάρ εδιέβαινα προχθές οκάπου εις μαγκιπείον, ϊ^ύρηκα 
την μαγκίπισσαν έσωθεν ισταμένην Προδρ. IV 100· γ) (μεταφ.) στα σωθικά, μέσα στην 

καρδιά, τρώγεται η ψνχϊτσα-τον διά πόθον εδικόν-σου και δέζαι βέλος 'Έρωτος και εσύ να 
τον γνωρίσεις και δέξαι βέλος έσωθεν έρωτος ενεργεία Αχιλ>,. Ν 1013· 5) στη μέση* 

πάνω σε μιά επιφάνεια: εύρον κλίνην πάντερπνον γύρωθεν χρνσωμένην, κειμένην ούσον 
εις την γην, έσωθεν δέ την κόρην Διγ. Ζ 505. Β') (Χρονικό) κατά τη διάρκεια: έσωθεν 

των τόσων χρόνων Έγγρ. του 12. αι.? (Σάθ., ΜΒ ζ' 625’). 

«σωθύριον το, Αοί. Χβη. 342, 3355, 46^2 σημ., ΑοΙ. ΕδρΗ. β'·!®, 14>24^ 

165ΐ·5β.6ΐ, Αοί. ΧβΓ. 16220, 18ϋΡδ, 18ϋΙΙ35. 

Από το ουσ. εσώθνρον και την κατάλ. -ιον. 

Περιφραγμένα κτήματα κοντά σε χωριά ή πόλεις (Βλ. Άμ., Γλωσσ. μελετ. σ. 321): 

διέρχεται τα εκείσε εσωθνρια και καταντά εις ετέραν βασιλ,ικήν οδόν ΑοΙ. ΧέΓ. 29*®. 

βσώθυρον το, ΑοΙ, Χθγ. ΐδΑ^®·*®·®®. 

Από το επίρρ. έσω και το ουσ, θύρα. 

Κτήματα περιφραγμένα κοντά σε πόλεις ή χωριά (Βλ. Άμ., Γλωσσ., μελετ. 321): ο 

νιος του της Μαρίτσας έχει... αμπέλ. μοδ. δ', εσώθ{υρον) μοδ. δ' αυτ. 18Α*^ 

βσωκαίομαι· 'σωγκιούμαι. Κυπρ. ερωτ. 108*®· 'σωκιούμαι, Κυπρ. 

ερωτ. 28*, 56®. 

Από το επίρρ. έσω και το καίομαι. Ο τ, ’σωκωύμαικαι σήμ. στην Κύπρο (ΑικΙγ., Ββχ., 

λ. έσω). 

«Καίγομαι» (από εσωτερική φωτιά), βασανίζομαι, υποφέρω (Η σημασ. -και σήμ. στην 

Κύπρο, ΑηάΓ., Ββχ., ό.π.): Λοιπόν καλλιά ’ναι να σιωπώ και μέσα να 'σωκιούμαι αυτ. 140**. 

εσωκάρδιου το· ’σ ω « ά ρ <51 ο ν. 

Από το επίρρ. έσω και το ουσ. καρδία (Αη<ίΓ., Ββχ.}. Η λ, καν σήμ. σε ιδιώμ. με τον 

τ. σωκάρ^ί (ΑικΙγ., Ββχ.). 

Εσωτερικό -^ναικείο ένδυμα: χυμεντά ιμάτια με πολ,ντίμητα έργα άστιρα μικρά 'σω- 
κάρδια, μεταξωτά ομοίως Διγ. Α 2263. 

εσώκαστρον το· "(σ) σ ώ κ α σ τ ρ ο ν, Βουστρ. 494, 498, 499. 

Από το επίρρ. έσω και το ουσ. κάστρον. 

Εσωτερικός χώρος κάστρου· κάστρο: δώσ’-μας το ’σσώκαστρον της Κερννιας κ' εμείς 
να νοικοκνρεΰσομεν τον τόπον Μαχ. 404*®. 

εσωκήπιον το, Αοί. Εδρίι. 842,68.58^ 14*2, 15*®®, Αοί. ΧβΓ. 18ϋΙΠ*. 

Από το ουσ. εσώκηπος και την κατάλ. -ιον. 

Περιφραγμένος κήπος, περιβόλι; αμπέλ. μοδ. β', εσωκήπιον μοδ. α' και γψ μοδ. ς' 
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Αοί. ΧβΓ. 18ΠΙΙ22· αποδίδωμι και την ετέραν ανλήν-μου συν τω εσωκΐ]πίφ Διαθ. Θεοδ. Σαρ. 

22”. 

εσωκουρσούβακον και εσωκουρτσούβακον το, βλ. εσωκονρτσονβρακω’. 

εσωκουρτσούβρακου το· εσωκονρσονβακον, Αχιλλ. I, 253· «σω- 

κουρτσούβακον, ΑοΙ. ΧβΓ. 9Α®*. 

Από το επίρρ. έσω και το ουσ. κουρτσουβράκιν (Βλ. Κουκ., ΕΕΒΣ 24, 1954, 43). 

Κοντή βράκα που φοριέται σαν εσώρουχο κάτω από το κουρτσούβ(ρ)ακον (Βλ. Κουκ., 

ό.π., 14): είναι και δύο εσοικονρτσούβακα κατ' εξαμίτον και είναι του σνγάμβρον-μου από 

την Ανατολήν ΑοΙ. ΧβΓ. 9Β**. Έκφρ. οξύν εσωκουρτσούβακον = κόκκινη βράκα (Βλ. 

Κουκ., ό.π. 15): οξύν εσωκουρτσούβακον με τα χρυσά πονλάα Αχιλλ. Ν 336. 

εσίοκράτησις η* ’σωκράτησις. 

Από το επίρρ. έσω και το ουσ. κράτησις. 

Ανεφοδιασμός, μέσα ανεφοδιασμού; Το κάστρο τούτο βλέπετε την όνναμιν τήν έχει 
(παραλ. 1 στ.), επεΐ έχει ’σωκοάτησιν κ’ ένι αφυρωμένον Χρον. Μορ. Ρ 8274. 

εσωλούρικον το. 

Από το επίρρ. έσω και το ουσ. λ.ονρίκι(ο)ν. 

Θώρακας: εφόρειν εσωλωνρικον, έκαμε κτύπον μέγαν Αχιλλ. Β 924. 

εσωμέρου, επίρρ. 

Από το επίρρ. έσω και τη γεν. του ουσ, (η)μέρα {Ώ^. εξωμέρου και Σακ., Κυπρ.Β', λ. 

ημέρα). 

Την ίδια μέρα, αυθημερόν: διδοί-τον ο κριτήςάλλας δ' ημέρας να δώσει τα δίκαιύ·του, 

εάν τας ζητήσει (ενν. το αντιδικώ· μέρος), ή εσωμέρου, ,,, το τυχόν θέλ,ει να κοντεύσει τας 
ημέρας Ελλην. νόμ. 531**. 

εσωπεριβόλιον το, ΑοΙ. Εδρίι, 14***, 15*®, 16®". 

Από το επίρρ. έσω και το ουσ. περιβόλΜν. 

Περιβόλι περιφραγμένο κοντά σε χωριό ή πόλη (Βλ. και Αμ., Γλωσσ. μελετ. 321-2): 

αμπέλ. εις την Ρεβενίκειαν, εσωπεριβόλιον ΑοΙ. ΧέΓ. 18Α®®. 

εσωπερίβολον το, ΑοΒ Εδρίι. 8®. 

Από το επίρρ. έσω και το ουσ. περίβολος. 

Περιβόλι περιφραγμένο με τείχισμα κοντά σε χωριό ή πόλη (Βλ. και 'Αμ,, Γλωσσ, 

μελετ. 322); Χήρα Ειρήνη η του Μαρίνον έχει ... αμπέλ.. μοδ. γ' (ημίσεως), ανλ.οτόπιον 
μοδ. γ', βαωτιερίβοιλα] δύο Αοί. ΧβΓ. ΙδΒΙΡ*. 

εσώτερος, επίθ., Έκθ. χρον. 83*®. 

Το μτγν. επίθ. εσώτερος (Β-8, λ. εσώτατος). 

Εσωτερικότερος, ενδότερος; Το όρος γάρ το Αίϊ’αίοΐ' έστιν εν μεσημβρίας, εις εσω· 

τέραν έρημον αυτής της Αραβίας Παϊσ., Ιστ. Σινά 24. 

Το θηλ. ως ουσ. = καμάρα που βρίσκεται σε εσωτερικό χώρο: Αύτη είναι τον νάρθηκας 
και λέγετ εξώτερα και όταν έλθης δι’ αυτής, βλ.έπεις την εσωτέρα Παϊσ., Ιστ. Σινά 380. 

εσώτυπος, επίθ. 
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Από το επίρρ. έσω και το ουσ. τύπος. 

Το ουδ. του επιθ. στον πληθ. ως ουσ. = τα τακτικά έσοδα: μίξον ομαδόν άπαντα τά λαμ¬ 

βάνω (παραλ. 1 στ.) τα εσώτνπα, τα εξώτνπα, τα απέδω καί τα απέκει Προδρ. II Ο 65. 

€σωφόρι(ον) το' 'σ ω φ ό ρ ιν. 

Από το επϊρρ. έσω και το φορώ. Ο τ. ’σωφόρι(ν) και σήμ. στην Κύπρο και στην Κρήτη 

(ΑηάΓ., 1.ΘΧ.). Η λ. τον ^.αι. (ί;3ΐηρ6, I^6x.). 

Μεσοφόρι (Η σημασ. και σήμ. στην Κύπρο και στην Κρήτη, Αω(Ιγ., Ι^θχ.): εφόρησεν 
ένα ’σωφόριν ράζον Βουστρ. 543 {κριτ. υπ.)· κόμνουσιν ράσα υψηλά^... (παραλ. 2 στ.) και 
εσωψόρια διπλά μεγάλων ηγουμένων Διήγ. παιδ. (Τδΐοαηΐ) 507. 

εσώχειρ, επϊθ. 

Από το επϊρρ. έσω και το ουσ. χειρ. 

Φρ. πλήττω σπαθέας εσώχειρας = χτυπώ με το σπαθί (στο χέρι) (πβ. ά. βσωχείρί)· 

έπληττον πανταχόΒεν. οι μεν σπαβέας εσώχειρας, έτεροι κονταρέας Διγ. Ζ 3496. 

εσωχειρί, επϊρρ. 

Από το επϊρρ. έσω και τη δοτ. του ουσ. χειρ. 

Φρ. κρούω σπαθέας εσωχείρΐ = χτυπώ με το σπαθί (στο χέρι) (πβ. δέδωχα έσω χείρα 
Διγ. Ζ 3526, έσωθεν χείρας δόντες Διγ. 0-γ. I 178, ήλθον έσω χείρας Διγ. Ορ. VI 703): 

οι μέν σπαθέας έκρουον εσωχειρί σνντόμως Διγ. (ΤΓθ,ρρ) Ογ. 3020. 

εσώχωρον το, Λατ. έγγρ. πατμ. αρχ. 369* εισώχωρον (Κρ. Χρ. 15/16, 

1961/2, β'250)· σώχωρον, Λατ.έγγρ, πατμ. αρχ. 365,Έγγρτου 1558 (Βισβϊζης, 

ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 95’·8). 

Από το επϊρρ, έσω και το ουσ. χώρος (Βλ. Αντιχάρ. Ανδρ. 126. Πβ και Καφ., Αθ. 

73/74, 1973, 556). Ο τ. σώχωρο και σήμ. σε ιδιώμ, (ΑγκΙγ., Εβχ., λ. εισώχωρον). 

Χωράφι μέσα ή κοντά σε χωριό (Βλ. ΑηάΓ., Εβχ., ό.π.): τα προαύλια τον μοναστηριού 
και σώχωρα λ,εγόμενα, τα χωράφια, λέγω, τα γΰρωθεν του ναού Χειλά, Χρον. 349. 

εσώχωρος ο* εισώχωρος. 

Από το επϊρρ. έσω και το ουσ. χώρος (Βλ. Αντιχάρ. Ανδρ. 126). 

Χώρος μπροστά στο σπίτι, φραγμένη αυλή: εξαιρονμένον πρώτον τον εισωχώρον 
έμπροσθεν της θύρας εμού του μεγά/,ου, εν φ σήμερον αλωνενονσιν, όστις εισώχωρος έστω 
τφ ειρημένψ Φραγκίσκω Έγγρ. του 1504 (Σάθ., ΜΒ 692®). 

ετά η. 

Το ιταλ. ή το προβηγκ. εΐα. 

Ηλικία: ο ρήγας ήλθεν εις την ετάν χρονών ιε' Μαχ. 304^®· γέροντας το παιδί της ετάς 
να πανδρενθεί Έγγρ. του 1632 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 68*®). 

εταγμός ο, βλ. ετασμός. 

ετάζω, Μανασσ., Χρον. 532. 

Το αρχ. ετάζω. 

1) Εξετάζω: ο δέ βασιλεύς αντίκα ακριβώς τον ερεννίζει τους γονείς αυτής ετά- 

ζει, την αλήθειαν μανθάνει Πτωχολ. α 599' ίνα την αύριον ετάση την αλήθειαν Δούκ. 233^^, 
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2) Βασανίζω, τυραννώ: Είδον ψυχύς ε/,εεινάς δεινώς εταζομένας. Εΐόον βαρείς εξετα- 

στάς υλάσσοντας ως κύνας Γλυκά, Στ. 449· Νέκραν με βλ,έπεις σήμερον, αιχμάλ.ωτον 
κειμένψ ως δονλην αργυρώνητον, εταζομένην ύλλ.ην Κα>Δίμ. 607. 

ετασμός ο, Κο:>.λίμ. 482, 527, 556" εταγμός. 

Το μτγν. ουσ. ετασμός. 

Δοκιμασία, βασανιστήριο: τους απανθρώπονς ετασμονς της παραξένον κόρης Καλλΐμ, 

1426- μετά τόσους εταγμαύς και μετά τόσους πόνους ενίκησα του δράκοντας την άσπλα- 

χνον καρδίαν αυτ. 691. 

ετερόδοξος, επίθ., Φυσιολ. 366®°. 

Το μτγν. επίθ. ετερόδοξος. 

Που παρεκκλίνει από την ορθόδοξη πίστη, αιρετικός: Η γάρ κριθή παραβά/^λεται τη των 
ετεροδόξων διδασκαλία αυτ, 349®*. 

ετερόκλητον το. 

Από την αντων. έτερος και το ουδ. του επιθ. κλητός. 

Το άλλο όνομα κάπ., παρωνύμιον: Λόγον ειπείν αρξώμεθα Αιγενούς τελευτής τε, ον 
και το ετερόκλητον Ακριτης ωνομάσθη Διγ. Ζ 4226. 

ετερόπιστος, επίθ. 

Από την αντων. έτερος και το ουσ. πίστις. Η λ. τον 4. αι. (Εδ,ιηρβ, Εβχ.), 

Που πιστεύει σε άλλο θρησκευτικό δόγμα, ετερόδοξος: οι άγιοι τόποι κυριεύονται από 
ετεροπίστους Καλούδη, Προσκυν. ρ^ίδ', 

έτερος, αντων., Προδρ. I 218, III 81, 164, 407, Ασσίζ. 69®^ 199*®, Ελλην. νόμ. 545®’' 

θάτερος, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1879· θηλ. έτερη, Ασσίζ. 140*, Χρον. Μορ. Ρ 8236, 

Αργυρ., Βάρν. Κ 96, Κορών., Μπούας 137· ετέρη, Ασσίζ. 63®^ 

Η αρχ. αντων. έτερος. Οι τ. άτερος, θάτερος αρχ. {Ε-8, λ. έτερος). Η λ. και σήμ, σε 
ιδιώμ. (ΑπιΙγ., ΕβΧ.). 

Ια) ·Αλλος (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑπιΙγ., Εθχ. στη λ. 1): μετά τούτα ημπορεί 
καλά να πάρει έτερψ γυναίκαν Ασσίζ. 368®^· με έτερην άλλην οπλήν Ασσίζ. 91®· κάτεργα 
ο βασιλεύς έβγαλεν εβδομήντα (παραλ. 1 στ.) και έτερα τριάκοντα από Θεσσαλονίκης Γεωρ- 

·ρ}λ., Βελ. 123· άν δώσει πανί ενον αννφαντάρη να το κάμει ή έτερην χρήσιν ετέρου τεχνίτη 
διά να το οδηγήσει Ασσίζ. 73^·'· ούκ έστιν έτερη στράτα για να περάσει Κορών., Μπούας 95· 

β) λοιπός, υττόλοιττος: Έναν σιργέντην μοναξόν είχεν εκεί μετ' αύτον κ' η έτερή-τον 
φαμελιά ήχον ιεκεό εις τον μπούρκον Χρον. Μορ. Η 8244. 2) Ξένος· εχθρός?: πάτησαν 
τα χεΐχη·σον χ επήραν την στολήν-σου και στέφυς το μασιΛικόν επήραν οι έτερο'ι-σου 
Γέν. Ρωμ. 22· εχάθηκεν η δόξα-σον εχάθηκ’ η τιμή-σον και σε ορίζουν έτεροι τώρα με 
την τωμττή-σον Γέν. Ρωμ. 20. 

ετέρωσε, επϊρρ. 

Το αρχ. επϊρρ. ετέρωσε. 

Με άλλον τρόπο, αλλιώς; μή ετέρωσε γάρ τον τρώσαντα γενέσθαι δεσπότην τον θη¬ 
ρίου, είμή και τούτον δράξεται Αρμεν., Εξάβ. Β' 1®^. 

ετζουρία η. 



ετησκος 300 

Αττό το ιταλ. ΐηξίχίΓΪα (Βλ. Χατζ., Ξεν. στοιχ. 72). 

Προσβολή, ύβρις: ο Τ^ίστάς πάντα είχε τον πόνον εις την καρδίαν-του διά τψ ετζου- 

ρίαν απού τον εποίκεν Βουστρ. 541. 

ετησίως, επίρρ. 

Από το επίθ. ετήσιος. Η λ. σε Σχολ. (1ι-8) και σήμ. 

Κάθε χρόνο: οι μονάζοντες πιπράσκουν ετησίως καρπούς ποικίλους φέροντες Παϊσ., 

Ιστ. Σινά 1759. 

έτιμα, Λίβ. Ν 605, εσφαλμ. γρ. αντί ότι μά (κατά Αίβ. ΕδΟ. 730“ βλ. και Χατζηγιακ., 

Δημώδη Α' 96). 

έτις, επίρρ. βλ. έτσι. 

ετοιαλογής, επίρρ. 

Από τη συνεκφ. του θηλ. της αντων. έτοίος και της γεν. λογής. 

Με τέτοιο τρόπο, έτσι: Ετοιαλογής εφώναξεν κ' εβγήκεν η ψυχή-του Χούμνου, Κο¬ 

σμογ. 267 ■ δονλωτικά τον προσκυνούν, ετοιαλογής τ' αρχικού αυτ. 1798. 

έτοιμα, επίρρ., Χρον. Μορ. Η 6552, Αχιλλ. Β 382, 763, 838, 923, 1142, Αχιλλ. Ν 

256· ότοιμα, Μαχ. 14®«, 34«, 48*, 64**, 174’, 186*, 248**, 290*. 308*», 490*«, 

Κυπρ. ερωτ. 87*. 

Από το επίθ. έτοιμος. Η λ. και στο δοιη&ν. 

1) Χρον. α) ευθύς, στη στιγμή, αμέσως: Ο λαός ότοιμα επίασε νερόν και ξιναρία και 
ήλθα ν' αγιτιάσουν το δεντρόν Μαχ. 64^®· άν είπονν τίποτε ποτέ με πάθος κινημένος, ότοι· 

μα πάλε βρέθονμουν πολλά μετανωμένοςΚυπρ. ερωτ. 150“· β) (πριν) από λίγη ώρα ή σε 

λίγη ώρα: γροικώντα τον ορισμόν τον πάπα ότοιμα πριν το γιόμαν Μαχ. 16**· νιώθω τον 
χάρον ότοιμα κοντά-μου Κυπρ. ερωτ. 104®*. 2) Πρόθυμα: σφάχτην είχεν έρωτος και πό¬ 

νον της αγάπης και οπού δέν εδούλευσεν, έτοιμα 'γίνη σκλάβος Αχι7Λ. Β 569. 

ετοιμάζω, Ασσίζ. 370**·®*, 371*“, Χρον. Μορ. Η 5135, Αχιλ7.. Ο 141, Δούκ. 141**, 

227®, Σφρ., Χρον. μ. 8®, Έκθ. χρον, 50®, 54®, Κορών., Μπούας 57, Έεσδο-Σφρ, 422®“, Χρον. 

σουλτ. 64*^ 67», Ιστ. πατρ. 150“, Παλαμήδ., Βοηβ, 667, 1147, Σταυριν. 636, Ιστ. Βλαχ. 

151, 820, Σουμμ., Ρεμπελ. 175, 176, Διγ. Άνδρ. 325“, 387*, 397“, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Δ' [1499], Αίμπον. 422, Μαρκάδ. 764, Τζάνε, Κρ. πόλ. 167^ 249“, κ.α. 'τοιμάζω, 

Χούμνου, Κοσμογ. 1028, 2658, Κορών., Μπούας 118, Βίος Δημ. Μοσχ. 325, 403, Παλα¬ 

μήδ., Βοηβ. 460, 1155, Σταυριν. 138, 184, 353, 443, 583, 608, 744, Σουμμ., Ρεμπελ. 158, 

Λεηλ. Παροικ. 351, Διακρούσ. 75**, 77“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 255*®, 260*®, 452*®, κ.α. 

Το αρχ. ετοιμάζω. Ο τ. 'τοιμάζω και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.}. 

Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. 1) Κάνω κάπ. ή κ. έτοιμο για κ., προετοιμάζω (Η σημασ. και σήμ., Δημη¬ 

τράκ. στη λ. 1): Σάν τ’ άκουσεν ο Δάρειος, είπε για να ’τοιμάζον και την στρατιά και τον 
λ.αόν Αλεξ. 1051· όντας η τύχη εις την κορφή του κεφαλιού ετοιμάζει χρυσό διάδηιια 
Ζήν. Γ' 253· εμπήκαν σ’ ορδινιά, τα κάτεργα 'τοιμάζουν Διακρούσ. 73“· Διόνυσε, ετοί¬ 

μασε κρασί από κάθε τόπο Ζήν. Πρόλ. 197. 2) Σχεδιάζω (Η σημασ. και σήμ.}: Αυτά ο 
Μπάστας έ}.εγε και άΐ.λ.α τον ’τοιμάζει Σταυριν. 1027· τριγύρον λ.άκ,κους σκάπτουνε και 
τέχνες ετοιμάζουν, νά ’ρθονν να σάσε κλείσονσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 244“. 3) (Προκ. για 
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τόπο ή χρόνο) προκαθορίζω: εις τόπον εδιύβηκεν οπού ’χεν ’τοιμασμένον Σταυριν. 299" 

ετοίμασε την ημέρα οπού θέλγεις να πολεμήσομε Χρον. σουλτ. 87®®. 4) «Δασκαλεύω» κάπ.: 

ο δέ άγιος βασιλεύς ετοιμάσας τον Λεοντάρην Δημήτριον έστειλε προς εκείνον, ίνα ... μάθη 

Σφρ., Χρον. μ. 10*“. II Μέσ. Α' (Μτβ.) ετοιμάζω, παραθέτω: πάλαν δείπνον ο ιερεύς λ.αμ- 

πρόν ετοιμάζεται Μακρεμβ., Υσμ. 274*®. Β' (Αμτβ.) ετοιμάζομαι, προετοιμάζομαι, 

είμαι έτοιμος (Η σημασ. -και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 5): Λοιπόν ετοιμασθήκασιν, αρχίζουν 

να πηγαίνουν Διγ. Ο 485· καθ’ εκάστην ημέραν να ετοιμαζόμεστεν διά να τύχομεν και της 

βασιλείας των ουρανών Διήγ. πανωφ. 61. 

Η μτχ. παρκ. ως επίθ. = προετοιμασμένος, έτοιμος: άν είχα ξεύρει πρότερα να είμαι 

*τοιμασμένος Σταυριν. 1251*... που έχει τ’ άγιον κρασί. Έντο ετοιμασμένον Σουμμ., Παστ" 

φίδ. Ε' [414]. 

ετοιμασία η, Έκθ. χρον. 73**, Ιστ. Βλαχ. 851, 875, Χρον. σουλτ. προσθ. 472. 

Η λ. στον Ιπποκράτη (Β-8) και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Προετοιμασία (Η σημασ. και σήμ., Δημητρά·κ. στη λ. 2): τότες ήβαλεν αρχή για την 
ετοιμασίαν του ταξιδιού, το φαγητό, οδού την φορεσιάν Διγ. Ο 717· β) πολεμική 

προετοιμασία; κατά τηςπόλεως Κωνσταντίνον την ετοιμασίαν εποίει Δούκ. 229^*· αλλ,’ όταν 
είδε πόρρωθεΐ’ τοιάδ’ ετοιμασίαν εν τφ βασιλικφ στρατφ Αξαγ,, Κάρολ, Ε' 581. 

ετοιμάγεννος, επίθ. 

Από το επίθ. έτοιμος και το ουσ. γέννα. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Αεξ.). 

Ετοιμόγεννος: τσαπίν εγγαστρωμένον α' και δικέλλιν ετοιμόγεννον Ακ, Σπαν. (Εΐάβ- 

ηβΐβΓ) Π 1690. 

ετοιμοδώρητον το. 

Το ουδ. του επιθ. ετοιμοδώρητος ως ουσ. 

Εκούσια προσφορά: Το γάρ ετοιμοδώρητον έχει τινά και χάριν Μανασσ,, ΑρΙστ. I ε' 

39 [= Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζ&Ι) 99*]. 

ετοιμοπαθής, επίθ. 

Από το επίθ. έτοιμος και το πάσχω. Η λ. τον 6. αι, (Β&ιπρβ, Ββχ.). 

Ευαίσθητος, επιρρεττής σε κ.: ψυχή γάρ άλγος ίδιον κεκτημένη ετοιμοπαθής εστι 
προς το δακρύειν Ευ-^^ν., Δρόσ. 134. 

έτοιμος (I), επίθ., Μυστ. 61, Προδρ. III 404β (χφφ. 08Α) (κριτ. υπ.), Μανασσ., 

Χρον. 6530, Διγ. (ΤΓβρρ) Εβο. 1092, Χρον. Μορ. Η 5058, 9062, Βίος Αλ. 1840, Αίβ. 8θ. 

2201, Αίβ. Εδο. 3383, Μαχ. 416“, Δούκ. 301*, Ριμ. Βελ. 46, Παλαμήδ., Βοηβ. 669, Ιστ. 

Βλαςζ. 2011, Σουμμ., Ρεμπελ. 189, Διγ. Άνδρ. 38Π, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1382]· ό- 

τοιμος, Ασσίζ. 166“, 197“ 339*®, 418», 444**, 448*^ Μαχ. 12*», 154», 518^, 550*, 

Βουστρ. 435, 439, 449, 473, 502, Κυπρ. ερωτ. 129»·**, 133». 

Το αρχ. επίθ. έτοιμος (Ε-8, λ. έτοιμος). Ο τ. ότοιμος στο Όα Εβη^β. Η λ. και σήμ. 

{Δημητράκ.}. 

1} Προετοιμασμένος για κ., έτοιμος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6); είμαι 

έτοιμος τιρος τον πλονν Βελλερ., Επιστ. 62»· γίνεσθε πάντες έτοιμοι και δυνατοί προς μάχην 

Βίος Αλ. 2882* νά 'ναι ότοιμοι όσο να ’όοΰν λ^αμπρόν ή καπνόν Μαχ. 4®®. 2α) Πρόθυμος 

για κ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 7 ): πέτε-του πως είμαι ότοιμος πάσα καιρόν 

να πεθάνω εις την δούλευσϊν-τον Βουστρ. 422· εις πάσα θέλ.ημά-τον έτοιμη πάντα βρίσκε- 
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ται Θ/^σ. Β [8^]· β) (σε θέση ουσ.) έμπιστος; Αφέντοι, ξεΰ^ετε ίίως και ημείς εϊμεστεν 
έτοιμοι του ρηγός και κείνος εμάς Μαχ. 24836. 3) Ικανός, κατάλ).ηλος: σοφόν πατριάρχψ 
εποιησαν, έτοιμον αποκρίνεσθαι Ιστ. πολιτ. 30*·^· ο Ακριτης έτοιμός εις το καβαλικενσαι 
Διγ. Ζ 1528-ζαγάρια και εξεπτέρια έτοιμα στο κυνήγιν Φλώρ. 984. 4) Εύκολος: ’Οποτε 

θελήσει ο σουλτάνος να μας αιχμαλωτίσει, ότοιμον είναι Μαχ. 8“· μεθυσβέντες γάρ ώρμη- 

σαν, ελ.πίσαντες έχειν αυτούς έτοιμον θήραμα Έκθ. Χρον. 5) Πρόχειρος, διαθέσιμος: 

ν' αφήσω ’γώ το έτοιμον φαγί, οηού 'χω τώρα Αιτωλ., Μύθ. 0) φρ_ έτοιμος 
(να),..= παρά λίγο (να) ..., λίγο έλειψε (να) ...; έτοιμος ήχον να πνιγεί εκεί μέσα στα βοΰρ· 

κα τέτοιαν ντροπήν του έκαμεν Σταυριν. 243. 7) Έκφρ. στό 'τοιμο (να) ... = παρά 

λίγο (να) ο τόπος ήτον άνυδρος κ' ήλθασι να ηλ,αντάξονν από την πείνα όλοι-τους, 
στό ’τοιμο να λιμάξουν Αλεξ. 892. 

έτοιμος (II) · στα έτοιμα καλεσμένη, Πουλολ. 451, εσφαλμ. γρ. αντί στ* άτιμα καλε¬ 
σμένη (βλ. Πουλολ. 451 κριτ. υπ.). 

ετοιμότης η. 

Το αρχ, ουσ, ετοιμότης. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

(Προκ. για λόγο) προχειρότητα; να φενγομεν παντελώς την ετοιμότητα και ευκολίαν 
τον λόγου Σόφιαν., Παιδαγ, 107. 

ετοίμως, επίρρ., Αρμεν., Εξάβ. Γ' 5«*, Φλόιρ. 174, Σφρ., Χρον. μ. βΟ»*. 

Το αρχ. επίρρ. ετοίμως. 

α) Ευθύς* πρόθυμα: αφού δέ εμαζώθησαν ετοίμως να μισεύσουν Ριμ. Βελ. 666* εί τι 
κελεύεις όρισε ετοίμως να εκπληρώσω Φλώρ. 1500* β) ευχαρίστως: ετοίμως γάρ ως 
αγχιστάς τούτους και ως συμμάχους εδέξατο η Μαξιμού Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 2786 (κριτ. 
υπ.). Φρ. ετοίμως έχω (με απαρέμφ.) = είμαι πρόθυμος να ούκ αθωωθήσεται ο τού¬ 

τους έχων, εί και δεικνύειν ετοίμως έχει παρά τον στρατηγού ή άρχοντας επιτραπήναι κε- 

χρήσθαι αντοίς Αρμεν., Εξάβ. Α' 16*· όταν θέληση τι αιτήσαι ..., ετοίμως έχομε» του 
απολογήσασθαι, καθώς απαιτεί το δίκαιον Ελλην. νόμ. 546®. 

έτοιος, αντων,, Ιατροσ. 24ΐ®*, Χούμνου, Κοσμογ. 1749, Ερωτόκρ. Α' 98, Στάθ. 

(ΜαΠΐηί) Β' 281, Λεηλ. Παροικ. 605. 

Για τη λ., που απ. και σήμ. στ·/]ν Κρήτη (Εανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 549]), βλ. ΡβΓΠΟΙ, 

αΐιίο Β' 225-9. 

^) Τέτοιος, τέτοιου είδους; Τον ένα κατεδίκασε, λέ’ τον: «Στον αδελ.φόν-σου να κά¬ 

μεις έτοια σνγχνσιν» Χούμνου, Κοσμογ. 2110* αυτός δέν εσυγκλ.ίθηκεν εις έτοιαν ασωτίαν 
και ουδεποσώς ειργάστηκε σε μένα ανομίαν Χούμνου, Κοσμογ. 1771. 2) Έκφρ. έτοιος 
λογής — έτσι , ως εξής: απιλωγάται ο Μωυσής, φαρμακεμένα κλαίγει, προς τον Θεόν 

εσνντνχεν, έτοιας λ,ογής τον λέγει Χούμνου, Κοσμογ. 2244. 3) (Επιτατ. με επίθ. ή ουσ.) 

τόσος, τόσο μεγάλος; Το τέλος τ' έχει να γενεί μ' έτοιο βαρύ κανόνα Θυσ.* 639' σ’ έτοιον με- 

γάλον κίνδυνον Αχέλ. 1833* για μιά γυναίκα, αφέντη-μου, έτοια όχθρητα μην πιύσεις Στάθ. 

(Μ&Γΐϊηΐ) Ιντ, β' 90. 

έτος το, Διγ. Ζ 1796, Διγ. (ΤΓ&ρρ)Ε80. 808,1014,1139. 

Το αρχ. ουσ. έτος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Χρόνος, χρονιά (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): Το έτος ετότε έτρεχεν το από 
κτίσεως κόσμου έξι χιλιάδες, λέγω-σε, κ’ εφτά εκατοντάδες Χρον. Μορ. Η 124* ετέ- 
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λειωσαν τα έτη-μου κ’ εδιύβηκε η ζωή-μου Θυσ.- 194 · Πολ^,ά τα έτη του Α/,εξάνδρου του 
βασιλεως Διήγ. Αλν. 28. (Φρ·) νέον άγω το έτος = είμαι νέος: νέον άγων το έτος 
και παλαιόν φρόνημα Δούκ. 209. Έκφρ. τα κατ’ έτος = η ετήσια χορηγία; στέλνε πάντας 
τους νιονς-σον τα κατ’ έτος να σε δίδω, χάριν της ευεργεσίας χίλ.ια των διδραγμά- 

των, τα νομίσματα της χώρας Πτωχολ. α 926. 

€τσά, επίρρ,· έτσα. 

Από το επίρρ. ετσιόά (Βλ. Μενάρδ., Γλωσσ. μελ. 5 και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 549]), 

Βλ. όμως και Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 591. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.) και 

την Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 545, λ. έτσι). Βλ. και Κριαρ. [Πανώρ. σ. 237, λ. ετσύ]. 

1) (Τροπ.) έτσι (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδϊωμ. Κρ. και την Κύπρο, 

Σακ., ό.π.): και έτσα εμαζόνχθησαν οι Τραπεζόντιοι ... και εσνναξαν φλωρία Ιστ. πατρ, 

103®*. 2) (Σε θέση αντωνυμ.) τέτοιος (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Παγκ., Ιδίωμ. 

Κρ.): θαρρείς κι' ογιατ’ εγέρασες κ’ εσύ και τσ’ αταξάδες δέν άφηκες τσι πρώτες-σσν 

πως είναι ετσά κ’ οι γράδες; Πανώρ. Γ' 296. 3) (Με το και) (Χρον. και αιτ.) αφού, μιά 

που: Μα ’τσά και το θυμήθηκα, το Γύπαρη γαμπρό-σου για ποιά ’φορμή δέν τόνε θές, 

Γιαννούλη, στο Θεό·σον; Πανώρ. Γ' 859. 4) (Χρον. ·καΐυπο6,): μόλις* άν: ετσά (έκδ. 

ετά' διορθώσ.) ’ρθει το παράξενον, θέλ,ονν χαρεί οι εχθροΐ-σου Σαχλ, Ν 42 

έτσε, επίρρ., βλ. έτσι. 

ετσερζιάζομαι. 

Από το ιταλ. εεβΓοΐίανεί. 

Ασκούμαι, ασχολούμαι: ανισώς και οι γυναίκες να ετσερζιύζουντα εις τα γράμματα 
και εις τες τέχνες του κόσμου, ... εθέλαν ποίσει μεγάλα πράματα Άνθ. χαρ. 292*®. 

έτσι, επίρρ., Φλώρ. 749, Αλ^εξ. 1370, 1881, 2258, Πικατ. 470, Πένθ. θαν.* 506, Πεντ. 

Γεν. XI 9, Αιτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ. 20. Ιστ. πατρ. 81“ 98“, 137®, Δωρ. Μον, XVIII, Κυπρ. 

ερωτ. 21’, 34®, Ερωφ. Αφ. 58, Α' 66, 471, 541, Ιντ, β' 83, γ' 79, Δ' 219, Σταυριν. 716, 

Ιστ. Βλαχ. 983, 1515, Σουμμ., Ρεμπελ. 192“, Διγ. Άνδρ. 331®*, Ερωτόκρ. Α' 119, 164, 

252, 515, 595, 1087, Β' 424, 768, Ροδολ. (Μανούσ.) Α' [705], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 

[425], Τζάνε, Κρ. πόλ. 109“, 321® κ.π.α,* έτις, Χούμνου, Κοσμογ. 1423, Φαλιέρ., 

Ιστ. (ν. Οβίϊΐ.) 605, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 397, 400, 436, Έγγρ. του 1617 (Ζερβογιάν- 

νης. Αμάλθεια 3,1972, 283)· ε τ σ ε, Ερωτοπ. 160, 501, 554, Αχιλλ. Ε 364, 445, 654, 

775, 940, 1009* έτσου, Κυπρ. ερωτ. 21®, 69*®· Ιτις, Βεν. 11, Χούμνου, Κο¬ 

σμογ. 242, 860, 980, 1387, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®«, Καραβ. 492*, 496®°, Σαχλ., Αφήγ, 443, 

Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβπΐ.) 5, 41, 259, 373, 630, 633, 635* ίτ σ ι, Ιμπ. 430, Φαλιέρ., Ιστ. 

(ν. Οβπι.) 543 (κριτ. υπ.), Έγγρ. του 1565 (Ευαγγελάτος, Θησαυρ. 7, 1970, 218, 219), 

Διγ. Ο 2694, Τζάνε, Κρ. πόλ. 326“· ίτσον, Ασσίζ. 178®®, 204®®, 421®, 432®, 477®, 

Μαχ. 2*, 4”, 6®«, 12“, 54®*, 72®®, 172“, 252“ 314®®, 322“ 398®®, 402®®, 434®®,'436®^ 

550®, 660“ Βουστρ. 417, 430, 436, 454, 498, 532, Δαρκές, Προσκυν. 47, Αλφ. 10®®, Κυπρ! 

ερωτ. 16^·*, 46®, 68®, 78*, 79“, 97“, 99®®, 101“ κ.π.α. 

Για τη λ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 591. Ο τ. έτσου και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 

545). Η λ. και σήμ. 

1) (Με ρ. και ενδεχόμενη συνοδεία των ως, καθώς, ως γιον, κλπ,) (τροπ.) έτσι, με τον 

ίδιο τρόπο (Η σημασ. και σήμ.): έτσι τ’ αποφάσισε της ερωτιύς η κρίση Ερωτόκρ. Α' 1184* 

τους αγούρους-τον έκραξεν, έτσε τους συντυχαίνει Αχιλλ. Ε 73Γ έτσε τους εσυνέτριβεν ως 
φάλκονας ττερδίκιν Αχιλλ. Ε 66 · έτσι εστέκετον καθώς τες ζωντανές γυναίκες Ιστ. πατρ. 
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120^®· διατί ίτσον ιοζ γιον δέν ημπορεϊ ο άνθρωπος να ζήσει χωρίς τα τέσσερα στοιχεία, ίτσον 
δέν ήθελεν εμττορήσει ν’ απαντήσει χωρίς γυναίκας Άνθ. χαρ. 292®®· έκφρ. (προκ. για 

κίνηση κεφαλής) έτσι και έτσι = δεξιά και αριστερά, ολόγυρα: έγνεψε έτσι και έτσι και εΐδεν 
ότι δέν είναι ανήρ Πεντ. Έξ. Π 12. 2) (Με ουσ. ή επίθ. και επόμενο το ωσάν) τόσο ... 

όσο, καί ... καί; ηξιώθησαν εις μεγάλες αξίες έτσι εκκλησιαστικές ωσάν και αυθεντικές 
Μορεζίν., Λόγ. 470· Τη νιάκαρην έπαιζαν και ταμπούκι, ξυπνώντας πάσα ένα παλληκάρι, 

έτσι πεζόν ωσάν και καβαλ,άρη Λεηλ. Παροικ. 36. 3α) Εξαιτΐας αυτού του ·γεγονότος: 

Περί ψευδοιερέων οπού δέν έλαβαν χειροτονίαν και έτσι λαϊκοί ανίεροι περιπατούν και γε¬ 

λούν τον κόσμον και βαπτίζουν παιόία Βακτ. αρχιερ. 188* β) (επιτατ.) τόσο, τόσο πολύ: 

κόρη-μας, τ’ έχεις κ’ έτσι φωνάζεις ; Διγ, Ο 105' ευρίσκοντάς-τονς ο βασιλεύς έτσι στε¬ 

ρεούς εις την ευσέβειαν Αγαπητ., Εις αγ. Δέκα 148· το δέντρο οπού 'καμε αθό έτσι μυρισμένο 
Ερωτόκρ. Α' 703· έτσι ψηλά να σώσω Ερωτόκρ. Β' 155. 4) Σύνδ. α) μόλις: έτσι τον 
εσιδέρωσε, στον Λρνστορον τον φέρει Ιστ. Βλαχ. 1293· β) (συμπερασμ.) γι’ αυτό, επο¬ 

μένως: λόγον ώς τη σήμερα λογιάζω ψοματένιο να μή μου γροίκησε τίοτέ' κ' έτσι ας χα¬ 

λινώσει τη μάνητα και το θυμό Ερωφ. Δ' 461 · τούτος ο νιας μας 'ρίζει σήμερο, κ’ έτσι 
σιμώσετέ-του κι ως βασάιού τα πόδια-του κλιτά φιλήσετέ-του Ερωφ. Ιντ. α' 137* γ) 

(με ακόλουθο το να) στην περίπτωση που..., άν: έτσι να ήτον τίποτες τιράγμαν πολλά μεγά- 

λ,ον, εμένα επιβουλενουσου, μ'έχανες εκ τον κόσμον Ιμπ. \ΐι1' δ) (με προηγούμενο το 

και, με επόμενο το (θ})σάν) παρόλο που, άν και: ^ονλ,ειάν, κανίσκι ή εγγαρειά, ονδέν έναι 
κρατημένος να επάρει από άνθρωπον τινά, και ίτις έναι ομοσμένος Σαχλ., Αφήγ. 359* όλοι 
^ί«ροί μεγάλοι τε για να τόνε τιμήσουν στην τόλμην γάρ τήν έποικεν και την πολ,λην αν¬ 

δρείαν, ίτις παιδί σάν ήτονε, και την παλληκαρίανίμπ. 5) (Σεεπιθ. χρ.) 

τέτοιος: Αρρωστημένοι φεύγασι στες στράτες αποβαίναν κι’ ουδέ τινάς τους έθαπτε, μόνον 
έτσι εμέναν Τζάνε, Κρ. πόλ. 236*. 6α) (Σε θέση δεικτ. αντων.) Τέτοιος, τέτοιας λο·ρΐς 

(Η χρ. και σήμ. στην Κρήτη και την Κύπρο, Κονομής, Κρ. Χρ. 7,1953,156): έτσι χάρη 
νά 'χει δέν ημπορεϊ παρά βασιλικό κλωνάρι Ερωφ. Ε' 353* Δρακόμαχος εκράζετο κ' έτα' ήτον 

τ όνο,£/.ά-του Ερωτόκρ. Β'249* β) (σε θέση σύστ, αντοί. με δεικτ. αντων.): επαρά}'>'ειΑέ- 

τους έτσι'. ότι «ειπέτε τοι> βασιλέως Ιουστινιανού ...να κτίσει την Αγίαν Σοφίαν» Διήγ. Λγ. 

Σοφ. 1543. 7α) (Καταφατ.) ναί, μάλιστα; Κ' έχεις·το τούτο θαρρετό; — 'Ιτις, πιστενγω 
νά’ρθει Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 317* β) (επεξηγ.) δη?>αδή: ίίακόσα έτσι πρόβατα, 

αιγίδια, αρνιά, χοίρους Κατά «ζουράρη» 155. 8} Μακάρι, είθε (Βλ. Ανδρ., ΠαράλΔ. ση- 

μασιολ. 93): Ο δέ ιερεύς ελάλ,ει-τους: «Ίτσον να σας βονηθήσει ο Θεός!» Μαχ. 514*®. 

ετσιδά, επίρρ. 

Από το επίρρ. έτσι και το δά. Η λ. στο 8θΐη&ν. (λ. ετζιδά) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Με τέτοιο τρόπο, τόσο πολύ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): γι’ αφορμάρονς τσι 

κρατούν, όσ’ ετσιδά ’γαπήσα Ερωτόκρ. Α' 214. 

έτσου, επίρρ., βλ. έτσι. 

ετυμολογία η. 

Το μτγν. ουσ. ετυμολογία. Π λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Γραμματ.) η αναζήτηση της πρώτης ρίζας και της αρχικής σημασ. των λέξεων (Η 

σημασ. και σήμ.): τρίτον γλωσσών τε ιστοριών πρόχειρος αποδόσις, εϋρεσις ετυμολογίας 

πάλιν το τέταρτόν σοι Ντελλαπ., Ερωτήμ. 857 · διατί Αέ^^εται βονλκόλαξ το ογκον/ιενον σώ¬ 

μα εν τφ τάφφ κατ’ ετυμολ-ογίαν γραμματικής Μάρκ., Βουλκ. 343^®. 

ευαγγελία η. 
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Το μτγν. ουσ. ευαγγελία. 

(Καλή) είδηση: κύν και τα πριν εγράψαμεν χαράς ευαγγελίας Καλ?.ϊμ. 2251. 

ευαγγελίζω, ΐΝΐτελ/.απ., Στ. Ορηνητ. 48, Ναθαναήλ Μπέρτου, Ομιλίαι IX 32, Αξαγ., 

Κάρολ. Ε' 1027, 1178. 

Το ενεργ. του αρχ. ευαγγελίζομαι. 

1) (Ενεργ. και μέσ.) φέρνω 'καλές αγγελίες, χαρμόσυνο μήνυμα· δίνω καλές υποσχέσεις: 

έατειλεν τον Γαβριήλ, τον μέγαν και ήλ.θε κ' εναγγέλ.ισε Μαρίαν την αγίαν Αρσ., Κόπ. 

διατρ. [1105]· Χαίρε, αγνή μήτηρ Θεού, η εναγγελ.ισμένη Σκλέντζα, Ποιήμ. 4^· δι’ αγγέλου 
τα επινίκια ειρήνην ευαγγελ.ιζόμενός-σοι Έκφρ. ξυλοκ. 18®^. 2) {Στην εκκλησιαστική 

γλώσσα) κηρύσσω το ευαγγέ/.ιο: να γνωρίσετε ... το Κναγγέλ.ιον όπου σας ευαγγέλισα ... 

και επαραλ,ύβετε Χριστ. διδασκ. 15. 

ευαγγελικός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευαγγελακός (βορΙίΟοΙ.}. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για όρκο) που δίνεται με το χέρι πάνω στο ευαγγέλιο: όρκον ευαγγελικόν Ιστ. 

Βλαχ. 886. 

ευαγγελικώς, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ, ευαγγελικώς (δορΗοοΙ,). 

Σύμφωνα με τις αρχές, τις ρήσεις του ευαγγελίου; «ατά τον του Κυρίου λόγον ευαγγβ- 

λικώς αράμενος τον στατρόν Έκφρ. ξυ?ι.οκ. 18®^. 

ευαγγέλιον το, Γλυκά, Στ. Β' 259, ΑσσΙζ. 214*®, 235“, Ελλην. νόμ. 520·^, Φυσιολ, 

(Εβ^ίΓ.) 495, Ιστ. Βλαχ. 2027, 2826· βαγγέλιο (ν), Προδρ.111271 (χφ-^.) (κριτ. 

υπ.), Παϊσ., Ιστ. Σινά 593, Αλφ. 15^®. 

Το αρχ. ουσ. εναγγέλιον. Η λ. και σήμ. 

1) Το εκκλησιαστικό βιβλίο της Καινής Διαθήκης; να σχίζουν, να καταπατούν τα ’λό- 

χρυσά βαγγέλια Ανακάλ. 64* (μεταφ.) αναντίρρητη αλήθεια: είπαν-σου λόγια άπρεπα εις 
την βασιλΜαν-σου, ως φρόνιμος μηδέν τα πιστεύσεις, ότι πολλά λαλούν εις τον κόσμον ότι δέν 

είναι ευα^ι/έλια Μαχ. 232®. 2) Στιγμή της θείας λειτουργίας όπου διαβάζεται το «ευαγ¬ 

γέλιο» (Η χρ. και σήμ.); ού ψθάσω εις τον απόστολον και ούκ είμαι εις το εναγγέλιον ίΐροδρ. 

III 271* έτσι το εναγγέλιον λέγει και τους μανθάνει Ιστ. Βλαχ. 1825· το θειον εναγγέλιον 
και την θεο)ΐνωσίαν Ιστ. Βλ^αχ. 2724* Καθημερνόν στην λειτονργιάν ν' ακούμεν τα ευαγγέ¬ 

λια Ρίμ. θαν. 147. 

ευαγγελισμός ο. 

Το μτγν. ουσ. ευαγγελισμός (δύρΐΐοοί.). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για τη Θεοτόκο) μήνυμα του αγγέλου (Η σημασ. και σήμ.): ο πρώτος Ευαγγε¬ 

λισμός, η ελευθερία τον κόσμον. Πώς γονατίζει η Δέσποινα... και λέγει-την ο άγγελος 
το ((Χαίρε η Μαρία»! Βεν. 27. 

ευαγγελιστής ο, Παρασπ., Βάρν. 0 13, Βεν. 25. 

Το μτγν. ουσ. ευαγγελιστής. Η λ. και σήμ. 

1) Συγγραφέας ενός από τα τέσσερα ευαγγέλια: Ματθαίος ο ευαγγελιστής αφκράσου τΐ 
διδάσκει Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2322. 2) Διάκονος ή ιερέας που διαβάζει το ευαγγέλιο στην 
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εκκλησία: ήχον α αηοοχολές, έχι ντζοψήφιοζ, νσχερον πρωτονοτάριος, τάπισα εναγγεΧιστής 
Μαχ. 67428. 

ευάγκαλος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ενύγκαλος. 

(Προκ. για λιμάνι) πλατύς, ευρύχωρος: περί λιμένα ευάγκαλον ελλιμενίζονσι την τριήρη 
Μακρεμβ., Τσμ. 2382^· {μεταφ.): ενύγκαλός μοι λιμήν Υσμινιας ο ηαίς αυτ. 2672*. 

ευαερία η. 

Το μτγν. ουσ. ευαερία. 

Δροσεράτητα του αέρα, θροσιά: <να έχη ο ιέραξ και σύμμετρον Βέρμην και εναερΐαν ϊερα- 
κοσ. 36825. 

ευάερος, επίθ., Αιήγ. πόλ. Θεοδ. 45. 

Το μτγν. επίθ. ευάερος. Η λ. και σημ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

(Προκ. για τόπο, σπίτι) που έχει άφθονο, δροσερό αέρα {Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., 

Δημητράκ.): Εις τόπον χαριχόβρυτον, ευύερον, (οραίον Διγ. Ζ 75* το μέν ^όρ αντού (ενν. 
του λίθου) τιον μερών προβλεπτικόν τε και ευάερον, το όέ έτερον τιεφραγμένον εις αποτρο- 
πήν αέρος χειμερινού Βίος οσ. Αθαν. 247. 

ευανάστρεπτος, επίθ. 

Από το επίρρ. εύ και το επίθ. αναστρεπτός. 

Άστατος, επιπόλαιος: Ερμον. Δ ΙίΟ. 

ευβπόδεκτος, επίθ., Σφρ., Χρον. μ. 342β, Ψευδ.-Σφρ. 284»^ 

Το μτγν. επίθ. ευαπόδεχτος. 

Καλόδεχτος· ευχάριστος, ευάρεστος: ήν γάρ διά είδους και λόγου εναπόδεκτος τοις 
πολλοΐς Βίος οσ. Αθαν. 241· την ενάρετον και ευαπόδεκτον των τοιοντων ανδρών φωταγωγόν 
ηολιτει(αν) και βιωτήν Γράμματα Μετεώρ. 932®. 

ευάρεστος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευάρεστος. 

Τερπνός, ευχάριστος: Έμορφος τόπος πεδινός, ευάρεστος και ωραίος Αχιλλ. Ο 314. 

ευαρμοσία η, Λίβ. Εβο. 652, εσφαλμ. γρ. αντί ευαρμοστία (Βλ. Αίβ. Ρ 406). 

ευαρμοστία η, Λίβ. Εβο. 652 (έκδ. εναρμοσία' διορθώσ. σε ευαρμοστία). 
Το αρχ. ουσ. ευαρμοστία. 

1) Καλή σωματική διάπλαση, χάρη: το πρόαωπον της κόρης νικά την πλάσιν Έ¬ 

ρωτος εις την εναρμοστίαν Λίβ. Ρ 406" τρεις παΐδας έσχεν ευειδείς ... (παραλ. 2 στ.), ούςβλέ- 

πων ίσους ο πατήρ εις την ευαρμοστίαν, εις κάλλος, εις ανα<5ρομήν και πάσαν ενανδρίαν 
Καλλίμ. 31. 2) Δεσμός, σύνδεσμος: Έμελλες, αιαί, και διασπάν εις τέλος την αδια- 

χώριστον αλληλουχίαν, την πάντα κατάλληλον ευαρμοστίαν; Ευγεν., Δρόσ. ζ' 47. 

ευαρμόστως, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. ευαρμόστως (Ε-8, λ. ενάρμοστος II). 

1) Αρμονικά: οι όόοντες ομοίως ευαρμόστως πεπη^μ^οι Ερμον. Β 230. 2) Επι- 
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τήδεια: ανθις μνημονευτικόν γάρ το ζώον καί λίαν ειδός ευαρμόστως τοις προσπίπτονσι 

κεχρήσθαι Ιερακοσ. Βδδ®®. 

ευαυξής, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

Που μεγαλ,ώνει γρήγορα: ήν και μηλ,έας ενανξής όρπηξ αγλ.αοκύρπου Μανασσ., Χρον. 

90. 

ευαύξητος, επίθ. 

Από το επίρρ. εν και το επίθ. αυξητός. 

Που αυξάνεται καλά; άν<5ρας ^ι^'αντοσώμους^ ευαΰξητον αναδρομήν φέροντας των 

σωμάτων Μανασσ., Χρον. 6290. 

ευγάληνος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 4873, 5454. 

Το μτγν. επίθ. ευγάληνος. 

Πολύ γαλήνιος, ήσυχος: τοις ευγαλήνοις ουρανού προσώκειλε λ,ιμέσιν αυτ. 5310. 

ευγενάδα η. 

Από το ουσ. ευγένεια και την κατάλ. ·άδα. 

Καλή συμπεριφορά, καλά ήθη: τον καιρόν εκείνον η Εβραίδα εβασίλενεν με ενγενάδα 

και τιμήν εις την Ιερουσαλήμ Διήγ. Αλ. 6 264*®. 

ευγένεια η. Σπαν. Ο 182, 192, Διδ. Σολ. Ρ 23, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 227, Διγ. (ΤΓ3.ρρ) 
ΕδΟ. 156, Χρον. Μορ. Η 9071, Πουλολ. Αθ. 445, Βίος Αλ. 5500, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 522, 
Αχιλ>ν. Ν 926, Βησσ., Επιστ. 36®, Θησ. Ζ' [61®], Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®®, Κορών., Μπούας 
4,13, 40, Πένθ. θαν.2 501, Δεφ., Σωσ. 171, Μεταξά, Επιστ. 48, Παρθεν., Γραμμ. 228, Λί- 
μπον. 203, κ.α.· βγενειά, Ερωτόκρ. Α'2207* ενγενεία, Ηί$ί. Ιιηρ. (Ηο- 
οΐιολν) 195®*, Πόλ. Τρωάδ. 374, Χρον. Μορ. Η 7911, 8409, 8738, 8747, 8753, Μαχ. 182®®, 
βησ. Β' [16*], Σαχλ. Α' {^V&5η.) ΡΜ 271, Αχέλ. 2392, Αιτωλ., Μύθ. 9*·®, Βελ>.ερ., Επιστ. 
77®®*®*·*, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 289* ευγενειά, Φλώρ. 70,Απο>Δών. 561, Ντελλαπ., 
Ερωτήμ. 264,1106, 3165, Απόκοπ. 289, Αχελ. 504, Κυπρ. ερωτ. 69®, Ερωφ. Γ' 117, Δ' 60, 
106, Ε' 433, Ερωτόκρ. Α' 714, Γ' 500, 1154, Ε' 192, Στάθ. {ΜευΙΐηΐ) Γ' 570, Ιντ. κρ. 
θεάτρ. Β' 23, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [208], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [363], Φορτουν. (Υΐηο.) 
Πρόλ. 135, Γ' 619, 621, Ζήν. Β' 144, 337, κ.π.α. 

Το οφχ. ουσ. ευγένεια. Ο τ. ευχενεία αρχ. (Ε-8, λ. ευγενία) και σήμ. (Πρωίας Λεξ., λ. 
ευ^/ενία). Βλ. καιΚουκ., Ευστ. Λαογρ. Β' 170 (λ. ευγενία). Ο τ. ευγενειά και στον Κατσαΐτ., 
Ιφ. Πρόλ. 82, Γ' 540, Θυ. Αφ. 54, Γ' 306. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Αρχοντική καταγωγή; μέρος (5ιά την ευμορ97ΐάν, μέρος όιά την σοφίαν και διά την 
εντιρέττενχν και διά την ενγενείαν, άν ήσαν εμτιρός εις τον κριτήν χι.ίιά<5ες να κριθοΰσι, 
τους Αθηναίους έκραξε να σώσουν να του ειπούσι, άν είχασι παράπονο Λίμπον. 268* με 
περΐσσιαν φρόνησιν εσνλλογάτο ακόμη πως είν’ τιμή η ευγένεια, αλλ' αγαθών προγόνων 
αυτ. 119. 2) (Νομ.) ελευθερία εκ γενετής (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 401]): 
Εί δέ καί τις εξ ελευθέρας τεχθή μητρός, δούλου δέ πατρός, ενγενής ομοίως έσται,... ουδέ 
γάρ βλάπτει τη» του παιδός ευγένειαν το εκ πορνείας γενέσθαι την σύλληψιν Αρμεν., Εξάβ. 
Α' 18®. 3) Δόξα, μεγαλείο: /ίέν σε έσωσεν οπού μας υστέρησες βασίλεια, οπού μας επή¬ 

ρες τιλούτους, οπού μας εξένωσες ευγένειες Χίκα, Μονωδ. 90* η χώρα-του ερήμαξε, πένθος 
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εκαταστάθη καί τ’ όνομά-τση εβονλιαξε κ’ η ενγενειά-τση εχάθη Ιντ. κρ. θεάτρ. Δ' 74. 

4) Περηφάνεια, αλαζονεία (?): άν δέ ζητήσεις, άγουρε, γυναίκαν να με ηύρεις, ού μή θε¬ 

λήσει ο πατέρας-μου διά την ευγένειάν-του Αχι>Λ. I. 649. 5) Γενναιότητα (Η οημασ. και 
στο Βλάχ,): απ’ εσένα έφυγε η ευγενεία κ’ η δόξα, οπ’ ακαρτέρειες να γενείς όμοιος του 
Ηρακλείου και τώρα γένηκες δειλός Θησ. Β' [5^]. 6) Ομορφιά: ήλθα, κυρά-μον, 

μονος-μου να ιδώ την ηλικιά-σου, τες χάρες και τες ευγενειές οπδχει το κορμί-σοο 
Τριβ., Ρέ 190. 7) Ευγένεια, αρχοντιά, οι «τρόποι» (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 2): ΑυτεΙνοι ήταν έμορφοι, από ψηλήν γενέαν, καλά τους έδειχν’ αληθώς η ευγενεία 
οπού ’χαν εις το κορμί, εις πρόσωπον, στο ήθος τ’ ανδρειωμένο Θησ. Γ' [48®]· αυτό που 
ς κόρην εύμορφην κράζεις αγριοσύνην, είν’ ευγενειά και φρόνησις, τάξις και καλωσννη 
Σουμμ., Παστ. φί8. Γ' [412]· Άλλη οΰκ ήτο ωσάν αυτήν εις ευγενείαν και κάλλος Ιμπ. 

38. 8) (Ωςτιμητική προσφών.) (Η χρ. και σήμ., Πρωίας Λεξ., ό.π. Βλ. καιΚουκ., ό.π.): 
Χίλια καλώς απόσωσε, φίλε-μου, η ευγενειά-σου Ερωφ. Α' 72. 

ευγενειακός, επίθ. 

Από το ουσ. ευγένεια και την κατάλ. -ιακός. 

Που κατάγεται από γενιά ευγενών: τους ενγενειακούς ο θάνατος καθόλου δέν φοβάται, 

ουίό τους νέους συμπαθεί, ουδέ τους αντρειωμένους Αχιλλ. Ε 1235. 

ευγενής, επίθ., Μανασσ.. Χρον. 6725, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1, 3621, Διγ. Ζ 1326,1825, 

4448. 4471, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 423, 658, 1559, Βέλθ. 357, 423·, Ερμον, Φ 32 {πληθ. ευ’ 

γεν7)δες), Χρον. Μορ. Ρ 1112, 2422, 3958, 6144, Πουλολ. Αθ. 186, Πουλολ. 277 (πληθ. 

ενγενάδες), Αρμεν,, Εξάβ. Α' 14«, Φλώρ. 1, 566, 599, 1777, Λίβ. 8ο. 2308, Λίβ. Εδο. 
2809, Λίβ. Ν 2397, 2801, Ιμπ. 348, 452, Θησ. Β' [10®, 11*], Κορών., Μπούας 16, Φαλιέρ., 

Ρίμ. (Β&ΙςΙϊ. · V. Οβπι.) τίτλ., Αχέλ. 916, Διγ. Άνδρ. 4ΐ1β·«, κ.π.α.· βγενής, βησ. 
Ζ' [25®]· θηλ. ενγενή. Βέλθ. 952, Απολλών. 215· ενγενούσα, Πουλολ. 

Ζ' 374, Πουλολ. Αθ. 427· πληθ. ουδ, ενγενά, Φλώρ. 1675. 

Το αρχ. επίθ. ευγενής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

1) Που κατάγεται από υψηλή, αρχοντική γενιά (Η σημασ. και στο Βλάχ.): Ήν τις 
Ελλήνων βασιλεύς εν χώρα Μυρμιδόνρ, πλούσιος και πάνυ ευγενής και πλούσιος εις τόπον 
Αχιλλ. Ο 2· Εγώ εγενόμην άνθρωπος της χώρας Αρμενίας, ούκ απού γένους ευγενούς, 

ούδ’ εκ της κακοτύχης Αΐβ. ΕδΟ. 3498. 2) Γενναίος (Η σημασ. και στο Βλάχ.): τφ δέ 
Ιακώβω Κονταρίνφ (ενν. εδόθη) ίνα φυλάττη τα μέρη των τοίχων τον έξωθεν λιμένος και 
ως εγγύς των Υψωμαθίων, ός ον διέλιπε ποιείν τα όσα έξεστι στρατίώταίς και μάλιστα τοις 
ευγενέσι Ψευδο-Σφρ. 396^®. 3) Που έχει ευγενικά αισθήματα, λεπτούς τρόπους, ευγε¬ 

νικός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): κορασίδες οι ενγενές οι τιαρατιμημένες 
Εβρ. ελεγ. 160* Ωσάν οπού πόθον (κριτ. υπ.) ευγενής τοιούτον κερδίση κόρης και χέρια- 

τον περιπλακούν τοιούτην εξηρημένην, άν είπη ότι ήτον ατυχής, ας τον λιθοβολήσουν 
Λίβ. 8ο. 1051 (κριτ. υπ.) · υψηλότατος και μέγας αυθέντης θέλει γένει και θέλει να τον ομι- 

λήσομεν λόγους ευγενείς Διήγ. Αλ. V 44. 4) Όμορφος,κομψός: μέγαν εηιλονρικον, κα- 

στόριν φαρατζίκιν, και θαυμαστόν, πολύτιμον, ευγενέστατον πάνν Διγ. Ζ 1172’ ώσπερ τι 
δένδρονευγενέςβρίθονκαρποίς ωραίοιςΜανασσ., Χρον. 3314. 5) (Ως τιμητικήπροσφών.) 

(Η χρ. και στο 8θπΐ9.ν., λ. ευμενέστατος): κυρά χαρίτων, ευγενής βασίλισσαΡοδάμνη Λίβ. 

Ν 2165' Ευγενέστατε, εντιμότατε και ενόο^ώτατε άρχων κύριε Ιωάννη ΚαΜργη Παρθεν 
Γράμμ. 2272. 

Το αρσ. ως ουσ.: 1) (Νομ.) ελεύθερος εκ γενετής (Βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. σ. 

401 ]): Οι ελεύθεροι εις δύο διαιρούνται, εις ευγενείς και απε?.ενθέρους. Και ευγενής εστίν ο 
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ευθέως άμα τφ τεχθήναι ελεύθερος ών και μήπω του ζυγού της <5ουΛε/ας γευσάμενος Αρμεν., 
Εξάβ. Α' 18®. 2) ο άρχοντας: έπεσαν χαμαί γάρ τότε ευγενείς και μεγιστάναν Ερμον. 

Π 25. 

Το ουδ. ως ουσ. = γενναιότητα; Εκνεύσας τοίνυν ο πατήρ το πρόθυμον θαυμάζεις, φϋ- 

σεως γάρ το ευμενές η καρδία γνωρίζει Διγ. Ζ 1380. 

ευγενικά, επίρρ., Χρον. Μορ. Η 3329, 8128, Πουλολ. Αθ. 216, Πουλολ. 262, Φλώρ. 

736, Ιμπ. 68, 439, 499, 866, Κυπρ. ερωτ. 7®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 453^^· β γενικά, 

Ιμπ. (Εβ8:Γ.) 476. 

Από το επίθ. ευγενικός. Η λ. και σήμ. 

1) Όπως αρμόζει σε άρχοντα, αρχοντικά; όοΰλους και αρχοντότιονλα νά 'χει για συντρο¬ 

φιά να πορπατεί ευγενικά εκεί στην ξενιτείαν Τριβ., Ρέ 96 · ευγενικά, βασιλικά, μετά δορν- 

φορίας ενέθρεψακ’εποίκα-την και απεκατέστησά-την Φλωρ. ίί&'παρενθύς στοχάζεται ευ¬ 

γενικά η φουδού?Μ Φλώρ, 969. 2) Με ευγένεια, με καλό τρόπο (Η σημασ. και σήμ.): Η 
Μαργαρώνα ώς ήκονσεν τα λόγια τον τιατρός-της, ευγενικά, πανέμορφα, φρόνιμα επιλο- 

γήθην Ιμπ. 305. 3) Με σύνεση, με φρόνηση, •γνωστικά; Όσα στον κόσμον βρίσκονται 
φτιασμένα ούλα ’χ τον μάστρον βγενικά γινήκα Κυπρ. ερωτ. 90*®. 

ευγενικάπουλον το, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 506, Διγ. Ζ 786. 

Από το επίθ. ευγενικός και την κατάλ. -πονλον. 

Παιδί αρχόντων, αρχοντόπουλο: Ούκ είσαι ενγεηκόπονλον, ουδέ από των ενδόξων, 

ουδέ έφερες τα κτήματα εις την μονήν να ορίζεις Προδρ. III 352. 

ευγενικός, επίθ., Προδρ. I 69, ΚαλλΙμ. 846, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΟγΓ. 195, Διγ. Ζ 12, 391, 

428, 1036, 4145, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 226, Βέλθ. 652, Χρον. Μορ. Η 235, 873, 1603, 6157, 

8961, Φλώρ. 5, 180, 688, 1270, Λίβ. Ρ 1740, 2168, Λίβ. ΕδΟ. 2080, 3333, Λίβ. Ν 424, 

Άχιλλ. 1^ 110, 912, ΑχιλΧ Ν 20, 61, 831, Αχιλλ. Ο 31, 302, Ιμπ. 65, 473, 487, 500, Ανκ- 

κάλ. 74, Μαχ. 474®, 486**, Θησ. Γ' [22®], Ριμ. κόρ. 695, Σαχλ., Αφήγ. 589, Φαλιέρ., Λόγ. 

(Β&ΙιΙί.-ν.Οβπι.) 311, Πανώρ. Β' 495, Ε' 28, 147, Ερωφ. Α' 23, Β' 327, Δ' 123,Διγ.·Λνδρ. 
324^®,361®®, Ερωτόκρ. Α' 66, Στάθ. (Μ&Γΐΐηΐ)Β' 223,Ιντ. κρ.θεάτρ.Β'69, Γ' 73,Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Α' [759], Γ' [10], Δ' [109], Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 214, Λεηλ. παροικ. Αφ. 

12, Τζάνε, Κρ. πόλ. 181®, 233’, 313^^, κ.π.α.* βγενικά ς, Βέλθ. 526, Χρον. Μορ, 
Η 1112, Κυπρ. ερωτ. 67®, 69^, Ερωφ. Αφ. 15, 56* Α' 418, Ιντ. α' 150, Γ' 75, Δ' 553, Σταυ- 

ριν. 338, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 163, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [451], Ε' [207], Ζήν. πρόλ. 62, 

Μαρκάδ. 710, Διγ. Ο 166, 1218, 1698, Τζάνε, Κρ. πόλ. 502®, κ.α. 

Η λ, σε σχόλ. {81βρ1ΐ., Θησ.). Ο τ. και στον Κατσαΐτ., Θυ. Γ' 372. Η λ. και σήμ. (Δη¬ 

μητράκ.). 

Ια) Που κατάγεται από υψηλή, αρχοντική γενιά (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ., Πατταδ. Α., Λεξ.): Εκείνη τότε είπε-τον πως είν’ απ’ Αθηναίους και είναι και ευγε¬ 

νική, απ' άρχοντας μεγάλους Αιτωλ., Μύθ. 88^®· <5έσπο£νών-/ίας σε όώκαμεν να χαίρεσαι με 
τούτην και αυτή ευγενικού γένους και κάλ?.ος έχει μέγα Αχιλλ. Ε 10 · β) αρχοντικός 
{Για τη σημασ. βλ. Χατζ., Διασπ. 279 ): πάλε εξανακουρσέψαν την χώραν την πικραμμένην 
και καβαλλάρί]δες και ποορζέζηδες και τον παχνν λαόν και τας <5ϋο ευγενικές της Αμμο- 

χούστου και της Λευκωσίας Μαχ. 436®®· ήμουνε τον αλΡωτινό καιρό συνηθισμένη σε τό¬ 

πους βγενικότατονς νά ’μαι κατοικημένη Πανώρ. Πρόλ. 18. 2) Πολύτιμος: ιιΕπαρ’ το 
δακτυλίδι-μοΌ και βάστα-το μ’ εσένα. Ζάφειρος έν' ο λίθος-του, ευγενικόν υπάρχει...)) 
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Φλώρ. 278· γΰρωθεν ευγενικόν μαγνάδιν ως κουρτίναν χονσογνημάτψ, θαυμαστίρ), ηαμ- 

πλοΰμιστον, ωραιαι» Καλλίμ. 1878* Εφόριεν και ο Ιμπέριος άρματα λαμπρυσμένα, ευγε- 

νικά, τιμητικά, τά πρέπουν σ’ ανδρειωμένους Ιμπ. 388· μετά σμύρνας ευγενικής και αλόης... 

Πόλ. Τρωάδ. 770. 3) Που έχει, ευγενικά αισθήματα, λεπτούς τρόπους, ευγενικός (Η 
σημασ. καισήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): κάμε νά’ναι ευγενικός και νά 'ναι εμπιστεμένος και 
όντα στο σπίτι έρχεται, να μήν έναι μεθυσμένος Αεφ., Λόγ. 451··£’τσί κάμνουσιν αι ευγεναιες 
γυναίκες, ώ ψυχή-μου; Διγ. Άνδρ. ΒΒν· με περισσά ευγενικούς βοσκούς γυρίζ* ομάδι πα¬ 

σίχαρους κρατώντα-τσι από ταχύ ώς βράδι Πανώρ. Πρόλ. 45 · γροικώντας τέτοια ευγενικά 
λώγια να ξεψουντώνου κ’ εις την καρδιά-μου το ζιμιό πλειότερα να ριζώνον Ερωφ. Α' 

349· στα ήθη τα ευγενικά ήτον και αυτός βαλμένος, φρόνιμος, μεταδοτικός, μάλλον και 
ανδρειωμένος Τριβ., Ρέ 25· γνήσιοι φίλοι και πιστοί, χρήσιμοι, προκομμένοι, ομοιάζετε 
στες αρετές, στους τρότιους και στες τάξες, κάμνοντας έργα ευγενικά και τιμημένες τιρά- 

ξες Λΐμπον. Αφ. 30· μα με τσι στράτες τα' αρετής το κάνεις (ενν. το ριζικό) και γυρεύγει 
τσι κόπους-σου τσ’ ευγενικούς δίκια να σ’ αντιμεύγει Ερωφ. Β' 382. 4) Ααμπρός: εκα- 

τόρΟωσεν πολλές ανδραγαθίες και νίκες λαμπρές και εξακουστές και είχεν δόξαν ενγενιχοτά- 

την Διγ. Άνδρ. 441®. 5) Όμορφος: Ως ούν πετρίτ’ ευγενικοί όταν εις ύψος τηώνται, 
πτώμα να δούσιν εις την γήν πάντες ευθύς ορμώνται Κορών., Μποΰας 70' τα όέ άστρα ούκ 
ήσαν άψυχα, συνήθη ονρανοδρόμα, αλλά τα ευγενικότερα και τα καλλία τον κόσμον 
Επιθαλ. Ανδρ. Β' 551. 6) (Προκ. για αέρα} δροσερός: διά να μή σάσε κρατώ και σας 
κτνπήσει η μέρα, αμέτε διά να χαίρεσθε τον βγενικόν αέρα Ευγέν. 294. 7) (Ως τιμη¬ 

τική προσφών.): Αερ-Αλε^άντρα ευ^ενικ»)/ Για μέ μιλεί, να ξήσωΣτάΒ. (ΜβΓίίηί) Α' 

225. 

Το ουδ. ως ουσ. = αρχοντιά: Οι δ' άθεοι Σαρακηνοί βλέποντες τψ ωραίαν, τψ θεω- 

ριάν, την σύστασιν, το ακέριον φρόνημάν-της, την σύστασιν, το ευγενικόν πολλά την 
εθανμάζαν Φλώρ. 66. -—Η λ. ως επών, (Βλ. ΝΕ 9, 1912, 345): έγινεν υποτακτικός κνρον 
Μάρκον τον Ευγενικού λέγω τον Εφέσου Ιστ. πατρ, 108®. 

ευγενικότη η. 

Από το επίθ. ευγενικός και την κατάλ. -ότη. 

Τψηλή, αρχοντική καταγωγή: Μά τώρα πλήσια μου πονεί, Νίκανδρε σ’ έτοιαν νιότψ 
κ’ εις τέτοιαν τύχην υψηλήν με τόση ευγενικότην ξάφνου με δίχως ττταίσιμον να μέλλω 
ν’ αποθάνω Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [632], 

ευγενικοχαρίτωτος, επϊθ. 

Από το επϊθ. ευγενικός και το θ. του χαριτόω-ώνω. 

Προικισμένος με ευγενικά αισθήματα: πάσα ψυχή καλόθελη, ερωτοπαιδενμένη, εύγε- 

νικοχαρίτωτος, φιλάρετος καρδία, τώρα ας έλθει μετ’ εμέ ν’ ακούσει αγάττης πόθον Αίβ. 

Ν 7. 

βυγενίς -ίδα η, Διγ. Ζ 496, Πόλ. Τρωάδ. 203, Ερμον. Β 190, Ύ 222, 297, Ω 203, 

Πουλολ. 52, Ερωτοπ. 353, Λίβ. Ρ 1242,1262, 1636,1800, Δούκ. 363“· β γεν ί¬ 

δα, Θησ. Γ [77®]. 

Το μτγν. επϊθ. ευγενίς. Η λ. και σε επιγρ. (Ε-δ). 

1) Που κατάγεται από υψηλό γένος, αρχόντισσα: Πολυξένης και Κασσάνδρας, και 
της Ανδρομάχης νύμφης [παραΧΛ στ.) τούτων γάρτων ευγενίδων Ερμον. X 236. 2) Που 
έχει ευγενή αισθήματα, λεπτούς τρόπους, ευγενική: άψες το να θυμώνεσαι, [ουίδέν αρμό¬ 

ζει ενγενίδα. Άψες το να είσαι μανιακή κατά τον ποθητού-σον Λίβ. Ρ 1396. 
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ευγενισμένος, μτχ. 

Μτχ. του ευγενίζω. 

1) (Προκ. για καταγωγή) ευγενικός: Ετούτ’ η περισσή χαρά οπού θωρείς σ’ εμένα 
γεννάταιοχτηνψηλότερην. τηνπλιό ενγενισμένη ρίζαν Σουμμ., Παστ. φΐδ. Β' [1418]. 

2) Πού έχει καλή ανατροφή, καλούς τρόπους: απ όλους δέ τους ασθενείς... ετούτον ελα- 

τρεΰααιν κάλλια παρά τους άλλους, διατί τον εθεωρούσασιν ωσάν ευγενισμένον, καλό- 

πιτήδειον άνθρωπον Ιμπ. 747. 

εογενοοπόνη η. 

Από το επϊθ. ευγενής και την κατάλ. -(ο)σύνη. 

Ευγένεια αισθημάτων, λεπτή συμπεριφορά: ονδ’ έπρετιέ-σου κείνην αΐ'Τά ^ε»' ώδε 
νά ’χες αγνωρίσει· δέν σού ’πρεπεν τα χνάρια-της να γγίσεις πού την ευγενοσύνην 

στον ουρανόν έπρεπεν νά ’χε ζήσειν Κυπρ. ερωτ. 94®^. 

ευγενούσα, επϊθ., βλ. ενγεί’ής. 

ευγνωμοσύνη η, Διγ. Ζ 3941. 

Το αρχ. ουσ. ευγνωμοσύνη. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

Ευ·ρ»ωμοσύνη, αφοσίωση στον ευεργέτη (Η σημασ. και σήμ-, Δημητράκ. στη 3). 

είδε-τους ο βασιλεύς με την ευγνωμοσύνην κι’ αυτός καλά τους δέχθηκε με πάσαν καλο¬ 

σύνην Κορών., Μποόοις 6. 

ευγνώμων, επϊθ., Λίβ. Ρ 747 · εγν ώ μων, Λίβ. ΒδΟ. 1042. 

Το αρχ. επϊθ. ευγνώμων. Για τον τ, εγνώμων βλ. Γεωργακ., Β-Ν^ 14,1938,147. 

α) Καλοπροαίρετος: συγγνώμην εξαιτήσομαι παρά των ευγνωμόνων Μανασσ., Χρον. 

1113· β) καλό-^νωμος: ζήσε του κόσμου το καλόν πώς άνθρωπος ευγνώμων Λίβ. Ν 901. 

ευγοδώνω, βλ. ευοδώνω. 

εύγος* εύγον, ΑοσΙζ. 407“, εσφαλμ. γρ. εύλογος (Βλ. Ασσϊζ. 156®). 

ευδιάζεΐ' βδ ιάζ ει. 

Το μτγν. ευδιάζει. Ο τ, βδιάζει και σήμ. (Δημητράκ., λ. βδιάζει). Τ. ενΐδιάζει απ. 

και σήμ. στην Κρήτη (Ποιγκ., Ιδΐωμ. Κρ., Β 348, λ. ευϊόιά^βι). Η λ. και σήμ. (ΠρωϊαςΑεξ.) 

Γίνεται αιθρία, γ<ζλή.»η (ίΐ σημασ και σήμ., στην Κρήτη, ό.π. και Δημητράκ., ό.π. 1). 

άνεμος επαράπαψε κι’ αρχίι ,ί να βόιάζί Ροδολ. Α' [266]. 

ενδιάθετον το. 

Το μ'Π'ν. επίθ. ενδιάθετος. Η λ. και σήμ (Δημητράκ.). 

Καλή διάθεση, ευθυμία, προθυμία: την αγάπην, ήν εδείκνυε προς υμάς και το ενδιάθετον 

της γνώμης αυτού, ώς ούκ εχράτο υμάς ως δούλους Δούκ. 187®®. 

ευδιακρισία η, Λίβ. 8ο. 17, 20, 815, 975, Λίβ. ΕδΟ. 1148 (κριτ. υπ.), 1899, Λίβ. Ν 

1795. 

Από το επίρρ. εύ, το ουσ. διάκρισις και την κατάλ. -ία. Η λ. στονΚουμαν., Συναγ. ν. 

λέξ. 

Λεπτή διοικριση, ευγένεια: της υπολήψεως ο δεσμός, τον πόθον ευδιακρισία Λίβ. Ν 
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1706. —Ως προσωττοπ.: ...χψ πα^άξενον ε'ώα Εν^ιαπ^ιαιαν μετά γραμμάτωρ ίσταχαι 
και τετοιανά θαυμάζει Λίβ. Ν 995. 

€υδιάκρισις η. 

Από το επίρρ. εύ και το ουσ. διάκρισις. 

Ευγένεια: ευχαριστώ την ευδιάκρισιν, ωραία, την εδικψ-μου Αφ. Ν 1798. 

ευδιακριτόθετον το. 

Το ουδ. του επιθ. ενδιακριτόθετος. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = σαφής εξήγηση· ευγένεια: το ευδιακριτόθετον της ιδικής- 
αον γνώμης Αφ. 8ο. 547 (κριτ. υπ.). 

ευδιάκριτος, επιθ., Λίβ. Ν 1452 (έκδ. αδιάκριτον' διορθώσ. σε ευδιάκριτο»»}. 

Το μτγν. επίθ. ευδιάκριτος. 

Ευγενικός: Οπού έχει ευδιάκριτου ψυχήν και από ψυχής ποθήσει Λίβ. 8ο. 19. 

Το ουδ. του επίθ. ως ουσ. = ευγενική διάθεση: εγνωρίζω και το εις εμέ·σον 
ευδιάκριτου και το ευυπόληπτόν {κριτ. υπ.} -σου Λίβ. δο. 489 (κριτ. υπ.). 

ευδιάμετρος, επίθ. 

Από το επίρρ. εν και το ουσ. διάμετρος, 

Ευκολομέτρητος: αμέτρητον πληθύν, ευδιάμετρον κατεργάσαντες Δούκ. 177**. 

βυδιολιμίνιν το. 

Από το επίθ. εύδιος και το ουσ. λιμένι(ο)ν. 

Γαλήνιο λιμάνι: και αρκετόν·σοι πέφυκεν ενταύθα διαμένειν εις υπουργίαν της μο¬ 
νής ως ευδιολιμένιν Παίσ., Ιστ. Σινά 506. 

ευδοκία η, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 230, 1375. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Εύνοια, χάρη: κατ’ ευδοκία του Θεού ηδέως εκινήθην αυτ. 29. 

ευδοκίμησις η. 

Το αρχ. ουσ. ευδοκίμησις. 

α) Καλή φήμη: Αλλ,ος γάρ σοφός τις έφη, φρόνιμος ευδοκιμήσει {έκδ. εν δοκιμήσει" 

διορθώσ.) Πτωχολ. α 374· β) πίστη: συγχαίρειν έδει τους φίλ,ονς επί τη τοον φίλων ευδο¬ 
κιμήσει Ευγ. Ιωαννούλ., Επιστ, δθ'·®. 

ευδοκώ, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 1809, ΓράμματαΜετεώρ. 61*8, Θρ. Κων/π. Πολλ. 249'®, 
Σφρ,, Χρον. μ. 78*, Έκθ. χρον. 9**. 

Το μτγν. ευδοκέω. 

Ια) Δίνω συγκατάθεση, συμφωνώ: Ο Θεός γύρ ο εύσπλαχνος... ευδόκηαεν η χάρη- 

του ετότε εις τον φόνον εκείνον Χρον. Μορ. Η 625· β) ευαρεστούμαι: Θεού ενδοκήοαντος, 

εκείνον μέν καλώς αποκατέστησα εις το κάστρον αυτού Σφρ., Χρον. μ. 42”"*· εί μέν ευδοκή¬ 

σει ο Θεός να δώσει-μας το νίκος Χρον. Μορ, Ρ 3652· τούτο ας ένι εις Θεόν και ωσάν τούτο 
ευδοκήση Σφρ., Χρον. μ. 80^*. 2) Αξιώνω κάπ.: ευδόκησέ-τον ο Θεός κ’ η ευχή του βασι- 

λεως κ’ εκέρδισε δίχα σπαθιού το τρίτον τον Μορέως Χρον. Μορ. Η 4623, 
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ευδρομία η. 

Η ?». στον Ιπποκράτη. 

Έκφρ. γλώττης ευδρομία = φλυαρία: σώματος ασθένεια, της γλώττης ευδρομία Διγ. 

Α 3282. 

ευδρόμως, επίρρ. 

Από το επίθ. εΰδρο/ιος. 

Γρήγορα: χείρας εκτείναντες, αλλά και πόδας, ως τας τριήρεις ευδρο/ιώτερου τρέ- 

χειν Ευγεν., Δρόσ. Δ' 13. 

ευειδία η. 

Το μτγν. ουσ. ευειδία. 

Ωραιότητα, ομορφιά: τις από μάς εώρακεν, ώ κατηγλ,αΐσμένη, (παραλ. 1 στ.) την 
ενεώίαν εκ παντός, τα των Σειρήνων μέλη Διγ. Ζ 4503. 

ψεκτός, επίθ. 

Η λ. σε Σχολ. (Ε-8). 

Τγιής: υπό των παχέων και ενεκτών σωμάτων γίνονται οι βουλκόλακες Μάρκ., Βουλκ. 

344*8. 

ευεκτώ, ’Εγγρ. του 1585 {Πατρινέλης, ΕΜΑ, 17, 1967, 108). 

Το μτγν. ενεκτέω. 

Βρίσ-κομαι σε καλή κατάσταση: ενηγγελίσατό-μοι περί της ιεράς-σον διαθέσεως, όπως 
ευεκτεί και έχει καλώς και νγιώς αυτ. 91. 

ευέντευκτος, επίθ., Ακολ. Αρσεν. 24. 

Το μτγν. ενέντευκτος. 

Προσηνής, ευπροσήγορος: εντεύθεν ήν {ενν. ο Μιχαήλ) ενέντευκτος, άτνφος, μετριό- 

φρων Μανασσ., Χρον. 6100. 

ευέξαπτος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. βυέ|σπτος, Η λ. και σήμ. 

Που οοιάβει εύκολα: ύΛην ξηράν ευέξαπτου, όαδίτιι', ιρρυχαυίτιν Μανασσ., Χρον. 4295. 

ευεπίφορος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευεπίφορος. Η λ. και σε Σχόλ. (Ε-8). 

Που τιαρασύρεται: Είτα τί-σοι δοκεί, ώ φιλότης, όταν ίδωσιν οι σωφρονονντες τον φι¬ 

λόσοφον ευεπΐψορον και ατάκτως ούτως ή άλλ,ως πως περιφερόμενον; Ευγ. Ιωαννουλ., Ε- 

πιστ. 

ευεπιφόρως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. ευεπιφ^όρως. Η λ. και σε Σχόλ. (Ε-8). 

Με ευχαρίστηση· με ευκολία: .προς την κακίαν έχοντες ευεπιφόρως φύσει Μανασσ., Χρον. 

1366. 

ευεργεσία η, Γλυκά, Στ. 382, Ιερακοσ. 335**, Χρον. Μορ. Η 1327, 1440, 3110, 

Χρον. Μορ. Ρ 5273, Βίος Αλ. 2301, Ιμπ. 22, Χρον. Τόκκων 143, 2977, Δούκ. 281*®, 331β, 
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Σφρ., Χρον. μ. 18®, 'Τευδο-Σφρ. 220^®, Πτωχολ. α 925, Αξαγ.. Κάρολ. Ε' 742, Αιτωλ., 

Μύθ. 432®, 9812, 1221^ Ιστ. πατρ. 81“, Δωρ. Μον. XXVIII, Δωρ. Μον. (Ηορ£) 238, 

Σουμμ., Παστ. φΐδ. Ε' [1375], κ.α.· β ε ρ γ ε σ ί α, Θησ. Πρόλ. [238], Αιτωλ., Μύθ. 

12212· βεργεσίά, Ιμ-. (Εβ^Γ.) 401· ευεργεσία, Χρον. Τόκκων 1404, 

Θησ. Πρόλ. [9], Σουμμ., Παστ. φΐδ. Ε' [1158]. 

Το αρχ. ουσ. ευεργεσία. Ο τ. ευεργεσιά και στον Κατσαϊτ., Κλ. Γ' 196. Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

Ια} Ευεργεσία, αγαθοεργία: ευεργεσίες έκαμνε πολλών διά την ψυχήν-του Αίμττον. 

155· Ρ) δώρο· ανταμοιβή: ευεργεσίαν τους έδωκεν άλ,ογα και φαρία Χρον. Μορ. Ρ 2953* 

ορίσας πολΛούς λόγους προς έπαινον και παραμυθίαν-μου, ... έφερόν-με ευεργεσίαν ειυτοΰ 

ταμπάριον διπλόν χαμονχάν πράσινον Σφρ., Χρον. μ. 382®· ευεργεσίες και τιμές καθένας με 

την τάξιν να έχετ’ από λόγου-μου με την δικην-του πράξιν Ιστ. Βλαχ. 221* Αός αυτόν 

ευεργεσίαν του καλού-του κόπον χάριν ΐΐτωχολ. α γ) (προκ. για το Θεό) εύνοια, 

χάρη: άν έν' του ριζικον-σας ευεργεσίρ, του Θεού να έμτιει εις ηλικίαν (ενν. το βρέφος), 

εις άρχοντας ευγενικούς θέλω σας ακουμπήσει Ιμπ. 64. 2α) Παραχώρηση: Παρακαλώ- 

σε σήμερον, θέλω να σε αναφέρω «ι’ ας έχω την ευεργεσίαν από την αυθεντιά-σου Ιμπ. 

868· Ρ) προνόμιο: κατά την ευεργεσίαν οπού έχουν οι πατριάρχαι από τον καιρόν τον 

σονλτάν Μεχμέτη Ιστ. πατρ. 193ΐ*· ο αφέντης τον τόπον ο Βενετσιάνος έδωκεν ευεργεσίας 

και χαρίσματα πολλά των κριστιάνων Δωρ. Μον. ΧΧΙΧ* γ) εύνοια: Εχάριζεν ευεργεσίες 

κρυφά προς τον Ιμπέρην Ιμπ. 370. 

£υ«ργ€σΐ€υμα το. 

Από το ουσ, ευεργεσία. 

Ευεργεσία: όπως <ζπολαι)α>/ίεν, ως εξ έθους και ημείς των της καλ.ής·σον αγάπης 

ενεργεσιευμάτων Αναγν., Ημιάμβ. 90. 

€υ€ργίτημα(ν) το, ΚαλλΙμ. 2030, Ζην. Γ' 163. 

Το αρχ. ουσ. ευεργέτημα. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ευεργεσία, χάρη, δωρεά: έφθασα προς το πέλαγος των ευεργετημάτιον Προδρ. IV 1ιη· 

τας εκχνσεις βλνζεις-μοι των ευεργετημάτων Γλυκά, Στ. Β' 96. 

ευεργέτης ο. Σπαν. Α' 75, Γλυκά, Στ. 386, Καλλίμ. 2372, Διγ. Ζ 1375, Ερμον.Α 

164, Ριμ. Βελ. 184, Σκλάβ. 9, Πένθ. Οαν.2 595, Ρωσσέρ. 74 (πληΟ. ευεργετάδες), 150 (πληθ. 

ενεργετάδες)· βεργέτης Κορών., Μπούας 35. 

Το αρχ. ουσ. ευεργέτης. Η λ. και σήμ. 

Αυτός που ευεργετεί: να είσαι ελεήμονας, να είσαι ευεργέτης Ιστ. Β?Λχ. 1891* γυρεύει 

ο Δούκας (ενν. ο Ευσέβιος) να ευχαριστήσει τους ευεργετάδες-τον Ρωσσέρ. 89* 

ευεργετικός, επΐθ., Γλυκά, Αναγ. 359, Έκθ. χρον. 38®, Ιμπ. 24· βεργετικός. 

Το αρχ. επΐθ. ευεργετικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Αγαθοεργός: Ήτον πολλά βεργετικός.εις χάριτας μεγάλος Ιμπ. (Εβ^.) 21* 

Καντακουζηνόν ως μεγαλοδωρότατον και ... ενεργετικώτατον Δούκ. 43*®. 

Το ουδ. ως ουσ. = τίτλος βιβλίου: βιβλίον άλλο αποφθέγματα των αγίων πατέρων το 

συγγραφέν παρά τον κτήτορας της υπεραγίας Θεοτόκον της Ευεργέτιδος, όθεν και εκτήσατο 

λέγεσθαι το «Εύζργετικόν» Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου 523. 

ευημερία 

ευεργετώ, ΑοΙ. ΕβρΙι. 18*1, 222ΐ'®ι, 23*®, 29®, 30^ Αρρβηιϋοβ Α 6, 7, Ο 11 * βερ- 

γετώ, Θησ. Ε'[42®], [9®], Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβίη.) 362, 418. 

Το αρχ. ευεργετώ. Η λ. και σήμ. 

α) Ευεργετώ κάπ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): όμως εις λήθην έρριψας 

όσα ενεργετήθης Διγ. Ζ 773' β) Χαρίζω, δωρίζω* παραχωρώ κ.: σε ευεργετώ μαργαριτά- 

ριν οπον χρήζει χιΡ.ιάδες εξήντα Πτωχολ. Ρ 349* στα τόσα τά μας έδωκεν (ενν. ο Θιός) 

για την πολυευσπλαχνιά-του και τά μας ευεργέτησεν ογιά φιλανθρωπιά-του Φαλιέρ,, 

Ρίμ. {ΒδΙίΙΐ. - V. Οβίη.) 274· η τοιαντη γή ... ευηργετήθη προς τους Ρεντινιώτας διά χρυσό- 

βονλλοΌ της βασιλείας-μου Αοί. Εβρίι. 18*®· εκείνος οπού τό 'βαλε (ενν. το βφλιδόπονλον) 

εις στίχον και εις ρίμα ...έκαμε μέγα κρίμα που δέ μας ευεργέτησε το εδικό-τον γράμ¬ 

μα Αλεξ. Επίλ. 13* γ) παραχωρώ προνόμιο: ημείς οφείλεται όντες της αγάπης και δον- 

λοσΰνης της παρά σού προς αυτόν (ενν. τοί’ βασιλέα) και προς ημάς, ενεργετονμεν σοι τον 

δύνασθαί σε έρχεσθαι εξορθον και εις το κελλίον-μου Ψευδο-Σφρ. 264®*. 

εύ^ωδος, επΐθ. 

Από το επίρρ. εν ·και το ουσ. ζώδιον. 

Που είναι καλοζωγραφισμένος (Για τη σημασ. βλ. και δρβοΐί, 3θΒΟ 15, σ. 345 σημ. 

127α): ετέρα ενδντή παλαιό μεγάλη ενζωδος η τον πστριάρχου Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής 
Πάτμου 514. 

εύζωμον το. 

'Γο μτγν. ουσ. εύζωμον. 

Αρωματικό φυτό: βύλσαμον ... σπέρμα ευζώμον ... ό|ος ομού ταύτα τρίβοντες, απ’ αυ¬ 

τών τψ κεφαλ,ήν αλεί<ρονσι του ιέρακος Ορνεοσ. άγρ. 545*®. 

ευήκοσς, επίθ. 

Το οιρχ. επίθ. ευήκοος. 

1) Ετοιμος, πρόθυμος να ακούσει: διήγησιν ηρξάμην και το ονς ευήκοον έχε Πτω¬ 

χολ. α 30. 2) Έκφρ. εις ευήκοον ~ ώστε να ακούγεται κάπ. ή κ. καλά (Πβ. και την ανά- 

λο·γί} έκφρ. εις εηήκοον, λ. εις εκφρ. 11): πάΡ.ιν ανξήσας γε επί πολύ τον θρήνον, βοών ενα- 

πεφθέγγετο εις ευήκοον πάντων Αιγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 3261. 

ευήλιξ, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ενήλιξ (δορίιοοί.). 

Που έχει ωραίο παράστημα: και γλαυκός (ενν, ο Αντϊλοχος) γάρ και μακρόρριν και 

λευκός και καλαήθης, και ευτράπηλος, ευήλιξ Ερμον. Δ 107. 

ευημερημένα, επίρρ., Χριστ. διδασκ. Προοίμ. [ζ']. 

Από τη μτχ. παρκ. του ενημερώ. 

Πλούσια, με άνεση: να ζονν ενημερημέΐ’α ως άρχοντες Ιστ. πατρ. 167*®. 

ευημερημένος, μτχ., βλ. ενημερώ. 

ευημερία η, Λόγ. παρηγ. Ε 202, Προδρ. II Ο 78, Διήγ. Βελ. 3, Λίβ. Ρ 89, Λίβ. Ε30. 

88, 4266, Λίβ. Ν 107, 3689, Ντελ?.απ., Ερωτήμ. 1697, 2145, Τζαμπλάκ. 47, Σφρ., Χρον. 

μ. 60*, Θησ. Πρόλ, [3 ], Ριμ. Βελ. 4, Αιτωλ., Μύθ. 43ΐ®, Ιστ. πατρ. 166ΐ®· β η μ ε ρ ί α, 

θησ. Γ'[71®],Δ'[25’],^'[9«], Αλεξ. 2845· ενημαριά, Θησ. {Εθ11.)Ι1· ευη- 
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μέρια, Μανασσ., Χρον. 6166, Αιτωλ., Βοηβ. 184, Ιστ. Βλαχ. 1337, Βε>^^ρ., Επιστ. 

55^®· ε υ η μ ε ρ ι ύ. 

Το αρχ. ουσ. ευημερία. Η λ. και σήμ. 

1} Αφθονία στα αγαθά, πλούτος (Η σημασ. και σήμ.): χώρες των εχάρισε, καστέλια και 

χωρία για νά ’χονν πάλ' ευημεριάν Κορών., Μπούαςβ. 2) Προνόμια: οί ;ίρ»- 

στιανοί ... και τ' άλλα-τους πράγματα και τες ενημερίες-τους Δωρ. Μον. XXIX. 3) Ευ¬ 

τυχία; άν την αφήσεις (ενν. την αλαζονεία), ημπορεί την άθλιά-μον καρδία να τήνε στρέ¬ 

ψεις να ελθεί στην πρώτη βημερία Θησ. Πρόλ. [233 ] · έφβασεν, ήλΒεν ο πικρός ο θάνατος της 

κόρης το τέλος της ευημεριός εσίμωσε εις τους δύο Αχιλλ. Ν 1550. 4) Εύνοια: ουδέν 

ημπόρεσεν να βαστάζει τοιούτον ριζικόν καλόν και τόσην ευημερίαν της τύχης, αμή ήθελεν 

πολεμεί άτακτα έργα Παράφρ. Μανασσ. Β 312· φωνήν ακούει παράζενον να τιαίζει ο κάποιος 

άλ?.ος ως διά την ευημέριαν-του, την είχεν εκ της τύχης Αογ. παρηγ. Ο 201. 

ευήμερος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ενήμερος. 

Που προκαλεΐ χαρά, ικανοποίηση: εί δ’ ευεργέτησες τινάς κ' εποΐκες που φιλίας, ίσως 

και φίλοι ούκ εισί διά το κακότροπόν-τονς, συγγνώμην την ενήμερον πάρεχε εις εκείνους 

Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 105. 

βυημερώ, Αογ. παρηγ. Ε 220· μτχ. ε υ η μ ε ρ η μ έ ν ο ς, Ιστ. Βλαχ. 376, 481, 

Χριστ. διδασκ. 415. 

Το αρχ. ευημερέω. Η λ. και σήμ. 

1) Ευτυχώ, ευημερώ (Η σημασ. και σήμ.}: Δέν βλέπετε τους ασεβείς το πώς ενημε· 

ρούσιν...; Ψευδό -Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 580, 2) Πετυχαίνω, βρίσκω: όταν ανθρώπου 

ενημερήσω, τάχιστα αηοστείλω σοι ό,τι έφησας ημίν πάντα Κρουσ., Τουρκογρ. 337. 3) 

Κάνω κάπ. να ευτυχήσει: Χαρά τόν <η> τύχη ενημερεί και οναί τόν ατνχίσει Λόγ. παρηγ. 

Ε 206. 

Η μτχ. ως επίθ. = α) που ευημερεί, ευτυχισμένος; εκατοικούσαν εις την αγίαν πόλιν 
και ήσαν ευημερημένοι και αναπαυμένοι Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών υξ'· η βασίλειά των Ρω¬ 

μαίων ποτέ μέν ήτον ευημερημένη, ποτέ δέ δνστυχημένη αυτ. ρπα'· β} πλούσιος: Άν¬ 

θρωπος ήτον φρόνιμος, καλός, ανδρειωμένος, ήμερος, ελεήμονας και ευημερημένος Ιστ. Βλαχ. 

90. 

εύθαλος, επίθ. 

Από το επίθ. ευθαλής {Βλ. Ε-8). 

Ανθισμένος: ναρκίσσου γύρ το πρόσωπον την χροιάν εμιμείτο, αι παρειαί ως ενθα- 

λον εζανέτελλον ρόδον Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 2365. 

ευθαλόφυτος, επίθ. 

Από το επίθ. ευθαλής και το ουσ. ψυτόν. 

Ανθηρός: Ρόδον-μον ενθαλόφυτον, μή?.ον-μον μνρισμένον Διγ. Ζ 2878. 

ευθάρσεια η. 

Το μτγν. ουσ. ευθάρσεια. 

Ανδρεία, γενναιότητα, ευψυχία: ρίκτονν τ' απανωκλίβανα, έλαμψαν τ' άρματά-τονς, 

κάμνουν θεωρίαν αγγελικήν και ενθάρσειαν μεγάλην Αργυρ., Βάρν. Κ 178, 
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ευθέα, επίθ., βλ. ευθύς. 

ευθέατος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευθέατος. 

Που παρέχει ωραία θέα: ά?.λον τερπνόν παράδεισον ε^^ύτευσεί* εκείθεν, άλσος ξένον, 

ευθέατον τοις οψθαλμοίς τω όντι Διγ. (Ττδρρ) Ογ. 3152 · εξ οφθαλμών απόρρητον ανέπεμπε 

την χάριν, έρνος ώσπερ ευθέατον την ηλικίαν έχων και θέΑχει πάντων τας ψυχάς αυτ. 

2745. 

ευθειάζω. 

Από το επίθ. ευθύς και την κατάλ. -ιάζω. Η λ. τον 9. αι. (Ε&ηΐρβ, Εβχ.). 

Ια) Ετοιμάζω, παρασκευάζω: ύπελθε, ευθείασε θερμόν και νίψον τους πατέρας Προδρ. 
III 107* β) τακτοποιώ; ενθειάζωσι τας δοκούσας και νενομισμένας αυτοίς συνήθεις πρα¬ 

γματείας Χρυσόβ. του 1364 σ. 31. 2) Επιδιορθώνω: επαρεκλάσθη η θνρα-μας, κλειδύς 

και ας την ενθειάαει Προδρ. II Ο 57. 

εύθειος, επίθ., Διγ. Ζ 2995. 

Από το θη7ν. του επιθ. ευθύς (Βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 12). 

1} Ολοκ>νηρωμένος, «σωστός»: ότε δέ ο ευγενικός Διγενής ο ωραίος αυτός εις μέτρον 
έφθασεν της αυτού ηλικίας και εις τους άνδρες εύθειος ανήρ προσεγεγόνει, τότ' εν μιρ 

των ημερών πηδά, καβαλ^κεύει Διγ. Ζ 1550. 2) Ικανός: Ήτον ο ίππος τολμηρός και θρα¬ 

σύς εις το παίζειν, το δέ παιδίον εύθειον εις το καβαλικεύειν Διγ. (ΤΓβρρ) Ογ. 1193· 

εΐθ’ ούτως ίππον εύθειον και κομιδή γενναίον - επιβάντες οι άγουροι εξήλθασι του οίκον 

Διγ. (ΤΓίΐρρ) Ογ. 602. 

ευθέως, επίρρ., Διγ. Ζ 353, 406, 525, 1690, 3409, 8605, Χρον. Μορ. Η 530, 4756, 

4764, 5145, 5545, 6074, 6195, 8362, Χρον. Μορ. Ρ 2891, 3948 Βίος Αλ. 1628, Αχιλλ. Ο 
102, Χρον. Τόκκων 106, 997, 1067, Ριμ. Βελ. 155, Έκθ. χρον. ΙΟ’, 66*®, Κορών,, Μπούας 
43, Ψευδο-Σφρ. 282®, Αιτωλ., Μύθ. 27^*, Παϊσ,, Ιστ. Σινά 1043, Διακρούσ. 7088· 

φθέως, Θησ. (ΕοΙΙ.) I 115. 

Το αρχ. επίρρ. ευθέως (Ε-3, λ. ευθύς 0). 

1) Αμέσως: Βυθέως ως το ήκουσει», ορθώνει το ^ρουσώτο Χρον. Τόκκων 1091· τούτης 
κάγώ προς υπαντήν εκίνησα ευθέως Διγ. Ζ 3648· Όρισε ευθέως ο βασιλεύς κ' ηφέραν-τονς 

ομπρός-τον Χρον. Μορ. Η 675. 2) Σε ευθεία γραμμή: <5ίώ τούτο ετέθησαν ευθέως να 

απέρχοινται προς αύτους με προθυμίαν κ’ εγρήγορα, ώς το έχουν τα φουσάτα Χρον. 

Μορ. Η 7045. 

εύθηκτος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. εύθηκτος. 

(Προκ. για απάντηση) ευθύς: ο θέ συν παραστήματι καρδίας ελευθέρω ευθήκτους 

εποιήσατο τούτφ τας αποκρίσεις Μανασσ., Χρον. 2875. 

ευθηνά, επίρρ.* εντηνύ. 

Από το επίθ. ευθηνός. 

Σε χαμηλή τιμή, φτηνά: ευτηνά πλερωμένο Κρ. συμβόλ. 121. 

ευθηνία η* εντηνιά, Στάθ. (Μ&Γΐΐηΐ) Α' 73. 
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Η λ. στον Αριστ. και σε επιγρ. (1^-8). Ο τ. στο Βλά^. (λ. εντ>^ν^ά). 

Ιο} Αφθονία, επάρκεια αγαθών (Η σημασ. και στο Βλάχ., ό.π.): Οι τγι ευθηρία ετα- 

βονΖεύοντες διά του αγοράζειν τα φορτία η ατιοτίθεσθαι και καιρόν αφορίας εκόέχεσθαι, 

πραγματενταί μέν όντες είργονται της πραγματείας ή εξορίζονται Αρμεν., Εξάβ. £' 15’· 

β) ευημερία: Οιδέ εν ταις χώραις των Ρωμαίων εν ειρήνη και ευβηνίφ έσονται Ωροσκ. 39®. 

2) (Μεταφ.) φτηνότητα: όντας λογιάσω την ευτηνιά τω γυναικών μδρχεται να χτικιάσω 
Στάθ. (Μ&Γίΐηϊ) Α' 70. 

ευθηνός, επϊθ., Σόφιαν., Παιδαγ. 103· ε ΰ 6 ί; ν ο ς. Βίος Αλ. 3964“ εντη· 

νός, ΟβδρΓ&οηΐ). 57®8· φτηνός, Αιτωλ., Μύθ. 9024, φορτουν. (Υΐηο.) Αφ. 64. 

Από το ουσ. ενθηνία. Ο τ. φτηνός και σήμ. Η λ. τον 6. αι. (Β-8). 

Ια) Φτηνός {Η σημασ. και σήμ.): κ’ εποικασιν ψουμίν κ’ επουλούσαν-το φτηνόν 

Μαχ. 522^2 · β) {μεταφ.} τιποτένιος, ανάξιος λόγου: εί δέ γαρίζουν τίποτες, μηδέν τους το 

κρατήσεις να σε κρατούσιν ευθηνόν όσοι και άν τ’ ακούσουν Σπαν. Α 675. 2) Φτωχός: 

Θωρείτε οι ακριβοί πώς ξοδιάζουν περίτου παρά τους φτηνούς Μαχ. 436*^. 3) Γενναιό¬ 

δωρος: ανέν κ είναι {ενν. ο πόθος) 93τ?;νός εις τα καλά-του γιατί παραπονοΰνται όσοι 

αγαπούσι; Κυπρ. ερωτ. 172* κάνει (ενν. ο έρωτας) τον ακριβό φτηνό Ερωτόκρ. Α' 587. 

ευθής, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευθής. 

Δίκαιος: Καθίσας εις τα δεξιά, είπεν (ενν. ο Ησαίας), της βασιλείας, του σννανάρ· 

χον·σου πατρός και πάσης εξουσίας σνμηροσκυνούμενος ομού συν τφ ακαταλήτττφ 

πνεύματι ηγεμονικόν ενθές τφ παρακλήτφ Αξαγ., Κάρολ. Ε' 102. 

ευθΙκα, επίρρ., βλ. αυτικα. 

εύθραυστος, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. 

Που εύκολα «φθείρεται», αδύναμος: οποΰέφθειρεν (ενν. οΠαλαιολόγος) κ* εχάλασεν το 

γένος των Ρωμαίων από αναμελείας·του και της ευθραύστου φύσης Παρασπ., Βάρν. Ο 
148. 

ευθυδικία η. 

Το αρχ. ουσ. ευθυδικία. 

Δίκαιη κρίση: νομίμως και καλώς και μετ’ ευθυδικίας, υπέρ εμού γενέσθω σοι το 

ξίφος εκδικούν με Μανασσ., Χρον. 2171. 

ευθυδρομία η. 

Από το εχιθυδρομέω και την κατάλ. -ία. Η λ. τον 9. αι. (δορίιοοί.). 

Δρόμος που οδηγεί σωστά" σταθερότητα: Ιίαρακαλώ γούν ... την νπερέχονσαν ισχύν... 

ίνα τρέψη διά των αγίων αυτής ευχών την αδυναμίαν της αρρώστιας ημών εις δνναμιν και τα 

αδννάτως έχοντα μέλη εις ευθυδρομίαν νεανικήν Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 57^2_ 

ευθυδρομώ, Δούκ. 752**. 

Το μτγν. ευθυδρομέω. 

Ια) Κατευθύνομαι, διευθύνομαι πρός ...: αθροίσας ούν τους εαυτού δούλους, υιούς, εγγό~ 

νους (παραλ. 1 στ.) ευθνδρομεί (ενν. ο Ισραήλ) προς Αίγυπτον Μανασσ., Χρον. 981· ανέρ- 
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χεται εις τον παλ>αιόν ανεμόμυλον · κάκείθεν ευθυδρομών εις το των Ρώσων κελλίον Αεί. Χέτ. 

Παράρτ. γ' 42* β) (προκ. για τόπο) διασχίζω: Προστάττει του ευθυδρομηθήναι τας νά- 

πας τας όπισθεν κειμένας του Γαλατά από το μέρος το πρός ανατολήν Δούκ. 337^®. 2) 

(Μεταφ.) αλΑάζω συζήτηση, κατευθύνω τη συζήτηση πρός Λοιπόν ευθυδρομήσωμεν επί 

τας διοικήσεις, ίνα και τούτων ακριβώς τα πάντα καταμύθης Προδρ. III 251. 

ευθυδρόμως, επίρρ. 

Από το επίθ. εΛιθύδρομος και την κατάλ. -ως. Η λ. τον 4. αι. (δορΚοοΙ.) . 

Κατευθείαν: την εν Χερρονήσω ^’έρουσαΐ' οδόν ευθυδρόμως αρξάμενοι Δούκ. 187^®. 

ευθυμία η, Ιερακοσ. 483^2^ Ερμον. Η 86, Ωροσκ. 39^®, Αχι)λ.. Ν 678, Ριμ. Βελ. 247, 

Δωρ. Μον. (Βαλ.) 41* ευ θ υ μ ι ά, Πένθ. θαν.2 476. 

Το αρχ. ουσ. ευθυμία. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

α) Καλή διάθεση, χαρά, ικανοποίηση: ταϋτα σε γράφω, ώ υιέ, και παίρνω ευθυμίαν 

Σποιν. Ο 267* όν δέστιοινά-μου Θεοτόκε ... φνλ.άττοις εν νγείφ και ευθυμία ΝόΙίζΒ. 74" 

αΚλέανδρε, σώτερ τληπαθούς μοι καρδίας», έφη Χαρικλής, «τις σέ των Ολυμπίων θεών 

αφήκεν εις εμήν ευθυμίανΕυγεν., Δρόσ. Β' 53’ είασε (ενν. ο Αλέξανδρος) τούτους (ενν. 
τους γραμματηφόρονς) απελθεΐν μετ’ ευθυμίας πάσης. Υπερθαυμάσαντες δ’ αυτοί την 

γνώσιν Αλεξάνδρου χαίροκτες ανεχώρησαν Βίος Αλ. 1878· φρ. φέρω ευθυμία = χαί¬ 

ρομαι: Φίλιππος έφερεν ευθυμίαν επ’ Αλεξάνδρφ τφ παιδί χρηστός ελπίδας έχων Βίος Αλ. 

771* β) ευχαρίστηση: ■£'στί και εκατέρωθεν του τοίχου θύρα μία, ίνα εισέρχηται εκεί 

πάς τις δι’ ευθυμία Παϊσ., Ιστ. Σινά 1176* γ) διασκέδαση (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη Χ.Ζ):Νά ’δες χαράν ανέκφραστον και ενθυμιάν μεγάλη Ιμπ. (Εβ^Γ.) 513· έκτης ηδονής 

τον μέλους μετά πάσης ευθυμίας (παρολ. 1 στ.), ακλουθούσαν τον Ορφέα Ερμον. Γ 220. 

ευθυμίζομαί* ενθυμίζεται, Χρον. Μορ. Ρ 5067, εσφαλμ. γρ. αντί ευφημίζεται (Βλ. 

και Χρον. Μορ. Η 5067). 

εύθυμος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εύθυμος. Η λ. και σήμ. 

Γενναίος: Άπιθι, τέκνον εύθυμον, μή δειλιάσεις όλως Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 112. 

ευθυμώ, Περί ξεν. Α 37, Ιμπ. 875, Ριμ. Βελ. 961, Αλφ. 14®, Δωρ. Μον. (Βαλ.) 45, 

Ιστ. Βλοιχ. 229 * φθ υ μώ. 

Το αρχ. ενΟνμέω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Ενεργ. Ια) Διασκεδάζω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): εκεί λοιπόν 

ευθύμησαν, εκεί ευωχηθήκαν Διγ. Ο 2167* β) χαίρομαι: παίρνει-την (ενν. την κόρη) κ’ 

εξέβησαν έξω να ευθυμήσουν εις περιβόλια έμορφα Απόλλων. 345* όΛος ο κόσμος ευθυμεί, 

εχάρησαν μεγάλως πάντες οι μαχιζόμενοι της Κωνσταντινουπόλεως Διήγ. Βελ. 558. 2) 

Ξενοιάζω: να σε παντρέψω μου μηνούν ρηγάδες, να φθυμήσω και να χαρώ και να φρανθώ 

καιναξαραθυμήσωίμπ. (Εθ^Γ.)319. Β' (Μέσ.) Διασκεδάζω: Σάν έπαυσαν την προσευ¬ 

χήν, τράπεζαν ορύινιά^ουν του αμιρά διά να φά, όλοι τον σνντροφιάζουν και με χαρές 

ετρώχασιν, με δόξες ευθυμούνταν Διγ. Ο 1151. 

ευθύνω. 

Το αρχ. ευθύνω. Το μέσ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Διοικώ: μοναχά με τους νπ’ αυτούς ευθννομένονς Βακτ. αρχιερ. 208. 
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ευθύς, επίθ., Γλυκά, Αναγ. 209, Διγ. (ΤΓ3.ρρ) Ογ. 2963, Διγ. Ζ 1268 (αιτ. αρσ. 

πληθ. ευθέας)· θηλ. ευθέα, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 520. 

Το αρχ. εττίθ. ευθύς. Για τον τ. ευθέα βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 262. Η λ. και σήμ. (Δημη- 

τράκ.). 

1) Ευθύς, ίσιος, πλατύς, ανοιχτός {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): ο Λ^δάνος 
προσκυνήσας τφ βασιλεΐ εζήτει ελευθερίαν και οδόν ευθείαν του ελθείν εις τα ίδια Δούκ. 253'^· 

τας κλεισούρας κάμπους ευθέας λογιζόμενος και αμελών κινδύνων Διγ. Ζ 1268. 2) 

(Προκ. για πρόσ.) «ευθύς», δίκαιος, έντιμος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 6): 

ευθύτατος (ενν. ο κριτής), ισόρροπος, αποδιδούς εκάστω αξίαν την ανταμοφήν Γλυκά, 

Στ. 479· άνδρα συνετόν και ευθύ Δούκ. 203®. 

Το θηλ. ως ουσ. = ο «ίσιος» δρόμος: παρεξέκλ.ινα μικρόν εκ της ευθείας Προδρ. ΪΙ 
Ο 15. 

ευθύς, επίρρ., Προδρ, III 199, Μανασσ., Αρίστ. I δ 3 [= Μανασσ., Αρίστ. (Μ8231) 

69®], ΚαλλΙμ. 903, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 57. 3661, Διγ. Ζ 1099, 3476, Διγ. (Ττβρρ) Εεό. 

29, 770, Ερμον. Τ 219, Βίος Αλ. 3834, Λίβ. Εδο. 2874, Λίβ. Ν 622, 2559, Αχιλλ. Ν 482, 

Αχιλλ. Ο 166, Χρον. Τόκκων 2860, Σφρ,, Χρον. μ. 124^®, Γαδ. διήγ. 411, Κορών., Μπούας 
123, Ερωφ. Α' 647, Γ' 204, Ββλλερ., Επιστ. 62** ευτύς, Χρον. Μορ. Η 41, 5445, 

5476, 5598, 5861, 5887, 6066, 6425, Χρον. Μορ. Ρ 32, 39, 183, 554, 1038, 1417, 1769, 

3830, 4026, 4315, 4676, 4764. 

Το αρχ. επίρρ, ευθύς. Ο τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωίας Λεξ.}. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

(Δημητράκ.). 

α) Ευθύς αμέσως, χωρίς αναβολή (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 1 

και σε ιδιώμ., Πρωϊας Λέξ.); αυτήν την χάριν σάν ιδείς, ευθύς να μ' ευλογήσεις Γαδ. διήγ. 

(^ν&^η.) 421· περνούν εις την Ανατολήν, τον τόπον εκερδίσαν, ευτύς τον επαράδωκαν 
Αλέξιον τον Βατάτζην Χρον. Μορ. Η 60* ευθύς γοργόν πεζεύουσιν, πίπτονσι, προσκννοόν' 
τον Αχιλλ. Ν ευτύς χάμω τον έρριπταν, πολλά τον τιμωρούσαν Χρο·^. Μορ. Η Π'ενθνς 
ευθύς και θανατοί και παραχρήμα φθείρει Μανασσ., Αρίστ. I β' 91 [= Μανασσ., Αρίστ. 

(Μ&ζ&Ι) 36®]· β) κατωτέρω, εφεξής: ευθύς τα αναγνώσματα Ακ. Σπαν. (ΕίιΙβηβίβΓ) 

Ο 94. 

ευθύτης η. 

Η λ. στον Αριστ. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Ειλικρίνεια (Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ. στη λ. 2): παρέχω κατ’ ενιαυτόν 
προς την μονήν χάριν πάκτον αυτού δουκάτων πραττομένων αψόγων ουγγίας έξ απροφασί’ 

στως και μετά ευθύτητας και αλ,ηθεΐας Έγγρ. του 14. αι. (Θεοχαρίδης, Μακεδονικά 5, 

1961/63, 152®^), 

ευΐατος, επίθ. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Που θεραπεύεται εύκολα: δι’ επικλ.ήσεως αγίων και φαρμάκων βοηθημάτων ενίατα έ- 

σονται (ενν. η ασθένεια και μαλαχία) Ωροσκ. 41^. 

εύκαιρα, επίρρ., Μαχ. 276^^, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 107, Χούμνου, Κοσμογ. 1370, Σαχλ. Ν 
185, Σαχλ. Α' (\ν&^η.) ΡΜ 1, Δεφ., Λόγ. 578, Πεντ. Έξ. III 21, Λευιτ. XXVI16, Δευτ. 

XVI 16, Αιτωλ., Μύθ. 72^2, Πανώρ. Α' 234, Β' 574, Γ' 523 δίς, Ε’ 275, Ερωφ. Δ' 431, 
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Ιστ. Βλαχ. 1358, Διγ. Άνδρ. 387^®, Ερωτόκρ. Α' 150, Α' 444, Ε' 486, Ροδολ. (Μανούσ.) 

Δ' [236], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α’ [224], Β' [450], Γ' [111], Δ' [824], Ε' [761], Φορτουν, 

(νΐηο.) Πρόλ. 149, Α' 244, Χριστ. διδασκ. 151, Διγ. Ο 848, κ.π.α.· όφκαιρα. 

Φα)αέρ., Ιστ. (ν. ΟβΠί.) 383, Λχέλ. 224, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 418, Πανώρ. Β' 334, 

Ερωτόκφι. Α' 885, 1176. 

Από το επίθ. εύκαιρος. Η λ. στο Όη Ο&η0·β (λ. εύκαιρος) και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. 

(Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Άδι-κα, μάταια, άσκοπα (Η σημασ. στο Βυ Ο&η^β, ό.π.): Εύκαιρα κοπιάζεις 
Μαχ. 258®* εκακοπάθησα εύκαιρα πολλές φορές διά εσένα Σαχλ. Ν 1 · όποιος αντείνες αγαπά 
και εις αυτές ολΜζει εις το μονρτήρι το νερόν εύκαιρα κοπανίζει Δεφ., Λόγ. 580* εξεβαρέ· 

θηκα τον κόσιιο να γυρίζω εύκαιρα, ήρθα κ’ εδεπά και δίδω και καθίζω Φορτουν, (νίηο.) 
302. 2) Χωρίς αποτέί^σμα: Όταν εύκαιρα απόμενε, έκλαιε λυπημένα Σπαν. Ο 14. 

ευκαιράδα η. 

Από το επίθ. εύκαιρος και τηνκατάλ. -άδα. Η λ. στοΒλάχ. (λ. ευκεράδα). 

Ευκαιρία, κατά?Αηλη περίσταση: Τότες ΑπρΙλ.ης ήτονε, μεγάλη εβδομάδα, όπου οι 

Τούρκοι ελείπανε κ’ εύρασι ενκαιράδα κ’ εβγήκασι Τζάνε, Κρ. πόλ. 453®. 

ευκαιραίυω, Προδρ. I 259, Ασσίζ. 186», 438®, Μαχ. 304®, 324®, 360®*, 480®®, 584», 
Γεωργηλ., Βελ. 252, Βουστρ. 444, Απόκοπ. 416, Πεντ. Γέν. XXXI 9, 16, Έξ. XII 36, 

ΡωσσΙρ. 205-6, Χριστ. διδασκ. 19* φκαιραίν ω, Ασσίζ. 74®, 128®®, 388®®, 474^®·®, 
480®*, 532®®^, Χούμνου, Κοσμογ. 1891, Πεντ. Γέν. ΧΕΠ 35, Φορτουν, (νίηο.) Α' 90, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 421», 528®. 

Από το επίθ. εύκαιρος και την κατάλ. -αίνο». 

I Ενεργ. Α' Μτβ. Ια) Αδειάζω: ευκαίραινε τα αγγεία του σίτου και των οσπρίων 
Αγαπ., Νέος Παράδ. 125* Ενκαίρεσά·τη πούρι τη λεκανίδα και ήμεινε σαν εύκαιρο κι¬ 

βούρι Φορτουν, (νίηο.) Β' 281* β) (προκ. για σπαθί) βγάζω από τη θήκη: να φκαιρέσω 
το σπαθί-μον να τους ξεχλερονομήσει το χέρι-μον Πεντ. Έξ. XV 9. 2) (Προκ. για τόπο) 

κάνω να αδειάσει κ.: ώρισεν τους Γενονβήσους να ευκαιρέσουν την Κύπρον Μαχ. 130»* 
τον ληγάτον ωρίσαν να φκαιρέσει το νησσίν Μαχ. 90®* * εις τρεις ώρες τον έκοψεν ο άγγελ.ος 
ανθρώπους χιλιάδες ’γδόντα τέσσαρεις κ’ ενκαίρεσε τους τόπους Γεωργηλ., Θαν. 343 . 
Β' (Αμτβ.) υπάρχει έλλειψη * λείπει κ.: Ήτον ο τόπος ύννδρος και το νερό ευκαιραίνει και 
από την δίψα ο Ισμαήλ θάνατον ανιμένει Χούμνου, Κοσμογ. 1229. II (Μέσ.) μένω αδεια¬ 

νός, αδειάζω: διά να πάσι (ενν. οι άγγελοι) να τες φέρουν (ενν. τες ψυχές εις το καθαρτήριο) 

το καλόν μαντάτο, οπού δεν λακταρούσι άλλοι παρά τέτοιες ενλάβειες και καλές επιθυμίες, με 
τες οποίες ευκαιραίνεται γλήγορα το Καθαρτήριον Ρωσσέρ. 284-5. 

ευκαιρητής ο. 

Ατϊό το ουσ. ευκαιρία και την κατάλ. -ητής. 

Που εκμεταλλεύεται τις ευκαιρίες* έξυπνος:/Γολλώ τον έχω ενκαιρητήν εκείνον τον γονέα 

Ι^υκά, Στ. 208. 

ευκαιρία η, Ιστ. Ηπειρ. XXVII®, Ηπειρ. 225®* ευκαιρία. Βίος Αλ. 773* 

ευκαιριά' ευχαιρΐα, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟθΠΐ.) 374 (χφ ν) (κριτ. υπ.). 

Το αρχ. ουσ. ευκαιρία. Ο τ. ευκαιρία στο δοΓΠ&ν. (λ. ευκαιριά). Η λ. και σήμ. (Δημη¬ 

τράκ.}. 

I 
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1) Κατά>Ληλη περίσταση (Η σημασ. και ιτήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): γ_αίρομαι πως σ’ 

τ|ύ^'>]xα χαι θές με ονντροφιά(τει ανέναι χ' είσαι σ’ ενχαιριά, ώστε να βγώ εχ τα δύση 

Πανώρ. Γ' 480* είπερ ευρών ευκαιρίαν Α?.έξανδρον φαρμάκω δολίως τούτον ανελεί Βίος 
Αλ. 8011. 2) Αδράνεια, απραξία, ραθυμία; ίτις και δώσ’-τον κ' έπαρε κ’ εσύ χολήν καρ- 

δία για να μηδέν περνά ο καιρός ο τόσος μ’ ενκαιρία.' Φαλιέρ., Ιστ. (ν. ΟβΜ.) 374* πάθος 

με (ενν. τον Ερωτα) κράζου τση καρδιάς και βάρος μολυβένιο^ απ’ ευκαιριά κι αναμελιΑ 

στον κόσμο γεννημένο Πανώρ. Ε' 10. 3) Φρ. έχω ευκαιρία = είμαι άδειος: επήγεν ο 
μελισσουργός και είδε τα αγγεία, 'πικράθη κ’ εβλασφήμησε πως είχαν ευκαιρία Αιτωλ., 

Μύθ. 85^. 4} Κενότητα, κουφότητα: Αυτά η λαλιά της ευκαιρίας αυτό τ’ ανωφελές κι* 

άκαρπον είδος της πλάνης, τίτλου και της κολακείας Σουμμ., Παστ. φίδ. Χορ. δ' [19]. 

βύκαιρος, επΐθ., ΑσσΙζ. 1522<», 198“, 449*2, Πόλ. Τρωάδ. 187, Χρον. Μορ. Η 3836, 

5608, Ντε}Δαπ., Ερωτήμ. 118, 1736, Ντε>Δαπ., Στ. θρηνητ. 592, Μαχ. 120*^, 272®’, 398®, 

420“, 4781, (δοΚιηΗί) 336 ΥΠ 11, Χούμνου, Κοσμογ. 456, Αλεξ. 1819, Ιμπ. (ί^^Γ.) 

958, Πεντ. Γέν. XXXI 42, XXXVII 24, Δευτ. XXXII 47, Αχέλ. 2536, Παϊσ., Ιστ. Σινά 
2153, Ερωφ. Α' 181, Β' 102, Παλαμήδ., Βοηβ. 1230, Ιστ. Βλαχ. 929, Διγ. Άνδρ. 3852^ 

Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [162], Δ' [39], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [775], Γ' [651], Δ' [747], Ε' 

[1563], Φορτουν. (Υΐηο.) Ιντ. β' 77, Δ' 97, Ε' 59, Διγ. Ο 2291, Διακρούσ. 81», Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 171“, 196*, 251“, 472», κ.π.α,· ^νχύΐρος, Ανων., Ιστ. σημ. ρμ', Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 559“, 563*1· 09?«αίρος, ΜορεζΙν., Κλίνη Σολομ. 402, Πανώρ. Ε' 65, 

Πιστ. βοσκ. III 6,132, Ερωτόκρ. Β' 1881, Γ' 164, Τζάνε, Κρ, πόλ. 148“, 408“. —Βλ. και 
ά. ευχερής. 

Το αρχ. επίθ. εύκαιρος. Ο τ. 093καιρος και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.) 

και στην Κρήτη (Παγκ,, Ιδίωμ. Κρ. λ. όφκαιρος). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1} Που γίνεται στην ώρα-του, έγκαιρος: εδωρήσατο ημίν χάριν και έλεος εις εύκαιρον 

βοήθειαν Χειλά, Χρον. 347. 2) Διαθέσιμος, που δέν έχει δουλειά (Η σημασ. και σήμ.. 

Πρωίας Λεξ.): Λογιάζεις πως είμαι εύκαιρος και μόνο τσ* έγνοιες-σον έχω; Φορτουν. 

(Υΐηο.) Δ' 516* θεά δέν είσαι μοναχά των εύκαιρων ανθρώπων, των άνεργιον Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Δ' [1078], 3α) Άδειος, κενός (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., Πρωίας Λεξ.): 

είχε το κεφάλ.ι εύκαιρον ωσάν χσουκάλ^ι Αιτωλ., Βοηβ. 341 * την ψυχήν·τον εχώρισεν μέσ* 

απού το κουφάρι και το κορμίν-τον επόμεινεν εύκαιρον σανφηκύριΧοόμνου,Κοσμο-γ. 188* 

η σέλα ’πόμειν' όψκαιρη δίχως τον καβαλάρη Ερωτόκρ. Β' 1516· τα κάτεργα ... από φον- 

σάτον εύκαιρα, γεμάτα δ’ από θρήνον Αχέλ. 2536· (προκ. για αξίωμα): να αναπληρώσει 

τον τόπον των γιανιτσάρων και των λοιπών οφφικιτσιάλων οπού εχάθησαν εις τιρ> αρμόχα' 

και ... επλήρωσεν όλ,ους τους τόπους των οφφικίων των ευκαίρων και έκαμεν την τάζιν... 

αώαν Επιστ. του 1572 (Παπαδοποΰλου Στ., Μνήμ. Αμ, 42“*)· β) έρημος, εγκαταλειμ¬ 

μένος (Η σημασ. και σήμ. στη λογοτ., Δημητράκ. στη λ. 3): όταν ήρτασιν. ηύρασιν τα σπί¬ 

τια εύκαιρα, ότι τοίοι επήγαν εις την Κερυνϊσν Μαχ. 422“· Θωρώνταοι Γενονβήσοι ότι η 

Λευκωσία έμεινεν εύκαιρη από τους ας^έντες, επέψαν από τους 7.άς-τους και εκονρσέφαν-την 

Μαχ. 404“. 4) Στερημένος (από κ.): εφτά δαμαλ,ίδες... φτωχές και κακόθωρες Τίολλά και 

εύκαιρες του κρεάς Πεντ. Γέν. ΧΕΙ 19* ά δέν εί λωλός κ’ εύκαιρος από γνώση Ροδολ. (Μα¬ 

νούσ.) Γ' [202]. 5α) Μάταιος, άσκοπος (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδη 
[Ερωτόκρ. σ. 646]): έχεις τον κόπον εύκαιρον και ό,τι κοπιάζεις χάνεις Χούμνου, Κοσμογ. 

938* μακρά απού τσ’ έγνοιες τσ’ όφκαιρες, οπού χαλοΰ τη νιότη Ερωφ. Ιντ. α' 82* Μή θές 

μ’ ελπίδες εύκαιρες να θρέφεσαι Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1097 ]· Τώρα τι θέλετε σ’ εμέ κάλ- 

λη-μου κι’ ομορφιές-μον που μού ’στεν πάντα εύκαιρες και πάντα ’πίβουλές-μον; Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε' [1585]· μή δουλεύσεις εύκαιρους θεούς Χούμνου, Κοσμογ.^633· β) άχρη¬ 

στος: όπου ειχεν η χώρα τοίχους εύκαιρους εχαλάσαν-τους Μαχ. 590**· γ) άπρακτος: 

£ύκαιροι εγνρισαν, την στράταν επηγαίνα Αιτω7.., Μύθ. 17® · ο άλλος Σαρακηνός εξέβηκεν εύ¬ 

καιρος Μαχ. 664*· 5) «που έχει άδεια χέρια»: κείνες (ενν. οι μέλασσες) πδρχονται εύ¬ 

καιρες, έρχοντα στο γονψέλ,ι κλοτσοκοπούν καιδιώχνονν-τες να πά να φέρουν μέλι Δεφ., 

Λόγ. 213. 6) Ανόητος, άτοπος: εύκαιρην δόξαν έδειξες διά να φανεί η αφεντία·σου· τον 

βασύΛαν απίστησες Χρον. Μορ. Η 5547. 7) (Προκ. για γυναίκα) επιπόλαιος, άστατος: 

δίχως γυναίκας πράξιν, έτσι εύκαιρης κι ασύστατης κ’ έτσι εύκο'λης ν’ αλλΛξει Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Δ' [1042]. 

ευκαιρώ. 

Το μτγν. ευκαιρέω. Η λ. και σήμ. 

Α' (Μτβ.) έχω ελεύθερο καιρό, ευκαιρώ [Η σημασ. στο Βλάχ. και σήμ- ]: Λέν ευκαιρώ 

να έρχομαι, πιστεύεις δέν αε θέλω Ερωτοπ. 452. Β' Αμτβ. 1) είμαι, μένω άδειος: η κοι- 

λ,ιά-μου ηνκαίρησεν από την αφαγίαν Προδρ. I 259. 2) Πετυχαίνω: ός και την λόγχην 

τάχιστα κατά πλευράς Φιλίππου προσακοντίσας ευκαιρεί και μέγα πλήξας τούτον το 

τέλος ούκ ανήρησε Βίος Αλ. 1082. 

ευκαιρώνω, Πόλ. Τρωάδ. 45, 6>ησ. Η'[40®], Ιστ. Βλάχ. 277· μτχ, παρκ, φκαι- 

ρ ω μ έν ο ς. 

Από το ευκαιρέω. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

Α' Μτβ. 1) Αδειάζω (Η σημασ. ·και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. στη 
λ. 1): εκράτειένα σεντονκόπουλον γεμάτον χρυσάφι... τότε ευκαίρωσε το σεντουκόπουλον 
Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών τκς'. 2} «Αδειάζω», εγκαταί^είπωι Τόσον οι άλλες πού βλε- 

παν προς αύτες το μαρτύρων με απολυμένα ρέτενα τον κάμπον ενκαιρώναν Θησ. (ΡοΠ.) 

I 76" οπέ τον φόβον άρχισαν τες πλάτες να γυρίζουν, και των Ελλήνω ενκαίρωναν τον 

κάμπον Θησ. (Γο)].) I 77. Β' (Αμτβ.) φεύγω: μόνο όλους να τους σφάζουσιν και να τους 

θανατώνουν άν εκ τον τόπον-της γουργά δέν παίρνουν να ευκαιρώνουν Θησ. (ΡοΠ.) I 11. 

Η μτχ. φκαιρωμένος ως επίθ. = άδειος, εγκαταλειμμένος: όμως εσυμ^ουλεύθηκαν 
εκείνοι εις το κάστρον να φύγουσι διά ννκτός, οπόταν έβγει τ' άστρον, διότι και πρωτύ¬ 

τερα το είχαν φκαιρωμένον, σάν ηχούσαν πως έρχεται σεφέρ* ορδινιασμένον Ιστ. Βλάχ. 

917. 

ευκοριστ-, βλ. ευχαριστ-. 

€υκαρπ(α η. 

Η λ. στον Αριστ. και σε επιγρ. (Ε-8). 

Αφθονία καρπών, καρποφορία: Πάν συγκατέκλ.ων δένδρον... βρίθον εξ ευκαρπίας... 

Ευγεν., Δρόσ. Α' 27" (μεταφ.): τοσαντην την επίδοσιν έχων εις τα βελτίω και προσ- 

λαμβάνοίν ανξησιν τόσον εις ευκαρπίαν Γλυκά, Στ. Β' 94. 

ευκάρπιμος, επίθ. 

Από το επίρρ. εό και το επίθ. κύρπιμος. 

Καρποφόρος: Τα δένδρα τα ευκάρπιμα Διγ. Ζ 3920. 

ευκατάφορος, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

Που έχει ροπή προς κ., επιρρεπής: το σπέρμα γάρ, φασί σοφοί, το των ευκαταφόρων 

εις Αφροδίτης όργια το χόνιμον ούκ έχει Μανασσ., Χρον. 5180. 
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εοκή η, βλ. ευχή. 

ευκήπευτος, επϊθ. 

Το μτγν. επϊθ. ευκήπευτος. 

Που καλλιεργείται καλά· (εδώ προκ. για δένδρα) όμορφος: ο φυτουργός των εοκηπεν- 

των δένδρων Μανασσ., Χρον. 333. 

ευκινησία η. 

Το μτγν. ουσ. ευκινησία. Η λ. και σήμ. 

Ευκολία στις κινήσεις: την πυρώδη και θερμήν ε'ώον ευκινησίαν και την αρρενω· 

πότητα και την θυμοτολμίαν Μανασσ., Χρον. 1273. 

ευκίνητος, επϊθ. Η λ. και σήμ. 

Το αρχ. επϊθ. ευκίνητος. 

Που μεταβάλλεται εύκολα, ευμετάβλητος: 'Ην γάρ το γένος των Βλάχων ασύστατον 

και πρός επιβουλίαν των ηγεμόνων ρέπον την γνώμην ευκίνητον Δούκ. 253®. 

ευκληρία η. 

Το μτγν. ουσ. ευκληρία. 

Καλοτυχία, ευημερία: Τοις ΑσσνρΙοις τοιγαρούν πάλιν η σκηπτονχία προς τψ προ- 

τέραν έφθασε της τύχης ευκληρίαν Μανασσ., Χρον. 586. 

€ύκοιλος, επϊθ. 

Από -το επίρρ. εύ και το ουσ. κοιλιά. 

Που Ιχει μεγάλη κοιλιά, κοιλαράς: Ο δέ Άμφιος... (παραλ. 1 στ.) εύκοιλος, κοντός 
νπήρχεν Ερμον. Ε 12. 

εύκολα, επίρρ., Σπαν. Α 633, Λόγ. παρηγ. Ε 319, Προδρ. ΙΠ 25, ΑσσΙζ. 152** Χρον 
Μορ. Ρ 2524,4237, Ιμπ. 578, Μαχ. 150**, 252®’, 352*^ Σόφιαν., Παιδαγ. 100. Αιτωλ. Μύθ. 

41*, Πανώρ. Ε' 226, Ερωφ. Β' 189, Γ' 188, Δ' 333, Διγ. Άνδρ. 384*ι, Εραηόχρ. Α' 281, 

1166, 1911, Γ' 427, 965, Ε' 497, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [1094], Δ' [58], [638], Ε' [316] 

Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 413, Ιντ. δ' 129, Τζάνε, Κρ. πόλ. 140ΐ*· εύ χο λα. Σπαν. (Ζώρ.) 

V 189, Χρον. Τόκκων 576, 674, 1482, 1610, 1657, 2068, 2083, 2243, Θησ. Δ' [27®] Κο¬ 
ρών, Μπούας 63. 

Από το επϊθ. εύκολος. Η λ. και σήμ. 

α) Με ευκολία, χωρίς κόπο; εύκολα βρέβ’ η αφορμή κ’ εξεφανέρωσέν-τα Ερωτόκρ. Γ' 

725 β) απερίσκεπτα, πρόχειρα: μα τώρα δέν παγαίνομεν εύκολα να χαθούμεν για να 

γελούσιν μετ εμάς Ιστ. Βλαχ. 1012* περί κριτον ότι να μήν αποφασίζει έτσι εύκολα Βακτ. 
αρχιερ. 156. 

ευκολία η, Ασσίζ. 124ΐ«, 294«, 296*, 406ΐ, Φλώρ. 1162, Κορών., Μπούας 14, 24, 26, 

Πτωχολ. α 566, Παλαμήδ., Βοηβ. 498, 988, Μαρκάδ. 473* ευκολία. Πόλ. Τρωάδ. 

134· ^ ευκολιά. Παλαμήδ., Βοηβ. 462, 919, Στάθ. (Μ&Γΐίηί) Γ' 206, 214, 226, Ρο- 

δολ. Β' [345], Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [100, 522, 902, 1088], Γ' [94, 870], Ε' [520, 972, 

1317, 1337], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ'257, Μαρκάδ. 223, Διγ. Ο 381* ενχολία. Τριβ.' 
Ρέ 20, Ισπαν. έγγρ. (Χασιώτης) 33*®. 

Το αρχ. ουσ. ευκολία. Η λ. και σήμ. 
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1) Ευκολία, άνεση (Η σημασ. και σήμ.}: όταν φυσήσ' ο άνεμος, κλίνει (ενν. το καλάμι] 

με ευκολία Αιτωλ., Μύθ. 142®* όσον μπορεί τες στράτες-της ίσιες να τες εκάμει, για να 

μπορεί με πλιά ευκολιά σε δαντονε να δράμει Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [714]. 2} Αυθορμη- 

σία: Το δέ πάλιν να φεύγομεν παντελώς την ετοιμότητα και ευκολίαν τον λόγον... εγώ ουδέν 

το ήθελα ειπεί ποτέ Σόφιαν., Παιδαγ. 107. 3) Καλή διάθεση: ' Ω και με πόσην ευκολιά 

ήθελα σου γροικήσει ’ς πάσα μικρό-σον νόημα οπού 'χες μου ζητήσει Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Β'ύπαγε μετ'ευκολίας και χαράς ανεκΑαλήτου Πτωχολ. α 928. 

ευκολόγερθος, επίθ., βλ. ευκολόγερτος. 

ευκολόγερτος, επίθ.· ευκολόγερθος. 

Από τα επίθ. εύκολος και γερτός. 

Που γέρνει εύκολα, ασταθής: είναι πράγμα ευκολόγερθον να πέσει Χριστ. διδασκ. 407. 

Έυκολόιν το, βλ. Ευχολόγιον. 

ευκολοκράτητος, επίθ. 

Από τα επίθ. εύκολος και κρατητός. 

Που κατακτάται εύκολα, ευάλωτος: ο δέ βασιλεύς... το τοιοντον καστέλλιον τφ της Ε¬ 

δέσσης δωρησάμενος κόμητι και καταλείψας το Βέπ... ως ενκολοκρύτητον Παράφρ. Χων. 

(Νικήτ. Χων., Βόνν., 37, κριτ. υπ.). 

ευκολοπαρηγόρητος, επίθ. 

Από το επίθ. εύκολος και το παρηγορώ. 

Που παρηγοριέτα; εύκολα: ενκολ,οπαρηγόρητος μάλιστα ο άνθρωπος, όταν ψιλοσοφή 

περί των πραγμάτων γνησίως Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 77**. 

ευκολύπεφτος, επίθ. 

Από το επίθ. εύκολος και το πέφτω. 

Που παρασύρεται εύκολα: αμή εις κάθε κακόν να είσαι κλιμένος και ευκολόπεφτος 

Χριστ. διδασκ. 360. 

εύκολος, επίθ., Λόγ. παρηγ. Ε 45, Ορνεοσ. 579*®, Βέλθ. 288, Δούκ. 331*®, Σφρ.,Χρον. 

μ. 102*®, Έκθ. χρον. 10**, Κορών., Μπούας 104, Σόφιαν., Παιδαγ. 97, Αχέλ. 1620, Θρ. 

Κύπρ. Μ 276, Μηλ., Οδοιπ. 635, Κυπρ. ερωτ. 35’, Ερωφ. Γ' 237, Ερωτόκρ. Α' 2170, Γ' 

1593, Δ' 1090, Ε' 1191, Στάθ. (ΜβΓίιηΐ) Α' 329, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1317], Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 477®· ενχολος. 

Το οφχ. επίθ. εύκολος. Η λ. και σήμ. 

Ια) Που γίνεται ή αποκτάται εύκολα, χωρίς κόπο (Η σημασ. και σήμ.): ό,τι κι' άν 

πεθυμούμε, μ' όλον οπού ’ναι δύσκολο, εύκολο το κρατούμε Ερωτόκρ. Γ' 710· πράματα 

που φαΐνουνται εύκολα στην αρχή-ντως είναι βαρά και δύσκολα πολλά στηντέλειωσή-ντως 

Ερωτόκρ. Α' 1627· ενκολον είναι το κακό κι όποιος βαλθεΐ το κάνει Ερωτόκρ. Α' 1613· 

έκαμαν άλλο κέρδος, μέγαν, πολνν και εύχολον Χρον. Τόκκων 685* β) που εύκολα γί¬ 

νεται κατανοητός, ευκολονόητος: εύκολα μάλλον και σαφή και γνώριμα τοις πάσι Προδρ. 
ΙΠ 25· Γο γράμμα ήχον εύκολα και πασανείς το γροίκα Ερωτόκρ. Β' 275. 2) Που κλίνει 
προς κ., επιρρεπής: εφοβήθη μή υπάγουν οι Εβραίοι και ως εύκολαι προς την ασέβειαν 
Τρωικά 530*®" δίχως γυναίκας πράξιν έτσι εύκαιρης κι ασύστατης κ’ έτσι εύκολης ν’ αλ¬ 

λάξει Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ [1042]. 3) Πρόσφορος, κατάλληλος: είναι τόπος εύκολος κι' 
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ατκδεκεΐ μπορούαι το τείχος να τρυπήσουνε Τζάνε, Κρ. πόλ. 479»· ήτον χώρα εύκολη διά 
ανάπαψιν φουσάτου Χρον. Μορ. Η 5593. 

ευκολοσάλευτος, επϊθ. 

Από τα επίθ. εύκολος και σαλεντός. Η λ. στο δοΐη&ν. 

Που εύκολα σαλεύει, ασταθής: ακατάστατοι και ευκολοσάλευτον Χριστ. διδασκ. 99 
σημ. 1. 

ευκολοστάλακτος, επϊθ. 

Από τα επίθ. εύκολος και σταλακτός. 

Που εύκολα στάζει δάκρυα, ευσυγκίνητος: ευκοΑοστάΑακτος των γυναικών η φνσις 
Βέλθ. 414.. 

ευκολότητα η. 

Από το επίθ. εύκοΑος και την κατάλ. -ότητα. Βλ. και Αναγνωστ., Αθ. 38,1926,162. 

Επιπολαιότητα, απερισκεψία: Ο Ρώκριτος είν’ πονηρός και χίλια να τ' αρέσεις (παραλ. 

1 στ.) λογιάσει θέλει μέσα-ντον την ενκολότητά·σον Ερωτόκρ. Γ' 495. 

ευκολοχώνευτος, επίθ. 

Από το επίρρ. εύκολα και το επίθ. χωνευτός. Η λ. και σήμ. 

Που χωνεύεται εύκολα, εύπεπτος (Η σημασ. και σήμ.}: Το μαρούλιον είναι ... εύκολο- 

χώνεντον Αγαπ., Γεωπον. 104· το ψωμί των πατέρων είναι ενκολοχώνεντον αυτ. 94. 

ευκόλως, επίρρ., Προδρ. III 406α (χφ. V) (κριτ. υπ.}, Καλλίμ. 1103, Χρον.Τόκκων 
781, Φυσιολ. 357“, Δούκ. 93“. Βελλερ., Επιστ. 62^ Τζάνε, Κρ. πόλ. 1822· ενχόλως, 

Χρον. Τόκκων 330, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 473, 918, 1391, 

Το αρχ. επίρρ. ευκόΑως (Ε-8, λ. εύκολος). 

Εύκολα, χωρίς κόπο: όσα λέγουσι τινές κατά της πίστεως τούτης όυνάμεθα λνειν ευ¬ 

κόλως και ευλόγως Ιστ. πατρ. 93*· προς Θήραν έχειν ευκόλως και προς άμυναν ευχερώς 

Ιερακοσ. 483®· πασένας ευκολότατα κι’ όλους καλά τσι εθώριε Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [490]. 

ευκολωτάτως, επίρρ. 

Το επίρρ. (υπερθ. βαθμού) ευκολώτατα με επίδρ. άλλων επιρρ. σε -ως. 

Με μεγάλη προχειρότητα: όμως εκείνοι γράφουσι σοψώς,.εγώ δ’ ονχ ούτως 

γράφω (παραλ. 2 στ.), σΑΑ’ ονν λιτώς, μοναχικώς, απλώς, ευκολωτάτως Προδρ. III 22. 

ευκόμιστος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευκόμιστος. 

Που μεταφέρεται χωρίς κόπο: ^^ορτίον ... ευκομιστότερον Μανασσ., Αρίστ. I 8' 24 
[= Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ζΜ) 72^2]^ 

ευκοπωτέρως, επίρρ. 

Το επίρρ. {συγκριτ. βαθμού) ευκοπώτερον με επίδρ. άλλων επιρρ. σε -ως. 

Με μεγαλύτερη ευκολία: ευκοπωτέρως σνγχωρηθήσεται Έευδο-Σφρ. 358*®. 

ευκόσμησις η. 

Από το ευκοσμέω και την κατάλ. -σις. 
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Στολίδια: να παίρνουν τα λ,ιθάρια-των και την ευκόσμησίν-των Ανακάλ. 69. 

€υκοσμία η, Σπαν. Α' 5, Σφρ., Χρον. μ. 50“. 

Το αρχ. ουσ. ενκοσμία. 

1) Ευπρέπεια: ηγάλλετο ο στρατηγός τον παιδός ως εώρα ... των ηθών την πραότητα 

και λοιπήν ευκοσμΐαν Διγ. (ΤΓ&ρρ ) (5γ. 1890· Την κεφαλήν γάρ κλίνας μετάπάσης ενκο- 

σμίας Ερμον. Ψ 224. 2) Ομορφιά: κήπος χαριτόβλαστος και δένδρον ενκοσμίας Μανασσ., 

Χρον. της μέν οδού πάσης κατεστρωμένης πάντων ανθέων και ενκοσμίας Σφρ., Χρον. 

μ. 422®. 

€υκοσμίως, επίρρ., Αιγ. (Τταρρ) Ογ. 2986. 

Η λ. σε σ-χόλ. (δίβρΗ., Θησ., λ. ενκόσμιος). 

Με κοσμιότητα, με ευπρέπεια: Τας χείρας-της σννέδησεν πρεπόντως τας ιδίας και 

μέχρι γής την κεφαλήν κλΛνασα ευκοσμίως Διγ. Ζ 3589. 

ευκούλα η, βλ. ευχούλα. 

ευκούμαι, βλ. ενχούμαι. 

ευκραώς, επίρρ. 

Από το επίθ. ενκραής και την κατάλ, -ώς. 

Ήπια, μέτρια: Ο παίς γάρ 'Ερως ευκραώς, ώς φασιν, επιπνεύσας γάνος ενστάζει 

ταις ψυχαίς και γλνκίως εμπαίζει Μανασσ., Αρίστ. (Μ&ΖδΙ) 64^. 

€υκτήριον το, Φλώρ. 92, Ψευδο*Σφρ. δΟΟ*^. 

Το ουδ. του επιθ. ευκτήριος ως ουσ, Η λ. τον 6. αι. (Ε-8, λ. ευκτήριος). 

Μέρος όπου λατρεύεται ο Θεός, ναός: να πάν εις το ευκτήριον, ναόν τον Ιακώβου Φλώρ. 

23. 

ευλαβα, επίρρ., Ρωσσέρ. 164, 190. 

Από το επίθ. ευλαβής. Η λ. στο δοπίδίν. 

Με ευλνάβεια (Η σημασ. στο 8οηΐ8ΐν.): τα ψυχικά οπού επαρόγγειλ,αν οι νεκροί να πλε- 

ρώνονται εύλαβα. σωστά ... από τους ιερείς αυτ. 243-4. 

ευλάβεια η. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 45, Ασσίζ. 280, Δούκ. 427“, Χοΰμνου, Κοσμογ. 702, 

730, Ιμπ. (Εβ§Γ.) 730, Κορών., Μπούας 26, 78, Πανώρ. Δ' 197, Ερωφ. Ιντ. γ' 105, Ιστ. 

Βλαχ. 381, 411, Συναδ., Χρον. 28, 55, Αποκ. Θεοτ. II 202, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1194], 

Δ' [531], Λίμπον. 163, Φορτουν. (Υίηο.) Αφ. 55, Ιντ. β' 33, γ' 91, Ζήν. Δ' 59, Αεηλ. Πα- 

ροικ. Αφ. 31, Τζάνε, Κρ. ττόλ. 142*2, 41 Ο^’, κ.α.· βλάβεια, Ζήν. Δ' 247" ευΛα- 

βειά, Σκλέντζα, Ποιήμ. 1®®. 

Το αρχ. ουσ. ευλάβεια. Ο τ. βλάβεια στο ϋυ Οβη^β (λ. βλάβια). Η και σήμ. 

α) Ευλάβεια, σεβασμός: Τις τό 'λεγε μ’ ευλάβεια και τις με γέλιο πάλι Ερωτόκρ. Β' 
2171· ευθύς όλον το στράτευμα... εστάθηκεν με ορδινιά κ’ ευ?Μβεια μεγάλη και αμι- 

ράς επέρασεν Διγ. Ο 1186* β) ευσέβεια, φόβος Θεού (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 3): με φόβον και ενλάβειαν κάμε δοξολογίαν Ιστ. Βλαχ. 1630· μ' όλον οπ' είχε ευλά- 

βεια μέσα σττρ> εκκλησία Τζάνε, Κρ. πόλ. 274®. 

ευλαβής, επίθ., ΈκΟ. χρον. Ι^®, Διγ. Ο 10· υπερθ. ευλαβέστατος, Κο¬ 

ρών., Μπούας 67, Αχέλ. 2288, 



ευλαβητικός 
ενλογητικός 328 

Το αρχ. επϊ,θ. ευλαβής. Η λ. και σήμ., καθώς και στο ποντιακό ιδΐωμ. {ΙΤαπαδ 4 
Λεξ.). 

α) Ευσεβής, θεοσεβής (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): 

ο δονλος-σον ο ευλαβής, άγιε Θεού, θυμάται τό ’πραξες Σκλέντζα 5»»· ώστε όθ^ εκείνοι 

υπό των ιδίων ούκ ανερρύσθησαν, τας άλλων αναρρύσεις φροντίζεσθαι και τας εκείνονν ομοίως 

ψνχάς εκ ταύτης της ευλαβούς πράξεως επικουφίζεσθαι Αρμεν., Εξάβ. Ε ώσπερ μεσίτας 
ευλαβείς θεού τε και ανθρώπου Ιστ. Βλαχ. 1776* (3} (στον υπερθ.) σεβάσμιος (τιμητικός 
τίτλος): έπεμψε και πήρε τον ειιΑα/^έστατον πρωτοπαπά Σουμμ., Ρεμπελ. 178. 

€υλαβητικός, επίθ., Χριστ. διδασκ. 355, 373, Τζάνε, Φυλλ. φυχ. Αφ. 90. 

Το αρχ. επίθ. ευλαβητικός. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Ευσεβής: Πάσα καρδιά ευλαβητική στον λογισμόν-του ετρώθη Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 

Αφ. 63 β) ευλαβικός: Ουδέ αυτόν (ενν. τον Θεόν) με άλλες ευλαβητικές τιμές να τον Αα- 
τρενωμεν Χριστ. διδασκ. 294. 

ευλάβομαι. 

Από το ευλαβούμαι. Η λ. στο δοιη&ν. 

Σέβομαι κάπ.: Ρωμαίους τους χριστιανούς να μή καταφρονούσιν, μόνον να τους εν· 

Χάβονται και να τους αγαπούσιν Ιστ. Βλαχ. 414. 

«ύλαβος, επίθ. 

Από το ευλαβώ. 

Αφοσιωμένος: οι εύλαβοί-σου δούλοι σκοτώνουν τα θεριά Πιστ. βοσκ. IV 7, 70. 

ευλαβούμαι, ΓρηγορΙου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 10”, Ιστ. πατρ. ΙΙ!*, 142ΐ», Χίκα, Μο- 

νωδ. 130, Ιστ. Βλαχ. 1747, 1767, Βγκ. αγ. Δημ. 105*®, Συναδ.. Χρον. 51, Διγ. Ο 1670, 

1962, 2828, 2896. —Βλ. ευλάβομαι και ευλαβώ. 

Το αρχ. ευλ,αβούμαι. 

1) Σέβομαι κάπ.; Ακούσαντες δέ οι βεζίρηδες εκ τον φόβον αυτών ονκ είχον τΐ δράσαι 

φοβούμενοι και αυτούς και ευλαβούμενοι και τον γηραιόν (ενν. ανθέντην) Έκθ. χρον. 54*®· 

ως αγγέλους του Θεού να τους περιποιείσαι κατά το πρέπον να τιμάς και να τους ευλαβεί¬ 

σαι (ενν. τους μοναχούς) Ιστ. Βλαχ. 1852. 2α) Ντρέπομαι κάπ. ή κ.: Σννεγγνς ήν μοι 

παρθένος Καλλιγόνη την αρρένων μέν όψιν ευλαβούμενη Ευγεν., Δρόσ. Β 61· β) ντρέ¬ 

πομαι· διστάζω από σεβασμό: Εσύ λ,οιπόν που νίκησες, έπαρ’ την παρθενία (παραλ. 1 στ.), 
Ο Διγενής, σάν ήκονσεν, παίρνει-την αφ’ το χέρι, στον ποταμόν επήγασιν σαν νά ’θεν 

ήταν ταίρι ... και τότες θεωρεί-την πώς ήλαμπεν σαν ήλιος, μα πάλι ενλαβήθην Διγ. 

Ο 2940. 3) Ανησυχώ: διήγησιν γάρ βούλομαι υμίν να ανθιβάλω, σΛλ’ ευλαβούμαι μή¬ 

πως γε ως αδόκιμος σφάλλω Παϊσ., Ιστ. Σινά 14. 

Η μτχ. ευλαβούμενος ως επίθ. = ευλαβικός, ευσεβής: Στην ευλαβούμενην καρδιάν ο 

κάθε τόπος κάνει, Ερωπροικουσ’, άξιον ναόν Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [847]· χαλίνωσε, να 

ζήσεις, τη γλώσσα-σου και να μιλεί έτσι μήν την αφήσεις, τι ο πόνος-σου την ήφερε 

τόσον ψηλά να φτάσει που λ,ογισμοί ευλαβούμενοι δέν ημπορούν να πάσι αυτ. Δ' [668]. 

ευλαβώ. 

Το μτγν. ευλαβέω (Ε-8, λ. ευλαβέομαι). —Βλ. και ευλαβούμαι. 

Σέβομαι· τιμώ κάπ.: Οι ουρανοί και η θεά π’ εδώ την ευλ,αβούσι Σουμμ Παστ φίδ 
Ε' [650]. 
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ευλαβώς, επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. ευλαβώς (Ε·8, λ. ενλ,αβής). 

Με ευλάβεια: το...σώμα αυτού έθαψαν ... ευλαβώς Ιστ. πατρ. 171^^. 

ευλάλητον, επίρρ. 

Από το επίρρ. εν και το επίθ. λαλητός. 

Γλυκόλαλα: τα πετεινά τα πάμπολλα και ζένα (παραλ. 1 στ.) πώς κελαδούν ευλά/.ητον 

Στ. Αδάμ 50. 

εύλολος, επίθ., Βελλερ., Επιστ. 54. 

Το μτγν. επίθ. εύλαλας. 

Γλυκόλαλος, ευφραδής: χαροπρόσωπος την όψιν και το ήθος μειόιώντα, εύλαλ,ος, 

σνντομολόγος Ερμον. Β 185· η γλυκύτερα και εύλαλος γλώσσα τον κόσμον, ο υψηλάτατος 

και σοφώτατος νους. Παύλας ο μέγας Μορεζίν., Λόγ. 466. 

εύληπτος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εύληπτος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ,). 

Ευκολονόητος: Ονδέν γάρ μύθους παλαιών ιστοριών σοι γράφω (παραλ. 1 στ.) εύκολα 
μάλλον και σαφή και εύληπτα τοις πάσι Προδρ. III 25 (χφ. §·) (κριτ. υπ.). 

ευλογημός ο, Πεντ. Γέν. XXII 17. 

Από το ευλογώ και την κατάλ. ·μός. 

Ευλογία: σπστά καταραμό μή τον καταραστείς, απατά ενλογημό μή τον ευλογήσεις 

αυτ. Αρ. XXIII 25' ενλ,ογημό να σε ευλογήσει ο Κύριος εις την ηγή αυτ. Δευτ. XV 4. 

ευλό-γησις η. Βέλθ. 1036, Έγγρ. του 1558 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12,1965, 97“),Έγ· 
γρ. του 1639 (ΒισβΙζης,ΕΚΕΙΕΔ 12,1965,109*)· βλόγηση, Ριμ.κάρ.729. 

Από το ευλογώ και την κατάλ. ·σις. Για τη λ. βλ. δορΙίΟΟΙ. και Π&ιηρο, Εβχ. Ο τ. 

βλαγηση στο Βλαστό, Συνώνυμα και συγγενικά σ. 13, 75. 

1) Ευλογία: αι 6έ αγίαι·σου ευχαί και η ευλόγησις-σου να είναι πάντα μεθ’ ημών και, 

με το ποίμνών-σον Βίος Δημ. Μοσχ. 73. 2) Η τελετή του γάμου, γάμος (Βλ. Κουκ,, 

Επιστ. Λαογρ. Α', 171): περί γάμον ενλόγησιν, ότι να γίνεται εν μέσφ πολλών Βακτ, αρχιερ. 
141· εχένετο ενλόγησις αυτής μετά τον βασιλ,έως εν τη μονή τον αγίου Ευγενίου Πανάρ. 70®. 

ευλογητικός, επίθ., Ασσίζ. ΙΘΠ®, 141®, 169”, 226”, Ελλην. νόμ. 530®°, Χρον. Μορ. 

Η 3273, 3274, 8078, 8456, 8574, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 1573,1630, 2013, 2014, Ιμπ. (Ι_ιβ8;Γ.) 

914, Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 914, Θησ. I [80®], Θησ. (ΓοΠ.) I 138, Χούμνου, 

Κοσμογ. 250, Σαχλ. Β' (ν^&^η.) Ρ 175, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 425, Ευγέν. 823, Διγ. 

•Ανδρ 367®, Βακτ. αρχιερ. 140, Διγ, Ο 868 κ.α.· βλογητικός, Χρον. Μορ. Η 7973, 

7982, Θησ. Θ' [824], Ριμ. κόρ. 665, Αλεξ. 363, Πανώρ. Γ' 19, 62, Ε' 338, Μαρκάδ. 146, 

Διγ. Ο 1686, 1782, 2683· βλοητικός, Πανώρ. Β' 329, Γ' 22, Ε' 164, Φορτουν, 
(νΐηο.) Ε' 306. 

Από το ευλογώ και την κατάλ. -τικός. Ο τ. βλογητικός και στον Κατσαίτ., Ιφ. Δ' 332, 

400, Ε 91, 318. Η λ. στον Ευστ., Οριίδο. 219, 60. Το θηλ. και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., 
Κυπρ. Β' σ. 546). 

(Προκ. για οικογενειακή σχέση, θρησκ.) νόμιμος (Για τη σημασ. βλ. Ξανθ,, Χρ. Κρ. 
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1, 1912, 326): ύνδρα, κερά, ευ?Λγητικόν εκείνον να σε όώσω Ντελλαπ., Ερωτήμ. 2036· 

δός-μον την θυγατέρα-σον γυνή βλογητική-μον Διγ. Ο 1653 · εί δέ και αποθύνει ο νιός-μου 

χωρίς να κάμει παιδίν ενλογητικόν, θέλω να παγαίνει το σπίτι-μον εις τον αδελφόν-μον τον 

Ιωάννην Διαθ. Ακοτ. 147. 

Το θηλ. ως ουσ.: = η σύζυγος {η σημασ. και σήμ. στ/]ν Κύπρο, Σακ., ό.ττ.); ήξερ’ ότ’ 

ήθε?Λ-τηνε και διά εν?ωγητική-μου Ευγέν. 798. 

€υλο·^τός, επίθ., Κώδ. Χρονογρ. 56, Διήγ. ωραιότ. 573. 

Το μτγν. επϊθ. ευλογητός. 

Που αξίζει την ευλογία, τον έπαινο- ευλογημένος: γιγνώσκω γάρ ευλογητόν δρόμον τον 

εδικόν-σας Αχέλ. 1107. 

Το ουδ. ως ουσ. = η απαγγελία των εναρκτήριων προσευχών της λειτουργίας (ττου αρ¬ 

χίζουν με τις λέξεις «ευλογημένη η βασιλεία...»: ώρα δέ τον εσπερινού έκαμαν ευλογητόν 
κατά την τάξιν Ιστ. πατρ. 19Π^· περί καθηρημένων, ότι ευλογητόν δεν κάμνονν ουδέ επ' 

άμβωνας αναγινώσκονν ή ενχάς λέγουν ως ιερείς Βακτ. αρχιερ. 158. 

ευλογία η, ΗΐδΙ. Ιπιρ. 195**, Έγγρ. του 13. αι. (Λάμπρ., ΝΕ 7, 1910, 42*®), Ιατροσ. 

21**®, Μαχ. 14*®, Χούμνου, Κοσμογ. 406, 792, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1181, Χρον. σουλτ. 69*®, 

Ιστ. πατρ. 133*, 135*®, 192**, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1280, 1294, Βλαστού, Επιστ. 177, Θυσ.* 

1150, Βελλερ., Επιστ. 62, 77, Μεταξά, Επιστ. 47, Παρθεν., Γράμμ. 228, Συναδ., Χρον. 54, 

Ζήν. Β' 436· ευλογιά, Διήγ. εις τους κρασοπατέρας 604**®, Αχιλλ. Ν. 1450, Χού¬ 

μνου, Κοσμογ. 793, 955, Πεντ. Γέν. XXVII 12, 36, Έξ. XXXII 29, Λευιτ. XXV 21. Αρ. 

XXIII 20, Δευτ. XI 26, 27, XII15, XVI17, XXVIII 2, 8, XXX1,19, XXXIII1, 23. 

Το αρχ. ουσ. ευλογία. Η λ. και σήμ. {Δημητράκ.). 

1) Ευλογία (Η σημασ. και σήμ.): να καταριστείς τους οχτρούς·μον σε επήρα και ιδού 

ευλόγησες ευλογιά Πεντ. Αρ. XXIII 11· εγύρισεν ο Κύριος ο Θεός-σον εσέν τη κατάρα 

εις ευλογιά Πεντ. Δευτ. XXIII 6· ευλογίαν έλαβεν από τον πατριάρχην Αρσ., Κόπ. διατρ. 

[398]* το τέκνο-σον την ευλογιά σήμερον τήνε θέλει Θυσ.* 840. 2) Ευμενής διάθεση του 
Θεού που φέρνει αγαθά: να σε κάμω εις έθνος μεγάλο και να σε ευλογήσω και να μεγαλύνω 

το όνομά-σου και να είσαι ευλογιά Πεντ. Γέν. XII 2 · ήτον ευλωγιά τον Κύριον εις όλο ός είναι 

αντοννον εις το σπίτι και εις το χωράφι Πεντ. Γέν. XXXIX 5. 3) (Εκκλ.) προσφορά άρ¬ 

του στο τέ?.ος της ?.ειτουργίας, αντίδωρο; τότες επροσκύνησε κ’ επήρεν ευλογίαν Ιστ. Βλαχ. 

159. 4) Φαγητό ή ποτό που δίνει ο ηγούμενος στους μοναχούς αφού το ευλογήσει: καν- 

κίν κρασίν ού δίδονν-με τό λ-έγονν ευλογίαν Προδρ. III 124. 5) Γάμος {Βλ. Κουκ., ΒΒΠ 
Δ', 1951, 93): αυτός ήτον ο γάμος-τονς και όλη η ευλογία Αγ^ιλλ. Ε 1135· εάν έρως σε εκατέ- 

τρωσεν της βασιλεώς Θυγάτ7]ρ, μετά χαράς παράλαβε ταύτην, μετ’ ευλογίας Αχι>Λ. Ν 1211.' 

6} Φρ. λαμβάνω εις ευλογίαν = παντρεύομαι: λαμβάνει μίαν γυναίκαν εις ευλογίαν μετά 

πάντα τα αγαθά-της και τα δικαιώματά·της Ασσίζ. 128*. 7) Λοιμώδης εξανθηματική 
αρρώστια (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 11): απέθανεν η θυγατέρα-μον Ζωή από 

την πικρά ενλωγΐα Συναδ., Χρον. 36. 

εύλογος, επίθ., Κομν., Διδασκ. Δ 427, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 179, Γλυκά, Στ. 564, Καλ· 

λίμ. 109, Ασσίζ. 88*®, 92**, 113*®, 156®, 337*®, 385*®, Διήγ. παιδ. 156, Φλώρ. 1404, Γεωρ- 

γηλ., Βελ. 501, Βλαστού, Επιστ. 177**, Σεβήρ., Διαθ. 190*®, Βελλερ., Επιστ. 54**, Βακτ. 

αρχιερ. 173. —Βλ. και ενγος. 

Το αρχ. επίθ. εύλογος. 
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Ια) Δικαιολογημένος: ήθελεν χάσει το δίκαιόν-τον, άν ούκ είχεν εύλογον αιτίαν Ασσίζ. 
338*®· παρακελεύεται η ημών θεοσέβεια ανώτερα τα τοιαντα διατηρείσθαι πλοία από ... 

πάοης ευίώγου τε και παραλόγου επήρειας Ε&υγ. 67®*· β) κανονικός: δοκονσιν γάρ 
δνναστικώς λαμβάνειν ταντας ή διά τον φόβον ή διά την δυναστείαν, και ούκ έστιν εύλογος η 

μνηστεία Ελλην. νόμ. 526®. 2} Δίκαιος: Εύλογος ένι ο κριτής διά την αλήθειάν-τον Σπαν. 

(Ζώρ.) V 245* τούτο εστί το εύλωγον, όλους τιμήν να δίδεις Κομν., Διδασκ. Δ 100. 

ευλογώ, Ασσίζ. 12*°, 96**, 113*°, Ιΐδ*^, Διγ. Ζ 1115, 2107,2116, 2244, Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

Εδο. 991, 995, 1280, Βέλθ. 970, 1031, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Α 308, 312, 316, Χρον, 

Μορ. Η 1194, 2509, 6320, 8589, Μαχ. 258**, 290®®·*, 468**, Σφρ., Χρον. μ. 8*®, 20«, 24®^ 

Γαδ. διήγ. 421, Αλεξ. 1503, Κορών., Μπούας 8, 56, 72, Βεντράμ., Γυν. 124, 216, Ψευδο- 

Σφρ. 262*2, 298*, 332®, Δεφ., Λόγ. 295, Ιστ. πατρ. 81*°, 162**, Διγ. 'Ανδρ. 360®*, 362*, 

393*2, 954, 985, Λεηλ. Παροικ. 503, Διγ. Ο 545, Διακρούσ. 75**, κ.π.α.· β λο γ ώ, 

βησ. β' [81*], Γ[60*], [β&’] {βλεγώ, πιθ. από τυπογρ. λάθος), ΙΒ' [47*], Ιμπ. (Ε6β;Γ.) 

360, Δεφ., Σωσ. 366, Δεφ., Λόγ. 434, Πεντ. Γέν. XVII 16, XXVI 29, XXVIII 14, Αρ. VI 

23. 24, 27. XXIII 20. Δευτ. I 11, VII14, X 8. XXVI12, ΧΧνΠΙ 3,12, XXIX 18, XXXIII 

20, Διήγ. ωραιότ. 954, Φορτουν. (νίηο.) Ε' 346, Διγ. Ο 2000, κ.α.· βλοώ, Π. Ν. 
Διαθ. φ. 336α 28, Πανώρ. Ε' 371, Θυσ.* 669, 841, ΣτάΟ. (ΜδΓΐΐηί) Β' 308, Γ' 289, 300. 

Το αρχ. ευΑογέω. Ο τ. κχι σήμ. σε ιδιώμ, (ΙΑ, λ. β?.ογώ). Ο τ. βΡ,οώ και σήμ. 

σε ιδιώμ. (ΙΛ, ό.π.). Η λ. και σήμ. (Δημητρά<.). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Δίνω ευχή, ευλογώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): 

Εσένα σε ευλόγησαν οι άγιοι πατέρες Ιστ. Βλαχ, 2413 [= Γέν. Ρωμ. 53]· βλόγησε Κύριε 

το πλοντος·τον Πεντ. Δευτ. XXXIII 11 * ο ρήγας επήρεν τον αρχιεπίσκοπον ονόματι ΙΤαλου- 

γκέρ να ευλογήσει τον θεμέλιον Μαχ. 592®· Εκάλεσε τ' αγγόνια-τον εκείνα να βλογήσει 

Χούμνου, Κοσμογ. 1987· (με σύστ. αντικ.): ενλογημό να σε ευλογήσει ο Κύριος εις την 

ηγή Πεντ. Δευτ. XV 4· να καταριστείς τους οχτρούςψον σε επήρα και ιδού ευλόγησες ευλο¬ 

γιά Πεντ. Αρ. XXIII 11. 2) Δοξάζω, υμνώ: εγονύτισα και επροσκύνησα του Κύριον και 

ευλόγησα το Κύριο Θεό τον αφεντός-μου τον Αβραάμ, ός εδηλ.αγώγησέ·με εις στράτα αλ,ή- 

θειος Πεντ. Γέν. XXIV 4δ· Όταν τον ευχαρίστησες και τ' όνομάν-τον ενλόγας ως λυτρω¬ 

τήν αμαρτωλών παντού τον ομολόγας Σκλεντζα, Ποιήμ. 1®*, 3) Ευλογώ γάμο, παν¬ 

τρεύω, στεφανώνω (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ, στη λ. 3 ): Ήν δέ ο ενλ,ογήσας αυτούς ο 

Τραπεζούντος Θεοδόσιος, ατεφανοκράτωρ δέ ο πατήρ ήν και βασιλεύς Πανάρ. 78®*· Άν θέ¬ 

λεις και να παντρευτώ, άνδρα να μου βλογήσεις Ιμπ. (Εθβτ.) 327. 4) Ευχαριστώ; σπατά 
το ποίμνώ-σας, απατό το βονκόλιό-σας επάρετε χαθώς εσνντύχετε και παγαίνετε -και να 
βλογήαετε απατά εμέν Πεντ. Εξ. XII 32. Β' (Αμτβ.) δίνω ευχή, ευλογία, ευλογώ (Η 
σημασ. και σήμ.): να βλογούν εις το όνομα του Κύριον Πεντ. Δευτ. XXI 5. II (Μέσ.) 

παντρεύομαι: ο γενναίος την κόρην Εν?ωγήθηκεν, ως ο νόμος κε?.ενει Διγ. Ζ 2244· ο 
κόντος ενλογήθη τότε την σνμπεθέραν-τον Χρον. Μορ. Η 8027 ■ αφότις ενλ,ογήθησαν εχαί- 

ρετον μετ’ αύτην Διγ. (Τηειρρ) ΕδΟ. 209. 

Η μτχ. ποιρκ. ως επίθ. Ια) ευλογημένος (από το Θεό): ευλογημένος ο Αβραάμ εις Θεόν 

νψηλάν Πεντ. Γέν. XIV 19· 'Ω! Βενετία καλότυχη, οπού ’σαι ευλογημένη Θρ. Κύπρ. Μ 
233* β) (κατ’ ευφημισμόν) καταραμένος: είς τους ατνα' άρχεψεν η ευλογημένη ακρίδα 
και ήρτεν εις την Κύπρον Μαχ. 60*®. 2) Δοξασμένος: ευλογημένος Θεός υψηλός Πεντ. 
Γέν. XIV 20. 

βυλόγως, επίρρ., Προδρ. I 25. 

Το αρχ. επίρρ. ενλόγως (Ε-8, λ. εύλογος II). 
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1) Με τη λογική: καθ' ών των αυτού ρημάτων και ληρημάτων αντιρρησόμεθα εολόγως 
’ί'ευδο-Σφρ. 152^'·· Οτι όσα λέγονσι τινές κατά της πίστεως ταντης δυνάμεθα λνειρ ευκόλως 

και ευλόγως Ιστ. ττατρ. 93*. 2) Δικαιολογημένα: όν άν οι αρχιερείς και ιερείς των χρι¬ 

στιανών αφοριαωσιν ενΡώγως ... ού διαλύεται εν τή γή Ιστ. πολιτ. 48^*· ός και αποτοχών 

ευλόγως δήθεν παρανομείν και μετ' αδείας, εμοίχευεν αυτήν Ιστ. πολιτ. 39®. 

ευλύτως, επίρρ., Προδρ. III 23 (χφ. Λ^) (κριτ. υπ.). 

Η λ. στον Ιπποκράτη (1^-8, λ. εύλυτος II). 

Με εύκολη λύση · εϋκοϊ.α; εΐ γόρ και λέξων ήρχομην μυθοπλαστών τους λώγονς, εν- 

λύτως είχες, βασιλεύ, πάντων εκ τούτων λύειν αυτ. ΙΥ Ιυυ {χφ, €8Α) (κριτ. υπ.). 

ευμάλακτος, επΐθ. 

Το μτγν. επίθ. ευμάλακτος. 

Που μαλάσσεται με ευκολία, μαλακός: Σαρκοκο/λης ευμαλάκτου τετριμμένψ αίματι 

όρνιθος ... αναλάμβανε Ιερα-λοα. 485*®. 

ευμελώς, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. ευμελώς (1--8, λ. ευμελής I). 

Μελωδικά: ταις φωναίς άδουσιν (ενν. οι σειρήνες) ευμελώς Φυσιολ. 350*. 

ευμενεια η, Ερμον. X 116, Βίος Αλ. 2589· ευ μ εν ε ια. 

Το αρχ. ουσ. ευμένεια. Η λ. και σήμ. 

1) Καλή διάθεση; ήτον καλομίλητος, εις όλους μ' ευμενείαν Λίμπον. 161. 2} Εύνοια: 

της τύχγης την ευμενείαν ούκ ίσχυσε βαστάσαι Μανασσ., Χρον. 6164. 

ευμενίζω, Φυσιολ. 371*®. 

Το ενεργ. του αρχ. ευμενίζομαι. Η λ. τον 4. αι. (Π&ιηρβ, Ποχ.). 

Εξευμενίζω: ήν (ενν. την σύνευνον) ευμενίσω, αναφ&ρων αυτή έτιπερί ών διά της καλό· 

καγαθίας της βασιλείας-σον έταξάς μοι Ψευδο-Σφρ. 370**' μηδέ αρνείσαι τον Χριστόν, μηδέ 

την εκκλ.ησίαν, αλλΛ με ταπεινώσεως ευμένιζε το θειον Φυσιολ.. (Πβ§:Ρ.) 346. 

ευμετάδοτου το. 

Το ουδ. του μτγν. επιθ. ευμετάδοτος ως ουσ. 

Μεγάλη μεταδοτικότητα: οσάκις εγώ τον Κλ.ήμεντα αναγιγνώσκω... το ενμετάδοτον 

της φιλανθρωπίας της θεΐας-σον εκπλήττομαι κεφαλής Έγγρ. του 1576 (Πατρινέλης, ΕΜΑ 
17, 1967, 61**). 

ευμετάφορος επίθ. 

Η λ. σε Σχολ. (Ε-8). 

Που αλλάζει εύκολα: θυμώδης ήν, ακρόχοΡως, οργίλως, ορμητίας και πάλιν ενμετά- 

φορος εγίνετο και πράος Μανασσ., Χρον. 1860. 

ευμήκιστος, επίθ., Παϊσ., Ιστ. Σινά 324, 367. 

Από το επίθ. ευμήκης και την κατάλ. -ιστός. 

α) Ψηλός: θεωρείς ακρωτήριον όρος γλ,ωσσοειδές ευμήκιστον αυτ. 1992* β) 

μακρύς: αριστερά δέ κάθηνται άπαντες οι πατέρες εις τράπεζαν ευμήκιστον εν πάσαις 

ταις ημέραις αυτ. 938· γ) πλατύς, ευρύχωρος, μεγάλος: η Ερυθρά γάρ θάλασσα εκ νότον 

^33 ευμορφαίνο) 

καταβαίνει' ως κόλπος τις ευμήκιστος έστιν εκτεταμένη αυτ. 2022· ευμήκιστον κ' ευρύ¬ 

χωρου και υψηλόν τυγχάνει αυτ. 1203. 

ευμηχάνως, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. ευμηχάνως (Π-8, λ. ενμήχανος I). 

Εύστροφα, με τρόπο έξυττνο: εϊτά πως ευμηχάνως πάλιν ζωγοεΐται Παντεχνή, Κυνηγ. 
52. 

ευμνο-, βλ. εννο-. 

ευμοιρώ, Παϊσ., Ιστ. Σινά 770. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Έχω αφθονία κάπ. πράγματος; Εις υψηλ,ήν υπώρειαν ενίδρυται (ενν. το περιβόλων), 

και ευμοιρεί αέρων ευκρασίας Παϊσ., Ιστ. Σινά 1508· η γή τα πάντα ευμοιρεί οπωρών και 
σπερμάτων Διήγ. πόλ. Θεοδ. 6. 

εύμορφα, επίρρ., Διγ. Ζ 4067, Βησσ., Επιοτ. 26*®, Γεωργηλ., Θαν. 602, Γεωργηλ. 

Βελ. 144, Αιτωλ., Μύθ. 4*, 137®, Θρ. Κύπρ. Κ 443, Παλαμήδ., Βοηβ. 141, 682, Σταυριν. 

523, Διγ. -Ανδρ. 380®», 398®®-®*, Διγ. Ο 2198' έμορφα, Πουλολ. Αθ. 155, Φλώρ. 

116, Ντελλαχπ., Ερωτήμ. 1801, Αχιλλ. Β 274, Αχιλλ. Ν 815, Ιμπ. 469, Θησ, Θ' [49®], 

Νεκρ. βασιλ. 44, Διήγ. Αλ. V 28, Αχέλ. 342, Αλεξ. 530, Ζήνου, Βατραχ. 124, Αιτωλ., Μύθ, 

3®, 4®, 28®, 57®, 133®, Θρ. Κύπρ. Μ 400, Σταυριν. 698, Συναδ., Χρον. 41 ■ όμορφα, 

Γαδ. διήγ. 347, Παϊσ., Ιστ. Σινά 448, Κυπρ. ερωτ. 90»^, Παλαμήδ., Βοηβ. 151, Ερωτόκρ, 

Β' 137, Δ' 287, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [72], Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [1507, 1510], Ε' [411, 

1291], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 95, Τζάνε, Κρ. πόλ. 393®, 571*’· συγκρ. ’μορφύτερα, 

Θησ. Γ' [40*]· ομορφύτερα, Ριμ. Απόλλων. (Αλεξ. Στ., Κρ. Ανθολ, 29®®)· 

ομορφότερο V, Κυπρ. ερωτ. 76®. 

Από το επίθ. εύμορφος, Ο τ. έμορφα και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ,, 

λ. έμορφα). Ο τ. όμορφα και σήμ. (Δημητράκ., λ. όμορφα). Η λ. και στο 3θΐηθ.ν. 

Ωραία, όμορφα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ., ό,π.); εύμορφα να χορεύετε, μαζί να 

τραγουδείτε Αιτωλ., Μύθ. 129**· εκκλησές όμορφα στολισμένες Θρ. πατρ. 61 · τες χρείες 
του γάμου έμο^α ετοιμάζω Διγ. Άνδρ. 325®*· Ο καπετάνιος απεκρίθηκεν έμορφα, γλνκα- 

σμένα Χρον. Τόκκων 1344· εύμορφα τους εδέχθηκεν, πολλές τιμές τους κάνει Σταυριν. 559. 

ευμορφάδα η, Διήγ. εις τους κρασοπατέρας 163, Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 13650, 

Δεφ., Λόγ. 620, Περί γέρ. 147, Αιτωλ., Μύθ. 76®, Διγ. Άνδρ. 374**· εμορφύδα 

Σπαν. Ο 182, Χρον. Τόκκων 1920, Διήγ. Αλ. Υ 23, Δεφ., Αόγ. 429· ’μο ρφ άδ α, 

Δεφ., Λόγ. 425· ομορφάδα, Αλεξ. 2309, Συναδ., Χρον. 32, Αποκ. Θεοτ. I 130, 

Ροδινός Νεόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 229. 

Αϊτό το επίθ. εύμορφος και την κατάλ. -άδα. Ο τ. ομορφάδα στο Πιΐ Θ&η^β (λ. έμορφος). 

Οιτ. εμορφάδα και ομορφάδα και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ., Α., Λεξ,, λ. εμορφύδα) 

και στη λο-γοτ. (Δημητράκ. λ. εμορφύδα). 

Ομορφιά (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ,, ό,π. και στη λο- 

■γοτ., Δημητράκ. ό.π.): Χάνεται η ομορφάδα-μας τα χέρια-μας χαλονσι Αλφ. (Μπουμπ.) 

II 43· Υιέ-μου, μή περιπλακείς γννήν δι' ευμορφάδα Σπαν. Α 539. 

ευμορφαίνω · ’μ ο ρ φ α ί ν ω' ομορφαίνω. 
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Λίΐ,ό το επϊθ. εΰμο^φος και, την κατάλ. -αϊνω. Ο τ. ομορφαίνω και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Ομορφαίνω, στολίζω κ. {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): £·*ς τον καιρόν 
τον έμνοστον που ουρανός ’μορφαίνει τους κάμπους όλους και βουνά Θησ. Β' [Β^]· β) 

κάνω κάπ. όμορφο, δυνατό: να ομορφύνει ο Θεός το Ιεφώ και να απλικέψει εις τις τέντες 

τον Σέμ και να είναι ο Κενααν σκλ.ύβος αυτωνό^ν Πεντ. Γέν. IX 27. 

βυμορφοναθρέφω· ομορφαναβρέφω, Φορτουν. {Υίηο.) Γ' 640. 

Από το επίρρ. εύμορφα και το αναθρέφω. 

Ανατρέφω σωστά: με διάξες τάξες και αρετές ομορφανάθρεψά-το αυτ. Ε' 101. 

βυμορφαρδινιασμένος, επίΟ. · ο μ ο ρ φ α ρ δ ι ν ι α σ μ έ ν ο ς. 

Μτχ. παρκ. του υποθ. ρ. ευμορφαρδινιάζομαι. 

Που είναι σε καλή (σωστή) τάξη: Στην Αμμωνίκη εδιύβηκε {ε·νν. ο Αλέξανδρος) ομορ- 

9!>αρ<5ιΐΊασ//ένος, να προσκυνήσει τους θεούς, απού ’τονε ταμέΐ'ος Αλεξ. 515. 

ευμορφαρματωμένος · ομορφαρματωμένος. 

Από το επίρρ. εύμορφα και το αρματώνομαι. 

Αρματωμένος ωραία: όλοι ήσαν το ?.οιπόν ομορφαρματωμένοι Αλεξ. 493" Εκατό χιλιά¬ 

δες το λοιπόν επήρα διαλεμένους αντάμα, λέγω, μετ' εμέ, ομορφαρματωμένονς αυτ. 2574. 

ευμορφία η, Ευγεν., Δρόσ. Β' 80, Βεν. 23, Αιτωλ., Μΰθ. 76®, 120®, Ιστ. πατρ. 97>«, 

Δωρ. Μον. XXV, Διγ. Άνδρ. 384®®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [594], Διγ. Ο 953, Διακρούσ., 

Πένθος 26,107 · ε μορφιά, Αχιλλ. (Η&&§) Ε 487, Διήγ. Αλ. V 24, Τρφ., Ρέ 160* 

εμορφιά, Απόλλων. 53, 230, Αχιλλ. Ο 741, αΚ. ρορ. 240, Ριμ. κόρ. 654, Πένθ. θαν.*. 

225, Κυπρ. ερωτ. 37®, 44®, 50®, 56®, 57®, 76®, 86®· εν μ ο ρ φ ι ά, Απολ>,ών. 29, Λιτωλ., 

Μύθ. 76®, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [986], Γ' [373, 678], Πρόλ. κωμ. 51 · ' μορφιά, 

Θησ. Γ [70®]· 'μορφιά. Κορών., Μπούας 151, Κύπρ. ερωτ. 92®’, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Γ' [333]· ομορφιά, Μαχ. 218®®, 474®®, Θρ. Κύπρ, Μ 510, Ευγέν. 770, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Γ [692]· ομορφιά, Χούμνου, Κοσμογ. 404, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβηΐ.) 

515, Πανώρ, Α' 21, 312, Γ' 123, 481, 510, Δ' 66, Ερωφ, Α' 21, 330, Γ' 36, 147, Δ' 667, 

Ε' 542, Βοσκοπ. 203, Ερωτόκρ. Α' 58, 649, 1116, Β' 442, Γ' 1378, 1401, Δ' 289, Στάθ. 

(ΜαΠίπί) Α' 15, Ιντ, β' 61, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 195, Δ' 54, Σουμμ., Παστ. φίδ.Β' [95], Δ' 
[1045], Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. α' 80, β' 148, Διακρούσ. 82®, κ.π.α. 

ΐο αρχ. ουσ. ευμορφία. Οι τ, εμορφία, ομορφιά στο ϋυ Ο&η^β {λ. έμορφος) και σήμ. 

στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β', λ. εμμορψία και ομμορφία). Ο τ. εμορφία και σήμ. στο ποντια¬ 

κό ιδίωμ, (Παπαδ, Α., Λεξ., λ. εμορφία). Ο τ. ομορφιά και σήμ. (Δημητράκ., λ. ομορφιά). 

α) Ομορφιά (Η σημασ. και σήμ.): ήκουσε χίλιες ομορφιές παρ' άλλη χώρσ»< έχει Ερω¬ 

τόκρ. Α 1330 · όσοι κλαίσι για κόρης ομορφιά Ερωφ. Α' 625' Οι γ-εμορφιές εδόθηχα τα» 

γυναικώ εκ τη φύση Πανώρ. Β' 307" β) (μεταφ.) στολίδι: με βροντοκονδοννα ποΛΛώ και 

άλ,λ.ας ευμορφίας Διήγ. παιδ. (Τδίοΐιηί) 763. —Ο τ.ωςγ.ΰρ.όνομ.:τ7}νΚατελίναντονΙΤάρου, 

τήν έφερεν απού την Ρόδον, έρμασέν-την με τον Μιχάλ.ην της Ομορφιάς Μαχ. 626’. 

ευμορφίζω, Αιτωλ., Βοηβ. 48· εμορφίζω και 'μορψίζω, Χρον. Μορ. 

Η' 753, αΐι. ρορ. 564, Θησ. Γ' [6*], Δ' [62^], Κυπρ. ερωτ. 97®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 236“· 

ο μορφίζω, Συναξ. γυν. 1083, Γύπ. Πρόλ. Διός 20, Πιστ. βοσκ. III 6, 93, Ερωτόκρ. 
Γ' 139. 

Από το επίθ. εύμορφος και την κατάλ. -ίζω. Ο τ. εμορφίζω και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. 

335 ε'ϋμο^φόΒο^^ος 

(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. εμορφίζω). Οι τ. ’μορφίζω και ομορφίζω και σήμ. στην Κρήτη (Ξαν- 

θουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 618 και 643]). 

I Ενεργ. Α'(Μτβ.) ομορφαίνω, στολίζω κ. (Η σημασ. και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδη, 
ό.π. και στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ. ό.π. 1 ): Ο ή/Μς τες αχτίνες-τον παρά ποτέ 

στολίζει με λάμψη κι όλα τα βουνά και κάμπους ομορφίζει Ερωτόκρ. Ε' 778· Κρήτη, 

από σέν εξέβηκεν στον κόσμον όλη η φρόνα (παραλ. 2 στ.) την Πόλιν και τον Γαλ,ατάν εμόρ- 

φιζες στα κάλλη Σκ>Λβ. 188· ηνρισκε χίλιες αφορμές σ' ό,τι κι ανέ τση ?.έγα κ' εμόρφιζε 

τα ψόμαχα κ' εκείνοι τα πιστεύγα Ερωτόκρ. Α' 1372· ογιά σένα το στήθος, τα μαλλιά, 

το πρόσωπό-μου στολίζω και ομορφίζω Πιστ. βοσκ. ΙΠ 6, 237. Β' (Αμτβ.) γίνομαι 
ωραίος, ομορφαίνω (Η σημασ. ·και σήμ. στην Κρήτη, Ξανθουδίδη, ό.π. και στο ποντιακό 
ιδίωμ., Παπαδ. Α. Λεξ., ό.π. 1); πως θέλ,' αλλάξει (ενν. ο γιός] λωγισμό, σάν από κ.εί μα¬ 

κρύνει, καλοκαρδίσει και χαρεί, ’μορφίσει και παχύνει Ερωτόκρ. Α' 1334·' Ως το χρυσάφι 

στην φωτιάν λαμτιραίι’ει κι ομορφίζει Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [951 ]' Ήσανε όμορφα πολλά 

(ενν. τα παλάτια), λαμπρά στη θεωρία, 'ξ εκείνα γάρ εμόρφιζε εκείν7] η μέρια Αλεξ. 2140. 

II (Μίσ.) γίνομαι όμορφος: άλλον τίποτα δέ θέλουν μόνον διά να μορφισθονσι και τονς 
άνδραςνα θωροϋσι Συναξ. "ίτυν. 605. 

ευμορφογεναμένος, μτχ.' επίθ.· ομορφογεναμένος. 

Από το επίρρ, εύμορφα και τη μτχ. αορ. του γίνομαι. 

Καλοκαμωμέ'/ος: Ποιος είδε τόσες κατοικίες κι' ομορφογεναμένες, με τόσους λί¬ 

γους κάτοικονς, νάναι κατοικημένες; Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [407 ]. 

ευμορφογιατρεύω* άμορφο γιατρεύω. 

Από το επίρρ. εύμορφα και το γιατρεύω. 

Γιατρεύω καλά, με τέχνη: σμορφογιάτρεψέ-μον-το (ενν. το πόδι) με το πολύ καμάρι 
Φορτουν, (νίηο.) Γ' 702. 

ευμορφογραφία η* εμορφογραφία. 

Από το επίθ. εύμορφος — έμορφος και το -γραφία. 

Ωραία γραπτή διατύπωση: εμάς μας παρεκάλεσε, βουβά να μή απομείνουν τα ξέ- 

λαμπρα καμώματα, κ' η εμορφογραφία, Θησέαν να το λέχουσι και γόμους της Αιμιλίας 

Θησ. ΙΒ' [90®]. 

ευμορφοδιωματουσα η· εμορφοδιωματούσα' ομορφοδιω μα¬ 

τ ούαα ΘΚ. ρορ. 543. 

Αττό το επίθ. εύμορφος και το ουσ. διωματούσα. 

Που έχει ωραίο παράστημα, λυγερόκορμη: δέν έναι δώ στην γειτονιάν τέτοια γλυκούσα 

κόρη ωσάν εσέν', σφέντρα-μου, εμορφοδιωματούσα αυτ. 517. 

ευμοριροερωτοπαίδευτος, επίθ. 

Από το επίρρ. εύμορφα και το επίθ. ερωχοπαίδεντος. 

Ομορφοφτιαγμένος; Ενμορφοερωτοπαίδεντος νπήρχεν ο χιτώνας εκείνον τόν εψό- 

ρησεν η ευγεττής η κόρη. Φλώρ. 120. 

ευμορφόθωρος, επίθ.· ομορφόθωρος, Πεντ. Δευτ. XXI 11. 

Από το επίθ. εύμορφος και το θωρώ. 
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Ομορφος, ωραίος; εφτά δαμαλίδες εύρωστες και ομορφόθωρες αυτ. Γέν. ΧΙ,Ι 18* ήτον 
ο Ιοσεφ ομορφόθωρος και όμορφος θωριάς αυτ. Γέν. XXXIX 6. 

€υμορφοκαμωμ€νος, μτχ. επίθ., Κορών., Μπούας 8, Θρ. Κύ-ρ. Κ 445- εμοοφο- 

καμωμίνος, Ύρφ., Ρέ 27, Θρ. Κύπρ. Μ 402* ^μ ο ρ φ ο κ α μ ω μ έν ο ς' ο- 

μορφ ο κάμω μένος, Βεν. (Λάμπρ.) 38, Γύπ. Πρόλ. Διός 2, Πανώρ. Α' 340 Γ 79 

ίίΐ 6> 259, Ερωτόκρ. Β' 
168, 378, 640, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 30, Φορτουν. {Υίηο.) Β' 493. 

Απο το επίρρ. εχ>μορφα και τη μτχ. παρκ. του κάνω. Ο τ. ομορφοκαμωμένος και σημ. 
(Δημητρακ.). 

^ α) Ομορφοττλασμένος: κόρην ωραιοτόπλ,αστην, ομορφοκαμωμένην Λίβ. ΕδΟ. 3503* «ΐν* 

τσ Αρετονσας το κορμί τ’ ομορφοκαμωμένο Ερωτόκρ. Α' 126· Τα τέσσερα άλογα... εκεί¬ 

να τα παράξενα τα 'μορφοκαμωμένα Βεν. 18· β) {προκ. για πράγμα) όμορφα κατασκευα¬ 

σμένος, φτιαγμένος: πολλοί φορούν μεταξωτά βελούδα, τζαμιλότια (παραλ. 2 στ.), παηον- 

τσες χελωνοκοπες ευμορψοκαμωμένες Γεωργηλ., Θαν. 585* εις το παλάτιν το χρυσόν τ* ο- 
μορφοκαμωμένο Βεν. 39. 

Ώ ^/^<^6Ψοκάμωτος· 'μ ο ρ ψ ο κ ά μ ωτ ο ς, 
ί^ησ. ΙΑ [90 ]· ο μ ο ρ φ ο « ά μ ω τ ο ς, Θησ. Γ' [148], ΙΒ' [61*], Μαρκάδ. 52. 

Από το επίρρ. εύμορφα και το επίθ. καμωτός. 

α) Ομορφοπλασμενος; Τέτοια ομορφοκάμωτη, τον ήλιον απερνόει, λέγω·σε δέν 

εψύνηκε, ποτέ γάρ τέτοιον πλάσμα Θησ. Δ' [35®]· β) (προκ. για πράγμα) ωραία κατα- 

σκευ«σ|ένος^^ε«ρέμετοι. σκοι,τώρι, μέγα «’ εμορψοκάμωτον, μετά πολλ^ής της τέχνης 

βυμορφομυρισμένος, μτχ. επίΟ. 

Από το επίρρ. εύμορφα και τη μτχ. παρκ, του μυρίζω. 

Που μυρίζει ωραία: το πρόσα»πό»'-σου δειχνει-το πώς 'σαι χαριτωμένη, ως το 
Μαΐον τριαντάφνλλον ευμορφομυρισμένη Μαρκάδ. 94. 

ευμορφοντύνω' ομορφοντννω. 

Από το επίρρ. εύμορφα και το ντύνω. 

Ντύνω ωραία: άφης-με, Αβραάμ, κ’ εγώ να το ξυπνήσω, να το στολίσω το 
και να τ ο/ιορ^^οντύσω Θυσ.® 446. 

€υμορφοπλασμένος, μτχ. επίθ., Πόλ. Τρωάδ. (Παπαθωμ.) 12690' ^μορφο- 
πλασμένος. ι- ^ τ 

Από το επίρρ. εύμορφα και τη μτχ. παρκ. του πλΛθω. 

πλασμένος: Ποτέ ονκ οίδα πρόσοψιν, έτσι ’μορφοπλασμένη Θησ. Γ' 

ευμορφοπροσωπάτος, επίθ.· «μορρ^οπροσωπάτος. 

Από το επίθ. εύμορφοπρόσωπος και την κατάλ. -ύτος. 

πρόσωπο: παραγεμιστοτράχηλος κ’ εμορφοπροσωπάτος Προδρ IV 
^2α (χφ. (κριτ. υπ.). 

βύμορφος, επίθ., Καλλίμ. 831, 1243, 1869, Διγ. Ζ 56, 107, 171, 531, 2007, 3216, 
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Βέλθ. 98, 325, Διήγ. παιδ. (Τδίουηί) 925, Αίβ. Ρ 1163, 2574, 2645, 2786, Ιμπ. 288, 296, 

482, 593, 626, Χρον. Τόκκων 52, 1125, Ιστ. Βλαχ. 695, Διγ. Άνδρ. 325^®, 342^®, 360*®, 

363^8, 390’, Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [259], Διακρούσ. 113*, Τζάνε, Κρ. πόλ. 207^°, κ.π.α.* 

έμορφος, Διγ. (Ττίΐρρ) ΕδΟ. 1676, Χρον. Μορ. Η 5938, 6900, 9220, Διήγ. παιδ. 
(Τδΐουηΐ) 300, 488, Φλώρ. 9, 758, Απολ},ών. 10, 346, 540, 748, Αίβ. Ρ 1020, Λίβ. Ν 2180, 

Αχιλλ. Ο 31, 186, Αχιλλ. Ε 155, 694, Αχιλλ. Ν 61, 67. 162, Ντε)Ααπ., Ερωτήμ. 2922, 

Ιμπ. 396, 526, Χρον. Τόκκων 345, 350, 523, 1631, Μαχ. 610’, 678“ Θησ. (ΓοΙΙ.) I 22, 

126, Θησ. (βοΚιηίΙΙ) 337 VII108, Αχέλ. 234, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [100], κ.π.α.· «ιι- 

μό ρψ ο ς, Βέλθ. 287· όμορφος, Χρον. Μορ. Η 3154, Απόλλων. 710, Χρον. Τόκ¬ 

κων 1118, Μαχ. 282“, 2922^ 368**, 644*ι, 648“, Απόκοπ. 316, Πεντ. Γέν. XXXIX 6, 

Αχέλ. 941, Χρον. σουλτ. 35*®, 54*, 109**, Κυπρ. ερωτ. 94^^, 102“, Πανώρ. Ε' 386, 400, 

Ερωφ. Β' 448, 464, Ερωτόκρ. Α' 704, 926, 952, Γ' 874, Στάθ. (Μ&Γΐίηί) Γ' 565, Φορτουν, 

(νίηο.) Γ' 253, 463, 608, Ζήν. Α' 313, Τζάνε, Κρ. πόλ. 570“, κ.π.α.· συγκριτ. σε -ό τε- 

ρος, Κυπρ. ερωτ. 94^*· -έτερος, Λίβ. ΕδΟ. 2382, Θρ. Κων/π. Β 52, Θησ. Δ'[51*], 

Βεντράμ. Γυν. 122, Χρον. σουλτ. 142^®, Δαρκές, προσκυν. 198, Κυπρ. ερωτ. 76“, 87“, 

Ερωτόκρ. Α' 1796, Β' 90, Γ' 602, Ροδολ. (Μανούσ.) Ε' [278], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 

[47, 315], χορ. γ’ [49], Δ' [1126], χορ. δ' [50], Φορτουν, (νίηο.) Ιντ. α' 3, 42, Β' 54. 

Το αρχ. επίθ. εύμορφος. Ο τ. έμορφος στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ., λ. έμορ¬ 

φος). Ο τ. εύμορφος απο μετρ, αν. Ο τ. όμορφος και σημ. Η λ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημη- 

τράκ.). 

α) Ωραίος, όμορφος (Η σημασ. και σήμ.); προς τον καλόν και εύμορφον Βέλθανδρον 
Βέ>νθ. 157* το ρ<><5ο κι’ όμορφος αθός γεννάται μές στ’ αγκάθι Ερωτόκρ. Ε' 1520· τόπους να 
δεις πολλά όμορφους Ερωτόκρ. Α' 1275· (μεταφ.) ταιριαστός, κατάλληλος; με ορδινίαν 

εύμορφην τους έκραξε κοντά-τον Ιστ. Βλαχ. 1258· άπλωνε τους λόγονς-του με πολλά παρα¬ 

δείγματα της θείας γραφής ενμορφότατα Ιστ. πατρ. 117®· εύμορφον είχε (ενν. ο Βελισάριος) 

τον καιρό»·, εμίσενσεν, εδιέβη Γεωργηλ., Βελ. 233· β) θαυμαστός* αξιοθαύμαστος; *ς το 
κάστρον εξετέντωοαν μ’ όμορφην παρρησίαν Σταυριν. 322* γ) ευχάριστος, ηδονικός, 

θελκτικός; εκιλαδονσαν ευμορψότατον κιλαδισμόν Διγ. Άνδρ. 375’· ο αέρας ήταν εύμορφος 

Διγ. Άνδρ. 375»’. 

Το ουδ. ως ουσ. = 1)0 καλός τρόπος: να τους (ενν. τους χριστιανούς) εφέρεις (ενν. ο 
Πάπας) εις καλόν εκ την όιατανοσύνη, με το γλυκύ, με τ’ όμορφον, με τον Θεού τον φό¬ 

βον Τευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 608. 2) (Στον πληθ.) τα όμορφα = η ομορφιά: 

βλέπουν το κάλλος το λαμπρόν, της ηλικιάς την πλάσιν, τα έμορ9?α, τα ευγενικά, την ψρό- 

νησιν του Πάρη Βυζ. Ιλιάδ. 622. 

ευμορφοσκευασμένος, επίθ.* ομορφοσκευασμένος. 

Μτχ. παρκ. του υποθ. ρ. ευμορφοσκενάζομαι. 

Κατασκευασμένος με τέχνη, ομορφοφτιαγμένος: ως είδαν τον Ιμπέριον πολλά αδυνα- 

μένον πάσϊν-τον στο ξενοδοχειόν τ'ομορφοσκευααμένον1]χπ. (Εβ§Γ. ) 832. 

ευμορφοστολίζω' εμορφοστολίζω' ομορφοστολίζω, Ερω ■ 

τόκρ. Β' 373. 

Ατίό το επίρρ. εύμορφα και το στολίζω. Ο τ. ομορ^ϊοσΓολΐξ'ω στο Βλαστό, Συνώνυμα 
και συγγενικά σ. 261. Η μτχ. παρκ. ο/ιορφοστολισμένος και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη 

[Ερωτόκρ. σ. 643]). 

22 
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Σ-^λιζω ωραία, Ομορφα: τψ^ κλίνην-μον εμορφοατολισμένην, όλ-η με. χρυσοφάιπ:ιατα 

,ίρφ., Ρέ 223* με φο^εσιέζ του τόπον-μας ομορψοστολισμένοι Ιντ. κρ. θεάτρ. 8' 14. 

^ ευμορφοσύνη η, Γεωργηλ., Θαν. 56- εμορψοσϋνη, Πόλ. Τρωάδ. 23, Θησ. 
Δ [351]· ομορφοσύνη, Αλεξ. 2104, 2886. 

Από το επίθ. εύμορφος και την κατάλ. -σύν-η. Ο τ. ομορφοσννη «ιτο Βιι Αρηβη- 
άιχ, λ. όμορφος. 

Ομορφιά: Είχεν θωριάν αγγελικήν, μεγάλη εμορφοσύνην όαοι τον είδαν εαιασιν 

Αγγελον ομοιάζει Ιμπ. 398· του κόσμου άλας τας χάριτας και τας ευμορφοσύνας εσέ, κό¬ 

ρη, τας έδωκεν (ενν. η φύσις) και κατεπλούτισέ-σε Βέλθ. 649. 

ευμορφούλης, επιθ.· 'μορφούλης. 

Απο το επίθ. εύμορφος και την κατάλ. -ούλης. 

ωραίος; ενα παιδί μικρούλι, ’φόρει φτερά χρνσόλαμπρα, ήτον πολλά ’μορ- 
φουλι Φαλιέρ. Ενΰτιν. (ν. Οβιη.) 14. 

ευμορφοφιλώ' 'μ ο ρ φ ο φ ι λ ώ. 

Από το επίρρ. εύμορφα και το φιλώ. 

Γλυκοφιλώ: Κι ότ’ άλλον εισέ νιά μορφοφιλήσεις φι?.ί σε σέν' οπίσω δέ γυρίζει 
Σουμμ,, Παοτ. φίδ. χορ. β' [56]. 

ευμορφόχροος, επίθ., Φυσιολ. 368*^· εμορφόχροος. 

Από το επίθ. εύμορφος και το ουσ. χρόα. Η λ. τον 5.-6. αι. {Ι&ηιρβ, Εεχ.). 

Που έχει ωραίο χρώμα: Έστιν η πάονος πάντερπνον όρνεον... ονσα εμορφόχροος και 
ωραία ταις πτέρυξι Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) XIV*. 

ευμορφοχρυσοκύσμητος, επίθ. · ε μ ο ρ φ ο χ ρν α ο κ ό σ μη τ ο ς. 

Απο το επίρρ. εύμορφα και το επίθ. χρυσοκόσμητος. 

Χρυσοστολιομίνος; εμορφοχρυσοκόσμητες βύνονσιν φορεσιές Φλώρ. 803. 

ευμορφώνω. 

Το μτγν. ευμορψώ. 

(Μέσ.) γίνομαι όμορφος: λέγει·τες : «Βγερθήτε, όλες εδά σπαστρενεσθε, όλες ευ- 

μορφωθήτε» Σαχλ. Β' {\ν&0η.) ΡΜ 569. 

ευνόητος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευνόητος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.}. 

(Προκ. για σύγγραμμα) κατανοητός: Εν γάρ πόνφ βραχντάτω περιέκλεισα τα 

πάντα, εν στενφ πεπλατυσμένα και ευνόητα τοις πάσι Ερμον. Α' 153. 

ευνοήτως, επίρρ. 

Από το επίθ. ευνόητος. Η λ. στο δίβρίι., Θησ. 

Με σκοπό την ευκολότερη κατανόηση, σκόπιμα: Την διήγησιν Ομήρου μεταθέσας - 

ευνοήτως από την αρχήν εις τέλος Ερμον. Πρόλ. 2. 

εύνοια η. 

Το αρχ. ουσ. εύνοια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

;39 εννοστολ^ίβαδον 

Αγάπη· αφοσίωση; Το τεταπεινωμένον ημέτερον σκήπτρον εις τας υμών χειρας ανα- 

τίθημι, ίνα αυτό μετ’ εύνοιας ψυλάξητε Ψευδο-Σφρ. 420®®. 

εύνοστα, επίρρ., Προδρ. III 157· έμνοστα, Λόγ., παρηγ. Σ 744, Θησ. 

[21«], Βυζ. Ιλιάδ. 679, Λιτωλ., Μύθ. 94ΐι. 

Από το επίθ. εύνοστος ■ έμνοστος. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

1) Με απόλαυση: να την πιάσει (ενν. ο φοράς τη σμαρίδα) ευκολία, έμνοστα να την 

ςιάχει Αιτωλ., Μύθ. 123*· να έφαγα εκ τα θρύμματα... (παραλ. 1 στ.), και να ερενξάμην 

εύνοστα Προδρ. ΠΙ 157. 2) Με γλυκύτητα, με χάρη: (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ., Παπαδ. Α., Αεξ.): τα πουλιά τα έμορφα τον πόθον-τους αρχίζαν, όλα να κιλ.α- 

δίζουσι... έμνοστα και περίχαρα Θησ. Γ' [7®]· Εφώτιζε (ενν. το πρόσωπο της κόρης) 

γάρ έμνοστα, χαρά ’καμνε μεγάλ.η Θησ. Η’ [79®]. 

ευνοστάδα η* εμνοστάδα. 

Από το επίθ. εύνοστος - έμνοστος και την κατάλ. -άδα. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό 

ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Νοστιμιά* απόλαυση: επήγε κ’ ηύρηκε ρινί, 'πόκαμεν τας δουλείας, επίασε και τό 

'γλειψε τότε με εμνοστάδα Αιτωλ., Μύθ. 81*. 

ευνοστεύομαι* εμνοστεύομαι. 

Από το επίθ. εύνοστος ■ έμνοστος και την κατάλ. -εύομαι. 

Διασκεδάζω: πολλάκις γάρ άν ενρεθονν και γύναια εκεΐσε και να ακούσουν το παρόν 

απόφθεγμα και ρήμα, άν τύχη να γελάσουσιν και να εμνοστευθοϋσιν Διήγ. παιδ. (Τδίοΐι- 

ηί) 634. 

ευνοστία η, Διήγ. παιδ. (Τδΐοιιηΐ) 3, Αΐβ. Ρ 2536, Λίβ. 80.2861-; εμνοστία, 

Λίβ. ΕδΟ. 4061, 4163* εμνοστιά' ευ μν ο στ ία, Λίβ. Εδο. 3927, Λίβ. Ν 
3483, 8584* ομνοστιά, Κυπρ. ερωτ. 141ιι. 

Από το επίθ. εύνοστος - έμνοστος και την κατάλ. -ία. Ο τ. εμνοστία και σήμ, στο πον¬ 

τιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Η λ. τον 6. αι. (Ε&Γορβ, Εβχ.). 

1) (Μεταφ.) γλυκύτητα: όρισε να μου δώσονσιν εμέναν την κιΒύραν' τότε ν' ακού¬ 

σεις εμνοστιάν με μελωδίας και τέχνης Απολλών. 220. 2) Διασκέδαση· ανδραγαθία; αρχι- 

ληστάς εφόνευσεν κι’ όλους τους απελάτας κι απότι απομερίμνησεν το κρούειν και το 

λαμβάνειν και μέριμναν ουδέν είχεν περί όλλας εμνοστίας έδοξε τον νεώτερον εις κάμ- 

τίον κατοικήσαι Διγ. (ΤΓ^ρρ) Εδο. 1604. 3) Χαρά: τον δρόμον τον απήγαμεν μετά ψυ¬ 

χής θλιμμένον και πάλιν τον αρχόμεθα μετά χαράς μεγάλης" και ενόσφ τον επαρστρέ- 

χαμεν της εννοστίας τον δρόμον Λίβ. 3ο. 2773. —Ωςκύρ. όνομ.: Αίβ. Ρ 2168, Λίβ.ΕδΟ. 3150, 

Λίβ. Ν 2801. 

ευνοστοαναλίβαδον το, Λίβ. 8ο. 628* εμνοστοαναλίβαδον. 

Από το επίθ. εύνοστος - έμνοστος και το ουσ. αναλίβαδον. 

•Ομορφο λιβάδι: ήλθαμεν εις τόπον όπου ηύρηκα τον Λίβιστρον να περπατεί θλιμ¬ 

μένος εις το εμνοστοαναλίβαδον αυτ. 2952 (κριτ. υπ.). 

ευνοστολίβαδον το· εμνοστολίβαδον’ 'μνοστολίβαδον, Λίβ. Ν 

3551. 

Από το επίθ. εύνοστος · έμνοστος και το ουσ. λιβάδι. 
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Ομορφο λιβάδι: εις όρη, εμνοστολίβαδα, εις ώριες κρύες βρύσες Φλώρ. 768. 

ευνοστολογία η· εμνοστολογία, Λΐβ. Ν 3706. 

Από το επϊθ. εύνοστος - έμνοστος και το -λόγια. 

Έκφρ. οι εμνοστολογίες των εκατόν = εκατόλογα: Τί μερικεύω τα πολλά λόγους 
εμονς και εκείνον, της κόρης και των εκατόν τας εμνοστολογίας; Λΐβ. 8ο. 3124. 

€υνοστος, επίθ., Καλλίμ. 149, Διγ. {ΤΓ&ρρ) Ογ. 1147, Διγ. Ζ 2992, Διήγ τταιδ 

(Τδίοαηί) 477. Λίβ. Ρ 1071, 2593. Λίβ. 8ο. 1384· έμνοστος, Διγ. (Ττβρρ) Ογ' 

8,1144, Διγ. (ΤΡδρρ) Βδο. 1397,1541, Πόλ. Τρωάδ. 527, 774, Χρον. Μορ. Η 1740 5023 

Φλώρ. 934,1676, Ερωτοπ. 646, Λίβ. 8θ. 404, Λίβ. Εδο. 4055, Λίβ.Ν. 1533 (έκδ. έΐινοδος' 
διορθ. Χαριτων., ΕΕΒΣ 8, 1931, 241 σε έμνοστος), Αχιλλ. Ν 1069. Αχιλλ. Ο 433, Θησ 

(ΓοΠ.) I 98, 134, Θησ. Πρόλ. [146], Β' [3«], Γ' [111, 50«]. Δ' [86*], Οϊΐ. ρορ. 90, Νεκρ. 

βασιλ. 41, Αιτωλ., Μυθ. 133®, κ.α.· εύμνοστος, Πόλ. Τρωάδ. {Πολ. Λ.) 66, 71, 

Λίβ. 8ο. 1714, 2887, 2943· όμνοστος, Μαχ. 2542*. Κυπρ. ερωτ. 28^, 33\ 94*’! 

Το μτγν. ουσ. εύνοστος ως επίθ. (Βλ. Ε-8 στη λ.). Για τη λ. βλ. Παπαδ. Α.,ΛΔ 1, 

1939, 26-7 και Βαγιακ.. ΑΠ 19,1954, 5 κε. Ο τ. έμνοστος και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. 

(Παπαδ. Λ., Λεξ.). 

1) Νόστιμος (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Λ., Λεξ. στη λ. Ια): 

άν ένι η γεύσις έμνοστος, πάλιν ας δευτερώσει Διγ. (ΤΓβρρ) ΕδΟ. 1541. 2) (Μεταφ.) 

γλυκός, ευχάριστος (Πβ. ϋυ λ. όμνοστος): Εις τον -ήχον τον έμνοστον κ' εις τψ 
φωνήν εκείνην Αρκίτας εσηκώθηκε πού ’τον φυλακωμένος Θησ. Γ' [1Π]· έμνοστα λό¬ 

για να λαλεΐ μή να με μεταφέρει Λίβ. Ν 498· το «>νοστον παιγνΐδιν των ερώτων Καλλίμ. 

2070. 3) Όμορφος (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., ό.π. 2): παράκνψε, βαγι- 

τσα-μου, Ιόε έμνοιηον νέον Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1233* Τότες οι δύο σηκώθησαν οι έμνοστοι 
σ^τρο9?θί Θησ. Γ' [81ΐ]· εμορφοτάτην. έμνοστην και λαμπροφορεμ^ην Ντελλαπ., Ερωτήμ. 

1807. 4) Κατάλληλος: Χρόνους εκαρτερήσαμεν, νομίζω να ήσαν δύο, καιρόν μή ευ- 
ρούμεν έμνοστον, ώραν επιτήδειον Λίβ. Ν 2551, 

~ ^όθον-σον το έμνοστον, κυρά, να το κερδέσω Ερωτοπ. 

646* Ομμάτια τά εκαλλώπισε με το εύνοστον η φύσις Λίβ. δο. 1286. 

€υνοστοσύνη η· εμνοστοσύνη. 

Από το επίθ. εύνοστος - έμνοστος και την κατάλ. -σννη. 

Νοστιμιά {μεταφ.}, χάρη (σωματική): καμία ούκ εγεννήθηκεν εις κάλλος ως εκείνψ’ 
εις κάλλος, ουδέ εις αίσθησιν, ουδέ εις εμνοστοσύνην Φλώρ. 930. 

ευνοστότητα η* εμνοστότητα. 

Από το επίθ. εύνοστος - έμνοστος και την κατάλ. -τητα. 

Κομψή, χαριτωμένη εμφάνιση: διά να έχεις εμνοστότηταν και ηδονήν παράξενον Ακ 
Σπαν. (ΕίάβηβίβΓ) Α' 125. 

ευνοστοτοπία η· ευ μν ο στ οτ όπια, Λίβ. 8ο. 2873 (άν δεν πρέπει να διορ¬ 
θωθεί σε ευνοστοτοπ/α). 

Από το επίθ. εύνοστος — έμνοστος και το ουσ. τόπος. 

Ομορφιά του τόπου: εις λιβάδιν κατοννεύονν διά την ενμνοστοτοπίαν Λίβ. Ν 3481. 

ευνοστούτσικος, επίθ.■ εμνοστοντσικος, Φλώρ. 672. 

341 ευοδώνο^ 

Από το επίθ. εύνοστος - έμνοστος και την κατάλ. -ούτσικος. 

Χαριτωμένος, όμορφος: με κόρες εμνοστούτσικες, με άγαμα κοράσια αυτ. 771· ως 

δένδρον εμνοστούτσικον στήκεται εις το μέσον αυτ. 975. 

ευνουχικός, επίθ.* εννονχικος, Λίβ. Ν 1823. 

Από το ουσ. ειηωύχος και την κατάλ. -ικός. 

Που αναφύεται στους ευνούχους: γένος γάρ πάν ευνουχικόν φιλ,εί την κολακείαν Λίβ. 

8ο. 1002. 

ευνουχόπουλον το, Αίβ. δο. 57. 

Από το ουσ. ευνούχος και την κατάλ. -πονλον. 

Νεοφός ευνούχος: κείνον το ευνονχόπονλ,ον ήτον οικείον της κόρης εις λ,όγονς, εις 

μυστήρια και εις κρνφοσνμβουλάς-της αυτ. 50. 

ευνοοχόποολος ο, Λίβ. Ρ 871, 1282, 1354, 1407, Λίβ. 8ο. 49, 50(·κριτ. υπ.), 157, 

Λίβ. ΕδΟ. 1178, 1179, 1277, 1852, 2065, Λίβ. Ν 1027, 1134, 1241,1373, 1809. 

Από το ουσ. ευνούχος και την κατάλ. -πουλος (Βλ. και Οικονομ., ΑΠ 8, 1938, 61). 

Νεαρός ευνούχος, ακόλουθος και παρακοιμώμενος επισήμων προσώπων ή γυναικών: 

εν τοίς ευρεθείσι Τούρκοις νπήρχον εκ των τον παλατιού του ηγεμόνος ευνονχόπουλοι Δούκ, 

305”. 

ευνούχος ο, Μανασσ., Χρον. 5728, Ωροσκ. 40”, Λίβ. 8θ. 1091, Έκθ. χρον. 21**, 

Λίμπον. 257, 277, 281, 289, 299, 430· εύνονχος, Αλεξ, 1329* μνοΰχος, 

Ακ. Σπαν. (ΕΐίΙβηβΐβΓ) Α' 465· μοννούχος Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβϊβΓ) Β' 138, Πεντ. 

Γέν. ΧΧΧνΠ 36, XXXIX 1, Χρον. σουλτ. 105”. 

Το αρχ. επίθ. ευνούχος. Ο τ. εύνουχος από μετρ. αν. Για τους τ. μοννούχος καιμνούχος 

βλ. Παπαδ. Α., ΛΔ 1, 1939, 27 και Βαγιακ., Αθ. 60, 1956, 234. Η λ. και ο τ. μοννούχος 

και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ευνούχος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ο μέν έχων τους άρχεις εν 
τοις νεφροίς δύναται και αυτός ορμαστήναι, ο δέ ευνούχος ού δνναται ορμαστήναι Ελλην. 

νόμ. 556”. 2α) Ευνούχος παρακοιμώμενος, θαλαμηπόλος, συνοδός επισήμων προσώπων 

ή ακόλουθος -γυναικών (Βλ. και Μβ&δ Ε., ΕυηαοΗοδ ιαηά νβΓλν3.ηιΙίβδ, Κΐιβίη. Μυ$. 74, 

432-76): Ευνούχος της βασίλισσας έφυγε εις Ααρείον Αλεξ. Επίλ. 33· έδωκε τον Ακρίτην 
χαρίσματα ... δώδεκα βάιες και ευνούχους δώδεκα Διγ. Άνδρ. 361”· οι θαλ.αμηπολούντες 
ευνούχοι ρνπαρόφνχοι, πάντων κακών εργάται Μανασσ., Χρον. 4456· β) αρχιευνούχος 

(Τούρκος αξιωματούχος): διατί είχασι προνόμια, χοντζ^έτια υπογραμμένα, με γράμμα 
και χρυσόβονλλον του ευνούχου κυρωμένα Λίμπον. 232* Έτσι ενεφάνη ο Λίμηονας... εις 
τον ευνούχον εμηροστά, ανθέντην και επιστάτην Λίμπον. 274. 

ευοδώνω, Χρον. Μορ. Ρ 2390, 2740, Χρον. Τόκκων 3199, Αλεξ. 779· β γ ο ό ώ- 

νω' βοδώνω Αλεξ. 837, 2399· ενγοδώνω' ενγοδώνω - β γ ο¬ 

δών ω, Αλνεξ. 494, 770· ευοδώνω - βοδώνω, Αλεξ. 1569. 

Το αρχ. ευοδόω. Οι τ. βγοδώνω και βοδώνω με έκπτωση του αρχικού φωνήεντος 

(Βλ. και Οικονομ., Αθ. 56, 1952, 218). Για την ανάπτυξη του γ στους τ. βγοδώνω, ευγο·. 
βώνω βλ. Χα-^ιδ., ΜΝΕ Α' 49-50 και Β' 328-29. Οι τ. και σήμ. ιδίωμ. (ΙΑ, λ. βοδώνω). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. Ια) κατευοδώνω κάπ. (Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., ΑηάΓ., ΕβΧ., λ. 

ενοόώ 1): ν’ ακλονθώ στην ξενιτειά πώς έναι μπορεμένο που δέκα ζάλα μοναχάς δέν ημ- 
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πιάνειίη, τ'·τ, β 5·’ ^ (ενν. επίστοΛή 
τ,?ν ^ουΛωνεί >, εκε,νψ :ζρος τον Μρειον γλήγορα την βγοδώνει Αλεξ. 762. . 

α) Πετυχαίνω κ.: Εβάλθηκαν στον λογισμόν να βρούσι την Σωσάνναν, όταν υπάγει στο 

λοντρον... κ επηγααιν κ'εχωατηκαν ει, τε, μυρτιό, του δάαον. για να μπορούν τό 

θελοναι καλα να το βοδωσου Δεφ., Σ.α. 90- β) κατορθώνω, καταφέρνω* μπορώ: «α. ο^. 

ενοδο^σεν ποσώς τίποτα να ποιήσει ωσότον εβαρέθηκεν Χρον. Τόκκων 3272 επεί ουδέν 

^οόωσα νατο εχω ποιήσει, ποΐσε-το, αδελ^οΰτσικε, να εχεις τψ ευχήν-τον Χρον. Μορ. 
^740. ^ 3α) Ετοιμάζω, τακτοποιώ {Πβ. τη σημερ. ιδιωμ. σημασ., ΙΛ, λ. βοδώνω Α 3α)· 

αησως κ κ εβγοδωσε τα ρούχα. να ξεγνοιαστώ από λόγου-τως. να κάμω πάλι 

απον χα άλλη δουλειά στην Οβρακή Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 5· ).ια την κηδέψουσι κα- 

λΓΐθ7/^ ωΓΓ εοτρώσ«Γ Ρ.μ. Απολ- 
ν.1009 Ρ) (μεταφ.) {Η σημασ. και σήμ. ιδιωμ., ΙΛ, ό.π. Α 3β): 27εΑ*ι.ο«Αά« ζόρισε 
ης την πεθυμια-σου. - Αγωμε πούρτ και καλά την έχω βγοδωμ^μ Τάσσω-σου 

πως να την ιδης σκύλα καταστημένη! Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 113- Ρωξάνη έκραξε κι' αντός 

Ιε^Τ'^β Αο,^όν μετ' αυτήν εκοιμήθη. Εκαμαν περιδιαβασμονς 
εκείνα που βοδωσα δεν εχω χείλη να τα πώ. 'δέ συντυχιά *δέ γλώσσα Αλβξ. 1505. Β' 

δτΤνβ ΙΑ, ό.π. Α 4): Αλέξανδρος εβιάζετον ως 
δ^ να βοδωσει. ηθελησε τον Δάρειον στη χώρα να τον σώσει Αλεξ. 1331. II Μέσ. 1) 

τανω με το καλό (Πβ. και τη σημασ. του αρχ. ενοδέομαι, Οοηοιηίε, ΟΙοΙΙίΐ 47, 1969 

204). εις αυτήν δέν εστράφηκεν (ενν. ο ά^ονρος) τρακόαιες μιάν ημέρα κ' ήρθε κ' επολη- 

^ ε«,.ο5ώθηκεν (έκδ. - πει) ο ηός αρματωμένος 

αον ^^οδ^ Τ Τ' ό\ V τακτοποιημένος, ευημερώ (Πβ. και τη σημασ. του 
ρχ. ενοδεω, Ε-8 στη λ. 2): Αφήνω του Φηνίνιου να 'ρίζει στην Συρία νά 'χει και την 

Κοίλη Σνριά με την ευημερία (παραλ. 2 στ.) Απάνω »πτην Βαβυλώνιό χώρα τη βοδωμένη. 

σ αυτήν να ριζει Πέρδικας, αφέντης για να γένει Αλεξ. 2859. 3) (Απρόσ.) «βγαίνει» ,κ 

(ΙΙβ· την ιδιωμ. σημασ., ΙΑ, ό.π. Α 3α); Σό δον και δέ μπορεί 
ς να τως συχνοπιλωθει το .κρές να το χορταίνονσι. τάσσω-σου κ’ εβγοδώθη: γρί- 

ΙΤβΤδί7!7ρ%'"ί τως σκο.,ει ας ν,5έ;,εται από τα;,ό ώς 

ευόλισθος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευόλισθος. Βλ. και Δημητράκ. 

Το ουδ. ως ουσ.= αστάθεια: ίνα ... ο πά.τ’ εφορών ακοίμητος τον Θεόν οφθαλμός 
το της διανοι(ας) ευολισθον στήριξή Αοί. ΧβΓ. Παράρτ. δ' 26. 

ευόμιλος, επίθ., Σπαν. Α 1-81, 238, Σπαν. Β 179, Σπαν. V 173, Σπαν. Ρ 114. ■- 
Το μτγν. επίθ. ευόμιλος. . 

Β ^««-τας γίνον-ευόμιλος και ταπεινός και πράος Σπαν, 

ευόπτη, επίθ., βλ. εϋοπτος (I). 

εύοπτος, (I), επίθ., Μανασσ., Χρον. 1167, 6071, Βίος Αλ. 172* _ θηλ.ε*-όπτη. ■ 
Η λ. στον Ιπποκράτη. 

“Ρ«^ος: ήν δε καλός ο Τσιμιαχής, εύοπτος, εύχρονς, εύθριξ Μανασσ., Χρον 
0/03 ποιονσι διά της φαντασίας τας ασχήμονς ενόπτας Μάρκ., Βουλκ. 347®«. 

3.43 εντζαρρηαιασμενως 

εύοπτος, {II), επίθ. 

Από το επίρρ. εύ και το ρηματ. επίθ. οπτός [οπτάω]. 

Καλοψημένος* νόστιμος: μία τροφή (ενν. έστω σοι), ο άρτος από ουρανού καταβάς, ο 
Εύρως Ιησούς Χριστός, ίνα ο επουράηος άρτος εύοπτος σοι γένηται Φυσιολ. 366*®. 

ευόρεκτος, επίθ., Ιερακοσ. 363®. 

Το μτγν. επίθ. ευόρεκτος. 

Που έχει όρεξη: όταν δέ σπέΑθης προς Θήραν, δός τφ ιέρακι εσβίειν τον πηγνυμένον 

αίματος" γεν])σεται γάρ ευόρεκτος και πρόθυμος εις Θήραν αυτ. 363^^* εΐ δέ ουδέν τρώγει... 

τρίψας άκορον ένωσον αυτό μετά του κρόκον του αυγού και χανιάσας το όρνεον βάλε αχττό 

μετά του δακτύλου-σου και έσται ευόρεκτον αυτ. 580*. 

Το ουδ. ως ουσ. = ορεκτική τροφή: ακολούθως δέ πέφει καλώς την τροφήν και ζητήσει 

ευόρεκτα και άπερ έχει ένδοθεν περιττά και βλαβερά διαφθαρήσονται αυτ. 509^’. 

εύοφρυς, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. εύοφρυς. 

Που έχει ωραία φρύδια: ήν ή γυνή περικαλΡ.ής, εύοφρυς, ενχρσυστάτη Μανασσ., Χρον, 

1157. 

ευπάθεια η* της ευπάθειάς, Προδρ. II Η 15, εσφαλμ. γρ. αντί εκ της ευθείας (Βλ. 

και Προδρ. II Ο 15). 

ευπαΐδευτος, επίθ. 

Η λ. στον Ιττποκράτη. 

Μορφωμένος, πολυμαθής; Εύμηλος, ωραίος πάνυ και ενπαίόευτος. ενή?.ιξ Ερμον. 

Δ 201. 

ευπάλαμνος ή ευπάλαμος, επίθ., Μανασσ., Ποιήμ. ηθ. 788. 

Το αρχ. επίθ. ενπάλαμνος (81βρϊΐ., Θησ.). 

Που έχει πλα·^ιές παλάμες, δυνατά χέρια: ήν δ' ο Βασίλειος καλός, γενναίος, γιγαντό- 

χειρ, ενπάλαμνος. ευρύστερνος ήρως, στερροβραχίων Μανασσ., Χρον. 5242· ποτέ ίέ και 

του βάλλοντας το στερνόν διαπείρει αναστραφέν ως έκ τίνος γίγαντας ευπαλ.άμον Μανασσ,, 

Αρίστ. I θ' 22 [= Μανασσ., Αρίστ. (ΜδΖ&Ι) 162^*]. 

ευπαράγραπτος, επίθ. 

Από το εΰ και το παραγράφω. 

Αμελητέος: Εγώ της ημερότητος και της επιείκειας και της φιλανθρωπΐας-σου... 
μάρτυς ονκ ευπαράγραπτος, ουό’ οίος απιστείσθαι Γλυκά, Στ. Β' 67. 

ευπάρεδρος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευπάρεόρος. 

Το ουδ. ως ουσ. = ένθερμος ζήλος; ορώντες αυτού το πρόθυμον και ενπάρεδρον. εδίόα- 

σκον αυτόν και δίχα μισθού Βίος οσ. Αθαν. 240. 

ευπαρρησιασμέυως, επίρρ. 

Αττό το εύ και τη μτχ. του παρρησιάζομαι. 

Με θράσος· με αδιαντροπιά* αναίσχυντα: Ότι τοιούτον και τηλικούτον κακόν επί το- 
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«α. αφόβω, «α. 
ρρη ιασμενως ενωτζιον των οψθα},μων-σον ονκ ηγανύκτησας Χειλά, Χρον. 358. 

ευπαρρησίαστος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. εντιαρρησΐαστος. 

ννηλονς, ονδ,να παταπτησαα, Μ=.ν«αο, Χρον. 3423· Μν ούτως τ,ως ή άλλως ια». εαοονα- 

τονμτνω, εχοττωτ μεβ ψ «α, το,ς &’ αροτψ ηληστεατέροτς θεώ η, τε τ,ρος αντότ 
χαι ενεταριηαεάστφ εγγντ,,τ, Ευγ. Ιω=!ννοώ., Β„ι„τ. 28·». 

ευπάρυφος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ενίζάρνφος. 

ττ.οέ^ΖαΤ'^" "ολ^τεΧή φορόμ„™· πλοόο,ορ· ίρχονταρ, «ρ.οτο.ρ.έτηρ: οΜ,αοτ εν ε^γα- 

εκΖΓ ΧΡ'>''· 5740 · τανς ^τοί,,ανς έδεναν πέν,μάς ε{ ολβίν 
εκ πολνχρνσων πενιχρούς, γυμνούς εξ ευπαρνφων αυτ. 4155. 

ευπκτόριον το. 

Το μτγν. ουσ. «υπατόρίον. 

τόνε """ τρτγορίγανο: Πότ^.δύ τανςτωού· 

ευπείθβια η, Βίος Αλ. 2805. 

Το μτγν. ουσ. ευπείθεια. 

ευπερίγραφος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ενπερΐγραφος, 

1^^ Που έχε: ωραίο περίγραμμα; οφθαλμός αυτής ευπερίγραφος μέλας Ευγεν., Δρόσ. Α' 

ευπερίστρεπτος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ενπερίστρεπτος (δορίιοοί.), Η λ. και σε σχόλ. (Ε-8). 

Ευκίνη^ς; Ο δέ γάρ Λοκρός ο Αίας ήν ... (παραλ. 2 στ.} και πηδητικός γρηγόρως 
κ ενπερίστρεπτος αυτίκα Ερμον. Δ 151. > / '«'4. Ύβννορως 

ευπερίστροφος, επίθ. 

Απο το επίρρ. εν και το περιστρέφω. Η λ. τον 6. αι. (Ε-8). 

Που κάνοι πολλές π^ιστροφές: εωρώντο σπαλαγωγοί εφεπόμενο, τα,ς ενπερά,τοόφοκ 
των κννων ιχνοσκοπιαις Παντεχνή, Κυνηγ. 48. ^ ^ 

ευπετής, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ευπετής. 

Βυ-πολονόητος: Ενπετές ε,ς τον αννετδν ύτε ο χαλκεύς εατίν ο Ιαμαήλ Σατ.ρ. ποί,μ. 

345 ενττρέπεια 

ευττοιία η, Ευγεν., Δρόσ. Β' 274, Μανασσ., Χρον. 3480, 4622. 

Το μτγν. ουσ. ειιποΐία. Η λ. και σε επιγρ. (Ε-8). 

Ευεργεσία, αγαθοεργία: ού χάριν ενπούας ήλθον ενταύθα Ψευδο-Σφρ. 402®^· της πρώ¬ 

της των αρετών εσεμνννοντο σφοδρά, της ενπούας λέγω δή και της ελ,εημοσύνης Διγ. 

(Τγ&ρρ) Ογ. 3323. 

ευπορία η, Ιερακοσ. 487’·*, Αρμεν., Εξάβ. Γ' 1^ σχόλ., Δ' 12^. 

Το αρχ. ουσ. ευπορία. Η λ. και σήμ. 

1) Ευκολία να βρει (κάπ. κ.): εί δ’ ονκ έστιν ευπορία ροθομέΑίΤος, οινομέλ.ιτι χρώ 

Ιεροικοσ. 432“. 2) (Νομ.) η εξασφάλιση σε κάπ. των μέσων για τη συντήρησή-του: 

(Για τη σημασ. βλ. Πιτσάκη [Αρμεν., Εξάβ. Γ' 1* σχόλ., σ. 156 σημ. 1 ]): ωσαύτως και ο 

κοινωνός εί χρεωστεί τφ κοινωνφ και ανήρ εί χρεοίστεί τη γνναικί την προίκα αυτής διαζυ- 

γείσης υπ' αυτού, καταδικάζονται και απαιτούνται ούχ ολόκληρα τα χρέη, αλ,λά μέχρις ευ¬ 

πορίας, καταλιμπανομενών αυτοϊς των εξαρκούντων εις αποτρορϊήν Αρμεν., Εξάβ. Ε' 8®* 

σχόλ. 

εΟπορώ, Σπαν. Ρ 110, 116, Σπαν, (Λάμπρ.) Υα 232, 239, Ιερακοσ. 461^’, Αρμεν., 
Εξάβ. Δ' 10“ σχόλ., 10“ σχόλ., 15’ σχόλ., Βίο; οσ. Αθαν. 240, Δούκ. 197®°, 239^’, 

Ριμ. Βελ. 976, 996. 

Το αρχ. ενπορέω. 

Α' Μτβ. 1) Έχω τη δυνατότητα, είμαι ικανός, μπορώ: Ούκ ευπορώ καταλεπτώς 

γράφειν·σοί τα τοιαύτα Σπαν. (Λάμπρ,) Υα 34· Οπού έχει χρήματα πολλά και ?>ρόνησίν 
ονκ έχει, ονκ ευπορεί οικονομείν τα πράγματα εις τιμήν-του Σπαν. Υ 186* άν δύνασαι να 

ευεργετής και άν εύπορης χαρίζειν Σπαν. Ρ 119. 2) Βρίσκω, έχω; εί δέ ούκ ευποροίης 
της κνίδης το σπέρμα, ρέον ποντικόν τρί¥»ας μετά κρέως ομοίως δίδου αυτφ φσχείν Ιερακοσ. 

386*"®· Έτεροι δέ ουδέ εξ αυτών ευπορούσαν, αλλά τας ταύλας οπού έτρωγαν ... εβάσταζαν 

αντί σκονταρίων Καναν. 76Β. Β' (Αμτβ.) Έχω οικονομικούς πόρους, είμαι πλούσιος: 
ευπορών, ηύξησέ τε τούτο και εστερέωσεν Εξήγ. πέτρ. 274. 

ευποσία η. 

Η λ. σε επιγρ. (Ε-8). 

Κρασοκατάνυξη; ερεΰχεται συχνότερον από της ενποσίας Προδρ. III 200. 

ευπρέπεια, η, Μανασσ., Αρίστ. I 34 [= Μανασσ., Αρίστ. (Μδζβΐ) 11®], Μανασσ., 

Ποίημ. ηθ. 551, Ριμ. Βελ. 472, Ιστ. Βλαχ. 835, 1665, 2402 [= Γέν. Ρωμ. 44], Λίμπον. 

268, Επα. 38. 

Το αρχ. ουσ. ενπρέττεια. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

α) Ομορφιά: Ταντην -ίωύν την ευπρέπειαν της τοιαντ7]ς θαλ.άσσης εμοί δοκεί ούκ 

άλλοθι ειργάσατο ο Πλάστης Παϊσ., Ιστ. Σινά 1855· και τα διπλοκαλύμματα θαμπώνουν-σου 

τα μάτια και γάρ από ευπρέπειαν των λίθων και μαργάρων Παϊσ., Ιστ. Σινά 669· β) 

μεγαλοπρέττεια; Παόν τον27οΑο/ιώντειον τις να εχκωμιάσει; Αυτή(ενν.η Αχία Σοφία) εις 

την ευπρέπειαν τον είχεν απεράσει Ιστ. Βλαχ. 2470 Γέν. Ρωμ. 92]· γ) ψυχική ομορ¬ 

φιά, ευγένεια: στίλβονσα (ενν. η Πουλχερία) ταις γβρισι της ένδον ενπρεπείας Μανασσ., 

Χρον. 2576· δ) κοσμιότητα, ευπρέπεια (Η σημασ. και σήμ.): δούλη και μήτηρ του Θεού... 

σκεύος τιμής και ευπρέπειας Σκλέντζα, Ποιήμ. 7*®· ε) κόσμημα, καύχημα; άρα να λ,άμ- 

ψει ήλιος ο της δικαιοσύνης κι’ η δόξα κι η ευπρέπεια της χριστιανοσύνης; Ιστ. Βλαχ. 
2448. 



ευπρεπής 
εύρημαν Ε46 

ευπρεπής, επίθ., Βακτ. αρχιερ. 142. 

Το αρχ. επΐθ. ευπρεπής. Η λ. και σήμ. 

1) Που έχει ευγενικό παρουσιαστικό' όμορφος: των πασών αιχμαλωτίδων την εν~ 

πρεπεστέραν τούτων Ερμον. Τ’ 101· των Μακεδόνων τις ό’ ανήρ ονκ ευπρεπής την όψιν 

Βίος Αλ. 6006. 2) Κόσμιος· ταιριαστός" σωστός: μέ τάζιν σέβηκ' ευπρεπή χι* ούκ εΐχεν 

αγνωσίαν Κορών., Μποϋας 24" το φύσει γάρ δίκαιον και το ευπρεπές εν τοις γάμοις σχοποό- 

μεν, διά το τον αίματος συγγενές Ελλην. νόμ. 56813. 3) Μεγαλοπρεττής, λαμπρός: Απάν¬ 

των ευπρεπέστερος και κεκαλλωπισμένος υπάρχει ο ναός αυτός και τεθαυμαστωμένος 

Παίσ., Ιστ. Σινά 1237· Τότε και πόλιν την καλήν, την πόλιν Αντιόχου την ευγενή, την 

ευπρεπή, την νυμφοκοσμονμένην Μανασσ., Χρον. 5667. 

ευπρεπίζω. 

Το μτγν. ευπρεπίζω {δίβρίι,., Θησ.) Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

(Μέσ.) α) είμαι προικισμένος με κ.: που μ' αρετές και χάριτες ήσαν ευπρεπισμένοι 

Λίμπον. 102· β) είμαι αρμόδιος, κατάλ?.ηλος: του νοός οξύτηταν, καλώς ενπρεπισμένην 
Αξαγ., Κάρολ. Β' 60. 

εύπρεπος, επΐθ., Χρον. Μορ. Η 109, 7489, 7770. 

Από το επΐθ. ευπρεπής κατά τα επΐθ. σε ·ος. 

Αξιοπρβττής; να ποιήσω πράγμαν εύπρεπον, να πρέπει της τιμής-σας αυτ. 1828* ονκ 

ήθελε είσται εύπρεπον να εστράφης εξοπίσω αύτ. 3448. 

βυπροθύμως, επίρρ. 

Από το επίθ. ενπρόθνμος και την κατάλ. -ως. Η λ. τον 4. αι. (δορίιοοί.). 

Με μεγάλη προθυμία: αφιερώ ευπροθύμως διά την 'πολλήν ... σχέσιν και πληροφορίαν 

"Εγγρ. του 1356 (ΘεοχαρΙδης Γ., Μακεδονικά 5, 135), 

ευπροπαρασκευασμένος, επίθ. 

Από το επίρρ. εύ και το προπαρασκευάζω. 

Πανέτοιμος, τέ?.εια προετοιμασμένος: ελπίζω γάρ μή υμάς βλάψωσι, διότι... καί μεγα- 

λήτορες και ενπροπαρασκευασμένοι υπάρχετε Ψευδο-Σφρ. 4163^. 

ευπρόσδεκτος, επΐθ., Βελλερ., Επιστ. 62. 

Το μτγν. επίθ. ενπρόσδεκτος. Η λ. σε σχόλ. (Ε-8) και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Καλόδεχτος {Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. ως λόγ.): ίνα γένη ενπρόσδεκτον το έργον 

εις τον Θεόν Διήγ. Αγ. Σοφ. 1483^. 

ευπρόσιτος, επίΟ'. .... 

Το μτ*ρ/. επίθ. ευπρόσιτος. 

Ευκολοπλησΐαστος: φάνηθι τούτφ μάλλον ευπρόσιτος και προσηνής Βίος Αλ. 299. 

ευπρόσφορος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευπρόσ97ορος. 

Πρόσφορος, κατάλληλος: ετύγχανεν ευπρόσψορος της ιερατείας και εκρίνετο γενέσθαι 
ιερής Λόγος ωφέλιμος 59''. 

ευπώγων, επίθ. 

3.47 

Η λ. στον Αριστ. 

Που έχει ωραία γενειάδα: Ο δέ Πάτροκλος μεσήλιξ (παραλ. 1 στ.) και προκοϊλ,ιος, εν- 

πώγων, (ποιραλ. 1 στ.) ... νπήρχεν Ερμον. Δ 133. 

€ύρεμα(ν) το, βλ. εύρημα. 

βυρεμός ο, Πεντ. Έξ. ΧΧΠ 3. 

Από το ευρίσκω και την κατάλ. -μός. 

Ανεύρεση κάπ. που αναζητείται ή κρύβεται: Τότε όλ,οι ελιρμονήσασι την λύπην του 

παιδιού και εχαίρονντανε τον ενρεμόν-της Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 425. 

ευρ€θΐλό·γημα το* ενρεσιολόγημα. 

Από το ευρεσιλογέω. 

Ικανότητα επιχειρηματολογίας, σόφισμα: το παρ’ αυτών καινουργηθέν ευρεσιλόγημα 

σαθρόν εστί ΑοΙ. Ε&υγ. 671®· τοιαύτα ηνώ ενρεσιολογήματα ημιτελή ... και αμφίβολα Έγγρ. 
του 15. αι. (Λάμπρ., Παλαιολ. Πελοπονν. 1, 1912-23, 178®). 

εορεσιλογίβ η, ΑοΙ. Ε&νΓ. 55®®, 56®®·ι, 573®, 576®, Γράμματα Μετεώρ, ΙΟΟί®. 

Το μτγν. ουσ. ενρεσιλογία (δίβρίι., Θησ.). 

Εφεύρημα, επιχείρημα, σόφισμα: οι δέ Βοδεσόδες χωρηθέντες εις άλλ,ας ευρεσίλογίας 

ψευδείς, είπον Γράμματα Μετεώρ. βθ’ΐ· 

ευρέσιμον το. 

Από το ουσ. εΰρβσις και την κατάλ. -ιμον. Η λ, και σήμ. ιδιωμ. στον τ. βρέσιμο (ΙΛ 
λ. βρέσιμος). 

Αυτό που βρίσκει, που πετυχαίνει κάπ.; ήσανε τα ενρέσιμά-του θαυμαστά και τριπλό, 

και... ευρίσκει ένα γονργούθι νερόν δροσερόν και πίνει Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 396. 

ευρεσιολόγημο το, βλ. ευρεσιλόγημα. 

εύρεσις η, Ιερακοσ. 5143®, 256, 3764, 4116, Σκλέντζα, Ποιήμ. 7ΐΐ’“, Βα·κτ, 
αρχιερ. 153* ενρησις. 

Το ,αρχ. ουσ. εύρεσις. 

α) Το ατΓοτΙλεσμα αναζήτησης, ανεύρεση: Οι δέ της κόρης αδελφοί προς την μητέρα 

γράφουν της αδελφής τψ,εύρέσιν, τον αμιρά τον πόθον Διγ. Ζ 540· βιβλίον άλλο λιτόν 

έχον εν τη αρχή λόγους περί της ενρήσεως τον τίμιου σταυρού Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής 
Πάτμου 521.· β) εφεύρεση, επινόηση; ο Έρωτας ... καθημερνό ξετρέχει καινούριες τέ¬ 

χνες και εύρεαες Φορτουν. (Υίηο.) Γ' 387 ’ των νεκρωμένων η ζωή, εύρεσις ιατρείας Σκλέν¬ 
τζα, Ποιήμ. 7®, 

εύρημα(ν) το, Ασσίζ. 9®», 201®», 22023, 3201®, 472®, Ευγέν. 834, 841· ε ΰ ρ ε- 

μα(ν), Διγ. Άνδρ. 386*· ηύρεμα, Ευγέν. 843. 

, Τοοιρχ. ουσ. εύρημα. Ο τ. ευρεμα/'ν^ στο Οα και σήμ. (Δημητράκ., λ. ενρεμα). 

Για τον τ. ενρεμα(ν) βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α', 417. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

ο) Εύρημα: Περί του σεργέντη ή της τζαμπερλάντας τήν εκράτησαν και ηνρεν εύρημαν 

τίνος εντέχεται να ένι εκείνον το εύρημαν Ασσίζ. 712*· ορίζει ότι ο κύρης να 

έχει το ήμισον και ο σιργέντης το άλλων ήμισον τον ενρημάτον Ασσίζ. 3202®· (μεταφ.) 
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ανέλπιστο αγαθό (Η σημασ, και σήμ., Πρωίας Λεξ.): Εσάς πάλιν παρακαλώ, ώστε οπού να 

ζήτε, κάμνετε διά τον Χριστόν αυτού οπού πορπατείτε, οδιά να ευρ^τί ενρεμαν διχίος 

κανόναν κόπον Αποκοπ. 533 · β) πρωτότυπη επινόηση: διαρρήδην αύν γενέσΟαι το μηχά¬ 

νημα τόδε των ερινύων εύρημα ούκ αν αφυώς είποι τις Μαυροκορδ., Επιστ. (έκδ. Λιβαδ.) 
160. 

€ύρησις η, βλ. εύρεσις. 

βυρίπιστος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευρίπιατος. 

Ασταθής, ευμετάβλητος: Δεύρο ... τους αμφιβόλους και ευριπίστους και παλΐρρους νε¬ 

κρούς λογισμούς και νεκρόφρονας θόπτειν Έγγρ. του 15. αι. (Λάμπρ., Παλαιολ. Πελοττονν. 
1, 1912/23, 200’). 

ευρίσκω, Κα>Αΐμ. 1902, Ασσϊζ. 192^, Διγ. Ζ 2081, Βέλθ. 1052, Χρον. Μορ. Η 5874' 

Μαχ. 1342 {αόρ. ευρήβησαν), Φαλιέρ., Ρίμ. (Β3ΐί1ί. - ν. Οβηι.) 334, Ερωφ. Δ' 582, Ερω- 

τόκρ. Ε'94, Τζάνε, Κρ. πόλ. 46625, κ.π.α.· βρέβομαι, Θρ. Κύπρ. Κ 147· β ρ έ· 

σκω, Τριβ., Ρέ 22, 147, Τριβ., Ταγιαπ. 59, Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. [106]· βρί¬ 

σκω, Αχιλλ. Ε 822, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ββίζΐί;. - ν. Οβιη.) 304, Κυπρ. ερωτ. 154“ Βρωφ. 

Β' 291, Ερωτόκρ. Α' 1120, Στάθ. (Μ&Γΐίηΐ) Α' 267, Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 152, Ζήν.Ε' 

70, Λεηλ. Παροικ. 329, Τζάνε, Κρ. πόλ. 533*, κ.π.α.· ενρέσκω, Χρον. Μορ. Η 
3690, Χρον. Μορ. Ρ 2502, Τριβ. Ρέ 56, 86, Σουμμ., Ρεμπελ. 189· ενρήκω, ΑσσΙζ. 
229*· ενρΙσχω, Χρον. Τόκκων 2591· ηνρέσκω, Έγγρ. του 1659 {Αβού- 

ρης, Κρ. Χρ. 25,1973, 220**)· ηυρίσκω, Ερμον. Π 240, Χρον. Μορ. Ρ 2309, Θησ. 

(ΡοΙΙ.) I 108, Έγγρ. του 1506 {Μανούσ., Πρακτ. Γ' Παν. Σ, 1, 1967, 224“), Αλεξ. 594 

721, 803, 907, 1810, 1910, 1981, 2096, 2498· ΕπΙλ. 12, Βεντράμ., Φιλ. 114, Δαρκές, 

Προσκυν. 206, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β'[1285]· μτχ. παρκ. βρεμένος, Κατ^ Δ'417 
Θυσ.* 600. 

Το αρχ. ευρίσκω. Οι τ. βρέθω, βρέσκω και σήμ. σε ιδιώμ., ΙΛ, λ. βρίσκω (Βλ. και Χα· 

τζιδ., ΜΝΕ Β' 406). Τ. βρεθούμαι και σήμ. στην Κύπρο {Σακ., Κυπρ. Β' 498). Ο τ. εν¬ 

ρήκω και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (ΙΛ, ό.π.· βλ. και Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 279). Για τον τ. 

βρέβομαι βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 104. Ο τ. βρίσκω και σ^μ. (ΙΛ, λ. βρίσκω). 

Α' Ενεργ. Ια) Βρίσκω (Η σημασ. και σήμ.): ηύρες γράμμα και χαρτιά και λόγια της 

αγάπης Ερωτόκρ. Α' 1503· Ήλπιζα εύρειν θησαυρόν κ' ηύρα καρβούνιν μέγα Σπαν. Α 29· 

(σε χαιρετισμό) (Η χρ. και σήμ.): Καλώς ηύρα την λυγερήν, την γλυκοαπαντοχή-μον! 

Φλώρ. 1672· χίλια καλ,ώς ευρήκαμεν εδώ την αφεντιά-σου Γαδ. διήγ. 50· (σε κατάρα): 

άν άδικα την κρέναμε, εμείς να το ενρούμε Δεφ., Σωσ. 174· απάνω-σου δέν έρχομαι με το 

σπαθί να ξεύρεις, μόνο με δνναμιν Θεού απ’ αύτον να το εϋρεις Ιστ. Βλαχ. 148* (με 
σ·^στ. αντικ.}: να ευρήτε ενρεμαν δίχως κανέναν κόπον Απόκοπ. (Εβ§Γ., ΒΟΥΒ' 122“*)· 

β) βρίσκω, ανακαλύπτω· (Η σημασ. και σήμ.); ’ς παιά σπήλιά νά ’μπω να χωστώ, ’ς ποιά 

δάσητα να δώσω για να μηδέ με βρονσινε τούτοι που με ξεδράμου; Ιντ. κρ. θεάτρ. δ' 21 * 

αυγήν τον πόρον ηύραμεν, σύντομα τον περνούμεν Λίβ. Ρ 2476· γ) αποκαλύπτω, αποδει- 

κνύω (Η σημασ. και σήμ.): να μή βρεθείς επίβουλος στην εδικήν-μου αγάπην Έρωτοπ. 

660 το μέν σκήμα φίλος-σον φαινόμενος εκείνος, εχθρός ηυρέθην ύστερον Ντελλαπ., 

Ερωτήμ. 832. 2«) Συναντώ (Η σημασ. και σήμ.); Εις την Τοσκάνα διάβηκε, το ρήγα-της 

ευρήκε Βεντράμ., Φιλ. 235· Αλέξη, ας πάμε ογλήγορα τσι λυγερές να βρούμε Πανώρ. Δ' 

441· Μα χαίρομαι πως σ’ ηύρηκα και θές με σνντροφιάσει Πανώρ. Γ' 479· β) συναντώ- 
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μαι για να επιτεθώ; πέντε χιλιάδες μας ηύρηκαν και ού κατεχώρισάν-μας Διγ. (ΤΓ&ρρ) 

ΕδΟ. 1312· Εί δέ και πάς να τους ευρείς, κείνους δέν θές νικήσει Κορών., Μπούας 120. 3) 

Επινοώ: Εύρον ... μίαν μηχανήν, που θέλετε την μάθει Κορών., Μπούας 47 · ελώγιαζε ότι να 

εύρει στράτα και μέθοδο να διορθώσει την δουλειά ετούτη Σουμμ., Ρεμπελ. 160. 4) Σ-κο- 

πεύω καί βρίσκω το στόχο (Η σημασ. ·και σήμ.): παρενθύς απόθανεν (ενν. ο Ναλούζος), ότ’ 

εις καρδιάν τον εύρε Κορών., Μπούας 120. 5) (Τριτοπρόσ.) Τυχαίνει, συμβαίνει (Η ση- 

μοισ. και σήμ.): Τί σε ηνρεν, ώ τέκνον-μον, και πικραίνεσαι έτσι; Διγ. 'Ανδρ. 353’· εσένα 

πρίκες σ’ ηύρασι, θανάτοι σε πλακώσα Ερωφ. Ε' 657· άν η αγάπη σ’ έπιασε, κάμε να την 

αφήσεις, να μή σε βρούνε δάκρυα Δεφ., Λόγ. 480. 6) Θεωρώ (Η σημασ. και σήμ.): 

να τους ευρείς ως θησαυρόν τους στίχους-μον, παιδίν-μου Σπαν. Α 679. Β' Μέσ. Ιο) 

Βρίσκομαι (Η σημασ. και σήμ.): στα χέρια τα δικά-σου βρίσκεται μόνο η γιατρειά Ερωφ. 

Δ' 333* μηδέ θαρρείς κ’ εχάσεν τα, πού βρίσκοννται κατέχει Ερωτόκρ. Γ' 254· Το λ,οιπόν 

ευρισκομένου του αφέντη του πρίντζη εις το Κούρικος Μαχ. 176*’^· Στην Ανδραβίδα ευρέθη· 

κεν ο μισίρ Ντζεφρές ετότε Χρον. Μορ. Η 2226· στο θέλημά-σου βρίσκετο θάνατος και ζωή- 

μου Ερωτόκρ. Ε' 992· β) βρίσκομαι (σε κάπ. κατάσταση): το σφύλμα-μον γνωρίζω-το, 

πώς βρίσκομαι Μίτέχω Ερωτόκρ. Α' 1235· Λοιπόν, σείς που ευρίσκεστε την σήμερον στα 

πλοντη Βεντράμ., Φιλ. 7· Με κλάματα ενρίσκονται νύκταν και την ημέραν Θρ. Κύπρ. Μ 
479. 2α*) Είμαι: Εσύ γάρ όπου ενρίσκεσαι αυτύδελ,φος Δεσπότου Χρον. Μορ. Η 4157· 

Η θυγατέραν του δονκός... (παραλ. 1 στ.) τιμητική ηυρίσκετον Χρον, Τόκκων 1128· την 

παρθενίαν φύλαττε,... ότι αυτή ευρίσκεται κορώνα της ψνχής-σον Ιστ. Βλαχ. 1948· α*) 

κατάγομαι (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΙΛ, λ. βρίσκω Β 2ε): Ημείς γάρ ευρισκόμεθα από 

γενεάς μεγάλης Διγ. (Τπ&ρρ) ΕδΟ. 130· β) υπάρχω (Η σημασ. και σήμ.): να πάρεις 

καιτψπροίκα·σον...και σπίτια θαυμαστά με των ευρισκομένων ζώων Διγ. 'Ανδρ. 360“· 

ουδέ κανείς €υρίσκε]ται διά να με πολεμήσει Αχιλλ. Ο 685· άλλη ομορφιά δέ βρίσκεται σάν 

τούτη έτσι μεγάλη Φορτοο'^. (νΐηο.) Ιντ. α'140. 3) Συναντιέμαι (Η σημασ. και σήμ.); 

Σήμερον ... έχονσι δοσμένον λόγον στο σπηλιό ετούτο να βρεθονσι Πιστ. βοσκ. ΠΙ 6, 

389* ΟΙμένα, αφέντρα-μου ακριβή, και πότες να βρεθούμε, να σμί^ονσι τα χείλη-μας; 

Στάθ. (ΜίΐΓΐΐηΐ) Α' 287· σαν αϊτοί βρεθήκασι στον κάμπο κ' εσμιχτήκα Ερωτόκρ. Β' 2300. 

4) Συμβαίνει, τυχαίνει (να βρίσκομαι): οι αφριχοί τόποι, ήγουντης Μπαρμπαρίας, ηυρισκό· 

μενοι να έχουν πλησίον λαόν κουρσάρων Σουμμ., Ρεμπελ. 157. 5) Συνευρίσκομαι (Η 
σημοισ. και σήμ., σε ιδιώμ., ΙΛ, λ. βρίσκω Γ 6): όσοί ενρίσκονται με τες γυναίκες αυτών να 
μηδέν το επαίρνονν (ενν. το αντίδωρον) εκείνην την ημέραν Βακτ. αρχιερ. 137' είπε του πα- 

τρός-της πως είναι μία μεγάλη θεά, οπού του έχει πολλή αγάπην και θέλει να ευρεθεί μετ' 

εκείνον Ροδινός Νεόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 229. 

Η μτχ. ευρισκόμενος με το ουσ. χρόνος — το παρόν: ως χρόνοι είναι γ' εν τω κόσμφ, ο 

περασμένος, ο ευρισκόμενος και ο ερχόμενος Μαχ. 1*. 

ευροκλύδων ο. 

Το μτγν. ουσ. ενροκλνδων (Ε-8, λ. ευρακνλων). 

Θυελλώδης βορειοανατολικός άνεμος (εδώ μεταφ.): ο Καίσαρ γάρ εφύσησε βορράς ως 

βαρυβόας, ως ενροκλύδων άγριος, ως δύσπνοος απαρκτίας Μανασσ., Χρον. 5143. 

ευρόνοτος ο* ενρονότος, Μανασσ., Ποιήμ. ηθ. 405. 

Η λ. στον Αριστ. 

Νοτιοοινατολικός άνεμος, σιρόκος: αλλά και πάλιν έπνευσεν ευρόνοτος κακόπνουςΜα¬ 

νασσ., Αριστ. II 78. 
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ευροσοφία η. 

Από τα ουσ. εύρος και σοφία. 

Πλατεία σοφία: Απέ την πόρτα σέβηκεν, τψ λέγουν ευροσοφίαν, Αρκήτας ο πανέ- 
μνοστος Θησ. Ζ' [120"]. 

ευρυγάστωρ ο. 

Το μτγν. ουσ. ενρνγάστωρ. 

Που εχει μεγάλη κοιλιά: Οντως ο Παύλος λίχνος τις, όντως ενρνγάστωρ Γλυκά, Αναγ. 

εύρυθμα, επϊρρ. 

Από το επίθ. εύρυθμος. 

Με ρυθμό: την λύρα εις το χέρι-του για να σημάνει πιάνει 
Διγ. Ο 2435. 

κ* εσήμαινένε εύρυθμα 

ευρύνω. 

Το αρχ. ευρύνω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

(Μεταφ.) πλαταίνω, ανοίγω: προσλαμβάνων αύξησιν τόσον εις ευκαρπίαν, όσον 
ευρύνεις μοι τας σάς φλέβας της ευπορίας Γλυκά, Στ. Β' 95Ό φόβος γάρ και τα στενά τοις 
φενγουσιν ευρύνει Μανασσ., Αριστ. I ζ' 37 [= Μανασσ., Αριστ. (Μ&ζΜ) 131»]. 

βυρύτης η. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Πλάτος, ευρυχωρία {Η σημασ. και σήμ. ως λόγ.. Πρωίας Αεξ.): τα περί τψ οσψύν 
στενουται μέν ... πλψ ες τοσούτον παρητήσατο την ευρύτητα Έκφρ. ξυλοκ. 17»· ήν δέ το 
σπήλαιον ούκ έχων ευρύτητα Εξήγ. πετρ. 274. 

ευρυχονής, επίθ. 

Το μτγν, επίθ. ευρυχανής. 

Που είναι πολύ ανοιχτός, που «χάσκει»: ευρυχανές ούκ ήνοιξαν οι πειρασμοί το 
Μανασσ., Αριστ. I δ' 29 [= Μανασσ., Αριστ. (Μβζδΐ) 743]. 

στόμα 

ευρυχωρία η, Κρασοπ. 23. 

Το αρχ. ουσ. ευρυχωρία. Η λ. και σήμ,, Πρωίας Αεξ. 

Ευρύς χώρος, άνεση (Η σημασ. και σήμ,, Πρωίας Λεξ.): Βλέψον της κόγχης πρώτον 
μεν πάσαν ευρυχωρίαν και την εν νψει κύκλωθεν προφητικήν χορείαν Παϊσ., Ιστ. Σινά 
521 · φρ. καθίστημι εις ευρυχωρίαν = πλαταίνω: οι ποταμοί διαρραγέντες πλησίον της 
πολεως αυτήν εις ευρυχωρίαν κατέστησαν Δούκ, 285»’. 

^2^^€υρύχωρος, επίθ., Φυσιολ. {Εβ@:Γ.) 1071, Πενθ. θαν.=ϊ 579, Παϊσ., Ιστ. Σινά 1203, 

Η λ. στον Αριστ. και σήμ. στη λογοτ. (Δημητράκ.). 

ο) Εκτεταμένος, πλατύς, άνετος: η ευρύχωρος θάλασσα και μεγάλη Φορτοον. (Υΐηο.) 

πλατείαν και ευρύχωρον διέρχομαι Σφρ., Χρον. μ. 
β) (Προκ, για ιστία) ιδόντες τα ιστία ευρύχωρα και κοκκινοβαφή υηέλαβον τον 

στρατηγόν είναι Αούχ. 

εύσαρκος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εύσαρκος. 

Ο συμμετρικός στο σώμα: Τφ πολ.υσάρκψ δικαίως αποταξύμενος και τφ ευσύρκω 
πανευφυώς συνταξάμενος Έκφρ. ξυλοκ. 17®. 

ευσέβεια η, Μανασσ., Χρον. 3262, 4353, Ασσίζ. 2573®, 2593^, 343»», 358®, Αρμεν., 

Εξάβ. Β' 33'3, Φυσιολ, (Εβ§;Γ.) 453, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 31, Αχέλ. 948, Ιστ. Β?>αχ. 2409 

[= Γέν. Ρωμ. 49], Παρθεν., Γράμμ. 227, Ροδολ. Ε' [376], Διακρούσ. 1073®· ενσεβειά 
Παλαμήδ., Βοηβ. 432. 

Το αρχ. ουσ. ευσέβεια. Ο τ, ενσεβειά από μετρ. αν. Η λ. και σήμ. 

1) Ευσέβεια, θεοσέβεια (Η σημασ. και σήμ.): όσοι αγαπούσαν τον Χριστόν και ευσέ¬ 

βειαν είχαν Χρον. Μορ. Ρ 117* σταυρόν και δέν δυνόμεστεν άνω στης εκκλησίας να ^0ώνο- 

μεν να στέκεται σημείον ευσεβείας Ιστ. Βλαχ. 2662. 2) (Περιληπτικά) α) χριστιανο¬ 

σύνη: τον Θεόν εδόξασαν (ενν. οι χριστιανοί) εξ όλης της καρδίας πώς εις την μάχην 

βρέθηααν τψ άξα ευσεβείας Αχέλ. 230' ο Αόν Καρτσίας δέν έστελ.νεν βοήθειαν ποσώς 
της ευσεβείας Αχέλ. 552· β) ορθόδοξοι, ορθοδοξία: υιός της εκκλησίας της ανατολι¬ 

κής λοιπόν, στύλος της ευσεβείας Παλαμήδ., Βοηβ. 1024. 3) Φρ. στρέφομαι εις την ευσέ¬ 

βειαν ~ ε·)αατα7νείπω τα εΊτιόσμια, κ>,εΙνομαι σε μοναστήρι: Εύν γίνεται ότι κανείς άνθρω¬ 

πος ... λάβει διά σνμβίαν·του την ανηψιάν-τον ... εκείνος ο γάμος εντέχεται να τον χωρίσουν., 
καί οι δύο άμα να στραφούν εις τψ ευσέβειαν, τοντέστιν εις μοναστήριν Ασσίζ. 865»·». 4) 

Φρ. γυρίζω κάπ. στην ευσέβεια = εκχριστιανίζω κάπ.: εσένα στην ευσέβεια διά να σε γυρίσω 
(παρα7ν. 6 στ.) Μία είν' η ευσέβεια, μία είναι η πίστίς(παραλ. 1 στ.), η πίστις των Χριστια¬ 

νών λέγεται και καλείται Διγ. Ο 1042. 5) Έκφρ. άνθρωπος της ευσεβείας = ιερωμένος: 

Εάν γίνεται ότι είς άνθρωπος της ευσεβείας ντε ρελιτζιούν έρχεται εις την αυλήν και θέλει να 
σύρει μαρτυρίαν, ουδέν ημπορεί να το ποιήσει Ασσίζ. 358»*. 6) Ως τιμητικό επίθ. του 
αυτοκράτορα: γην τήν τε δεδωρημένην αυτή παρά της ημετέρας ευσεβείας ΑοΙ. Ε9.·νΓ. 58*®. 

ευσεβής, επίθ., Προδρ. III τίτλ., Αρμεν., Εξάβ. Ε' 10», 11*®, Ανακάλ. 103, Ιστ. 

Βλαχ. 1741, Παρθεν., Γράμμ. 227, Τζάνε, Κρ. πόλ. 381»®· ευ σε/5 ός. 

Το αρχ. επίθ. ευσεβής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ευσεβής, θεοσεβής· ευλαβής (Η σημασ. και σήμ.): ανθρώπους όλους ευσεβούς, 

χριστιανούς την πίστιν Φλώρ. 37* Πόλις ενρύκωμος και τ’άλλα μέν αγαθή,... τα δ' εις θεούς 
ευσεβής Μακρεμβ., Τσμ. 161. 2) Άγιος, θείος, ιερός; αυτός ποσώς δέν ήθελε ν' αλλάξει 
την θρησκεία γιατί καλά εγνώριζεν πως ευσεβής και θεία είναι Διγ. Ο 606· κανείς 
άνθρωττος λαϊκός ουδέν ημπορεί να ύώσει πράγμαν αγιασμένον ουδέ ευσεβόν, τοντέστιν 
ιερωμένον Ασσίζ. 406®®. 3) (Ως επίθ. ή προσφών. υψηλών προσώπων) σεβαστός: η αγαθή 
... ενσεβεστότη βασίλισσα Αγγελίνα Δούκαινα Ιστ. Ηπείρ. XXXVI 2* ευσεβείς-μου ^άρ 
δεσπόται Ερμον. Α 344. 

Το αρσ. ως ουσ. = χριστιανός: Πολλά άτοπα ήλθε και εύρηκε και άδικα που τα κύμα οι 
Αγσρινοί των ευσεβών και με μιά γνώμη αντάμα Λίμπον. 228. 

ευσεβής, επίθ., βλ. ευσεβής. 

εύσημος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εύσημος. 

1) (Προκ. για μουσικό όργανο) που αποδίδει καθαρό, καλό ήχο; σάλπιγξ ε'χρημάτισεν 
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-/^νσοσαλπίγξ ^ ή μάλλον καλλικέλαδος νεοττοτρόφος όρνις Μανασσ., Χρον. 

θεία ' η πάνσεπτος μνήμη αυτής (ενν. της Αγ. Αικατερίνης) και 

€υσθενώς, επΐρρ. 

Το μτγν. επίρρ. ενσθενώς (1.-8, λ. ευσθενής). 

Φρ.«-»««·ώίίχα, = έχω™σθέ»ς,τ,,8ύν«μ,νά...: Οί ώ^εΛες ^οώ, 
-βρως, ποιειν εραν μή τους χαμαί κινουμένονς Ευγεν., Δροσ. Β' 19. 

ΠροσκυΓ$’''^^°^’ ’ 834, Χίκα, Μονωδ. 97. Καλούδη, 

8ΐ6ρη ™ ^ ^-)· Βλ. και 

(Προχ. γ.=. δέντρο) πο. έχε. πλο6σ.« σχ.ά: Ο. ίέ αετοί ... ΘεΛο^τε, «α. μή θέλαντεςυπό 
την σκεπήν και αυτοί τσυ δένδρου του Βαυμαατού και ευακιοψΰλλου ήλθαν Τευδο-Σφρ. 214«. 

Τ' ΐ ^ ί Η 5245, Χρον' 

54 δΧ ’ ί' Λ?· Ι β·=^Ρ- 
π Μ Τ' Γ ο!'. ’ ® ^ ^ ί α. Θυσ.» 1068 ■ εσπλαχνιά 

οίδ Ε^^“γ12:71 Μ ’ ^ ^ ^^ ^ ^ ^ ^ Δεφ.. Σωα. 328. Σουμμ., Π«ατ. 
9 · [^1277], Μαρκαδ. 506* ευσπΛαχνίσ, Διγ. Ανδρ. 383««· ευσπλα- 
χΡίά- σπλαγχνία, Δεφ., Σωσ. 330· ’σπλαχνιά 

Το «ρχ. ουα. ενσπλαγχνία. Ο τ. εσπλ,αχνία και σήμ. στο ποντιακό ιδίο>μ. (ΑηάΓ., Εβχ.). 

ο τ. ^οπΙαχηΛ χαι στον ΚατσαΙτ,, Θο, Γ' 135. Ο τ. ’οπλαγχηί. χ.. στο Βλίχ. (χ. στΛιν. 
χνοσυνη). Ο τ. ευσπΛαχί/ια κ«ι σήμ. ^ ^ 

α) Εοσπλαχνίσ, οΐχτο; (Η σ,μσσ. χαι σήμ.); Γ σμσί,-σστ το χσ· »στ<ο. 

ΓσΓ^'. 
χσ! ■ ’' ΓΤ"*” Ρο*»^· Αφ. [17]· ττίττοί ο, Λο.»,ί α.£ Λίοττεί ορμηβή. 
χσν, « ίοί στβρωποι τψ ενσπλαγχΜν αυάόίως βυμηβήχμ^ (παραλ. 1 στ.) χ,· αλλΙ,Τίως 
εσχστα,τοττστ με χοστερσ μστσρ,σ Κορών., Μπούα; 57· β) σομσ«θε„, ε4νο.«: „ 14 

11'. Τ'* *’ ’ Τ «Τ” '™· ° το« X ε« οΛ,ν τ,ν Μσ,ΐσ ΠσΧαμήϊ., Βο,β. 13 ■ γ, χρο,,,νε» (Η σ,μσσ. χ„ στο ΒΛσ,.. 

λ. σπλαγχνοσυνη): ως είδε ο σουλτάνος την δονλοσννην αυτών, εδέκτη-τονς με μεγάλην 
ευσπλι^νιαν και αγάπην και ορισμόν τους έδωσε ότι να είναι ελεύτεροι από ά^ιασαν εγγα- 

,.ιαν Χρον. αοοΛτ. 133- δ) «γ«^. ατοργή (Η σημαα. και στο ΒΧ«χ.): Ο λόγοΖου 

αποκρονστος μην εν ποτέ σ εκείνη και της γυναίκας την καρδιά η εναπλαχνιά την κλίνει, 

Φ«λιέρ., Λογ. (Βαίιΐί. - νβη ϋ,βπι.) 

«υσπλογχνίζομαι. 

Το μτγν. ενσπλαγχνίζομαι (Εαιηρβ, Εβχ.). Βλ. και σπλαγχνίζομαι. 

Συμπαθώ: ' Ολοι δειλιάζουν, τρέμουσιν κοντάριν του Αλαμάνου και ο ρήγας τον ηγά- - 

π^σεν. απο ψυχής τον θελει. Και η ρήγαινα πλειότερον εις τούτον ευσπλαγχνίσθη. Και 
ηθε/Μσιν απο καρδιάς γαμβρόν να τον επάρουν Ιμπ. 361. 

«υσπλαγχνικά, επίρρ.· ευσπλαχνικύ. 

353 ενσπλαγχνώμαί 

Από το επίθ. ευσπλ.αγχνικός. Η λ. και σήμ. (Πρωίας Λεξ., λ. ευσπ^.α^'χνικός). Βλ. και 
στΐλαγχνικά. 

Από οίκτο, από συμπόνια (Η στ,μασ. και σήμ., Πρωίας Λεξ., ό,π.): Ιδών ο Λύκος αλ.η- 

θή και καθαρόν καρδίαν, την προς Θεόν ενλ,άβειαν και την εζαγορίαν, ευσπλαχνικά 
εδόχρυσεν και ελυπήθηκέ-την Γα8. διήγ. 305. 

«υσπλαγχνικός, επίθ. ■ ε ν σ π λ α χν ι κ ό ς. 

Από το επίθ. εύσπ?.αγγνος και την κατάλ. -ικός. Η λ. ·και σήμ. (Πρωίας Λεξ.}. Βλ. 

και στιλ,αγχνικός. 

Σπλαχνικός, στοργικός: Αμ’ ήτοννα ενσπλ.αγγνικόν τον Σίλβιον τ’ άζιον χέρι, λύπην 
σαν τούτην άσπλ,αγχνην να πράζει με μαχαίρι Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1306]· το οποίον (ενν. 
το άγων πνεύμα) γοννυκλιτώς παρακαλ,ώ, την αγιωτάτην και γαλ,ηνοτάτην των Ενετών αυ¬ 

θεντίαν, την ευαπλωχνικήν ημών μητέρα, να διαφυλάττει ανωτέραν και εκτός παντός ανιαρού 
συναντήματος Βελ?χρ., Επιστ. 54®®. 

βυσπλαγχνιστικ^ς, επίθ.· εσπλαγχνιστικός, Θησ. Β' [94“^]. 

Από τον «όρ. του ενσπλαγχνίζομαι και την κατάλ. -τικός. Βλ. και σπλαγχνιστικός. 

(Προκ. για λόγο) που προκαλεί οίκτο, συμπάθεια, κατευναστικός: Λοιπόν της κνρα- 

’Πόλ,υτας την όρείίί’-του κείνος με λ,όγονς ενσπλαγχνιστικοΰς όλα της φανερώνει αυτ. 

Β' [8®]. 

€ύσπλαγχνος, (I), επίθ., Κορών., Μπούας 3, 23, Εις Θεοτ. 78, Θρ. Θεοτ. 22, Αχέλ. 

1290, Ιστ. Β7.αχ. 1793* εσπΑαχίΌς, Ζήν. Β' 195· εύσπλαχνος, Χρον. 

Μορ. Η 624. 

Η λ. στον Ιπποκράτη και σε παπυρ. Ο τ. έσπλαχνος και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Πα- 

παδ. Α., Λεξ., λ. έσπλαχνος). 

Πονόψυχος, ελεημονητικός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2); Εκεί πολλούς 
εφόνενσε κι’ άλλους αιχμαλώτισε, και άλλους, ως εύσπλαγχνος ανήρ, ελ,εΰθερονς άφησε 
Κορών., Μπούας 20* ο Θεός, ως ενσπλ.αχνος, είδε και τον καημόν-της και τση ξαναφανή¬ 

κανε οι χάρες των χεριών·της Ευγέν. 1245. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = ευσπλαγχνία, έλεος: Υιέ-μου ποθεινότατε, όοίώ^ω-σου το 
πάθη, δοξάζω-σου το εύσπλαγχνον και την μακ9θ6υμ£αι> Θρ. Θεοτ. 98. 

εύσπλαγχνος, (Π)· εύσπλαγχνοι, Τζάνε, Φυλλ. ψυχ. 177, εσφαλμ. γρ. αντί άσπλσχ- 

χΐΌί (Βλ. και άστζλαγχνος). 

ευσπλαγχνοσύνη η, Αλεξ. 1926* εσπλαγχνοσύνη. 

Από το επίθ. εύσπλαγχνος και την κατάλ. -σύ»»»;. Η λ. και στον Κουμαν., Συναγ. ν. 

λεξ. Βλ. και στζλαγχνοσύνι]. 

α) Διάθεση για βοήθεια; ανισώς κ' επιθυμάς εσύ ελ,εημοσύνην, εις άλλων μην την αρ- 

νηθείς, μα δείξ' ενσπλωιγχνοσύνην Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1114]· β) συμπάθεια: Μα- 

κάρων χώρο θέλησα να την ιδώ εκείνη, εις αυτήν τότ’ επήγαινα με την εσπλ.αγχνοσΰνη. 
Αγάπουν γόρ οι άρχοντες εκείνη για να δονσι Αλεξ. 1686. 

ευσπλαγχνώμαι {?). 

Από το επίθ. εΰσπλαχχϊΌς. Η λ, και στο Β7νάχ, Βλ. και σπλαγχνονμαι. 

Η μτχ. ενσπλαγχνώμενος ως επίθ. = εύσπλαγχνος, ελεημονητικός: ελ,θών γάρ επί της 
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γής ο ενσπλαγχνώμενος (έκδ. ενσίΐλαγχνόμενος' διορθώσ.) και ιδών ΐ]μύς νοσοϋντας, τονς 
μέν Ιουδαίους αποστραφείς ως ασεβείς όντας^ ημάς εζωοποίησε Φυσίολ. (ΖιΐΡ.) XXV 2“"*. 

βυσπλαχν-, βλ. ευσπλαγχν-. 

ευστάθεια η. 

Το μτγν. ουσ. ευστάθεια. Η λ. και σε επιγρ. (Τ-8} και σήμ. (Δημητράκ.)· 

Σταθερότητα καταστάσεως: πρέσβευε υπέρ ειρήνης και ευσταθείας των ενσεβών βασι¬ 

λέων και παντός του χριστωνύμου λαού Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 25^. 

ευστατος* ευστύτφ, Καλλίμ. 503, εσφαλμ. γρ. αντί ενστάτω [Ιϊβ. και Κα>Λΐμ. 

(Τ&ΐηίίΓ.) 503· βλ. όμως καί Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 176]. 

ευστέφανος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ευστέφανος. 

Ωραία στολισμένος: κέλευσις του κτίστου, τον ουρανόν ευστέφανον τοις αστράσι 
γενέσθαι. Τότε των άστρων ουρανός τψ κύλλει διηνθίσθη Μανασσ., Χρον. 103. 

ευστήρικτος, επίθ. 

Η λ. σε σχόλ. (Β-8). 

(Μεταφ.) στέρεος, σταθερός: ήν Σθενέλαος ενήλιξ, ευχαράκτηρος, ωραίος (παραλ. 

1 στ.) και ευστήρικτος τας φρένας Ερμον. Δ 183. 

«ύστολος, επίθ., Ερμον. Ζ 65. 

Το αρχ. επίθ. εύστολος. 

1) Καλά εξοπλισμένος, εφοδιασμένος: στολάρχης αναδείκννται, πιστεύεται την μάχην, 

πληροί την θάλασσαν σκαφών ένστολων, καλ,λιπρώρων Μανασσ., Χρον. 5658. 2) Κα- 

λοφτιαγμένος; εικοσάχρονος παρθένος, ένστολη την ηλικίαν και κατάλενκη τψ σάρκα 
Ερμον. Ζ 37. 

Το ουδ. ως ουσ.= ικανοποιητική σωματική διάπλαση: όλον οικειοχίμενος (ενν. ο βασι¬ 

λεύς) το παγκράτιον τφ του σώματος ευμήκει, τψ ενστόλφ της πλΛσεως, τφ ανδρικφ και 
γενναίφ Έκφρ. ξυλοκ. 16^ 

ευστόμαχος, επίθ., Ιατροσ. κώδ. φί7θ'. 

Το μτγν. επίθ. ευστόμαχος. 

Εύπεπτος: ΙΤερί τον κρέατος τον εμού ού λέγω, ουδέ φάσκω' είδασιν γάρ οι τρώγον- 

τες και οι εσθίοντές με ...καλοστομαχίαν, εύνοστα και ενστόμαχα άπαντά-μον τα 
μέλη Μήγ. τταιδ. {Τδίοαηί) 477. 

εύστοργος, επίθ. 

Από το επίρρ. εύ και το ουσ. στοργή. Η λ. στη Σούδα (Ε-8). Βλ. και 1,-8 δΐιρρΐ 

Στοργικός: Πέφνκαν ούτοι και γονείς αρσενικών παιδίων ενστόργων τε, πανευθα¬ 
λών, πέντε σί'(5ρείω//έί'ωΐ’ Διγ. Ζ 32. 

ευστοχώ. 

Το μτγν. ενστοχέω. 

Πετυχαίνω το στόχο, χτυπώ ακριβώς κ.: Άν ευστοχείς εις το πουλάν ως εις εμέ ααγίχ- 

ταν Λίβ. 8ο. 85 (κριτ. υπ.)* (μεταφ.) πετυχαίνω: Αποσκοπών (ενν. ο Καλλίδημος) οΰν 

3δδ 

χαθ' εαυτόν αφρόνως δράσσειν φόνιον έργον εις Χαρικλέα (παραλ. 1 στ.) ως ενστοχήσοι 

της ΑροσίλΛης τον γάμον Ευγεν., Δρόσ. Ζ' 55. 

εύστροφος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εύστροφος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Επιτήδειος, ικανός; έστειλ,ε Δημήτριον τον Λεοντάριν, ύνδρα συνετόν και περί τα πολε¬ 

μικά εύστροφον του παραλ,αβείν την Θεσσαλονίκην Δούκ. 113^. 

Το ουδ. ως ουσ. — ευκινησία, ταχύτητα; είναι γάρ ταυτι τό τε κατά πλάβος εξιέναι 
μικρού και αρώμόν νπερβαίνον, τό τε της κινήσεως εύστροφον και ο^ΰτατον αυτ. 105^’. 

ευστωμυΧος, επίθ. 

Από το επίρρ. εν και το επίθ. στωμνλως. 

Ομιλ.ητικός, καταδεχτικός: ας είσαι εις πάντας πρόσχαρος, ευστώμνλος εις όλους Αλε¬ 

ξίου Κομνηνού Ποίημα παραινετικόν ("ν^ει^η., Ο&Γιη. 8^®°). 

ευσυγκρίτως, επίρρ. 

Από το επίθ. ευσνγκριτος. 

Με κα)νή, σωστή διάκριση: αλλ’ ίδε την ασνγκριτον τον θεανθρώπου κρίσιν, πώς ευ· 

συγκρίτως έφερε το αηάκιν εις ε/ίένσν/ Προδρ. IV 185. 

ευσυμπάθητος, επίθ. 

Από το επίρρ. εύ και το ρηματ. επίθ. συμπαθητός. Η λ, τον 6. αι. (Βορίΐοοί.). 

Που αισθάνεται συμπάθεια για όσους υποφέρουν: Η δέ ως ενσυμπάθητος και φιλάνθρω¬ 

πος μόνην παρει^ύς έδωκεν αυτφ τψ παναγίαν Ζώνην Παϊσ., Ιστ. Σινά 221. 

ευσυνείδητος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευσυνείδητος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που συναισθάνεται τα καθήκοντά-του (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): 

υπήρχε» ευσυνείδητος άνθρωπος Δούκ. 405*. 

ευσύνετος, επίθ. 

Η λ. στον Αριστοτέλη {Ε-8). 

Συνετός, φρόνιμος; εκπλήττεται τας φεραυγείς χάριτας του προσώπου, θαυμάζει 

την ενσύνετον μεγαλογνωμοσννην Μανασσ., Χρον. 2628. 

ευσύνθετος, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

1) (Προκ. γιαπρόσ.) που έχει ωραίο παράστημα: τολ,μηρός, ωραίος, νέος (παραλ. 1 στ.) 

και ευσύνθετος, μελάνθριξ Ερμον. Δ 268. 2) Τακτοποιημένος: αμπελώνα... εποίησεν, 

ευσύνθετον, ωραίον και ευμήκην Διγ. Ζ 3923. 

ευσύνοτττος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ευσύνοπτος. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Σύντομος, γρήγορος: Τότε οι Τούρκοι...βουλήν ευσόνοπτον βουλεύονται μάλα και σοφι¬ 

στικήν Δούκ. 37^*. 
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«υσυντάκτως, εττΐρρ. 

Από το επϊθ. ενσνντακτος. (Για τη λ. βλ. Ι-<·8, λ. ενσύντακτος}. 

Με καλή παράταξη: ενσνντάκτως δίελθόντες την Ασίαν ξενοτρόπως εις την ενεγκα- 
μένην αφίκοντο Θεολ., Τζίρ. 357“. 

εύτακτα, επίρρ. 

Από το επϊθ. εύτακτος. --γ 

Με σεμνότητα, με σεβασμό: Επειτα επροσκύνησαν (ενν. τα παιδία) εύτακτα και εμίσ- 
σενσαν Χρον, σημείωμα του 1514 (Μανούσ., Βραν. 67, 1963, 166®’). 'Α 

εύτακτος, επϊθ., Σόφιαν., Παιδαγ. 106. 

Το αρχ. επϊθ. εύτακτος. 

α) Που γίνεται με μετριότητα: ευωχίαν την εύτακτον και αρμόδιον τάξιν Διγ. (Ττβρρ) = 
Ογ. 1837· β) ταιριαστός: έσχεν το είδος έμορφον, το κάλλος του προσώτιου, της ηλι- 

κίας εύτακτον και το κορμίν-της κάλλος Απολλών. 11· γ) που έχει τάξη, που αρμόζει: 
Οταν γάρ έλθωσιν εις ηλικίαν ανδρών και καταφρονήσουσι τον εύτακτο»* και οφόν βίον 
Σόφιαν., Παιδαγ. 103. 

ευτακτώ. ι 

Το αρχ. ευτακτέω. 

Διατηρώ την τάξη: ονκ έστιν έτερος Θεός αληθής ή ο ποιήσας τα πάντα, άπερ ... και 
άγει και φέρει και ευτακτεί, ως βούλεται Ψευδο-Σφρ. 482“. 

ευταρμος· εύταρμη, Σκλέντζα, Ποιήμ. 3“, εσφαλμ. γρ, αντί εύτορμος (βλ. εύ¬ 
τολμος ). 

ευτείνος, αντων., βλ. αντείνος. 

ευτελής, επϊθ,, Έγγρ. του 1116 (Λάμπρ.. ΝΕ 7, 1910, 37^, Γλυκά, Αναγ. 111, Αρ- 
μεν., Εξάβ. Γ' 3^“, Δ' 7®, Διήγ. παιδ, (Τδίοΐΐηί) 564, Φλώρ. 22, Σφρ., Χρον. μ. 134»*, 
Αρσ., Κόπ. διατρ. [1553], Ροδολ. Αφ. [71]. 

Το αρχ. επϊθ. εντελής. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Φτωχός, ταπεινός: τους ενγενείς και ένδοξους αξίως να δεξιούνται, τους εντε¬ 
λείς και τα:πεινονς πάλιν να αγαπονσιν Φλώρ. 165* β) ευτελής, ασήμαντος, ανάξιος λόγου 
(Η σημασ. και σήμ.); αγράμματος ειμί και νέος ρακεί-ύύτης και μοναχός τα»* εντελών, 

των αποκαθισμένων Προ8ρ. III 21 · ακόμη και το ευτελές το άκρον της ονράς-μον χρών~ 

ται αυτό οι αλιείς εις άγρας των ιχθύων Διήγ. παι8. (Τδίοαηί) 628-Επειδή τα λόγια ’οπον 
γίνονται... χωρίς στοχασμόν είναι ευτελή και ολίγου τινός άίιαΣόφιαν., Παιδαγ. 106* γ) ί 1 
(νομ.) αναξιόπιστος: Ο προάγων μάρτυρας έν τινι δίκη, εάν ύστερον εν ετέρφ δίκη κατ’ αυτού 
ψέροιντο, μή εχέτω εξουσίαν παραιτήσασθαι αυτούς, τυχόν ως ευτελείς ή τι τοιο^ον Αοαεν 
Εξάβ. Α' 6“. '' 

ευτέρπομαι. 

Από το επίρρ. εύ και το τέρπομαι. 

Χορταίνω ευχαρίστηση: η μήτηρ-του η ευγενική ηγάλλετο καρδία, ηντέρπεντο 
(έκδ. ηντρέπεντο· διορθώσ.), ευ95ραίί'ετο, ηγάλλετο η ψυχή-της Αχιλλ, Ν 78. 
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ευτέχνιος, επίρρ., Ευγεν., Δρόσ. Α 98, Διγ.(ΤΓ8.ρρ) Ογ. 1620. 

Το μτγν, επίρρ. ευτέχνως (δίβρίι., Θησ., λ. εύτεχνος). Η λ. και σε σχόλ. (Ε-8, λ. εύ- 

τεχνος). 
Με τέχνη, με επιτηδειότητα: το σπαθίν ελκύσας ολοψύχως προς Μαξιμούν ευτέχνως 

απηρχόμψ Αιγ. (Ττ&ρρ) Ογ. 2916· τους των όακρύων οχετούς ευτέχι’ως ανακόπτει Μα- 

νασσ., Χρον. 5017. 

ευτεχνώς, επίρρ. 

Το μτγν. επίρρ. ευτεχνώς (δίβρίΐ., Θησ., λ. ευτεχνής). 
Με επιτηδειότητα: της ολκάδος έξω παρ' ημών ευτεχνώς ειλκνσμένης Ευγεν., Δρόσ. 

ς' 115. 

ευτην-, βλ. ευβην-. 

ευτόκειος, επίθ., Φυσιολ. 352^® δίς, 353®, Φυσιολ. (ΟίίθΓΠΐ.) Ο 76®. 

Από το ουσ. εντοκία και την κατάλ. -ιος. Η λ. τον 6. αι. (Ε-8). 
Που βοηθά τον τοκετό: όταν γίνεται η θήλη έγκυος..., μή δνναμένη τεκείν απέρχεται 

ο άρρην κατά νότον και λαμβάνει λίθον ονόματι εντόκειον ... καιθέτει εν τη κοι?.ίφαυτής και 

ευκόλως γεννά η θήλη Φυσιολ. (Εβ§Γ.) XXXII. 

εύτολμα, επίρρ-, Διήγ. Βελ. Νβδρ. 191, Φλώρ. 1726, Αχιλλ. Ν 193, 1469, Παρασπ., 

Βάρν. Ο 65, 71, 268, Αργυρ., Βάρν. Κ 74, Ριμ. Βελ. 287. 

Από το επίθ. άτολμος. 

Με θάρρος, με τόλμη: Ο Φλώριος αποκρίνεται εύτολμα προς εκείνον Φλώρ, 1796· να 

πολεμείτε εύτολμα ως ώνόρες τιμημένοι Διήγ. Βελ. 188. 

ευτολμία η, Τρωικά 533^ Διγ. (ΤΓδρρ) Ογ. 2670, 2699, 3624, Διγ. Ζ 3242, Κο¬ 
ρών., Μποΰας 47, Διγ. Ανδρ. 384“· ευτολμιά. Παρασπ., Βάρν. 0 185, 396. 

Το αρχ. ουσ. ευτολμία. 

Μεγάλο θάρρος, τόλμη: κάλλος, ανδρείαν, φρόνησιν, μεγάλην εντολμίαν Διγ. Ζ 3200* 

εμέ μεγάλη ευτολμιά με φαίνεται εις τούτο Φλώρ. 1727. 

εύτολμος, επίθ.· εύτορμος. 

Το αρχ. επίθ. εύτολμος. Ο τ. αναλογ. προς το απότολμος ) απότορμος. 

Αποφασιστικός: Όταν βαλθεί η εύτορμη (έκδ. εύταρμη· διορθώσ.) και γρήγορή-σου 

χάρη, τό ορίσεις πράγμα να γενεί, δέν είναι ν’ ακροπάρει Σκλέντζα, Ποιήμ. 3^». 

ευτολμότης η, Παρασπ., Βάρν. Ο 111. 

Από το ετάθ. εύτολμος και την κατάλ. -της. 

Μεγάλη τόλμη, θάρρος: μετά εντολμότητος αυτούς απηλογήθη Αργυρ., Βάρν. Κ 119. 

ευτράπελος, επίθ.· ευτράπηλος, Χρον. Τόκκων 3490. 

Το αρχ. επίθ. ευτράπελος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ευκίνητος, επιδέξιος; λευκός και καλοήθης και ευτράπηλος, ενήλιξ Ερμον. Δ 107. 

ευτράπηλος, επίθ., βλ. ευτράπελος. 

ευτράχηλος, επίθ, 
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Το μτγν. εττίθ. εντράχηλος. 

Δ' 21^°^ τράχηλο: εντράχηβ,οι, ωραίοι και μακρόρρινοι σνμμέτρως Ερμον. 

ευτρεπίζω, Δι,γ. Ζ 553, 2194, 3541, Επιθαλ. Άνδρ. Β' 547, Πρέσβ. ιττπ. 248, Φλώρ. 
312, 350, 632, Ντελλαπ., Ερωτήμ. 571, Ντελλαπ., Στ. θρηνητ. 670, Αργυρ., Βάρν. Κ 113, 

Δούκ. 131^^ Κορών., Μττούας 87, Δωρ. Μον. ΧΒ, Διγ. Άνδρ. 315“, 392®, Σουμμ., Παστ! 

φίδ. Δ' [405]· ψτρεπίζω, Θησ. Τπόθ. ΙΒ' [6], Βίος Δημ. Μοοχ. 403. 

Το αρχ. ευτρεπίζω. 

^ I Βνεργ. Α Μτβ. Ια) Ετοιμάζω κ.: ο ξενοδόχος ηαρενθνς τον δεΐπνον εντρεπίζει 
Φλώρ. 1234· Ο ... τοκετός της δούλης ούκ αυτοίς, αλλά τφ δεσπότη ό<α9>έρεί· ο γάρ άνθρω¬ 

πος ονκ έατι καρπός, ως της φύσεως δι αυτόν εντρεπισάσης τους καρπούς Αρμεν., Εξάβ. 

Β 1^“· Βΐτα προστάξας εν μιά λουτρόν ευτρεπισθήναι (παραλ. 1 στ.) τον συν τοις φίλοις λού~ 

σασθαι Διγ. (Ττβρρ) Ογ. 3398· β) τακτοποιώ, ρυθμίζω: από τότε ήρξατο τα τι^ς οδού 
ευτρεπίζειν Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 568· εψήφισαν βασιλέα Θεόδωρον τον Λάσκαριν ... Και έτσι 
ευτρέπισαν τον βασιλικόν θρόνον Δωρ. Μον. XXXI. 2α) Διακοσμώ, στολίζω κ.: όλον τον 

ναόν εντρέπισε και τον ελάμηρννε ... με διάφορος εικόνας Ιστ. πατρ. 197®®· να ορίσεις να 
ευτρεπισονσιν ανλάς και το παλάτιν και να χαρεις, να ευψρανθείς, μεγόλως να ενθυμήσεις 

^ ωσάν όταν εγ^νησες υιόν-σον τον ίμπέρη Ιμπ. 874· β) καλλωπίζω, ττεριποιούμαι 
κάπ.: Ας εντρεπίσει (ενν. η Πλάτζια Φλώρα) την μορφήν, το κάλλος τον τιροσώηου Φλώρ. 
963’ την εμαντήν ηυτρέπιζα ώσπερ κατά το έθος Διγ. Ζ 2569. 3) Εφοδιάζω, εξοπλίζω: 

(ονητις το εντρέπισεν (ενν. το κάτεργο) απ' άρματα και τΐλοντη, και πολεμάρχους κι' 
άρχοντες Απόκοπ. 313· είμεσθεν με άρματα ευτρεπισμένοι και ενικήσαμεν πόλεις και κά- 

στρη Διγ. Ανδρ. 383®®. 4) Διαμορφώνω κ. σε κ.: Ευρίσκει τόπον θαυμαστόν, κτίζει το 
μοναστήριν, συντόμως το εντρέπισεν μέγαν αγιαστήριν Ιμπ. (Ββ^Γ.) 664. Β' Αμτβ. 

α) είμαι έτοιμος: παρευθύς ο μισθαργός ευρέθη με τα ρόδα- εις θέσιν γάρ και λ.χ>γισμόν 

και ακοήν και γνώσιν προς την φωνήν ηυτρέπισενο μισθαργός προς τούτονΚαΧΚΙμ. 1904* 

β) ετοιμάζομαι: πάραυτα ηυτρέπισαν ίνα τον αποβγάλονν οι πέντ' οι γυναιχαδελφοί 
κι' ο Διγενής Ακριτης Διγ. (Ττ^ρρ) Εδο. 456. II (Μέσ.) ετοιμάζομαι: εκείνος εντρεπί· 

ζετο να νπά εις την Αντιόχειαν Απόλλων. 371· Δαρείος ηυτρεπίζετο και πάλιν εις την μά¬ 

χην ^ και πολεμεΐν Αλέξανδρον ο δυστυχής εκ τρίτου Βίος Α>.. 3802· επορενθη εν τη Μα¬ 

γνησία βονλόμενος αντιμαχήσασθαι, ετοιμάζων και ευτρεπιζόμενος τάχα εις το δοκονν 
Έκθ. χρον. 54®· 

Η μτχ. ευτρεπισμένος ως επίθ. = έτοιμος: αρίστοί- πολντελ^ή είχεν εντρεπισμένσν {ενν. 

ο δονξ) Φλωρ. 308- να ιδείς ευθύς να γεννηθούν εις την γήν καβαλάριοι αρματωμένοι 
δυνατά, πολέμου ευτρεπισμένοι Πόλ. Τρωάδ. 297. 

ευτρέπισις -ση η, Ιμπ. (Ββ^Γ.) 107. 

Από το ευτρεπίζω και την κατάλ. -σις. 

1) «Αρματωσιά))?: Εστρώσασίν-τον το φαρίν, πηδά, καβαλικεύει με θαυμαστήν 
εντρέπισιν, λαμπροαρματωμένος Ιμπ. 102. 2) (Πληθ.) έργα εξωραϊσμού: πράγ- 

μαν άπειρον, αμέτρητα δουκάτα να ποίσει τον μοναστηριού ευτρέπισες μεγάλες Ιμπ. 596., 

ευτρεπισμός ο. 

Το μτγν. ουσ. εντρεπισμός (Β&πίρο, Ββχ.). 

Προπαρασκευή, προετοιμασία: Ο διδόμενος χρόνος τοις εναγομένοις τον εντρεπισμού 
τριμηνιαίος εστίν Αρμεν., Εξάβ. Α' 2®. 
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[ευτρέπομαι* ηντρέπεντο, ,Αχι)Δ. Ν 78, εσφαλμ. γρ. αντί ηυτέρπεί’το ή ί^υτέρ- 

ίτετο]. 

εύτροπος, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

Εύστροφος, επιδέξιος: Εν τούτφ αποδιαλέξασιν τον κόντον της Τσαμπάνιας, όιατί 

ήτον εντροπόηερος κ’ εις τ’ άρματα επιδέξιος Χρον. Μορ. Η 141. 

εύτροφος, επίθ. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

{Προκ. για ποταμό) που χαρίζει ευφορία, γονιμοποιός: τας λιπαροβώλ,ακας αρονρας 
Αιγνπτίεον ευτρόφοις άρδει (ενν. ο Νείλος) ρεύμασι και τίθησιν ενκάρπους Μανασσ,, 

Χρον. 227. 

ευτύς, επίρρ., βλ. ενθνς. 

€χ>τν»χαίνω, Χρον. Τόκκων 931, 961. 

Από το ευτυχώ κατά τα ρ. σε -αίνω. Η λ. στο Βλάχ. και στον Κατσαιτ,, Κλ. Α 194, 

Γ' 414. 

Α' (Μτβ.) ευοδώνω, οδηγώ σε «ίσιο τέλος: διά να κατευοδώνει και ευτυχαίνει ο Θεός 

τες νπόθεσές·των Χριστ. διδασκ. 159. Β' Αμτβ. α) ευτυχώ, ζώ ευτυχισμένος (Η σημασ. 

στο Βλάχ.): από κάλλιον εις κάλλιον εντυχαΐνοντας (ενν. το Βελγικόν γένος) και ανθίζοντας 
Χριστ. διδασκ. Προοίμ. [§]' β) μου έρχονται ευνοϊκά τα πράγματα, έχω τύχη: ο δούκας 
εβοηθήθη· πάλε και με την γνώσιν-τουκαι με ταπράγματά-του. Ήτονκαιθέλημα Θεού 

πάντα να ευτυχαίνει Χρον. Τόκκων 1975. 

εοτυχαποστέλλω. 

Από το επίρρ. ευτυχώς και το αποστέλλω. 

I Στέλνω κάπ. «με το καλό»: Κυρά, να ίδεις την Τύχην-σον. την Εντνχοκνράνσον, 

λέγε-με πόθεν περπατείς και που εντνχαπεστάλ>θης; Αόγ. παρηγ. Β 335. 

€ν>τύχημβ(ν) το, Λόγ. παρηγ. Β 82, 265, 473, 636, 692, Λόγ. παρηγ. Ο 704. 

Το αρχ. ουσ. ευτύχημα. Η λ. και σήμ, (Δημητράκ.). 

1) Ευτύχημα, ευτυχές γεγονός (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): Μόνα, εις τα δυ¬ 

στυχήματα τά σ’ έδειξεν η Τύχη έχω τούτο ευτύχημα, ότι ηύρηκα εσένα Αόγ. παρηγ. 

Ο 270· Αλλ’ ήν ουδέν, ως έοικεν, ευτύχημα τον βίου ζάλης και λύπης αμιγές Μανασσ., 

Χρον. 2640. 2ο) Ευτυχία: Αφόντις εχεννήθην έχω την τύχην κατ’ εμού, πικραίνει-με 

καθ’ ώραν, ημέραν ευτυχήματος ποτέ ουδέν με δείχνει Αόγ. παρηγ. Ο δΟ’ β) καλο¬ 

τυχία, τύχη: Οι δέ διώκοντες αυτόν... ενρον αυτόν τον ποταμόν το ρεύμα πλημμυρονντα 
(παραλ. 2 στ.) νπέστρεψαν ηττώμενοι και προς Δαρείον ήλθον, ειπόντες οντοι προς αυτόν 

εοτνχημ' Αλεξάνδρου Βίος Αλ. 3562. 

ευτυχής, επίθ., Διγ. (ΤΓ9ρρ) Ογ. 1924. 

Το αρχ. επίθ. ευτυχής. Η λ. και σήμ. ως λόγ. (Δημητράκ.). 

Ια) Καλότυχος, που ευνοείται από την τύχη: Ξένε-μου, άν ήσουν ευτυχής και πλού¬ 

σιος εγεννήθης Αόγ. παρηγ. Β 620· ουδόλως γάρ ησνχασεν ο κακός εχθρός οντος και 
αψανιστής του γένους χριστιανών ... Ευτυχής δέ φαινόμενος προς πολλούς και ταις νίκαις 
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επαρθείς ο κατάρατος εστράτευσε Ιστ. πολιτ. 45»· β) που φέρνει ευτυχία: Για Θανμαατά 
και ευτυχή πράγματα διαλεμένος Σουμμ., Παστ. φϊδ. Ε' [84]· ως τάχα τούτην λέγεσθαι 
νίκην θανατηφόρον (παραλ. 2 στ.), νίκην ονκ άγαν ευτυχή, νίκην ακερδεστάτην Γλυκά, Στ. 

Β 22· γ) τυχερός, «γούρικος»: Η φΰσις γάρ του λιβαριού (ενν. του δακτυλιδιού) πολλά 
ευτυχής υπάρχει· ενέργεια έχει εκ Θεού τον Βάνατον διώκειν Φλώρ. 1496. 2) Ευτυχι¬ 

σμένος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.): τό εηοΒουν ηνρηκά-το (ποφαλ. 1 στ.), θανάτου 
ουκ έχω μέρεμνα πολλήν, ευτυχής υπαγαίνω Λΐβ. Εεο. 2204· (Ως επίθ. βασιλέων και 
εαγενών) (Βλ. και Χατζή, Αθ. 55, 1951, 207-8): τον νικητήν, τον ευτυχή, τον μέγαν αρι- 

στέα {ενν. τον Μανουήλ τον Κομνηνον) Προδρ. ΙΠ 400χ (χφφ δΑ) (κριτ. υπ.)* ΒασιλΜου 
του ευτυχούς, ακρίτου του μεγάλου Διγ. (ΤΓ3ρρ) Ογ. 1007. 3} {προκ. για ομαητή) εύ- 

®·'·οχοζ. επιτυχής; εις λόγους τ’ ευτυχέστατος, εις πράξιν ευτνχίτης, εί τι 'λεγεν εγίνετο 
ως δεύτερος προφήτης Ριμ. Βελ. 193. 4) Ευχάριστος: εί ποθείς κατά πολύ γυναίκα σέ 
λαβείν·με καλόν ήδη και ευτυχές και αρεστόν τυγχάνει Διγ. Ζ 1708. 

^Το αρσ. ως ουσ, = άρχοντας, προύχοντας: αυτός εις τί;ν Αδριανού ώρμησε,... άγων συν 
αυτώ και τους του παλατιού και τους λ.ογάδας και ευτυχείς π<ίσ?;ς Αχαίας Δούκ. 425^®. 

ευτυχία η, (I), Ντελλαπ., Ερωτήμ. 636, Αχιλλ.(Η&3§) Ε, 258, Αχιλλ. Ν 75, Αχιλλ. 

Ο 137, Δούκ. 87^ Έκθ. χρον. 39«, 68«®, Κυπρ. ερωτ. 154«, Σουμμ., Παστ. φιδ. Ε' [1575]* 

ευτνχιά, Αόγ, παρηγ.Ο 304, Προδρ. IV128, Λίβ. Ν 1098, Τευδο-Γεωργηλ., Αλ. Κων/· 

π. (ν^δ^η.) 395, Αιτωλ,, Μύθ. 82®, Πρόλ. εις έπαινον Κεφαλλην. 71. 

Το αρχ, ουσ. ευτυχία. Ο τ. ευτυχιά και στον Κατσαΐτ, Ιφ. Β' 546, Κλ. Αφ. 61 και Γ' 
188. Η λ, και σήμ. 

1) Ευτυχία: εκάθισε στον θρόνον-του, ας βίν’ με ευτυχίαν χρόνους, ημέρες περισσές 
να ζήσει στο σκαμνί·τον Ιστ. Βλαχ. 1240* (ως προσωποπ.): έναι σιμά το κάστρον-της, 

μάννα, της Ευτυχίας Αόγ. παρηγ. Ε 304. 2) (Στον πληθ.) ηδονές {Βλ. Ευαγγελ., Ιστ. 

©εάτρ. Κεφαλλην. 32 σημ. 10): Γες αρετές επιάσαμε, τες ευτυχίες μισούμε Πρόλ. εις έπαι¬ 
νον Κεφαλλην. 73. 

[ευτυχία η, (Π)* ευτυχίαν, Διήγ. παιδ. 70, πιθ. εσφαλμ. γρ. αντί ευωχίαν]. 

«υτυχιόρης, επίθ. 

Από το ουσ. ευτυχία και την κατάλ. -ύρης. 

Καλότυχος, ευτυχισμένος: Ααίρε ... ότι απόκτησες υιόν τον Αλέξανδρον, ... ευτυχιά- 
ρης εις το ριζικόν-τον Διήγ. Αλ. ¥27. 

ευτυχισμός ο. 

Από το ευτυχίζω και την κατάλ. -μός. Η λ. και στη ?.ογοτ. (Δημητράκ.). 

^ Ευτυχία (Η σημασ. και σήμ, στη λογοτ., Δημητράκ.}: Κ’ εντνχισμόν αμέτρτμον μού 
’φερε η ’πιβουλή-σου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1650]. 

ευτυχίτης ο. 

Εκτεταμένος τ. του επιθ, ευτυχής από μετρ. αν. Βλ, και δίβρίΐ., Θησ., λ. εοτνχήται. 

Τυχερός, επιτυχημένος: εις λόγονς-τ’ ευτυχέστατος, εις πράξιν ευτνχίτης Ριμ. Βελ. 
193· αδελφοί ομόμητροι ήσαν και εντυχίται Ριμ. Βελ. 374. 

Ευτυχοευτυχία η. 

Από αναδίπλωση του ουσ. ευτυχία. 
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(Προσωποπ.) ευνοϊκή τύχη, ευτυχία: Τούτο λ.έγω βασμίδιον της Ευτυχοευτυχίας Αόγ, 
τταρηγ. Ο 411. 

Ευτυχοκυρά η, Λόγ. παρηγ. Ε 302. 

Από το επίθ. ευτυχής και το ουσ. κυρά. 

Δύναμη που φέρνει την ευτυχία, Τύχη: Κυρά, να ίδεις την Τύχην-σου, την Ευτυχοκυράν- 

σου Λόγ. παφηγ. Ε 334. 

εύτυχος, επίθ., Λόγ. παρηγ. Ο 104, Διήγ. Βελ. 124, 337, 341, Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. 128, 

Ριμ. Βελ. 201, Γεωρ-γηλ., Βελ. 174. 

Από το ευτυχώ με την κατάλ. -ος αναλογ. πρός το δύστυχος. Η λ. και σήμ. στο ποντιακό 
ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Αεξ.). 

Ευτυχισμένος, καλότυχος (Η σημασ. και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ., Παπαδ. Α., Λεξ.): 

εντνχους νά ’χεις όλονς-σον τους χρόνους, ευτυχή πάσα-σου δονλ,ειάν τήν πιάσεις Κυπρ. 

ερωτ. 104«'«. 

ευτυχοτυχία η, Λόγ. παρηγ. Ε 18, 401, 705, Λόγ. παρηγ. 0 9, 106, 343, 691, Ντελ¬ 
λαπ., Ερωτήμ. 1218. 

Από το ευτνχοτνχώ και την κατάλ. -ία. 

α) Ευτυχία, καλοτυχία: να με ξενό^σει εκ το σκαλίν της εντυχοτυχίας και να με ποί- 

σει δονλεντήν της πικροδυστνχίας Ντε?>λαπ., Ερωτήμ. 24· β) (ως προσωποπ,): Πρώτη 
αδελφή ένι, ξένε-μον, η Εντνχοτυχία και δεύτερος... η Κακοδυστυχία Λόγ, παρηγ. Ο 314. 

ευτυχοτυχώ, Λόγ. παρηγ. Ε 729. 

Από το ουσ. ευτυχία και το -τυχώ. 

Βρίσκω την ευτυχία: να τον ειπώ και πότε γονν θέλει ευτυχοτνχήσει Λόγ. παρηγ. Ο 
114. 

ευτυχοχβριτωμένος, μτχ. επίθ. 

Από το ουσ. ευτυχία και τη μτχ. χαριτωμένος, 

Γεμάτος χάρη και ευτυχία: κυρά-μου, Εντνχία-μον, ευτυχοχαριτω/ιένη Λόγ. παρηγ. 

Ο 689. 

εντυχώ, Σπαν. Α 210, Κομν., Διδασκ. Δ 336, Γλυκά, Στ. 379, Αόγ. παρηγ. Ε 111, 

184, 275, Λόγ. τταρηγ. Ο 103, Προδρ. IV 14 (χφ. 1)) (κριτ. υπ.), Ερμον. Ω 8, Βίος Αλ. 913, 

4090, Διήγ. Βελ. Νβ3ΐρ 122, Λίβ. (Εθιηί).) Ν 2870, Χρον. Τόκκων 169, Αιτωλ., Μύθ. 139®, 

Ιστ. Βλαχ. 1738, Σουμμ., Παστ. φϊδ. Ε' [989], Διγ. Ο 412, 627, 747, κ.α.· 9^ τ υ χ ώ, 

Αλεξ. 2438, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&1^^^. - ν. Οβίη.) 84. 

Το αρχ. ευτυχέω. Ο τ. φτυχώ και σήμ. στην Πελοπόννησο (ΑηάΓ., ΕθΧ.). Η λ. και 
σήμ. (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ. 1) Τυχαίνω, έχω την τύχη να ...: Εδώ εις την χρονοστράταν-μου, λ.έγε μου, 

άν ευτυχήσω άνθρωτζον να ϊδω πούβετις διά παρηγοριάν-μου Λόγ. παρηγ. Ε 159' την 
λόγχην ακοντίσας ο γάρ Εαρπηδών προς αντον ούκ ευτύχησεν το δόαμα Ερμον. Σ 42. 

2) Έχω αφθονία κάπ. πράγματος: τοιοϋτον στό?.ιον η γή παντόχροον εφόρει, τοιούτον 
πέτΐλον ευανθές, εννφαντον ηυτύχει Μανασσ., Χρον. 87" βλέψας (ενν. ο Βασίλειος) πάντας 
αυχμηρούς μηδ’ άντλον ευτνχούντας (ενν. τους χρυσιοφρούρους οίκους) ήλγει, βαρέως 
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έφερβν Μανασσ., Χρον. 5258. Β' Αμτβ. 1) Είμα. γί.ομα. ευτυχισμένος (Η σημασ. 

και σήμ., Δημητρακ. στη λ. 1): άν ευτυχείς μή χαίρεσαι και άν δυστυχείς μή κλαίειςΤλυκά, 

Στ. 377· άλλον τίποτε ονκ ένι ειμή της τύχης τα καλά τά έχουν οι ευτυχουντες Λόγ. 

παρηγ. Ο 183· την τύχην κιλαδήσετε την γλυκοδροσισμένη (έκδ, γλυκοδροσισμένην διορ- 

θωσ.) οπού δυο ποθητοί γροικούν σήμερα ευτυχισμένοι (έκδ. εντυχισμένψ-διορθώσ.) Σουμμ., 

ΙΙαστ. φιδ. Ε [1386]. 2) Πετυχαίνω: πρώτον Θεόν πιατεύομεν, δεύτερον βασιλέα και 
τρίτον Βελισάριον να έχομεν ανθέντην άν θέλεις να ευτυχήσομεν, κερδίσεις τους εχθρονς- 

μας Αιήγ. Βελ. 118· ευροντες (ενν. οι Αραβίται θείοι] ευτνχούντα-με εις πόντος τους πολέ¬ 
μους εξουσιαστήν μ' εποίησαν εις όλην την Συρίαν Διγ. Ζ 484. 

ευτυχώς, επίρρ. Βίος Αλ. 5072. 

Το αρχ. επίρρ. ευτυχούς. Η λ. και σ·ήμ. 

1} Με καλή τύχη, με ευτυχία (Η σημασ. και σήμ. Δημητράκ. στη λ. 1): Πόσι τοις ορ- 

θοδοξοις χριστιανοίς τοις ούσιν εν Βενετίαις νγιώς και ευτυχώς δοβήτω εις τον Άγιον 

Γεώργιον Μεταξά, Επιστ. 46. 2) Με επιτυχία: Θηβαίοι δυνατοί προς μόχην και πολέ¬ 

μους, ανδραγαθούντες ευτυχώς, αείποτε νικώντες Βίος Αλ. 2701. 

ευυπόληπτα, επίρρ., Λίβ. ΕδΟ. 1139. 

Από το επίθ. ευυπόληπτος. 

Με καλή πρόθεση: 6στ£«δτοι> την Ευυποληψίαν και εις τα χέρια-της εβάσταζεν χαρτί 
μετά γραμμάτων: ((Οπού ποθεί ευυπόληπτα φήμην πολλήν εβγάνει, διότι το ευυπό¬ 
ληπτον φήμη πολλή ένι εις τον κόσμον» Λίβ. 8θ. 11. 

ευυπόληπτος, επίθ., Λίβ. Ρ 834, 835,1585, 2429, 2609, Λίβ. 8ο. 12, 4δ9{κριτ υπ ) 

712, 2601, 3043, Λίβ. ΕδΟ. 1140, 4206, Λίβ. Ν 991,1452, 3201. 

Η λ. στον Αριστ. 

Που έχει καλή υπόληψη, αξιότιμος: την ψιλίαν-σον την καλψ και εννπόληπτόν-σου 
Λίβ. Ν 3572· ποσφ δέ μάλλον άνθρωπος να δέχεται πιττύκια, πιττάκιν να έχει θάνατον 
ανθρώπου ευυπολήπτου Αίβ. Ν 1610. 

Το ουδ. του επιθ. ως ουσ. = η καλή υπόληψη, αξιοπρέπεια: εις την φιλίαν-σον τψ ορ¬ 
θήν, εις το εννπόληπτόν-σου Λίβ, 8ο. 2975. 

ευυποληψία η, Λίβ. 8θ. 732, 817, Λίβ, Ν 989, 1632, 1708· ηνυποληψία 
Λίβ. Εδο. 1828. 

Από το επίθ. ευυπόληπτος. 

Καλή υπόληψη: Και σύ Μυρτάνη δέσποινα, βασίλ.ισσα χαρίτων, βρνσις ερωτικό- 
βρντε της ενυπολ.ηψίας, χάρις χαρίτων έμψυχε Λίβ. Ν 11. 

Ως προσωποπ.: Είδα απ’ αύτην και ιστέκετον η Εννπολ.ηψία και άκονσε τί έγραψεν 
εις το χαρτίν-της Λίβ. ΕδΟ. 1137. 

ευύφαντος, επίθ., Μανασσ., Χρον. 87. 

Από το επίρρ. εύ και το επίθ. υφαντός. Η λ. στη Σούδα (δίορίΐ., Θησ.). 

Ωραία υφασμένος: πέπλον τον ευύφαντσν αυτ. 3458. 

ευφερής, επίθ. 

Από το επίρρ, εύ και το φέρομαι, 
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Που κινείται εύκολα: πάσα κτίσις κινείται, ως προείπομεν, υπό τεσσάρων στοιχέων. 
Τα μέν δύο εισίν ευφερή ως ελαφρότερα, κονψιζόμενα εν τω αιθέρι Έευδο-Σφρ. 520^’·. 

ευφήμησις, Τζάνε, Κρ. πόλ. 118^®, εσφαλμ. γρ. αντί εφήμη της (Βλ. Πηδώνια, Β)Δ·ί)ν. 

28, 1975, 358-9). 

ευφημία η, Διγ. Ζ 1331, Ηπειρ. 216^®, Λίβ. ΕδΟ. 4325, Λίβ. Ν 3753, Ιμπ.471. 

Το αρχ. ουσ. ευφημία. Η λ. στο Βοπίαν. 

α) Ζητωκραυ'ι'ή, επευφημία: εμίσευσαν τα κάτεργα, πάγονν με ευθυμία' τον βασι¬ 

λέαν εποίκασιν μεγύλην ευφημία Ριμ. Βελ. 248· β) εγκώμιο: έφθασαν εις συνάντησιν 
της δέσποινας Ροδάμνης, και παρευθΰς ενφήμισαν τούτην την ευφημίαν Λίβ. 8θ. 3171 · 

γ) επιδοκιμασία: Γίνεται ρέντα των πεζών και των καβαλαρίων. Να είδες χαράν ανέκ- 

φραστον, μεγάλην ευφημίαν Ιμπ. 339. 

ευφημίζιυ, Χρον. Μορ. Η 986, 6177, Διήγ. Βελ. 239, 282, Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. 259, 

302, Λίβ. Ρ 966, Λίβ. 8ο. 3171, Λίβ. Ν 2064, 2494, 3753, 3791, Χρον. Τόκκων 1003, 

Δούκ. 111^*, Σφρ. Χρον. μ. 164 (κριτ. υπ.), Θησ, Β' [2®], ΙΑ' [66®], Ριμ. Βελ. 761, Κορών., 

Μπούας 78, 104, Χριστ. διδκσκ. 334· ’φημίζω, Χρον, Μορ. Η 5067· ’φονμί- 

ζ ω, Διήγ. Βελ. 269, Ερωτοπ. 295, Λίβ. ΕδΟ. 2818, 3245, 4325, Ιμπ. (Εθ^ΙΓ. ) 390, Γεωρ- 

γηλ., Θαν. 99, Διήγ. Αλ. V 28, 52, Διγ. Άνδρ. 354^®, — Βλ. και ενθυμίζομαι και ενφημώ. 

Το ενεργ. του μτγν. ευφημίζομαι. Για τον τ. 'φουμίζω βλ. Σακ., Κυπρ. Β', λ. φουμίζω. 

1) Τμνώ, εξυμνώ, επαινώ: Οι Γιαννιώταί άπαντες, μικροί τε και μεγάλοι, άρχισαν 
να ευφημίζονσιν το όνομα τον δούκα και παρρησίαν ελάλησαν αφέντην να τον φέρουν 
Χρον. Τόκκων 1430· εί δέ πάλιν και χάσωμεν πασένας που γροικήσει το πράγμα πώς 
επέρασεν θέλει μας ευφημίσει Παλαμήδ., Βοηβ. 76. 2α) Επευφημώ, ζητωκραυγάζω: 

Το πλήθος ανεβόησεν, τον άνακτα κρατούντες, κρατούντες, ευφημίζοντες χάριν την τον 
δικαίου Καλλίμ. 2475* φέρνουν σκοντύριν στρογγυλόν και απάνου με καθίζουν, εις ύψος 
με ανεβάζονσιν και πρώτον ευφημίζονν Χρυσόν τον βασιλ,έα-τους και δεύτερον εμένα Λίβ. 

ΕδΟ. 2335* β) ονομάζω, αναγορεύω: άγεται πάλ,ιν παρ’ αυτού ο Μονρότ εν τφ παλατίφ 
της Αδριανού και ενφημίζεται ως ηγεμών Δούκ. 277®®· ο Αονκας ευφημίζεται αφέντης των 
ίωαννίνων Χρον. Τόκκων 318. 

εύφημος, επίθ. 

Που έχει φήμη, φημισμένος; Απόφηναν να 'ποκλιθούν πύντες στην Βενετίαν, στην 
'κλαμπροτάτην κ' εί>φημον μεγάλην αυθεντίαν Κορών., Μπούας 18. 

ευφημώ, Προδρ. III 429, Χρον. Μορ. Η 742, Διήγ. Βελ. 30, 553, Αχιλλ.Ν 670, Δούκ. 

223’, Ιμπ. (Κβ^Γ.) 707· ενφημώ ή ενφημίζω, Χρον. Μορ. Η 742, 986, 

6177, Διήγ. Βελ. 282, 553, Διήγ. Βελ. Νβ&ρ. 302, Λίβ. 5ο. 3171, Λίβ. Ν 2494, 3753, 3791, 

Μαχ. 28®, 466*®, Σφρ., Χρον. μ. 164 (κριτ. υπ.), ΟΙΐ. ρορ. 38, 284, Γεωργηλ., Θαν. 181, 

Ριμ. Βελ. 463, 952, Κορών., Μπούας 23, 33, 78, 104, 144, Κυπρ. ερωτ. 45®, Ερωτόκρ. Β' 

1232, Χριστ. διδασκ. 334, Διακρούσ. 75®*, 96*®. —Βλ. και ενφημίζω. 

Το αρχ. ^υφημέω. 

1) Ετ^υφημώ; Οι πάντες δέ ανέστησαν, τον ρήγαν ενφημήσαν Βέλθ. 972. 2) Τιμώ, 

επαινώ: ' Ω! πολλοί τόΐΈ ρέγονται και όλοιτονε ’παινονσιν και όλ,οι τον θέλ,ονσι καλόν και 
όλοι τονενφημοναιν Τζάνε, Κρ. πόλ. 587®®· Όποια ποθάνει ’ς πόλ,εμον, ημείς την ανυμνούμε 

και α»ς θεά περσότερο όλες την ενφημοϋμε Αλεξ. 2502. 
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εύφθαρτος, επίθ. 

Η λ. στον Αριστ. 

Που φθείρεται, καταστρέφεται εύκολα: νγρότητος δέ ούσης εν ττ) του εηαναστήμαχος 
γή ή και ομβριμαΐων υδάτων επιγινομένων. εύφθαρτος γενήσεται ο του γείτονας τοίχος Αρ- 
μεν., Εξάβ. Β' 4“. 

ευφόρβιον το, Ιερακοσ. 39018, 4031, 415ΐι, 4248·ιο, Ορνεοσ. αγρ. 5218», 535®. 

Το μτγν. ουσ. ευφόρβιον. 

Είδος φυτού: ενφορβίου κόκκους Ιερακοσ. 3908®. 

εύφορος, επίΟ. 

Το αρχ. επίθ. εύφορος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Που εύκολα τον υπομένει κανείς: έχει γάρ ούτω φύσεως τα των ανθρώπων πάθη' 
εν μέν ευφόροις πάβεσιν, ά?,γεσί τε μετρϊαις άφθονα καταστάζονσι τα τιον δακρύο>ν ρεί¬ 

θρα Μανασσ., ΑρΙστ. I ζ' 42. 2) {Προκ. για άνεμο) ευνοϊκός: Είχεν εύφορον άνεμον και 
μέσα εις πέντε μέρας έφθασαν εις τα ίόια-των Βέλθ. 1305. 

ευφορώ· ενφορούντα, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΒδΟ. 1821 εσφαλμ. γρ. αντί εφορώντα. 

ευφραίνω, Σπαν. (Ζώρ.) V 33. Μιχ. ιερομ. 19, Προδρ.1266, Κρασοπ. 85, Καλλίμ. 

(Ε&ηΐ1)Γ.) 1248, Διγ. (ΤΓθρρ) Ογ. 944, Διγ. Ζ 2757, Βέλθ. 1328, Διήγ. παιδ. (Τδίοαηί) 

875, Περί ξεν, Α 490, Απολλών. 777, 840, Αχιλλ. Ν 1464, Ιμπ. 285, 883, Ιμπ. (Εβ^.) 

1037 (μτχ. ευφραινόντες), Χρον. Τόκκων 561, Δούκ. ΙδΠ®, Σφρ., Χρον. μ.130«-8«,Θησ. Γ' 

[15®], Ζήνου, Βατραχ. 123, Ιστ. πατρ. 169®■^ Αρσ., Κόπ. διατρ. [731], Διγ. 'Ανδρ. 386*®, 

404“, Μεταξά, Επιστ. 47,Βελλερ,, Επιστ. 54, Συναδ., Χρον. 65, Ροδολ. ΕΊ9· ' φραί- 

νω, Σπαν. Ο 206, Ιμπ. {Εβ8:Γ.) 320, Πανώρ. Δ' 434, Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 344, Διγ. Ο 
1271, 1291. 

Το αρχ. ευφραίνω. Η μτχ, ευφραινόντες από μετρ. αν. Ο τ. ’φραίνομαι και σημ, σε ι- 

διώμ. (Αη<ΐΓ., Εβχ.). Η λ. στη μέση φωνή και σήμ. ως λόγ. και στο ποντιακό ιδίωμ. {Πα· 

παδ. Α., Αεξ,, λ. εφραίνομαι και Πρωίας Λεξ). 

I Ενεργ. Α' (Μτβ.) προκα?,ώ ευφροσύνη, χαρά σε κάπ.: Τόσην ηδονήν εύμορφην είχεν 
εκείνο το περιβόλων, ότι ηύφρανεν τον Ακρίτην και την ποθητήν-του Διγ. Άνδρ. 3988*· 

τα λώγια ετούτα τα γλνκιά απον γραικού τ’ αφτιά-μον τα σωθικά-μον φραΐνουσι και γιαί- 

νου την καρδιά-μον Πανώρ. Ε' 318· θυσίαν ποίησε σύντομα, τους θεούς να ενφράνεις Πόλ. 

Τρωάδ. 2/6. Β' (Αμτβ.) ευχαριστιέμαι, χαίρομαι: μό^ιςεϊίοΐ’ πίνακα ζωμόνέχοντα πλ.εί- 

στον (παραλ. 1 στ.) και δράξας εις τας χείρας-μου ηύφρανε η καρδιά-μον Προδρ. I 266* 

πολλά τον περιχαίρουνται (ενν. τον Ιμπέριον) σκιρτώντες, ευφραινόντες, εχττρεπισμένοι 
άπαντες και αναγαλλιώντες Ιμπ. (Εβ§Γ.) 1037. II Μέσ. 1) Ευχαριστιέμαι, χαίρομαι: 

Επειτα σταίνουν τράπεζα για να ευωχηθούσι, αντάμα με τον Διγενή όλοι να ενφρανθονσι 
Διγ. Ο 1702· Ημείς και ζώντος σού πατρός του τρις μεμισημένου μεγάλην λύπην έσχο- 

μεν, αυτού δέ τεθνηκότος ηυφράνθημεν τα μέγιστα Βίος Αλ. 2547· Ποώς νους είν’ τόσα 
ολημερνίς τα πάθη φορτωμένος (παραλ. 2 στ.) να μή ’φραθεί κι αυτός πολλά, γλνκιά να μή 
γελάσει Πανώρ. Δ' 434. 2) (Προκ. για ερωτική απόλαυση): την νύκταν ως ενφραίνετο 
(ενν. ο τύραννος) μετά της θνγατρός-του Απολλών. 355. 

ευφράνθος το· ’φ ρ άν θ ο ς. 

Από τον παθητ, αόρ. του ευφραίνομαι και την κατάλ. -ος. 

365 ευχαρίζομαι 

Χαρά, ευχαρίστηση: Το δρόσος είσαι το λωιπόν, η σωτηρία, το άνθος, απελπισμένων 
η ελπίς και των πτωχών το ’φράνϋος Δεφ., Λόγ. 756. 

ευφραντήριος, επίθ. 

Από το ευφραίνω και την κατάλ. -τήριος. Η λ. τον 4-5. αι. (δορίιοοί.). 

Που προκαλεί ευχαρίστηση: καταπέμψαι οίνον σαφώς ενφραντήριον Ακολ. Αρσεν. 29, 

ευφραντικός, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευφραντικός. 

Που προκα>.εί χαρά, μεγάλη ευχαρίστηση: Σόφιαν., Γραμμ. 82. 

ευφρόσυνος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευφρόσυνος. Η λ. σε επιγρ. (Ε-8) και στο 8οηΐ3.ν. 

Που δίνει χαρά, ευχάριστος (Η σημασ. και στο 8οηΐ&ν.): άν είχεν ευδοκήσειν ο Θεός, 

να απέθνησκεν οϋτος, ο υιός αυτού, ιδού ευφρόσυνος κατά αλήθειαν αγγελία Σφρ., Χρον. μ, 

78*. 

ευφυής, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ευφυής. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

1) Ταιριαστός: οΰδ’ εΐόον ούτως ευφυή συζυγίαν Ευγεν,, Δρόσ. Ζ' 253. 2) Έξυπνος 

{Η σημασ. και σήμ. ως λόγ., Δημητράκ, στη λ. 5); διατί ήτον ευφυέστατος και αγχίνους 
σαν εκείνοι Λίμττον. 143. 

ευφυΐα η. 

Το αρχ. ουσ. ευφυΐα. Η λ, και σήμ. (Δημητράκ.). 

Εξυττνάδα (Η σημασ. καν σήμ. ως λόγ., Δημητράκ, στη λ. 2): εκείνος οπού δέν έχει 
καλήν φύσιν και ευφυΐαν Σόφιαν., Παιδαγ. 97. 

ευφυώς, επίρρ., Μανασσ., Χρον. 6362, Ιερακοσ. 394ΐ*, 400“, 425“, 468®, 494ΐ8. 

Το αρχ. επίρρ. ευφη>ώς (Ε-8, λ. ευφυής). Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

Επιδέξια· κατάλληλα· ωραία: πρότερον διανοίζας την θέσιν του τυφλωμένου πτερού 

ενφνώς έμβαλε Ιερακοσ. 377®. 

ευχαιρία η, βλ. ευκαιρία. 

εύχαιρος, επίθ., βλ. εύκαιρος. 

ευχαράκτηρος, επίθ., Ερμον. Β 44, Δ 124, 181. 

Από το επίρρ. εΰ και το ουσ. χαρακτήρ. Η λ. τον 7. αι. (3ορΙΐθθΙ.). 

Που έχει ωραία χαρακτηριστικά, όμορφος: Ο δ' Ενρναλος... ήν... (παραλ. 1 στ.) 

ευχαράκπηρος, /^ιακρόθριξ και ευπρόσωπος την θέαν αυτ. Δ 178. 

ευχαρίζομαι, Μαχ. 438“ (αόρ. ευχαρίστην), 530“(αόρ. ενχαρίστηκα), 564®**®, 650“, 

654”, Βουστρ. 449* ενκαρίζομαι, Μαχ. 382ΐ, 502®. 

Από το εττίρρ. εύ και το χαρίζομαι. Το ενεργ. σε παπύρ. (Ε-8). 

1) Εκφράζω τις ευχαριστίες-μου σε κάπ., ευχαριστώ: Φίλ,οι-μου ενχαρίζομαί-σας πως 
με αγαπάτε οτόσον... Μαχ. 384“· αμέτε εις το καλών και ενχαρίζομαί-σας από την σνντρο- 
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(^αν οπού μου εποΐκετε ως ώδε αυτ. 528^ο. 2) Ευχαρ^στούμαι, ικανοποιούμαι: Τότε ο σίρ 
Τιπάτ ως γνωστικός εΐηεν-τονς εις λογήν όπον ευκαρίστησαν Μαχ. 384*. 

ευχαρισία η· ανκαρισιύ' ενχαρισιά. 

Από -ο ενχαρίζομαι. Η λ. στον τ. ενκαρισία και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. 546). 

α) Ευγνωμοσύνη: Εκείνος δέν ημπλέπει να δει τψ δούλεψήν-μου (παραλ. 1 στ.) 

ολότελά ’κλυσεν (ενν. την ζωψ-μον) τ' ανέσβηατον λαμπρόν-τον · όέ πόσ’ αυχαρισιά 
στεκει σ’ αι;τόί-του Κυπρ. ερωτ. 96^* · β) καλή διάθεση: ποτέ-της σ’ όσα πάθιασα είπεν 
και πρέπει ενχαρισιά αυτ. 125^*. 

ευχαριστημένα, επίρρ.· ευχαριστημένα· φκαριστημένα- 
φ χαρ ι σ τ η μ έν α, Τζάνε, Κρ. πόλ. 175^. 

Το ουδ. της μτχ. ευχαριστημένος ως επίρρ. Σε έγγρ, του 1712 απαντά καιτ. ψοίοριατη- 
μένα. Η λ. και σήμ. 

Με ευχαρίστηση, ικανοποίηση; πως θέλει πηαίνει ως πεθυμά, καλά, ευχαριστημένα 
Φορτουν. (Υΐηο.) Α' 293· πάλι σε χέρια σ’ έβαλε και πάς φκαριστημένα αυτ. Β' 245. 

ευχαριστήριος, επίθ. 

Το μτγν. επίθ. ευχαριστήριος. Η λ. και σε επιγρ. (Ε-8) και σήμ. (Δημητράκ.). 

Που λέγεται ή γίνεται σε ένδειξη ευχαριστίας: ύμνους ευχαριστηρίους αναπέμψατε 
Καναν. 81 Α. 

Το ουδ. στον πληθ. ως ουσ. = ύμνος ευχαριστίας: Παιανίζουσι χαριστήρια, νμνονσιν 
ευχαριστήρια, κροτονσι σωτήρια Μακρεμβ., Τσμ. 271*’. 

βυχαρίστησις -ση η, Σουμμ., Ρεμπελ. 160, Μεταξά, Επιστ. 48««, Ιντ. κρ. θεάτρ. Γ' 

74, Έγγρ. του 1659 (Αβούρης, Κρ. Χρ. 25, 1973, 220«)· φκαρίστηση. Τζάνε, 

Κρ. πολ. 5343, 574“· φχαρίστηση, Ευγέν. 212, Τζάνε, Κρ. πόλ. 1363, 441*. 

Από το ευχαριστώ. Η λ. στο δοΐηαν. και σήμ. (Δημητράκ.). 

1) Ευχαρίστηση: φχαριστησιν πολλήν παίρνεις στον θάνατόν-μον Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Γ [358]· ετούτο να γένεται εις τα όξω μέρη της χώρας ή όπου αλλού έχουν την όρεξίν-τονς 
και ευχαρίστησίντους Σουμμ., Ρεμπελ. 162. 2) Ευχαριστία: Φχαρίστησες πολλές βολές 
δίδω και σνχωρώ-σου Τζάνε, Κρ. πόλ. 557«· στοι;ς χετερόλοι-ς ομπροστάς φχαρίστηση να 
δωσω αυτ. 557*. τ/-. <ί / / 

ευχαριστία η. Σπαν. Α 378, Σπαν. Ρ 189, Πρόδρ. 1*, Προδρ. III 4001 (γφφ. 

(κριτ υπ.), Διγ. Ζ 4002, Χρον. Μορ. Η 7614, Φλώρ. 419, 1213, Χούμνου, Κοσμογ. 891, 

Συναξ. γυν. 284, Κορών., Μπούας 67, Φαλιέρ., Ιστ. (ν. Οβιη.) 164, Ιστ. πατρ. 179* Βλα¬ 

στού, Επιστ. 177, Ιστ. Βλαχ. 208, 992, Χριστ. διδασκ. 370· ευκαριστία. Φαλιέρ., 

’^"·)· ^υκαριστιά, Θυσ.® 1138, Φορτουν 
(λ ιηο.) Α' 27, Ιντ. γ' 57, δ' 117, 166, Ε' 113, 409· ενχαρισχιά. Σπαν. Α' 230, 

Κομν., Διδασκ. Δ 365, Χρον. Τόκκων 3050, Έευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (^¥3^.) 887 

Αλεξ 1446 Ιστ. πατρ. 139“, Πανώρ. Δ' 395, Παλαμήδ,, Βοηβ. 1322, Ερωτόκρ. Δ' 1469, 

βυσ. 160, Σταθ. (Μ&Γίιηι) Α' 270, Γ' 568, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [8391, Ε' [11611 Διγ. 

Ο 1130, Τζανε, Κρ. πολ. 367“, 411“· φ « α ρ ί σ τ ί ά, Πανώρ. Β' 492, Θυσ.® 1132' 

φ>χαριστ ια, Πανώρ. Β' 492 (κριτ. υπ.) · ψχαριστ ιά. Πρόλ. εις έπαινον Κε- 

φαλλην. 76, Βοσκοπ. 85, Ιντ. κρ. θεάτρ. Β' 111, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β'[8151 Τζάνε, Κρ. 

I 
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Το αρχ. ουσ. ευχαριστία. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Ια) Έκφραση ευγνωμοσύνης, ευγνωμοσύνη, ευχαριστία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 1): Εδείκνυε δέ και αυτός προς αυτούς την πρέπουσαν δονλοσννην και ευχαριστίαν 
Χειλ.ά, Χρον. 353· να κάμω την ευκαριστιύ την άμετρη τήν έχω Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 90 · 

Όσό ’πρεπε να σ’ αγαπούν και να σ’ ευχαριστούσι (παραλ. 1 στ.) φθονώντας σε κακίζουσι, 
κι’ αντίς ευχαριστία, άν ημπορονσαν ζωντανόν σ' έβαναν στην ιστία Κορών., Μπούας 1ο2· 

β) ευχαριστήρια προσφορά; εκεί το σφάζω (ενν. το κοπέ?.ι) να καγεί, ευγ^αριστιάν να 
όώσω Θυσ.3 735. 2) Φρ. έχω ευκαριστία — χρωστώ χάρη σε κάπ. ή κ., νοιώθω ευγνω¬ 

μοσύνη για κάπ.; καλορίζικη παρά γυναίκαν ά/^.η, κερά Μη?.ιά, θα κράζεσαι κ’ ευκαρι- 

στιά μεγάλη, ... νά ’χεις του ριζικού-σον Φορτουν. (Υΐηο.) Ε' 274· Αν ήτον μόδος να τον 
δώκαμεν ό,τι και άν έχομεν, δέν έχει ενκαριστίαν. διατί μισά-μας Μαχ. 246“. 3α) Ευ¬ 

χαρίστηση, ικανοποίηση (υλική ή ηθική): έδωκέν-το μετά χαράς και ευχαριστίας Διήγ. Αγ. 

Σοφ. 1503· κάμε να μύθου (ενν. τα παιδιά) γράμματα νά 'χεις ευχαριστία Φαλιέρ., Λόγ. 

(ΒαΙΙ. -V. Οβηι.) 272· ’Πειδή κ’ έτσι σας φαίνεται, κ' έτσ’ είναι η φχαριστιά-σας Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε' [924]· να δουλεύεις κιανενός μ’ όΛη την όρεξή-σον και να μήν έχει ευχα- 

ριστιύ καμιάν η δονλεψή-σου Στάθ. (Μ&Γΐΐηί) Α 270* β) χαρά, απόλαυση: αμψίβολ^ονς 
μας άφησε άν ήτουνα δοσμένον. μ’ ενχαριστιάν-της το φι?.ί ή κάνε αρπαγμένον Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Ε'[1497]. 4 (Εκκλ.ησ.) α) ευχαριστήριαδέηση, δοξολογία: εποί«αΐ’//·6χά7.ην 

«υχαρκττίσν εις τον Θεόν διά την πρώτην νίκην Μαχ. ΙΟδ^®· έγινεν μία ευχαριστία μεγάλη 
της Παρθένον Μαρίας Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 442· β) το μυστήριο της Θείας Ευχαρι¬ 

στίας· η μετάληψη: Τότε ο πατριάρχης έκαμε την ευχαριστίαν κατά την τάξιν Ιστ. πατρ. 

192“· έλαβες την εξαγοράν κ’ η ενχαριστιύ μετά-σον κ’ εγιάγειρες το Πνεύμα-σου και 

τψ επιθυμιάν·σου Σκλέντζα, Ποιήμ. Ι*®®. 

βυχαριστικός, επίθ., Βησσ., Επιστ. 261 Σόφιαν., Γραμμ. [Πόρτιος] 13. 

Το μτγν. επίθ. ευχαριστικός. Η λ. στο δοΐτίδν. 

1) Ευχαριστήριος: στείλχιντες ενχαριστικούς λόγους εκ ψηφισμάτων Βίος Αλ. 2798. 

2) Ευχάριστος; Ας σνντνχαΐνωσι ολίγα μέν, έντιμα δέ και ενχαριστικά Έευδο-Σφρ. 560“. 

ευχάριστος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. ευχάριστος. Η λ. και σήμ. 

Ευχαριστημένος, ικανοποιημένος (?): εις τες ευτυχίες να ειμαστεν ευχάριστοι Χριστ. 

διδασκ. 204. 

Το ουδ. ως ουσ. = αγαθή, καλή διάθεση: εί ^λεπω το μα«ρόθυ/ιον και το ενχάριστόν-σου 

Γλυκά, Στ. 394. 

ευχαριστώ, Στοχν. Α 228, 261, Σπαν. Ρ 120, 136, Διγ. Ζ 3155, Χρον. Μορ. Η 280, 

1888, 6901, Λίβ. 8ο. 1138, Λίβ. Εβο. 4062, Λίβ. Ν 2094, Χρον. Τόκκων 1375, Μαχ. 152“ 

218*, Σφρ., Χρον. μ, 70“, Θησ. Β' [94^], Κορών., Μπούας 114, Χρον. σουλτ. Πα¬ 

νώρ. Δ' 419, Σουμμ., Ρεμπελ.. 163, Ερωτόκρ. Α' 432, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [786], Αεηλ. 

Ποιροικ. 126, 175, Τζάνε, Κρ. πόλ. 433®“, κ.π.α.· βγαριστώ, Θρ. Κύπρ. Κ 469* 

ενκαριστώ, Μαχ. 158“, Βουστρ. 429 (κριτ. υπ.), Ερωφ. Β' 481, Ε' 357, Θυσ.^ 819, 

1036, Αποκ. Θεοτ. II 5, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 342, Δ' 51, Ε' 295, 335· ηυ χαρ ι σ τ ώ. 

Διήγ. Βελ. 435 ■ φκαριστώ, Αλεξ. 1140, Πανώρ. Α'121, 179,Β'344, Δ' 320,391, 

Ε' 68, Ερωφ. Ιντ. β' 131, Ε' 357, Θυσ.^ 166, 396, 819, 975, Στάθ. (ΜδΓΐίηί) Β' 82, Φορ¬ 

τουν. (Υΐηο.) Πρόλ. 60, Ιντ. β' 149, Δ' 505, Ε' 295, Τζάνε, Κρ. πόλ. 576^®· φ χ α ρ ι- 
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σχώ Χούμνου, Κοσμογ. 1765, Φαλιέρ., Ρίμ. - ν. Οβιη.} 245, 277. Ερωω Α' 

593, Ιντ. α^153, Ιντ. γ' 98, Δ' 212, 661, Βοσκοπ. 50, Διακρούσ. 922^ Ιστ. Βλαν. 808 

Ερωτοκρ. Γ' 887, Ζήν. Γ' 11, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 210, 218, 222, Β' 96, Σουμμ., Παστ. <ρίδ! 

Δ [198], Ε' [386], Τζάνε, Κρ. πόλ, 41623, 432®, 465^®. 577^*, κ.π.α. 

Το αρχ. ^χαριστέω. Ο τ. ευχαριστώ και σήμ. στην Κύπρο {Σακ., Κυπρ. Β' σ. 546) και 

στο ποντιακό ιδιωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). Ο τ. ψκαριστώ και σήμ. στο ποντιακό ιδίωμ. (Πα- 

παδ. Α., Αεξ.). Ο τ. φχαριστώ στο Όυ και σήμ. σε ιδιώμ. (Πρωίας ΛεΕ., Πατταδ. 

Α., Λεξ. και Ξανθουδΐδη [Ερωτόκρ. σ. 550]). Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

I Ενεργ. Α' Μτβ. 1) Εκφράζω ευχαριστίες σε κάπ., ευχαριστώ κάπ. {Η σημασ. και 

σημ.) : ενχαριστώ-σε, Κύριε, υιέ Θεού του ζώντος Απόλλων. 309· χάρηοε, ζήσε, σχιρτησε, 

τψ τύχη ευχάριστά Λίβ. ΕδΟ. 2328 · η χάρη ετραγώδει χαι ευχαριστεί τον έρωτα τον γλνχύν 

Διγ. Ανδρ. 3;7®. 2α) Ευχαριστώ, ικανοποιώ κάπ. (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 
λ. 1): σ’ ό,τί ορίσει η χάρη-του ας τον ευχαριστούμε Θυσ.^ 819- β) ευχαριστιέμαι, 

ικανοποιούμαι απο κ.; Ο <5έ βασιλεύς ακούσας ηνχαρίστησεν τους λόγους Ερμον. Θ 334. 

Β' (Αμτβ.) Εκφράζω τις ευχαριστΐες-μου; μή στέναζε, μή θλίβον, μή θόρυβόν χαθ' εαυ¬ 

τόν, αλλ: ευχαριστεί μάλλον Γλυκά, Στ, 438· έτσι εκείνος φχαρισχά, στψ στρ^αντον πα¬ 

γαίνει Ιστ. Βλαχ. 2269. II Μέσ. Α' (Μτβ.) ανέχομαι: Εις τί λοιπόν ν' αχαρτερείς χαι 
θελεις V ανιμένεις ^ «’ ενχαριστάσαι τόσον-σον κακόν να τ’ απομένεις; Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Δ' [804], Β' Αμτβ. α) ευχαριστιέμαι, ικανοποιούμαι, αρκούμαι {Η σημασ. και σήμ., 

Δημητράκ. στη λ. 2): έδωσεν πεσχέσιον φλωρία χιλιάδες δύο, ότι ο δεψτερδάρης δένενχαρι- 

στάτον με χίλια Κιγάλα, Σύνοψις ιστοριών υλθ'· εις κείνο πού 'χει και κρατεί, περίσσια φχα- 

ριστάται με δίχως νά ’χει πεθυμιάν άλλην να τονραγνάται Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [807]* 

με προστάσσει να απέχω υπό τοιαύτης αθεμίτου πράξεως και να ευχαριστηθώ εις τον δεύτε- 

ρόν-μον θρόνον Μεταξά, Επιστ. 47**· β) δέχομαι με ευχαρίστηση: γροιχώντας-το ο 
αφέντης ο κουμεσάριος ενχαριστήθη να το κάμει Σουμμ., Ρεμπελ. 181. 

Η μτχ. ευχαριστημένος ως επίθ. = 1) ευχάριστος, ευάρεστος: φχαριστημένη ακρόαση 

νά’χομεαπ’ όνομά·σας<ί>ορτουν. (Υΐηο.) Πρόλ, Στον Κύριον το μεσίτειο-σον έν' ενχα- 

ριστημένον το άξιόν-σου ζήτημα πάντα βεβαιωμένον Σκλέντζα, Ποιήμ. 5“. 2) Ευ·ή>- 

χισμένος: ο Σίλβιος κράζεται, το πλιά φχαριστημένον, κοπέλλι πον να βρίσκεται στον 
κόσμον γεννημένο Σουμμ,, Παστ. φίδ. Γ' [787]. 

ευχαρίστως, επίρρ. 

Το αρχ, επίρρ. ευχαρίστως (Ε-8, λ, ευχάριστος). Η λ. και σήμ. 

Με ευχαρίστηση · με ευγνωμοσύνη (Η σημασ. και σήμ.): Ευγενικά χαρίσματα λαμτιρά 
και τιμημένα εδωκα τον Σαρακηνόν, εδέχτην-τα ευχαρίστως Ντελ?.απ., Ερωτήμ. 1260. 

εύχορος, επίΟ. 

Από το επίθ. εύχαρις. 

Ευχάριστος: γλυκόλωγας, εύχαρος..., πολλά καλός άνθρωπος Συναδ., Χρον. 71. 

εύχειλος, επίθ. 

Από το επίρρ. εύ και το ουσ. χείλος. Η λ. το 12. αι. {Ε-8 ευρρί.). 

Που εχει ωραία χείλη: ανθηρόχειλος τα χείλη, εύχειλη (ενν. η Ελένη) κατά το πρέπον 
Ερμον. Β 227. 

ευχέλοιον το, Ιστ. Βλαχ. 2203, Συναδ., Χρον. 69. 

369 ευχή 

Το μτγν. ουσ. ευχέλ^αιον (Βορίΐοοί.). Η λ. και σήμ. 

Το ευχέλαιο (Η σημασ. και σήμ.): ψάλλωσιν ευχέλαια, αγιασμόν ποιούσιν Ιστ. Βλαχ. 

1769. 

ευχέρεια η* ευχερεία. 

Το αρχ. ουσ. ευχέρεια. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Δυνατότητα, ευκολία, άνεση (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): ούκ είχε 
γάρ ενχερείαν τον μετακαΡ^έσασθαι και τα της ανατολ^ής φωσσάτα Δούκ. 271®®· ίν’ ούν μή 
τη αδείρ οντωσί καταχρώμενοι τα τοιαύτα επ’ ενχερίαις έχοιεν δρύν Βυζ. συμβόλ. (12. αι,) 

(Σαθ., ΜΒ 637^®)* β) ευκαιρία: οι τον φθόνον τρέφοντες εύρον ευχέρειαν και καθοσίω- 

σιν κατ’ αυτού πλάττουσιν Δούκ. 43®. 

ευχερίζομαι. 

Από το επίρρ. εύ και το χειρίζομαι ) χερίζομαι. 

«Έρχομαι στα χέρια», μαλώνω: εκεί επηγαίνασιν κ(α)ι ενρίσκασιν νερόν... κ(α)ι πολ- 

λάκις ευχερίζοντο και εμάχσντο τ.ίς να γεμώσει Έγγρ. του 1468 (Ναουμίδης Μ., ΕΕΒΣ 

39/40, ί972ρΖ, 384). 

ευχέτης ο, Αρσ., Κόπ. διατρ. [1217], Βε>>λερ., Επιστ. 62· ενχετής, Μί1ί1θ8,· 

ΜίΐΙΙβΓ., ΑοΙδ Ε' 284· ενχήτης, Κρουσ., Τουρκογρ. σ. 321. 

Από το εύχομαι κατά τα ουσ. σε ·έτης. Η λ. τον 8. αι. (δορίΐοοί.). 

Αυτός που δίνει ευχές, που προσεύχεται για κάπ.: τρέμω, πτοονμαι, δέδοικα, μή φο- 

νευθώ προώρας και χάσεις-σον τον Πρόδρομον, τον κάλλιστον ευχέτην Προδρ. I 274· 

Νικόδημος ο Κεφαλληνίας και Ζακύνθου Αρχιεπίσκοπος και νμέτερος ευχέτης Μεταξά, 

Επιστ. 48*^. 

ευχή η, Σπαν. V 14®«, Ελλην. νόμ. 537», 568*, Διγ. Ζ 1949, 2114, Διγ. Α 2767, 

3082, Διγ. (ΤΓ&ρρ) ΕδΟ. 899, Χρον. Μορ. Η 486, 3583, Χρον. Μορ. Ρ 36, Αχιλλ. Ν 318, 

Χειλά, Χρον. 353, Σφρ., Χρον. μ. 18^®, Κορών., Μπούας 76, Διαθ. Ντεφαΐτζ. 77, Ιστ. πατρ, 

135“ Ερωφ. ϊντ. δ' 67, Ε' 376, Ιστ. Βλαχ. 1766, Διγ. Άνδρ. 362®, 373®, Πανώρ. Ε' 165, 

258, 271, 357, Διγ. Ο 2132, Διακρούσ. 75“, Τζάνε, Κρ. πόλ. 220®, 558®®· ευ κή, Π. 

Ν. Διαθ. φ. 269β 26, Ερωφ. Β' 286, Δ' 340, 377, Ερωτόκρ. Α' 1327, 2134, Γ' 808, 1704, 

Ε' 860, 1260, 1403, Θυσ.® 41. 437, 480, 526, 841, 907, 996, Φορτουν, (νΐηο.) Α' 35, Ιντ. 

δ' 186., Ε' 185, 288, 312, 329, Τζάνε, Κρ. πόλ. 229®. 

Το οιρχ. ουσ. ευχή. Ο τ. ευχή και σήμ. στην Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β' 546). Η λ. και σήμ. 

(Δημητράκ.). 

1) Ευχή, προσευχή, παράκληση που διαβάζεται ή λέγεται σε ορισμένη περίσταση (Η 

σημασ. και σήμ.): είχεν (ενν. το βιβλίον) κανόνας και ειρμούς, ευχές, ωδές, τροπάρια Ντελ- 

λαπ., Στ. θρηνητ. 676· εποίησεν ευχήν περί στάσεως της εκκλησίας Διήγ. Αγ. Σοφ. 150®®. 

2) Ευχή, ευλογία (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1): δός-μου σε παρακαλώ με σπλά- 

χγος την ενκή-σου Ερωτόκρ. Γ' 835· ευκές μεγάλες γίνουνται με τον καιρό οι κατάρες Ερω¬ 

τόκρ. Γ' 1636· επήε ’ς τσι γονέους-του και την ευκή-τονς παίρνει Εμωτόκρ. Α' 1327. 3) 

Φρ. άγωμε στην ευκή-μον βλ, ά. άγωμε(ν) Α2α φρ. 4) Έκφραση ζωηρής επιθυμίας να 

γίνει κ., τιπφάκληση (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3): Ευτύς ορίζει, γράφονσιν, 
ατέλλει μαντατοφόρονς εις τα ρηγάτα πανταχού, εις όλην την Φραγκίαν ευχήν και 
παρακάλεσιν να του έχουν βοηθήσει Χρον. Μορ. Ρ 6197, 

24 
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ευχήτης ο, βλ. ευχέτης. 

ευχίστρα η. 

Από το εύχομαι κα'- την κατάλ. -στρσ. < 

Αυτή πού προσεύχεται: απ’ τα κοινόβια εξέβαζαν και απέ τα μοναστήρια αρ-χόντισ- ^ 

σες ευγενικές, ενχίστρες, μετανοΐστριες Θρ. Κων/π. διάλ. 121. 

ευχίτσα η, (Ι-<β0Γ.) 228. ί 

Από το ουσ. ευχή και την κατάλ. -ίτσα. 1 

Ευχούλα: έκ?.εψε την ευχίτσαν-μου ως πρώτον-μου παιδάκι Χούμνου, Κοσμογ. 1416· ! 

όμε με τήν ευχΐταα-μου, ομοίως και τον πατρός-μας Χρον. Μορ. Η 1388. 

ευχοάρι το. 1 

Από το ουσ. ευχή και την κατάλ. -άρι. ■'· 

Προσευχητάρι: ΟοδρΓ&οΜ). 119^®. I 

εύχολ-, ευχόλ- και ευχολ-, βλ. εύκολ·, ενκόλ- και ενκολ·. 

ευχολόγιον το, Κώδιξ βιβλιοθήκης μονής Πάτμου, 515, 519, 524* ευκολόιν ί 

το. 1 

Από το ουσ. ευχή και το ?.έγω. Η λ. τον 8. αι. (Ε&ιηρθ, Εβχ.) και σήμ. | 

(Εκκλ.) Ευχολόγιο (Για τη λ, βλ. Παπαδ., Α., Αθ. 40, 1928, αφψω το Ενχοί^ν· | 

μου εις τον αρχιστράτηγον, ήγου το εγκοσμημένο Έγγρ. του 1621 (Κωνσταντουδάκη Μ., Θη- ί 

σαυρ. 12, 1975, 92). ; 

εύχομαι, Αογ. Παρηγ. Ε 364, Διγ. (Τρ&ρρ) Εδο. 803, 1056, Χρον. Μορ. Η 6854, ί 
Αχιλλ. Ν 1528, Γεωργηλ., Βελ. 187, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 395, Ιστ. πατρ. 153*, Αρσ., Κοπ. ! 

διατρ. [719]· εύκομαι, Θυσ.* 976· αόρ. ευχέθηκα (άν δέν πρόκ. για τύπο- | 

γραφικό λάθος αντί ευχήθηκα) Αρσ., Κοπ. διατρ. [727]· φκήθηκα, Θυσ.* 995· | 

φχήθηκα, ΕοΙΙ. Εί1)π §Γ6θί 129· ευχίστην, Αχιλλ. (Η&3§) Ε 1225* ευ- ! 

χίσθηκα, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Εδο. 242, Ακ. Σπαν. (ΕίάβηβίδΓ) Α' 493, 497, 501, 512, 518* 

ενχίστηκα, Αχιλλ, Ε 1127- ευκίστηκα, Τζάνε,Κρ.πόλ. 4112»· υττοτ. ' 

αορ. ενχιστώ, Χούμνου, Κοσμογ. 618, 1402. ! 

Το αρχ. εύχομαι. Για την παλαιότ. χρ. του εύχομαι βλ. Μίΐΐβνο - 03ΐ)Γ0νβΓ0, δ^ηΐ&χβ . * 

ΜοδοΙιοδ 20, 77 και Κουκ., ΒΒΠ Γ' 313 κε. Βλ. και Αίδδίοδ, ΤβΓιη. 138. Η λ. και σήμ. ί 
1) Δίνω ευχή σε κάπ., εύχομαι: ιδού αποχαιρετίζω-σας και εύξασθέμοι τώρα και της , ί 

ξενώσεως την οδόν, ιδού να υπαγαΐνο} Βέλθ. 168· εύξον-με, ξένε· από τον ί-ΰί- σπονδάζωνα V ! 

υπάγω Λόγ. παρηγ. Ε 313 · εύχαν-με, ανθέντα στρατηγέ, με την θυγατέραν-σον και ευχαρι¬ 

στεί τον θεόν, οπού έχεις τέτοιον γαμβρόν Διγ. Ανδρ. 357»^. 2) Προσεύχομαι: την γήν 
δαγκάνεις, εύχεσαι, παρακαλεΐς και ?,έγεις'. Χριστέ-μου, δός ανάπαυσιν, Χρκηέ'μον δός \ 

νπνίτσιν Γλυκά Στ. 160· Οταν σεβαίνουν εις εκκΡ^ησ^αν λατινικήν, ας γονατίζουν και ας εύ- Ι 
χωνται ώσπερ οι Λατίνοι Βησσ., Επιστ. 26»*· εύχου μή μόνον, άνθρωπε, τούς αγαπάς και 
μόνον, αλλά και οπού σε εχθραίνονται εύχου και υπέρ εκείνων Λϊβ. Ν 856. 

ευχούλα η· ε υ κ ο ύ Α α, Ακ. Σπαν. (ΕΜβηβϊβΓ) 418. 

Από το ουσ. ευχή και την κατάλ. -ούλα. Η λ. και σήμ. 

( 
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Ευχή (Η σημασ. και σήμ.): νά 'χεις την ευχούλαν-μου να τηνχ/υκοκερόεσε/ςΑπολλ,ών. 

193. 

ευχούμαι, Λκ. Σπαν. (ΕίάβηβίθΓ) Β 217, Χούμνου, Κοσμογ. 1995, Ιστ. Βλαχ. 1768· 

ευκονμαι' φχονμαι. 

Από τον αόρ. ευχήθην του εύχομαι (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 278 και ΡβΓΠ., Εί. ϋη^νΐΐδί. Γ' 

403). Οτ. ευκούμαι και σήμ. στην Κρήτη (Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ. σ. 550]). 

Δίνω την ευχή-μου, εύχομαι: επικράθηκεν πολ.λά το πιϋς τον καταράται η μάνα οπού 
έπρεπεν μά/,ιστα να τον φχύται Διγ. Ο 658· μ' αγάπη τη γλυκοψιλού, με σπλάχνος την ευ- 

κούνται Ερωτόκρ. Ε' 1281. 

εύχρηστος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εύχρηστος. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Ικανός; πάντες δέ οι θηρευτικοί ιέρακες και εύχρηστοι έχονσιν εν τη ουρά αυτών 
τριακαίδεκα πτερά Ιερακοσ. 344*»· περί αχρήστων ιεράκων και πώς εύχρηστοι και καλοί 
γενήσονται Ιερακοσ. 508**· β) χρήσιμος, ωφέλιμος: ομού πάντα συνήχθησαν τα τετρά¬ 

ποδα ζώα, τα καθαρά και εύχρηστα ομον εις έναν τόπον, αιμόβορα και βδελνκτά εις 

άλλην πεδιάδα Διήγ. παιδ. (Τδΐοιίηΐ) 15. 

εύχροια η. 

Η λ, στον Ιπποκράτη (Ε·8). 

Ωραίο χρώμα: ο δέ το καλλιπρόσωπον θαυμάσας της οπώρας και της ευχροίας αγα· 

σθείς, αλλά και τον μεγέθους Μανασσ., Χρον. 2666· ταιρόροσοστάκτοις των ανθών, παντοδα- 

παίς ευχροίαις Ζέφυρος απαλ,όπνοος επέπνει πανταχόθεν αυτ. 207. 

εύχυμος, επίθ. 

Η λ. στον Ιπποκράτη. 

Γευστικός (2): Η τροφή αυτού α; ένι εύχυμα, ήτοι σγωβιδια, λεθρινάρια, "στακοΐ 

Σταφ., Ιατροσ. 3**. 

εύψυχα, επίρρ., Λόγ. παρηγ. Ε 348. 

Από το επίθ. εύψυχος. 

Με θάρρος, με τόλμη: Ήρξατο πάλιν την οδόν εύψυχα να υπάγει αυτ. 655· 'Ηρξατο παί¬ 

ζει» εύψυχα της Τύχης το καλάμιν αυτ. 350. 

ευψυχώ. 

Το μτγν. ενψυχ^έω. Η λ. και σε επιγρ. (Ε·8). 

(Πιθ.) αντέχω, είμαι γερός: Θνραν ούκ ήλ,λαξας ποτέ, σανίδιν ονκ ενψνχει Προδρ. I 84. 

ευωδία η, Προδρ. ΠΙ 198, Διγ. Ζ 3778, Ερμον. Η 149, Διγ. Άνδρ. 398*. 

Το αρχ. ουσ. ευωδία. Η λ. και σήμ. 

1) Γλυκειά, ευχάριστη μυρωδιά, άρωμα (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ.); Άν εύρα» 

τσιπούραν εις γήν, σκάπτω, μυρίζομαί-το, κ’ η ευωόία-του νικά τον μόσχον της Συρίας 
Κρασοπ. 80· η ευωδία των καρπών συνέριζεν τοις άνθοις Διγ. Ζ 277Γ εισήλθεν, ώ του θαύ¬ 

ματος, και το μονοκνθρίτσιν, νπεραχλίζον ο/Λγόν και πέμπον ευωδίαν Προδρ. III 176· 

η άρρητος ευα>όΐα εκ του τάφου έ/3λυσεν Βίος οσ. Αθαν. 260. 2) (Προκ,για θεϊκή προσφο- 
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ρά) ευλογί,α, χάρη: Ω Κύριε Παντοκράτορα, οποχεις την αξίαν, όσοι σε κράζουν με καρ¬ 
διάν δώσ’-των την ευωδίαν Ρΐμ. θαν. 30. 

ευωδιάζω. 

Το μτγν. ευωδιάζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

Α (Μτβ.) κάνω κά~. ή κ. να μοσχοβολάει· {η σημασ. και σήμ. στηλογοτ., Δημητράκ. 

στη λ. 1): καλά τα πάντα, δροσερά, κάλλ.ονς αυγάζ πλουτούντα και γψ ευωδιάζοντα συγ- 

κράτοις ευοδμίαις Μανασσ., Χρον. 83. Β' (Αμτβ.) αναδΐδω ευχάριστη μυρωδιά {Η ση¬ 

μασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 2): Το μακάριον λ,είψανον της αγίας ασπάζονται... (πα- 

ραλ. 1 στ.) εκ της οσμής νομίζοντες του ευωδιασθήναι Παϊσ., Ιστ. Σινά 646. 

ευωδίζω. 

Το μτγν. ενωδίζομαι (Βλ. και Δημητράκ.). 

Αναδίδω ευχάριστη μυρωδιά, μοσχοβολάω: Λιβάνι, μνρα, αρώματα, πράγματα ευο}δι- 
σμένα Σουμμ., Παστ. φίδ, Ε' [400]. 

ευωδώς, επίρρ. 

Από το επίθ. ευώδης και την κατάλ. -ως. 

Με ωραία, γλυκεία μυρωδιά: ευωδέστατα μυρίζει πάς ο χώρος Παϊσ., Ιστ. Σινά 1037. 

ευώνυμα, επίρρ, 

Το μτγν. επιρρ. ευώννμα (Εο,ηιρβ, Εβχ., λ. ενώνυμος). 

Αριστερά; ονόέν τους μέλει να γυρίσουν δεξιά ου ευώνυμα Ασσίζ. 277“. 

βφάμβρτος, επίθ. 

Από την πρόθ. επί και το ουσ. αμαρτία, 

α) Αμαρτωλός ■ ανήθικος: ζητών μέν συγχώρησιν επί τη τοιαύτη υποθέσει και εφαμάρτψ 
πρύξει αυτού Γράμματα Μετεώρ.709®· β) που έσφαλε, αμάρτησε: Περί χειροτονίας κλη¬ 

ρικού ευρισκομένου εφαμάρτον ανεξετάστου εις τα αυτού πταίσματα Βοικτ. αρ/ιερ. 186. 

Ί ο ουδ. ως ουσ, = αμαρτία: μετά το εφάμαρτον και το εΰηθες κέκτηται η πολυγαμία 
Ψευδο-Σφρ. 494^°. 

εφάμιλλος, επίθ. 

Το αρχ. επίθ. εφάμιλλως. Η λ. και σήμ. 

Ισάξιος: ούτως ονδέν εφάμιλλων ψιλεΡ,ευθέρω γνώμη Μανασσ., Χρον. 3425* έκφρ. 

εξ εφάμιλλου = ισάξια: αλλά και ως βίον ασπασόμενον μικρού του των αγγέλων εξ εφάμιλ¬ 
λου χωρούντα Έευδο-Σφρ. 314“. 

εφαπλώ. 

Το μτγν. εφαπλόω. 

Α Ενεργ. 1) Απλώνω, εκτείνω κ.: δάιρνη γάρ και μυρρίνη και κυπάριττος και άμπελοι 
και τ’ άλλ,α των φυτών ... εφαπλούσι τους κλ.άδους ως χείρας Μακρεμβ., Τσμ. 1622»· ^ 

σοφος οροφωτής της παγκοσμίου στέγης ναΐ μήν τον αχειρόκλωστον χιτώνα, τον αέρα 
(παραλ. 1 στ.) ως πόλιν οχυρόπυργον πλατείαν εφαπλώσας Μανασσ., Χρον. 178* σνσσελσν 
τον έρριξα από την φάραν κάτω, τον αγκώνα εφήπλ,ωσε εις την γήν ως κοτύλην Διγ. Ζ 

3122. 2} ΰ,απλώνω κάπ. κάτω: προσεγγίσας καιρίαν δέχεται ο ίππος την πληγήν και τον 
αναβάτην κύμβαχον εφαπλοί Δούκ. 277». Β' Μέσ. 1) Ξαπλώνομαι: εμού δέ ήδη των πο- 
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δών απάρτι αποκαμόντων (παραλ. 1 στ.) εκείσε που κατέπεσον νεκρά εφηπ/,ωμένη Διγ. 

(Τγ&ΡΡ) Ογ. 2181. 2) (Μεταφ.) απλώνομαι: ένθεν γαλήνη πανταχού της δικαιοπραγίας 
αντί χειμώνας και στυγνής θνέ/.?.ης εφηπλ.ώθη Μανασσ., Χρον. 3442. 3) (Νομ.) συν- 

( τε>νώ: ότε δέ καθ' ομάδα δηλ,ούται εν ταύτη (ενν. εν τη αποδείξει), ως την προίκα πάσαν είη 
λχιβών, τας δέκα τυχόν ή είκοσι λ,ίτρας, τότε η δεκαετία τούτοις εις παραγραφήν της αναρ- 

γυρίας εψήπ?Μται Αοαεν., Εξάβ. Β' 2^. 

€φάπλωμα{ν) το, Ακ. Σπαν. (ΕίόβηβϊθΓ) Α 440. 

Από το εφαπλώ και την κατάλ. -μα. Βλ. και δίορίΐ., Θησ. (λ. εφάπλ,ωμα). 

Πάπλοιμα: εφάπλωμα πτέρνινον και μολνβένιον προσκέφαλον αυτ. Β 123. 

εφάτττομαι. 

Το αρχ. κρύπτομαι. Η λ. και σήμ. ως λόγ. 

Ια) Αγγίζω· πιάνω: ο δ’ 'Ασπαρ εφαπτόμενος χλ,αμύδος βασαείον (ίώ βασιλεύ)), 

επέλεγε Μανασσ., Χρον. 2893* β) πλησιάζω: μετ' ολίγον τελευτά πρό χρόνον, πρό της 
ώρας, μή γήρως εφαψάμενος, μή κατιδών τον στάχυν Μανασσ., Χρον. 3493. 2) Ανα¬ 

λαμβάνω κ., ασχολούμαι με κ.; στέφος περιθέμενος κρατόρων αντανάκτων εφήπτετο των 
της αρχής τιραγμάτων ανθεκάστως Μανασσ., Χρον. 6402· όταν απληστίφ ή κακονργίφ 
οι ειρημένοι εργολΛβυι το έργον καταλιπόντες, ό εξελάβοντο, ετέρου έργου εφάψωνται, εξέ- 

στω τφ εργοδοτήσαντι προμαρτύρασθαι τούτοις Αρμεν,, Εξάβ. Γ' 8“. 

εφάτττω· παθητ. μτχ. εφαπτούμενος, Βίος Αλ. 3345. 

Από την πρόθ. επί και το άπτω. 

Ανάβω: προστυχών πρό των πυλών Πέρσην τινά φρουρούντα και ταις χερσί κατέ- 

χοντα δάδας εφαπτονμένας αυτ. 3517. 

εφάρματος* εφάρματον. Σπαν. Β 261, Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 279, εσφαλμ. γρ. αντί 

εφάμαρτον. 

εφαρμόζω · επ αρ μό ζ ω. 

Το αρχ. εφαρμόζω. Η λ. και σήμ. (Δημητράκ.). 

α) Τακτοποιώ: οι του Λίουράτ... τους πολεμιστάς επί τον πύργον τον εν τφ λιμένι κα¬ 

λώς εφαρμόσαντες εκάθηντο προσδεχόμενοι πόλεμον Δούκ, 181»*· β) ταιριάζω (?): χρυσός 

και λιΘομάργαροι... (παραλ, 1 στ.), και τάξιν επαρμόζουσαν (έκδ. -ζουσιν διόρθ. Χατζη- 

γιακ., Δημώδη Α' 205) προς είδος εξομπλίον Καλλίμ. 187. 

εφελκυστικός, επίθ. 

Από το εφέλκομαι και την κατάλ. -τικός. Η λ. τον 5. αι. (Ε-3). 

Που δημιουργεί σημείο προσέγγισης (μεταφ.): έστι γάρ της εν τφ συμβόλω προσθήκης 
εξεταστικόν ... και τών τε Γραικών προς Λατίνους και τουτωνί προς εκείνους εφελ,κυστικόν 

’Εγγρ, του 1585 (Πατρινέλης, ΕΜΑ 17, 1967, 103). 

όφελος το, β>%. όφελος. 

εφελώ, βλ. ωφελώ. 

εφεξής» επίρρ. 

Το αρχ. επίρρ. εφεξής. 
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(Με άρθρο) Ια) (ως επίθ.) υπόλοιπος: χίορίς οδύνης ζήσωμεν τον εφ£$ής-μ·ας χρόνον 
Κα?ΛΙμ. 2112· β) (ως ουσ.) ο ακόλουθος: Το πλήθος το παρήγορον, οι εφεξής της χάρης 
ή?.θον εγγύς Καλλΐμ. 1996. 2) Το μέλλον: ούτως εις το εφεξής προβνμως οναφέοον Παϊσ. 
Ιστ. Σινά 1621. 

έφεσις η. 

Το αρχ. ουσ. έφεσις. Η λ. και σήμ. 

(Νομ.) μεταγωγή υπόθεσης από δικαστήριο σε άλλο ανώτερο, έφεση (Η σημασ. και 
σήμ.). Αι εφέσεις αι από των διχαστηρίων δύο μηνών έχοναι ηροΒεσμίαν προς την χνοίαν 
Αρμεν., Εξάβ. Α' 4»^ ' / ΐί 

εφεστρίς -Ιδα η, Δούκ. 12ΐ2ο. 

Το αρχ. ουσ. εφεστρίς. 

1) Μανδύας; φορέσας εφεστρίδαν εκ χειρών των ευγενίδων Ερμον. ψ 221. 2} 

Σέλλα: μετά εφιππίου και εφεστρίδος βασιλικής Τευδο-Σφρ. 448*. 

εφετινός, επίθ.· οφετινός' φετινός· 

Το μτγν. επίθ. εφετινός. Ο τ. φετινός στο δοΐΏδν. (λ. εφετινός) και σήμ. {Δημητράκ.). 

Φετινός (Η σημασ. και σήμ.): Περί χρεώαχον ενός, οπού χρεωστει δύο ανθρώπων 
ενός περσινού χαι άλλον φετινού Βακτ. αρχιερ. 188. 

€φ4το(ς), επίρρ., Ακ. Σπαν. (ΕΐάβηβίθΓ) Α 161, ϋ 706, Διακρούσ. 86«· ο φέτος, 

Τσιρίγ., Επιστ. 168“, Έγγρ. του 1619 (Ν. Ζερβογιάννη, Αμάλθεια 4, 1973, 81), Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 496**· φέτο, Ευγ. Ιωαννουλ., Επιστ. 17“, 27*, 29*. 

Το μτγν. επίρρ. εφέτος, που από έκφρ. εφ’ έτος(Ε·8, λ. δ9)εΓός).0 τ. οφέτος στο κρητικό 
ιδίωμ. (Κοντοσοπούλου, Γλωσσογεωγρ, κρητ. 54). Η λ. και ο τ. φέτο και σήμ. 

Αυτή τη χρονιά, φέτος (Η σημασ. και σήμ.): ωσάν μας τά ’δειξεν εμάς εφέτος ο θεός· 
μας Σκλάβ. 140· ετελειώθην το όνομα αντού μηνί τφ εδώ πέρνσι και εφέτο Ακ. Σπαν. Α 286. 

εφεύρεμα(ν), το, ΙΙροδρ. ΠΙ 332ο (χφ, §} (κριτ. υπ.),Συναξ. γαδ. 21, Δούκ. 263“, 

Ψευδό-Σφρ. 228**, Ευγ. Ιωαννοΰλ,, Επιστ. (Γριτσόπ.) 5^^· εφεύρημα, Προδρ. III 

832ο (χφ. 0) (κριτ. υπ.) · 'φ εν ρε μα, Αξάγ., Κάρολ. Ε', 1086. 

Το μτγν. ουσ. εφεύρεμα. Η λ. και σε σχόλ. (Ε-8). Ο τ. εφεύρημα σε σχόλ. (Ε-8). 

Εφεύρημα, επινόηση· τέχνασμα: έτερα νέα εφενρέματα και μηχανάς εις πολιορκίαν 
εποίει Ψευ8ο-Σφρ. 388**· έστί δε λίαν επαχθές και βλαβερόν τω ζώφ και ολ,έθριον το τοιον- 
τον εφεύρεμα Ιερακοσ. 351“. 

εφευρεσιλογώ. 

Από το ουσ. εφενρεσις και το -λογώ. 

Επινοώ, βρίσκω δικαιολογίες: ωθεί γάρ κάκωσις αυτούς λιμού και ραβδισμάτων οι 
δ άλλοι μάτην των βροτών εφενρεσιλογούσι πλήν εκσυσίως άνθρωπος κάν τα χρηστά πρατ- 
τέτω Μαναοσ., ΠοΙημ. ηθ. 361. 

εφεύρεσις η. 

Η λ. σε σχόλ. (Ε-8). Η λ. και σήμ. 

Επινόηση: Την δέ τέχνην κι εφενρεσιν ο κάθε εις ετήρει Κορών. Μπούας 61. 
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εφευρετής ο, Ερμον. Ε' 322· 'φ εν ρ ετ ή ς, Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1316. 

Το μτγν. ουσ. εφευρέτης. Η λ. και σε σχόλ. (8ίβρ1ΐ. Θησ.). 

Που επινοεί, που ανακαλύπτει* που μηχανεύεται κ.: πάντων κακών εφενρεταί, πάντων 
χαχών εργάται Μανασσ. Χρον. 5729· μηχανεμένε, εφενρετά, αδικοδολοπλόκε Φλώρ. 733. 

εφεύρημα το, βλ. εφεύρεμα(ν). 

εφευρίσκω, Καλλΐμ. 2568, Ιερακοσ. 404®, 503^*, Διγ. (ΤΓβ,ρρ) Ογ. ' 2132, 2678, 

Ερμον. Ε 228, Ω 10, Βίος Α>.. 709, 1094, 1396, 1955, 2152, 4021, Συναξ. γαδ. 151, Συναξ. 

γυν. 22, Παϊσ. Ιστ. Σινά 286. 

Το αρχ. εφευρίσκω. 

1) Βρίσκω: ως δ’ ουδέ ράβδον εφενρείν ο τάλας ηδννήθην απαίρω το σκουπόρραβόον 
Προδρ. I 172· ο λούριξ ... εφενρέθη λάρνακας τινός γάρ έσω Ερμον. Δ 164· ζητώ την 
κόρην εφευρείν, και τις την κόρην είδεν Καλλΐμ. 2560· νεάνιδες... αίτινες εφενρέθησαν εκεί 

εντεθαμμέναι Παϊσ., Ιστ. Σινά 2243. 2) Ανακαλύπτω· επινοώ: Ο νονς-τον ο υψηλότατος 
ευθύς τρότιον εφεύρε Κορών., Μπούας 60· εφεύρε τρόπον και σκοπόν Καλλΐμ. 2262· Αρξά- 

μενος δέ μάχεσθαι και αντιμάχεσΟαι και πολεμικός μηχανάς εξετάζειν και εφενρίσκειν Δούκ. 

53”. 

εφηβότητα η. 

Από το ουσ. έφηβος και την κατάλ. -ότί;τα (Για τη λ. βλ. 81βρ1ϊ., Θησ.). 

Εφηβεία: ο επίτροπος επιτροπεύει μέχρι...του ελθείν εις εφηβότηταν οι παίδες Ελλην. 

νόμ. 569“. 

εφήγ- και εφηγ-, βλ. αφήγ- και αφηγ·. 

εφημερεύω· εφημερεύγω, Έγγρ, του 1643 νΐηο, (Θησαυρ. 4, 1967, 62)· 

'φημερεύγω. 

Το μτγν. εφημερεύω. 

1) Επιβλέπω, εποπτεύω: οδιύ να πάγει να κατοικήσει εδεκεί να το εφημερενγει (ενν. 

το μοναστήρι), νατό γουβ^νόρει'Ε,γγρ. του 1643 (νΐηο., Θησαυρ. 4, 1967, 61 )· Αέ^Όυσι, 
δέσποτά·μου, οδιά τον πνευματικόν οπού εφημερεύει το μοναστήρι πως είναι άξιος Επιστ. 
Ηγουμ. 175. 2) (Εκκλ.) είμαι εφημέριος: και τώρα του εφημέριον το όνομα σας λέγω·. 

Παπά Αντώνη τόνε λέν αυτόν που 'φημερεύγει Διήγ. ωραιότ. 569. 

εφημερίζω. 

Από το επίθ. εφήμερος και την κατάλ. -ίζω. 

Εποιγρυττνώ· επιβλέπω: «από αυτό κατεβάζουν το φαγί των πατέρων οπού κάθονται 
κλεισμένοι μέσα εις τον ναόν του Αγίου Τάφου και εψημερίζουν» Καλούδ., Προσκυν. πς'· 

«κάθονται διαχρορετιχές φυλές, οι οποίες έχουν και κληρικούς και εφημερίζονν» Καλούδ., 

Προσκυν. ριθ'. 

εφημέριος, επίθ-, Επιστ, Ηγουμ. 175®*, Βλαστού, Επιστ. 177®, Διήγ. ωραιότ. 568· 

ιφουμέριος, Έγγρ. του 1645 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 30®). 

Το αρχ. επίθ. εφημέριος. 

Καθημερινός: εφημερίους τε ποιών θυσίας υπέρ παίδων Μανασσ., Ποίημ. ηθ. 36. 

Το αρσ. ως ουσ. (εκκλ.) ο) εφημέριος; εγώ έψΘασα τους γέροντες εδώ στην Βενετίαν, 
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όντας εδώ εφημέριος τούτην τψ εκκλησίαν Επϊλ. 10· β) επότϊτης: Λά ταύ- 
τψ την σεμνότητα και τετιμημένην ζωήν οπού κύμνει είναι εφημέριος ανάμεσον και εις τα 
όλλα μοναστήρια τα γνναίκια Βλαστού, Επιστ. 177^®. 

εφήμερος, εττίθ. 

Το αρχ. επίθ. εφήμερος. 

Καθημερινός: τον εφήμερον άρτον μόλις ευρείν <5θΐ'αταί ΓρηγορΙου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 

15^®· ανάτρεφε αντους (τας εχίνας) σαρκικώς μεν πορίζων αντοίς την εφήμερον τροφήν 
Φυσιολ. (ΖαΓ.) XXVIII 3“. ρνψιμ> 

εφήμη η, βλ. φήμη. 

εφημισάρικος, επίθ. 

Από την έκφρ. εφ' ημισεΐας {Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 285). 

Που ανήκει εξ ημισεΐας σε δύο πρόσωπα, μεσιακός: άκτος εκδόσεως αμτιέλιον εφημισά- 
ρικον Έγγρ. του 12. «ι. (?) (Σάθ., ΜΒ ζ' 620ΐ®). 

[εφια η, βλ. αίφνια]. 

έφιμον το, βλ. έβιμον. 

εφίορκ- και εφιορκ-, βλ. επίορκ- και επιορκ-. 

εφηρ-, βλ. αφονκρ·. 

εφοδιάζω. 

Το αρχ. εφοδιάζω. 

(Μεταφ.) παρέχω σε κάπ. κ., εφοδιάζω κάπ,; εφοόιάσας τοίνυν ο γέρων τον Αθανάσιον 
τας ιεράς αυτού ενχάς Βίος οσ. Αθαν. 248· υποτάζας γονν τοις πάσιν και καλώς εφόδιά- 

σας, νπεχώρησεν εκείθεν (παραλ. 1 στ.) ο σο^ιώταΓος ο γέρων Πτωχολ. α 962. 

έφοδος η, Διγ. Ζ 3521, Ωροσκ, 42ΐ«. 

Το αρχ. ουσ. έφοδος. 

1) Ερχομός· είσοδος: τούτων τε διά παντός την έφοδον ετήρονν Διγ. Ζ 3352· την 
μετάθεσιν της ζωής υμών εις την του χρόνον φυσικήν έφοδον αναΟήσαντες Θεολ., Τζιρ. 358® 

2) Επίθεση: την γενομένην εις ημάς έφοδον Αλεξάνδρου διά γραφής, ώ βασιλεύ, ποιή- 

σαντες γνωστήν σοι Βίος Αλ. 3165 · η κατά της Κωνσταντινουπόλεως των ασεβών έφοδος και 
απο ταντην πάλιν η πολιορκία και η αιχμαλωσία και τοιαντη και τοσαύτη συμφορά ημών 
Ψευδο-Σφρ. 318®®. ι-τ < 

εφοπλίζω. 

Το αρχ, εφοπλίζω. 

(Ενεργ. και μεσ.) οπλίζω: προσκαλ.έσας τους αυτού ηαίδας και ταγματάρχας πλον- 

σίως εφοπλίζεται κατά του πρεσβντέρου Πρέσβ. ιππ. 54 · (μεταφ.): μέγας εφώπλιζε θυ¬ 
μός, αμφω τας στραταρχίας Μανασσ., Χρον. 6563. 

εφορεύω. 

Το αρχ. εφορεύω. 

377 εγ^ει 

1) Επιβ)£πω: η βασιλ,εία-μου έχει θέλημα και διορίζεται διά τον παρόντος προστάγμα¬ 

τος ίνα κρατή και εφορεύη...την σεβάσμιον μονήν της βασιλ.είας-μον Βασιλ. διάτ. 14. αι. 
(Σάθ., ΜΒ 648®). 2) (Εκκλ.) εκτελώ χρέη επισκόπου: εφορεύοντας τον κυρίου Ιωάννου 

του Γριμπέτον Σεβήρ-, Ενθυμ. 28®. 

εφορκιστής ο. 

Από το εψορκίζω (Βλ. Δημητράκ.). Η λ. τον 4. αι. (ΕδΠίρβ, ΕδΧ., λ., επορκιστής). 

(Πιθ.) ιερέας που ετοιμάζει τους κατηχούμενους γιά το βάπτισμα: περί εφορκιστών 

Βακτ. αρχιερ. 152. 

[εφταξουσάτος, επίθ. να προστ. στην οικεία θέση υποθ. λ. αυτεξουσάτος με τ. εφτά- 

ξουσάτος, Φαλιέρ., ίστ. (ν. ΟβπιβΓΐ) 87 (έκδ. φταξονσάτη στην εκφορά είμαι φταξονσάτη, 

όπου διορθώσ. είμ’ εφταξονσάτη’ βλ. αυτ. κριτ. υπ.). Η λ. από το επίθ. αυτεξούσιος με επίδρ. 
επιθ. σε-άτος. Η σημασ. = αυτεξούσιος (Βλ. και ν. 0-βΐηβΓΐ, ό.π., σελ. 241-2)]. 

εφταξούσιος, επίθ-, βλ. αυτεξούσιος. 

εφτιάνω, βλ. φτιάνω. 

εφυπνώ. 

Από την πρόθ. επί και το υπνόω (Βλ. 8ΐβρ1ΐ., Θησ., λ. εφυττνόω). 

Κοιμάμαι μαζί με κάπ.: νπνοίς’ εφνπνοί και το της αύρας γένος· πηγαί μόναι νύν 
εγκελαρνζονσί-σοι Ευγεν., Δρόσ. Δ' 366. 

έφοτον το, βλ. έμφυτον. 

εφφάτον το. 

Από το ιτα>.. εββαίο. 

Σύσκεψη, συμβούλιο: Ο όέ Σερμπάνος ήκονσεν, πολλά εσυλλογάτον, με όλους-του 

τους άρχοντας εμπήκεν στό εφφάτον Ιστ. Βλαχ. 116. 

εφφέττο το. 

Το ιταλν. εββείΐο. 

Αποτέλεσμα: ο οποίος άνωθε Ιαννονλης διά εφφέττο της ευλ^αβειας οπού έχει να κυβερ¬ 

νήσει την φνχ^ήν-του Έ-ρ'ρ. του 1669 (Κατσουρ., ΕΕΚυκλ.Μ 7, 1968, 261). 

εχ, προθ., βλ. εκ. 

εχδ-, βλ. εκδ-. 

εχει το, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 422, Ασσίζ. 109^^, 23·3^^, Ιμπ. (Εθ^γ.) 949, Μαχ. 436^^, 

Χούμνου, Κοσμογ. 1120, Ρίμ. Οαν. 10, 25, Άλ. Κύπρ. 1740, Ερωφ. Δ' 559, Φορτουν, (νίηο.) 
Ε' 189, Διήγ. ωραιότ. 531, Ροδινός Νεόφ., Περί ηρώων (Κουρν.) 226, Λεηλ. Παροικ. 631· 

Ε'χειν, Χούμνου, Κοσμογ., 760, 900, 1656, 1678. 

Το αποιρέμφ. του «χω.Η λ. και σήμ.(Πβ. Βαγιακάκ., Αθ.60, 1956, 305 και ΌόΙ^βΓ, 

ΕΕΒΣ 23, 1953, 63). 

α)Περιουσΐα (Η σημασ. και σήμ., ΑηάΓ., Εβχ., λ. έχειν): Το έχει-μου και τη ζωή, την 
ψή και το κορμί-μου Φορτουν. (ΥίΓΐβ.) Ε' 93· το έχει-σου, τα πλ.ούτη-σον και κάθα πράμαν 
άλλο Φορτουν. (Υίηο.) Ε' 111· και θέλεις αναστήσει τέκνον διά το έχειν-σον, να το κλ,η- 
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ροΐ’ο/ί^σεί Χοϋμνου, Κοσμογ. 936· ρ}πλούτος (μζ·:οι.ψ.): με της φιλίας τα έχει Φαλιέρ. 
Ιστ. (ν. Οθιη.) 438. 

€χ€ΐν το, βλ. έχει. 

βχένταυρος ο. 

Από τα ουσ. έχις και. κένταυρος ή το κέντανρος με επίδρ. του έχις. 

Είδος θαλασσι,νού κενταύρου (?): Φυσιολ. {Εβ^Γ.) XX. 

έχερον το, βλ. άχνρον. 

εχθές, επίρρ., βλ. χθες. 

εχθισμένος, μτχ. επίθ. 

Από το εγβίζομαι, που απ. τον 9. αι. (Ε-8). 

Μισητός: Νυκτόμερο λογίζομαι τον ηικραμένον κόπον και την ανάγκην της ψνχής 
εις εχθισμένον τόπον Ριμ. θαν. 4. 

εχθοδοπούμαι. 

Το «ρχ. εχθοόοπέω. 

Πιάνω έχθρα: μήλιά τινα της μονής ζητήσας παρ‘ αντού και μή τυχών εχθοόοπείται 
Ευγ. Ιωαννούλ., Επιστ. (Γριτσόπ.) 6®*. 

έχθρβί η, Σπαν. Α 322, 582, Διδ. Σολ. Ρ 75 (έκδ. εχθρά από μετρ, αν.), Διγ. (Τραρρ) 

Ογ. 3338, Ερμον. Ω 12, 69, Χρον. Τόκκων 1043, Μαχ, 80^ 180®, Δούκ. 157“, 181», Σφρ., 

Χρον. μ. 100®“, Θησ. Β' [45«], Γ' [65®], Χρον. σουλτ. 68®, Παλαμήδ., Βοηβ. 437, Σουμμ'! 

Ρεμπελ. 193, Βκκτ. αρχιερ, 168, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1294]· έκθρα, Χρον. 

σουλτ. 43»®· έχ ιθ ρα, Αποκ. Θεοτ. I 173. 

Το αρχ. ουσ, έχθρα. Για τον τ. έκθρα βλ. Δημητράκ. Η λ. και σήμ. 

Απέχθεια, αποστροφή {Η σημασ. και σήμ.); να σύρνωμεν φουσάτον όσον ειπείν 
προς πόλεμον, προς μάχην και προς έχθραν ΚαλλΙμ. 972· το της φιλίας γλυκύ εις έχθραν πι¬ 

κρίας κατηντηκός Δούκ. 231®· ά θέλεις την αγάπη·μου σ’ έχθρα να μή γνρίττω Φορτουν. 

(Υίηο.) Α' 62. 

εχθραίνω, Μανασσ,, Χρον. 6553, Ερμον. 1148, Αΐβ. Ρ 708, Κιγάλα, Σύνοψις Ιστοριών 
τπς'. 

Το αρχ. εχθραίνω. 

(Ενεργ. και μέσ.) εχθρεύομαι, μισώ κάπ.: να έχεις φίλους τους καλ,ούς, τους δέ κακούς 
μή εχθραίνεις Σπαν. (Λάμπρ.) Υα 196· αλλά και οπού σε εχθραίνονται, εύχον και υπέρ εκείνων 
Λίβ. Ν 857, 

εχθρεύω, Ιατροσ. 20®=, Αίβ. Εδο. 997, Θησ. Β' [58^], Γ' [66=^], Αλεξ. 830, Πικατ. 

356, Αιτωλ., Μύθ. 26», 131®, Αιτωλ., Βοηβ. 308, Μορεζίν., Κλίνη Σολομ. 457, Ερωφ. Δ' 

290, Πιστ. βοσκ. ΙΥ 3, 26 (έκδ. εκθρεμένα’ διορθώσ.}, Παλαμήδ., Βοηβ. 36, 1128, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Α [744], χορ. α' [61], Δ' [150], Αεηλ. Παροικ. 55Γ ε χθρενγω^ Ρο- 

δολ. (Μανούσ.) Γ' [549]· οχθρενγω, Ερωτόκρ. Β' 1850, Ε' 1344, Ροδολ. Α' 

[28], Β' [21, 495]· οχθ ρεύω, Ερωφ. Ε' 487, Πιστ. βοσκ. ΙΠ 1, 79 (χφ. το θρεμ- 

μένον έκδ. το χθρεμένον), Ροδολ. Α' [12], Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [853, 1147), Γ' [1038], 

Δ' [1401], Φορτουν. (Υίηο.) Ιντ. β' 175, Τζάνε, Κρ. πόλ. 457»»· ο χτρεύω, Χρον. 

Μορ. Ρ 4169, Πεντ. Έξ. XXIII 22, Σουμμ., Ρεμπελ. 169· ’χθρεύω, Θησ. Ζ' [30®], 

Κορών., Μπούας 98, Πιστ. βοσκ. I 3, 204, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [280]· μτχ. ο κ τ ρ ε- 

μένος Μαχ. 648»*· οχρεμένος. Τζάνε, Κρ. πόλ. 208». 

Το μτγν. εχθρεύω. Ο τ. οχτρενομαι στο Δημητράκ. (λ. εχθρεύομαι). 

Α' (Ενεργ.) διάκειμαι εχθρικά προς κάπ.: Μα 'γώ θωρώ πως οι καιροί πλιά οχθρενγουν 
ογιά σένα Ερωτόκρ. Γ' 121· ηθέλησα να εχθρεντώ με μεγαλύτερόν-μον Αιτωλ., Βοηβ.120. 

Β' (Μέσ.) εχθρεύομαι, μισώ, αποστρέφομαι: να ενωθονσιν ενομού και όρκους να ποιήσουν 
τον δούκα να εχθρεύονται πάντα εις την ζωήν-τονς Χρον. Τόκκων 1031. 

Η μτχ. ως επίθ. = α) εχθρικός: επήραν θάρρος περισσόν τότε οι οχθρεμένοι οι Τούρ¬ 

κοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 310’· β) μισητός; τ’ άτνχό-μας ριζικό τόσα πολ/ά εχθρεμένο Ερωφ. 

Δ' 290* ώρ’ αγαθή και ταπεινή κι ώρ’ εχθρεμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. χορ. α' [39]. 

εχθρή η, Μαχ· 546®*, Θησ. Δ' [65®], Κυπρ. ερωτ. 9®, 25®, 79®, 103®°· οκονθρή, 
Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [577]. 

Το θηλ. του εχθρός. 

Εχθρά: Κριτής για μέναν άδμκος εγίνης, αφόν εμέν που σ’ ακλονθώ παιδεύγεις και 
της εχθρής-σου πλάσιν δέν εγγίζεις Κυπρ. ερωτ. 10»». 

έχθρητα η, Θησ. Β' [10®], Ζ' [27®], Βεντράμ., Γυν. 10, Αιτωλ., Μύθ. 2®“, Μορεζίν., 

Κλίνη Σολομ. 405, Ερωφ. Δ' 500, Παλαμήδ., Βοηβ. 416, 728, Σταυριν. 1280, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 185, Ροδολ. Α' [410, 728], Ε' [48], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [549], Αγαπητ., εις 

«γ. Δέκα 315, Φορτουν. (Υίηο.) Ιντ. α' 113, 115, γ' 112, Ζήν. Πρόλ, 120, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

571®®, Τζάνε, Φυλλ, ψυχ. 362, 529· έχρητα, Τζάνε, Κρ. πόλ. 513»· έχθρητα, 

Δεφ., Λόγ. 156, Πανώρ. Πρόλ. 59, Δ' 372, Ερωφ. Ιντ. α' 35, Παλαμήδ., Βοηβ. 416, 1314, 

Ερωτόκρ. Α' 5, 2015, Β' 320, 1882, 2371, Γ' 169, 182, 999, Δ' 360, 403, 853, Ε' 1308, 

Στάθ. (ΜίΐΓΐΐηΐ) Ιντ. β' 90, Ζήν. Πρόλ. 12, Β' 122, 367, Γ' 200, Δ' 8, 321, κ.α. 

Από το ουσ. έχθρα και την κατάλ. -ητα αναλογ. προς τα ουσ. σε -τητα. Τ. έχτρητα και 

σήμ. στον Πόντο (Παπαδ. Α., Αεξ.) -και στην Κρήτη (Παγκ., Ιδίωμ. Κρ.). Ο τ. όχθρητα 
στο 8θΐη&ν. Η λ. και σήμ. σε ιδιώμ. (Δημητράκ.). 

Έχθρα, μίσος; η κόρη-μου να με κρατεί σ’ έχθρητα και σε μάχη Φορτουν. (Υίηο.) Δ' 

462· έχει τον ήλιο μ" όχθρητα στο σκότος-του χωσμένο Ερωτόκρ. Ε' 1236· πιλαλονσιν τα 
φαριά με όχθρηταν μεγάλη Ιμτΐ. (Εβ^Γ.) 456. 

€χθρ[α η. Θησ. Β' [30®]. Θησ. (δοίίΓηΐΐΐ) 337 VII 12, Ζήνου, Βατραχ. 315, Σουμμ., 

Ρεμπελ. 182* εχθριά. Κυπρ. ερωτ. 153®· έχρια, Π. Ν. Διαθ. φ. 260α, 28 

(έκδ. εχθρΐα’ διόρθ. Κριαρ., Β-Ν3 10, 1934, 402, σε έχρια)· οχθριά, Θησ. (ΓοΙΙ.) 

128* οχτριά. Πεντ. Αρ. XXXV 21. 

Το μτγν. ουσ. «χθρίσ. Ο τ. εχθριά στον Κατσα'ίτ., Θυ. Γ' 336, Ε' 588. 

Εχθρα, μίσος: το χώμα νά 'ναι βρώση-τον, άι-θρωπος η εχθριά-τον Χούμνου, Κοσμογ. 

94· Του Βλάχου μάχη και κακιά κι οχθριά μεγάΡ.ην έχει Ερωτόκρ. Δ' 1385. 

έχθρισσο η, Ευγέν. 720, Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1328], Ε' [1646]· ό χ θ ρ ι σ- 

σα, Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [732], Γ' [577, 1355], Δ' [1095]. 

Το θηλ. του εχθρός. 

Εχθρά; Μάκρυνε τώρα όσον μπορείς ώστε στην έχθρισσά-σον (έκδ. την εχθρησά-σον' 
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διορθώσ. · πβ. και ΟοήΓίη!, ΡβδΙΟΓ ίΐάο IV 4) τον νόμον να 'νεργτΐΰουσι, ως είν’ η πεθυ- 

μιά-σου Σουμμ., Παστ. φϊδ. Δ' [567]. 

€χθρός ο, Σπαν. Ο 29, Βέλθ. 1070, Διήγ. Βελ. Νββρ. 186, Αχιλλ. Ν 1608, Θησ. 

Πρόλ. [142], Β' [13 ], Χοϋμνου, Κοσμογ. 611, Έκθ. χρον. 24*·, Κορών., Μττούας 14, 23, 50, 

60, 62, 124, 127 δίς, Πένθ. θαν.^ 425, Φαλιέρ., Ρίμ. (Β&ΐίΐζ. - ν. Οθΐη.) 72, 213, Αχέλ. 

1678, Ερωφ. Α' 269, 352, 358, Ιντ. α' 29, Β' 420, Γ' 27, 69, Ιντ. γ' 93, 96, Δ' 498, 508, 

519, 526, 572, 577, Παλαμήδ., Βοηβ. 604, 609, 699, Ιστ. Βλαχ. 2499 [= Γεν. Ρωμ. 121], 

Διγ. Άνδρ. 373^, Συναδ., Χρον. 22, Ζήν. Δ' 219, Διακρούσ. Πρόλ. 70*®, Διακρούσ. 101^*, 

113®, Τζάνε, Κρ. πόλ. 201*®, 224®®, 229*®, 255®®, 244®*, 256®®, 392*, κ.π.α.* εκθρός, 

Χρον. σουλτ. 38*, 41*· εκουθρός^ Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [200]* ε χ ρ ό ς, Ασ- 

σίζ. 335**, Λεηλ. Παροικ. 516* εχτρός, Χρον. Μορ. Η 3113, 3257, 3357, 4756, 

5221, 5397, 5435, 6139, 6186, 6595, 6636, Χρον. Μορ. Ρ 3977, 6137* ο θ ρ ό ς, Πα- 

νώρ. Β' 362 (χφ. Β) (κριτ. υπ. )· ο κ θ ρ ό ς, Τζάνε, Κρ. πόλ. 314**· οκουθρός, 

Ροδολ. Α' [167, 295, 648], Ε' [13, 28, 305, 449], Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' [231, 232], Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 358®, 392«, 474*®, 485“· οκτρός, Μαχ. 628*®, 658®*· οχεθρός, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 353®· ο χ 0 ρ ό ς, Κορών., Μπούας 150, Πανώρ. Β' 362, 397, Γ' 331, 

Β' 206, Ερωφ. Ιντ. γ' 12, Δ' 665, 685, 748, Ιντ. δ' 31, 117, Ερωτό'κρ. Α' 355, 1688, 1793, 

Β' 791, 953, Γ' 135, Δ' 880, Ευρετ. Ερωτοκρ. (768“®), Στάθ. (ΜβΓίΐηί) Α 84, Ιντ. α' 24, 

38, Γ' 301, Ιντ. κρ. θεάτρ. Α' 13, 165, Ζήν. Πρόλ. 87, Β' 370, Ε' 7, 348, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

411®®, κ.π.α.· οχονθρός, Π. Ν. Διαθ. φ. 335β22, Ερωτόκρ. Δ' 570, Φορτουν. 

{Υΐηο.} Β' 318, Δ' 168, 214, Τζάνε, Κρ. πόλ. 288®, 303*®, 313*®, 368*®, 369*®, 371**, 377®*, 

380®, 890*®, 406**, 407*®, 436®*, 498®, 525®5, 574*®· οχτρός, Χρον. Μορ. Ρ 1131, 

Πεντ. Έξ. ΧΧΠΙ 4, Λευιτ.ΧΧΧΙ 36, Αρ, X 9, XIV 42, XXIII11, XXIV 10, 18, Δευτ. I 

42. XII10, XX 3, XXI10, ΧΧΠΙ 10, XXVIII 7, 31, 48, 53, 55, 57, 68, XXX 7, XXXII 

31, 42, XXXIII 27, 29 κ.π.α.· 'χθ ρ ό ς, Κορών., Μπούας 67, 86, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ββΐίΐο.- 

V. Οβηι.) 213. 

Το αρχ. ουσ. εχθρός. Ο τ. οχθρός στο Βΐΐ €8.η8;β. Βλ. και Ξανθουδίδη [Ερωτόκρ., σ. 

647]. Για τον τ. οχονθρός βλ, Ξανθουδίδη, ό.π. Για τον τ, οχτρός βλ.Λωρεντζ., Αθ. 16,1904, 

220. Η λ. και οι τ. εχτρός και οχτρός και σήμ. (Δημητράκ., λ. εχθρός και οχτρός). 

Εχθρός, πολέμιος, αντίθετος (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 3 και λ. οχτρός): 

αηον τριγύρον τονς εχθρούς είχαμε στα τειχιΛ·μας Ερωφ. Δ' 569* δνό βασιλιάδες των 'σανε 
πάσα καιρόν εχθροί-σον Ερωφ. Δ' 482· πως οχθρός δέ γίνεται φίλος να μ' αρμ-ηνέψεις Ερωφ. 

Δ' 696· σν ως οχθρός μές στην καρδιά σκλ^ηρά μ’ έχεις σψαμένο Ερωτόκρ. Α' 408. 

εχθρωδώς, επίρρ., Δούκ. 245®, Ψευδο-Σφρ. 366*. 

Το μτ·^. επίρρ. εχθρωδώς. 

Εχθρικά: ο (5έ όφις εχθρωδώς τοις νεοσσοίς αυτού (ενν. τον πελεκάνον) διάκειται Φυ* 

σιολ. (ΖυΓ.) VIII 4*· εξαιτιώνται και λ,έγονσιν ούχ ότι εχθρωδώς έχονσι κατ’ εμού Ψευδο- 

Σφρ. 288®®. 

εχθρωμένος, μτχ. επίθ., Πιστ. βοσκ. III 8, 31 (έκδ. και χθρωμένον), III 9, 65, Ρο¬ 

δολ. (Μανούσ.) Γ' [517]· οχθρωμένος, Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [1219]· ’χθ ρω¬ 

μ έ ν ο ς, Πιστ. βοσκ. III 8, 74. 

Από το εχθρεύομαι. 

Μισητός: χαρά στα γηρατειά, χαρά στη νιότη δίχως την εχθρωμένη αυτή τη ψτώση, 

γεμάτη από φαρμάκια και πρικότη Ερωφ. Β' 489, 
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εχιδνο η, Μανασσ-, Χρον. 3770, 6512, Κα>Αΐμ. 2335, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 426 Φυσιολ 
347*0. 

Το αρχ. ουσ. έχιδνα. 

1) Οχιά: Η έχιδνα έχει από τα μέσα και κάτω μορφήν κροκοδείλου Φυσιολ. Β 1*. 2) 

(Μεταφ.) κακός, δόλιος; δόλ.φ κάκιστης γνναικός, εχίδνης μοιχαλίδος Μανασσ., Χρον. 1468. 

έχιδνος η, Φυσιολ. (ΖαΓ.) ΧνΠ 2**. 

Το ουσ. έχιδνα με αίΧαγή γένους. 

Οχιά: Ούκ έπεισαν αυτούς τους αμνήμονας, αλλ' αυτοί όν μέν απέκτειναν, οι δέ ελιΟο- 
βόλησαν ως η έχιδνος ποιεί αυτ. XVII 3*®. 

εχιδνότοκος, επίθ. 

Από τα ουσ. έχιόνα και τόκος (τίκτω). Η λ, τον 9. αι. (δορΗοοΙ.). 

Που γεννιέται από οχιά: η γάρ νηδνς ερράγη και γόνος εχιδνότοκο; εξέθορεν εκεί- 
θεν Μανασσ., Χρον. 4196. 

εχιδνώδης, επίθ. 

Από το ουσ. έχιδνα και την κατάλ. -ώδης. Η λ. σε σχόλ. (δίορίι., Θησ.). 

Δόλιος, κακεντρεχής; ο ό"* εχιδνώδης Φαραώ, το της κακίας θρέμμα Μανασσ,, Χρον. 

1030. 

έχιθρα η, βλ. έχθρα. 

εχ(ν« η, Φυσιολ. (Ζαΐ’.) XXVIII 3’· έχινα. 

Το θηλ. του ουσ. εχΐνος. 

Σκαντζόχοιρος: όταν γεννήσει η εχίνα απέρχεται XXVIII 3®· (μεταφ,): σύ ούν, 

ηολιτεντά ... μή αφήσεις την έχινα, το πνενμα-το πονηρόν, αναβήναι επί την καρδίαν-σον αυτ. 

χχνπι 1®. 

εχίνος ο, η. Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) XXVIII 2*·®, 

Το αρχ. ουσ. εχίνος. 

Α^καντζόχοιρος: τιορενομενος ο εχίνος, ο όφις δερόμενος έξωθεν εν τυις κέντροις του 
εχίνον αποθνήσκει αυτ. ΧΧνΠΙ 3*®· Αι εχίνοι μόρφωσιν σφαίρας έχονσιν και ολοκέντρια 
εισΐν αυτ, XXVIII 1*· (μεταφ.): Και σύ,ώ πολιτεντά...πώς αφήκας τον εχίνον αναβήναι 
επί τον τόπον-σον και όκχφθείραι-σον την καλήν πολιτείαν αυτ. ΧΧνΠΙ 2*®. 

εχνιογβμημένος, μτχ. επίθ. 

Απο το ουσ. έχνος και το γαμούμαι. (Για την ετυμ. βλ. Κουκ., Λαογρ. 3, 1912, 369, 

Απίθανη η διόρθ. του Ξανθ., Βυζαντίς 1, 1909, 368). 

Που έχει συνευρεθεί με ζώα: Πόλε ήλθεν ηΠιλάταινα... [παραλ. 1 στ.) τηνανεψιάν-της 
έσυρνε, την εχνιογαμημένη Σαχλ., Αφήγ. 710. 

έχνος το. 

Από το ουσ. έθνος (Για την ετυμ. βλ. Χατζιδ., Αθ. 24, 1912, 4). Η λ. στο κρητ. ιδίωμ. 

{Χατζιδ., ό.π.}. 

Κάθε ζώο ή ζωύφιο (Για τη σημασ. βλ, Χατζιδ., ό.π. και Ξανθ., Β-ΝΙ 2, 1921, 69): 

αράχνη είναι η κ?Μ>νά... (παραλ. 1 στ.), τούτον τον έχνον (έκδ. ξένον, διόρθ. Ξανθ., Β-^Π 2, 
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εχομενα 

1921, 69) μιμητής ψΟ,ό πανί θα στέσω τω στρατηγώ τες θέΡ.ησες, ως θέλω, να τες δέσω 

Ζήν. Γ 281. 

€χόμ€να, επίρρ. 

Από το επίρρ. εχομένως (ί<-8). 

Σε άμεση επαφή, σε προέκταση: οικήσας εν τω σπηλαίω, ό ήν εχομενα της βάσεως της 

κλίμακας Βίος οσ. Αθαν. 248®. 

έχος το. 

Από τον πληθ. τα έχει (εν. = το έχει.(ν) κατά τα τριτόκλ. ουδ.}. 

Περιουσία: εάν με διαθήκη κάμει μίαν ντονατζώνε το έχος-του εις κανένα Έγγρ. του 

1621 (Ζερλέντη, Γράμματα Φράγκων δουκών 123). 

εχρός και εχτρός, ο, βλ. εχθρός. 

εχταμπίζομαι, βλ, εκθαμβίζομαι. 

εχτερεμός ο, βλ. οικτιρμός. 

εχτές, επίρρ., βλ. χθές. 

εχτρέπω, βλ, εκτρέπω. 

εχτύο το, βλ. ιχθύον. 

έχΐϋ, Σπαν. Α 404, Μανασσ., Χρον. 3313, Καλλίμ. 1845, Ασσίζ. 26*, 84*® *®, 395*®, 

Ελλην. νόμ. 570**, Διγ. (ΤΓ&ρρ) Ογ. 1320, 2599. Διγ. Ζ 71, 297, 2134, 2329, 3578, Διγ. 

(Τγ&ρρ) ΕδΟ. 487,1284, Βέλθ. 269, 605, Χρον. Μορ, Η 1208, 5555, 8783, Αχιλλ. {Η&&?) 

18, Αχιλλ. Ν 1616, Φλώρ, 197, 219,1752, Ιμπ. 45,160, Αΐβ. 8ο. 942, Χρον. Τόκκων 2893, 

3080, Μαχ. 108**, 526*®, Σφρ., Χρον. μ. 88*, 102*’, Απόκοπ. 108, Διήγ. Αγ. Σοφ. 149**, 

Έκθ. χρον. 12*, Κορών., Μπούας 31, Αχέλ. 2082, Χρον. σουλτ. 63®, 136*, Ιστ. πολιτ. 24**, 

Κυπρ. ερωτ. 105**, 110**, Πανώρ. Α' 171, 298, Ερωφ. Δ' 115, 310, 338, 472, Ε' 652, 

Βοσκοπ. 257, Ιστ. Βλαχ. 137, Διγ. Ανδρ. 363**, 384®*, Ερωτόκρ. Α' 1145, 2188, Β' 35, 

684, Φορτουν. (Υΐηο.) Β' 311, Γ' 124, Δ' 516, Ζήν. Α' 279, Τζάνε, Κρ. πόλ. 246®», 513®, 

κ.π.α.' παρατ. έ χ α, Ασσίζ. 165*“ 344**· μτχ. ενεστ. έχον- 

τ α, Ερμον., Πρόλ. 53, Βουστρ. 414, 454, 466, 468, 480, 491, 520, 530, 540, Μαχ. 165*“* 

ε χ ό V τ σ, Χατζ., Διπλωματ. 70. 

Το αρχ. έχω. Γιά την παλαιότ. και τη νεώτ. χρ., καθώς και τα γραμματικά, βλ. Χατζιδ., 

ΜΝΕ Α' 598-609 και Αθ. 13, 1911, 262-72, Ψάλτ., ΛΑ 5, 1918/20, 40-57,Κριαρ., Β-ΝΙ 

12, 1936, 51 κε., Ανδρ., ΑΔ 3, 1941, 76-8, Αθ. 51,1941, 38-40 και Σημασ. εξ. 46, Τ&1)8- 

οίιονΐΐζ, Εΐαάβδ δΐΐΓ 1β §γθο, 24-5, ΡβΓΠ., Εί. Ιίη§·ϋϊδ1. Β' 278-9, Παπαδ. Α., ΛΔ 4, 1948, 

106, Ρίΐδΐΐΐάβδ [ΡοβίΏβδ ά’ αιηουΓ 363], Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β' 6, 1955/56, 259, 

ΒΒΠ 534, Πολ. Λ., Κρ. Χρ. 12, 1958, 311, Μϊ1ιβνο-σ3ΐ)Γονβο, δγηΐ&χβ ΜοδοΙιοδ 129, 

ΑβΓίδ, ΡβΓΪρΙίΓ. 128-183 και Β&1)ΐηΐθ1ίδ, Πλάτων 22, 1970, 47-8. 

1) Έχω (στη γενική έννοια και σε περίφραση με αντικ. στην αιτιατ. ή με εμπρόθ. προσ- 

διορ.): Θεός ο άγιος εχει περίσσια μάτια Ιστ. Βλαχ. 430 · Τριγνρον τους εχθρούς είχαμε στα 
τειχιά-μας Ερωφ. Δ' 569· είχα-το εις τον νονν-μου πως θέλουν να έλθουν Διγ. Ανδρ. 387**. 

2) Κατέχω; παίρνοντας οι Τούρκοι το Γαλαξίδι το είχανε στην αυθεντία-τονςΧρον. Γαλαξ. 

210· έχει εις κληρονομιάν το Κουμοΰ της Βενετίας Χρον. Μορ. Η 2785. 3) Κρατώ στη 

δικαιοδοσία-μου; ο καθείς το αλλ.άγιν-του ας έχει μετ’ εκείνον Πόλ. Τρωάδ. 413. 4) Απο¬ 

κτώ: όποιος το κάμει τάσσω-του νά’χει από μένα κι’ άλλα Ερωφ. Ιντ. γ' 82 · για νά 'χω την 
αντίμεψιν ετούτην από σένα; Ερωφ. Δ' 656· πείραν ο θαυμαστός πρώτον θλίψεως έσχε Διγ. 

(Τγ3Ρρ) Ορ. 3247· Λφότου γάρ εκέρδισεν την Κωνσταντίνου πόλιν κι απέρασεν στον Γα- 

λατάν κ’ είχεν την βασιλείαν Χρον. Μορ. Ρ 3078. 5) Μπορώ (με το να) (Η σημασ. και 

σήμ. ■ πβ. και Δημητράκ. στη λ. 32): ούτε να φεύγουν ειχασιν, μέλλουσιν ν αποθάνονν Διήγ. 

Βελ. 205* τα παιδιύ-του δέν έχουν να ζήσουν εις τα ξένα Θρ. Κύπρ. Μ 527· Σύ δέ και το 
κορίτσιν-σον έλθετε μεθ’ ημών και θέλομεν σας δώσειν έτερον κόσμον εις το να έχετε να ζήτε 
Σφρ., Χρον. μ. 118*. 6) Θεωρώ (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 31): εις εξ αυτών 
μ' ελάλ,ησεν, δοκώ, τόν είχαν πρώτον Διγ. (Ττ&ρρ) Εδο. 1210· όσον σε βλέπο) ότι φεύγεις, 

δέν α’ έχω διά άνδρα, αλλά ως γυναίκα Διγ. Άνδρ. 389*' όλοι τον επαινονσασι και το είχασι 
διά θαύμα Λίμπον. 142. 7) Πρόκειται (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 34); Ο 
Αβραάμ τον Ισαάκ έχει να θυσιάσει Θυσ* 598· τον καρτερονσασι πως είχε να κατέβει απ 
το τιαλάτι τον καδή που τότες είχε ανέβει Λίμπον. 369" ζωή δέν έχω — δέν πρόκειται νά 

ζήσω Γαδ. διήγ. 370. 8) (Απρόσωπ.) υπάρχει (Η σημασ. και σήμ., Δημητράκ. στη 

λ. 35): διά πόθον-σον ένι το θλ.ίβομαι και ωσάν εμέναν έχει Λίβ. 8ο. 981. 

Η μτχ. ενεστ. με το σύνδ. και και με ρ. παρατατ. ή αορ. ή με το σϋνδ. να και ρ. ενεστ.= 

με το να (και αόρ.), επειδή (·κάι αόρ,): Έχοντα και έμεινεν χήρα η κνρύ η Τζαρλόττα, ο 
πατέρας·της επροξένησέ-χην Βουστρ. 426* Και έχοντα να το θέλεις τ ομολΛγήοειν και σου 
τιως τό είπες με το οτόμα·σον... Βουστρ. 525· έχοντα και ήτον κοντά το Ιεροσόλ.υμαν εις την 

Κύπρον, ήλθαν πολλοί με τες γνναίκες-τους Μαχ. 24*. 

εψές, επίρρ., βλ. οψές. 

εψεσινός, επίθ., βλ. οφεσινός. 

έψημβ το, Μάρκ., Βουλκ, 349**· ίψημα, Ιατροσ. κώδ, χζ'. 

Το αρχ. ουσ. έψημα. Οι τ. και σήμ. σε ιδιώμ. (ΑηάΓ., Εβχ. και Κουκ., ΒΒΠ Ε' πα· 

ράρτ. σ. 113). 

Βρασμένος μούστος, πετιμέζι (Η σημασ. και σήμ. σε ιδιώμ., ΑηάΓ., Εβχ.): βρέξε εις 
τον μούστον άμμουδα, ήγουν εις το ίψημα, και βάλε·την εις το κρασί Αγαπ,, Γεωπον. 48· 

Εψήματος και τραγακάνθης αποβεβρεγμένης... και ελαίου και μέλατος ομού μίξας... έγχυμά- 

τιζε τον κύνα Κυνοσ. 592*». 

εψήνω, βλ. ψήνω. 

εψητός, βλ. ψητός. 

εψώ. 

Από το αρχ. έψω. Η λ. τον 6. αι. (Ε-3, λ. έψω). 

Βράζω (Η σημασ. και σήμ. στην Κώ, ΑηάΓ., Εβχ.): σίκαλιν ήντινα και όι’ νδατος εψών- 

τες αντί πόσης τροφής ήαθιον Γρηγορίου, Βίος οσ. Ρωμύλ. 8*®. 

εώ, βλ. εγώ. 

εωθινόν το. 

Το ουδ. του επιθ. εωθινός ως ουσ. Η λ. τον 9. αι. (Δημητράκ., λ. εωθινός). 

Τροπάριο που ψάλλεται στο τέλος των αίνων (Βλ. και Παπαδ. Α., Αθ. 40, 1928, 66): 

Εί δε βούλει ενρεΐν το εωθινόν και τον ήχον οπού τρέχει, αρίθμησαν τας ημέρας από των Α- 
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γιων Πάντων τον περασμένου χρόνου έως την ημέραν οπού ενρΐσκεσαι Γ>.υζωνΙου Μ., Πρακτ. 

Αριθμ. 140. 

έως, μόριο, Προδρ. III 293, Ασσίζ. 212°, 31 6’, Ελλην. νόμ. 566^, Ιερακοσ. 421”, 

Ορνεοσ. αγρ. 549^®, Διγ. Ζ 2109, Χρον. Μορ. Η 7996, Χρον. Μορ. Ρ 3800, Φλώρ. 610, 

Αχιλ},. Ο 286, Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 282, Μαχ. 186”, Δούκ. 221ΐ2, Θρ. Κύπρ. Κ 698, Χρον. 

Σουλτ. 67^®, Ιστ. πατρ. 142®, Βακτ. αρχιερ. 133,Κιγάλα, Σϋνοψις Ιστοριών ξβ', κ.α.* ή <ο ς, 

Διήγ. ωραιότ. 391· ώ ς, Εγκ. αγ. Δημ. 106*’, Ασσίζ. 295^, Ιερακοσ. 405“, 466”, 

Διγ. (Τγ&ρρ) Ε50. 1307, Απολλών. 538, Αχιλλ. Ν 948, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 

448, Παρασπ., Βάρν. Ε 79, ^Ιαχ. 510®, Γαδ. δι-ήγ. (λν&β;!!.} 486, Κορών., Μττούας 41, Φα- 

λιέρ., Ρίμ. (Ββΐίΐί. — V. Οβιτι.) 38, Τριβ., Ταγιαπ. 231, Πεντ. Αρ.Υδ, Αχέ>.. 378, Επιστ. 

του 1504 (ΗαηβϋΓ, Βγζ., 40, 1970, 364), Άλ. Κΰπρ. 389, 1532, Μανολ., Ετηστ. 173, 

Ροδολ. Α<ρ. [14], Σουμμ., Παστ, φίδ. Δ' [1482], Φορτουν. (Υΐηο.) Γ' 112, Ζήν. Β' 331, 

κ.α. 

Το αρχ. μόρ. έως (Ε-8, λ. «ως Β). Ο τ. ί)ως αρχ. (Ε-δ, ό.π.). Ο τ. ώς και σήμ. (Δη- 

αητράκ.). Για το σχηματ. βλ. Χατζιδ,, ΜΝΕ Β', 469, Πβ. και Ε·8, λ. ώς Αά. 2. Η λ. και 

ο·ήμ. (Δημητράκ.). Βλ. και ωσάν, ωσόπον, ωσόσον, ωσόταν, ωσότι, ωσότον, ωσού, ώσποτε, 

ώστε. Σε έγγρ. του 1671 (Βισβίζης, ΕΚΕΙΕΔ 12, 1965, 79^®) έκφρ. «ως “φ' όρους ζωής: 

παράφραση αντί «φ’ όρου ζωής = έως το τέλος της ζωής. 

I (Ως σύνδ. χρονικός) Α' Απλός α) μέχρι που, τώρα που, μέχρις ότου: «ως έχομε τα 
πλευτικά, εκεί ας απελβούμε, τα κύστρη αυτά να πάρωμε Χρον. Μορ. Ρ 1667* τούτο 6έ 
έως άν «ν τοις ζώσιν ο πατήρ «υρίσκεται, ουχΐ δέ και μετά θάνατον Σφρ., Χρον. μ. 22*®· (3) 

ενώ: έως τρώγει, βρέχε εκ τον ύδατος το κρέας Ιερακοσ. 458®. Β' (Με επίρρ.) α) 

μέχρις ότου (Η χρ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ. 1); οΰκ εξέρχομαι έως ότου να έλθεις Ανακάλ. 

114· όταν έκοψαν τες σκαλωσιές του τονρλου, έβαλαν και εις την εκκλησίαν νερόν πολών, έως 
οπού εκατέβαζε τα ξύλα και «χτυπούσαν εις το νβρόν Διήγ. αγ. Σοφ, 159®®· β) ενώ, όταν: 

ΤΙερι του σκλάβου απού εποίκεν κανέναν κακόν έως οπού ήτον σκλάβος, και μετά ταντα «71«ύ- 

θ«ρος ΑσσΙζ. 153®. Γ' (Με σύνδ,) μέχρι α) (με το να) (Η χρ. και σήμ. στην κοινή, Δη¬ 

μητράκ. στη λ. 1); ’ς τούτον τον λόγγον να κρυφτώ... ώς να την θανατώσονσι Σουμμ., 

Παστ. φίδ, Δ' [578]· ας μένει Απολλώνιος ημέρας προς το σπίτι έως να μάθω άσματα 
Απολλών. 257· β) (με το ώσπου πλεοναστικά): «φ>υΑσχίσαν-τους και εβλβπίσαν-τονς 
πολλά δυνατά, έως ώσπου τους ελευβέρωσεν ο Θεός Μαχ, 544®^. II (Ως πρόθ.) Α' (με 

γεν. και αιτιατ.) (η χρ. με αιτιατ, και σήμ.) μέχρι α) (προκ. για χρόνο): Γίς/ιπορ«ί... τον 

πό?,εμον να μετρήσει πδκαμεν ο Ταγιαηιέρας το ταχύ ώς της εσπέρας / Τριβ., Ταγιαπ. 

148· μηδέν είναι τινάς απότορμος να το ανοίξει ή να το διαβάσει ώς την ημέραν της Πεντη· 

«οστής Μαχ. 14®®· β) (προκ, 'ί'.α. τότζο): εξέπεσεν ο γρίβας-μου και εχώθψ έως τραχήλου 
Διγ. (Τγ&ρρ) ΕδΟ. 1526· κρονν οι καμπάνες δυνατά, μαζώνουνται παπάδες και ψάλλουν 
έως τον ουρανόν Σαχλ. Β' (·\ν&§·η.) Ρ 135. Β' (Με επίρρ. χρον., με εμπρόθ. προσδιορ.) 

μέχρι, ώς: τούτο μέν εφύλαξα έως αρτίως ώδε Διγ. Ζ 3682· τα πράγματα απεφ>ούσαν με ει¬ 

ρήνην και σιωπήν έως εις κάποιον καιρόν Σουμμ., Ρεμπελ. 181. Γ' (Με το σύνδ. και ή 

και χωρίς αυτόν για επιδοτ. σημασ.) μέχρι και, ακόμα και: θέλγει τους κόψει όλωνς, έως τα 
βρέφη τα μικράΜορεζίν.,Κλίνη Σολομ. 40Γ ΤΆρχιστρατήγου κάμασιν τέτοιας λογής τα 
τείχη που κλανσειν τά 'θελ’ εύκολα ώς κ’ η κακή-τους τύχη Αχέλ. 2029. Δ' (Με 

αριθμτ.) α) μέχρι, περίπου (Η χρ. και σήμ., Δημητράκ. στη λ 2.): έως εκατόν εσέβησαν 
άξιοι στρατιώτες Χρον. Τόκκων 1479· β) επί: έτεροι δεκαέξι έως οκτώ φορές... γίνονται 
εκατόν εικοσιοκτώ Καραβ. 496*®. 
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εωσφόρος ο, Θησ. Ζ' [100®]. 

Το <χρχ. ουσ. εωσφόρος. Η λ. και σήμ. στην Κρήτη {Πα*ιο<., Ιδιωμ. Κρ. Β' 351) και στο 

ποντιακό ιδίωμ. (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

1) Το άστρο της αυ·^ς, ο αυγερινός, ο πλανήτης Αφροδίτη: ως λευκανθής αναγα?Μς 
έστιλβεν εωσφόρος Μανασσ., Χρον. 126. 2) Ο σατανάς (Η σημασ. και σήμ.}: 'Αλλ,ος εις 
χούν κατήγετο τον 'Αδου και πυθμένα ως αλαζών και σοβαρός, ως άλλος εωσφόρος, ως 
ρήμα πέμπων βλάσψημον και κατ’ αυτού τον Πλάστου; Γλυκά, Στ. 505. 



ΠΡΟΣΘΗΚΕΣ ΚΑΙ ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΕΙΣ 

ΣΤΟΝ Ε' ΚΑΙ ΤΟΜΟ 

Πιό κάτω καταχωρίζονται προσθήκες σε συνταγμένα άρθρα. Μερικές απ’ αυτές ξεκι¬ 

νούν α) από πρόσφατο αξιόλογο βιβλίο του Μανόλη Χατζηγιακουμή (βλ. αρ. 2560 της βι¬ 

βλιογραφίας στον τόμο τούτο) και β) από εκτενέστατο και σημαντικότατο άρθρο των Ηβηργ 

και Εβηββ ΚβΚαηβ (βλ. αρ. 2568 της βιβλιογραφίας στον ίδιο τόμο ). Καταγράφονται επί¬ 

σης ορισμένα νέα άρθρα, καθώς και μερικά πρόσθετα παραπεμτττικά λήμματα. Αυτά τα 

άρθρα και τα παραπεμπτικά λήμματα δηλώνονται με αστερίσκο. 

Παραπέμπεται ο αναγνώστης στο: Κ&ίίδηβ, 8ρΓδθΙΐβ (βλ. αρ. 2568 βιβλιογραφίας τρυ 
τόμου) προκ. για τα λήμματα: δεσπότης, στήλη 401, δηνάριον, στήλες375-6, διάκος, 

στήλη 370, διάκων, στήλη 370, διαυθέντευση, στήλη 531, διαυθεντβύω, στήλη 531, 

δίμιτος, στήλη 384, δομέστικος, στήλη 531, δούξ, στήλη 401, δραγουμάνος, στήλη 379, 

δρουγγάριος, στήλη 514, έγκσυστος, στήλη 362, εικών, στήλες 368-9. 

*€κθρός ο, βλ. εχθρός. 

εκκλησιάρχης ο· να προστ. ο τ. 'κκλησύρχης με παραπ.; Πιστ. βοσκ. IV 3, 141. 

εκκληβίσρχος ο* να προστ. η παραπ.: Πιστ. βοσκ. IV 3, 150. 

ελεημοσύνη η· βλ. και Κ&Η&ηβ, 8ρΓ&ο1ιβ, στήλη 372. 

ελτζής ο· να προστ.: Η λ. συχνή σε κείμενα της τουρκοκρατίας (βλ. και Θ. Παπαδό- 

πουλλο, Δημώδη κυπριακά άσματα, σελ. 292, λ. ελτσής). 

*6μνέγω, βλ. μνόγω. 

*εμοιάζω, βλ. μοιάζω. 

έμπιστος* να διαγράφει η παραπ.: «Βέλθ. 824» και να γρ. «Βέ7νθ. 882, τ. εμπιατός 
(έκδ. έμπιατψ)» (βλ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 218). 

εναποφαίνω* βλ. και Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 217. 

ενέχυρον το* για τον τ. ’νόχυρον βλ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 50. 

εξάμιτος, επίθ., βλ. και Κα1ΐ3ηβ, 8ρΓ&οΙιο, στήλη 384. 

εξανθώ * βλ. και Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 113. 

εξάρι το· να προστ. η παραπ.; ΕΑΙΕΔ 1, 1948,159. 

εξάρτιον το* βλ. και Κβΐι&ηβ, δρρβοΗβ, στήλη 420. 

εξηνταρι το* η λ. και σε κυπριακά δημοτικά τραγούδια (βλ.. Θ. "ΠαπαδόπουλλιΟ, Δη¬ 

μώδη κυπριακά άσματα, σελ. 292). 
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εξιμο το* να προστ. η παραπ.: Κρ. συμβόλ. (Αμάλθ. 8, 1977, 371). 

εξουσιαστής ο* να διορθωθεί: Λίβ. Ρ 1370. 

εξοχή η* να προστ. η παραπ.; Σόφιαν., Γραμμ. [Πόρτιος] 13. 

έξω* ·για τη χρ. στον Καλλίμ. 1663-4 βλ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 186-7. 

εξώπροικα τα* να προστ. η παραπ.: «ΕΑΙΕΔ 1, 1948, 159» και να παραβληθεί και το 

εζωτιροίκα (Εκλογής χειρόγρ. 247^®*^®}. 

^εξωφωνώ. 

Από το επίρρ. έξω και το φωΐ’ώ. 

Φωνάζω δυνατά: πάλιν κινούνται τα γλνπτά, πάλ.ιν ατριγγοφωνάζονν, εξωφωνονν 
τα αγάλι,ματα τά μέλλονν, θέλονν γένει Βυζ. Ιλιάδ. 773. 

*6πανασπασμένος, μτχ. παρκ., βλ. επισπώμαι. 

επεκβαίνω* να προστ. η παραπ.: «Καλλίμ. 2147», καθώς και «Χατζηγιακ., Δημώδη 

Α' 207». 

·επιπή*ννυμαι, Λίβ. Ρ 156 (έκδ. υπετάγην διόρθ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 149 σε 

επεπάγην), Λίβ. ΕδΟ. 1047 (έκδ. νπετάγην διόρθ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 155 σε επε- 

πάχην), Λίβ. Ν 391 (έκδ. νπετάγην διόρθ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 149 σε επεπάγην). 

Το αρχ. επιπήγνυμι. 

(Μεταφ.) «παγώνω», μένω «καρφωμένος» κάπ. (Για τη σημασ. βλ. Χατζηγιακ., Δη¬ 

μώδη Α' 149); το μέν πρώτον η γραφή ολόχαραν μ’εποΐκεν και αφότον τψ ανάγνωσα, 

να είπες επεπάγην Λίβ. Ν 1577. 

*ερο(θομώ, βλ. ραθνμώ. 

εργαλείου το* βλ. και Κ&ΐι&ηβ, ΒρΓ&οΙιβ, στήλη 373. 

ερημοτοπία η* πβ. «Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 155». 

ερωτοδήμιος ο* μάλλον απίθανη η διόρθ. Χατζηγιακ., Δημώδη Α' 107, του αδιάκρι· 
τονς του παραθέματος σε αδικόκριτους (βλ. ά. αδιάκριτος). 

ευνούχος ο* βλ. και Κ&Κ&ηβ, δρΓ&οΙιο, στήλες 401-2. 
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